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PŘEDMLUVA. 

Odevzdávaje  první  toto  oddělení  Slovanských 
Starožitností  obecenstvu  historických  nauk  milovnému, 
za  zbytečné  pokládám  obšírnou  řefií  jednati  zde  buďto 
o  povaze  a  spořádání  svého  díla,  buďto  o  úmyslu, 
jímž  jsem  při  spisování  jeho  povozován  byL  Jedno 
i  drabé  dostatečně  se  objevuje  ve  knize  samé,  v  níž 
bude-li  co  pravého  a  důvodného,  dojde  přízně  u  oprav- 
dov^xh  znatelův  beze  vSí  mé  přímluvy;  vady  pak  a 
nedostatky,  bez  nichž  ona  jistě  není,  obhájnými  oslovy 
zastfeati  jest  mé  mysli  daleké. 

O  výboru  pojednaných  zde  předmětů  v,  též  o  způ- 
sobu přednášení  jich,  rozliční  cenitelé  souditi  budou 
rozličně;  aniž  já  sobě  osobuji,  že  bych  všudy  na  pravou 
cestu  byl  uhodil,  ačkoli  nic  bez  pilného  uvažování  a 
přemítání  zde  jsem  nepoložil.  Mnohým,  o  věci  po- 
vrchně a  na  kvap  soudícím,  článek  o  cizích  kmenech 
zdáti  se  bude  buď  příliS  obšírný,  buď  do  Slovanských 
Starožitností nqirosto  nenáležitý:  nestranní  vSak  zaa- 
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tele,  tím  jsem  jist,  rádi  mu  zde  i  místa  i  té  prostran- 
ností  dopřcgí.  Dosáhne-li  jednou  starobylost  Slovan- 
.stva  v  té  míře,  jakž  zde  vymezena  jest,  n  historikův 
našich  vSeobecného  přiznání  a  přijetí,  potom  článek 
tento  z  podobných  spisův  pohodlně  vypuStěn  býti  mftže. 
Nerovnosti  u  výkladu,  onde  příliSná  rozvlačitost,  onde 
zběžná  krátkost,  též  některých  věcí  opětování,  nejvíce 
odtud  pošly,  že  spis  tento  v  různých  dobách  chystán 
a  pro  nerovné  třídy  obecenstva.  Čtenáře  učené  i  méně 
učené,  určen  byl.  My  nejsme  tak  bohatí,  bychom  pro 
rozdílné  třídy  čtenářstva  již  rozdílné  spisy  o  témže 
předmětu  opisovati  mohli :  té  chvíle  jeStě  věickni,  vy- 
soci  i  nízcí,  zámožní  i  chudí,  ke  společným  zasedati 
musíme  hodům.  Y  nynější  příčině  důkladnost  s  leh- 
kostí a  lahodností  všudy  stejně  spojiti  nebylo  možné: 
pravá  zajisté  důkladnost  v  historii,  jakož  v  každé  jiné 
nauce,  záleží  v  dokonalém  poznání  věcí  jednotných  a 
podrobných,  což  vždy  jest  pracné  a  těžké,  nikoli 
v  oblíbeném  teď  rozumování  a  mudrování,  kteréž  bez 
onoho  vždy  jest  jalové,  ačkoli  snadné. 

Putuje  dosti  dlouhý  Čas  po  spustlém  poli  staro- 
bylosti slovanské  nejedný  v  právo  i  v  levo  předměty 
jsem  pozoroval,  o  nichž  by  Široce  jednáno  býti  mohlo, 
já  pák  jich  zde  jedva  slovem  jsem  se  dotekl.  Než 
nmě  bylo  kvapiti  k  cíli,  měl-li  spis  tento  dohotoven  a 
vydán  býti.  Mysl  má  přirozeným  pudem  k  jiným 
předmětům  a  naukám  se  nese,  od  nichž  já  nerad  a 
bezděky,  vida  toho  nutnou  potřebu,  k  těmto  zde  jsem 
se  pouchýlil.  Neosobuje  sobě  jméno  historika,  což  by 
u  mne  marné  sebe  mámení  bylo,  považuji   přítomný 
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svůj  8pÍ8  jen  jako  předsíní  pro  historika  slovanského, 
y  němž  on  pomeákaje  a  k  daleké  své  cestě  se  po- 
pfístroje  již  napotom,  jakž  se  naději,  snáze  a  s  vět- 
ším prospěchem  vzneSenémn  povolání  svému  dostáti 
bude  moci. 

Druhé  ěili  mravopisné  oddělení  Starožitností  ne- 
mohlo ]^savad,  pro  rozliěné  překážky,  dohotoveno  a 
neprodleně  za  tímto  na  světlo  vjdáno  hýti:  huduvšak 
o  to  snažně  peěovati,  ahy  i  ono  v  nedlouhém  projití 
ěasu  k  dozrání  svému  přišlo  a  milovníkům  národních 
dějin  do  rukou  se  dostalo.  Též  mapy,  k  tomuto  od- 
dělení chystané,  větší  a  úplnější,  nežli  z  poěátku 
umíněno  bylo,  teprve  později  se  vydají. 

Konečně  skládám  vroucné  díky  oněm  šlechetným 
vlastencům  českým,  kteříž,  způsobivše  mi,  z  láaky 
k  národu  a  literatuře  jeho,  potřebné  ke  spisování 
tohoto  dQa  pohodlí,  byli  jsou  tím  první  jeho  půvo- 
dové. Pohled  na  jejich  spanilomyslnost  posiluje  ducha 
věrného  Slovana,  chovaje  v  něm  dověru,  že  r^květa- 
jící  jaro  obnovy  a  odmladu  v  národu  tom,  v  jehož 
lůně  tak  dějné  ctnosti  žijí,  na  piano  neodkvete :  nebof 
jediié  ctnosti  pojišťují  národům  stálého  pjta  a  vždy 
zdárnějšího  vzrůstu.  I  Tobě  skládám  srdeěné  díky, 
drahý  Františku  Palacký,  že,  podav  mi  hlavní  my- 
šlénku a  jako  návrh  k  tomuto  dílu,  po  celý  potom 
čas  byFs  při  něm  raden  a  pomočen  nejinak  nežli  při 
svém  vlastním.  Budiž  i  Tobě  dika,  rozmilý  Michale 
PetroviCi  Pogodine,  jenž,  viděv  v  ěas  pobytu  svého 
u  nás  v  srpnu  1835  dílo  ještě  necelé,  ocenil's  je  duší 
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opravdového  Slovana,  a  od  té  doby  neustaVs  zakládati 
mne  všelikou  pomocí  k  obohacení  a  snadnějšímu  vy- 
dání jeho.  Mné  se  při  spisování  knihy  této  nejednou 
zdálo,  jakobych  jí  jediné  pro  Vás  spisoval,  jako  byste 
jediné  Vy,  Čtouce  ji,  souhlasně  se  mnou  i  cítiti  i 
smýšleti  mohli:  proCež  by  mi  bylo  velice  milé,  kdyby 
přede  vším  Vaše  oko  na  ní,  jíž  hotové,  s  potěchou 
a  zalíbením  spočívalo. 

V  Praze  dne  5ho  září  1837. 


P.  J.  S, 


SLOTMSKÉ 

STAROŽITNOSTI 


ODDlL   DĚJEPISNÝ. 


Inde  et   liber   crevit^    dum  omare   patriam    et    amplificare   gcatdemuSf 
pariterque.  et  deferutioni  efus  deservimua  et  gloriae. 

Piin,  L  IL  ep.  Ó, 


úvod. 


§.  1.    Počátek  a  ouiel  dUa. 

U  půYoda  a  starožitnostech  Slovanův,  národa  prastarého, 
velikého,  v  dějinách  Evropy  slavného,  nemálo  zvláSté  v  no- 
▼éjHeh  časich  jak  ode  domácích,  tak  i  od  cizozemcův  skon- 
mano  a  psáno  jest,  tak  že  bylo-liby  nám  přehledati  jediné 
kn  poeta  a  obšimosti  spisů  v  této  části  historie  naSl  vydaných, 
a  tytýž  i  ke  slovatnosti  a  vzneSenosti  původcův  jejich,  zdáloby 
86  nám  každé  nové  tříbeni  téhož  předméta  při  nejmenSim 
zbytečné,  nerd-lí  opovážlivé.  A  však  projdeme-li  bedlivoa 
mysli  tyto  tak  hojné  a  mnoholičné  spisy,  a  oceníme-li  je  co 
do  obsidm  i  povahy  dachem  bezpředsadným,  vyznati  masime, 
že  Tjecky  vůbec  daleko  za  vzneienosií  předměta  svého  a  za 
potřebami  našeho  veka  pozada  zůstávají,  a  že  bnď  pro  nedů- 
TodnoBt  a  mělkost  svoa  docela  k  ničema  se  nehodí,  baď 
aspoft  málo  světla  a  jen  částečné  o  předměta  svém  poskytají^ 
inohoiioe  na  nejvýš  jen  co  nějaké  pomůcky  a  přípravy  k  on- 
plnějšíma  a  dokonalejšíma  dila  o  íS|tarožitnostech  slovanských 
považovány  býti,  jakéhož  se  nám  až  podnes  nedostává.  Ne- 
zběhlost  v  jazyka  slovanském  dle  všech  jeho  nářečí  a  proměn 
v  oběhá  časů  vzešlých,  nepovědomost  povahy,  mravův,  oby- 
čejflv,  domácího  života  a  vnitfních  příběhův  národa  tohoto,  a 
naposledy,  af  díme  zrovna,  i  jakási  zastaralá  nepřízeň  a  ne- 
chu(  ke  Slovanstva,  bezděky  ke  strannosti  vedoací,  byly  jsou 
na  příčině,  že  žádný  z  cizozemcův  o  starožitnostech  našich 
piHeich,  třebas  v  jiném  ohledá  sebe  důmyslnějších,   posavad 
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nic  dokonalého  v  tomto  oddlla  dějin  na  svitlo  nepronesL 
TJ  našincův  pak,  a  nichž  dějepisné  uměni,  toto  pozdniče  véd 
lidských,  mnohem  později  rozborným  a  soudným  duchem 
vzdělávati  se  počalo,  nedostatek  vfiestranné  uěeností,  zvláitě 
důvodné  známosti  starých  i  novějších  jazykův*  a  zdravé  kri- 
tiky, u  některých  pak,  u  nichž  obojího  toho,  jak  věcnaté  a 
dějepravné,  tak  i  jazykové  učenosti  plnoměrná  shoda  byla^ 
nevážnost  k  věci  a  snad  i  pochybnost  o  možnosti  jejího  do- 
vedení ke  skutku,  toliké  jsou  byly  překážky,  že  skoumáni  na 
obšírné  roli  starožitností  našich  ještě  vždy  žádného  dospělého 
ovoce  nevydalo.  Majíce  před  očima  tyto  předchůdcův  našich 
příklady,  a  uvažujíce  u  sebe  jednak  ten  tak  malý  výnos 
tolikerých  tak  úsilných  předešlých  namáhání,  jednak  i  samé 
věci  osuhlost  a  uzlovatost  a  naši  při  vši  snažUvostí  nedosta- 
tečnost, dlouho  jsme  byli  na  rozpacích,  máme-li  ten  znamenitý 
počet  starších  spisův  o  starožitnostech  slovanských  tímto 
novým  rozmnožiti,  čili  raději  ode  předsevzetí  svého  docela 
upustiti  a  skrovných  sil  svých  na  jiné  plodonosnější  a  poii- 
tečnějši  předměty  vynaložiti.  Ale  i^írozená  láska  k  milé 
národností  naší,  náklonnost  k  domácímu  dějepisu  a  mluvo- 
zpytu  vůbec,  vroucí  žádost,  všestranným  zhloubáním  a  roz-^ 
sudným  vyložením  starožitností  našich  vytrhnouti  z  nehodného 
zanedbáni  původ  a  zrost  národu  našeho,  a  vyjasniti,  pokud 
možné,  nejdřevnější  dobu  života  a  dějin  jeho,  neméně  i  úsilná 
některých  upřímných  přátel  nutkavost,  přivedly  nás  naposledy 
k  tomu,  abychom  překonavše  všecku  váhavost  a  neodhodlar 
nost,  ujali  se  vystaviti  pořádný,  ku  přehlédnuti  snadný  obsah 
toho,  což  od  nás  po  mnoholetém  sbírání  a  zpytování  o  sta- 
rožitnostech slovanských  shledáno  jest  Každého  zajisté  z  otr- 
lostí a  surovosti  vyzutého  a  národu  svému  neodciaeného 
člověka  srdce  vře  neukojenou  tužbou  po  hodnověrné  zprávě 
o  milých  svých  předcích,  ale  ještě  více  učeného,  provodíoiho 
život  svůj  v  naukách  národnosti  jeho  blíže  se  ť^kiýícich,  to^ 
tižto  v  národním  dějezpytu  a  jazykoslovi.  Pokudkoli  tedy 
milovníkův  jazyka  náxodu  našeho  mezi  námi  stávati  bnd^ 
až  potud,  nelze  o  tom  pochybovati,  nalézati  se  budou  mezi 
námi  i  přátelé  a  pěstounové  podobných  skoumáni  o  původa 
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a  srftsia  slavného  nArodn  naSeho  a  jeho  starožitnostech.  Nechf 
tsdy  piossatlm,  poknd  néco  dokonalejšího  v  oboru  starfiiho 
dějepisu  u  nás  se  nevyjeví,  poslonžt  tento  spis  k  vyplněni 
snamenité  mesery  v  této  třidč  uméni^  majlU  za  ouěel  stručné 
vystavili  víeho  toho,  co  z  hodnověrný  pramenův,  po  pil- 
ném a  soudném  rozboru,  o  původu,  prvotních  sídlech,  rozvéí?- 
TCfiiy  dějích,  povaze,  iivnoBti,  náboženství,  řádu,  jazyku,  písma 
a  uměni  pranárodu  slovanského  v  novějSi  této  době  buď  od 
jiných,  buď  od  nás  samých  vySetřeno  a  za  pravé  uznáno 
jest,  aby  tudy,  jestli  možné,  starožitnosti  naSe  t  kalu  nepaměti 
a  opovrienostt  vydobyty  a  předmětem  ěetmosti  jak  vfieeh 
milovnlk&v  dějeinsu  vůbec,  tak  obzvláStě  naiich  vlastencův, 
sttlí  se  mohly. 

§.  2.    Objem  a  rozvrieni. 

Oupfaié  vypsáni  starožitností  slovanských  má  v  sobě 
obsahovati,  mimo  vyskoumání  původu  národu  tohoto,  nej- 
dávněji jeho  historii  jak  zevnitřní  tak  vnitřní,  počna  od  nej- 
stariieh  časů,  v  nichž  bytí  Slovanů  vyšetřiti  lze,  až  do  tó 
doby,  ve  kteréž  zvláitní  jistotná  historie  jedné  každé  odnože 
se  počíná.  Cdý  tento  dlouhý  oběh  času  na  dvi  menši  po- 
lovice rozděliti  dlužno,  z  nichž  první  zavírá  v  sobě  nejstarii 
a  takořka  prvotní  historickou  dobu  národu  slovanského,  s  jedné 
strany  nahoru  až  do  hliiboké  starobylosti,  jmenovitě  do  věku 
Hérodotova  (466  př.  Kr.),  s  jiné  pak  strany  dolů  až  do  druhé 
polovice  5ho  století,  jmenovitě  do  konečného  pádu  řiše  hunské 
i  římské  (469  i  476)  sahající,  druhá  pak  vypravuje  dějiny  a 
zběhlosti  Slovanstva  od  konce  5ho  až  do  konce  lOhó  stoL 
fili  do  převahy  křesťanstva  u  hlavních  slovanských  národův. 
Prvního  okresu  předmět  a  oučel  jest  vyšetření  původu,  sídd 
a  dějin  Slovanů  v  lé  době,  v  níž  oni  ještě  pod  tíiúto  svým 
zvláStaJm  jménem  v  evropejských  dějinách  povšechně  zuánd 
nebyli,  nýbrž  ukrytí  pod  jinými  rozličnými  jmény  u  prosffed 
jiných  prastatý^eh  kmenův  evropejských  bytovali :  druhý  za- 
hnmje  y  sebe  ziwávu  o  národu  slovanském  v  době  zjeveni  se 
jeho  na  poli  dějin  pod  tímto  zvláštním,  nov^fitm,  od  spiso- 
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vatelfty  cizích  i  domácích  obecnč  přijatém  jménem.    Odkudž 
první  Btarii  doba  vždy  aspoň  y  některém  smyeln  a  z  čás&y 
i  záhadnáy  nejistá,  drahá  rozhodná,  jistá  slonti  může.    V  oné 
skonmatelé  starožitností  slovanských  v  domněnkách  svých  na 
různo  se  dělí,  jiní  jiné  národy  do  rodiny  slovanské  pojímajíce^ 
a  někteří  bytnost  Slovanft  v  tom  času  a  tím  i  historii  jejich^ 
aě  dosti  neroznmně,  naprosto  zapírajíce;    v  této  se  jedná 
o  starožitnostech  Slovanův  žádnému  odporu  více  nepodléha- 
jících. Rozdělení  toto,  na  podstatě  samé  věd  založené,  zvláště 
tu  výhodu  do  sebe  má,   že  za  ním  věci  jistotné  s  nejistými 
do  hromady  se  nemíchají,  a  .byf  třebas   i  některé  zprávy, 
domněnky  a  domysly  v  prvním  oddělení  ý  prodlouženém  ěasa 
za  pomocí  ostřejfií  kritiky  a  nových  odkrytí  buď  zviklány  buď 
docela  vyvráceny  byly,  tím  pravdivost  zpráv  v  druhém  od- 
dělení podaných  naskrze  se  neruáí,  nýbrž  ve  své  celosti  zů- 
stává. Toto  druhé  oddělení  by  vlastně  sice  jen  asi  do  poslední 
polovice  7ho  stol.  aneb  do  konce  stěhování  Slovanův  do  no- 
vých vlastí  sahati  mělo ;  ale  poněvadž  historie  národův  slo- 
vanských, třebas  na  konci  téhož  7ho  stol.  již  všady  stále 
osedlých,  předce  vždy  až  do  lOho  stol.  v  nejednom  ohledá 
temná  a  kusá  zůstává,  a  mimo  to  setrváni  hlavních  národův 
slovanských  při  víře  pohanské  a  starobylých  svých  obyčejích, 
a  jejich  teprva  pozdější  v  9tém  a  10tém  stoL  zběhlé  konečné 
obrácení  k  víře  křesfonské  věk  tento  co  do  ducha  a  povahy 
8  předešlým  oužeji  nežU  s  následným  víže,  vidělo  se  nám 
příhodné  a  slušné,  pro  ouplnější  věci  vyložení,  hranice  druhého 
tohoto  okresu  něco  porozšířiti,  a  je  až  na  konec  lOho  stol. 
přenestí*,  zůstavujíce  sobě  jednak  na  vůli,  dle  potřeby  hned 
více  hned  méně  k  nim  se  zbližovatí  anebo  jich  se  vzdalovati. 
Při  takovémto  rozvržení  díla  co  do  rozdílu  času  potitebi  celou 
tu  dějepisnou  látku  rozrůzniti  ovšem  i  ohledem  na  rozličnost 
předmětů  v  ní  obsažených,  aby  tudy  s  bedlivým  uvážením  a 
zhloubáním  jednoho  každého  z  nich   obzvláště,  možné   bylo 
nejen  podati  o  nich  podrobnější  a  zevrubnější  zprávy,  nýbri 
i  milovníkům  podobného   čtení  usnadniti  přehled  obšírného 
toho  a  z  rozmanitých   částek  složeného  celku.    Pročež  i  toto 
naše  dtio  na  dvě  hlavní  částky  rozvedeno  buď,  z  nichž  každ4 


S.  3*     Prameny  a  pomůcky,  7 

svi^  zyláStoi  okres  a  předmět  měj :  y  první  původ,  8fdl% 
FOZYčtyeni  a  děje,  ▼  druhé  povaha,  živnosti,  náboženství  a  řád, 
jazyk,  pismo  a  nměni  starých  Slovanův  ohlejiány  bndte. 

§•3.    Prameny  a  pomůcky. 

Jakož  dvojí  jest  doba,  v  níž  dřevní  Slované  ve  spole- 
čenství jiných  národův  na  poli  dějin  se  zjevili,  t  starší,  od 
věkn  Herodotova  až  do  konce  6ho  stol.  po  Er.,  a  novější, 
odtad  až  do  konce  lOho  stoL  zasahující,  tak  též  i  prameny 
a  liiemi  pomůcky  všelikého  díla  o  starožitnostech  slovanských, 
podlé  rozličnosti  času,  na  dvě  hlavni  třídy  rozděliti  se  musejí. 

L   Prameny  první  doby. 

Původ  a  počátek  slovanského  národu  ukrývá  se  v  šeru 
pi70tní  historie  prakmenův  evropejských.  Pročež  všecko  to, 
což  vůbec  za  prameny  nejdřevnější  historie  Evropy,  obzvláště 
pak  severní  její  polovice,  obvykle  se  podává,  slušným  právem 
i  za  zřídla  zvláštního  dějepisu  dávnověkých  Slovanův  jmíno 
býti  může.  Do  oboru  tohoto  přináležejí  díla  řeckých  a  řím- 
ských dějepiscův  a  zeměpiscův,  nápisové  na  kameních  a  pe- 
nězích z  řecké  a  římské  doby  v  historickém  ohledu  důležití, 
a  hmotné  památky  dřevních  národův  evropejských  na  povrch- 
ností země  nebo  pod  ni  se  vyskýtající,  jako  zříceniny  a  rumy 
měst  a  hradisk,  valy  a  náspy,  hroby  a  náhrobky  (buhory, 
kurhany,  mohyly),  podobizny  bůžkův  i  lidí,  zbraně  a  orudí> 
domácí  i  hospodářské  nářadí,  šperky,  okrasy,  peníze  atd. 

1.   Dějepisci   a   zeměpisci. 

Hlavnějši  dějepiscové  této  doby,  jejichž  díla  slouží  za 
osnova  a  z^ad  dřevní  historie  jak  vůbec  každého  staro- 
evropejského  kmene,  tak  i  Slovanův  obzvláštně,  jsou  z  rodu 
Řekův:  Herodotue  (cestoval  456—444,  psal  po  444  př.  Er.)^ 
Polyhiuě  (ok.  183),  Diodorus  Sieulus  (ok.  20),  Appianue 
(lí50poKr.),  Polyaenua  (165),  Dio  Cassius  (222)  a  EuaeUua 
(340) ;  z  rodu  pak  Římanův :  C.  Julius  Caesar  (44  př.  Kr.), 
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T«  JUviiu  (ok.  1),  VeU^  PaUrenbis  (15  po  Er.),  C  Com. 
TacUua  (100),  Lue,  Asm^  Florus  (117),  /u^^íhim  (165),  AěHui 
Spariianm  (290),  TrefrattítM  PolUo  (305),  FíavŮM  FopútfiM 
(313),  JuUu9  Capitolinu8  (335),  iS^^  ^ur«Ku«  Victor  (358), 
Eutropiua  (375),  «S«^/ii«  JRu/W«  (ok«  375)  a  iámmúmu^  Mar- 
eeUinua  (ok.  390).  Čelnější  pai(  zemepUcavé  z  rodu  iSeibtÁot 
8  pominatim  některých,  z  jejichž  spisů?  nis  leda  matné 
zlomky,  a  pozdějiich  spisovatelův  náhodou  zachované,  doily : 
Skylax  (ok.  390  př.  Kr.,  dle  Niebuhra  po  360),  Ephoruě 
(ok.  355),  Pyiheaa  (ok.  320),  Timaeuě  (ok.  280),  Artmidorus 
(100),  Sh/mtms  (90),  iSťrařo  (ok.  20,  dle  jiných  60  po  Kr.), 
PtoUmama  (161,  dle  jiných  175—182),  ZHont/sius  PeriegeUě 
(ok.  200),  Agathemerus  (ok.  215),  Mardanus  HeracUoia  (dle 
Hudsona  a  DodweUa  mezi  200—300,  dle  jiných  před  400), 
nejmenovaný  původce  spisu  Periplus  ponti  euxini  (ok.  330)  a 
Stephanua  Byzantínus  (ok.  500),  jakožto  pouhý  vypisovatel 
starých  ');  z  rodu  pak  Římanův:  Pomponiua  Mela  (ok.  48 
po  Kr.),  Plinius  (79),  jeho  vypisovatel  SoUnua  (218)  a  Aathi- 
cua  (ok.  360).  ,  E  těmto  posledním  přičísti  se  musejí  tak  na* 
zvané  desky  Peutingerovy  čUi  nejstaríi  římské  mapy  sbotovené 
dílem  podlé  stariích,  původně  za  panování  c.  Marka  Ajurelia 
Antonína  Philosopha  161—180  a  Aurelia  Proba  276—280 
sestavených  desk,  dílem  podlé  nového  změření  zemí  římských 
za  c.  Theodosia  11.  Mladáiho  1.  423,  a  vydané  podlé  jediného 
rkp.  Vídeňského  asi  z  13ho  stol.  (1265?)  «)  nejdříve  od  F. 
CJi.  Scheyba  ve  Vídni  1753.  F.,  potom  od  Peifanské  univer- 
sity v  Budíne  1824.  F.,  s  výkladem  M.  P.  Katancaich  Orbis 
ant  ex  tah.  itiner.  quae  Theodos.  Imp.  et  Peutingeri  audit 
Bud.  1824.  4^.  2  č.,  s  uvedením  C.  ManneHa  v  Lipsku  1824. 
F.;  tolikéž  i  ostatní  římské  cestovody:  Itiner.  Hierosolym. 
sen  BnrdigaL  (333  po  Kr.)  a  Itín.  Antoníni  (360  po  Kr.),  vy . 
dané  v  P.  Bertii  Theatr.  geogr.  vet.  Amst.  1618.  F.  2  ě.  a 


')  Drobn^Sí  řecké  zernépisaé  zůitatky  sebrány  a  vydány  jsou  ▼  J.  Bud* 
wn  Geogr.  veter.  sciiptor.  graecl  mtnor.  Ozon.  169S— 1712.  8^.  4  voli  — 
Siov.  J^  Lelewela  Badanla  sterozitaosoi  we  wis^^dale  goaga/ĎL  WUii.  1S18>. 
S\  Spis  to  DQldftTodn^ií  o  dřevním  zeměpisu. 

*)  Polovici  prvního  ztraceného  listo  téchto  desk  nedávno  (1835)  naSel 
prof.  Vi^yitenbaeh  ve  Trevim. 


$.  S,     Prameny  a  pomůcky.  9 

?  F.  WéěBdmgii  Vet  Bom.  itiner.  Amst  1735.  4®.;  naposledy 
8taliftícko-IiÍBtorický  popis  římského  panství:  Notit.  dignit 
imper.  (426  po  Er.),  vydan;^  od  Gu.  PanciroUL  Ven.  1602.  F. 
a  ▼  GWm  Thes.  ani  Rom.  T.  7.  Mimo  tyto  zde  ze  jména 
▼yloiené  spisovatele  a  spisy  i  ostatní  zásoba  řecké  a  římské, 
jak  dějqnsné  tak  i  zeměpisné  literatury  poskytnje  jednotlivé 
qffávy  a  zápisky  ke  starožitnostem  slovanským  blížeji  nebo 
vidálen^i  se  vztahující,  jichž  rožsndnému  skoamateli  ovSem 
^iné  v^^třovati  náleží,  nám  ale  pro  krátkost  zde  ouplné 
vyčítati  nelze. 

2.    Nápisy   řecké    a   římské. 

Hojnější  nad  jiné  sbírky  ndpisúv  feekýeh  a  fímahých^ 
nacházejících  se  bnďto  na  kamenných  a  kovových  plochách, 
skNipech,  staveních  a  nářadích,  bnďto  na  penězích,  json  ná- 
sledajícd:  J.  F.  VaiUanl  Nomism.  imp.  Roman,  praéstantionib 
Par.  1674.  4^  2  voli.,  auct.  ed.  J.  F.  Baldini.  Bomae  1743. 
4^  3  voli.  —  Ej.  Nam.  aerea  imp.  in  coL  munic  et  urb.  Par. 
1688.  F.  2  voU.  —  t/.  Gruteri  Inscr.  ant.  totius  orbis  Bom., 
cara  J.  G.  Graevii,  Amst.  1707.  F.  4  voU.  —  R.  Fabretti 
Inscr.  ant  Bomae  1699  (1702).  F.  —  L.  A.  Muraton  Nov. 
ihes.  veter.  inscr.  MedioL  1739—42  F.  4  voli.  — J.^.  Eekhd 
Doctr.  num.  vet.  Vind.  1792  ss.  4^.  8  voli.  —  A.  Boeckh  Corpus 
ioser.  graeo.  Berol.  1825.  F.  (dílo  jeitč  nedovršené).  Bohatý 
výbor  a  sklad  nápisftv  jak  řeckých  tak  i  latinských,  vztahu* 
jídeh  se  k  Viadelidi,  Bhaetii,  Venetům,  Gamům,  Istranftm^ 
Norieum,  Pannonii,  lUyricum,  Moesii,  Dacii,  Thradi  a  Mace- 
donii  (ikoda  že  Sarmatia  vyloučena),  s  obiírným  zeměpisným 
a  dějinným  výkladem,  nalézá  se  ve  knize  M.  P.  Kaianesiek 
btri  adcol.  geogr.  vet.  e  mouum.  epigr.  marmor.  num.  talK 
mita  et  eamm.  illnstrata.  Budae  1826—27.  4^  2  volL  Sem 
piináleiejí  i  některé  tak  nazvané  nápisy  barbarské  (insmp- 
tiooes  barbarae),  vyskýtajid  se  tytýž  na  kovových  a  kamen- 
ných plodiách,  na  penězích  a  rozUěném  domovním  i  vojenském 
nářadí,  pokud  o  starobylosti  jejich  podlé  nepodezřelých  zná- 
mek s  jistotou  souditi  lze.  Pole  řeckých  a  římských  nápis&v 
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jest  nesmi  rně  prostranné  a  téměř  nepřebrané ;  mnohé  paměť 
niky  toho  druhu,  týkající  se  dějin  severní  polovice  Evropy, 
leží  až  posavad  ve  tmě  a  ve  skrytu,  aniž  kde  opsány  jsou; 
jiní  nápisové,  roztronSeni  po  rozUěných  málo  známech,  po- 
koutních spisech,  většímu  poetu  skoumatelův  starožitnosti,  ne- 
jinače než  nevydaní,  nepřístupní  zůstávají.  Ačkoli  pak  rfnw 
těchto  nápisův  z  ohledu  historie  dřevních  Slovanů  vždy  ne- 
konečně skrovnější  jest,  nežli  z  ohledu  jiných  s  nimi  souse- 
dících národův;  však  nic  méně  'pře4ce  soudný  skoumatel 
slovanských  starožitností  i  tohoto  pramene  pilně  vyšetřovati 
a  nejednoho  vážného  svědectví  pro  svou  věc  z  něho  vydobý- 
vati povinen  jest. 

3.    Památky   hmotné. 

Neméně  důležité  v  historickém  ohledu  jsou  všecky 
ostatní  vetché  zbytky  života  a  obchodu  dřevních  národův  této 
strany  Evropy,  nalézající  se  buďto  na  povrchnosti  země,  buďto 
pod  ní,  jako  zříceniny  a  rumy  měst  neboli  hradův,  valy  a 
náspy,  silnice  hrazené,  hroby  a  náhrobky  se  vším  tím,  co  v  sobě 
zamykají,  nádoby  a  nářadí  z  kovu,  kamene,  skla,  hlíny,  rohu 
a  kosti,  podobizny,  slitiny  a  rytiny  bůžkův  i  lidi,  šperky  a 
okrasy,  šatstvo  a  mnohé  jiné  těm  podobné  pamětníky.  Každý 
zajisté  zvedený  a  ze  surové  divokosti  vyzutý  národ,  buď  on 
více  nebo  méně  uměním  osvícen,  podlé  rozdílnosti  stupiiův 
svého  vzděUní  vtlačuje  zemi  té,  na  kteréž  za  delší  čas  obývá, 
jisté  patrné  a  rázné  známky  tohoto  svého  na  ní  přebýváni^ 
kteréž  i  tehdáž,  když  on  sám  z  počtu  živoucích  vyhynul  a 
vymizel,  vždy  ještě  nepodezřelé  a  zřetedlné  svědectví  vydávají. 
I  v  těch  krajinách,  v  nichž  pravlast  Slovanů  v  Evropě  hledati 
se  musí,  vyskytuji  se  až  podnes  mnohé  národní  památky  to- 
hoto druhu;  ale  na  jejich  vyšetření,  do  hromady  sebrání,  roz- 
sndné  oceněni  a  náležité  vypsáni  až  posud  od  tamějšich  oby* 
vatelův  a  domácích  učených  bohužel  příliš  málo  péče  a  práce 
vynaloženo  bylo.  Potomkům  naSim  hlavni  ta  povinnost  věr- 
ného vlastenectví  s  tužebnou  prosbou  na  srdce  vzkládati  se  musi, 
aby  oni  nedostatku  tohoto  vyplniti,  podobné  vetché  zbytky  a 
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pamětníky  nčkdejSich  obyvatelův  své  vlastí^  co  jich  koli  jeěté 
zhfrt^  pilně  vyšetřovati^  před  záhnboa  ochraňovati  a  tadyf 
k  vysvětleni  starožitnosti  našich  s  této  strany  přispívati  vše- 
možné se  vynasnažili.  Některé  počátky^  ale  vždy  ještě  jen 
počátky,  takovéhoto  chvalitebného  nsilováni  již  onde  i  onde 
ve  pravlasti  Slovanův  se  zjevaji,  jichž  i  my  na  svém  miste 
vdččnoa  mysli,  s  doloženim  zřídel;  ponžiti  nepomineme. 

4.    Pomůcky. 

Vedle  těchto  hlavních  pramenův,  z  nichž  všeliká  naše 
důvodná  známost  o  příbězích  a  dějinách  jak  jiných  národův 
dřevní  Evropy  vůbec,  tak  i  našich  předkův  obzvláštně,  vy- 
plýváy  pilný  skonmatel  starožitností  slovanských  obtížné  své 
práce  sobě  poněknd  ponlehči  opatrným  užitím  postranních,  o 
témže  předmětu  ve  vyměřené  době  jednajících  pomůcek,  zvláště 
onědi,  jež  muži  uěení  i  všelikterak  osvícení  za  tohoto  našeho 
věku  v  hojnosti  na  světlo  vynesli.  E  takovýmto  pomůckám 
poěitáme  předně  všeliké  dějepisné  a  zeměpisné;  do  jisté  sou- 
stavy uvedené  výpisky  ze  starých  spisovatelů?,  mohoucí  nám 
usnadniti  poznání,  přehled  a  rozebráni  dřevních  svědectví  do 
oboru  naší  nauky  náležejících;  jakovéžjsounp.  J.  Ch,  Jordán 
Orígines  slavicsB.  Vindob.  1745.  F.  2  voli.,  J.  G,  Eiehhom 
Hist  ant  ex  ipsis  veter.  scriptor.  grsec.  et  lat.  narrat.  contexta 
Lips,  et  GOtt  1810—13.  6  voli ;  C.  Mannert  Geogr.  der  Griechen 
unditómer.  Nttrnb.  1788—812.  8^  7  é.,  nov.  vyd.  1820  násl.,  F. 
A.  Ukert  Geogr.  d.  Griechen  u.  ROm.  bis  auf  Ptolem.  Weim. 
1817—32.  8".  2  ě.  (dílo  ještě  nedovrSené);  Ch.  Th,  Reichard 
Orbis  terrar.  ant.  cum  thes.  topogr.  Norimb.  1824  F.  s  19 
mappaml,  a  mnohé  jiné  těm  podobné;  potom  pak  všecky 
jednotlivé  spisy  a  rozpravy  od  učených  skoumatelův  dějin  o 
starých  národech  této  polovice  Evropy,  jmenovitě  o  Skythech, 
Sarmatech,  Wenedech;  Germanech  atd.,  vydané;  jichž  zde  jednak 
pro  nesmírné  jejich  množství,  jednak  pro  přlležitějšl  ně^ 
kterých  z  nich  doleji  na  svém  místě  uvedení;  vyčísti  pomíjíme. 
A  však  při  užíváni  těchto  a  těm  podobných  postranních  pro- 
prav a  pomůcek  tím  větší  opatrnosti  poiřebí,  čím  jest  věc  jistějSi 
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a  prftvodnéjiiy  ie  tóméř  o  žádném  nieném  předměta  dějepis- 
ném tolik  8C68tn^ch  domněnek,  zvláitě  od  hlonbarých  a  pořád 
na  zámeznoBti  nbih^jicicb  Němcůr,  nasnóváno  a  do  světa  vy- 
sláno nenj;  jako  o  oněch  výš  jmenovaných  staroevropejsk;^ch 
národech.  Pročež  svědomitý  skoumatel  islovanských  staro- 
žitností nikdy  slepě  a  bez  porovnáni  sam/cb  pramenftv  po 
yýpovéděch  těchto  cizineftv,  třebas  sebe  slovntnějíieh,  ne- 
postapiy,  n^^bri  pokndžjen  možné  sám  viecko  očima  svýma 
ohledej  a  vyšetřuj.  E  čemsi  přistonpiS-li  po  slušném  přichy- 
stáni a  sebe  vycvičeni,  ozbrojen  jsa  nejen  zdravým  a  bystrým 
rozsudkem,  ale  i  vSemi  potfebnými  naukami  propravnými,  za- 
jisté shledáfi,  že  v  učených  spisech  těchto  cizincův,  povahy, 
obyéejův,  mravův,  jazyka  a  domácích  dějin  národu  naieho 
vesměs  nepovědomých  a  nemilovnýeh,  jistota  a  přesnost  staré 
naSi  historie,  kteráž  z  výrokův  samých  prvotních  svědkův 
zřetedlně  a  jasně  se  prameni,  potvomými  výmyslky  a  neváž-* 
ným  pravdy  prémiováním  obyčejně  vice  jest  zatemněna,  nežli 
vyjasněna. 

/Z.  Pramen}/  druhé  doby. 

Ha  snadě  jest  domýšleti  se,  že  prameoy  starožitnosti 
slovanských  v  této  druhé  době,  táhnoucí  se  od  konce  5ho  až 
do  konce  lOho  stol ,  mnohem  jsou,  nežli  v  oné  první,  i  hoj- 
nější i  rozmanitější.  Zavírajlf  ony  zajisté  v  sobě  přede  vším 
liastní  dějepisy  a  zeměpisy,  potom  životopisy,  legendy,  listiiqr, 
zákony  a  nápisy  rozličného  druhu,  dále  národní  histcNrické  po- 
věsti, písně  a  zpěvy,  naposledy  hmotné  památky  života  dřev- 
ních Slovanův,  zbývající  na  svrchku  země  anebo  pod  jcji  po- 
vlakou.  Neméně  hojný,  ačkoliv  méně  výnosný,  nežli  samy 
prameny,  jest  počet  postranních  literních  pomůcek  a  spisův 
do  této  doby  náležejících.  Ačkoli  pak,  podlé  našeho  rozvr- 
ženi, okres  starožitnosti  slovanských  vesměs  a  onhmkem  ob- 
mezuje se  koncem  lOho  stol.,  když  po  uvedeni  křestanstvi 
n  nejpřednějších  národův  slovanských  nejen  jejich  spůsoby  a 
mravy  velikou  proměon  vzaly,  ale  i  jistější  domácí  historie 
každého  z  nich  obzvláště  se  začíná;  však  nicméně  patrné  jest, 
že  obor  pramenů  obzvláště  co  do  zřídel  písemních,  něco  dále 
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dok^,  t  avpoň  do  lího  a  z  částky  i  do  12ho  stol.  roaSlřen 
a  poaprostraniii  b^  masl;  z  příčiny  že  o  mnoh^^oh  dřevních 
zběhlostech  a  déjlch  ne  n  80iiyčk;^ch,  nýbrž  tepira  n  pozděj- 
Udi  spiaovatelůT  písemné  zprávy  se  nalézají.  Podrobné  a 
onplné  vyčitání  viech  předmětůy  sem  náležejících  by  zvláštního 
spisa  žádalo ;  my  zde^  Šetříce  krátkosti,  jen  hlavnčjií  z  nich 
béiné  vy&nemey  počínajíce  od  jinojazyčných  čili  cizozem* 
skýdi^  jakožto  stariích,  a  končíce  při  domácích,  jakožto  po* 
zdájUch  a  mladSíeh. 

A,  Prameny  cizozemské. 

Písemní  pramenové  starožitností  slovanských,  nacházející 
se  n  dzozemcíiy,  nejpřirozeněji  rozvrhují  se  podlé  národův 
čili  jazykův  na  řecké,  latinské,  k  nhnž  i  staroněmečtí  počteni 
býti  mohon,  a  východní  čili  asiacké. 

1.   Spisové   řečti. 

Čelnějií  dějepiscové  řečU  tohoto  věkn,  poskytující  nán^ 
zprávy  o  Slovanech  a  národech  s  nimi  n^rostředné  svadiy 
majidcb,  jsou  tak  jmenovaní  Byzantinci:  Priacus  Pantáta 
(471),  Procopiua  (552),  Agaihias  (559),  Menander  (594)^ 
Mauricius  (602),  Theophylacíus  SimocaUa  (629),  Georgiua 
Pisides  (641),  Georgiua  SynceUua  Monachua  (800),  Joannea 
Maleías  (800),  Theophanea  laaaciua  (817),  Nicephorua  PatH- 
areha  (828),  Joannea  Gennesrua  (867),  Leo  VI.  Sapiena  (911)^ 
Leo  Grnanmaticua  (940),  Joannea  Cameniata  (959),  ConatanF- 
Hnué  Porphyrogenneta  (959),  Leo  Diaconua  (975),  Joannea 
ScyUiza  (ok.  1057),  Georgiua  Cedrenua*  (ok.  1057),  Symeon 
Metiophraatea  (ok.  1061)  a  j.  Vydáni  jich  trojí  jest :  Corpoa 
hist  Byzant  Par.  1645»  ss.  P.  27  voli.,  Venet  1729  ss.  F. 
28  yoD.,  Bonnae  1828.  8®.  (poslední  toto  ještě  nedovrSené). 
Mimo  to  vyšel  o  sobě,  v  prvních  dvou  sbírkách  neobsazený, 
Leo  Diaconus.  Par.  1819.  F.,  a  výtahy  z  nich  y  J.  G.  Striu 
ieri  Memoriae  popnl.  olim  ad  Dannb.  Pont  enx.  etc.  e  scripton 
hist  Byzant  erutae.  Petrop.  1771—79. 4^  4  voli.  (jichž  druhá 
část:  Slavica  e  scriptor.   Byzant  1774),  dílo   výborné  a  po- 
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tilažitedlnéy  ačkoli  vždy  neouplné  ^),  jelikož  yýpiskův  z  Maa- 
ricia^  c.  Leona  VL  přijmim  Moudrého,  Lieona  Diacona,  žl?otův 
syatých  a  jiných  jeStě  netíšténých  Byzantincův  (Georgia  Mo- 
nacha  Hamartola,  Michaela  Psella,  Gregoría  Palamy  atd.) 
T  něm  není.  Císaře  Maurieia  Strategicon  vySlo  v  J.  Schefferi 
Arriani  Tactíc.  et  Mauricii  Art  milit  L  Xn.  gr.  et  lat  Upsal. 
1664.  8%  cis.  pak  Leona  Vlho  Taotica  v  Meuraii  Opp.  Florent 
1741.  88.  T.  6  ed.  Lami.  E  zeměpisným,  ovšem  nad  mim 
chudým  zřídlům  tohoto  věku  přináležejí,  mimo  již  jmenované 
Procopia,  Constaniina  Porphyrogennety  a  Pselloj  zvláStč  Hie- 
rodea  (ok.  485),  Notit  episcopat.  (911  násl.)  n  Codinaj  ne- 
jmenovaný výpisce  Strabona  (mezi  980—996)  v  ffudeon 
Geopr.  gr.  min.  T.  2.  a  při  vydání  Strabona  od  Th,  J.  Almě- 
loveen.  Amst.  1707.  F.  2  voli.,  EustatUue  (1194)  a  iVtce- 
phorus  Blemmyda  (1245).  Mezi  životopisy  a  legendami^  jichž 
a  Ěekův  ovfiem  hojnost,  fytýž  některé  i  pro  slovanské 
fltarožitnostnosti  dftležité  se  vydaří,  jako  život  sv.  Demetria 
(ze  7ho  stol.)  v  Act.  Sanct  M.  Octobr.  T.  IV.  Bruxell.  1780. 
F.,  sv.  Elímenta  arcibiskupa  bulharského  (z  lOho  stol.),  vy- 
daný starořecky  od  Ambr.  Pamperea  b.  m.  (ve  Vídni)  1802. 
8°.,  novořecky  v  Lipsku  1805.  8®.,  a  některé  jiné.  Sbírka 
řeckých  císařských  listin,  z  nížby  něco  pro  starožitnosti  slo- 
vanské vážiti  se  mohlo,  mně  známa  není;  co  Montfaucon  a 
jiní  poskýtají,  příliš  malovážné  jest.  Mezi  zákony  zvláště 
církevní  (d^creta  conciliorum,  canones)  tytýž  některá  zméčka 
k  dotčenému  předmětu  se  hodící  v  sobě  zavírají,  np.  ústavy 
sboru  TruUanského.  Z  listův  soukromních  spisovatelův  ně* 
které  TheophylacíaAchridanakého,  ovšem  již  pozdějšího  (1118), 
místy  Slovanův  se  dotýkají.  Jsouf  i  nápisové  rečti  s  přimí- 
fiením  slovanských  slov  a  forem,  jako  np.  na  koruně  uherské  * 

2.  Spisové  UtinSti. 

^Spisovatelé  v  latinském    jazyku  sem  náležející   jsou, 
'Z  třídy  dějepiscův  :  Jomandes  čili  Jordanis  (552)  De  Gothor. 


3)  Tak  np.  i  samo  hlavni  syědectri  Prokopa  o  Antech  —  BeU  GK>th. 
rV.  4.  —  náhodou  propuštěno  jest. 
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reb.  gest  et  de  regnor.  ac  temp.  sneoess.  liber  v  Muratori 
Ser.  It  T.  1.,  lépe  v  J.  Gruteri  Ser.  hist.  aug.  Haiioy.1611. — 
Joannes  Biclariensis  (589)  Cont.  chron.  Viet.  Tnnan.  (566 — 
589)  F  TL  RoncallU  Vetastior.  latin.  ser.  chronica.  Patavii 
1787.  4®.  2  voli.  —  Fredegarius  Scholaeticus  (ok.  650)  Chro- 
nicon  ed.  TÍH.  Muinart  Par.  1699.  F.,  in  M.  Bouquet  Ser. 
m.  gall.  et  franc  Par.  1738  ss.  T.  2.  —  Běda  Venerabilis 
(amř.  735)  ffist.  eccl.  1.  V.  in  Opp.  Cantabr.  1722.  F.,  Colon. 
1688.  F.  4  von.  —  Paulus  Wamefridi,  vlastné  Winfnd,  pro- 
žraný Diaconus  (kv.  770,  nmř.  ok.  799)  De  gest.  Langobard. 
L  VI.  v  Muratori  Ser.  rer.  Ital.  T.  1.  2.  —  Einhardus  (umh 
844)  De  vita  et  gest.  Caroli  M.,  ed.  Bredow  Helmstad, 
1806.  8.,  v  G.  H.  Periz  Honnm.  Germ.  histor.  T.  2.  — 
BozHénl  menii  letopisové  němečtí,  od  známýeh  i  neznámýeh 
ptTodcŮY  pošli,  jakož  Annales  S.  Amandi,  Tiliani,  Laubacen- 
868,  Petaviani,  Lanreshamenses ,  Alamannici,  Guelferbytanii 
Kazariani,  Sangallenses,  Javavenses,  Salisbargenses,  S.  £m- 
merammi,  Satisponenses,  Lanrissenses,.  Einhardi,  Ghronieon 
Moissíaeense^  Annales  Mettenses,  Fnldenses,  Bertíniani,  Veda- 
stiní,  Lobienses,  Xantenses,  Wircibnrgenses  atd.,  nejnovějf 
vydáni  ód  G.  H,  Pertza  v  Mon.  Germ.  hist.  T.  1.  2.  — 
Anont/mus  (ok.  873)  De  convers.  Bojoar.  et  Carent  v  M. 
Freheri  Script.  rer.  Bohem.  Hanov.  1602.  F.,  F.  Salagii  De 
Btata  eccL  Pannon.  Quinq.  Eccles.  1774.  4».  3  voli,  a  B.Ko- 
piiar  Glagolita  Clozianns.  Vindob.  1836.  Fol.  —  Anaatasius 
BibUotkecarius  (umř.  886)  Histor.  eccl.  ed.  C.  A.  Fábroii.  Par. 
1649.  F.,  Vitae  Pontif.  ed.  J.  Vignolius.  Bomae  1724.  4^  — 
Poeta  Saxo  (898)  Vita  Caroli  M.  v  Bouquet  Ser.  rer.  gall. 
T>5.— Regino  (umř.  915)  Chronicon  v  Perlz  Mon.  Ger.  hist 
T.  1.  —  Frodoardus  (nmř.  966)  Chronicon  v  Pithoei  Scriptor. 
Xn.  Par.  1588.  F.,  v  Du  Chesne  Hist.  franc.  scrip.  T.  2.  — 
WMehindue  (psal  966-980)  De  reb.  Saxon.  gest  1.  m. 
v  Leibnitzii  Script  rer.  Germ.  T.  1.  —  Aimoinus  (nmř.  1008) 
a  jeho  pokračovatel  (1165)  Hist  franc.  v  Bouquet  Ser.  gall. 
T.  3.  —  Dithmarus  (nmř.  1018)  Chronicon.  1.  Vm.  v  Leib- 
ritzU  Brunsv.  T.  1,  ed.  J.  il.  Wagner.  Norimb.  1807.  4.  — 
AddbolduB  (nmř.  1027)  Hist   Henr.  H.  v  Leibnitzii  Brunsv. 
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T.  1,  Act  SS-  24  JuL  T-  4.  —  Wippo  (1048)  Vita  Conradi 
v  Putorius  -  Slruve  Script  rer,  Gena.  T.  3.  —  ffermavmus 
Contractui  (nmř.  1054)  Chron.  ed  A.  Uasermann.  St  Blas. 
et  Ulm.  1790.  4^  2  volL  —  Adamus  Bremerms  (amř.  ok«^ 
1076)  Hi8i  eccl.  v  E.  Lindenbrogii  Ser.  rer.  Germ.  sept.  ed. 
/  A.  Fabrieius.  Hamb.  1706.  F,,  Wesiphalm  Mon.  T.  2.  — 
Lambertua  SehaffnaJmrgerms  (nmř.  1077)  Chronic.  hÍBt  Geno. 
v  i^iortu^  -  iSerur^  Sen  T.  1,  ed.  J.  C.  Krause.  Halae  1797. 
8^  —  Hepidanius  (amř.  1080)  Aon.  alemann.  v  Du  Cheane 
Sisr.  T.  3,  Bouquet  T.  3.  —  Bruno  (umř.  ok.  1082)  Hist  beUi 
Saxon.  y  FreherSiruve  Script  T.  1.  —  Sie^ebertus  GenMa-- 
eeneie  (umř.  1112)  Chronogr.  ▼  Pisiorme-  Struve  Script  T; 
1.  —  Annalista  Saxo  aneb  Ekkehard  (ok.  1139)  Chronie^ 
v  Eeeard.  Corp.  hist  med.  aeyi  T.  1.  —  OtU>  Fneingenaú 
(umř.  1158)  Chromd  1.  Vm.  v  Muratori  Ser,  T.  6.  —  Sel- 
mMue  (ok.  1168)  Chronioon  Slayoram  cum  cont  Arnoldi  ed. 
H.  Bangert.  Lubec.  1659. 4".,  cum  J.  MólUri  Diatribe  de  Hď- 
moldo  ib.  1702. 4%  cum  oont  anon.  presb.  in  LeibnUzii  Brnnsvía 
T.  2.  —  Ckronographua  Saao  (ok.  1188)  Chron.  Magdeb.  in 
ije^mizii  Access,  hist  T.  1.  .—  Albertus  Stadeneis  (umř.  ok. 
1260)  Hist  mundi  v  Schilter  Ser.  T.  2,  vypisovatel  Adama 
Brem.|  Einharda  a  Helmolda.  Pořádná  a  oupLaá  sbírka  vyta- 
hftv  o  Slovanech  z  těchto  děj^isAv  hitinsk^eh;  jakoui  Stritter 
zhotovil  z  byzantinskýcby  by  k  dějepisu  slovanskému  nad 
míru  byla  prospěšná  a  poslužítedbá.  Jako  ukazadlo  a  {rfi- 
ručni  knižka  všeliké  chvály  hoden  jest  spis  G.  W.  Raumer' 
Begesta  histor.  Brandenburg.  Berl.  1836.  4^  1  &  —  Mnohem 
skrovnějii  počet  jest  zeměpisných  pramenův,  a  sice  :  Vibius 
Sequester  (560—600)  De  flum.,  font,  lacub.,  gent  etc.  Bomae 
1505.  4%  ed.  OberUn.  Argent  1778. 8«.  —  DieuU  Irlaněik  (ok. 
800?)  ve  svém  zeměpisném  návrhu  i  některá  zméčka  o  se- 
verních krajinách  Evropy  posk^tá :  lib.  de  mens.  orb.  terrae 
ed.  a  CA.  Walckenaer.  Par.  1807.  8^  A.  LeHronne  Beclu 
sur  Dicuil  su.  du  texte  restítué.  P.1814.  8®.  Guido  Raoennas^ 
obyčejně  Anonymus  B.  nazvaný  (umř.  886),  z  jehoi  spisu  jen 
krátký  výtah  se  zachoval:  De  geogr.  L  V.  ed.  P.  Porcheron^ 
Par.  1688.  8%  v  P.  Mdae  De  šitu  orb.  1.  m.  ed.  A.  Gronav. 
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Lagd.  1722.  8^  —  Nejmenovaného  popis  slovanských  národAv 
z  konce  9ho  stol.  v  rkp.  Mnichovském  z  lího  stol.,  vydán 
od  J.  Hormayra  v  Archivu  1827.  č.  49,  pak  v  téh.  Herzog 
lidtpold.  MfincL  1831.  4^  str.  24.  —  Mimo  Adama.  Brém- 
íiého  SL  Helmolday  poskýtajicich  vážné  zprávy  o  sídlech  Slo- 
?anů  v  Němdch,  i  pozdější  Ghronicon  Gottwicense  (auct. 
G.Bessdet  F.J.Hohn)  Tegemsee  1732.  P.  2  voli.  v  ohledu 
z«mé]iÍBném,  pokud  ze  starých  pramenů  váženo  jest,  vždy 
n&í^on,  ačkoli  lichou,  jest  pomůckou.  Ze  éivotův  svatých  a 
legend  za  věku  tohoto  latině  psaných  mnohé  pro  starožitnosti 
slovanské  více  méně  výnosné  jsou,  z  nichž  my  na  přiklad 
zde  jen  některé  ze  jména  uvedeme :  život  sv.  Severina  od 
Eugippta  (z  2hé  polovice  5ho  stoLj,  sv.  Buperta  (podlé  Filza 
580-623,  podlé  Hormayra  584-618,  podlé  Muchara  684— 
718),  8v.  Marína  a  Aniana  (z  prostředku  8ho  stol.),  sv.  Co- 
Inmbana  od  Jonasa  opata  v  Bobio  (v  7mém  stol.),  sv.  Wolf- 
ganga, sv.  Bemwarda  od  Tankmaraj  sv.  Udalrika  od  Gerarda, 
sv.  EyríUa  a  Methodia  od  Gauderika  (z  lího  stol.)  v  Act  SS. 
9  Marty  sv.  Václava  sepsán  rozkazem  c.  Otty,  sv.  Otty  bi- 
skupa Baniberského  v  De  Ludewig  Script.  rer.  episc.  Bamberg. 
T.  1  atd.  Mnohé  důležité  k  dějinám  dřevních  Slovanův  se 
Tztaliujíci  zprávy  nalézají  se  porůznu  nejen  v  latinských  U- 
stíndeh  cisařův,  králův  a  knížat  německých  z  8— lího  stol., 
pak  v  ouřednich  psaních  papežův  římských,  ale  i  ve  sbírkách 
fioukromnýeh  listův  některých  jiných  důstojných  osob.  Popis 
dsahikých  listin  z  věku  Karla  Vel.  a  jeho  nástupcův,  se  stmě- 
ným vyložením  obsahu  jejich,  viz  v  /  F.  Bóhmer  Segesta 
cbron.  dipL  regum  atque  imp.  Romanorum  (800—1313)  Francof. 
1831—33.  4^  2  volL  Z  bulí  a  listův  papežův  římských,  pro 
nás  nad  jiné  jsou  pamětnější  Řehoře  IV.  590—604,  Zacha- 
ríáěe  741— 762,Eugenian.  824,  JanaVffl.  874-880,  JanaX. 
914—929  a  j. ;  ze  psaní  pak  jiných  důstojných  osob  Bo- 
mfaeia  čQi  Winfrida  arcib.  Mohuckého  (umř.  755)  Epist.  ord* 
chron.  disp.  a  Si.  A.  Wurdttoein.  Mog.  1789.  F.,  Bouquet  Ser. 
T.  5.  Obšírnější  popis  mnohých  sem  náležejících  pramenův 
viz  T  čr.  ^.  Stenzel  Grundr.  u.  Lit  zu  Yorl.  flb.  deutsche 
Staats-  n.  Bechtsgesch.  Bresl.  1832.  8®. 
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3  Památky  germanB  ké. 

Do  třidy  těchto  západních  pramenily  nejpřihodněji  za* 
hrnouti  se  mohon  i  některé  památky  v  jazykn  německém,  po- 
idL^tajici  ylce  méně  světla  ke  starožitnostem  slovanském. 
V  čele  těchto  památek  vynikají  přede  vSlm  básně,  báje  a  po- 
věstí skandinávské,  tyto  poslední  obvykle  Němcům  „nordische 
Sagen''  jmenované,  na  díle  z  nejstarší  neznámé t  na  díle 
z  pozdějil  historické  doby  pocházející,  zachované  od  vystě- 
hovancův  normanských,  mezi  874—934  na  Islandu  osedlých. 
HUvnl  sbírky  těchto  básni,  bajl  a  pověsti  jsou  následujici: 
Edda  dvojí,  předně  tak  řečená  Saemundava  čili  staral,  podlé 
obecného  domnění  ok.  1090  od  kněze  Saemnnda  příjmím 
Moudrého  (umř.  1133)  dohromady  sebraná  a  spořádaná : 
Edda  Saemundar  hins  Froda  i.  e.  Edda  rhytmica  s.  antiqtdor 
vulgo  Saemundina  dieta.  Hafii.  1787—828. 4^  3  voll.,£.  oversat 
og  forklaret  af  Finn  Magnusen.  Kopenh.  1821.  8^  3  č.,  m.  d. 
Urschr.  deutsch  v.  Gebr.  Grimm  1.  Berl.  1815.  8%  -F.  H.  v  .d 
Hagen  Lieder  d.  at  Edda.  BerL  1812.  8^. ;  pak  Edda 
mladfil  čili  Snorrovoj  od  Snorra  Sturletona-  (umř.  1241)  se- 
braná: Edda  Islandorum  stud.  P.  J.  Resenii.  Hafn.  1665.  4^ 
4  voli,  dánsky  od  R.Nyerupa  v  Eopenh.  1808.  8%  něm.  od 
Sehimmelntanna.  Stettin  1776.  4^  Nejouplnějšl  sbírka  histo- 
rických pověsti  skandinávských  jest  vydávaná  od  učené  spo- 
lečnosti v  Eopenhag^u  :  Fommanna  SOgur.  Eaupmannahofn 
1825—1836.  8%  Islendinga  Sógui.  Kaupm.  1829  - 1836.  8^ 
(y  obojích  se  pokračuje.)  —  Mimo  tyto  hlavni  sbírky  před 
rukama  jsou  jeitě  mnohé  jiné  historické  pověsti  z  částky 
v  původním  jazyku  porůznu  zachovalé,  z  částky  staronorvej- 
sky  nebo  latinsky  předělané  a  do  soustavných  letopisů  vtělené. 
Nemohouce  se  zde  zanášeti  pořádným  vyčítáním  jednotlivých 
národních  pověstí  v  původním  jazyku  porůznu  zvláště  v  těchto 
pozdějších  časlch  vydaných,  jichž  ovšem  nemalý  počet  jest  *), 
připomeneme  jen  ještě  větši  jich  sbírku  dvojí,  staronorvejskou 


«)  Np.  Paerejinga  Baga,  ná^w.  ař  C.  Ch.  Rqfr.  B;)obenh.  1832.  8».  — 
Eymnndar  Sága.  Hafti.  1638.  8^.  atd. 
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SnorroTU  a  latinskoa  Saxonova.  Snorro  Sturleson  sepsal   před 
1241  y  jazjkn  domácím  starou  historii  Norman&7  podló  po- 
Tístl  skandioayských  a  národního  podání  ve  knize:  Heims- 
Ungla  edr  Norega  Eonunga  S(5gary  ed.  J.  Peringskióld.  Holm. 
\m.  F.  2  volL,  op.  G.  Schóningn  f  1— 2),  Thorlaen,  TorkeUni 
(3)  ctc   Hafa.  1777—826.  F,  6  volL,  a.  d.  Islftnd.   tibers.  v. 
G.  Mohmke.  Stralsnnd  1835.  8^  1  č.,  ttbers.  a.  ermat.    v.  F. 
WachUr.  Leip.  1836. 8^.  2  č.  Jakož  Snoro  ze  skandinávských^ 
tak  již    dříve    Saxo  příjmím   GrammcUieus  (nmř.  ok.  1203) 
váSil  starou  svou  latině  psanou  historii  Danie  z  pověstí  dan- 
skýcb :  EUst.  dan.  1.  XII.  ed.  St.  J.  Stephamius.  Holm.  1644 . 
F.,  G.  A,  Klotzius.  Lips.  1771.  4^  Naposledy  náležejí  sem  i 
některé  památné  zeměpisné  drobn&stky^  jmenovité  Wulfstana 
a  Othera  cestopis   (před  890),   vydaný  od  C.  F.  Dahlmanna 
ve  Forschgg.  auf  dem  Greb.  d.  Gesch.  Altona  1822.  8^  é.  1, 
krále  Alfreda  (900)  přeložení  Orosia,  vydané  od  D.  Baring- 
iona.hímá,  1773.  8%  Dahlmanna  č.  1,  a  různé  zápisky  Island- 
éík&v  tobo  dmhu^  sebrané  od  E.  GL  Werlauffa  v  Symb.  ad 
geog.  med.  aevi  ex  monnm.  Islan.  Havn.  1821.  4^ 

4.  Památky  asiacké. 

I  v  letopisech  východních  čili  asiackých  národftv,  jme- 
novitě Arménův^  Arabův  fkPeréanúVj  nalézají  se  některé,  ač- 
koli nehojné  a  malovážné  zápisky  o  národech  slovanských 
tohoto  věkn.  Spisové  dějepravcftv  Arménských,  jichž  (na  díle 
starých —Agathangelus  a  Faustus  přináležejí  do  4ho,  Mojžíi 
ChoreosI^  do  5ho  stol.)  dosti  hojný  počet  jest,  ještě  v  tom 
oiiieda  od  našich  skoumatelův  dostatečně  přehledáni  nejsou. 
V  zeměpisu  Mcjžtíe  Chorenského  (460),  uloženém  podlé  ztra- 
cené chorografie   alexandrinského  Pappa,  připomínají  se  ze 
Jména  některé  národy  slovanské;  novější  však  kritikové  ta 
mista  za  pozdější  přípisky  Casi  mezi  800—950)  pokládají : 
Epit  geogr.  Marsigliae  1683,  cum  hist.  arm.  edd.  Gu.  ei  G. 
Wkistom  fiUL  Lond.  1736  4^  Yenet  1751.,  ed.  Saini-MarHn^ 
Par.  1819.  8®.  Z  arabských  dějepisc&v,  Ibn-Fosslana  a  j.,  pro- 
0pčiný  výtah  vydal  Ch.  M,  Frálm  Ibn  Fosslaďs  n.  a.  Araber 
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Berichte  tib.  d.  Bnssen  alt  Zeit.  S.  Pet  1824.  4'.  f  srov.  HalL 
ALZ.  1825.  JaD.  Nr.  6).  Jinou  sbirku  bistorick^^ch  syědectví 
o  Rnsich  z  déjepiscůy  arabských  a  perských  sbotovil  </.  iffom- 
9n«r  Snr  les  origines  Rnsses.  S.Pétersb.  1827.  4^  (srov.  Halí. 
ALZ.  1829.  M^rz  Nr.  53;  54).  Nejouplnějši  jest  to,  co  M 
Charmoy  sebral  a  na  světlo  vydal  pod  nápisem  Belation  de 
Masoudy  et  ď  antres  auteurs  Mnsulmans  snr  les  aneiens  Sla- 
ves  v  Mémoires  de  FAcad.  Imp.  des  Sciences  de  St  Pét.  VI. 
Série.  Tome  n.  SP.  1834.  4^  Výnos  těcbto  východních  pra- 
menův  pro  starožitnosti  slovanské,  soudíce  podlé  toho,  co  nám 
posavad  z  nich  ve  známost  vešlo,  jest  vždy  velice  chudý  a 
lichý.  Lepši  a  podstatnější  jejích  zprávy  váženy  jsou  téměř 
naprosto  z  dějepiscův  řeckých ;  co  mimo  to  nového  vypra- 
vuji, jest  buď  báječné,  buď  tuze  podezřelé  a  nade  všecka 
ostré  kritiky  potřebné. 

B.    Prameny  domácí. 

Písemní  pramenové  domácí,  t  pošlí  od  původcův  zrodu 
slovanského,  buďtež  oni  v  jazyku  přirozeném  nebo  cizím 
psáni,  počínají  se  sice  něco  později,  nežli  cizozemští,  a  však 
jednak  svou  větší  rozmanitostí,  jednak  i  přesností  a  výnos- 
ností nemálo  nad  onyno  předčí.  My  je  zde  rozdělené  na 
třídy  a  pořádem  národův  slovanských  co  nejkratčeji  při- 
pomeneme. 

1.  Dějepis. 

U  Slovanův  ruských  dějepis  domácí  počíná  se  s  Nesto^ 
rem  mnichem  Kyjevským  (nar.  1056;  umř.  ok.  1116),  půvo- 
dem drahocenného  letopisu  od  nejstarší  doby  bí  do  1114, 
vydaného  podlé  rkp.  Rádziwittovského  čili  Eraloveckého  v  Petr. 
1767.  8%  podlé  Nikonovského  od  Schlčzeray  Bašilava  a  j. 
v  P.  1767—1792.  8^  6  č.,  s  obšírným  historicko -kritickým 
výkladem  od  A,  L.  Schlózera  Kestor  russ.  Annalen  (sahá  do 
r.  980)  GiJtt.  1802—  809.  8'.  5  č.,  z  kteréhožto  vydáiii  D.  J. 
Jazykov  ruský  výtah  zdělal  v  P.  1809—19.  8°  3  č.,  něm. 
8  některými  pozn.  Dobrovského  od  J.  MúUera  Altrus.  Oesch. 
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oach  Nestor  (sahá  do  r.  987)  Berl.  1812. 8o.,  naposledy  podlé 

ňp.  Lavrentíjevského  (psaného  r.  1377)   od  22.  Th.  Timkov^ 

Aiho  (sahá  jen  do  r.  1019)   v  Moskvě  1824  4\    Oaplného, 

^yného  a  historickým  potřebám  i  kritické  osvětě  našeho 

Tán  přiměřeného  vydáni  Nestora  až  posavad  bohužel  se  ne- 

Mivá    Po   Nestorovi   pokračovali  v  letopisech  jeho  jiní, 

jmenovitě  SUoester  1114—1116,  Nifont  1157,  Jem  Novohraď 

ih^  atd.  Mimo  to  povstaly  mnohé  jiné  částečné  letopisy  roské 

pošlé  od  rozličných   spisovatelův,  jichž  krátký  přehled  v  £. 

Gol^owikého  O  dziejop.  polsk.  Warsz.  1826.  8^  str.  58—70, 

v  £  Kakjdoviče  O  posadn.  Novgorod.  M.,1821.  4°.  str.  56—68 

a  Ye  V.  Sopikava  Opyt  ross.  bibliogr    č.  2.   str.    361—365 

čistí  flc  může    (srov.  §.  27.  č.  1.)-    Ruská,  cyrillsky  psaná, 

stará  kronika   probošta  Jaroslava  z  Plocka  nad  Vislou,  půj- 

i^TÁ  Kristiánovi   bisk.  pruskému   (ok.  1210 — 1239),  a  od  to* 

loto  oiiyaná,  bylarli  rozdihá   od  Nestorovy,   nebo  tato,  s  ji- 

^otoQ  řiei  se  nemůže  ^).  U  Slovanův  poUkých  nejstarší  domáci 

'^topisj  psány   jsou  latině.    E  nim  přináležejí  vlastně  tak 

^^ni  letopisové  polští  (annales  Polonici),  pokudž  nám  vědo- 

H  ^  od  počátku   12ho   až  do  konce    15ho  stol.   sahající, 

vydáni  v  F.  W.  Sommersberg  Script.  rer.  Siles.  T.  1—2,  a 

jinde.  Uartirms  Gcdlus  (kv.  1110—1135)  sepsal  Ghronicon  od 

825  do  1118  pokračující,  nejlépe  vydané  od  J,  V.  Bantkie, 

Vareov.  1824. 8*^.  VincenHus  Kadiabho  (kv.  ok.  1220)  vypsal  děje 

polské  od  počátku  až  do  r.  1203  v  Historia  polonica.  Dobromili 

1W2. 8%  správněji  při  J.  Vlugossi  (nar.  1415  ;  umř.  1480)  Hist. 

Polonae  L  XIL  Franc,  et  Lips.  1711—12.  P.  2  voU.,  též  Varšav. 

1824  8«  2  voli.     Jiní   dějepisci,  Boguchwat  fumř,    1263), 

Dzmiwa  (ok.  1296^  atd.,  vyčteni  a  oceněni  jsou  v  t.  Go- 

^iowského  O  dziejop.  polsk.  W.  1826. 8^  U  Slovanův  českých 

oejstarílm  domácím  dějepiscem  jest    CosmoH  děkan  Pražský 

(nar.  1045;  umř.  1126),  jehož  Ghronica  bohem,   nejlépe  vy- 

^  v  F,  M.  Pelzel  et  /.  Dobrovský   Script   rer.  Bohemie. 

hagae  1783. 8**.  2  voli.  O  jeho  pokračovatelích,  jakož  i  o  dě- 

j^piscich  nástupných  století   důkladné  známosti  nabyti    lze 


*)  y^igťt  G«8ch.  PreoBS.  K((QÍgsb.  1827.  8\  Bd.  L  8.  623—624. 
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%  Fr.  Palackého  Wfirdigang  der  alt  bChm.  Geschichtsclireiben 
Prag  1880.  8^  U  Slovanů  {Uyrských  nejstarším  domácím  děje- 
piscem se  pokládá  nejmenovaný  kněz  Duklansk;^,  obyčejně 
Anonjmns  presbyter  Diodeas  zvaný  (kv.  ok.  1161J,  jehoi 
latinský  letopis  vytifitěn  v  /  Lucii  de  regno  Dalm.  et  Croat 
bist.  1.  VI  Amst  1666.  F.  (ve  Vldensk.  vyd   1768  ho  neni)^ 
tolikéž  v  /.  Ér.  Schwandtneri   Script.   rcr.  Hangár.  Vindob. 
1746— 48.  F.  T.  3.    V  jakém  příbuzenství  s  tímto  letopisem 
jestif  tak  řečená  kronika  dalmatská,  psaná  původně  illyrsky 
a  r.  1510  od  M.  Matula  na  latinsko  přeložená  (nachází  se 
v  rkp.  v  ňimě  i   v  museum  českém ;  lat.  tištěná  u  Lucia  a 
Schwandiera),  a  která  z  nich  starfií  i  původní  jest,   posavad 
dokonale  rozhodnuto  není.    Illyrové  řeckého   obřadn  čili  Sr- 
bové mají  sice  krátké,  vlče  méně  důležité  historické  zápisky^ 
sahající  jindy  od  nejstarší  doby,  jindy  a  sice  obyčejněji  jen 
od  časa  duchovního  pastýřství  Cyrilla  a  Methodia  až  do  15ho 
stol.  i  dále;   ale  ti  až  posavad    z  rozličných  rkp.,  po  nichž 
roztroušeni  jsou,  do  hromady  sebráni  a  vydáni  nejsou.  Leto- 
pisy Daniele  arcib.  srbského  (1325—1338),  tolikéž  ještě  ne- 
vydané,  teprva  s  dějinami  krále  Radoslava    1224,  vlastněji 
krále  Štěpána  Uroše  1238  počínají.    U  Slovanův  bulharských 
domácí  letopisy,  jakéž  podlé  některých  zpráv  v  zemi,  jmeno- 
vitě v  klášteře    sv.  Jana  pod  horou  Ml  (Orbelus)  řečenou, 
nalézati  se  mají,  až  podnes  na  jevo  vyneseny  nejsou. 

2.   Zeměpis. 

Obzvláštních  zeměpisných  pramenův  domácích,  původem 
anebo  aspoň  obsahem  svým  do  časového  okresu  našich  sta- 
rožitností dosahujících,  naprosto  nemáme;  a  však  letopisové 
naši  a  jiné  písemné  prameny,  jmenovitě  listiny,  zavírají  v  sobě 
nemálo  podrobností  k  vysvětlení  zeměpisu  slovanského  vý- 
borně platných.  Nejstarší  ruské  zeměpisné  zprávy  jsou  te- 
prva ze  16ho  stol.  tak  nazvaný  Bolšoj  čertež  od  cara  Joanna  11. 
1562,  vydaný  od  Novikova  Drevnaja  ross  idrografija.  S.  Pet. 
1773.  8^,  a  8  nápisem :  Kniga  BoFšomu  čertežu.  S.  Pet  1792. 
8^  Popis  zemí  a  národův  na  Rusi  od  Vel.  Knížete  Konstantina 
přijmlm  Moudrého  (umř.  1219)  ztracen. 
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8.    Životy  avatých. 
Neméně  výnosné  pro  starožitnosti  slovanské  jsou  některé 
ixmád  životy  svalech.  U  Slovanův  ruských  již  Nestorovi  pH- 
psajl   se    životy   otcův   pečerských,  tištěné  ponejprve  v  tak 
Mzvaném    Pateriku    peěerském   v  Kyj.  1661  P.   a  potomně 
ctóto.    O  jiných  starých  legendách  ruských  podrobné  zprávy 
v  Evpemjové  Slováři  hist.  rusk.  spisov.  Petr.  1827. 8^.  2  6.  a 
jinde  se  nalézají.  U  Polákův  životy  domácích  svatych  íeprva 
pozdě  se  sv.  Stanislavem  a  jinými  počínají.    Důležitější  json 
staré  l^endy  české,  mezi  nhniž  život  sv.  Václava  cyrillsky  a 
nejpodobněji    původně   v  Čechách  již  v  10tém   stol.   psaný, 
zvláátě  památný  jest:  Časop.  česk.  mus.  1830.  str.  453-462; 
a  vlak  i  jiné  legendy  a  životy  svatých,  jmenovitě  sv.  Lud- 
mily a  8v.  Václava   od  Christana  (v  Dobrovského  Krit.  Verš. 
Leg.  F.  a  G.),  sv.  Vojtěcha    (v  IT.  Canmi  Ant.  lect.  T.  3) 
atd,  tytyž  z  ohledu  starožitností  slovanských  vážná  svědectví 
y  sobě  zavírají     Mezi  legendami  u  Slovanů  illyrských  a  6mí- 
harskýeh  dochovanými  život  sv.  Cyrilla  a  Methodia  nejvíce  se 
cení  (np.  z  otečnlka  12— 13ho    stol.  v  K.  Kalajdoviče  Joann. 
Exarch.  Mosk.  1824.  F.);  z  pozdějších  plodův  toho  druhu  vd 
mnohém   ohledu  předůležité  jsou  dva  obšírné   a   znamenité 
spisy,  t  sv.  Sávy  arcib.  srbského    život  otce  jeho  sv.  Symo- 
ona  VeL  Župana  srbského  sepsaný  ok.  r.  1210,  a  Domitiána 
mnicha  životy   sv.   Symeona  i  Sávy   složené  r.  1264,   oboje 
jcitě  netiStěné :  viz  Wien.  Jahrb.  d.  Liter.  1831.  Bd.  53,  Anz. 
Bl  str.  26.  44. 

4.  Listiny. 
IfejstarSi  listiny  slovanské  do  našeho  času  dochované 
json  smloQvy  Rusův  s  Ěeky  r.  911  a  945,  napsané  dle  vši 
podobnosti  ode  písařův  bulharských  v  Carhradu,  od  Nestora 
do  letopisu  jeho  vtělené,  a  co  do  přesnosti  a  původnosti  jich 
od  Kmga  i  Ewersa  důvodně  bráněné.  Domácí  ruské  listiny 
v  posdějších  předpisích  nás  došlé  sahají  domněle  až  do  r. 
996 ;  původní  počínají  teprva  s  nadacím  listem  kn.  Mstislava 
Vladimiroviěe  a  syna  jeho  Vsevlada  1128—1132,  a  jsou  v  12tém 
a  13tém    stol.  ještě  vždy  řídké,  v  14tém  a  15tém  hojnější, 
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vydané  v  N.  P.  Rumjancova  Spbran.   gosad.  gramot  Mosk. 
1813—27.   F.  4  č.    Listiny    Slovanův  polských^  pomořskýeh, 
slezských^  luzirkých  atd.,  psané  napořád  latine,  tolikéž  od  konce 
lOho  stol.  dále  dolů  se  vztahuji,  a  větším  dílem  v  rozličných 
sbírkách   a  spisích   Paprockého,  Nakielského,  SczygielskébOy 
Okolského,  Niesieckého,  Dogiela,  pomořské  n  Rangona  1707^ 
Lndewiga   1718  a  Dregera  1768,  slezské  n  B5hme  1770  a 
Tschoppe-Stenzela  1832,  lužické  u  Hoffmanna  1719,  Worbsa 
1834  atd.  roztroušeny  jsou ;  ouplného  jich  vydáni  až  posavad 
není.  Totéž  platí  o  listinách  českých^  z  počátku  latině  (z  nichž 
nejstarší  jest  kn.  Boleslava  EL  993),  potom  od  r.  1386  hustěji, 
v  15tém  stol  pak  napořád  českým  jazykem  psaných,  a  z  částky 
od  Sommersberga,  Dobnera  atd.  tiskem  vydaných,  jichž  sbírka 
se  od  Fr.  Palackého  chystá.    Na  Moravě  latině  psané  listiny 
sahají  až  do  konce  9ho  stol. ;  sbírku  jich  vydává  Ant.  Boček. 
U  Slovanův  illyrských   drahný  počet  latinských  listin  knížat 
a  králů  chorvatských  se   zachoval,  mezi  nimiž  nestarší  kn. 
Trpimira  r  837,   na   díle  v  Lucii  De  r.  Dalm.  et  Cr.  Amst 
1666.  F.,  J).  FurlaJbi  lUyr.  sacr.  Venet.  1751—801.  F.  6  voU., 
a  G.  Fejér  Cod,  dipl.  r.  Hung.  Budae  1825—831.  8^  tištěné, 
na  díle  v  rozličných  archivích  chované.  V  srbském  jazyku  se 
nachází  nehojný  počet  listin  asi  z  12— 15ho  stol,  až  posavad 
ještě  netištěných.   Bulharských  mně  několik  z  12— 13ho  stoL 
ve  známost  vešlo,  tolikéž  v  rkp. 

5.  Zákony  a  práva. 

Psaných  práv  slovanských  z  oné  doby,  ve  kteréž  okres 
našich  starožitností  zavřín  jest,  se  naprosto  nedostává;  a  však 
v  pozdějších  sbírkách  zákonův  zamykají  se  poněkud  i  zů- 
statky nejstarších  obyčejův  a  zřízení  právnických.  Tož  jme- 
novitě platí  o  ruské  tak  řečené  pravdě^  potvrzené  od  kn.  Ja- 
roslava 1020  Novohradčanům,  rozšířené  a  rozhojněné  od  jeho 
synův  a  nástupcův,  zvláště  Vladimira  Vsevladoviče  1114—25, 
jejíž  rozličná  jsou  vydání  od  BoUina  i  Puékina  v  M.  1799, 
Strojeva  při  Sofijském  letopisu  v  M.  1820,  Rakowieckého  ve 
Varš.  1820.  4^  2  č.,  Eversa  v  Dorpatu  1826.  8^  a  j.  U  Po- 
lákův ústavy  zákonné  i  mnohem  jsou  pozdější  i  latinou  psa- 
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né,  np.  nsikY  Wislický  Eazimira  Vel.  1347,  potomně  ovšem  do 
poUtínj  přeložené ;  srov.  J.  Lelewela  Slsi  ggí  ostaw  polskicb 
Wflno  1824. 4%  /.  V.  BandúUe  Jus  polonicum,  Vare.  1831.  4«. 
Vejstarii  práva  země  české,  posavad  v  rkp.  nalezená,  json 
2 12ho  a  13bo  stol,  vydáni  jich  od  V.  Hanky  se  očekává. 
Srhěké  zákony  a  obyčeje  právnické,  na  mnoze  ze  starší  doby 
pošlé,  sebral,  potvrdil  a  rozhojnil  car  Štěpán  Dušan  r.  1349 
a  1354,  jejichž  správné  vydáni  já  sám  obmýšlím.  Srov. 
W.  A.  Maciejowěhi  Hist  prawod.  stow.  Warez.  1832.  8°.  č.  1. 
str.  226— 268 ,  č.  2  str.  312-315. 

6.    N  á  p  i  8  y. 

Nápisové  na  penízech^  kameních  atd.  a  rozličných  xA- 
rodftv  slovanských  v  rozličné  době  se  pojevili,  jednak  v  la- 
tinském, jednak  v  domácím  a  přirozeném  jazyka.  Na  Run 
ittleieny,  mimo  pamětný  peníz  řeckého  c.  Basilia  U.  ok.  r. 
%7  g  řeckým  a  cyrillským  nápisem,  dva  peníze  Vladimira  Vel. 
(980-.1O15),  jeden  Jaroslava  (1018—1054),  tolikéž  hHvny 
neboli  naprané  okrasy  (cyr.  monisto,  lat  monile)  z  téhož 
veko,  vše  to  s  nápisy  bnď  slovanskými,  buď  řeckými  i  slo- 
vanskými. Tamže  ve  starých  chrámích  i  některé  nápisy 
z  konce  lObo  a  libo  stol.  se  nacházejí.  Srov.  Kfíppen  Spis. 
nsk.  pamjatn.  Mosk.  1822.  8^  Na  pohkých  penízech,  pochá- 
zejidch  od  Boleslava  Vel  (992  -1025)  a  jeho  nástapcAv,  v  ná- 
PBech  latinských  aspoii  jména  slovanská  se  vyskýtajL  Srov. 
J'  Ldewela  Dwie  tablice  stár.  pienigdzy.  W.  1825.  8\  Téh. 
Starydí  pieni§dzy  w  Trzebnnin  wykopanych  objasnienie.  Warez. 
1826.  8^  Tolikéž  i  o  éethfchj  počínajících  se  sv.  Václavem 
(925^936)y  říci  se  mnsí.  Srov.  Čas.  česk.  museum  1830.  str. 
205  násL  Popis  českých  monet  od  V.  Hanky  v  rkp.  přichy- 
^*  Do  třidy  těchto  pramenAv  přináležejí  i  runské  ndpify 
Mžkfty  a  nářadí  z  modlámy  prý  Slovanův  ratarškých  (?), 
^obražené  a  Spatně  vyložené  v  A.  G.  Masek  Alterth.  d. 
Obotriten.  BerL  1771.  4^  /.  Potoeki  Yoyage  dans  qnelqnes 
puties  de  la  basse  Saxe.  Hamb.  1795.  4^  M,  F.  Arendt 
Strelitziflches  Georgiom  1820.  4^  Srov.  K  Lewezaw  Andent 
tt.  AltertL  zw.  d.  Elbe  n.  Weichs.  Stett  1825.  8*.  SchróUr 
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Friderico-FranciscianQm.  Ladwigslust  1824.  Fol.  3  sv.  F. 
Hagenow  Beschreíb.  d.  Neostrelitz.  Rimensteme.  Loítz  1826. 4^ 
NevédomO;  z  které  ?Ia8tí  a  z  kterého  věku  pocfaázi  tak  ře- 
čený měSec  sv.  Štěpána  I.  krále  uherského  ve  Yldni  s  vyií- 
vanými  zlatými  cyrillskými  slovy.  O  penízech  někdejších 
ehorvalských  knížat  a  králův  nikde  dostatečné  zprávy  nenalé- 
zám. Srbské  počínají  se  domněle  s  kn.  Mqntimirem  (880— 
900),  jistotně  pak  s  králem  Štěpánem  I.  (1195-1224),  ačkoli 
s*  nápisem  latinským,  a  se  srbským  teprva  s  králem  Vladi- 
slavem 1230  násl.  O  penízech  bulharských  knížat  a  králftv 
posavad  nic  se  neví.  Jsoaf  i  některé  jiné,  zvláště  tak  jme- 
nované barbarské  čili  cizojazyčné,  sem  náležející  památky 
tohoto  drahu,  o  nichž  místněji  v  díla  samém. 

7.  Povésti,  pisné,  přísloví,  jaiyk. 

Teknlým  a  bohatým  pramenem  starožitností  slovanských 
jsou  i  nejstarší  nás  došlé  zbytky  domácího  básnictví,  národní 
písně  a  zpěvy,  přísloví  a  pořekadla,  naposledy  i  sám  přiro- 
zený náš  jazyk  slovanský.  Z  prvních  nade  všecko  vynikají 
neoceněné  zůstatky  staročeského  básnictví,  t  Sněmy  tištěné 
v  Rakotokekého  Ftavdě  ruské  v  1  a  2  č.,  v  Preslovi  Kroku 
1823  sv.  3,  a  při  Kralodvorském  rkp.  1829,  potom  písně  a 
zpěvy  v  rkp.  Kralodvorském  obsažené,  vydané  od  V.  Hanky 
1819.  1829.  8^  Národních  písni,  v  nichž  ještě  vždy  mnohé 
vetché  šlépěje  bývalých  národních  pomyslův  a  zvykův,  ob- 
zvláště p{&  podání  mythologických,  znamenati  lze,  hojnější 
sbírky  jsou  Novikooa  (1780),  Kasina  a  Kirjejevskiho  velko* 
ruských,  knížete  CerUhva^  Sreznevského  a  Maksimomčé  malo- 
ruských  čili  rusintfkých,  W.  z  OUska  polských  a  rusínských, 
V,  S.  Karadžiče  a  S.  AíiluUnovice  srbských,  F,  L.  ČelaJcov^ 
ského  vSeslovanských,  J.  Kolldra  uhersko  -  slovenských,  F. 
Sušila  moravských  atd.  Sem  počísti  lze  i  Kirie  Danilova 
dřevní  ruské  básně  a  pověsti,  vydané  v  Mosk.  1804.  1818.  4^. 
Jiného  rodu  a  původu,  ač  vždy  důležité,  jest  Slovo  o  polku 
Igorevom,  často  vydané,  s  nejobšírnějším  výkladem  od  N. 
Grammaiina,  Moflk.  1823.  8°.  Neméně  vážné  jsou  sbírky  ná- 
rodních přísloví  a  pořekadel,  jsoucidi  nejednou  mnohem  stár- 
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iimi,  nežfi  se  na  oko  býti  zdaji,  a  poskytiigicleh   zmé^a 
nejm  r  effanologiekéin^  ale  i  v  historickém  a  mythologickém 
ohledu  závažná,   jichž  zde  pro  krátkost  vyčítati  pomíjíme « 
liapofiledy  i  sám  jazyky  tak  starým  přesný  a  bohat;^,  jakovýf 
jest  bez  odpom   náš  dovanský,   sahající  původem  svým  do 
mnohem  starSi  doby,  nežK  všecky  ostatní  písemné  i  nepfsenmé 
pram^y  dějepisa  naSeho,  ve  mnohém  ohledu  nad  míru  vý- 
nosiým  jest  zřidlém  národních  našich  starožitností^  a  začasté 
i  tam,  kde  nás  všecky  jiné  prameny  i  pomůcky  opouštějí, 
neoiekávané  mnoho  světla  poskýtá,  buď  že  jej  vážíme  z  pí- 
semních památek,  které  co  do  jednotlivých    slov  pro  nás  již 
8  dobou  herodotickou,   co  do  celých  *  spisův  ale  teprva  s  Gy- 
rillem  a  Hethodiem   855  se  zaSínají,  buďto  že  čerpáme  ze 
stadnice  živé,  z  mluvy  národní,  obecné.    V  obojí  zajisté  pří- 
padnosti  nalézáme  v  jazyku  svém  sklad  rozličných  pomyslův,. 
zpiiv  a  vědomostí,  vydávajících  nám  o  mnohých  odjinud  ne- 
dostoj^ýcli  věcech  svědectví  původem  svým  starožitné,  přesno- 
ton  velecenné,  patrností  a  rázností  závažné.    A  však  nemá-li 
iistý  tento  pramen  nerozvážlivě  zakalen  a  vyplývající  z  něho 
bojný  výbytek  všetečně   zmařen  a  vepsí  dán  býti,  potřebí 
oviem  z  ného  vážiti  uměle,  střídmě  a  se  vší  možnou  opatr- 
nostL    Jestli   kde,   zajisté  nad  branou  mluvozpytu  napsáno 
baď:  Odi  profannm  vnlgus  et  arceo. 

8.  Hmotné  památky. 

Co  již  nahoře  v  první  době  o  hmotných  památkách  ná* 
rodních  starožitností  povědíno,  toho  všeho  i  v  této  druhé,  a 
siee  poknd  možné  ještě  víqc  šetřiti  sluší.  Předkův  našich 
nedbou  a  nehodami  času  to  pošlo,  že  mnohé  památky  tohoto 
dmhu  mohoucí  k  vysvětlení  starožitností  našich  znamenitě  po- 
sloužiti, buďto  na  věky  pro  nás  zmrhány  jsou,  buďto  aspoii 
za  dlouhý  čas  před  očima  našima  ukryty  zůstávají.  V  nověj- 
ších časích  obrácena  jest*sice  pozornost  některých  horlivýcb 
vlastencův  na  tyto  takové  památky  dřevního  Slovanstva,  jme- 
novitě na  Rusi  a  Polště,  ale  žádoucích  vyspělých  plodův  jejicb 
pečlivého   badáni   veřejnou  cestou   obecenstvu   slovanskémn 
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až  posavad  jeátě  příliš  milo  uděleno  jest  ^.  Co  nám  o  před- 
mětech těchto  z  rozličných  případných  zminek  a  drobnějších 
spisků  ve  známost  vešlo,  toho  na  svém  miste,  s  vykázáním 
pramenův,  připomenouti  neobmeškáme. 

Naposledy  ještě  zbývá,  abychom  i  o  některých  hlavněj- 
ilch  pomůckách  ke  slovanským  starožitnostem,  pilnosti  nověj- 
áich  spisovatelův  na  světlo  vyvedených,  zde  co  nejkratčejj 
podotkli.  Povšechně  o  spisích  tohoto  drnhu  se  žalosti  vyznati 
«e  mnsi,  že  pošli  od  cizozemcův  i  domácích,  oboji  daleko  za 
'důstojnosti  předmětu  a  za  potřebami  našeho  ěasu  v  zadu  stoji, 
a  málo  který  z  nich  všeobecné  pochvaly  zasluhuje.  Vydáni 
od  cizozemcův,  jak  výš  řečeno,  povahy,  dějin  a  jazyka  národu 
našeho  nehrubě  povědomých  a  nazvice  i  nemilovných,  v  pod- 
statě své  obyčejně  vice  k  vyvráceni  a  zkaženi  starožitnosti 
našich,  nežli  k  jejich  upevněni  a  vysvětleni  platni  jsou ;  se- 
psáni od  našincův,  ve  kritickém  historictvi,  v  archaeologické 
nauce  a  v  důvodném  mluvozpytu  bez  mála  ještě  vždy  no- 
váčkův, nejsou-li  docela  ničemní  a  leda  ke  smichu  nebo  k  lí- 
tosti ponoukající  (jako  np.  spisy  Bohuše,  Liebuše  a  j.),  ovšem 
na  vady  a  nedostatky,  nežli  na  věcnatosti  a  vyspělé  důmysly, 
mnohem  jsou  bohatší,  tak  že  ne  neslušně  za  štastného  pokládán 
býti  může,  kdo  za  svým  povoláním  drahné  části  života  svého 
čtením  těchto  balamutných  knih  nepříjemně  a  bezmezdně  pro- 
trávití  nemusí.  Odsilaje  čtenáře  ku  přehledu  spisův  sem  ná- 
ležejících na  jiném  místě  podanému  ^),  zde  jen  některé  z  těch 
připomenu,  kteříž  obsahem  svým,  aspoii  co  sbírky  rozličných 
svědectví  a  někdy  i  zdravých  ůsudkův  o  starých  Slovanech, 
nad  jiné  jsou  důležitější  a  výnosnější,  s  vyloučením  mnohých 
spiskův  o  jednotlivých  předmětech,  příhodněji  v  samé  knize 
na  svých  místech  uvedených.  /.  Ch.  de  Jordán  De  orig^ib. 
Slavicis.  Vindob.  1746.  F.  2  voli.  —  ./.  S.  Assemani  Kalen- 
dária eccl.  universae  (vlastně  jen  gentium  slavicarnm).  Bomae 


")  SeUdzer's  Nestor  I.  str.  67^70.  Kdppen  Spia.  ruak.  panOatn.  M. 
1822. 80.  Téh,  Knnst  u.  Alterth.  in  Bossi,  ve  Wien.  Jahrb.  d  Lit.  1822.  8^. 
^.  />.  Chadakawskiego  O  Slowfaňssczyznie  przed  ohnettctanstweni.  Krak. 
1886.  8^  K.  Kalajdovica  Pis'ma  ob  arcbeol.  izsUedovanOaoh.  Mosk.  1823. 
S^.  J.  Lipomana  Zastanowienie  bíq  nad  mogitami  atd.  Wilno  1832. 8^.  a  J. 

^  Ueb.  d.  Abkniift  der  Slawen  str.  8—15. 
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1750—57.  4«    6  voli.  —  A.  L.  Schlózer  Nordische  Geach. 
HaDe  1771.  4».  Téh.  Nestor,  niss.  Annalen.  Gdtt.  1802-809. 
8*.  5  é.  —  /.  Tkunmann  Unters,  tib.  d.  alte  Gesch.  ein.  nord. 
Vfílker.  BerL  1772.  8°.  —  Acta  societat.  Jablonovianae  de  Slavis 
Lips  1772— 74.  4^  4  voli.  —  L.  A.  Gebhardi   Gesch.  alleť 
wendisch-slaw.  Staaten.  Halle  1790  4®.  4  6,  —  K.  G.  Anton 
Vereach  flb.  die  alt  Slawen.  Leip.  1783.  8®.  2  6.  —  A.  Lin- 
lorť  Gesch.   v.  Krain.   Laibach  1788-91.  8°.  2  6.  —   J..Ch. 
Gatímr  An  Rnssor.  Polon.  cet.  pop.  slavic,  orig.  a  Getís  sivé 
Dacie  Kceat  repetere?  dissert.  1791  in  Gomm.  soc.  reg.  scient. 
Oůtí  T.  XI.,  německy  od  Schlichthorsta  v  Bremě  1805.  8\  — 
F.  Durich   Biblioth.   slav.  1.  Badae  1795.  8^  -^  J.  Potochi 
Fragments   histor.  snr  la  Scythie,  la  Sarmatie  et  les  Slaves. 
Brunsv,  1796.  4'.  4  6.    Téh.   Hist.   prim,    des   peuples  de  la 
Bn«ie.  Petersb.  1802.  4«.  Téh.  Atlas   archaeol.  europ.  Bossii. 
S.  Pet  1812.  1823.  F.  —  A.  Naruazewicza  Hist.  nar.  polsk, 
^arez.  1824. 8".  2  6.  (oboji  částky  dílo  pohrobni).  —  J.  Do- 
^ihý  Hist  Krit.  Unters.  woher  d.  Slawen  ihren  Namen  er- 
balten,  im  6ten  Bd.  der  Abhandl.  e.  Privatges.  Pr.  1784.  S^- 
8tr.  268-298.   česky:    Slovou-li   Slované  od   slávy  čUi  od 
Blova?  včas.  mus.  1827.  sv.  1  str.  80—85.  Téh  Ueb.  d.Be- 
g^bnissart  d.  alt  Slawen,  in  den  Abhandl.  d.  bOhm.  Ges.  d. 
"Wisg.  1786.  Ap.  str.  333—359.  Téh.  Ueb.  e.  Stelle  im  19  Br 
deg  h.  Bonifác  d.  Slaw.  betreffend,  eb.  1787.  str.  156-160. 
Ttt.  Ueb.  d.  ált  Sitze   d.  Slawen,  in  J.   W.  v,  Monae  Lan- 
desgeach,   v.  Máhren.  Olm.  1788.  8«.  č.  1  str.  IX— LH.  Téh- 
Veb.  i  erste  Datum  znr  slaw.  Gesch.  n.  Geogr.,  in  den  neuen 
Abh.  1791.  4^  str.  365-370.    Téh.  Gesch.  ď  bfíhm.  Spr.  u. 
ÍJí  2.  A.  Pr.  1818. 8°.  str.  1—11.  Téh.  Bemerknngen  flb.  Serb. 
^  Chorw.  in  J.  Ch.  EngeVs  Gesch.  der  Serb.  1801.  4^  str. 
153^161.  Téh.  Slawin.  Pr.  1808.  1833. 8^  Slowanka  1814.  8^ 
2  c.  a  j.  —  ÍT.  S.  Majewiki  O  Stawianach.  Warsz.  1816. 8^  — 
^'  M.  Karamzin  Istor.  gosnd.  rosa.  Pet  1816—18.  2  vyd. 
1819^29.    8«.   12  č.  -   P.   Solaric  HierogUfika  slovanská, 
^p.  —  •/.  F.A.  r.  Sehwabenau  Die  alt  Slawen  n.  ihre  Wohn- 
^tze  in  Andr^s  Hesperas  1819.  JSn.,   česky  od  J.  M.  Krále 
v  Hr.  Kr.  1826. 8**.  J.  M.  Osěoliúskiego  V.  Kadlubek,  ve  Wiad. 
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hist.  krit.  Erak.  1819.  S^.  č.  2,  něm.  od  S.  B.  Lmde  Warsz. 
1822.  S'.  Téh.  Poczq^tki  Stawian  v  Čas.  naok.  Lvov.  1831  — 
34. 8°.  J.  B.  Rakowieckiego  Prawda  ruská.  W.  1820. 4^  2  č.  — 
W.  Surowieckiego  Sledz.  pocz.  nar.  s^owianskich,  v  Boczn. 
tow.  Warez.  T.  17,  též  o  sobě  W.  1824.  8^  — P.  J.  SchaffaHk 
Ueb.  d.  Abk.  d.  Slaw.  nach  Surowiecki.  Of.  1828. 8".  —  G.  2?an- 
iov$hý  Fragm.  zuř  Gtesch.  Pressb.  1825.  8°.  Téh.  Die  Griech. 
als  Verw.  d,  Slaw.  eb.  1828. 8°.  —  J.  Ph.  G.  Ewers  Das  alt. 
Recht  d.  Russ.  Dorp.  1826.  8^  —  /  KoUdra  Bozpr.  o  jmen. 
poč.  i  Star.  nár.  slavsk.  Bud.  1830.  8"".  —  W.  A.  Madgow- 
skiego  Hist  praw.  Slowian.  Warsz.  1832—35.  8^  4  č. 
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ČLÁNEK  L 

PŮVOD    SLOVANŮV. 

§.  4.    Přistup. 

wšickni  zpytatelé  starých  dějin  národův  evropejských^ 
kteHž  posavad  domnění  své  o  pojiti  Slovanův  a  jejich  nejdřev- 
néjiich   flidlech  a  dějinách  ve  spisích  tiskem  vydaných  na 
jevo  pnmeslij  na  dvě   hlavni  strany  se  děli:   někteří  z  nich 
diži  Slovany  za  národ   nový,   teprva  ve  4tém  anebo  v  5tém 
Btol^  v  čas  všeobecného  stěhováni  národúv,   ve  společenství 
Hunilv,  Avarův  a  jiných  Asiatův  na  poli  dějin  se  zjevivSi ; 
}íni  }e  pokládají  za  kmen  evropejský,  prastiu^,  od  nepamět- 
ných  časův  n  prostřed  jiných  kmenů  v  Evropě  bytující,  a  jen 
pod  rtznými  dřevními,  později  zašlými  jmény  ukiytý.  A  však 
co  do  místného  určení  samého  původu  a  prvotních  sídel  ť^chže 
starých  Slovanův  i  jedna  i  druhá  strana  učených  dějepiscův 
opět  valně  se  různí,   an  v  obojí  téměř  tolik  jest  rozličných, 
naxviee  sobě  odporných  domněnek,  kolik  osoblivých  skouma- 
telův  tohoto  předmětu.    Jsouf  zajisté  mezi  těmi,  kteříž  Slo- 
vany za  národ  v  Evropě   nový  udávají,   někteří,  jenž  je 
pokládigl  za  kmen  příbuzný  Hunům,  Avarům  a  jiným  vystě- 
hovancům  asiatským,  jiní  mají  je  sice  za  kmen  zvláštní,  ale 
předce  teprva  od  Hunův  anebo  jejich  nástupcův  z  původních 
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sidel  svých  v  Asii  anebo  v  severni  Evropě  vypuzený  a  hlou- 
běji do  střední  Evropy  vehnaný,  jiní  naposledy  drží  je  za 
směsici  různorodých  ostatkův  dřevních^  v  tom  všeobecném 
stěhováni  zašlých  a  smíchaných  národův.  Podobněž  i  u  těch^ 
kteří  Slovany  za  národ  v  Evropě  dřevní  a  domácí  pokládají^ 
co  do  původa  a  prvotních  sidel  jeho,  veliká  neshoda  panuje. 
Jiní  je  zajisté  odvozují  ode  Skythův,  jiní  od  Sarmatův,  jiní 
od  Getův  a  Thrakův,  jiní  od  Celtův,  jiní  od  Finnův,  jiní  od 
Yenedův,  a  jiní  zase  odjinud,  tak  že  naposledy  téměř  žádného 
staroevropejského  kmene  není,  jemužby  otcovství  dnešních 
Slovanův  od  toho  neb  onoho  spisovatele  nebylo' připsáno  ')• 
Z  ěehož  každému  patrné  jest,  že  zdef  základ  a  hlava  jest 
celé  otázky  o  starožitnostech  slovanských^  bez  jejíhož  důklad- 
ného a  konečného  rozhodnutí  k  dalšímu  vyloženi  dějin  dřev- 
ních Slovanův  bez  znamenitých  bludův  a  scestností  naskrze 
přistoupiti  nelze.  Pročež  i  my,  dříve  než  se  dále  pustíme, 
otázky  ty:  jsou-li  Slované  dřevní  anebo  noví  obyvatelé  Evro- 
py? potom:  pod  kterými  jmény  předkové  Slovanův  ponej- 
prve v  historii  lidského  pokolení  se  objevili?  co  nejbedlivěji 
ohledati  a  určitě  rozhodnouti  musíme.  Teprva  po  dokonalém 
vyjasnění  původu  Slovanův  a  odkrytí  prvotních  sídel  jejich 
v  nejstarší  historické  době  bude  možné  k  vypsání  jejich  děj  in 
a  národních  starožitnosti  s  prospěchem  přikročiti. 

§.  5.    Miito  Slovanů  v  pořadí  lidských  plemen  a  kmenůy. 

1.    O  rozdílech  lidstva  vůbec. 

Otázka,  kterak  pokolení  lidské  v  rOzličná  plemena,  kmeny 
a  národy  se  rozšířilo,  zaměstnávající  za  našeho  času  nemalý 
počet  skoumatelův,  mát  trojí  hlavní  stránku :  pHrodnou  totiž, 
jazykovou  a  déjinnou,  jelikož  v  ní  zření  se  obraci  anebo  na 
postavu  lidskou  a  složeni  tělesné,  aneb  na  jazyky,  řeči  a  ná- 
řečí, kterýmiž  se  lidstvo  od  sebe  dělí,  aneb  posléze  na  dějiny 
čili  na  proměny,  které  národové  v  obcování  svém  společném 
podnikli.    Odpověd  tedy  n^  otázku  tu  z  trojího  pramene  se 
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écrpá :  ze  přírodozpytu,  z  jazykozpytu  a  z  historie.  Ze  pří- 
rodozpytu éerpaji  se  známky  ty  tělesné,  kterými  rozliční  na 
SFéié  národoTé  od  sebe  se  děli.  Tnf  arci  některé  hlavní  sady 
a  pravdy  hned  při  prvním  pohledu  jsou  na  snadě ;  každý 
TJda  np.  Evropčana  vedle  Mouřenína  anebo  vedlé  Kalmyka 
Káti,  rozdíl  mezi  nimi  se  vyskýtajicí  na  oko  spatří.  Bozdílové 
rsak  mezi  všemi  národy  vůbec  jsou  nesčíslní  a  často  nepa- 
trní ;  málo  také  národův  tak  čistě  se  zachovalo,  aby  s  jinými 
sousedy  svými  se  poněkud  nepomísili,  a  tím  i  známek  svých 
tďeaiýdi  neproměnili.  Přirodnými  známkami  národy  jen  tak 
říkaje  nahrubo  od  sebe  se  dělí.  E  určitějšímu  rozděleni  jich 
potřebné  jest  skoumáni  jazyhuv  a  jejich  mezi  sebou  příbuzno- 
sti. Není  pochyby,  že  národové  mluvící  původně  jazyky  pří- 
biizn]^i  ta^é  sami  mezi  sebou  phbuzni  jsou  a  že  tak  říkaje 
z  jedné  krve  pošli. '  Zde  však  potřebí  rozdíl  činiti  mezi  pří- 
\)tizno9ti  všeobecnou  čili  předpotopnou^  nacházející  se  ve  všech 
j^deh,  jelikož  i  nejvzdálenější  a  postavou  tělesnou  nejroz- 
<l^éjii  nári)dové  často  užívají  slov  stejného  i  zvuku  i  smyslu^ 
A  mezi  příbuznosti  zvláštní  čili  hnenovouj  která  jen  mezi  ně- 
kteiými  zvláštními  národy  a  jazyky  se  jeví.  Ona  snad  více 
náhodou,  nežli  původní  příbuzností,  v  jednotlivých  slovích  se 
vyškytá,  a  velice  obmezená  jest ;  tato  ale  základ  má  v  historii 
národův  a  v  celé  soustavě  jazykův  spatřiti  se  dává.  V  obojí 
P^  připadnosti,  jak  ve  příbuznosti  všeobecné,  jakováž  np. 
mezi  jazykem  finským  čiU  čuchonským  a  slovanským,  tak 
i  ve  kmenové^  jakováž  mezi  latinským  a  slovanským  místo 
iná,  Tozdil  činiti  sluší  mezi  tím,  co  již  od  samého  počátku 
oběma  jazykům  zároveň  přináleží,  a  tím  co  teprva  později 
^^spoieéuém  obcování  jeden  národ  ode  druhého  přijal.  Takto 
^P-  ^jazyku  maďarském  a  valáškem  nad  míru  mnoho  slovan- 
^^eh  slov  se  užívá,  kterážto  Maďaři  a  Valachové  od  Slova- 
d4v  do  své  řeči  vzali ;  však  proto  mezi  Slovany  a  Maďary 
^^é  zvláštní  čili  kmenové  příbuznosti,  ovšem  ale  mezi  Slo- 
^7  a  Valachy,  ačkoli  vždy  velice  vzdálenou,  znamenati  lze.  ^) 


O  PKkladj  příbuznosti  vieohecné  čili  předpotopné:  mandž.  čečen  (ma- 
"ííDa),  maď.  ciecs,  řeo.  tÍTÍh),  čes.  cecek,  ném.  zitee ;  čin.  ma  (eqniia), 
ouDdž.  a  mong.  morhi,  sIt.  mreliai  ném.  mSlire,  bret  mař ;  éín.  pen,  pQn 
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Pročež  ve  skoamáni  příbuznosti  jazykůy  zřeni  se  obraceti 
musí  nejen  na  slova  jednotná,  která  snad  z  jednoho  do  dru- 
hého přešla;  alebrž  na  celý  sklad  etymologický  a  grammatickýy 
na  kořeny  slov  a  jich  formy.  Poněvadž  ale  mezi  známkami 
fysiologickými,  z  postavy  tělesné,  a  linguistickými,  z  jazyko- 
zpytu  čerpanými,  někdy  patrný  odpor  vzniká,  tak  že  oba 
pramenové  k  dokonalému  odděleni  národův  nepostačuji,  po- 
třeb! jest  odpor  tento,  s  užitím  zdravé  a  soudné  kritiky^  tře- 
tím nálezetn,  historickým  totiž,  rozhodnouti  a  urovnati.  Tak 
np.  polovice  kmene  tureckého,  po  Evropě  a  západní  Asii 
rozlehlá,  ode  druhé  polovice,  po  střední  Asii  rozšířené,  co 
do  postavy  tělesné,  značně  se  dělí,  ačkoli  téhož  jazyka  užívá. 
Příčinu  tohoto  odporu  historii  vyskoumati  a  vysvětliti  náležL  ^) 

2.  BozdSlení  B  Inmenbacho  vo  a  Cuvierovo. 

Seznámivše  se  povšechně  s  pravidly,  jimiŽ  znatelé  člo- 
věkoslovi,  jazykův  i  dějin  lidských  při  rozdělováni  lidského 
pokolení  na  plemena,  kmeny  a  národy  se  řídi,  vizmež  již, 
což  od  nejslavnějších  zpytatelův  našeho  věku  v  této  třidě 
umění  vyšetřeno  a   ustanoveno.  ^)    Znamenitý   Blumenbach, 


(radiz,  trnncos),  aanog.  bon,  eans.  pan,  pelr.  bnn,  tXv.  pefi ;  mong.  gar 
(maňas),  le&g.  cbeir,  maď.  kar,  řec.  ^úpy  sans.  kára  atd. ;  zvlákni  čili 
kmenové:  sans.  brata,  brader,  pers.  bmader,  řec.  9párr)p,  lat  firater,  Čes. 
bratr,  nAm.  bruder,  litv.  brotis ;  sans,  svastrí,  pers.  sister,  lat.  soror  (stlát, 
sosor),  něm.  schwester,  angl.  sister,  sved.  syster,  slov.  sestra;  sans.  nava, 
pers.  nan,  nev,  řeo.  véo;,  lai  novns,  Čes.  nový,  ném.  neu ;  lat.  ocnlns, 
bIv.  oko,  ném.  auge ;  lat.  nasns,  slv.  nos,  něm.  naše,  atd.  Pozdyííhp  při* 
osobení :  slv.  bolub  (pol.  gol^b),  maď.  galamb  ;  slv.  středa,  maď.  szerda ; 
alv.  obrač  (poL  obr^cz),  maď.  abroncs;  slv.  seno,  maď.  széna;  slv.  lopata, 
maď.  lapat;  slv.  kosa,  maď  kasza;  slv.  pstrnh  (pol.  pstr^g),  maď.  pisx* 
trang ;  slv.  pověst,  val.  povjeste ;  slv.  poručiti,  val,  poruněeskn  ;  slv.  ho> 
spodář,  val.  bospodaru ;  slv.  pluh,  val.  plngn ;  slv.  raná,  val.  rané ;  slv. 
sláva,  val.  slavě ;  slv.  slanina,  val.  slenine ;  slv.  veselim  se,  val.  veie* 
leskn ;  slv.  zábava,  vaL  zcbave ;  slv.  černím,  val.  čemesku ;  slv.  písař, 
tal.  pisarju  atd. 

^  Obiíraěji  jaki  o  tom,  co  zde  v  krátkosti  ponavríleno.  tak  i  o  tom, 
co  neprostředné  následiOe,  čti  v  p<^ednán(  F,  Palackéko  o  rozličnosti  n4rod& 
v  Oas.  Česk.  museum  1832.  str.  257.  násl. 

^  Čeln^SI  díla  sem  patřící  Jsou :  J.  F.  Blumenbach  De  gen.  hnm.  variet, 
natíva.  CK{tt.  1776.  3  ed.  1795.  8^  —  G,  L.  de  Cuvisr  Lefons  ďanat. 
comp.  Par.  1805.  8^   leh,  Le  regne  animaL   Par.  1817.  8^.  —  Lawrence 
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SémeCf  patero  hlavni  plémě  lidské  stanovil :    1)  Plémě  kau- 
kasié^  pletí  bůé,  vlasflv  dlouhých^  mékkj^cli  a  náhnědýcli,  na 
severa  bělejších^  na  jihu  čemějšich,  tváři  podlouhlé,    mime 
xTsedlé^    oči  sloiné  otevřenj^ch;  nosu  vypuklého  neširokého, 
Tttr   tenkých  a  vůbec    uxostlosti  té,   kterou  mi  za  vzorně 
faisnoa  pokládati  jsme  uvykli.    K  tomuto  plemenu  počítaje 
sčj  podlé  ného;  všickni  nynější  Evropčané;  pak  zapadni  Asiati 
před  Obem  a  Gangesem  a  sevemi  Afrikáni.    2)  Plémě  mon- 
'jokU,  pleti  žlutohnědé,   má  vlasy  černé,  řidké  a  tuhé,  tvář 
širokou  a  ploskou,  licni  kosti  vystouplé,  oči  malé  šikmo  proti 
sobě  kžíei,  oboči  ouzké,  nos  u  kořene  svého  zvláště  široký 
a  ploský^    uši   veliké,   od   hlavy  trochu    odstávající,  bradu 
krátkou,  však  vysedlou.    Sem  náležejí  ostatní  Asjlaté  na  vý- 
chodu, v  Evropě   pak  národové   kmene  čudského,  v  Americe 
sevená  E^mové.    3)  Plémě  aethiopskéj  pleti  černé,  kůže  na 
ték  mastné  a  jako  aksamitové,  vlasův  černých  a  kadeřavých 
co  riio,  hlavy  jako  stísněné,  má  lícní  kosti  ku  předu  vysedlém 
nos  firoký    a  krátký,   chřipě   splesklé,  čelisti  dlouhé   a  vy- 
stouplé,  zvláště   svrchní,    rty  tlusté   a  jako  opuchlé,  bradu 
kráÚLou  a  ustupující.    Sem  počítají   se  Afrikáni  všickni,  kro- 
mě sevemich.    4)  Plémě  amerikánaké^  jehožto   známky  jsou 
plet  ěervenohnědá,  skořicová  aneb  měděná,  vlasy  černé,  tuhé 
a  nekadeřavé,  čelo  krátké,   oči  hluboce  zapadlé,  tvář  široká, 
však  neploská,  nos  vysoký,  kosti  lícní  a  brada  vysedlé.  Roz- 
šířeno  jest  po  celé  Americe,  kromě  Eskimův  na  severu.    5) 
Plémě  malaiskéj  rozlehlé  na  Malakce  a  na  ostrovích  austral- 
skými, má  pleC  černohnědou,  vlasy  černé,  měkké  a  kadeřavé^ 
hlavu  áírii  a  lícní  kosti  i  čelist  méně  vysedlé  nežli  u  Aethí- 
opčantr,  nos  Široký  a  tlustý,   rty  a  ťista  veliké.    Slavný  Cn- 
>ier,  JPrancouz,  největší  za  naší  paměti  živočichův  skoumatel^ 


Lect  on  phjsiol.  zool.  and  the  nat.  hist.  of  man.  Lond  1819.  8^.  — 
J  R.  Priehard  BesearehcB  into  the  pbys.  hist.  of  rnankind.  Lood.  1826. 
^\  2.  d.  —  ^.  Desmoulins  Hist.  nat  des  laces  ham.  Par.  1826.  8^  —  (7  K 
fituíinger  Grundr.  der  pbys.  u.  psych.  Anthropol.  Eisenach  1829.  8^  — 
W,  F,  JSdwarJs  Des  caract.  phyaiol.  des  races  ham.  Par.  1829.  8".  —  F.J^ 
H.  Wagner  Natargeach.  des  Hensch.  Kempt  1830-31.  S^.  2  č.  —  J.  S, 
Prula  Ssawectwo.  Pr.  1884.  8".  —  Srov.  F.  Ch  Schbsser^s  Vmv.  Uehers* 
<t  alt  Geieh   Bd.  I  str.  18-26.  53^64. 
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pokládal  jen  troje  hlavní  plémě  lidské  od  sebe  rozdílné^ 
zvláfitě  z  ohledn  na  složeni  Ibi,  Ilcnicfa  kosti  a  čelisti  a  na 
podobu  tváře  od  toho  složeni  závisíci:  1)  Plémě  středmolebé, 
lau^a^X:^,  čili  evropejskO' arabské;  při  němž  horizontální  pr&sek 
temene  éinl  podoba  oválni,  a  lioni  kosti  tak  střídmě  vysedají^ 
že  když  s  hůry  se  na  leben  patří,  sotva  jich  viděti.  2)  Plémě 
onzkolebé,  aeihiopsM  čili  negerské,  kdežto  průsek  ten  jest 
ouzký,  jakoby  hlava  s  obou  stran  stísněna  a  Čelo  do  zadu 
stlačeno  bylo,  čelisti  vysedají,  tvář  jest  sploštěna.  3)  Plémě 
širokolebé,  mongolské^  kdežto  témě  jest  široké  a  téměř 
čtyrhrané;  lícní  pak  kosti  tak  dalece  vysedají,  že  když  se 
shůry  patři,  viděti  je  jako  ze  Ibi  ven  vyniklé.  Toto  Cuvie- 
rovo  rozdělení  lidského  pokolení  na  tři  plemena,  založené  na 
pouze  fysiologických  známkách,  od  větSiho  počtu  skoumatelův 
naieho  věku  za  pravé  uznáno  a  téměř  vůbec  přijato  jest 
I  sám  Blumenbach  se  vyznal,  že  amerikánské  plémě  jebo 
může  se  považovati  za  prostřední  a  jako  za  přechod  od  tanfca- 
ského  k  mongolskému,  malaiské  pak  za  prostředek  a  za  pře- 
chod od  kaukaského  k  aethiopskému. 

8.    Ne  shody  rozděleni  téch  to. 

A  vSak,  jakžkoli  toto  rozděleni  lidského  pokolení  buďto 
podlé  Blumenbacha  na  paterý,  buďto  podlé  Cuviera  na  tři 
plemena,  jsoucí  založeno  na  rázných  a  nepochybných  znám- 
kách fysiologických,  v  ohledu  člověkozpytném  pravé  a  posta- 
čitedlné  jest;  však  nicméně  potřebám  soudného  historíctvi  a 
jazykoslovi  jím  samým  ještě  dost  vyhověno  neni,  jakž  každý 
snadno  sezná,  kdokoli  o  podrobné  roztříděni  kmenův  i)odlé 
jazykův  a  dějin  národových  se  pokusí.  Tak  np.  i  Blumen- 
bach i  Guvier  ku  plemenu  kaukaskému  počítají  ze  jména 
tyto  kmeny  a  národy  :  Peršany,  Indy,  Židy,  Habešany,  Araby, 
Maury,  Kopty,  Berbery,  Afghany,  Ossety,  Kurdy,  Maďary, 
Turky,  Finny  čili  Čudy,  Lopary,  Samojedy,  Němce,  Ěeky^ 
Vlachy,  Slovany,  Litvany  a  ostatní  Evropčany;  ku  mongol- 
skému pak  Japance,  Koreaiyr,  Číňany,  Annamca,  Butany, 
Tybetčany,  Aleuty,  Tungusy,  Kalmyky  a  Burjaty;  naposledy 
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k  aetUopfikéma  Negry  v  Africe  a  j.^)  Kdokoli  nileiitě 
fK>rédoia  jest  dějin  a  jazjk&v  asiacko-evropejských^  za- 
jUté  vyznati  miiai|  že  toto  rozřaděni  kmen&v  kaakaských, 
jpddlé  něhož  Indové,  Židé,  MadlaH,  Turci,  Slované*  Litvané, 
tdi  a  Samojedi  takořka  na  jedné  linii  pokrevnosti  a  ve 
atejném  od  sebe  vzdáli  stoji,  všem  resnltátům,  jichž  z  jazyko. 
zpyta  a  dějepisu  o  příbuzenství  asiacko-evropejských  kmen&v 
dobýváme,  zrovna  a  docela  odporuje.  Nebof  s  jedné  strany 
tak  íečeoí  Senoátové,  t  Arabové  a  Židé,  s  jiné  Čudi  a  Turci, 
jaijkem  svým  tak  podstatně  a  valné  se  dělí  od  Indoevro- 
pejcÚF,  že  v  tom  ohledu  naskrze  není  možné  jich  za  kmeny 
téhož  plemene  s  těmito  uznati  a  do  společného  kola  příbu- 
zenstTi  pojmouti.  Nebezdůvodné  se  i  to  namítá,  že  názvy 
plenKiie  kaukaského  a  mongolského  nad  míru  jsou  nepři- 
^odné  a  téměř  nesmyslné,  z  příčiny  že  v  horách  kaukaských 
lídéjioého  plemene,  nežli  indoevropejského  čili  kaukaského> 
oi>ý^&ií,  a  že  jména  Mongolftv  v  tak  širokém  smyslu,  aby  v 
Dém  viecky  severoasiatské  kmeny  se  zavírali,  slušně  užívati 
Bdze.  ^)  Prvnímu  nedostatku  by  poněkud  přijmutím  pro- 
^^numější  soustavy,  již  nejnověji  dva  Francouzové,  Desmon- 
iÍB8  a  Boiy  de  Saint-Vincent  ponavrhli,  a  podlé  níž  lidské 
pokol^  na  patnáctero  nebo  šestnáctero  rodův  (espéces)  se 
rozpadává,  vyhověti  se  mohlo,  kdyby  proti  ní  odporu  se  strany 
přírodozpytcův  nestávalo,  a  kdyby  oddílové  její  s  výpadky 
j^ykozpyta  i  dějepravy  lépe  souhlasili.  Druhé  vadě  zoso- 
^i^  pKměřenějsích  názv&v  plemene  indoevropejskéfio  místo 
^hukého  a  severského  místo  mongolského  snáze  spomoženo 
ifú  ffliie.  Tak  tedy  hlavni  úloha  na  zpytatele  přírody  i 
déjín  vložená,  t  takové  rozdělení  lidského  pokolení  na  ple- 
íttena,  éeledi  čili  podplemeni,  kmeny,  národy  atd.,  kteréžby 
ííetoliko  na  přírodozpytných,  ale  spolu  i  na  dějinných  a  ja- 
lykoslovných  zásadách  pevně   osnováno   bylo,   a   v  němžby 


*)  Od  tohoto  rozrrženf  nehrabe,  co  do  výsledkův,  lISI  se  to,  kteréž  d^- 
^pv^ji  Darean  de  LamaUe  pfedložil,  ačkoli  na  Jiných  vnámkách,  totiž  yj' 
^utí  čloTéckosti,    se   zakladl   Srov.   Balbiho  Zeměpis   čes.  přel.   8?.   I. 

*)  I  Klaproth  ásUl  polyglotta  S.  137^188. 
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bližSí  nebo  yzdálenějšl  příbuzenstvi  jednotlivcích  nžrodůr 
právě  tak,  jako  ve  pHrodnícké  soustavě  zvířat,  rostlin  a  ko- 
Tův,  očitě  spatřovati  se  mohlo,  z  vétSf  částky  ještě  až  po- 
savad  rozhodnuta  není.  My  zde,  prohlédajlce  k  cíli  svéma, 
neváháme  se  v  ohledn  tom  nastoupiti  cesta  od  největiich  ja- 
zykozytcův  nagého  věkn,  V.  Humboldta,  Abel-Rémusata,  E. 
Easka,  J.  Elaprotha,  F.  Boppa,  A.  F.  Potta  a  j.,  prokleste- 
nou,  a  vážíce  z  výborných  spisův  jejich  o  povaze  jazykův 
evropejských  i  asiackých,  ®)  vSecky  kmeny  lidského  pokolení^ 
o  nichž  by  ve  starožitnostech  slovanských  zmínka  povstati 
mohla,  v  nový,  snadně  přehledný  pořádek  nvoznjeme,  jisti  jsouce, 
že  bylo-liby  třebas  v  tomto  soustavném  roztřídění  jich  od  nás 
někde  t  něčem  pochybeno,  to  nikoli  Slovanův  a  jejich  nej- 
bližších indoevropejských  příbuzných  týkati  se,  a  tudyž  ani 
faistorickým  výsledkům  naáim,  na  tomto  rozřadění  založeným, 
překážeti  nebude. 

4.  Roztřídění  plem  ene  kaakaského  a  m ODgolského. 

Asia,  Evropa  i  severní  Afrika  jsou  nejetarSí  sídla  vzdě- 
lanosti lidského  pokolení.  V  ohledu  tomto  dvoje  plemena 
Blnmenbachova  a  Cuvierova,  kaukaské  totiž  a  mongohké^ 
jenž  v  těchto  zeměčástkách  od  starodávna  přebývají,  pro 
skoumatele  dějin  a  jazykův  nejdůležitější  a  nejpamátnější 
jsou.  My  je  zde,  za  příčinou  lepšího  seřadění  jednotlivých 
kmenův  podlé  toho,  co  jsme  výš  o  valném  rozdílu  jazy- 
kův jejich  pověděli,  na  čtyři  plemena  rozdělujeme,  totižto  na 
indoevropejskéy  semitieké^  severské  a  čínské,  kterýchžto  názvův 
napotom  stále  užívati  chceme.  V  oboru  slovanských  staro- 
žitností vlastně  jen  o  kmenech  prvního  a  třetího  plemene,  t. 
indoevropejského  a  severského,  zmínka  se  činí,  jelikož  ná- 
rody plemene  semitického  a  čínského   nikdy  se  Slovany  bliž- 


«)  Abei-RóRusat  Recherches  sar  les  langaes  Tartarei.  Paiis  1820.  4^  — 
E,  Boik  Ueb.  d.  Zendsprache,  ttbs.  v.  F.  H.  v.  Eagen.  Berl.  1826.  S\ 
Příloha  o  plemenech  lidských  str.  61—80.  —  J,  Khproth  Asia  polyglotta. 
Par.  1823.  4°.  —  F.  Bopp  Vergleichende  Grammatik.  Brl.  1833.  4o.  str.  105 — 
113.  —  A.  F.  Polt  £t]rmol.  Forschnngen  anf  d.  Geb.  d.  indogermso.  Spra- 
cheo.  Lemgo  1833.  8". 


§    5,     Místo  v  pořadí  plemen,  39 

Ueh  a  trraiycb  spolkův  neměli.  Pročež  i  na  místě  tomto  jediné 
o  ooéehy  %  pominntim  poslednicb,  zevrubněji  jednáno   bndiž. 

'  7.    Plémě  indoevropejské. 

Plémě  indoevropejské,  jemnž  někteH  němečti  spisovatelé 
nepHalniné  jména  indogermanského  přikl&diýi,  na  celém  oboro 
zemském  nyní  ptedii  a  panuje,  a  to  sice  jak  náboienstvim, 
zstíáŘi  křestanským,  tak  i  vzdélanostf,  zvláště  novoevro- 
pejskon.  Počátek  a  původ  jeho,  ukrytý  v  nevystiblém  Sera 
dávDOVČkosti,  ve  středni  Asii  u  velikého  pohoří  bimalaiskébo 
se  hledá.  Elaproth  se  domýáli,  že  plémě  toto,  na  celém 
světě  nejhojněji!,  nebot  se  v  něm  přes  360  miU.  lidi  počítá, 
jíl  ^fed  všeobecnou  čili  noaehickou  potopou  (podlé  Klaprotha 
asi  3076,  podlé  Seyffartha  pak  3446  př.  Er.)  velice  rozšířeno 
hjh,  a  že  někteří  kmenové  jeho  v  oné  záhubě  na  ELaukasu, 
jini  na  Himalaji  se  zachovavše,  odtud  po  příležitých  nižších 
krajinách  se  rozhostili,  a  národy  jinorodé,  v  sousedství  svém 
pozůstalé,  jako  np.  v  Indii  původní  negrovité  Indy,  sobě  po* 
drobiTŠe^  b  nimi  se  pomisili.  Při  všem  tom  nesmírném  roz* 
ptýleni  kmenův  a  národův  tohoto  plemene  po  Asii  a  Evropě 
řeči  jejich  vždy  jakousi  původní  a  zvláštní  příbuznost  mezi 
sebou  jevi,  mnohem  větší  a  znatnější,  nežli  to  při  kmenich 
severského  plemene  se  spatřuje.  Počítají  pak  se  ku  plemenu 
tomuto  ze  jména  sledující   starší  i  novější  kmeny   a  národy* 

A.    V  Asii. 
]«   Čeleď  hindaská. 

Kmenové  čeledi  této,  pocházejí  původně  z  velikého  po- 
boří himalaiskéhO;  odkudž  jíž  v  předhistoríckém  a  docela  ne- 
známém času,  podobně  brzo  po  všeobecné  potopě,  dále  na 
východ  se  rozšířili,  a  pomíchavše  se  s  dřevními  negrovitými 
obyvately  těch  krajin,  na  těle  svém  nemalou  proměnu  vzaK. 
Tfan  to  pošlo,  ie  kmenové  této  čeledi,  co  do  tělesných 
známek,  postavy  a  pleti,  ode  sledujících  dnes  tak  hrubě  se 
lišf,  ačkoli  jim  jazykem  velice  přibuzni  jsou. 


40  Okr.  L  ČI.  L     Pwjod  Slovanův. 

a)  Kmen  indický.    Lidé  tohoto  velikého   kmene,    nazý- 
víglci  sami  sebe  HinduU^  obývají  ve  dnešnim   Hindostanu  a 
v  krajinách  přlležicich,  na  mnohé  a  lidnaté  národy  rozdftleni, 
počtem  přes  110  milí.  osob.  Indové  jsoa  vesměs  postavy  štíhlé 
a    ontlé,   pleti   vice   méně   hnědé,   n  vzdělanějších,    zrlásté 
ženitín,  tytýž  evropejsky  bílé,  u  obecného  lidu  místy    téméř 
docela  černé  a  negrovité.  Jakžkoli  pak  nesmírně  veliký  počet 
jest  jednotlivých  národův  a  odvětví  tohoto  kmene,   podobou 
těla,  sídly,   živností  a  vzdělaností  nad.  míra  od  sebe   rozdíl- 
ných, věak  nicméně  vfiickni  až  podnes  jednoho  jazyka,  oviem 
na    několikero  nářečí   rozděleného,    užívají,    jehož    matkou 
dřevní  onen  vysoce  vzdělaný  a  bohatý  jazyk,  pod  jménem 
Sanskritu  již  vůbec  v  učeném  světě  známý,   býti  se  pokládá. 
Jazyku  tomuto,  v  národu  samém  tu  dobu  docela  vymřelému, 
podnes  jen  kněží  a  jiní  vzdělanější   Hindové   pracně  se  učí  ; 
u  vyiiíoh  stavův   řeč  perská   velice  se  rozmohla;  lid  obecný 
jiných  domácích    nářečí,  kteréž  vesměs  prakritskými  šlovou, 
jak  ve  mluvě  tak  i  ve  psáni  užívá. 

b)  Některé  menfií,  až  posavad  málo  známé  kmeny,  jme- 
novitě tak  nazvaní  Sidkpuéi  a  KafiH  v  horách  Hindukuš,  o 
jejichž  ale  jazyku  s  jistotou  málo  se  ví,  pak  Cikáni,  potom- 
kové, jakž  někteří  za  to  mají,  dřevních  indických  (dle  He- 
rodota  medských)  Siffynnúv^  jejichž  nejstarší  osada  v  Evropě 
bliž  adriatického  moře  v  sousedství  Venetúv  již  od  Herodata 
se  připomíná.  Počtu  lidu  těchto  menších  kmenův  zevrubně 
udati  nelze;  přes  6  miU.  se  jich  nepočítá. 

2.    Čeleď  are! t ská. 

Aria  čili  Irán  bylo  původně  všeobecné  jméno  krajin  od 
národův  medských  a  perských  osazených;  pročež  nenepří- 
hodně  názvem  tímto  vyznačiti  se  může  někoUkero  v  soused- 
ství bydlících,  co  do  jazyka,  postavy  těla  a  jiných  známek 
nad  miru  příbuzných  kmenův ;  jmenovitě 

a)  Kmen  medaký  a  narmatshfj  oboji  někdy  v  dějinách 
lidského  pokolení  proshilý,  tu  dobu  pak  až  na  některé  chudé 
zbytky    anebo  vymizelý  anebo    aspoň    přejinačený.    Jakoi 
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HiodQftaa  a  r/chodni  Persie  od  .kmenAv  s  Himalaíe  a  Hin* 
dakoáe  sestoapiváich  obydleny  byly,  tak  naproti  tomu  stará 
Médie  a  zapadni  Persie  pr^ni  své  obyvatele  z  pohoh  kau- 
kiskélio  dostala,  cui)  Z  památek  dřevních  Medúu,  ob;^vavěich 
r  krajině  Aria,  od  Perian&v  Irák  zvané,  pro  nás  nejd&leži' 
téjái  jsou  ostatky  dvojího  jejich  nářečí,  Zend  a  Pehlevi  jme- 
novaného, zachované  v  nábožn;^ch  spisích  perských  ohněetítelA 
v  bdii,  obvykle  Zoroastrovi  připsaných.  Nářečí  zendské  bylo 
nékdyv  hořejSí  Medii,  č.  ve  vlastně  tak  nazvané  Axii  (Irák), 
naproti  tomu  pehlevaké  v  dolejší  Medii  čili  Parthii  obecné.  Toto 
poslední  patrné  známky  pomíchání  dřevních  Medft  v  dolejší 
Medii  s  nějakým  neznámým  národem  na  sobě  pronáší,  a 
mimo  to  i  mnoho  semitských  slov  v  sobě  zavírá,  bb)  Ně- 
kdejší Sarmati^  známí  v  dějinách  evropejských  pod  částeč- 
nýni  jmény  Jaxamatflv,  Roxalanňv,  Jazygův  a  Alanův,  byli 
vlastně  vystěhovanci  medští,  nejprve  na  Donu  a  euxinském 
Hioři,  potom  v  některých  odnožech  svých  i  v  Dacii,  v  Uhřích 
*  2a  Tatrami  osedlí.  Potomkové  jejich,  pod  jménem  Alanův 
čiU  Aietineúv  v  cizině  známi,  v  horách  kaakaských  v  malém 
počtu  (asi  32,000  osob)  až  podnes  se  udrželi,  jmenujíce  sami 
sebe  Iron  a  zemi  svou  Ironistan^  což  samo  již  na  medský  • 
jejich  pAvod  ukazuje,  nadto  pak  výše  řeč  jejich  bez  odporu 
medská,  ačkoli  dnes  již  čudskými  a  jinými  slovy  hrubě  jMro- 
ndchaná.  (Srov.  §.  16.) 

h)  Kmen  afghánský.  Na  západu  východní  Indie  od  sta- 
rc&tnýdi  časAv  bydlí  veliký  a  mocný  národ,  jenž  u  PerSanAv 
^fyian  neb  Aghuan  slově,  sám  pak  sebe  Puštuii^  ve  muet* 
P<^  Puitanechy  nazývá,  a  v  Indii  pod  jménem  Fitan  neb 
Patan  znám  jest  Arabové  jmenují  je  SoUmaniy  buď  od  po- 
boří Solimankuh  zvaného,  v  krajině  jejich  ležícího,  buďto  že 
^Qsd  vůdcem  jejich  Soliman  byl,  když  Arabové  s  nimi  po. 
nejprve  se  seznámili.  PůvodiStě  čili  pravlast  Afghanův  jsoa 
polední  ramena  pohoří  Hindukuše  a  Paropamisu,  odkudž  ae 
pomalu  k  východu  po  Pendžabu,  k  západu  po  východní  Persu 
^^zštfiU.  Domnění  to,  žeby  byli  potomkové  desíti  pokolení 
^aeldtýeh  v  zajetí  babylonském    zůstalých,  nemá  nižádného 
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důvodu  bytného ;  jazyk  zajisté  afghánský  náleží  ke  třídě  řeěi 
indoevropejských.  Aniž  pravda  jest,  co  pozdéjSi  spisovatelé 
armenStl  o  nich  bájí,  že  prý  pocházejí  od  někdejších  Albanův 
na  východu  Eaukasn,  odkudž  prý  je  Čingischan  byl  vypadil ; 
Arménové  zajisté  proměňujíce  v  jazyku  svém  I  ve  ch  jméno 
obojíbo  národu  nerozumně  smíchali.  Afghanové,  jichž  se  do 
8  milí.  počítá,  dle  jazyka  i  přirozeného  rázu  vlastně  na  roz- 
hraní areitské  a  hinduské  čeledi  stojí,  přechod  od  jedné  ke 
druhé  dělajíce. 

Mezi  krajinou  afghánskou  a  Persií  na  samém  pHmoři 
obývají  tak  řečení  Belučiy  kmen  polovičátný,  jehož  jazyk 
zvláště  mnoho  perských  slov  v  sobě  zavírá,  a  však  nad  mim 
porouchaných  a  opačně  pronášených. 

c)  Kmen  perský.  Národy  tohoto  kmene,  jmenující  sami 
sebe  Farsiy  již  ve  dřevní  historii  pod  jménem  Parthův  se 
proslavili.  Jazyk  Parthův  čili  Peršanův  od  nepaměti  dělí  se 
na  dvoje  hlavní  nářečí,  jmenované  Beri  a  Cliusi^  ono  na  dvoře 
králův  perských  a  v  zemi  Chorasan  i  Fars,  toto  na  poledním 
přímoří  v  krajině  Susiana  panující.    Zdá  se,   že  jedna  větev 

9  kmene  perského,  uhodivši  v  dávní  nevystihlé  době  v  zátoce 
perské  na  ChuSity,  národ  cizí,  původu  aírikanského,  ačkoli 
nikoli  negrovitý,  s  těmito  se  pomalu  pomíchala,  odkudž  ta 
různost  nářečí  povstala.  Lidu  perského  se  dnes  do  12  milí. 
počítá. 

Řeč  tak  řečených  Bucharůo,  čili  obyvatelův  měst  veliké 
i  malé  Buchané  až  ku  pomezí  Číny,  jest  vlastně  novopenká^ 
jen  mnohými  semitíckými  slovy,  ačkoli  bez  ujmy  grammati- 
ckého  jejího  skladu,  divně  nakvašená.  Toto  promícháni  vysvé- 
Hnje  se  jednak  někdejším  panováním  Arabův  a  uvedením 
mohamedanakého  náboženství  v  Persii,  jednak  i  dávnějším 
souseděním  nirodův  perských  s  kmeny  semitíckými  t  za- 
dních končinách  říše  perské.  Počtu  těchto  po  největší  částce 
severní  Asie  rozptýlených  Bncfaarův  zevmbné  ndatí  nelze; 
Hassel  je  s  gobskýnd  smídial  a  do  2%  milí.  načetl. 

d)  Kmen  kurdslý.    Lidé  tohoto  kmene    obývají  v  Kur- 
distanu  a  v  některých  krajích  západní  i  půlnoční  Persie,  jsouce 
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fflimo  io  i  po  Mesopotamii,  Syríí  a  východních  končinách  malé 
Asie  rozlrouSeni.  Sami  sebe  jmenují  Kurd  čili  Kurdmandzeiy 
kteréžto  slovo  od  perského  hurd  (silný,  statečný)  pocházeti  a 
jak  slovanskému  grd  č.  hrdý  tak  i  georgian.  hurd  (loupežník) 
příbuzné  býti  se  vidí.  Jazyk  jejich,  perskému  co  do  kořenův 
a  skladu  nad  míru  podobný,  mnohými  semitickými,  od  sou- 
sedních Syrův  a  Chaldaeův  přijatými  slovy  napuštěn  jest. 
Poíten  jich  jen  asi  1  V«  milí.  býti  má. 

e)  Kmen  arménský.  Arménové,  sami  sebe  jmenující  Hai- 
ion,  jsou  národ  povahou  a  jazykem,  dle  výpovědi  domácích 
jejM  učených  Peršanflim,  dle  zdání  některých  evropejských 
skonnuitelňv  dřevním  Pehlevitům  nejpříbuznější:  za  kteroui 
pfiiinou  je  k  Areitům  počítáme,  ačkoli  je  někteří  od  nicb 
oddélují.  Obývají  v  celé  hornaté  Arménii,  podělení  pod  vládu 
raAou,  tureckou  a  perskou.  Starý  jejich  jazyk,  příčinou 
Mku  mnohých  jindy  neslýchaných  souhlásek  trochu  drsnatý,. 
*  vfiak  nad  míru  bohatý  a  vzdělaný  jest :  dnešní  obecné 
D^ečí  ode  starého  již  velice  se  různí,  a  nemálo  finských  i 
jiných  severoasiackých  slov  v  sobě  zavírá.  Literatura  arménská^, 
na  historické  a  bohomluvecké  spisy  neubohá,  teprva  v  nověj- 
iícb  časích  učeným  Evropčanftm  lépe  ve  známost  vcházeti 
pořlná.    Lidu  toho  asi  3  mill.  se  počítá. 

B.     V  Evropě. 
1.   Čeleď  thrácká. 

Víecky  staré  kmeny  na  polouostrové  thrackoillyrskéift 
a  iWském  obývajíc!  nejpříhodněji  pod  společným  jménem 
fcledi  thrácké  zahrnouti  se  mohou,  ačkoli  každému  rádi  pou- 
^e,  oblibí'li  sobě  jiného  přiměřenějšího  názvu. 

a)  Kmen  thrácký.  Staří  Thrakové  jak  v  Evropě  tak  i  v 
^ii,  k  nimž  někdy  počítáni  v  Evropě  Getové  čili  Dakové,. 
Moesové,  Macedoni,  Epiroti,  Cimmerové,  Taurové  atd ,  v  malé 
pak  Asii  Phrygové,  Lydové,  Bithynové,  Karové  atd.,  druhdy 
tak  mohutni  a  slavní,  nyní  až  na  ty  chudé  zíistatky  Epirotův 
a  Macedonův  v  říši  turecké,  docela  vyhasli.  Zůstatky  tyto 
jsou  tak   nazvaní   Albančané   čili   Arnautové,  jenž   ve  svém 
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jazykn  sebe  Skipy  Čili  Škípetary  jmenuji.  Počítá  se  jicb  aá 
IV5  miU.  A  viak  i  dnešní  Valachové  v  Pindu  a  ve  Valachu, 
v  Sedmihradsku,  v^^chodnich  Uhřich  atd.,  jsou  michanina 
z  Dakftv,  Ěímanův  a  Slovanův. 

b)  Kmen  fecký.  Řekové  cíli  Hellenové,  národ  co  do  vzdě- 
lanosti naukové^  umělecké  a  občanské  někdy  přední  a  Dej- 
slavnější  v  Evropě,  v  potomcích  svých  na  počtu  velice  zmen- 
šený, asi  4Va  milí.  osob,  teprva  od  nedávná  nové  vydobyté 
občanské  a  národní  samostatnosti  požívají. 

c)  Kmen  laiiaský.  Latiníci,  obyvatelé  Itálie,  a  mezi  tivá 
nejčelnější  Římané,  povšechné  známi  jsou.  Bozšlřeni  Římanův 
po  všech  končinách  nesmírné  říše  jejich,  a  smícháni  íatúiv 
8  domácími  jazyky  dalo  základ  nynějším  řečem  vlaské,  fran- 
couzské, portugalské,  hispánské  a  vs^laské,  kteréžto  za  dceiy 
latiny  považovati  se  mohou. 

8.   Čeleď  celtoněmecká. 

Jakžkoli  na  první  pohledění  kmeny  od  nás  k  této  eeiedi 
přičtené  od  sebe  rozdílné  býti  se  zdají,  však  nicméné  kda- 
koli  památky  dějin  a  jazykův  jejich  bedlivěji  ohledá,  snadně 
sezná,  že  všecky  tři  sobě  vespolek  mnohem  jsou  přlbnzncjíi, 
nežli  ostatním  kmenům  čeledi  thrácké  a  vindické.  ^) 

a)  Kmen  celtický.  Staří  Celtové  čili  Gallové,  druhdy  oby- 
vatelé středozápadní  Evropy,  t.  Gallie  čili  dnešní  Francie, 
části  Hispanie  a  Britanie,  Šveycarska,  severních  Vlach, 
Švábska^  Bavor,  Čech,  Rakous,  Štýrska  i  Eorutanska,  slonil 
11  Slovanův  od  nepaměti  Vlachové.  Národ  tento,  někdy  tak 
veliký  a  mocný,  v  krátkém  času  téměř  docela  vyhynul.  Podnes 
jen  horáci  Skotští  č.  KaUdoni  a  Irové^  jenž  sami  se  Gdotfé 
jmenují,  a  jedné  řeči,  ačkoli  ve  dvou  nářečích,  užívají,  potom- 
kové jsou  starých  Britův,  národu  celtického.  Počítá  se  jich 
asi  8  miU. 

b)  Kmen  eimbrický,  E  němu  přináležejí  staří  Cimhroté 
čili  Cimmrové,  nazvaní  u  Celtův  Belgové,  v  nejstarších  čas/ci 

^  Vážná  jsou  z  ohledn  příbuznosti  téchto  tiFi  kmenův  Bvědectrí  starých, 
imenoTité  Strabona  —  L  IV.  p.  196.  1.  vn.  p.  290.  —  Cadsani,  Tacito, 
fieoeky,  PUoia  a  J.    Sro?n.  Vkerťi  A.  Oeogr.  IV.  197.  200.  208. 
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soMédé  Celtfty  na  jich  severovýchodní  straně,  zvláSté  v  nyněj- 
ším NízozeníiskiL  Někteří  je  pokládají  za  směsici  z  Celtův 
a  GennanůV;  jiní  za  rozsocha  kmene  německého.  Potomkové 
jejich  y  severozápadní  Francii,  v  tak  nazvané  Bretanii,  pak 
T  nynéjSi  wsliské  zemi  a  v  Korawallu  v  Anglii  pod  jménem 
6re3rzardy  a  Walisěanův,  v  počtu  asi  2  milL  lidí,  při  své  náro- 
dnosti a  řeči  se  zachovali.  ^ 

c)  Kmen  německý.  Národové  tohoto  lidnatého  kmene  dle 
pftroiené  povahy,  jazyka  a  jeho  nářečí,  sídel  a  dějin  rozličně 
v  goastaya  pořádáni  bývají,  jakož  i  o  povšechné  jméno  spor 
j^  Důmyslný  Kask,  Dánčan^  kmen  tento  nazývá  gothickým, 
a  na  dvě  hlavní  rozsochy,  germánskou  i  skandinávskou,, 
8  mnohými  větvemi,  jej  rozlučnje.  Počet  lidu  tohoto  kmene 
udává  se  přes  60  milí,  počítaje  sem  mimo  34  milL  vlastních 
Némc&v,  i  HoUandčany,  Dány,  Švédy  a  Angličany. 

8.   Čeleď  vindioká. 

PovSechně  známá  příbuznost  národ&v  kmene  litevskéha 
a  slovanského  tak  jest  patrná  a  rázná,  že  mnozí  zpytatelé 
oboji  národy  jen  jedním  kmenem  býti  pokládají.  My  je  jako 
dvě  rozsochy  jednoho  pně  považujeme,  jména  kmenův  pro 
lepší  jich  rozeznání  jim  ponechávajíce. 

a)  Kmen  slovanský.  Velikého  kmene  slovanského  pojití 
z  plemene  indoevropejského  a  vlastní  v  pořadí  jiných  kmenův 
misto  zpytatelům  našeho  věku  naskrze  pochybno  není.  Majíce 
o  národech  kmene  tohoto  v  samém  dílu  obSíměji  jednati,  sta- 
víme sem  jediné  popsání  tělesné  povahy  podnešních,  arci  již 
8  jinými  kmeny  značně  pomíchaných  Slovanův,  jakovéž  nám 
slovutný  Edwards  podal.  Jest  pak  toto :  „Podoba  hlavy,  patříc 
Jia  obličej,  blíží  se  ke  čtverohranu,  protože  výška  její  málo 
větši  nežli  šířka^  témě  pak  značně  sploStěné  a  čelisti  vodo- 
rovné jsou.    Nos  není  tak  dlouhý,  jako  dálka  od  jeho  konce 


*)  A.  F.  Pott  y  knize  Etymol.  Forech.  1.  XXXm  LXXXIL  Celty,  Ky- 
iBTy  ft  Arnauty  z  plemene  indoerropejského  odlučiOe,  což  my  za  pravé  uznati 
^emftieme.  O  celtíckém  a  kymríokém  Jazyka  t.  Conybeare's  lUostr.  of  An* 
Slouz.  poetry.  Lond.  1826.  8^  p.  LYIII.  a  srovn.  §.  17.  6.  1. 
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ke  bradě ;  jest  pak  od  kořene  až  ku  konci  téměř  přímý,  t  j. 
bez  obyba  patrného^  ktetýžto  však,  byMiby  čitedlný,  lehonnce 
bylby  poddatý;  tak  že  na  Špici  by  8e  maličko  vypinal ;  spodní 
částka  nosu  jest  trocbn  širii;  konec  knlatý.  Oči,  trocba  blabM, 
dokonale  přímočárně  leží;  a  když  něco  zvláštního  do  sebe 
mají;  zdají  se  býti  menší,  nežliby  celý  rozměr  hlavy  žádal. 
Obočí,  málo  husté,  blíží  se  k  očím  zvláště  a  kontka  vnitřniho, 
odkudž  často  šikmo  vybíhá.  Ústa  nejsou  vysedlá,  ani  Tty 
tlusté;  ale  mnohem  bližší  nosu  nežli  konec  brady.  K  těmto 
znakům  ještě  jeden  zvláštní  a  dosti  rozšířený  se  pojí,  t  nehoj- 
nost  brady,  kromě  vousňv."  ^ 

b)  Kmen  litevský.  Litvané  a  Lotyši,  od  některých  spi- 
sovatelův nepravě  za  směsici  z  Němcův,  Čudův  a  Slovanův 
vydávaní,  národ  před  tím  lidnatější  a  rozšířenější,  dnes  zmen- 
šený a  kleslý.  K  Litvanům  náleželi  nejen  starodávní  Pra- 
šane, jichžto  řeč  před  stoletími  vymřela,  ale  i  některá  jiná 
menší  odvětví,  o  nichž  níže  řeč  bude  (srovn.  §.  19.).  Lida 
kmene  tohoto  v  ruské  a  pruské  říši,  počítajíc  sem  i  Eorsdje 
•čili  Korsaky  v  Kuronecb,  jest  asi  2  milí.  duší. 

//.     Plémě  severské. 

Národy  tohoto  plemene  sídly  svými  zaujímají  nejen  se- 
Teml  polovici  Asie,  ale  i  drahnou  čásf  nejpůlnočnější  Evropj 
A  Ameriky :  pročež  je  slušně  povšechným  názvem  Seveřanů 
vyznačiti  můžeme.  V  době  předhistorické  některé  kmeny  to 
hoto  plemene  hlouběji  do  Evropy  zasahovaly,  jakž  o  tom  na 
svém  místě  siřeji  podotkneme.  Povšechně  o  nich  pozname- 
nati se  musí,  že  národové  jich  co  do  jazyku  a  na  díle  i  po- 
vahy tělesné  mnohem  jsou  jedni  druhých  vzdálenější,  nežli 
to  při  národech  indoevropejského  plemene  se  spatřuje.  My  je 
na  iestery  Čeledi  dělíme. 

1.    čeleď  iberaká. 

Iberové  a  přibozni  jim  Kantabrové  v  nejdávnějším  veka 
nejen  odý  polonostrov  Hispánský  osadili,  ale  i  západní  částka 


>)  duop.  čeak.  vos.  1832.  8v.  3  str.  2d0. 
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fiailíe  čili  zemi  Aqaítanskou,  též  bstrov  Sicílií,  Sardinii;  Koř- 
sia  atd,  jsouce  později  všade  od  Celtftv  podmaněni  a  ^7- 
liabes^  tak  že  za  našeho  věkn  z  celého  tohoto  kmene  jíž  nic 
mhpi,  než  jediný  národek  na  pohoří  pyrenejském,  mezí 
Sspanii  a  Francii,  asi  650,000  duši,  jenž  samí  sebe  Euskal- 
^oi  nazývají,  n  jiných  pak  národňv  Baskové  čilí  Vaškové 
>liijL  Řeč  jejích^  Enskara  neb  Uskera,  děli  se  znamenitě  a 
podstatně  ode  všech  řeči  indoevropejských,  a  příbuzenství  ja- 
kéáje?i  8  jazyky  plemene  severského,  zvláště  čeledi  uralské.  ^®) 

2.    čeleď  uraUká. 

a)  Kmen  éucUký  čili  Jinský.  Pravlasti  Čadův  pokládá  se 
od  Xlaprotha  veliké  pohoří  aralské,  Evropa  od  Asie  děttci, 
odkudž  mnoholičné  národy  tohoto  kmene  jíž  v  předhistorické 
dobé  po  severní  Evropě  se  rozsídlili.  Nynější  Čadové  podlé 
jazjka  nejpříhodněji  na  čtyři  zvláštní  haluze  se  děU,  t.  na 
odpola  poněmčilé  čachonce  a  Čudy  ve  Finlandn  a  Estonech, 
í  nimž  i  Earelci  a  Olončané,  na  volžanské  čady,  k  nimž 
MwdTlni,  Mokáané  a  Čeremisi,  na  Permjáky,  k  nimž  i  Vo- 
^áci  a  Zyijané  čili  dřevní  Pečorcí,  a  na  uherské  čady,  k 
nimž  Vognli,  Ostjácí  a  Maďafí  v  Uhřich  přináležejí.  O  je- 
dnotlivých, zvláště  starších  národech  kmene  tohoto,  někdy 
mnohem  lidnatějšího,  ta  doba  pak,  počítajíc  k  němu  i  SV^ 
^  Haďarfty,  jen  asi  1%  míli.  vynášejícího,  na  svém  místě 
(§  14.)  Siřeji  jednati  bademe, 

b)  Kmen  loparský,  vlastně  jen  rozsocha  hořejšího  kmene, 

^  fiamjin  Čadům  asi  v  tom  poměro,  ve  kterém  Litvané  ke 

Sloraotm,  stojL    Dnešní  Lopaři  čili  Lopané,  jmenující  sami 

^  Same,  Sabme,  Sabmeladz,   obývají  v  nejzadnějších  kra- 

jmách  švédského  i  ruského  severu,  v  počtu  asi   20,000  osob. 

3.    Čeleď  kaakaská. 

Kaukaití  národové  slají  sice  u  Klaprotha   vlastně  jen  ti, 
KteN  pŮTodně  na  Kaukasu  bydlejí,  aniž  pak,  jako   Gruzové, 

jr^  ^*  Bumboldt  r  pojednáni  srém :  Prufang  der  UntersnchangeiL  Ub.  d . 
^.n)ewohDer  Hiapaaíens  1821.  4^  ohledem  přibaznostíBaskfivB  Jinými  kmeny 
^Jutého  a  nrditébo  nepodává,  připoni^)e  moinost  Ježích  poviechné  po- 
^^noitJ  s  Celty  I8tr.  179).  Rask  a  Pótt  naproti  Basky  tyto  k  Seveřanům 
V.  ^^^  isme  my,  následovali;  dallilio  té  véei  vyšetřeni  a  roxhodmitt  Ji- 
om  íůstavi^ice. 
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Oseti  a  fiaziané,  později  tam  se   přistéhovali ;    my   však  pro 
snadnější  přehlédnuti  i  Grazy  k  nim  připojíme. 

a)  Kmeny  vlastně  kaukaské^  děli  se  na  mnohé  podkmeni 
a  národy.  Východní  Kankazáci  čili  Lesghi  neb  Leski^  po 
turecká  tak  zvaní;  čili  po  gruzinsku  a  osetinsku  Lekiy  po  ar- 
mensku  Leksi^  bydleji  v  zemi  Dagestan  a  Lesgistan  zvané 
mezi  Koisu,  Alasani  a  rovinami  na  pomoří  kaspickém.  Zále- 
zejí  ze  čtyř  hlavních  národův:  aa)  Avarové^  v  několi- 
kero nářečí  rozdělení,  bydlící  v  krajích  Chundzag  neb 
Avar;  Kezeruk;  Hidatle,  Mukratle,  Anzokul;  Karachte;  Gum- 
bet;  Arrakau;  Burtuna,  Ancuch;  Tebel;  Tumurga,  Achti^ 
Buthttl,  Čari;  BelakaU;  potom  též  i  u  Andi  a  S^abučC;  mezi 
Aksai  a  Koisu.  bb)  Kazi-Kumuky  také  v  rozličných  nářečích. 
cc)  Akuéinciy  a  dá)  Kuralci.  Střední  Kankazáci  čili  Miedée- 
govéy  u  Busův  obyčejně  Čečenci  zváni;  dělí  se  též  ve  čtvera 
kmenův:  cm)  Qalgai  aneb  Ingusi.  bb)  Karabulak,  cc)  Če- 
čmci  a  dd)  Tuéu  Západní  Kankazáci  jsou  Cerkesové  i  Aba- 
sové,  Cerkesové  jmenují'  sebe  sami  AdÁgi^  oni  jsou  někdejší 
Zychové  řeckých  historikův;  a  byli  někdy  také  ve  Krymsku 
a  v  Kabardě  usedlí.  Někdy  prý  nazývali  sebe  sami  iTaea- 
ehové  (v  ruských  kronikách  Kasogové);  a  tak  slují  posavad 
u  Asetincův  i  MingrelcAv  Od  nich  později  známé  jméno  Ko- 
zákův i  na  některé  větve  ruských  Slovanův  přeneseno.  Aba- 
sové  bydleji  od  starodávna  na  pomoří  čemomořském  až  ku 
Kaukasu  a  KubanU;  a  jsou  řečtí  Abasgové;  u  Gruzinův  pak 
Abchasové  slují.  Dělí  se  na  mnohé  národy  a  nářečL  Všecky 
kmeny  a  národy  kaukaské  příliš  malolidatné  jsou. 

b)  Kmen  gruzinský.  Gruzini  čili  Georgíani  jsou  co  do 
řeči  a  podoby  tělesné  národ  zvláštní;  v  jižních  zemích  kau- 
kaských;  kdežto  od  řeky  Alasani  na  západ  až  k  moři  čer- 
nému se  vztahují;  na  severu  Kaukasem,  na  jihu  pak  Kurem 
a  pohořími  karabažskými;  pambackými;  čildyrskými  a  pontic- 
kými  obmezeni  jsouce.  Sami  sebe  jmenují  Kartúli.  Původní 
sídlo  jejich  bylo  pohoří  pambacké;  vrchy  AlageS;  odkud  se 
dále  k  severu  a  západu  rozšířili.  Kmen  tento  rozdělen  jest 
ve  čtyři  národy  od  sebe  velice  rozdílnéi  jenž  jsou:  oa)  vlastní 


>r^ 
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I  Čili  KartiUi,  na  podet  a  vzdělanost   nejpřednéjii, 

T  krajináeh  Eardili,  Eachetí  a  Imeretí.    bb)  Mingreld 

\j  Odiii  a  Gnrii.    cc)  Suanij  jenž  sami  sebe  jme- 

bydlejl   y  jižních  bolech  kankaských,   y  částce 

na  západu  hory  Džumantay,   okolo  pramenův  řek 

11,  Egori  a  EgrísL    dJ)  Lazové  aneb  Ledové,    di- 

fenpežiyl  boraci,  jichžto  sídla  u  Pontu  od  Trapezanta 

tsti  řeky  Čorochu  se  yztahují,  jenž  je  od  Gnrie   dělí. 

i  Agatbias  ujišfnjf,  že  Lazoyé  tito  jsou  starých  Kol* 

ipotomci. 

4.  Č  e  1  e  ď  8 a  m o j  6 d  sk  á. 

lojediy  jmenující  sami  sebe  rozdílnými  jměny  NSnec 

leěy  Cbazoyo  atd.  pocházejí  původně  z  okolí  hořejšího 

a  z  východního  ramene  malého  Altaie,  odkudž  přes 

Ob  až  k  ledovému  moři  se  rozšířili.    DěU  se  na  dva 

kmeny,  t  severní^  na  ledovém  pomoří,  v  podkrají  řek 

Pečory,   Obu,  Tazu,   dolejšího   Jeniseje,.  Pjasiny  a 

\  a  polednij  jmenované    Urianghaij  a  ScjoH,   v  sou- 

Mongolův  u  pohoří  menšího  Altaie  i  na  hořejším   Je- 

obývající.   Samojedi  i  jazykem  i  tělesnou  povahou  ode 

jiných  kmenův  tohoto  plemene  velice  se  různí*    Počitá 

ůi  jen  asi  60.000  osob. 

5.    Čeleď    turecká. 

[:Sižádná  čeleď  plemene  severského  tak  náramně  se  ne- 

M>hla  a  sídel  svých  tak  dalece  nerozprostranila,  jako  tu- 

nebof  pásmo  národův  jejích  od   adriatického  moře 

^chodnímu  severu  až  do  vtoku  Leny  v  ledové  moře  a  dále 

ihne.  Původiště  kmenův  čeledi  této  v  Asii  u  velikého  po- 

£TaDgnu  a  Altaie  býti  se  pokládá.  Hlavnější  kmenové 
rodové  sem  náležející  jsou  Osmani  čili  Turci,  Turkmani, 
ftkekové,  Uigurové,  Nogajci,  Earakalpaci,  Kirgizové,  Ba- 
Wé,  BaSkiři  a  Meščerjáci  ('poturčilí  Čudové),  Tatarové  (ne- 
^iMně  tak  nazývaní)  kazanšti,  astrachanští  atd.  Mnozí  kme- 
^é  turečtí  pomísili  se  již  v  dávní  době  s  kmeny  čeledi 
{Qdské  a  mongolské,  odkudž  povstali   národy  polovičátnéi 

^•'•lík,  SloT.  Staroíltnostl.  I.  4 
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jako  np.  Honové,  Ayarové,  Jugrové,  Balharové,  Eozaři,  Plavci 
čiU  Enmani,  Pefienci  atd.  ve  dřevnějSi,  a  ČeremÍBÍ,  Baikiři, 
BieSčerjáci;  Čuvašové  atd.  v  novější  době,  o  jejichžto  původa 
i  národností  mezi  nčenými  skoumately  posavad  toliké  spory 
se  vedon.  Jazyk  těchto  kmenův  a  národův  torěinských  děli 
se  sice  na  několikero  nářečí,  ale  tak  málo  od  sebe  rozdíl- 
ných, že  carhradský  Tnrek  sibirskémn  a  jenisejskéma  Tur- 
binu a  naopak,  mluvi-li  poznenáhla  a  ěistě,  nenesnadně  poroz- 
uměti může.  Náboženstvím  mohamedánským  mnoho  arab- 
ských a  perských  slov  do  turečtiny  přimícháno.  Lidu  čeledi 
této  asi  20  n^.  se  počítá. 

6.    Čeleď  mongolská. 

Keméně  pověstná  v  dějinách  člověčenstva,  ačkoli  co  do 
počtu  méně  lidnatá  jest  čeleď  mongolská,  obyčejně  nazvaná 
tatarskou.  Pravlast  Mongolův  jsou  krajiny  okolo  jezera  Bal- 
kalu,  ve  východní  Sibiři,  ležící ;  hlavni  pak  kmeny  vlastně  tak 
nazývaní  Tataři  čili  Mongoli^  Burjátiy  Ólóti  a  KaUnykové* 
Vlastní  Mongolové,  ve  skalnaté  pustině  Gk)bi  řečené  a  na  po- 
mezí Číny,  dělí  se  na  mnohé  jednotlivé  haluze,  mezi  nimiž 
Chalcha-Mongolové  a  j.  Burjáti,  jenž  Busům  Brackoji  šlovou, 
až  podnes  ještě,  jako  za  dnův  Čingischána  v  13tém  století, 
v  okolí  Baikalu  kočuji.  OlQtové,  na  několikero  větvi  podě- 
leni, ve  sířední  Asii  a  na  pomezi  Číny  se  potloukají.  Obý- 
vající v  okolí  Volhy  pod  ruskou  vládou  Ealmykové  teprva 
okolo  1.  1662  ze  vnitřní  Asie  přes  Jaik  do  Evropy  přibyli. 
Zpytatelé  dřevních  dějin  lidských  nebezdůvodně  se  domýšlejí, 
že  někdejší  Skythoné  na  Černomoří  mezi  Donem  a  Dněprem, 
jež  Herodot  osobně  poznal  a  důkladně  vypsal,  byli  národ 
této  čeledi  mongolské  (srov.  §.  14).  Dnešních  Mongolův  jen 
asi  2  milL  osob  se  počítá. 

Ostatní  kmeny  a  národy  plemene  severského,  jmenovitě 
Tunguzy,  Kurily  čili  Aino,  Jukagiry,  Korjáky,  Eamčadaly,  Ja 
pance,  Koreany ,  Tybetčany ,  tolikéž  i  plemene  čínského 
(Číňany  atd.),  a  semitického  (Židy,  Habešany,  Araby,  Maury 
atd.),  jakožto  starožitností  našich  příliš  vzdálené,  zde  po- 
drobněji vyčítati  pomíjíme. 
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Sttuéstý  tento  přehled  dvon  hlavních  plemen  lidského 
pokolení  a  jednotných  kmenův  i  národŮY  k  nim  přlnáleže- 
jitích,  sestavený  dle  resnltátfty  nejnovějšího  skoomání  nče- 
oych  přírodozpytcův  a  jazykoznatelův,  z  té  pHčiny  zde  po- 
ložen jesti  aby  hned  n  přístupu  tohoto  dila  vlastní  to  místo, 
kteréž  Slované  v  pořadí  jiných  lidských  kmenův  zaujímají, 
a  tady  i  příbuzenství  jich  s  jinými  národy  zřejmě  ode  viech 
spatříno  býti  mohlo.  Ačkoli  pak  při  věci  tak  náramně 
téiké^  jakéž  jest  určení  vlastního  místa  jednoho  každého  nár 
rodu  v  pořadí  plemen  a  kmenův  lidských,  bez  nedostatkův  a 
pochybeni,  jakž  snadno  se  domysliti,  nikterakž  býti  nemůže; 
však  nicméně  předce  na  štěstí  všecka  nejistota,  kteráž  y 
tomto  ohledu  ještě  onde  i  onde  panuje,  a  celý  spor,  kterýž 
o  příbuznosti  kmenové  toho  neb  onoho  národu  se  vede,  ne- 
týká se  kmene  slovanského,  nýbrž  jiných  Slovanům  naskrze 
nepřibuzných  národův,  aniž  jakého  vplyvu  na  rozhodnutí 
otázky  naší,  t^  vyložení  starožitností  slovanských,  mítí  může. 
Tak  np.  mezi  dnešními  Maďary  v  Uhřlch  o  kmenovou  jejich 
příbuznost  ještě  pořád  hádka  jest,  ano  jiní  k  Čudům  (kamž 
v  pravé  pravdě  náležejí),  jiní  k  Turkům,  jiní  k  Indům  atd. 
ač  velmi  opačně,  je  připojují ;  tak  Sámojedy,  Berbery  atd. 
rozliční  zpytatelé  rozdílně  s  jinými  kmeny  slučují  a  rozlučují. 
Váeeko  to  a  tomu  podobné  není  na  závadě  otázce  před  námi 
ležicL  O  Slovanech  zajisté  všickni  novější  skoumatelé  pří- 
rody, jazykův  a  dějin  lidských,  jejichž  slovo  v  této  třídě 
umění  v^u  má,  jednomyslně  uznávají  a  svědčí,  že  jsou  lid 
plemene  indoevropejského,  a  tudy  nejbližší  příbuzní  přede 
vším  Litvanův,  Němcův,  Celtův  čili  Gallův,  Latinův  a  Řekův, 
potoin  Indův,  Hedův,  Peršanův,  Afghanův,  Eurdův  a  Armé- 
nův. Jen  takoví  písálkové,  kterým  v  bídné  obmezeností  ob- 
loru  jejich  vědomostí  svět  slovanský  ještě  vždy  neproniklou 
tmou  zahalen  jest,  neostýchají  se,  navzdory  osvětě  našeho 
Tékn,  kmen  slovanský  pořád  ku  plemenu  mongolskému  po- 
řítatí  a  řeč   slovanskou  za  příbuznou   tatarčině  vydávati!  ") 


^')  Nevelmi  dávno  Jeden  začených  pp.  recensentův  (W.  Schiltz)  ve  Ví* 
deiiských  ]etopi§ech  literatury  Slovany  a  Vindy  za  lid  mongolského  plemene 
TyhlásiL  W.  Jahrb.  d.  L.  1822.  Bd.  19.  S.  61.  J.  L.  JPúrrot  ve  knize  Ueb, 
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Takovéto  blady  zvláitč  u  německých  hlonbálkŮT  a  ňnary- 
kář&y  až  podnes  často  nás  nrážejf,  s  nichi  mnozi  o  nejvzdá- 
lenějším některém  národkn  v  Africe  anebo  v  Americe  kn  po- 
diva učené  vypravovati  nměji,  naproti  pak  torna  o  slavných 
soasedech  svých  Slovanech  ti^ořka  naschvál  nic  nevčdi.  Ale 
s  takovýmito  zarytými  nedouky  potýkati  se,  byloby  zbytečné; 
časem  svým  bohdá  sami  zmoadřeji  a  spravedlivéji  o  nás 
souditi  i  psáti  se  nauči.  My  zde  ve  předsíni  přestaneme  na 
té  předběžné  zásadě,  jakožto  podstatné  a  základné  pravdě, 
že  národy  slovanské  oud  jsou  velikého  pásma  národův  ple- 
mene indoevropejského,  sahajícího  od  ostrovův  biitanských 
přes  oužinn  thráckou  až  do  východní  Indie,  a  zahrnujícího 
do  sebe  téměř  viecky  ty  staxé  i  novější  národy ,  kteříž 
dějinami  svými,  náboženstvím  a  vzdělaností  uměleckou  i 
naukovou  největší  slávy  a  nejtrvanlivějšího  jména  ve  knize 
života  lidského  sobě  vydobyli.  Dftvodův  na  to  zde  ani  před- 
nášeti, ani  pohledávati  nebudeme ;  celý  tento  spis,  od  za- 
čátku až  do  konce,  obsahem  a  výkladem  svým,  bude  důka- 
zem této  národoslovné,  zde  jen  předběžně  vytčené  zásady. 


Liwen,  Letten  and  Esthcn  1828.  8°.  ujiSfnje,  {e  Slované  národ  jsoa  oríen- 
táJní  a  docela  nový,  kterýž  prý  teprra  na  konci  6ho  stol.,  neyédomo  odkud 
a  jak,  v  Evropě  se  vypařil.  Nejnovéji  jeden  z  německých  pnbUdstův  rot- 
umování  své  o  obyvatelstvé  Evropy  zavřel  témito  přepainátnými  slovy: 
Kicht  von  den  Slawen,  londern  von  StíUnmen  germanischer  nnd  romanischer 
Ábkunft  wird  Eoropa  bewobnt :  y«ii6  sind  nur  die  Eindringlinge  an  den  Čsť 
Uchen  Granzen.  (Z  Tarkestanu  li  či  z  Mongolie  ?  Čkoda  ie  nám  toho  ne- 
povédél,  abychom  aapofl  viděli,  kde  Jest  pravá  vlast  a  otčina  naie !)  Allg. 
Zeit.  1836.  Ansserd.  fieil.  Nr.  642.  Dobřef  pak  víme,  že  opravdová  veli- 
kost a  sláva  národa  v  jiných  docela  věcech,  nežli  v  ponhé  případné  při- 
bnznosti  kmenové,  hledati  se  mnsi,  aniž  my  proti  pokrevnosti  Bk]rtiiické, 
mongolské,  čudské  fitd.  vlastně  proto  se  zacazt^eme,  žebychem  )i  za  ne- 
ctnon  a  nefifastnoa  pokládali,  Jako  raději  proto,  žef  ona  na  mama  a  ne- 
pravdě založena  Jest  Jsonce  přesvéděeni,  že  nižádnému  lidskému  vtipu 
pojiti  Slovanův  ode  Skythův  a  Jiných  původně  severoasiatskýďi  kmenův  pod- 
statnými důvody  a  s  dostatečnoo  jistotou  provésti  se  nepodaří,  za  to  mine, 
že  kdokoli  předky  nale  z  oboru  ostatních  staroevrop^^ských  kmenův,  t  Thrs- 
kův,  &ekův,  Latinův,  Celtův,  Němcův  a  Utvanův,  vylučuje,  ten  jedním 
pera  tahem  zmSuje  a  zničuje  celou  naži  starou  historii,  na  níž  nám  předce 
něco  záleží  a  záležeti  musí. 
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§.  6.    StarobyloBt  SloTanů  t  E?ropí. 

1.   úvod. 

Mnozí  spisovatelé  novějSI,  zvláitč  jinonárodnl,  ve  starých 
dějinách  Slovanftv  nehrabe  zběhli,  pokládali   Slovany  za  ná- 
rod docela  nov;^;  teprva  v  Stém  stoL,  ve  společenství  Hunův, 
ATarftv  a  jiných  asiatických  cizojazyčnlkův  v  Evropč  se  zje- 
yuU.  Kteréžto  jejich  domnění  jakby  velice  bylo  neprůvodné 
a  mylné,  soudný  skonmatel  starožitností    slovanských,    ohle- 
dne-li  se  v  nejstarších  pramenech  a  památkách  jednak  Slovan- 
stva samého,  jednak  i  jiných  kmenův   evropejských,  a  nvá- 
ií-Ii  věc  bezpředsndně,  všestranně  a  bedlivě,  zajisté  sám  brzo 
a  dokonale  sezná.  E  dokázaní  toho,  že  národové  kmene  slo- 
vanského json  obyvatelé  Evropy  prastaří,   od   nepaměti,   a- 
iwboli  —  ©ož  jedno  jest  —  od  předhistorické   doby  zde   s 
jinými  pAvodnimi  kmeny  téhož   plemene,  jmenovitě  s  celtic- 
kým,  německým,  litevským,   thráckým,   řeckým  a  latinským, 
sídlící,  celé  přítomné  pojednání,  co  do  resaltát&v  svých,  po- 
sloužiti má,  aniž  možné  jest,    celé  to  v  něm  obsažené  důvo- 
dftv  pásmo  na  potvrzení  této  zásadní  pravdy  již  zde  onplně 
n)zvinouti.    Poněvadž  ale  věc  sama  předůležitá  jest,  a  její, 
jakikoli  předběžné  a  krátké,  však  předce  důkladné  vyložení 
D^  cesta  k  dalšímu  skonmání  otevříti  musí,  potřebí   ovšem 
jest  již  na  tomto  místě  aspoň  povšechně   o  ní  jednati,  a  ně- 
které hlavni  důvody  ke  stvrzení  jí  přednésti. 

2.    Důvody  obecné. 

To  přede  vším  jisto  jest,  že  každý  národ,  který  nyní  v 
£m)pě  bytuje,  nějaké  předky  míti  musil,  a  z  niěeho  povstati 
nemohl  Nejeden  sice  národ  v  oběhu  tisíciletí  tak  dokonale 
^bynnl  a  zmizel,  že  po  něm  nic  více,  leda  jeho  jméno  ve 
starých  dějepisích,  nepozůstalo :  ale  každý  dnešní  veliký  ná- 
'od  musil  své  předky  již  ve  hluboké  starožitností  míti.  Dále 
i  to  na  jevě  jest,  že  každý  nynější  původní,  čistý  a  samo- 
statný kmen  národův,  jakový  np.  slovanský  a  německý  jest, 
^  již  aspoň  na  začátku  historické  doby,  i  asi  přede  třemi 
titid  lety,  zvláštním  kmenem  býti  musel :   nebo  byl-liby   te- 
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prva  později;  v  době  historicky  osvěileiié  a  známé,   ze  smí- 
šeni jiných  kmenův  povstaly  tím  samým  by  přestal  býti  kme- 
nem původním,  čistým  a  samostatným.  *)  Edoby,    medle,  jsa 
zdravého  rozsudku,  tvrditi  směl,  že  Slované  nejsou  kmen  pů- 
vodní a  přesný,  jako  Němci,  Celtové,  Latini,  Ěekové   a  j.^ 
nýbrž  že  teprva  v  novější  době,  asi  po  narození  Ejristově,  z 
míchanice  jiných  kmenův  se  zrodili,  asi  tak  jako  dnešní  Va- 
lachové ze  starých    Getův  a  Římanův?  Edoby   koli  tak  sou- 
dil, tím  samým  by  se  v  tom  vyzradil,   že   dějin  starých  ná* 
rodův,  přirozené  jak  tělesné   tak  i  mravní  povahy    Slovanův 
a  nade   všecko  ryzího,  samorosilého  jazyka  jejich   naskrze 
povědom  není.  Nebo,  aC  již  na  ten  čas  nic  nedíme  o  povaze 
Slovanův,  jazyk  slovanský,  i  materií  i  formou  svou   vidomý 
ráz  neporušené  původnosti  na  sobě  nesa,  jest  nepřemoženým 
důvodem  původnosti  kmenové  samé|^o  národu.    Mohl    ovšem 
některý  starý  kmen,  bez  utracení  jiných  známek   původnosti 
své,  osvojiti  sobě  jazyk    anebo  nový,  anebo  cizí,  jakož  np. 
Židé;   ale  tak  původní,  samostatný,  čistý,    mluvnicky   doko- 
nalý, bohatý,  na  tolikero  nářečí  rozvedený  jazyk,   jaJkýž  jest 
slovanský,  bez  národu   původního,    samostatného,   prastarého 
nikterakž   povstati  nemohl.    Hlavní  a  kořenní  jazykové  jak 
evropejští  tak  i  asiatičtí  od  časův  Herodotových  až  po    zje* 
vení  se  Slovanů  v  krajinách  řeckých,  římských  a  německých 
y  6tém  století  jsou  zpytatelům  řečí  lidských  více  méně  známí : 
nechaC  se  tedy  kdo  pokusí  rozebrati  Slovančinn,  ač  mní-li  že 
jest,  jako  řeči  románské  a  valaška,  nový   zárod  a  smíšenina^ 
tak  aby  z  ní,  po  vyloučení  jinorodých  součástek,   nic    buďto 
materií  buďto  formou  původně  slovanského  nepozůstalo.  ^)  — 
ByliC  jsou  tedy  Slované  ode  starodávna   zvláštní  kmen  v  p<^- 
řadí  ostatních  původních  kmenův  evropejsko-asiackých,  právě 
tak,  jako  jazyk  jejich  v  pořadí  ostatních  původoích  jazykův 
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*)  Ufnime,  aby  zkoniku  ta  vykonali  znateló  Jaaykův,  Jako  np.  neb.  Bask» 
V.  Hnmboldt,  Klaprotli,  a  z  nynéjfiicli  Grimm,  Bopp,  Pott  a  J ,  nikoli  pak 
některý  nevyspélý  alovotepec,  np.  Parrot,  Liebusch,  HallingaJ.,  nebotdmto 
posledním,  y  oboni  Jazykozpytn  vfiemoho  ncim,  ovfiem  v£ecko,  co  Jen  za- 
chtéji,  dokázati  možné  a  snadné  Jest. 
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ónidk^ai  ySech  nepředsudných  skoamatelůy  své  zvláStni  místo 

3.    Důvod  z  lidnatosti  a  proatrannosti  Bidel. 

Vědomof  jesty  že  národy  sloyanské  podnes  největší  částka 
EvTop7  sidly  svými  obsahují^  a  že  eo  do  lidnatosti  a  počta 
Bďádnéma  v  této  části  země  osedléma  kmena  nenstapojL 
A  viak  historie  nás  uči^    že  před  tisieiletím  jeitě  mnohem 
Tétši  prosúranstvi  v  Evropě  zaajlmali ;  nebo   téměř  polovice 
lemi    ke    dnešní    jednotě   státftv  německých  přináležejicichy 
jmenoTitě  celé  severní  Německo,  dále  celé  dnešní  Uhry  před 
I^jitlin  Haďarftv,  naposledy  mnohé  nyní   od  Tm'kův    opano- 
vané  krajiny  na  poloostrova  thráckém,   ba  i   v  samé   malé 
Aso^  jimi  byly  osazeny.  Porovnáme-li  známý  počet  lidu  slovan- 
skélio  za  našich  časův  s  počtem  lida  německého,  jakožto  kme- 
hAv  eo  do  množství  lida  sebe  nejbližších,  nebo  i  jednoho  i  drahého 
se  mezi  60 — 70  milí.  počítá,  nabudeme  odtad  jisté  míry,  mo- 
hoad  nám  poslonžiti  k  ocenění  velikosti  obojího  tohoto  kmene 
i  v  &i8ích  mnohem  dřevnějších.    To   přede  vším  z    hodno* 
vemé  historie  patrné  a  dostatečně  průvodně  jest,   Že  přede 
tísíciletim,  t  asi  800  po  Kr.,  kmen  slovanský  německéma  eo 
do  prostrannosti  sídel  a  mnohosti  lida  aspoň  dokonale  se  vy- 
rovnal, ač  jestliže  ho,  což  ovšem  podobnější,  poněkud  nepře- 
vyiovaL    Postoapíme-li  o  tři  století  dále,  t  asi   do  počátku 
6ho  století,  ve  kteréžto  době  Slované  pod  tímto  svým  jménem 
v  déjinách  Evropy  známějšími  se  stali,  tedy  i  zde  téhož  po- 
měm  lidnatosti  obou  těchto  kmenův  nebudeme  moci  zapírati. 
Čili  snad  domnívati  se  budeme,   že  jen  krotcí,  pokoje  a  rol- 
nictví milovnl,  a  proto  ze  všech  stran   potlačovaní   a  hubeni 
Slované  v  oběhu  těch  tří  století  (500 — 800)  naspěch  se  roz- 
plodiU  a  rozmnožili,  naproti   pak  tomu  mohutným,  násilným, 
panováni  své  na  šíř  a  dál  šfastně  rozvinujícím  Němcům  v  celé 
té  době  lidnatosti  anebo  nic  anebo  prachmálo  přibylo?   Ta* 
kovéto  domnění  by  nejen   proti  samé,   na  přirozeném  běhu 
véd   založené,  vnitřní  pravdě  podobnosti,  nýbrž  i  proti  vý* 
dovným  svědectvím  tehdejších  dějepiscův  čelilo.    Spisovatelé 
zajisté  6ho  věku,  Jomandes  a  Procopius,  s  podivením  mluvf 
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O  množ8t?i  národů?  slovanských^  onen  krajiny  za  Tatrami,  tento 
země  na  Čemomofl  ležid,  nesčíslnými  národy  vindickými,  an- 
tickými^  slovanskými  osazené  býti  ndávajlce.    Nedlouho  po- 
tom vidime  v  samém  skntkn  národy  tyto  po  vSech  krajinách 
mezi  Labem>  adriatíckým^  aegaejským  a  černým  mořem  roz- 
vodněnéi  a  sídla  jiných  předeilých  národftv  jimi  zaujata.    Že 
pak  toto  tak  mnohých  a  rozlehlých  zemí  zanjett  nebylo  jen 
vojenské  opanování;  asi  jako  starého  Boská  od  Varjahfty  nebo 
Moesie  od  Bnlhar&v,   nýbrž  skutečné  jich  zalidnéní,  toho  dů- 
kazem jest  povíechné  uvázání  se  rolnického  lidu  v  držení  or* 
ných  polí   a  dnešní  národův  slovanských  v  těch  knýinách 
obýváni;  ty  toliko  vjjmsíf  kteříž  později  tu  od  Némcftv,  onde 
od  MaďarftV;  tam  od  Turkův  vypuzeni  anebo  konečně  vyhu- 
beni byli.  Takovéto  rozvodnění  národův  slovanských  po  drahné 
částí  střední  Evropy  v  krátkém  oběhu  180  let  (asi  460—638); 
nebylo  možné  bez  nesmírné  a  v  historii  národův  téměř  bez- 
příkladné lidnatosti  kmene  slovanského.    Tím  spůsobem  pro- 
ilakovavše  náležitě  a  zřejmě  množství   národův  slovanských 
a  lidnatost  tohoto  kmene  až  do  počátku  6ho  století   po  Er.; 
proč   bychom,  stojíce  na  tak  pevném  a  širokém  základu,  i 
dále  pokročiti  nesměli  ?    Proč  by  se  nám  zdáti   mělo   nepo- 
dobným, že  již  nejen  v  době  okolo  narození  Kristova,   ale  i 
ve  nmohem  dřevnější,  původní  a  nmoholidný  tento  prakmen 
právě  tak  mezi  jinými  kmeny    evropejskými  se  vyznačoval, 
jako  v  6tém  století  po  narození  Kristově!    Proč  bychom  za 
pravé  pokládati  nesměli,  že  již  tehdáž  na  způsob  jiných  pů- 
vodních a  lidnatých   kmenův  evropejských  široko  a  daleko 
rozlehlé  krajiny  sídly  svými  zaujímal  a  v  nich  bytoval  ?  Za- 
jisté co  o  Němcích  tohoto  věku  platí,  i  o  Slovanech,  chceme-|i 
spravedlivě  souditi;  připustiti  se  musí.  Jak  veliké  prostranství 
zemí  ve  dnešním  Německu,  v  Nizozemích;  v  Dánsku,  ve  Skan- 
dinavsku  a  na  ostrovech  přiležících  národy  německé,  jejichž 
stará  historie  pro  vojny  s  Bímany  světlejší  jest,  okolo  naro* 
zeni  Kristova  zaujímaly,   dostatečně  ví  se :  o  kmenu  slovan- 
ském, jehož  dřevní  historie  pro  zvláštní  příčiny  mnohem  te- 
mnější jest;  rovným  právem  téže  veliké  rozšířenosti  domýšleti 
se  lze.  —  Byl  tedy  kmen  slovanský,  jinač  nelze  rozumovati, 
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již  y  n^lstarii  historické  dobé,  a  jmonovitá  již  drahné  před 
DVQieilim  Eristoy;ýin,  kmen  pAvodnf,  veliký;  lidnatý;  a  někde 
obSirná  sidla  zaujímati  mnsil. 

4.    Ohled  na  Bvědect?!  řecká  a  římská. 

Proti  tomu  se  obyčejné  namftá,  že  nim  o  té  takové  staro- 
bjlosti  SlovanÚY  sonvéká  hiatorie  žádného  svédectvi  nepodává. 
Ěecká  a  latinská,  aspofi  pod  tímto  jménem,  jakž  se  nám  po- 
siTad  zdálo^   oviem  anebo  tnze  málo,  anebo  zhola  nic;  a 
Tiak  i  zde,  aby  z  nedorozumění  omyl  nevzeiel,   dobře  se  na 
poioni  miti  slnií.   Přede  viím  ani  řecká  ani  latinská  historie 
neobsahuje  ouphiého  vypsáni  dějin  všech  země  této  národ&v 
akmenův;  ano  o^ínud  dostate&ié  vi  se,  že  nejeden  národ 
ode  starodávna  v  Evropě,  zvláště  v  severní  a  západní  její 
kůstce,  obýval,  o  jehožto  dějinách  jak  řecká  tak  i  latinská 
historie  docela  mlčí.    Dále  i  to  nemožné  není,  že  praotcové 
SloranŮY  nď^dejším  ĚekAm  a  ňímanům  známi   byli,  jenom 
pod  jiným  starším,  nikoli  však  pod  nynějším  jménem;  nebo 
jména  národův,  jakož  i  národové  sami,  v  prodlouženém  času 
doma  i  v  cizině  mnohým  proměnám  podléhají,  jiná  zacházejí, 
jiná  vznikají,  jakž  to  z  historie  dokonale  ví  se.    Naposledy, 
pripostíme-li  původnost,  velikost  a  lidnatost  kmene  slovan- 
ského T  5tém  a  6tém  stol.,  jakž  toho  s   dobrou   rozvahou  a 
při  zdravém  soudu  nikdo  zapírati  nem&že,   nelze  nám  jinač 
rozumovati,  než  že  Slované  naši  anebo  v  5tém  stol.  najednou 
z  ničeho  povstali,  anebo  ze  vnitřní  Asie  nenadále  a  valně  do 
Evropy  přirazili,  anebo  již  odedávna  zde  v  Evropě,  Řekflm 
a  t^fwiimfkfii  bud  docela  neznámí,  buď  aspoň  pod  jinými  star- 
šími jmény  zahalení,  sídlili  a  bytovali.    První  jednak  samo 
v  sobe,  jednak  proto  není  možné,  žehy  tudy  původnost  kmene 
slovanského  přestala,  a  národy  k  němu  přináležející  by  za 
nový   zárod,   pošlý  ze  směsice  jiných  starších,  jmíny  býti 
muďly,  čemuž,  jak  již  napovědíno,  veškera  lidu  toho  i  jazyka 
jeho  povaha  se  pHčí.    Nezbývá  tedy  nic,   než  anebo   poklá- 
dati-Slovany  za  přistěhovance  z  Asie,  na  způsob  Hunův,  Ava- 
rův, Kozarův,  Bulharův  a  j.,  anebo  je  uznati  za  starodávní 
obyvatele  Evropy. 


mm 
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6.    Dftyod  z  mlieni  starých  o  přichodu  Slovanatya. 

Domněnka ;   žeby  Slované  ve  společnosti  Hanův,   Ava- 
rův a  jiných   stěhovancťlv   teprva  v  4tém  anebo  v  5tém  stoL 
z  hořejSí  Asie  do  Evropy  byli  vtrhli,  válSi  s  nepřemoženými 
závadami,  a  po  nepředsudném,  ostrém  rozpyta  sama  od  sebe 
v  nivei  se  rozpadá.    Spisovatelé  řečtí  a  řimštf,   podavfií  nám 
nejdřevněji!   zprávy   o  Slovanech  na  počátku    6ho   stol.  na 
pomezi  někdejšího  římského,   tn  doba  řeckého  císařství  nalé- 
hajících, jmenovitě  Jomandes,  Procopins.  Agathias,  Menander^ 
Jan  z  Biclani,  Haurícins,  Theophylactas  a  j.,  ani  jen  nejmenSf 
zmínky  o  tom  nečiní,  odkud  ti  lidé  vyšli?  kde  byla  starodávní 
jejich   sídla?   z  kterého   pocházeli  rodu  a  plemene?   nýbrž 
naopak  mlavl  o  nich  pořád  co  o  národa  povšecfaně   známém. 
Důležitých  těchto  obzvláštností  při  žádném  jiném  v  nové  zje- 
veném anebo  posud  neznámém  třebas  nepatrném  národu  nejen 
mlčením  nepomíjeno,   ale  nadto   s  velikou  pilností  původa  a 
pojití  jeho  šlakováno  v  těch  nejvzdálenějších  stranách  Skan- 
dinávie,  v  Eaukasu,    ba  i   v  samých  neznámých  krajinách 
severní  Asie.    Toto   zamlčení  příchodu   Slovanův    z   Asie  u 
spisovatelův  6ho  stol.  zajisté  nepošlo  maní  a  náhodou,  nýbrž 
důkazem  jest,  že  za  jejich  věku  Slované  vůbec  pokládáni  za 
národ  domácí,   od  starodávna  v  Evropě   osedlý,    nikoli  pak 
nový,  dzí,  teprva  v  té  době  z  Asie  přibylý. 

6.   Důvod  z  kmenové  povahy  pozdějších  přistšhovalcův. 

K  této  bezpříkladné  mlčelivosti  souvěkých  letopiscův 
o  tom  domnělém  přitažení  Slovanův  z  Asie  přistapiýe  i  jiný 
neméně  vážný  důvod.  Všickni  ti  národové,  co  jich  koli  pod 
rozličnými  jmény  Hunův,  Sabirův,  Avarův,  Bulharův,  Kozarův, 
Maďarův,  Pečencův,  Plavcův  čili  Eumanův  atd ,  od  4ho  až  do 
12ho  stol.,  buďto  z  vnitřní  Asie,  buďže  z  velikého  pohoří 
Uralského,  se  vyrojilo,  a  Evropu  na  způsob  hladových  koby- 
lek přikvačilo,  pHnáleží,  dle  souhlasného  úsudku  nejčekiějšícb 
zpytatelův  dějin  a  jazykův  lidských,  ku  plemeni  severskémn^ 
a  jmenovitě  k  čeledi  jeho  mongolské,  tarecké  a  čudi^é,  nikoli 
pak  k  indoevropejskému.  Není  pHklada,  aby  i  jen  jedinký 
národ  plemene  indoevropejského  v  této  pozdní  době,  t.  v  Stém 
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stol.  po  Krista,  z  Asie  do  Evropy  byl  se  přistěhoval;  jméno* 
vité  pak  všecky  až  posavad  známé  evropejskó  kmeny  téhoi 
plemene,  t  thrácký,  řecký,  latinský,  celtický,  cimbrický, 
německý  a  litevský,  v  dotčené  době  jíi  zde  obývaly,  a  na. 
opak  ze  kmen&v  asíackých  téhož  plemene  ani  jeden  v  témže 
časn  prvotních  svých  síd^  neopustil.  Vimef  ps^  s  dokonaloa 
jistotou^  že  kmen  slovanský  jest  oddíl  velikého  plemene  indo- 
evropcýského,  nemající  žádných  pokrevních  svazkův  s  kmeny 
plemene  severského,  k  němuž  onino  přisftěhovanci  středního- 
věkn  náležejí.  Můžeme  tedy  směle  tvrditi,  že  přiáeMi  kdy 
tento  kmen  z  Asie  do  Evropy,  mnsilo  se  to  státi  v  ononL 
nevystiblém  Sem  prastarých  a  nepamětných  časův,  ve  kterén^ 
ostatní  kmenové  plemene  indoevropejského,  Síříce  se  pořád 
dál  a  dál  od  východn  na  západ,  pomalu  celou  téměř  Evropu,, 
vyjma  některé  její  nejzadnější  končiny,  čeleďmi  a  rodinami 
svými  zalidnili.  K  víře  podobno  jest^  že  kmen  slovanský,. 
jakož  jej  později  a  prostřed  jiných  příbuzných  kmenův,  jme- 
novitě thráckého  a  německého,  osazený  nacházíme,  tak  jíž  i 
za  starodávna,  pověechně  mluvě,  tatáž  sídla  měl,  a  tudy  ani 
dříve  německých,  ani  později  thráckých  národů  v  Evropě  se 
nerozhostiL 

7.  Důvod  z  povahy  možných  příchodišť. 

A  však  by  se  ještě  vždy  smysliti  mohlo,  že  jestli  n& 
v  době  hunského  stěhování,  pro  nahoře  vyložené  příčiny,  tedy 
předcé  několikero  věků  v  dříve,  Slované  od  asiacké  polovice 
svého  plemene  se  odloučili  a  z  Asie  do  Evropy  připutovali^ 
čímby  se  poněkud  vysvětlilo,  proč  nižádné  zmínky  u'  starých 
dějepiscův  ani  o  jejich  dějinách  ve  vnitřní  Asii,  ani  o  jejich 
tažení  do  Evropy  nenalézáme.  Domnění  to,  na  první  pohled 
nenepodobné,  při  bedlivějším  zpytování  tratí  vSecku  cenu  a 
platnost.  Slované  od  časův  nám  vědomých  s  nižádné  jiné 
strany  leč  od  východu,  branou  buď  kaukaskou  buď  uralskou,, 
do  pozdějších  svých  sídel  připutovati  nemohli.  Již  pak  víme, 
že  od  6ho  stol.  př.  Er.  celá  ta  strana,  kdež  se  Evropa  s  Asií 
stýká,  jinoplememiými,  jmenovitě  skythickými  národy  osazena 
byla,    přes   které   žádnému   velikému   a    mohutnému   kmenu 
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nebylo  možné  vlámati  se  do  Evropy  bez  náramaého   jejiho 
ztřeseDi  a  bez  poYzbazeni  zvláštní  pozornosti  viech  staroevro- 
pejských  kmenův.    Mnohé  osady  řecké  na  černém    moři  a 
MaeotOy  yedoncf  kupecký  obchod  daleko  na  východ  i  půlnoc^ 
byly  svědkové  vfielikých  tamějiich  příhod  a  prom6n.     Tytéž 
Massagety,  Skythy  a  Sarmaty,  kteH  za  času  Herodota  i  výprav 
Alexandra  VeL  obývali  u  kaspického  moře,  Kaukasu  a  Maeotu, 
nalezli  a  poznali  zde  i  mnohem  pozdéjSí  spisovatelé,  DiodoroB 
Siculus,  Mela,  Strabo,  PUnius  a  j.  Pokavád  tito  mohutni  náro- 
dové zaujímali  vSecka  ta  prostranství,  až  potud  žádný  jiný 
kmen  bez  branné  moci  a  hřmotných  válek  nemohl   se   pro- 
drati  z  Asie   do  Evropy.    Stěhování  tak  lidnatého    národu, 
jakýž  dle  vfií  podobnosti  byl  staroslovanský,  musiloby  se  bylo 
díti  anebo  pojednou,  v  jednom  ohromném  roji,  anebo  po  rftznn 
a  v  jednotlivých    zástupích.    V  první  případnosti    Týiwava 
taková  by  rovné  byla  hlučná  a  hrozná,  jako  výpravy  Hunův 
pod  správou  Bahimbera  v  4tém  anebo  Tatarův  pod  spráyou 
Batuchana  v  13tém  stoL,  a  krvavých  následkův  jejich   by 
celá  tehdejší  Evropa  jistotně  byla  pocítila.    V  druhé   připa- 
dností  by  těžké  bylo,  nerd-li  nemožné,  rozptýleným  jednotlivým 
plukům  a  pokolením  prodrati  se  mocí  přes  toliké  Siky  jíno- 
plemenných  národův,  uhoditi  na  dříve  vyšlé  své  bratry,  najíti 
vedle  nich  hotová  pro  sebe  sídla*),  a  spojití  se  s  nimi  v  jeden 
kmenový  celek. 

8.   Důvod  z  povaby  jazyka  slovanského. 

Jestliže  tedy  Slované  jakož  v  oné  pozdější,  tak  i  v  této 
starší  historické  době,  nebo  o  jiné  dřevnější  zde  jednati  nemí- 
níme, ani  mocí  a  váleěně,  ani  kradmo  a  pokoutně  z  Asie  do 
Evropy  přesídliti  se  nemohli,  náleží  je  držeti  za  starodávní 
obyvatele  této  části  země,  tím  více,  že  domnění  tohoto  i  jinými 

3)  Pravdivá  jest  výpovéď  J.  Lelewela :  »Tak  wielky  i  llcíny  o«*^^^ 
alowiaňski,  niepnychodzi,  tylko  na  mic^jscii  wzrasta.  Jego  tedy  pnyjseie 
síusznie  do  czaaów  blizkich  arki  Noego  odniesé  možná.''  Du^e  Fomi 
1830.  8tr.  14.  A  něco  niž : "  „Owóž  praed  2000  lat,  i  wi§c^  daleko,  me- 
takat  pomi^dzy  wspomnionemi  nekami  (tOdron,  Vision,  Némnem,  Buhem, 
Pripetf,  Dnéprem,  Dnéstrem,  Banánem  \  naród  ten  sam,  który  i  dota^  <°'^' 
azka,  którego  dziá  Jeszcze  srowianskim  nazyw^j^.  Naród  bardzo  liczoyf 
tylko  w  cale  inne  nazwiska  nosit  atd.'  Tamže  str.  29. 
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maohjmi,  neméně  podstatnými  a  ráznými  dftvody  dotvrditi 
lze.  K  takovýmto  důvodům  přináleží  přede  vfiim  blízká  při- 
boznoBt  jazyka  slovanského  s  jazyky  jiných  kmenův  téhož 
indoevropejského  plemene,  ode  starodávna  v  Evropě  osedlých, 
jmenovitě  s  řeckým,  latinským,  německým  a  litevským.  Nalé- 
zají se  sice  slova  přibnzná  slovanským  i  v  jazycích  kmenův 
asiackých  téhož  plemene,  jmenovitě  v  sanskritskéníi,  medském, 
perském,  arménském  atd.,  ale  příliš  po  řídkn  a  jen  zdaleka 
sobě  podobná;  ješto  naproti  tomu  původní  a  kořenná  slova 
řeči  slovanské,  řecké,  latinské,  německé  a  litevské  až  ka 
podiva  se  srovnávají.  Celý  jazyka  slovanského  kroj  a  gram- 
matický  sklad  jest  mnohem  bližší  kroje  a  skladu  ostatních  jazy- 
kův  evropejských,  nežli  asiatických  téhož  plemene,  jakž  každý 
nenesnadně  sezná,  kdokoli  je  v  tom  ohledu  pozorně  a  bez- 
předsudně  mezi  sebou  porovná.  Tvoření,  odvození  a  skládáni 
slov,  skloňování  jmen  statných,  stupňováni  přídavných,  časo- 
vání sloves,  skladná,  zvláště  porovnají-li  se  starší  formy  slo- 
vanské se  staršími  řeckými,  latinskými,  německými  a  litev- 
skými,  tak  jsou  ve  všech  těchto  paterých  řečech  evropejských 
veskrze  sobě  podobné  a  shodné,  že  nelze  v  nich  nepoznati 
tolikerých  sester,  dcer  jedné  pramateře,  podělivších  se  teprva 
později,  zde  v  Evropě,  o  své  dědictví,  jazyk  společný,  v  nepa- 
metném  stěhování  z  Asie  sebou  přinesený.  Znamenitá  tato 
příbuznost  hlavních  jazykův  evropejských  zavdala  příležitost 
některým  příliš  kvapným  mluvozpytcům,  aby  hned,  jako  Dan- 
kovský,  řeckou,  hned,  jako  Solaríd,  latinskou,  hned  zase,  jako 
Thunmann  a  j.,  litevskou  řeč  za  odrod  slovančiny,  anebo,  jako 
někteří  cizozemci,  naopak  slovančinu  za  odrod  některé  z  oněch 
čtverých,  ovšem  nepravě  a  nerozsudně,  vydávali,  majíce  za 
příčinou  odvarování  bludu  na  vyšší  hlediště  vystoupiti  a  všecky 
tyto  řeči  jen  jako  dcery  anebo  vnučky  jedné  neznámé  pra- 
mateře považovati.  Kterýchžto  domněnka,  ačkoli  na  omylu 
založena  jest,  však  vždy  o  rázném  a  znatném  přlbuzenstvi 
dotčených  jazyků  výmluvné  svědectví  vydává,  jakovéhož  pří- 
buzenství v  té  míře  mezi  slovančinon  a  jazyky  asiackými 
znamenati  není,  na  důkaz,  že  ona  zde  v  Evropě,  vedle  řečtiny^ 
latiny,  němčiny  a  litevčiny,  samostatně,  ač  ne  bez  vzájem- 
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oého  vplyvu  s  těmito^  se  utvořila^  a  že  tudy  i  národ  slovanský 
v  této  částce  země  aspoň  tak  jest  starý,  jako  řecký,  latinský 
a  německý. 

9.    Důvod  z  vzájemného   pfejimáni  slov  slovanských, 

celtických  atd. 

Svědectví  toto  jazyka  o  sonvěkostí  kmene  slovanského 
n  přibnznými  jemu  kmeny  v  Evropě  vztahuje  se  ovSem  na 
nejstarfii  doba.  A  vSak  i  v  jiném  ještě  ohledu  jazyk  náS 
patrné  známky  toho  na  sobě  nese,  že  národ  náá  nmohem 
dříve,  nežli  ve  4tém  anebo  v  5tém  stol.,  v  těchto  stranách; 
kdež  jej  potom  nalézáme,  se  osadil,  s  jinými  staroevropej- 
skými  národy,  a  sice,  mimo  již  jmenované,  s  Celty  ěili  Vlachy 
a  s  Finny  čili  Čudy  sousedil,  od  nich  v  dlouhotrvanlivém  a 
mnohonásobném  obcování  mravy,  obyčeje,  obřady,  pověry,  zá- 
kony, jména  osobni  a  jednotlivá  slova  do  své  řeči  přijimalj 
a  tolikéž  i  jim  na  vzájem  všeho  toho  ze  svého  domácího 
sadu  v  nemalém  počtu  propouštěl,  jakž  o  tom  z  pilného  po- 
rovnáni starožitnosti  a  řeči  těchto  dotčených  národův  přesvěd- 
čiti se  lze.  Jazyk  náš,  oupravný  a  bohatý,  i  v  tomto  ohledá 
nejpřednějším  a  nejhodnověrnějším  jest  svědkem.  SluSif  však 
zde  dobře  rozeznati  kmenovou  řeči  slovanské  s  jinými  pří- 
buznost, o  niž  nahoře  mluveno,  a  postranní  neboli  připadnou, 
kterouž  tuto  minime.  Ona  po  celém  skladu  řeči  rozlitá  sou- 
dnému skoumateli  všudy  jasně  se  vyškytá ;  tato,  ukryta  jsouc 
v  jednotlivých  slovich,  nadto  obyčejně  již  nmohonásobně  pře- 
jinačených  a  zakrsalých,  k  dokonalému  vyšetřeni  ji  nevšední 
známosti  dřevních  i  novějších  jazykův  evropejských  žádá. 
Pilné  srovnáni  jazyka  slovanského  s  jinými  evropejskými, 
jmenovitě  s  celtickým,  německým,  litevským  atd.  může  a 
musi  nás  o  tom  přesvědčiti,  že  v  nejstarší  slovančině  nemálo 
slov  z  těchto  teď  jmenovaných  jazykftv,  a  naopak  v  nich  ze 
dovančíny  se  nalézá.  Ačkoli  pak  na  jevě  jest,  že  takovéto 
vzájemné  zosobovánf  slov  mezí  těmi  národy  i  později  t  po 
4tém  a  5tém  stol.,  místo  míti  mohlo  a  skutečně  mělo,  nic- 
méně předce  o  všechněch  sem  náležejicíeh  příkladech  toho 
tvrditi  nelze.  Tak  np.  slova  celtieká,  nalézajíc!  se  ve  sIo- 
vančín^  jako  obr  (ambro),  skála,  báně,  pavéza^  chotár,  brzda, 
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tfn  atd.  C§  17.  č.  12)  jistotně  mnohem  dříve,  nežli  ▼  5tém 
a  6tém  bM.,  do  ní  se  dostati  mosila,  jelíkoi   v  této  pozdní 
době,  po  vyhynuti  dřevních  Celtův,  na  rozhraní  světa  slovan- 
ského, ba  téměř  v  celé  Evropě,  již  žádného  čistým  a  pravým 
edtíekým  jazykem  mlnvícího  národa   více  nestávalo.    JeSté 
jasnéjU  Těc  jest  co  do   gothických  slov  ve  slovaněině  a  slo- 
nnÚLfcb  y  golbičině  se  vyskýtajicích    jako    np.    got  ausa- 
biggs   (inanrís)   cyr.   nsergz,  got.    aůrtigards    (hortus)  cyr. 
Tťtogrady   got  kaldiggs  (puteos)  cyr.   kladgz   rus.  kolodjaz, 
^  ganisan  (sanari)  cyr.  gonznó,  got.  b%ka  (liber)  cyr.  buky, 
pit  faijan  (Ire)  cyr.  varati,  got.  garazds   (disertus,   od  razda 
locpiela;   cyr-   gorazd,   got.   staigs  (platea)   cyr,    sťgna,   got. 
Aants  (fimbria)  cyr.  a  srb.  skat  atd.,  a  naopak  slv.  áVg  (de- 
bitmn)  got.  dalgs,  slv.  pigsati  pol.  pl^saé  Csaltare)  got.  plinsjan^ 
dv.  sťklo  Brb.   staklo    (vitrom)  got.   stikls,   slv.   župan   (do- 
mÍBns)  got.  siponeis  (domicellas),  sIy.  kuzlo   (praestigia)  got. 
ASbsly  8lv.  děrka,  dírka  (foramellum)    got.   thairkd,  slv.  djel 
(ptn)  got.    dails,   slv.   chijeb   (panis)   got  hlaibs^  slv.  tras 
{moM,  terrae  motas)  got.  drus  atd.   (§  18.  č.  7.)    Poněvadž 
dovanáká  tato  slova  již  v  Ulfilově  gothickém  přeložení  bibU, 
diotoveném  okolo  r.  350,   se  ětou,   patrné  jest,   že  mnohem 
dříve,   nežli  v  5tém  stol.,   ode  Slovanův  ke  Gothům   přejíti 
isasila,    což   nikde  jinde,   než  anebo  na  baltickém  pomoří, 
anebo  na  enxinském,  v  okolí  Dacie,  státi  se  nemohlo,  nebo 
Oodiové    vně   Evropy  nikdy  neobývali.    Zjevné  tedy  jest,  že 
Slované  již  před  4tým  stol.  s  Gothy  v  Evropě  sousedili,  aniž 
pak  teinrva  a  Hony  a  Avary   do  ní  přibyti  mohli.    Totéž  o 
slovanských  slovích  v  jiných  staroněmeckých  nářečích,  jme- 
novitě ve  skandinávském  a  anglosaském,  tolikéž  v  litevském 
a  čudském  jazyku  zobyěejnělých  prfivoduě   dokázati    by    se 
mohlo,  kdyby  nebylo  slušné  příčinou  krátkosti  toho  k  jinému 
pHbodnějSímu   místa  poodložiti.    A  zase  jsouf   slova  staro- 
némeckáy  litevská  a  čudská,  užívaná  ve  vSech   téměř  slovan- 
ských nářečích,   na  důkaz,   že  již  mnohem  dříve,   nežli  po 
rozptýleni  Slovanův  mezi  460  —  638  po  Evropě,  od  těchto 
přijata  byla,  sic  jinak  není  možné,  aby  tak  byla   zevieobec- 
néla.  (§  14.  č.  8.  §  18.  č.  9.  §  31.  6.  1.) 
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10.    PŮTod  z  jmen  národních. 

Mezi  důkazy  prastarého  tovarjrSatvI  Slov^nft^    b    jinj^n 
staroeyropejsk^mi  kmeny,  viicDýmí  z  přebohaté  stadnice  j^ 
zyka  nafieho,  neposledni  místo  vykázati  sluSi  nikter^m  hi8t4 
ricky  důležitém  slovům  v  jazyka  naiem  zachovaným,  jmem 
novitč  pak  jménům  národním     Povšechné  védomof  jeai,    ž 
z  obecních  jmen  povstávají  jména  vlastnil  jako  np.  z  oby  va 
telův  políy  lesův  a  přimoří  povstali  Polané,  Drevané  a  Porno 
rané ;  ale  i  naopak  jména  vlastní  v  prodleném  časn  nejednoi 
v  obecní  se  proméňají,  jako  np.  cikán  n  Slovákův  podnes  jii 
znamená  lháře,  grk  (řek)  n  Srbův  kramáře  atd.    Zvláštč  pal 
znan^enatí  lze,  že  jakož  názvisko   podrobeného  lida    vítčzifte- 
lům  pozdéji  začasté  otroka,  tak  naopak  násilného  podmanitele 
jméno  pokořeným  nejobyčejněji  obra,  loupežníka  atd.    vyzna- 
menává *).  Na  potvrzení  a  vysvětlení  toho  nepotřebí  2de  množ- 
ství cizích  příkladův  shledávati;  dosti  budiž přípomenonti  He- 
loty  (mancipia)  u  Spartanův,  Teifaly  (servi)  v  krajině  Poitoa, 
Sklavy  a  Slávy   (mancipia)   u  Řekův   a  Novolatínftv,    Huny 
(gigantes),   Vuéky  a  Valaby   (servi,  rustici)  n  Staroněmcflv, 
Vily   a  Vileny  (servi,   ancillae)  u  Anglosasův  atd.,  kterážto 
vSecka  slova  pošla  od  národních  jmen  Helotův,  Teifalův,  Slo- 
vanův, Hunův,  Vlčkův  a  Vlachův.    Domácí  nái  jazyk    hojný 
počet  takových  historických  jmen,  buďto  v  původním  a  vlast- 
ním, buďto  v  přejinačeném  smyslu,  jeitě  až  podnes  v  sobe 
zavírá.    Sem  mimo  jiná  přináležejí  jména  a  slova  Vlach,  Né- 
mec,  Rakousy,  Krkonoše,  Slezy,  obr,  vítěz,  spolin  čili  ispolin, 
Soták,  škemrách,  sebr  atd.    Jménem  Vlachů  vyznačovali  Slo- 
vané lidi  kmene   celtického,  zároveň  Němcům,  n  nichž  oni 
valah,  véalh,  valr  atd.  slouli.    Přeneseni  jména  Vlachův  na 
Latiny,  jakožto  národ  vlastně  za  Vlachy  obývající,  důkazem 
jest,  žef  Slované  naši  poznali   Celty  již  tu  dobu,  když  tito 
hořejší  Itálii  drželi.    Podobně  a  za  touž  příčinou  nazvali  np- 
Lotyši  celou  nynější  Rus  Kreevy,  vedle  Krivičův,  sedících. 


«)  J.  Grímm  Dentache  Sechtsalterthllmer.  G(SttÍng.  1828.  8^  tltx  322  ald. 
F.  J,  Mone  Untersuch.    mr  Geach.   der  dentsch.  HeldeoMige.  Quedl.  nnd 
Leips.  1886   8°.  Btr.  86.  §.  79. 
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i  mnú  z  oetatnimi  národy  na  Basi,  dřevní  Čadové  celé 

SbmdmaTsko  Raotsy,  vedle  pomorských  Rnotsův  obývajlcich 

énkdj  T  Rnofslaga,  Čnehonci  ve  Finlandu  celé  Estony  a  Li- 

^ooy  Yironmaay  vedle  Virův,  pokrajnich  drahdy  obyvatelův 

koiiska^)   atd.    (§  17.)    Slovo  Němec   zdá  se  s  národním 

aénem  Nemetúv,  jež  Caesar,   Tacitas  a  j.  připomínají^  stej- 

iďio  původa  býtL   (§  18.  ě.  10.)  Názviska  vytčených  od  Pto- 

iemaea   dřevních   národkův  Kakatů  v  podneSnlch  Rakonslch 

i|  31.  L  1.)    a   Eorkontů  v   podneSnlch  Erkonofilch   (§  22. 

L  2.)  1  nižádného  jiného  národu,  jediné  u  Slovanů  v,  čistě  se 

nezačfcavalay  na  potvrzeni  toho,  že  Slované  v  oné  dřevní  době 

ijtok  svým    těchto    končin   dalecí  nebyli.    Totéž  i  o  jména 

Ša,  Slezáky   pošlém  od  nékdejSlch  SilingůV;  obývavších  na 

fcce  Slezsk  blíže  hory  Sobotky  (Zobtenberg),  a  již  na  počátku 

fto  6(oL  odtnd  s  Vandaly  se  vystěhovavších  (r.  333  již  v  Pan- 

mL  407  Y  Gallii  je  nacházíme ,   kdež  i  zahynnli),  rozuměti 

se  masL   (§  18.  č.  5.)  Slovce  obr,  p^l.  olbrzym,  stpol.  obrzym 

(SBifaro,  gigas)  rovným  právem  od  celtických  Ombronů,  v  3tim 

lÉoL  př.  Er.  v  jedné  odnoži  své  až  za  Boji,  na   dnešní  řece 

Obře  v  Poznaňská,  osedlých,  jako  od  Avarův,  odvozovati  se 

může.   (§17.    č.  8.)   Tolikéž  i  naše  vitěz  (heros,  victor)  se 

íménem   mohutných  Vitingův  na  pomoří  baltickém,  již   od 

Trebellia,  Sidonia,  Aurelia  Victora  a  j.  připomínaných,  pravé 

tik  se  pojí,  jako   naše  peníz  cyr.  pjengz,  pol.   pieni^dz  se 

^DénL  pfeninc,  kněz  cyr.  kngz  se  stuěm.  kuninc,  got  kuniggs, 

ttdsaz  9  něm.  messinc  atd.  (§  18.  č.  8.)  Namítající  se  v  cy- 

cUém  přeložení  biblí  slovce  spolin  anebo  s  obvyklou  rusin- 

áoa  předsnvkou  ispolin  (gigas)  pošlo   vlastně  od  jména  mo- 

Imtného  někdy  národu  na  Donu  a  Čemomoří  Spali  č.  Spalei, 

o  němž  a  Flinia  a  Jomanda   se   čte.    (§  15.  č.  2.)   Podobné 

čjT  Čad  č.  ěčud  (gigas)  s  názviskem  Čudův  čili  Finnův  (§  14. 

é.  8/),  a  srb.  tůď  (alienigena),  rns.  čužij,  slk.  a  stčes.  cuzí  se 

etněm.  a  litv.  jménem  Němcův  Thiuda,  Tauta,  spřízněno  jest 

(§  18.  č.  10.)   Že  jméno  dnešních  Sotáků  v  hořejších  Uhřích 

pochází  od  někdejších  Satagův,    kteříž  se  již   v  polovici  5ho 

')  A.  J.  Sjogren  Ueb.  Wohnsitze   der  JHmen,   v  Mém.  de  TAcad.  VL 
Ber.  T.  I.  p.  306-306. 

teíftHk,  SloT.  StflTožItiiostl  L  5 
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Htol.  V  těch  stranách  kladou,  nelze  pochybovati  (§  !!•  č. 
Kákdejši  Scamarí;  národ  loupežnický,  y  5tém  a  6tém  sto] 
dolejším  Dunaji  zlopověstný,  vznik  a  původ  dali  bIv.  skoroi 
ms.  skomoroch  (sanniO;  nebulo),  a  spojenci  Hunův  Sa.bir 
Seberí,  oboje  zajisté  forma  se  6te,  potomně  od  Bulhar] 
Slovanů  ve  služebnost  podrobeni,  slv.  sebr  (servus,  plebe! 
kteréhožto  slova  ve  starosrbských  zákonech  a  jinde  zhusi 
užívá.  (§  15.  č.  3.  6.)  Takovéto  a  těm  podobné  přikl 
jichž  mnohem  více,  nežli  zde  uvoditi  lze,  před  rukama  ^ 
nejsou-li  světlým  a  dostatečným  toho  důvodem,  že  národ 
T  jehož  řeči  tato  historická,  na  díle  staroevropejská  jxnénů 
zachovala,  nemohl  teprva  v  5tém  stol.  z  neznámých  pu 
vnitřní  Asie  přibyti,  nýbrž  již  ode  starodávna  zde  v  Evrc 
a  sice  v  sousedství  Celtův  a  Němcův,  obývati  musel?  ^) 


^)  Co  zde  leda  zbSžné  a  několika  slovy  o  proměňováni  jmen  vlasti 
v  obecná  podotí^eno,  to  v  prodlouženi  dlla  naSeho  širSiho  rozvinatí  a  i 
tvrzeni  nalezne :  pilnřjši  ziOi^^^  vyšetřováni  přemnoho  Jiných  sem  náležiřj 
přikladáv  na  jevo  vynese.  Zdef  jen  některé  JeŠté  k  nahoře  uvedeným  ja 
pojeny  buďte.  Z  bibli  vime,  že  pozůstali  v  horách  praobyvatelé  Eanaanl 
Enakim  a  Refaim,  slonU  pozdějším  Židům  obrové.  (6  Mojž.  2,  10.  í 
20.  21.  Jos.  11,  21  sld.)  U  Žekův  anv&auva  (famnla)  n  Aristophanesa, 
Skythyně,  orxv^^  (barbams)  Coloss.  8,11;  ^(»{rrTa  (serva)  a  Aríatopbanc 
dle  Svidasa,  t.  Thrakyně;  xá^  (milcB  stipendiarins)  t  Karský,  obýval 
ostrova  Kam  (porovnej)  Davns  a  Geta  jména  slahů  v  pozdější  komoe< 
řecké  §  11.  d.  8.)  U  Němcův  stném.  hQne  (gigas)  od  Hanův;  aga.  ei 
mn.  č.  entas  (gígas),  stném.  ent,  enz,  t.  Anta,  Slovenin  (§  25.  é.  7.) ;  ska 
ás  (semidens,  heros),  podlé  Grimma  jedno  a  té2  s  hetmským  aesarea,  aei 
podié  mého  domnéni  spiSe  od  národního  jména  Asi,  t.  Alane  (§  16.  Č.  10 
'skaň,  vanr,  mn.  Č.  vanir  (genius),  t  Vendové,  Vindové  (§  8.6.11.);  ska 
thnrs  (gígas),  kteréž  slovo  Grimm  od  Tyrrhenův  odvozuje,  já  s  Thurfl 
národem  severním,  pojím  (§  2Q.  č.  6);  skaň.  i5tunn  mn  6.  idtnar,  lotr  m 
d.  i5tar  (gígas)  od  Jntův  Čili  Jetův,  kmene  čudského  (§  14.  č.  8.) ;  skaň.  tra 
(servus)  srovnává  GMmm  s  x^áklBiq  (miles  stipendiarlus  s.  servus  Thracicus] 
a  snad  i  slůvko  sřlat.  Utus,  letus,  latns  (servus,  coloaus^,  frans.  stsas.  frí 
lit,  stsas.  lat  stněm.  laz,  souvisí  se  jménem  Litvanův  a  Lotyfiův  (§  19.  d.  6 
U  Litvanův  milžins,  mi^inis,  milžinas  (gigasj,  u  Lotyiův  milzis,  milzeni 
mUzn  virs,  jest  vlastně  jméno  nékdeýSiho  slovanského  národu  MUéané,  Mi! 
Čené  (§  44.  č.  10.) ;  stsrb.  neropch  (rusticus)  pochází  od  Neropsův,  obyva 
telův  někd^fií  Paeonie  čiU  jižního  Srbska  (§  20.  é.  4);  srb.  kursar,  gtu 
ear,  gusar  0;>irata,  latro),  vlas.  corsaro,  snad  od  Chorsarův,  národu  asiatského 
8tm8.  smrd  (rusticus),  mordanica  (servitus),  porovnati  dlužno  se  jménen 
národu  Mordva,  Mordvín  (kořen  obQjího  pers.  merd,  t  člověk,  muž);  ms 
Kazak  pošlo  od  Kasachův  č.  Eaaogův,  jinač  Čerkesův  č.  Zycbův  (Torkún 
kazak  znamená  již  loupežníka);  a  védomof,že  kresťanin,  t.  křesťan,  v  Basku 
od  tatarské  doby  podnes  znamená  tolik  co  chlap  (o  křesfanech  užívá  se  cyrillská 
forma  christyanin).  U  Drevanů  v  Polabí,  dříve  vyhynutí  jich,  slovo  nem' 
tjejuka  (t.  Němkyně)  znamenalo  slečnu,  a  němec  (t.  Němec)  mladého  pána, 
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11.    DŮYod  ze  jmen  osobních. 

Semene  váiné  y  tomto  obleda  jsou  resoltáty,  jicfaž  i  pfl- 

iporovBáni    staroslovanských  našich   osobních  jmen  se 

ír  Q  jiných  přibozných  kmenův  evropejských,  zvIáStě  celtí- 

áii  a  néme<^ého,  nživanými  nabýváme.    Obecné  zajisté  a 

á^9itííná  n  dotčených  kmenův  nživáni   osobních  jmen,  bnď 

stejných,   bnď  aspoň  dle  rovné  obdoby  tvořených, 

jest  důkazem  někdejilho  jejich   souseděni  a  spo* 

y  mim  i  nemirn,  obcováni.    Edo  o  tom  onplnéjšiho 

ytORfeni  nabyti  iádá,  tomu  bnď  v  samých  historických  pra* 

Boeá,  bnď  aspoň  ve  sbírkách   prastarých  osobních  jmen 

iééĚí^  kmenův,  jakýchž  hojnost  máme,  pilněji  se  poohlédnouti 

^iÍBBh»:  oQčel  náS  podrobného  skonmání  věci  na  snadě  posta- 

^«^  iqiohledává.    Pročež  zde  jen   několika  málo  příklady 

^fp/^  své  potvrdíme.    Nejstarší  německá  a  na  díle  i  cel* 

^JBéns,  vyškytají cí   se  již  n^ řeckých  a  římských  spiso* 

ctis^,  jsou   složena  se  slovy  -^ard^  -haríj  -gastj  -many  már, 

i  -TOřr,  -reds  č.  'vdtj  -valda,  -mdr  a  -i;t^  s  nimiž  stietroslovan- 

úi  01  'hrad  č.  -hrdj   -Iiost,   -man^   -měr  č.  mir,  -rad,    -vlodf 

-riit  ^vit  ae  koncující   dokonale  souhlasí.    Porovnejme  np» 

^fiéna^  stném.  Deganhart;  Eburhart^  Engilhart,  Meginhart,  Be- 

gt^it,  skaň.  ž.  Hrimgerdr,  Valgerdr,   Thorgerdr,  stněm.  ž* 

iMguí,  Hildigart^  Irmingart,  Madalgart  atd.  a  stslv.  Boljehrd^ 

FoiQad,  Badhrd,  Soběhrd,  Všehrd,  Poligrad,  Radigrad  atd.; 

^tafaiL  Alpigasty   Arpigasl^  Hadugast,  Halidegast,   Liudigast^ 

^«ps^  Potogasty  Saligast,   Yisogast  atd.  a  stslv.  Boljehost^ 

^nt,  Celihost,  Dobrohost,  Domahost,  Chotěhost,  Lutohost^ 

A>éoit,  Badohost,  Velehost^  Vitohost  atd. ;  stněm.  Charlman, 


loádo.  U  SloTftkAT,  Moravanův,  Starootův  a  finfcih  SIovanA  výraz  Vlach, 
^aM  uttvá  se  misto  pastýř,  ov64k  (%  11.  i.  6.  §  17.  d.  2.)  Národni  jméno 
Vdet  oMoeno  n  Basftv  na  Volot  (gigas),  n  Némcftv  na  Vilt  (totéi  §  44. 
c.i)AIbMuké  obarpat  (barbams,  peregrinas)  snad  voato  od  Chorvatftv 
fiUátikýdi.  ve  středověku  povdstnýoh  loapežnfkův  mořských.  Znimof,  ie 
mmú  dovo  kacíř  od  Kazarův,  č.  Eozaráv,  hnusnými  židovskomohamedían* 
Aýni  oMady  sprzndnýeh,  odvoznji  (jiní  oviem  Jinak) ;  než  kdo  nám  vykáie 
jínA  a  pramen  stov,  Jakáž  json  v  Jazyku  naSem  np.  ras.  koldan  (mendi- 
€19,  srov.  maď.  koldás,  národ  Coldes  u  Jomanda),  stčes.  goledbati  se  (so- 
rňŘrty  erav.  Oo\iad,  OoQadin,  §  19.  (I  6.),  slv.  ^udi  (hominee,  srov.  Un^y* 
Lifi,  hmSi,  vétev  éudská)  atd. 

5* 
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Dioman^  Engilmaii;  Heriman,  Marchman,  Salaman^  Sigi 
Waldman  atd.  a  stsiv.  Bezman,  Dragoman^  Krman,  Lat 
Lutomaii;  Badman;  Spitiman,  Yenceman,  Vukmaii  atd. ;  si 
Britomar,  Chnodomar,  Dancbmar,  Dietraar,  Grodomar^ 
domar,  Reginmar,  Suomar,  Vadomar,  Cattumer^  Charío 
Filimer;  Gibimer;  Ingniomer;  Richomer,  Walemer^  Mario 
Segimir,  Ucromir,  Yalemir  atd.  a  stsl?.  Branímir^  Bndi 
Čestímir^  Drahumir,  Dobromir,  Godemir,  Chotimiry  Ohřáli 
Jaromir,  Klonimir,  Krasimir,  Lubomír;  Latomir,  Mezimir,  1 
mir,  Momir,  Mantimir,  Nedamir^  Pretímir,  Badomir,  Katí 
Spitimir,  Stroimir,  Tatomir^  Tolimir,  Trpímir,  Velimir,  ^ 
mÍTy  Vladimír 9  Ylastímir,  Yolimir,  Zvonimir  atd.;  stn 
Chanir&ty  Dancharát,  Epurrat,  Uelfrat,  Hagirat,  Eundrat^  Vi 
rat,  ags.  Alfred;  Ádhelred;  skaň.  Thackradr  atd.  a  stslv.  ( 
rad,  Domarad;  Lutorad,  Mezirad,  Mílorad,  Mokurad^  Matir 
Načerad,  Kerad,  Obřad,  Otrad,  Pačerad,  Podirad,  Samor: 
Sobérad,  Vacerad,  Všerad,  Zderad,  Zdirad  atd.  někdj  i  L 
marat,  Lutoratatd. ;  stněm.  Adelvald,  Ariovald,  Cariovald,  C 
tavald;  Chodovald,  Gondovald,  Hildevald,  Modovald,  Bagi 
vald  an.  Arioald,  Ansoald,  Bertoald,  Chadoald,  Dructoald,  Enr 
noald,  Grimoald,  MagDoald,  Badoald,  Eagnoald,  Bíchoald,  ag 
Osveald  atd.  a  stslv.  Dobrovlad,  Dachovlad,  Dnáevlad,  Hor 
vlád,  Imivlad,  Mnohovlad,  Povlad,  Převlád,  Samovlad,  V£< 
vlád  atd.;  skaň.  Folkvídr,  Amvidr  atd.  a  stslv.  Ljutovid,  M.' 
lovid,  Pustovid,  Snovíd  atd.  a  opět  got.  Vidicula,  Viderik 
Vidimir,  a  stslv.  Vid,  Vida  ž.,  Vidáč,  Vídák,  Vidin,  Vidojl 
Viduš,  Vidimir,  Vidoslav  atd. ;  stněm.  Liudewit,  Liatewit,  Lia 
wit,  ags.  Angenvit  atd.  a  stslv.  Bohovit,  Budevit,  Dalevit,  D( 
brovit,  Hostivit,  Ljudevit,  Radovít,  Samovit,  Svatovit  atd.,  i 
opět  stněm.  Viterich,  Vithgar,  Vithicab,  Vithimir,  Vitiga,  ^i 
tiges,  Vitiza  atd.  a  stslv.  Vita,  Vitan,  Vitas,  VitaSa,  Vitek 
Vitko,  Vitoch,  Vitou,  Vitoš,  Vitohost,  VitoUd,  Vitomil,  Yitomir 
Vitoslav  atd.  Podobným  způsobem,  obrátíme-li  zření  na  prvii 
polovici  skladu  těchto  jmen,  nalezneme  u  obou  kmenův  cek 
řadj  stejně  tvořen^^ch.  Tak  np.  stněm.  Leuba,  Leubastes 
Leubovera,  Liubinzo,  Liebgart,  Liebtat  atd.  a  stslv.  Luba,  L^- 
bava,  Luben,  Lubíčan,  Lubíša,  Lubuš,  Lubhost,  Lubislar,  Lu- 
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LBbcmjú,  Luboslav  atd ;  Btnčm.  Leudegisil,  Leado- 

Lenftald,  Leuibert,  Liuddag,  Lindegast,  Liadeger,  Linde- 

íd,  Liatolf,  Liatprand,  Liatsint,  Liutwit  atd.  a  stslv» 

Lodemysly  LndeTÍt,  Ludhor,  Ludmil,   Lndomir  atd. ; 

Sadagais,  Badvald,  Badulf  atd.  a  stslv.  Badimir,  Badi- 

lidíroj,  Badobud,  Badohost,  Radomil,  Eadomir,  Badman» 

,  Badovit  atd.;   stněm.  Waldefred,  Waldulan,  Wald- 

,  .^  J.  a  stdv.  Vladimir,   Vladislav,  Vladivoj  atd. ;  stněm. 

'      ^VHift  WUidanch,  Wilifiid,  Wiliganc,  Wiligart,  Wiligis,  Wi« 

Wilinand,  Wilipirc,  Wilirat,  Wilirih,  got.  Viljaríth  atd. 

Tolan,  Volek,  Volen,  Volin,  Volbor,  Volhan,  Volhost, 

Yoloboz  atd.;   stněm    Folkdag,   Folkarát^  Folknand» 

Folkvidr  atd.  a  stslv.  Jaropluk,   Svatopluk  atd.    A 

újteĚné  jest  více  přikladův  uvozovati :    věc  sama  jest 

Co  zde  o  shodé  německých  a  slovanských  jmen  po* 

,  ▼  rovněž  míře  i  o  celtických  by  dokázati  se  mohlo, 

Mijdiom  těchto  ze  staré  doby,  původních  a  přesných,  hoj- 

!     ar^  MAj  měli.  I  Celtové  užívali  jmen  složených  se  slovcem 

f    -ssr  L  fMr;    a  jména  jejich  na  -sir:   Eritasir  atd.  dobře  se 

o&mknji  se  staroslovanskými  na  -sir,  sjer:  Gorasir,  Gorasjer 

uL  později  'Zir:    Neužir,  Radžir,   Vratižir  atd.    Tato  tak 

iŤ^iá  a  rozšiřená  srovnalost  a  shoda  ve  tvořeni  jmen  osob- 

itek  B  Slovanův,   Němcův  a  Celtův  —  neboť  o  litevských, 

káfA  a  latinských  zde  na  ten  čas  slova  šířiti  nechceme  ^ 

—  Msiohla  zajisté  nižádnou  slepou  náhodou  povstati,  nýbri 

Budi  býti   následkem  dlouhotrvanlivého  souseděni  a  spo- 

teA»  obcováni  těchto  národův.    Taková  shoda  mezi  osob- 

ste' jmény   tři  dotčených  kmenů  v  Evropě  osedlých  a  mezi 

jmj  jejich  příbuzných,  Indův,  Medův,  Peráanův,  Arménův 


^  Ěecká  Jména  se  slorlmskýnii  kaidý  aám  snadno  porovnati  sobě 
Bfiie;  na  Mteyekfch  naschvál  zde  tuze  aakládatí  si  nechceme,  protože  sta- 
Mfykost  litvanft  T  Evropé  Je8té  yftbec  uzoAna  neni.  Ostatné  i  litr.  Jména 
lUád^i  ůčh-bund  (si?,  -hud):  ZíFibond,  -buf:  Jeabnt,  Korybnt,  Narbat» 
fird  (tlT.  -grd):  Dolgird,  Montigird,  Olgird,  -munt  (si v.  -mut:  Olomnt):  AI- 
lÍBQflft,  Gennont,  Narimnnt,  Piasimnnt,  Skirmnnt,  -rog:  Svintorog,  -vo/ds 
(aiv.  -vlod):  Naralde,  -vid:  Montivid,  -vit:  Zedzevit  atd.  Podobné  prostá 
SikoDČeofm  sv^  rovnici  se  slovanským,  np.  at,  ž.  -ata:  Komat,  Ponat, 
Tnjnat,  ¥o\t^  bIv. -ata:  Benata,  Bojata,  Kojata,  atd.,  -vC,  i.  -uto:  Javftnt) 
Kj^stnt,  Binits,  Dannta,  slv.  Borát,  Strelttt,  Bogata  atd. 
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a  jiných  národfty  indoevropejského  plemene  v  Asii  obývajicich 
Yěmi  naskrze  k  nalezení  nenL    Nahlédněme  np.  místo  vSech 
jiných  do  dřevních  jmen  medských  a  perských,  a  vyietřnjme, 
json-li,  pří  Tší  příbuznosti  samýďi  jazykůy,  co  do  skladu  svého 
jako  onano  slovanským  podobna?  Nalezneme  je  nejobyčejněji 
dožená  se  slovci  -bares  (dignns)  Artembares,   Bulmres,   Eba- 
resy  GobareSy  Sybares  atd.,  an.  -barzanes  (fnlgor)  Mithrobar* 
zanes,  Nabarzanes,  Satibarzanes  ntd.,  an.  -bates:   Artabates, 
Ixabates;  Mithrobates^  Norondobates  atd^  an.  -bazos  (lacertos? 
vires?)  AribazoS)  Artabazos,  MegabazoS;  PhamabazoS;  Oro- 
bazoSy  Tirabazos  atd.,  an.  -dates  (datos)  Abradates,  Aridates, 
Asidates,  Aspadates,  HormizdateS;  Madates,  HithradateSy  Nab- 
dates,  Oxydates,  Pandates,  Pherendates,  Phradates,  Sphenda- 
tes  I   Spithradates  9  Tiridates  atd. ,   an.    -merd   (vir)  Mardon, 
Mardontes,   Ariomardos  atd.,   an.  -mitres   (amicns;   deaster) 
Amitres,  Harmamitres,  Simitres,  Siromitres,  Spamitres,  Snsa- 
mitreSy   Sysimitres   atd.,  an.  -phemes  (deaster)  Datapbemes, 
Intaphemes,  Megaphemesy  Orophemes,  Phrataphemes,  Tissa- 
phemes  atd ,  an.  -aspes;  spes  (equns)  Astaspes,  Damaspes,  Hy- 
daspesy  Hystaspes,  Otaspes,  Prezaspes^  Sataspes,  Teispes,  Za- 
riaspes  atd.,  an.  *  taneš,  tenes  (corpus)  Ostanes,  Otanes,  Cate- 
nes,  Abten,  Buitenatd.,  an.  >xes  (rex)  Xerxes,  Artaxerxes  atd., 
an.  -xathres  (miles  dominus)  Exathres,  Oxathres,  Pbamaxathres 
atd.    Ve  všem  tom   nic   slovančiné  podobného  nenL    Totéi 
platí  více  méně  i  o  jménech  indických,  sarmatských,  afghán- 
ských, kurdských  a  arménských.    Nechat  pak  zde  nikdo  ne- 
namítne,  že  slovanská  jména,  nejsouce  německým  a  celtickým 
aouvěká,  jelikož  vážena  jsou  jen  z  pramenův  5ho  stol.  mlad- 
jích,  ješto  naproti  tomu  némed^á  a  celtická  již  ve  starších  se 
itou,  dobře  mohla  teprva   od  nové  pfíSlých  Slovanů,   v  5tém 
atoL  a  následné  době,  z  němčiny  přijata  anebo  dle  ní  skro- 
jena  býti.    Edoby  tak  rozumoval,  ten  by  povahy  a  zvyků  ve- 
likých, samostatných  národův  ípatnou  měl  známost.    Uvedená 
nahoře  slovanská  jména  tak  byla,   dle  svědectví  nejstarších 
pramenův  historie  naší,  v  6tém  a  7mém  stol.  u  pospolitého 
alovauského  lidu  již  zobyěejnělá  a  povšechné  idUvaná,  že  na- 
akrze  podobné  není,  aby  teprva  tehdáž  byla  z  ciziny  do  sIo- 
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vančiny  přirazila.  E  dokonaléma  sapazeni  domácích  jmen  a 
osFOJeni  si  cizích^  jakž  z  historie  Bulharů  v  Moesii  a  jiných 
národÚY  vime,  celá  století  nepostačojl ;  n  dřevnich  Slovanům 
ani  jen  nejmenší  sledy  asiatickýoh  jmen  se  nenalézají.  By*, 
la-li  tedy  záměna  jmen  mezi  Celty,  Němci  a  Slovany,  jakož. 
docela  a  naprosto  zapírati  ji  nelze^  byla  ona  jistotně  jednak 
vzájemná  a  obapolná,  jednak  již  mnohem  starši,  nežli  doba 
hnnského  vpádu  do  Evropy.  Český  lech  Heriman  (872)  měl 
néxnecké,  naproti  tomu  kňu  německý  Svatopluk,  cis.  Arnulfa 
ayn  (895),  a  král  dtaský  Boríslav  (1167)  slovanské  jméno: 
ooi  později  místo  mělo,  mohlo  a  muselo  i  dříve  míti.  Tak 
ve  skutku  nejedno  prastaré  jméno  nalézáme  v  nejdřevnějfii 
době  np.  u  Normanilv  skandinávských,  a  totéž  i  u  Slovanův 
pannonských  a  Srbův  zadunajských ;  některá  pak  staroně- 
mecká jména,  jako  Godomar,  Liudewit,  Badowald,  Walemer, 
Waldemar,  Cattumer,  Visogast,  Alamunt  atd.  se  slovanskými 
Oodemir,  Ludevit,  Radovlad,  Yolimir  an.  Velimir,  Vladinmy 
Cbotimir,  Vsegost,  Olomut  atd.  mnohem  více,  nežli  jen  oby- 
čejně  a  povrchně,  souhlasí.  A  však  vždy  větši  počet  jest 
jmen  u  národův  obojího  kmene  původních,  a  jediné  ze  stejná 
l&iky  a  podlé  stejných  vzorův  i  pravidel  tvořených.  Buď  jah 
bnď,  záměna  jmen  a  srovnalost  ve  tvořeni  jich  u  Slovanův 
a  jedné,  a  Němcův  i  Celtův  s  druhé  strany  jasné  a  hlasitó 
vydává  svědectví,  že  Slované  po  mnohá  století,  dávno  před 
všeobecným  svým  na  poli  dějin  vystoupením,  sousedili  s  evron 
pejskými  Němci  a  Celty,  nikoli  pak  s  asiatickými  Mongoly, 
Turky  a  Samojedy. 

12.  Důvod  z  mravúv,  obyčejův,  náboženství  a  práva. 

Obrátíme-li  dále  zřetel  na  mravy^  obyčeje,  náboženství, 
řád  a  právo  8tai;ých  Slovanův,  pokud  o  tom  o  všem  důkladné 
zprávy  buď  z  hodnověrných  písemných  pramenův,  buď  z  po-* 
dáni  starých  nabýváme,  a  srovnáme-li  je  pilně  s  mravy,  oby* 
čeji,  náboženstvím,  řádem  a  právy  jiných  starých  evropejskýcb 
kmenův  téhož  indoevropejského  plemene,  jmenovitě  Thrakův, 
Celtův,  Němcův  a  Litvanův^  nalezneme  takovou  mezi  nimi  pří* 
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btiznost;  shodu  a  srovnalost;  že  nám  jínáé  domýSleti  se  nelze, 
než  že  všickni  tito  sbratřeni  kmenové  od  nepaměti  spola  zde 
v  Evropé  sídliti,  dle  stejných  vzorftv  ústavy  a  pravidla  domá- 
cího i  občanského  života  sobě  ntvofíti,  a  potomně  jimi  v  dlouhé 
času  koleji  vzájemné  se  podělovati  museli.  I  v  tomto  ohledá 
jsou  Slované  mnohem  bližSí  kmenův  evropejských,  nežli  asia* 
ckých  téhož  plemene,  ačkoli  předce  těchto  ještě  vždy  neko- 
nečně bližší,  nežli  kmenův  plemene  severského,  třebas  později 
8  někter^i  z  těchto  sousedili,  ba  co  více,  i  s  nimi  se  pomí- 
chali, jmenovitě  s  Čudy  na  hořejM  Volzey*  s  Bulhary  v  Moesii 
atd.  Není  možné  podrobným  uvozováním  důkazův  sem  nále- 
žejících pravdivosti  této  výpovědi  na  místě  tomto  náležitě  a 
všestranně  potvrditi;  to  se  teprva  po  dokonalém  vypsání  ži- 
vota jak  domácího  tak  občanského  starobylých  Slovanů  v  druhé 
částce  přítomného  díla  v  celosti  stane.  Zde  pozatím  jen  na 
některých  příkladech  přestaneme.  Mythologie  čili  bájeslovi 
dřevních  Celtftv,  Němcův,  Litvanův  a  Slovanův  nad  míru  mnoho 
má  společného.  Tak  u  Celtův  věřeno  v  Dusy,  n  ^Slovanů  v  Ďasy 
č.  Děsy,  slovanský  Perun  vzýván  byl  u  Litvanův  pod  jménem 
Perkunas,  u  Lotyšův  Pehrkons,  u  Staroprusův  Perkunos,  n 
Oothův  Fairguns.  Slov^ská  Prija  (Venus)  sloula  u  dřevních 
Skandinávcův  Freya,  příjmím  Vanadis  t  vendická  bohyni. 
Skandinávská  Sif  (stněm.  Sippia,  ags.  Sib?).  lot.  Seeva,  jest 
naše  Živa  (Ceres)  a  WOla  naše  Vila.  Skandinávský  Tyr 
(Mars)  byl  u  Slovanův  pod  jménem  Tura  slaven,  odkudž  i 
svátky  turice,  podnes  u  Slovákův  na  letnice  obrácené.  Staří 
Skandinávci  ctili  zbožněného  mudrce  a  hrdinu  Evasira  z  rodu 
Yanův  t  Vendův.  Litevský  Pikulík  jak  dřevním  tak  i  dnešním 
Slovanům  znám  jest.  Český  Plivník  vyškytá  se  u  Prušanův 
co  Pelvit,  u  starých  Němcův  Pilwiht,  Pilwis,  Belewitt;  čos. 
pídimužík,  u  Prušanův  parstuk,  pei*stuk  (srov.  litv.  pirsztas,  t. 
prst),  u  Němcův  Dáumling ;  čes  skřet,  skřítek,  pol.  skrzot,  kor. 
Skrat,  stněm.  scrat,  scrato,  něm.  sebrat,  schretel.  Naše  Di- 
vana,  luž.  Dživica,  pol.  Dziewana,  nebezdůvodně  porovnati  se 
může  s  římskou  Dianou.  Nápodobně  i  jiná  staroslovanská 
božstva  a  posvátné  obřady  nalezaji  svou  roven  v  mythologií 
německé,  litevské,  latinské,  řecké,   celtické,  np.  Dodola,  Ku- 
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palo,  Mořena^  Koleda,  sobotky,  omaja,  zmok  č.  %mek  atd» 
Kemenii  shoda  spatřoje  se  v  národnicfa  obyčejích  a  zvycích 
léchto  teď  jmenovaných  kmenův.    Staří  Slované  v  rozepří  o 
meze   vydávali  svědomí   držíce  kns  dmu  čili  trávy  se  zemí 
oad  hlavon;  totéž  činili  Ěf mane  i  Němci.    Na  znamení  postou- 
pení rolí  jinému   okusovali  Němci   vody,   Slované   medovce. 
Pomíjíme   množství  jiných  přlkladův.    Žeby  dřevní  Slované 
po  moDgolsku  a  turecku  kdy  meč  za  Boha  byli  vzývali  a  na 
přisahách  lidskou  krev  lokali,  toho  dokázati  nelze.  ^  Poděleni 
země  u  Němcův  na-sippa,  sippia  (got.  sibja,  ags.  sib),  Friede 
aíd.  podobá  se  slovanskému  na  župy,  míry  (v  Pravdě  Buské) 
atd.    Stupně  a  rozdíly  mezi  vojíny  a  soudci  u  Němcílv  a  Slo- 
vanŮT,  jakož  již  dříve  u  Řimanfl,  vyznamenávány  těmiž  čísly : 
v  gothických  zákonech  se  připomínají  millenarii,  quingente- 
naríi,   centenarii  a  decani,   a  o  velikém  županu  srbském  Ne- 
mam' se  čte,  že  povolal  na  sněm  všecky  důstojníky  a  yladaře 
panství  svého,  víecky  desátníky,  padesátníky,  setníky  i  tisío- 
niky. ')    Jména  hodností  a  ouřadův  ú  Thrakův,  Latinův,  Cel- 
tův,  Němcův,  Slovanův  atd.  začasté  tatáž  jsou,  np.  get.  zoapan 
slv.  župan;  lat.  rex  celt.  rix  got.  reiks  čes.  rek;  got  knniggs 
stněm.  ehuninc  cyr.  k'n§z  čes.  kněz  atd.   Nadto  Slované  v  čas 
svého  vystoupení  v  historii  všeobecné  na  počátku  6ho  stoL, 
podlé  svědectví  Prokopla  a  Mauricia,  obývali,  podobně  Řekíim, 
éímanům,  Celtům  a  Němcům  v  městech  a  všech  ^%  stavěli 
domy,  obírali  se  orbou,  řemesly  a  kupeckým  obchodem,  bojo- 
vali jezdecky  i  pěšky,  užívali  Stítův  do  obrany  atd.,  aniž  pak 
zároveň  Skythům  a  Sarmatům,    dřepěli  pořád  pod  plstěnými 
stany,  anebo  na  vozích  a  koních  z  pastviska  na  pastvisko  se 


^}  YýpoTéď  Prokopiova:  ^že  Slované  prosté  a  způsobem  Hanův  Živi 
Jsou,^  vyaT(*tl^je  se  jednak  tím,  že  on,  jako  pySný  Řek,  oba  za  barbary  a 
tady  sa  rovnomravné  pokládal,  Jednak  zase,  že  Honové  mnohé  slovanské 
obyicde  přUaU,  np.  medovec  m.  kamisn,  pohřebni  hody  strava  řeéené  atd. 
Pravda  tedy  Jest  naopak. 

*)  Životopis  sv.  gymeona  od  Dometiana  1.  1364:  I  prizva  (1.  1196) 
vse  vlasti  caťstva  svqjego  velíkyje  i  malyje,  desetníky  i  petidesetniky  i 
setníky  i  tysoStniky.    (V  rkp.  mém  list  37.) 

*^  A  sice  v  chalapách  a  domech  porAznn  rozestavených  {^uaniiv9jfU¥Oé)^ 
jakž  pravi  Prokop,  kterýžto  živobyt!  způsob  až  podnes  n  zadnn^Oských  Srbů 
v  Turecku  a  Lo^Šů  v  Roskn  spatřovati  se  může,  col  opét  na  nékdejSí 
společnost  a  sonsedstvl  těchto  teď  vzdálených  nirodův  nkazi^e. 
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potlonkali,  jediné  po  lonpeii  a  kořisti  djcfatloe.  VSeoko  toto 
a  tomu  podobné,  chceme-Ii  spravedlivě  a  zdravé  souditi,  k  tomiE 
nás  vede,  že  Slované  v  5tém  stol.  nebyli  ostatních  Evropča- 
nův  tak  vzdálení  a  cizi,  jakž  obyčejně,  ačkoli  mylně,  za  to- 
se  pokládá. 

13.    Důvod  ze  starých  jmen  mistnich. 

Dále  i  to  jest  okolnost  předůležitá  a  pozom  hodná,  že* 
|>rávě  v  těch  krajinách,  kde  později,  t.  v  5tém  a  6tém  stoL^ 
najednou  nesčíslné  množství  Slovanův,  s  rozličn;^i  národ- 
ními jmény,  před  očima  našima  se  pojevuje ,  t  v  krajináck 
okolo  Tater  ležících,  již  ve  mnohem  starší  době  n  spisovate- 
lův řeckých  a  latinských  vyškytají  se  jména  měst  a  řek  tak 
patrně  ráz  slovančiny  na  sobě  nesoucí,  že  jich  bezpředsudnon 
myslí  za  takové  neuznati  a  jinojazyčným  národům  přičísti 
naprosto  nelze.  Nemíníme  zde  uvozovati  slov  jen  poněkud 
na  slovanské  zvtiky  se  ponášejicich,  a  nejistému  etymologí- 
ekémn  vykládání  podvrženj^ch ;  nýbrž  rozumíme  slova  světiá^ 
rázná,  názorně  slovanská,  od  nepaměti  až  podnes  co  jména 
lek,  hor  a  měst  u  Slovanův  užívaná,  u  jiných  pak  národůr 
neobyčejná,  slova  taková,  která  i  materii  i  formou  naprosto 
a  bezodpomě  jsou  domácí,  a  v  nižádné  jiné  evropejské  řeči 
se  nenalézají.  Taková  slova  jsou  np  Srb,  Čma  č.  Čema^ 
Brzava,  Pleso,  Pleva,  Morava,  Chrbet,  Sjever,  Pjena,  Potisf 
atd.  Položíme  zde  jen  některé  příklady  pro  lepší  věci  yj* 
světlení.  Sirbi  čili  Serbi  národ  dle  Plinia  (př.  79  po  Er.^ 
a  Ptolemaea  (ok.  175)  mezi  Maeotem  a  Volhou,  nedaleko 
dnešní  řeky  Serpy.  Serbinum  (Scp^ivov)  město  dle  Ptolemaea 
v  dolejší  Pannonii,  Serbetium  dle  Peutíng.  desk  a  Itíner.. 
Anton,  tamže,  obojí  snad  jedno  a  též,  nejpodobněji  dnešni 
Srbac  na  Sávě.  Tsiema  dle  římského  mramorového  nápisu 
(r.  157)  někdy  město,  nyní  zříceniny  na  dnešní  řece  Černé,, 
vpadající  na  pomezí  Uher  a  Yalachie  do  Dunaje ;  v  jiných 
souvěkých  pramenech  Zema,  Tíema.  Bereobis  dle  zápiskůr 
cis.  Trajana  (106)  u  Prisciana,  Bersovia  dle  Peutíng.  desk 
a  j.9  ještě  ve  středním  věku  známé  město  na  dnešní  řece 
Brzavě  v  polednovýchodnlch  Uhřícb.  FeUo  dle  Plinia,  Aurelia 
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Victora  a  j.,  nejyětii  jezero  v  Pannonii;  potomně  Blatno  zvané^ 
čisté  praslovanské^  v  horách  Tatrách^  y  Moravě;  Slezsku  i  na 
Bosi  známé  pleso,  t  jezero.    Pelva  dle  Itin.   Aaton.  město 
v  dolejši  Pannonii,  až  podnes  městečko  i  fiěka  Pleva  v  Bosně. 
Maravios  (Mapa^fe^),  dle  Ptolemaea  poboční  řeka  Donu^  ne- 
daleko od  sidel  dotčených  Sirbftv.    Karpatsě  (Kápicaryjc);  dle 
téboi  Ptolemaea  a  j.  Tatry,  t.  Chrbet,  Ghrebet,  jak  podnes  u 
Bns&    vesměs   podobné  veliké  hory  slovon;  přísedící  Raslni 
jmeitnjf  Tatry  Horby,  a  ChorvatAm  i  VindAm  tolikéž   slovce 
chrib  c«  chrb  znamená  vrch,  hora.    Saoarí  (Saúapoi)  dle  té- 
hož Ptolemaea  a  j.   národ  za  Tatrami   v  Sarmatii,  totožn;^ 
a  Nestorov^^mi  Sjevery.  Nechceme  se  zde  Sířiti  o  jiných  jmé- 
nech z  téže  anebo  z  jiné  Uízké  doby,  jako  np.  Piena  (Pien- 
gltae),  Síulpini  an.  SUupi,  FaUsus  č.  FcUhUsua  (Potisi),  Mila^ 
reka,  Streden  atd.,  rovné    beze  všeho  rozpakn  slovanských,, 
piestávajfce  na  těch  několika  dotč^ých,  a  zůstávajíce  toho 
kaidémn  nepředpojatémn  soudci  na  rozvážení,  možné-li  tato 
a  těm  podobná  slova  odjímati  Slovanům  a  z  některého  jiného 
jazyka  nenucené  odvozovati  ?    Vždyf  vSecka  tato  slova  Srb,. 
Srbec,  Čema,  Brza,  Brzava,  Pleso,  Pleva,   Morava,  Chrbet, 
Sjever  atd.  od  nepaměti  až  po  dneinl  chvíli  u  všech  Slova^ 
nův,  i  téch  nejvzdálenějších,   co  jména  týchže  pfedmětův  a 
všeobecném  jsou  užíváni,  ješto  naproti  tomu  u  jiných  staro- 
evropejských  národův  ani  nejmenších   sledův  jejich  dopíditi 
te  možné  není.    I  nenl-liž  tedy  opačné  a  nerozumné,  domý« 
Heti  se,  žehy  je  Slované  teprva  po  pfíjitf  svém  z  Asie  v  otém 
ÉolL  od  jiných  národův  byli  převzali,  ano  jich  u  jiných  nebylo^ 
a  nad  to,  třebas  by  jich  bylo,  ano  možné  není,  aby  tak  na 
spěch  a  v  takovém  nmožství  byla  do  slovančiny  se  nahrnula  a 
y  ní  stále  rozkořenila.    Tato  a  jiná  těm  podobná  zeměpisná 
jména  nám  tedy  vším  právem  za  vážné  a  nepodezřelé  své* 
dectvl  sloužiti  mohou,  že  národ,  od  něhož   ona  původ   svůj 
vzala,  byl  národ  slovanský,  od  starodávna  v  Evropě  osedlý.. 

14.  Důvod  ze  Bvédectví  středověkých. 

Naposledy  i  to  ještě  povážiti  sluší,  že  ačkoli  nám  vý- 
slovných svědectví  spisovatelův  souvěkýcb,  jmenovitě  římských 
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a  řeckýcfa,  o  starobylosti  Slovanů   v  Evropě    nedostává  se, 
uicméné  předce  patrné  toho  máme  důkazy,  že  je  v  čas  jejich 
vystoupení  v  dějinách  5ho  a  6ho  stoL^  v  této    nejpamětnější 
doběy  když  vypaseni  jsonce  ze  sídel  svých  od  Hnnův  a  Avarův 
8  těmito  spolu  ouprkem  na  hranice   římského    císařství   nalé- 
hali, pokládáno  za  národ  ne  nový  a  cizí,    nýbri    za  starý  a 
^námý.    Což  jak  vůbec  z  celého  způsobu,   kterýmž    tehdejší 
spisovatelé  o  nich  a  jejich  zjevení  se  na  poli   dějin  vypra- 
vují, tak  i  z  výslovných  jejich  tvrzení  patrné  jest     Prokop, 
podav  nám  nejstarší  obSímé  vypsání  mravův  a  obyčejův  na- 
šich předkův,  velecennou   svou  zprávu  povšechnou    výpovědí 
o  starobylosti  Slovanův  zavírá  v  tato  přepamátná  slova :  ffPfei 
Um  i  jméno  Slované  a  Antové  jedno  měli ;    oboje  zajisté  za 
starodávna   (xd  luaXaiov)  jmenovali  Spoiy,  proto,    mním,   ie 
roztroušeně  po  vesnicech  svých  bydlejí:  za  kterouž  příčinou 
i  obšírné  země  zaujímají;   větší  zajisté  částka  krajin  na  oné 
straně  Istru  v  jejich  jest  drženi.^    Bylit  tedy  Slované  již  za 
starodávna   (to  iraXaiov),   i  aspoň  před  některými  stoletími, 
nebo  o  časich  onehdejších  výrazu  toho  se  neužívá^  ŘekíLm  a 
Ěímanům  pod  jménem  celému  kmenu  obecným,  jakž  Prokop 
dí  Sporův,  a  jak  my  tomu  rozumíme  Srbův,  známi.  Poněvadž 
pak  hned  dále  Prokop  dokládá,  že  obšírné  krajiny  zadunaj- 
ské  jejich  jsou  sídla,  aniž  praví,   žeby  do  těchto   krajin  od- 
jinud byli  vrazili,  nepochybně  i  sám  za  to  měl,   že  v  těchto 
krajinách  již  za  starodávna  obývali,  a  tudyž   i   známí  bylí. 
Výrazu  toho  „od  starodávna  (ix  icaXaiou)^   i  nahoře   užívá, 
mluvě  o  národní  vládě  u  Slovanův  obvyklé,   z  čehož  aspoi 
patrné  jest,  že  se  na  starobylosti  slovanské  pilně  doptával, 
a  že  o  nich  jakouž  takouž  správu,  buď  ze  starších  spisův, 
anebo  z  oustního  podáni,  sobě  zjednal.    Není  pochyby,  že 
kdyby  při  tom  svém  skonmání  o  nedávnim  přijití  Slovanův 
%  Asie  néoo  byl  přezvěděl,  toho  by  žádnou  měrou  byl  mlče- 
ním nepominul.  Nižádný  ze  spisovatelův  toho  věku  Slovanův 
nedržel  za  asiacké  vystěhovance,  zaroveů  s  Huny,    Sabiry, 
Avary,  Bulhary  a  j.    Při  čemž  jediné  toho  litovati  služí,  že 
týž  pisař  ředr^   Flrokop^  v  jazyku  slovanském  naskrze  ne- 
abéi^ýy  právě  toho  starého  obecného  jména  viech  slovansl^ch 
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nároůtv  oám  v  původní  a  přesné  formě  nepozůstayiL    Nebof 
aékoli  soudný  skoamatel  starožitnosti  našich^  příkladem  Do- 
brovského, snadno  se  přesvědči,  že   Prokop  své  neslýchané 
slovo  Spon  z  praslovanského  jména  Srbi  utvořil  (§  7.  č.  16.)  ; 
však  nic  méně  to  samo  zpotvoření  slova  u  spisovatele  téměř 
jediného  toho  věku  o  starožitnostech  naiich  bude  pořád  dár 
Táti  příčina  mnohým  domácím  i  cizím  mudráčkům  k  rozlič* 
némn  slova  toho  natahování,   překrucování  a    vykládáni,  a 
tndyž  k  vymyšlování  rozličných  potvorných   domněnek  a  há- 
jek o  původu  Slovanův.    S  Prokopovým   o   starobylosti  Slo- 
vanů v  Evropě  svědectvím  souhlasí  výpovědi  pozdéjSích  ho- 
dnověrných svědkův  jak  domácích  tak  i  přespolních.    Sem 
přede  vSím  přináleží  památné  svědectví   Gvidona  z  Bavenuy, 
obvykle    nazvaného  nejmenovaným  Bavenčauem   (anonymus- 
Kavcnnas),  žijícího  v  oběhu  9ho  stol.   (umř.  886),  a  sepsav- 
šího z  římských  cestovních  mapp  a  z  jiných  teď  ztracených 
pramenův  obšírnou  chorografii,  nám  a  našim  časům  arci  jen 
v  chudém  výtahu  dochovanou,  ale  předce  mnohé  velecenné 
úlomky  a  zprávy  v  sobě  zavírající.    Pišef  pak  on  o  původu 
Slovanů  v  tato  slova :  „V  okresu  šesté  hodiny  noční  leží  vlast 
Skythův,  z  kteréž  pošel  kmen  Slovanův :   ale  i  Vites  a  Chy- 
mabes  odtud  jsou  vyšli.^  ^')    Znamenati  sluší,  že  zemépisee 
oáá  Skythii  tuto,  z  kteréž  on  národy  slovanské  povozuje,  klade 
mezi  vlasti  Normanův,  Finnův,   Earpův  a  Roxolanův,  a  vý- 
slovně ji   různí   od  staré   Skythie,   ležící   dále  na  východ, 
Y  okresu  desáté  hodiny  noční,  nazývaje  tuto  „stepnatou  a  sta- 
rou Skythii."  *')    Svědectví  Gvidonovo  tím  jest  pozoru  hod- 


1^)  Anon.  Ravenn,  1.  I.  c.  12.  Sexta  nt  hora  noctis  Scytharnm  est  pa- 
tná, unde  Sclavinornm  exorta  est  prosapia:  sed  et  Vites  et  Cfayinabes  ex 
Olis  pgressi  Bnnt.  Vitefi  Jsou  Vithingové  baltičtí,  a  Chymabes  známá  rato- 
lest NémcůY  ChaiDavi. 

*^  Anon.  Ravenn.  1.  c.  Decima  nt  hora  noctis  grandis  eremns  et  nimis 
Bpatiosa  invenitar,  cnjas  a  fronte  vel  latere  gens  Gazoram  ad9cribitar,^ii» 
eremosa  et  antiqna  dicitnr  Scytbia.  Podobným  způsobem  doleji  na  pl^mnoha 
místech  oboji  ta  Skythtl,  t.  menSf,  z  níž  Slovany  povoznje,  a  větíiy  ▼  níž 
za  jeho  Času  Kozaři  bydleli,  výslovné  oddělaje;  srov.  1.  IV.  c.  1.  4.  11. 
12.  46.  L  y.  28.  Z  Čehož  dostatečné  na  jevě  jest,  že  Gvidonova  Skythie 
menSí  jest  vlastni  severozápadní  strana  Pto1ema3ovy  Sarmatie  čili  země  le- 
iíci  mezi  mořem  baltickým,  Tatrami,  dolejším  Dnéprem,  hořejSí  Volhou  a 
Finlandem. 
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nějii,  že  jest  nepochybně  váženo  z  dobrých  a  čUtých    pra- 
menftv,  t  z  latinských  spisovatelův  6ho  a  7ho  stol.  rodu    ně- 
jneckéhOy  od  něho  ze  jména  vytčených,  nyni  však  ztracených, 
a  z  OQstniho  podáni  lidi  zběhlých  a  zkušených  S  GvidoiLOvon 
výpovědi  poněkud  souhlasí  to,  co  v   zeměpisných   zápiskách 
Jednoho  rukopisu  v  Mnichově,  pocházejicich  původně  z  konce 
dho  stol.,  o  Slovanech  čteme:    „Zeríaani   (t  Serbjané),    kte- 
rážto krajina  tak  jest  veliká,   že  ž  ni  všickni  národové    Slo- 
vanův pošli  a  svůj    počátek,  jakž   (sami)  ujiSfuji,   vzali."  '^) 
Srovnáni  zajisté   mista  tohoto  s  jinými   v  týchže   zápiskách 
k  tomu  vede,  že  tato  veliká  Srbův  krajina  pravlast  a  pŮTO- 
4iště  všech  tehdejších  Slovanův,  od  Béloserbie  cis.  Gonstantína 
Porphyrogenety  a  menši  Skythie  Gvidonovy  neni  rozdílná.  ^*) 
Podobně  i  papež  Jan  X.  (914 — 929)  ve  svém  dopisu  ku  kní- 
žatům Tomislavovi  chorvatskému  a  Michalovi  Zachlamskému 
mluvi  mezi  jiným  v  tato  slova :    „Kdož  zajisté  o  tom  pochy- 
buje, že  království   slovanská  mezi  prvotinami  apoštolův  a 
všeobecné  cirkve  se  počitaji,  přijavši  hned   v  kolíbce  krmí 
kázáni  apoštolské  cirkve  s  mlékem  viry,  jakož   Sasici  v  no- 
vějším času  od  předchůdce  našeho  bla/ené  paměti  Éehoře  pa- 
peže atd.^  *^)  Tomu,  nač  zde  papež  naráži,   výborně  nasvěd- 
čuje to,  co  Nestor^  nejstarší  letopisec  ruský,  o  původních  sí- 
dlech Slovanův  na  Dunaji  a  ve  starém  Illyrikum,   o  kázaní 
apoštolův  Pavla  a  Ondřeje  mezi  Slovany  v  lUyríkum  a  na 
Basi  atd.,  v  letopisu  svém  vypravxge  (§11.  č.  3.  sld.)  Shoda 
tato  dvou  vzdálených,   od  sebe  neodvislých  svědkův  o   též 
věci  jest  jistě  památná  a  pozoru   hodná.    Vimef  sice   dobře, 
že  to  podáni   a  obcováni  apoštolův   Pavla   a  Ondřeje    mezi 
Slovany  nižádnými  historickými  důvody  dokázáno  a  stvrzeno 


")  Zeriuani,  qaod  tantum  est  refinram,  at  ex  eo  cnnctse  gentes  Selavo- 
mm  ezortse  sint  et  origfinem,  sicut  affirmant,  daoant.  Hormayr'«  Archiv  1827. 
Nr.  49.  92-98.  Tih.    Luitpold   1831.  4°.   gtr.  24.  Wz  Přflohy  é.  xix. 

'*)  I  alom  Helmolda  (I  I.  o.  1.),  pravídho :  H»c  (t.  Bossia,  kteríď  za 
HelmoldoTa  Času  přes  Bnh  až  k  řece  Sána  dosahoTala)  etiam  Chnnigard 
dioitnr,  eo  qnod  ibi  sedes  Honorám  (t  Slavornm)  primo  faerit,  dobře  vy- 
loženi, sem  patři.  Keni  zi^isté  pochyby,  ie  alovem  Honi  n  t(>hoto  spiso- 
vatele, Jako  n  Bědy  a  mnohých  Jinýdi,  nikoli  vlastni  Honové,  nýbrž  Slo- 
vané, ovšem  opáSné  a  nadožitim  minftni  Json.  Srov.   §  15   č.  6.  §28.  é.  1. 

")  Farlati  lUyr.sacr.  T.  III.  p.  94.  sq.  Katancsich   De  Istro.   p.  205. 
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býti  nemůže:  ale  ta  nám  neni  naskrze  na  závadě,  abychom 
z  těchto  výslovných  svědectví  vždy  předce  aspoň  toho,  což 
ku  přítomné  pfičině  naši  tak  výborně  se  hodi,  nedovozovali, 
t  ie  v  první  polovici  středního  věku  všeobecné  bylo  mezi 
nezlými  donmění  o  původnosti  a  starobylosti  Slovanů  v  Ev- 
ropě. Ve  kterémžto  ohledu  nám  zvláště  svědectví  Nestorovo 
predAležitým  býti  se  vidí.  On  byl  rodilý  Slovan,  žil  n  pro- 
střed nejrozšířenějšího  národa  slovanského,  Rusův,  psal  na 
konci  lího  stol.,  a  čerpal  své  zprávy  z  rozmanitých  doma- 
tich  pramenův,  z  podání  stajých,  z  národních  rozprav  a  zpč- 
TŮF  atd.  Ziýisté  není  k  víře  podobné,  žehy  u  Slovanův, 
kdyby  jejich  tažení  do  Evropy  teprva  v  4tém  anebo  v  5tém 
€toL  bylo  se  přihodilo,  památka  tohoto  stěhování  aspoň  v  ná- 
rodním podání,  vpísněch  azpěvlch  do  lOho  anebo  lího  stol.  se 
byla  neudržela.  Ale  o  tom  nikde  ani  té  nejmenší  zmínky, 
Býbri  právě  naopak  patrné  toho  důkazy,  že  Slované  sami 
sebe  drželi  za  národ  praevropejský,  který  již  za  časův  apo- 
dols^ch  na  Rusi  obýval,  a  někdy,  v  prastaré  době,  někte- 
rými odnožemi  svými  až  daleko  na  jih  do  krajin  podunaj  • 
skýeh,  do  někdejšího  Dlyrikum,  zasahoval.  ^^) 

15.    O  hlavě  ní. 

Ze  všech  těchto  až  posavad  vyložených  důvod  ův,  ^^  se- 
beřeme-li  je  dohromady,  a  oceníme-li  je  nestranně  a  soudně  dle 
jejich  vnitřního  závaží,  s  neomylnou  jistotou,  jak  se  zdá,  za- 
vírati a  za  to  miti  můžeme,  že  kmen  slovanský,  již  v  nej- 
^rší  historické   době  mnohonárodný  a  lidnatý,   nemohl  te- 


**^  že  zároveň  8  Nestorem  i  ostatni  naSi  nestárli  d^epísci,  Eadlubek, 
Bognchyal,  Dalimil  a  j.,  o  přistěhováni  Slovanův  z  Asie  nic  nevědí,  nýbrž 
podlé  pravého  a  vSeobecného  národního  podáni  pravlast  a  původišté  Slo- 
Tanatva  do  atřediny  Evropy,  do  zemi  podnn^ských,  t.  podnefinioh  Uher, 
Pannonie,  Komtan  atd.  klaídoa,  niie  v  §  11.,  po  hlubším  vniknuti  do  sva- 
tyné  déjin^  shledáme. 

")  Patrné  Jest,  2e  důvodové  takořka  z  jádra  samé  věei,  o  niž  spor 
Jest  T&ženi  zde  v  propravě  JeSté  předneseni  bytí  nemohli.  Tak  np.  niže  do- 
Icážeme,  Že  Ye\tK,  od  Ptolemsea  (176—182)  na  pomoří  baltickém  vytčeny 
předkové  byli  slovanských  Veletův  Čili  Lnticův,  pozdil  v  severní  Germa- 
nii dostatečné  známých.  (§  44.  é.  2—5.)  Vétev-li  kmene  slovanského,  Jakž 
pochybovati  nebse,  byli  Voleti  rozpadáviO^  se  ^  i^í^eé  )alovi  důmysiové  o 
Itřipotování  Slovanův  z  Asie  do  Evropy  v  6tém  stoL 


i 


80  Okr.  /.  ČI.  L    Pupod  Slovan&t;. 

prva  v  čas  novějšího  stěhováni  narodily  nralskočadsk^ch  a 
tureckých,  t  Hunův,  SabirAv,  Avarův,  Bnlhar&v,  Eozar&v  atd  ^ 
z  Asie  do  Evropy  vtrhnoati,   nj^brž  že  již  odi^tarodávna  zde 
mezi  kmeny  sobě   příbuznými,   t  Thraky,   Celty,  Němci   a 
Litvany,   své   obydli    a    stálé   sidlo    mití    mosiL    Za    kte* 
ronžto  pHčinon  svědomitý  zpytatel  slovuoských  starožitnosti 
zajisté  za  nenchylnon  svou  povinnost  uznati  mosi,  aby  pftvodu 
a  počátku  novějších  národftv  slovanských  poprvé  nikde  jinde^ 
leč  v  Evropě,  nevyšetřoval,  a  kvapného  octnuti   se   na   poli 
staroasiacké  historie  zoumyslně  se  varoval.   Tuto,  zdánim  na* 
šim,  jediné  pravou  cestu  i  my  zde  nastoupiti  minime.    Aby- 
chom pak  pří  vstupováni  z  jisté  a  světlé  epochy   dějepisu 
Slovanův  do  nejisté   a  temné  s  pravé  cesty  se  neuchýlili  a 
nezbloudili,  potřebí  nám  přede  vším  pilný  pozor  na  to  dáti^ 
pod  kterými  jmény  slovanšti  národové  v  čas   svého    posled- 
ního rozšířeni  po  Evropě  v  otém  a  6tém  stol.  jiným  okolním 
národům  ve  známost  vešli,  a  které  krajiny  v  Evropě  od  sou- 
věkých  spisovatelův  za  tehdejší  anebo  dřevnější  jq|ich  sídia 
vydávány  bývají.    Nalezneme-li  s  dokonalou  jistotou  vlastni 
a  původní  sídla  Slovanův  před  4tým  a  Ďtým  stol.,  snad  se 
nám  potom  poštěsti,  některé  nové  prameny  světla  ze  starších 
spisovatelův  řeckých  i  latinských   a  jiných  památek  na  jevo 
vyvésti,  a  jimi  posavadní  tmu,  nad  prastarou  a  nejdřevnější 
dobou  pranárodův  našich  ležlci,  konečně  zapuditi. 

§.  7.    Prvotní  jména  Slovanů.    Tindové  a  Srbové. 

1.    Přehled  svědkův. 

Nejstarší  jisté,  nižádnému  odporu  nepodvržené  zprávy  o 
Slovanech,  tímto  dnes  povšechně  přijatým  jménem  vyznače- 
ných, nalézáme  ve  spisich  šestera  dějepiscův  z  druhé  pólo- 
vice  6ho  stol,  t.  Prokopia  Keka  [552],  Jomanda  Gotha  [552], 
Agathiasa  Řeka  [590],  cis.  Maurícia  Éeka  [582—602],  Jana 
biskupa  Biclarského  Gotha  [590]  a  Menandra  Řeka  [594]. 
Yšickni  tito  spisovatelé,  nevyjímaje  ani  biskupa  Biclarského 
Jana,  žili  anebo  v  Byzantu  a  v  zemi  řecké,  anebo  v  Itálii,  a 
čerpali   svá   návěští  o  Slovanech  jednak  z  oustnich  zpráv  a 
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I  podáBi  jiných  narodiv^  jmenovitě  nimeckých  Gothův,  jednak 
ale  i  z  rozprav  samých  Slovanův,  a  nejednou  též,  zvláště 
Prokop  aMaarioin%  neprostřednó  z  vlastni  zkošenosti.  YMckni  ^ 
posoaii  osobné  jen  Slovany  jižni,  tn  doba  na  dolejfiim  Doniyi  ^ 
hydlid,  a  sídla  svá  již  přes  tuto  řekn  do  nčkdejii  Moesíe  a 
Pannonie  rozprostraňnjioi :  cokoli  o  jiných  severních  národech 
tohoto  kmene  vypravaji,  to  vfie  váženo  od  nich  ponze  z  přezvédn 
a  z  pověsti  Svědectví  jejich,  jakožto  spisovatelův  sonvěkých, 
json  již  sama  v  sobě  vážná,  a  pro  nás,  majed  osnovati  na 
nieb  odon  sonstavn  svých  badáni,  až  nad  to  důležitá  a  vše- 
stranného nváženl  hodná.  Pročež  je  hned  zde,  aspoň  co  do 
hlavni  věd,  poslyšeti  moslme. 

2.    SvédeetTi   Jornandovo  a  Prokopiovo. 

Jomandes  hned  z  počátku  své  historie  GothůV;  mluvě  o 
položeni  roztíéných  nteodův  severní  Evropy,  jména  a  sidla 
tehdejších  Slovanův  takto  popisuje :  „Za  Dunajem  leží  Dacia, 
na  podobu  věnce  vysokými  horami  ohrazená,  po  jejichžto  levé 
k  severu  obrácené  straně,  až  od  pramene  řeky  Visly,  přes 
nesmírné  prostranství .  (per  immensa  spatia)  lidnatý  kmen  Vi- 
iiid4v  (Yinidarum  natio  populosa)  se  rozsadil.  Kterýchžto 
jména  ačkoli  nyni  dle  rozličnosti  rodův  a  sídel  se  mění,  však 
předce  přede  vším  Slaviní  a  Antové  nazýváni  bývají.  Sla- 
vini  od  města  Novietunskébo  a  jezera  řečeného  Musianské  až 
do  Dnéstru  ^jja  půlnoc  až  do  Visly  obývají;  těmto  blata  a 
lesy  místa  pevných  hradův  zastupují.  Antové  pak,  jsoucí  nej- 
síbější  mezi  nimi,  na  oklice  Pontu  ode  Dněstru  až  do  Dněpru, 
kteréžto  řeky  několiko  dní  cesty  jsou  od  sebe  vzdálené,  by- 
dlejí.**  *)  A  jinde,  vypravuje  o  vojnách  gothického  krále  Erma- 
uarika  mezi  332—350 :  „Ermanarik,  po  přemoženi  mnohých 
bojovných  národův  severních  .  •  .  a  po  zbiti  Herulův  obrátil 
zbraň  proti  Venetům,  kteřížto  ačkoli  v  boji  jemu  nerovní, 
předce  spoléhajíce  na  svůj  počet,  z  počátku  na  odpor  se  po- 
stavili :  ale  samo  množství  ve  vojně  nic  neplatí,  zvláště  když 


<)  Jomand,  De  Gk>thor  orig.  o.  5. 
Šafařík,  Blov.  Staivžitnosti.  L 
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r\TL  ně  rovné  mnoistvi  branného  Hda  přitáhne.    Tito  pak,  jdkíoá 
jsme  z  počátku  rozpraty  iili  ye  pfehledn  národův  podotkli^ 
Ěk  z  jednoho  kmene  poSIi  a  nyni  trojí  jméno  m^ji,  t  Venetové, 
Antové  a  Slaví  (Veneti,  Antes,  Selavi);   kt^řiito  ačkoli  nyni 
pHfinon  nafiich  hřichův  všudy  zuří,  vSak  nieméně  tehdái  vliďun 
vládč  Ermanarikově  podmaněni  byli.*  *)  Prokop,  mluvě  o  na- 
vráceni se  Hemlův   okolo  r.  494  z  krajiny  na  levém  břehu 
Dunaje,   bliie  ousti  Moravy,  k  Vamům  na  moři  baltíekém  a 
potomně  k  DanAm,  připomíná,   ie  na  této  cestě  „vSickni  nár 
rodové  slovanítí  (cuncti  Sclavenomm  populi)  jim  přes  své 
končiny  svobodného  průchodu  propůjčili. ")  Dále,  od  počátku 
panováni  cis.  Jnstiniana  [527]  „Hunové,  pi^,  Slované  a  Antové 
sousedé  Slovanův,  přepravujíce  se  přes  Ister,   téměř  každo- 
ročně   8  velikým  vojskem  do    končin  římských   vpády  či- 
nili.''^)   Potom  „zátoka  Maeotická  do  Pontu  euxinského  se 
vylévá.    Objrvatelé  tamějSl,   před  tím  Oimmerové  jmenovaní, 
již  nyní  Uturguri  sluji.    DalSl  krajiny   na  půlnoc  zaujlmaji 
nesčíslní  národové  Antův  (populi  Antarum  infiniti).^'  ^)  Naposledy, 
vypsav  povahu  a  mravy  Slovanův,  konči  v  tato  slova:  „Před 
tbn  i  jméno  Slované  i  Antové  jedno  měli;   oboje  zajisté  za 
starodávna  jmenovali  Spory  (Sitópou^)  proto,  mnim,  že  aTropáS-qv 
t  roztroušeně  po  vesnicech  svých  ^  bydleji.    Za  kterouž  pří- 
činou i  obšírné  země  zaujímají;  větSl  zajisté  čás&a  krajin  na 
oné  straně  Istru   v  jejich  jest  drženl.^^  ^    Pomíjíme  zde  svě- 
dectví Agathiasa,  Mauricia,  Jana  Biclarského  a  Menandra,  u 
nichž  jen  jména  Slovanův,  u  Agathiasa  i  Antův,  a  zprávy  o 
válkách  s  nimi  vedených  se  čtou,  o  jejich  pak  sídlech,  vyjmouc 
pověechnou    zmínku  u   Mauricia  krigin  zadunajských ,   nic 
zvláštního  poznamenáno  se  nenachází. 


3)  Jonwnd.  o.  28. 

*)  Proeop.  BelL  Qoth.  1.  U,  c.  16.  ii.  421-422.  ed.  Par. 
*)  Proeop.  HIstor.  aro.  c.  18.  p.  54.  66. 
•)  Procf^p.  B.  G.  L  IV.  e  4.  p.  678. 

^  BosnméJ :  t  domlch  roMBUrených,  opodál  Jedni  drahých,  Jakž  to  Je- 
ité  ai  podnes  n  BnlharAv,  SrbAr  sadamOských  a  Lotyifly  spatřnje  se. 
^  Proeop.  a  O.  1.  m.  c.  14.  p.  498. 
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d.  Yýslodky  oboa  flvédeotvL 

Z  tohoto  nahoře  uvedeného  SYČdeotvi  Jornanda  a  Proko-  ^ 
pia  froji  přede  vtím  věc  zřejmá  jest    Předně,  ie  národy  sIo-  ' 
rmki  asi  od  poloYÍee  4ho  stoL  již  tam  bydlely,  kde  je  v  5téni 
a  6téffl  8toL  naleaáme,  i  t  krajinách  latatranBkýeh,  nebo  zde 
je  M>bě  podmanil,  anebo  aspoň  podmaniti  usiloval,  bojovný 
klál  Gotíiův  Ermanarik  mezi  332-360.  (§  8.  6. 13.)  Nemohly 
tedy  tyto  národy  teppa  s  Huny  [ok.  375]  do  Evropy  vtrhnouti. 
Zadnihé,  že  kmen  slovansky  již  tohdáž  byl  neobyčejné  lidnatý 
aroiiiřený.     Slova  dotčených  dvou   hlavních  a  sonvčkýeh 
srědktlv,  mluvicioh   důrazné  a  s  jakýmsi  podivením,  o  mno- 
boetí  národův  slovanských  *json  nade  viecko  dAležitá  a  po- 
ion  hodná     Jomandes  kmen  Viniďův  nazývá  lidnatý,   přes 
Desndmé  prostranství  (immensa  spatia)^roziiřený,  co  dopočtu 
iBoiný  (nnmerosítate  pollentes);  Prokop,  jen  o  polovici  kmene 
donuriLého  mlnvé,  nžlvá  výrazu  nesčíslní  národové  AntAv^). 
Tak  o  žádném  ta  dohu  z  Asie  příSlém,  třebas  jak  bojovném 
itirodn,  o  Huních,  Avařích,   Kozařieh,  Bnlhařich  atd.,  nemlu* 
^eoo;  jakož  pak  i  nad  mim  brzké  vyhynutí  téchto  přestčho- 
nneftv  toho  dosvědčuje,  že  loupežnické  ploky  jejich  jen  v  ma* 
lim  počta  přijížděly,   a  teprva  zde  v  Evropě  podmaněnými 
Birody  se  zmoeňovaly,  jeito  naproti  tomu  Slované  nejen  ve 
^ák  starých  sídlech  se  udrželi,  ale  nad  to  i  mnohé  jiné  kra* 
jiny  dokonale  zalidnili.    Zatřetí   z  těch  hořejiích   svédectvi 
IMfauo  jest,  že  ačkoli  tehdejší  národové  slovanští  dle  rozličné* 
tf  rodův  a  míst  již  rozdílných  jmen  užívali,  a  jimi  jedni  ode 
drahých  se  rftznili,  nicméně  že  co  do  původu  viickni  pochár 
zeli  z  jednoho  kmene,  jehož  dřevní  a  vieobecné  jméno  byle 
dle  Jomandesá  Vinidové,  dle  Prokopla  pak  Sporové  čili  Srbové. 
Nebo  tak  praví  Jomandes :  „Lidnatý  kmen  Vinidův,  jejichžto 


^  Soaklul  8  thn  výpovědi  pozdfjiich  BvédkAv,  sp  nfdmenovaného  ., 
awe  BaTonkélH)  okolo  1  890^  Sittici  ..  regio  inmeoaa.  SUdiciM.  popolm 
^■Úu.  Zeriiuuii,  qaod  tantain  est  regnom,  ut  ez  eo  conote  goDtes  Sda- 
wn  esorte  riiit  ele.  (Poiora  hodoé  to  yfnaj  o  JodnotUvýcb  Tétreoh  a 
Bkodeeh  slonmskýeli.)  Téi  Matoaie  biak.  Krzkovtkého  v  dopiaa  k  Ber- 
BUdorl  Ktarerallakémo  ok*  1160 :  Gene  Batbenica  maltitndiae  hinamenbill 
M  iMflrilNM  adaeqosta. . .  Bathenis  que  qnart  eit  alter  orbie  eto. 

6* 
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jména  nyni  dle  rozličnosti  rodův  a  sídel  se  méni,  však  přede 
vSim  Slavini  a  Antové  nazýváni  bývají^  a  doleji :  z  jednoho 
^  prý  kmene  poSli,  a  nyní  trojí  jméno  mají,  t  Venetové,  Anto^ 
vé  a  Slované.^  Bjlo  tedy  dle  Jornandesa  obecné  a  starodávni 
viech  tebdejSích  národňv  slovanských  jméno  Vinídové  čOi 
Veneti,  Antové  pak  a  Slované  byly  jen  hlavni  kmene  vindi- 
ckého  větve  a  ratolesti,  později  těmito  jmény  vyznačené.  Na- 
proti tomu  Prokop  za  staré  a  původní  jméno  celého  kmene 
pokládá  Spory,  místo  něhož  později  částečná  jména  Slovanův 
a  Antův  zobyčejněla,  jakožto  názviska  dvou  hlavních  ratolestí^ 
nejdříve  a  nejvíce  na  vojnách  s  Řeky  sebe  proslavivších* 

4.  Záhady  o  jménech  Slovanův. 

Na  svědectví  těchto  dvou  souvěkých  dějepiscův,  Jomanda 
a  Prokopla,  njiáfajlclch,  že  kmen  slovanský  prvotné  sloni  dle 
onoho  Yinidové,  dle  tohoto  pak  Sporové,  zevnitř  a  na  první 
pohleděni  ovšem  sobě  odporném,  jelikož  jim  jednomu  kmena 
týmž  časem  dvoje  docela  rozdílné  jméno  se  přikládá,  osnnje 
se  stěžejní  otázka  v  celém  oboru  slovanských  starožitnosti. 
Zde  jest  přejiti  z  doby  jisté  a  světlé  do  nejisté  a  nesvětlé 
krok  odvážný,  na  němž  všecko  závisí.  Pročež  i  na  nás  ne- 
nchylná  zde  povinnost  vzložena  jest,  abychom  přede  všim 
vlastního  a  pravého  smyslu  obojího  tohoto  svědectví  co  nejbe- 
dlivěji vyskoumati,  potom  pak  jevící  se  mezi  nimi  odpor,  ač 
možné-li  jest,  dokonale  odstraniti,  a  tudy  pravdivost  jejich  po- 
tvrditi se  přičinili.  Tim  způsobem  otázka,  k  niž  v  tomto  před- 
síni nade  všecko  prohlédati  musíme,  jest  tato  dvojí:  ])  slouli-li 
předkové  Slovanův,  jakž  Jornandes  ujišťuje,  Vinidové?  2) 
sloulili  praotcové  Slovanův,  jakž  Prokop  tvrdl,  Sporové? 

« 

A.    Cizozemské  dřevních  Slovariův  jméno   Viníkové. 
5.    Doklady  z  6—12  století. 

Jornandes,  jakž  jsme  nahoře  viděli,  Slovany  a  Anty,  v  dě- 
jinách  věku  6ho  proslulé,  výslovně  nazývá  národy  poSlé 
z  kmene  Vinidův  (Vinidarum  natio).    Pozdější  dějepiscové  & 
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Jmi  qHSorotelé,  zvláitě  roda  gwmanského,  latině  i  německy 
fttkiy  nnichi  Imď  obiimějii  zprára^  bnďaapoň  nějaká  zmínka 
o  Sloyaneeh  ae  nalézá,  téměř  všiekni  téhož  jména  VindŮT  čili 
VeodAr  Slovanům  bez  rozpaku  přikládají.  FHliě  by  oběírné 
bjlúy  kdybyehom  TJecka  sem  náležející  svědectii  zevrnb  nvo- 
xo?atí  chtěli ;  doeti  budiž ,  vytknouti  zde  některá  hlavnějii. 
Tak  Fredegar  [ok.  650] :  .Samo,  prý,  ke  Slovanům  příjmím 
Vinidům  odešel  **  *)  Jonas,  opat  v  kláiteře  města  Bobbio  ve 
Vlaífch  v  7mém  stolett*  mluvě  o  sv.  Columbanovi:  „  Zamyslil 
«obé^  di,  fiavtttviti  koněíny  Yenetův,  kteříž  i  Slované  slují.''  ^•) 
Nejinače  slova  toho  užírá  sv.  Bonifacins,  arcibiskup  Mohucký 
|ainř.  756Jy  nasýv^je  v  jednom  srém  psaní  r.  745  Slovany^ 
mezi  Labem  a  Šalou  obývajfci,  Yinedy,  čiQ  jak  jiní  čtou  Ye- 
oedjr.  '^)  V  tak  řeěmiém  rukopisu  Wessobrunském,  nyní  ve 
Mnichové  diovaném,  z  8ho  stol.,  jméno  Yinidi  Slovanům  se 
píí?lastftaje.  ^')  Tolikéž  v  listinách  německých  králův  a  kní- 
Uí  z  8— lOho  stol.  jména  Yinidi,  Yinades  atd.,  stále  o  Slo- 
vanech se  užtvá;  np.  v  listině  c  Ludvíka  L  832  jmenují  se 
Viittdes,  v  fiatině  kr.  Ludvíka  1.  846  Slované  příjmím  Moin- 
vinidi  a  Batanzvinidi  '*);  v  jiných  z  10— -IL  věku  čtou  se 
jniéDa  okoU,  městeček,  vesnic,  klášterův  p<idlé  Slovanův  nazva- 
v}A  Kaba^rinida  [863],  Winidesheim  [889],  Ádalhartesvnneden 
(905],  Walahrameswinida  [908],  Ksenwin^  [932],  Winitfiiscan- 
boig  [936],  Winethahasum  kláiter  [937, 999],  Wolferaswiniden 
1979J,  Winidon  župa  [979],  Winediscun  Salebizi  [1036]  atd.  '^) 


')  Ftedeyar  Chronlc.  o.  48.  „Samo  in  Sclaros  cognomento  Yinldos  per- 
Rxif.«  e.  67.  nSelATi  cognomento  Vinidi.** 

^  Jona»  Vita  a  Colnmbani  c.  63,  „^  eogitatio  in  mentem  nilt,  nt 
Teneticoniin,  qtil  et  Sclari  dioobantar,  termiaos  adiret,  oaecaaque  meatea 
«vi]iseUca  iQoe  iUastiaret  ^ 

")  5.  Bomfacii  Epist  ad  Athelbaldam  in  Strrarii  Bibl.  max.  i»atram 
lAgú.  1677.  T.  23.  p.  77.  ,£t  Venedi....  tam  magno  z*lo  matrimonii 
vioiein  mutnom  servant,  nt  mnlier,  vire  proprio  mortao,    vivere  recoset* 

^^  Harmayr  Hersog  Loitpold.  S.  24. 

^  D.  Lndov.  846 :  In  terra  Solavomm. . .  qni  vooantar  Moinrinidi  et 
Ka^UBvinidi  (na  Mohanu  a  Radnici).  ^Sive  Bojoarii,  eive  Sdavi  vel  Vinadei.^ 
B^m^  1.  c.  p.  57. 

")  Bshmer  Begeata  chron.  diplom.  Frkf.  1831—83.  4,\  2.  č.  Raumer 
Begeita  Histor.  Brandenb.  Berl.  1836.  4,^.  LeuUch  Uarkgraf  Oero.  Lps. 
Itt8.  80.  Kock-Stemfěld  BeitrSge  I.  17.  166.  Wer$ehů  Beeobreib.  der  Gaaa 
*  4eř  Weser.  1829.  4^ 
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Vktoiiiseeh  gennanských  x8«-12.  rtoL,  siiim;fdi  pod  jménem 

loěnikAF  87.  ámanda^  Petamnskýoh,  LftiiieBimmskýdi,  Moiamír 

eemkých,  Bertiniamikýoh,  Lobienských,  XAntenk^eli,  Lanris- 

tmukých,  Onelferbytaittk^ch,  Hinkrnan  BeoHikéko,  Plrndcntu 

Treoentkého  atd ,  v  tivotopim  KarlaVeL  od  nuieha  Saagalkkélio 

a  y  jiných  tfim  podobných  dovon  národy  atondiské  napofid 

Vinedi,  Vimdi,   YiníOia,  Vinethi,  Vinnetes,  Vinodi,   Yenedi, 

Hwinid],  Onhiídhi],  Gnnedes,  sernépak  jejich  YeneddriSy  Ve- 

nednm.    Gerberft  (potom  pq»ei  Sylvester  IL),  mlm^é  o  taieni 

cfa.  Otíj  proti  Slovanftm  p<^bakým  [př.  988],  jmeonje  je 

Gwinidy,  t  Vinidy.  >»)    AIfi«d  ve  přeloienf  Oitwia  fpř.  900] 

niiTá  jména  Winedaland  o  zemi  Slovanův  némeekýdi  a  Vi- 

sedaB  o  národn  aloTanakém.  ^^    Wnlfttan  ve  STém  cealoplflu 

(pF.  890]  nazývá  eéé  to  obiežl  od  onati  Yialy  i«ea  Meklen- 

bnnko  až  k  Vagrii  podvakrát  Weonodland  a  jednou  WInodland. 

Podobnii  aiivá  Other,  vratevnik  %  jebo,  alovce  Yinednm.  ^^ 

Staré  zanépisné  zápisky  blandaké,  vydané  od  LaDgebeěka  a 

Werianffa  '*),  nazývají  slovanskou  knyinn,  mecujlel  a  Ptusy, 

Basy  a  Dány,  Vindhmd    Ve  zlomku  jedné  staré  listiny  Li- 

▼onské,  vydaném  od  Bergmánna,  země  pomorská,  Slovany  osa- 

seaá,  stove  Wentlande.  ^    Podlé  Rllhsa  téže  pomorské  oMeií 

a  Skandinávcův  okolo  L  1000  pořád  sloolo  Wendland.^ 

Skandinávský  déjepisee  Snorro  jmenuje  Boríslava,  knížete  po- 

aKHikéhoy  králem  Yinlandn,  nazvaného  od  Fk)doarda  krtiem 

8annatakým.<^j    Krajinka  Yagria  S&  východní  éásf  Holstia- 

aka  až  k  fece  Travé,  od  Slovanův  zaujatá^  sloula  u  Dánův, 


**)  Lfttoses  mimvm  dnzil  (castr  Otto  IH)  la  8«nnata%  qvos  eftl>fl' 

OÍdnldM  dleoDt  Bibl.  max.  p^tr.  T.  17.  GtrheHi  ep.  XCI. 

>*)  Bammgfon  The  Anglo-Saxon  Tenkm  from  the  IMoriaa  Ofůém  hy 
Aa/Mthé  Grtaí  Lond.  177S  ^%  8. 19— Zl  8roT.  ^AtojrcKt  Nestor  IL  67-68. 

t^  Datímann'š  Forsehmigeii  Bd.  1.  S.  4tt— 430. 

M)  Lmngthěck  T.  IL  p.  8S.  Vci^t  Geecli.  PreuneM  L  ZOS.  Wtiitufjf^l^^i^' 
\m  sd  seogr.  ned.  ktí  e  non  Ishmdlcia.  HaTiifa  ISZl.  4^  p.  10.  ffPBl^' 
Uad,  Ylndland  er  Teelsst  neet  DiDinOrk/  p.  16.  .BazUnd  ok  Vialwa 
^▼MlaBd).* 

<•>  BtrgjMmn  Fkigm.  e.  Urk.  d.  Slt  lleíL  Geieb.Riga  ISIS.  8«.  p.  S^. 
F<M>I  I.  SOS. 

»)  RahM  Gesek.  Sckwed.  Bd.  1.  8.  SS. 

»)  Smfrr9  Tkygg^viBOBt  Sesz  e.  15.  p.  ZZ7.  JTaiwýMtMr  Geeck.  Foa- 
SMins  L  8S.  5S. 
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fmi  ijt^i  poplatná  byla^  Waalaad.  **)  Ve  glossiúfi  Salomo- 
uawé  [z  konee  9ho  stol]  alovo  Vandalns  tlamoči  se  sloveia 
Wialy  aynikopisa  moBeiun  českého  [1102]  k  tomuto  připsáno 
Ktoiaain  t  Sloyiniii.  ^  Ve  glossaři  Trevirském  čte  se  tolikéž 
l^oida  SelavL  ^*)  V  faÍBtorick^oh  sápiskách  z  počátku  12ho 
«loL  Q  Eíebkonia  a  BAumeca  jméno  Slavía  vyloženo  německy 
WiiideD.  *^)  Neehoeme  zde  ze  jména  uvozovati  mnohé  jiné 
iky^iaoe  11— 13ho  stoL,  o  nichž  vůbec  vědomo  jesl^  že  téhož 
jmtea  poiád  a  bez  vqcpaku  Slovanům  dávigí,  jako  Adama 
BremskéhOi  Helmolda,  Arnolda  a  j.  ^^)  Neni  tedy  pochyby,  že 
v  tédito  pozdéjitch  časich,  i  v  6— 12tém  století,  národové 
sIovaBského  poili,  u  viedi  spisovatelův  západních 
jmenovité  némeckýeh  a  jejich  příkladem  se  řidičích  ital* 
sk^di  pod  obecným  jménem  Yiaidův  čili  Venedův  se  zahrnuji, 
aniž  jeSli  komn  na  mjsl  tanulo,  aby  o  tom,  že  tito  Yindové 
piavi  byli  Slované,  pochyboval :  nebof  to  věc  sama  v  sob$ 
li^piiá  a  makavá  jest,  že  jen  dvojího  jména  o  jednom  a  témže 
oárodn  se  užívá,  pravé  tak,  jako  když  slovanský  spisovatel  o 
■ánHhyJi  kmene  německého  piie:  Němd,  kteříž  i  Germanové 
alqL  Proti  této  podstatné  pravdě  se  vzepříti  by  pouhý  byl 
Mvozom  a  nesmysl. 

6.    Doklady  z  l-*i  století. 

A  vSak  Jomandes,  rozumíme-H  slovům  jeho  dobře^  uží- 
vaje jména  Vinidův  o  vfiech  národech  slovanských  vůbec,  zdá 
se  nám  pokládati  jméno  to  nejen  za  obecné  celému  kmenuý 
ale  i  za  starší  nežli  jména  jednotlivých  jeho  větví,  Antův  a 
a  Slovanův ;  nebo  tak  di :   „lidnatý  kmen  Vinidův,  jejichžto 


»)  Pi$ekon'8  WettgesGlL  fn  Tafela  IL  12. 

^)  Vandalu  Vint  Zlooenia.  Cod.  maii.  Boh.  [1102]  p.  859.  coL  8. 

M)  Bojmann  Altbochd.  Glossen.  Breal.  1828.  a.  h.  t. 

^  J2aaaiMr  B«g.  Biznd.  L  p.  121.  No.  889  In  I\>kmiain,  SlaTUun  e^ 
BohenIaBi,  přeloženo  německy  an  Wlnden,  aa  Polandt  and  %a  Běhen.  Po- 
Mmb  Te  fitendaln  nliee  L  1476  filavonini  platea,  a  tát  1. 1687  němeekf 


^  Hojnf Jil  příklady  užívání  Jména  Wiade,  Wende  předneseme  v  pro^ 
dkminí  díla,  np.  §  &  č.  15.  §  28.  č.  1.  f  88.  ě.  1.  |  88.  č.  1.  i  40. 
é.  1.  I  42.  é.  1.  §  48.  5.  8.  §  44.  £.  1.  aroT.  §  18.  é.  5. 
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jména  nytd  dle  rozličnosti  rodAr  a  stdd  ae  růsni.^    To  aspolk 
8  jistoton  tvrditi  mAieme,  ie  Jomandes  tohoto  jména  ani  8ám 
nevymyslil,  ani  prvni  a  jako  na  zdařbAh  Slovanům  nepfíklár 
daly  nýbii  že  je  vzal  budko  ze  q>Í8&v  staiitefa,   anebo  a  ná- 
rodního podáni,  anebo,  eot  nejpodobnéjii,  ze  zknSenoati  a  ze 
iivota  samého.    Zde  tedy  přede  vifm  sloSné  se  tátome:   by- 
lo-li  jméno  toto  před  Jomandem  znimé,  a  ve  kterém  snuyBln 
se  ho  nžfvalo?  Jméno  Vimdftv  Sli  YttiedAv  —  nebo  že  oboje 
forma  totožná  jest,  doleji  (§  8.   é.  1&)  dokážeme  —  bylo 
oviem  již  starým  ÉekAm  a  ftlmanftm  známé,  a  od  nieh  o  ná- 
roda zatatranském,  na  pravém  břdm  Yisly  osedlém,  a  od  hor 
Tater  až  k  baltiekémn  moří  přiléhajícím,  nživané.    Pominovte 
nejstarší  Šlépěje  a  sledy  tohoto  jména  a  fiekův  a  Laftinftr,  o 
éemž  doleji  (§  8.)  zevrab  jednati  budeme,  přestaneme  zde  na 
paterém  výslovném  a  rftzném  o  národn  tomto  svědectví,  lo- 
tiito  tří  nejčdnějiich   spisovatelAv  římských  a  řeckých  Iho  i 
2ho  st(d^  Plinia  [ok.  79],  Taeita  [ok.  100]  a  Ptolemaea  [ok. 
175],  pamětního  peníze  cis.  Yolasianova  [25o]  a  zeměpisných 
desk  Pentíngorových  [161—180;  423].  Plinins  jméno  VenedAv 
nvodí  v  řadě  jinýdi  národA  t  tento  zpAsob:    ,Mékteři  strany 
tj  (mezi  baltickým  mořem  a  Tatrami)  až  k  řece  Visle  od  Sar- 
matáv,  y»edAv,  SdrAv,  HirrAv  obydleny  býti  vypravojL^  *^ 
Tadtos  píie  o  nich  v  tato  slova:   „Národy  PencánA,  VenedAr 
a  FennAv  mám-li  ku  GermanAm  počisti,  iSá,  raději  k  Sarma- 
tAm,  sám  se  rozpáčím.    Ačkoliv  Peacini,  jež  někteří  Bastamy 
jmenuji,  co  do  řeči,  mravAv,  sídla  a  obydlí,  GermanAm  se  po* 
dobiýí.    U  viech  panuje  nečistota,  uvelmožAv  i  lenivost,  tfí- 
chajiee  se  manželstvím  se  Sarmaty,  mravy  své  tudyž  poněkud 
zprzňují.    I  Venedové  na  mnoze  mravAv  od   těchto   přijali. 
Nebo  všecky  lesy  a  hory,  co  jich  koli  mezi  Peadny  a  Fenny 
strmí,  příčinou  kořistování  branně  probíbigí.    A  však  tito  ra- 
ději mezi  Germany  se   pokládají,  poněvadž  i  domy  stavějí,  i 
ititftv  užívají,  i  pěchotě  obvyklí  jsouce  rychlostí  noh  předči,  čehož 
vieho  u  SarmatAv  naprosto  není,   na  vozích  a  na  koni  život 
provodí  cích,*  *^)    Naposledy  Ptolemaeus  v  popsání  Sarmatie 

•^  Ptin  HUtor.  natv.  I   IV.  c  13    §   97. 
**)  T^cil.  Owmaii.  o.  46 
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tfíkrát  jméno  Venedůy  QTádi  následojicím  pořádkem:  „V  Sar- 
maÉn  obýnjí  nejrélSi  národové  tito :  VenedoTé  po  eelé  Kátoce 
▼enedékčy  a  za  Dadi  Pendni  a  Bastarniy  a  po  celém  zibřeU 
Maeota  Jazygové  a  Boxolani,  a  ve  vnitřní  krajině  za  těmito 
Hamaxobii  a  Alaoni  Skythové;*  a  doleji:  „vedle  řeky  Visly, 
niie  Yenediv,  jsou  GytbonoÝé;*  a  málo  výi:  „venedské 
iuvy.^  ^  Ka  dvojím  pak  pamětním  pmlzi  císaře  Volnsiana 
(253J  jméno  národn  venedského  mezi  jmény  sonBednlch  kmenů 
výBiovné  ěte  se  v  řeckém  a  latinském  jazyka  takto:  „Samo- 
vládd  ciaafi  Vandabkémn,  Fiaskémn,  Qalindskémn,  Vendskému 
(Vendieo)  Volnsiaiiovi  Angostoví.^  ^^  Naposledy  na  zeměpis- 
nýeb  deakáeh  řfankých,  jmenovaných  vůbec  Pentingerovými, 
shotoveDýeh  podlé  některýeh  skonmatelů v  původně  mezi  161 — 
180,  podlé  jiných  276«-280^  a  poopravených  423,  jméno  Ve- 
nedův  nejzáze  na  seveni,  mezi  Lygiy  (Lagiones),  Sarmaty  a 
0^,  dvakril  p<dožané  se  naeházi,  poprvé  psané  Venadi^  po 
dnihó  pak  Venedi.  *')  Jiné  buď  sonvěké  s  těmito,  bnď  něco 
«tiiftl  anebo  pozdějíl  zmínky  o  těchto  Venedeeh  na  svém 
miste  (§  8.)  oapln^  uvedeme.  Zde  tedy  máme  rázné  a  zřejmé 
sTédeeM  patera  rozdílných,  od  sebe  neodvidých,  nepodezřé- 
lýeh  pnmenův  z  l«^4ho  stol.  o  skntefiném  obýváni  velikého 
národa  Venedův  —  nebof  Ptolemaens  je  výslovně  poěftá  mezi 
Usrti  fuYiaro,  t  největtl  národy,  a  klade  je  v  ěde  těchto  — 
za  Tatnuni,  na  břéhn  Visly,  v  knginách  mezi  tonto  řekon, 
dolianýim  horami  a  zátokon  veneddcoa  rozprostřených,  a  da- 
Uko  na  výebod  a  půlnoc  sahqiolch,  právě  tun,  kde  později 
1  <dLolo  L  560,  Jomandes  sidia  svým  slovanským  Vniidům 
vykasaje. 

7.  Totožnost  Yinidův  a  Yened&ii. 

Nemohouce  dokonale  určiti,  kterého  času  jméno  Vene- 
dův do  zeměpisných  desk  římských,  nazvaných  Peutingero- 
vými,  zapsáno  bylo,  stalo-li  se  to  jíž  v  době  prvotního  jejich 

^  Ptolem.  Oeogr  1.  IIL  o.  6. 

^    VaUlant  Namlsm.  Imper    Romanor.  Par.  1094.  49.  T.  IL  p.  361. 
li.  Namism.  aerea  Imper.  Pária   1697.  T  IL  p.  220—821. 

^*)  Tabala  Peatingeriaiia,   ed.  Scheyb.  Vladob.  1768.   Fol.  segm   6.  8. 
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flhotoveni  med  161  —  180  (dle  jinýeh  276  —  289),  aaeba 
teprva  v  éag  poBledni  jejich  opravy  sa  panování  ciaaie  llieo- 
4otta  n.  ML  [423],  neefaoeme  ide  předbiinfi  dolébati  na 
váha  tohoto  ivédeeM,  přestávajiee  na  tom,  ie  od  1.  79  iili 
vékn  Plmiova  ai  de  L  263  národ,  ÍMtm  a  ftimanům  pod 
jménem  VeaedAv  anámý,  nqiřeMQné  la  Tatnaui  <4>ývtl; 
nebot  v  tomto  poalednim  rooe  plukové  řlmiti  8  ploky  jeho 
eknteSné  na  pomeii  Hmaké  řiSe  ae  potkali  a  vltéastvi  nnd 
nimi,  aspoň  před  senátem  a  národem  ifaaek;^  eobč  eUnbaé 
pHpisovalL  S  jiné  stnay  Joinandee,  piiiei  okolo  LfifiO^  zná 
v  tich  stranách,  jaká  jsme  již  vytoiiy,  kmen  slovanský  pod 
Jménem  Yinidův,  o  nčmi  meii  jiným  vypiavqje,  ia  raeá 
L332-350  od  pyiného  a  vladobainého  kiále  cetjbiekého  Er> 
manarika  kniton  válkou  byl  nejen  stthán,  ale  i  —  eoi  oviem 
převýiené  řečeno  —  skntoéni  docela  podmaněn.  Od  války 
eisaře  Yolosiatta  s  dfevnimi  Yenedy  a  j^ieh  společníky  až 
do  bojův  zavládivého  £rmanarika  přebéUo  asi  jedae  století* 
Hlavni  tedy  jest  otáska :  json-fi  Veaedové  Pliniovi,  Tadtovi, 
Ptolemaeovi  a  Volnsianovi  s  Viaidy  Jomandovými  jeden  a 
iýi  kmen,  dle  svédeetvl  Jomandova  a  j.  slovsímký?  anebo 
json-li  snad  onino  od  tédito  pojitím,  jaqrkem  a  miaavy  do* 
eda  rocdilný,  neslovanský  národ  ?  Každý  vidi,  ie  na  roK* 
hodnatt  teto  véd  celá  soastava  dovanské  steiobyksti  vpo- 
léhá,  jelikož  ide  přejiti  jest  z  doby  UsiMkky  jisté  do  ne^ 
jisté,  aaa  slovandtost  Jomandových  VmidAv  na  jevi  jest  a 
sdravým  smyslem  sapírána  býti  nemaže,  napnMi  torna  o 
kmenové  přibnmosti  ončch  od  PUnia,  Tamta,  Ptolemaea  a 
Volosiana  připominaných  VenedAv  až  posavad  jeíté  vidy  mesi 
učenými  déjezpytoi  rozličné  domněnky  panigl,  z  příčiny  že 
staH  o  ni  bndto  zhola  nic  nepodotkli,  bndto,  jako  TacituB, 
sami  na  rozpacích  byli.  K  rozhodnuti  teto  předAležite  otázky 
nám  pouhá  svědectví  oněch  tři  spisovatelův  nepostačuji;  po- 
třebí tedy  jinde  světla  a  důvodův  hledatu  Ohlédneme-Ii  ^e 
přede  vším  na  to,  co  posavad  skoumatelé  dějin  a  sterožit- 
nosti  národův  o  tomto  předmětu  vyfietřili  a  ve  svých  spi* 
slch  na  jevo  pronesli,  nalezneme  neobyčejnou  shodu  teméř 
viech  nejčebějSIch   učených  v  této  tiPidě  uměni,  jak  u  Slo- 
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TtBŮ?,  lak  i  II  KémeAv  a  jinýeli,  v  tom  domnéni  a  nálem^ 
že  Venedové  PHniovi,  TadtoTi  a  Ptoleniaeovi  s  Vinidy  Jar- 
DiDdoT^i  jaoii  národ  dooda  toMtný,  tndyi  oboji  kmrae 
sIoTtiukélio.  Tak  o  tom  poUádaU,  af  zkrátka  aspoň  některé 
tíméjUékjm&mjmatf  meii  námi  ŇanuuBewies,  KaramiiB,  Sn- 
rowiedd  a  j^  mesi  Nimet  Sehl^iery  CMdiardi,  Mamierti  Bnhle^ 
Wilkdiiy  Liden,  Voigt  a  j.  O  totoSnoftí,  to  do  původo,  ja- 
lyb  a  BnraTftVy  obojfho  toho  národa,  Btarýoh  VanedAv  a  no- 
vípeh  VmidAv,  pochybovirti,  aoaiono  ode  viedi  téměř  xa. 
Dfldfliié  a  nflamyriné.  A  rUk  piedee  na  vidor  této  ahod6 
pqeril  se  ▼  noTějifoh  ěaaiéh  proli  tomn  domnění  i  mlí^  od- 
por a  jiné  strany^  tim  Tíae  poaom  hodný,  ie  poiel  od  na- 
Bemttto  matela  doyanitiqy,  slavného  Dobrovského.  Hiaa 
jeho,  eo  proroka  a  samovUdoe  v  oboro  histoiietvi  i  mbvo* 
ffjti  slovanského,  nejen  daleko  slyián,  ale  i  od  těeh,  kta- 
M  n  neronméli,  sa  pravdivý  přýai  Nenf  tedy  divo,  ie 
pod  ziititoa  a  keronhvi  takovéhoto  vAdee,  si^řeviiho  totoi- 
ooit  Venedftv  Pliniovýeh  a  VinidAv  Joraandových,  a  tadyž 
oitífifho  jedním  tahem  eelon  starobylost  SlovanA  v  Evropě^ 
jÍBi  tim  drseji  a  jHroIřelctji  dále  postonpili,  a  Venedy  hned 
tt  Cd^,  hned  la  Oermaqy,  hned  za  litvaoy,  hned  zase  za 
čody  ě.  ilnoy,  Slovany  pidE,  k  necti  historidcého  umění  19ho 
^n,  za  náiod  nový,  mongolský,  teprva  v  Stém  stoL  do 
iynxpf  piíS^,  vyhlásili!  S  neso^slem  a  naoznmem  tědito 
>piwvatdAv,  mezi  nimiž  Němeí  SehUta.  Parn>t  a  Btíimg 
|Mbí  Bisto  zaiybniyi,  potýkati  se. pokládáme  za  zbyteěné : 
<to  Dohrovaký,  ne  sice  neomylný,  ale  viak  sondný  znatel 
íttykAv  a  pHbnsnosti  národAv,  by  se  byl  zhrozil  té  j^h 
BOTé,  ladnými  dAvody  nestvrzené  smýilénky,  a  ji  s  {HMni- 
m  pohrdon  zamttnid  '')   Úsndek  Dobrovského^  znatele  ja- 


^  Ml  dzleko  podotaé  Undy  a  icMtaotti,  smfle  do  syčta  Tystřelmé' 
}  btrrov  důvodoMti  přilféené,  waH  z  oo  aíjaká  nikasBa  maohé  Jiné,  do 
Jkuk  ilHsHré  a  dtefilné  skomnatele  ▼  omyl  sarodi,  loho  sde  aspoft  Je- 
te  VHklad  ZTeden  bodil  Ctihodoý  npfUkX  a  d^spiseo  K.  W.  Raumer 
"^pochytmě  i  sám  tímto  novým  ačenfm  o  norostí  SlovanA  v  Evropě  la- 
fojeo  Jn,  meai  Jiným  toto  o  Sloyaneeh  pomamenal,  „ie  n  HémoAv  pr- 
*M  w^lo  otroelvi  a  ehlapstvi,  aalS  od  t^ohto  ke  StovaoAm  přeilo^ 
4M  ieje  prý  Slované  i  Aiie  8  iebon  idHoetHť'  Raumer  Cbar-Maik 
«»"4eib.  «tř.  18. 
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syka  i  dějůT  doTaiMkých,  vymáhá   od   nás  zváStniho,  vie- 
striuiného  a  seyinbniho  ohled&ni. 

8.   Mlnéni  Dobrovského* 

Slavný  a  vysoce  zadooiilý  nái  zpytatel  Dobrovský  v 
prvni  dobé  svého  spisovatelství  o  totožnosti  oněch  fiekftm  a 
ňimanAm  známých  Yindův  a  pozdéjšich  Slovanův  žádné  po- 
chybností neměl.  Týž  zajisté  jil  I.  1788  v  pojednáni  svém 
o  nejstariích  Bidlech  Slovanů  v  Evropě-  mezi  jiným  v  tento 
fimysl  se  pronesl:  ^yPomoří  baltickéi  bliž  onstl  Visly,  jest  nej- 
frtaríí  vlast  Yenedův  čili  Sbvanův.  ZdeC  byla  od  nqNanět- 
ných  ěasův,  mnoha  stoletími  pfed  Kristem,  sídla  jejich,  po- 
něvadž i  jazykem  jim  nejpřlbn^néjii  Lotyii,  Fťnšané  a  Li- 
tvané  zde  anebo  v  blízkém  sonsedstvi  sídla  svá  méli.^'  ^')  Po- 
dlé toho  i  neváhá  se  nejen  svědectví  Plinia,  Tadta  a  Pto- 
lemaea  na  Slovany  obraceti,  nýbrž  starobylost  tědito,  na  zir 
kladu  oněch  svědectví,  i  dále  až  do  ěasn  phoenického  ob- 
ehodn  provésti  a  proSlakovati.  S  tím  se  docela  srovnává,  co 
několikos  lety  později  [1791]  na  jiném  mMě  v  ohledá  tom 
od  něho  za  jisto  uznáno  a  projeveno  čteme  v  tato  slova : 
„Ten  prastarý  kmen  národní,  od  něhož  dneiní  veliké  národy 
slovanské  pošly,  musel  již  v  té  nejzažií  starožitnosti,  asi 
dvěma  tisíd  lety  pfed  narozením  Kristovým,  od  jiných  pří- 
buzných kmenův  (t  Řekův,  Latinův,  Celtův,  Germanův  a 
Litvanův)  se  odtrhnouti,  a  vždy  dále  na  půlnoc  táhnouti, 
nebof  již  v  Inim  stoL  nalézáme  Vendy  na  východním 
(baltickém)  moři,  kamž  dozajista  nezaletéli,  nýbrž  jen  po- 
znenáhla, rozličnými  časy,  z  místa  na  místo  postupujíee,  se 
pfístěhovali.'<  ^)  Jináě,  docela  jinač  soudil  a  psal  lýž  učený 
osmnácte  let  později.  Ve  pfednduvě  zajisté  ke  své  mluvnici 
české  praví  asi  v  tento  způsob :  „Sídla  Slovanův  již  okolo 
L  550  rozprostírala  se  od  města  Noviodunum  při  oustí  Dunaje 
přes  Dněstr  až  k  Visle.  Jomandes,  vydávaje  o  tom  svě- 
dectví, nazývá  je  nejen  Slavíny  a  Anty,  jako  ftek   Proko- 

*3)  Dobrovský  Ueb.  d.  !Ut  Sltae  der  Slawen   in  Europa  v  Aionsů  Lan- 
4e8ge8ch.  d.  M.  Mfthren  Bd.  U.  8.  xyii^xx. 

»♦)  Dobrovský^s  Vorr.  za  Tomsďs  bOhm.  dentsch-lat.  WB  8.  17. 
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pniB,  ale  i  Vinidy  a  jinde  Venedy^  proto  že  za  jeho  Saša  již^ 
y  těch  krajinách  mezi  Tatrami  a  východním  mořem  obývali^ 
y  nichž  Tadtns  nimecké  Vendy  nmistil  Tak  pře&lo  země^ 
puné  jméno  krajiny  Vendův  na  Slovany,  vězid  až  podnea 
na  Vendich  v  Lužici,  a  na  Vindích  ve  Štýrsko,  Krajině  a 
Korutanech,  ačkoli  sami  Slované  ve  svém  jazyka  tohoto  ni- 
zva  neznají.  Tolikéž  platí  o  jméaa  AntAv,  od  Prokopa  na 
Slovany  okolo  černého  moře  osedlé  vztaženém,  ale  již  v  7mém 
ztoletf  zmizelém/''^)  Totéž  opakaje  i  později  v  avedeni 
k  híslorii  literatory  české:  „Někdy,  pr^,  jsem  i  sám  za  to 
mď,  ie  Slované  již  v  Inim  stoL  na  Visle  bydleli.  Ale  nyní 
již  jména  Visly  neodvozaji  od  slovanského  eiaeih  nýbrž  od 
ciilho  ú,  via,  t.  voda.  V  6tém  stol.  Slované,  dle  Jornanda,  sí- 
dlili mezí  onstim  Danaje  a  Dněstrem,  a  odtud  na  půlnoc  dac- 
k^ch  faor  až  kn  pramenům  Visly.  Ale  ani  tyto  kriyiny,  do  niobi 
se  dřivé  dostati  nemohli,  leč  po  odtaženi  Gotbů  v  4tém  stol., 
mýson  jejich  prvotní  sidla.'^  A  něco  doleji :  „ Jornandes  jest 
první  spisovatel,  který  Slovany  jmenuje  Vendy  a  Vindy,  po- 
něvadž je  za  svého  času  tam  našel,  kde  někdy  Tacitovi  Ve- 
]»dae  bydlelL  Tolikéž  jim  i  zeměpisné  jméno  Antův  dává^ 
proto  jediné,  že  v  těch  krajinách  na  č^mém  moři  se  osadili,^ 
F  mehž  před  tím  a  před  nimi  Antové  bydlelL^^  (Kdo  medle 
tam  "pteá,  tím  a  před  nimi  Anty  zpomíná  ?  ^®)  Domýšlí  se 
potom,  žeby  všickni  pozdější  Slované  od  Pliniových  a  Pto- 
lemaeovýeh  Srbů,  v  Asii  blíže  ousti  Volhy  bydlevšich,  pochá^ 
lékj  přestěhovavších  se  prý  buďto  teprva  s  Huny  a  po  Ho- 
nech z  Asie  do  Evropy,  anebo  již  něco  dříve  na  severu  okolo 
piamenŮY  Dněpru  a  Volhy  se  osadivších.  Tím  způsobem 
znieil  Dobrovský  první  nález  svůj  poslední  protivnou  výpo- 
Tědi!  C!o  mohlo  pohnouti  ctihodného  toho  skoumatele  k  ta- 
kovéma  neočekávanému  změnění  lepšiho  svého  dřevního  pře- 
svědčení v  novou  horší  domněnku?  Ačkoliv  nám  sám  důvo- 
dův  svýdi  obšimě  nepředložil,  však  nic  méně  ze  slov  jeho 
palmo  jes^  že  to  ačinil  zvláště  pro  tyto  dvě  příčiny :  1)  po- 


I  

^)  Dohrovský^s  Lehrgeb^de  der  bShra.  Spraobe  Vorr.  S.  ui. 

^  Dobrcv8k^9  GeBch.  d.  bdhm.  Spraehe  u.  Liter.  2.  AnSff.  S.  8.  9. 
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sivadi  Tteitos  své  Vendy  za  Němce  vydává;  2)  poněvadž 
alovo  Yenedové,  Vinidov^  neni  sloranaké,  nýbrž  německé. 
Platnost  těchto  dAvod&v  tedy  pfedeviim  nestranně  ohlodati  a 
oceniti  musíme. 

9.    Bossouzeni  prvního  důroda. 

O  Tacitoviy  o  pramenech  a  ceně  jeho  správ  o  náro- 
dech německých  a  jiných  sousedních,  jakož   o  předmětech 
třebas  v  sobě  dftležitých,  předce  naSeho  cíle  vzdálených  ajii 
T  jin/ch  zahraniěných  spisich  dostatečně  přetřásaných,  šířiti 
«e  zde  nechceme,   zřetel  svAj  k  samé  výpovědi  jeho  o  Yeoe- 
dech  obrátíce.    Nelze  ovfiem  přiti,  že  Tadtns  Venedy  k  Ger- 
manftm  pHpoěetl.    Ale  jak  ?    Měl4i  snad  toho   slněné,  pod- 
statné a  dostatečné  důvody?   Edo  slov  jeho  bedlivě  a  ne- 
stranně pováží,  sám  sobě  na  to  snadně  odpoví.    Pravit  on: 
„Penciny,  Venedy  a  Fenny  mám-li  k  Germanům  počistí,  čili 
raději  k  Sarmatftm,  sám    se  rozpáčím  (dnbito),'^    1.  jsem 
v  pochybnosti,  váhám  se,  nevím  co  s  nimi  dělati,  kam  je  poditi 
mám,   nebo  o  nich  dostatečné  a  důkladné  známosti  naskrze 
nemám.  SoudiMi  tedy  Tacitus  zde  o  věci  jema  dokonale  po 
vědomé,  nade  viecku  pochybnost  vy výiené  ?    Nikoli :  vždyf 
sám  vyznává,  že  ve  tmě  iámá,  a  že  nemaje  potřebných  ná- 
Těšti  a  zpráv,  jen  na  zdařbůh  soudí.    Může-li  tedy  tekovýto 
nazdařbůh  vyřčený  soud  míti  neomlynou  platnost,  nepřemo- 
žené .závaží?  —    A  vlak  Tacitus,  jakožto  muž  rozváilivý 
a  historik  svědomitý,    sám  oznamuje  příčiny,  pro  kteréž  Ve- 
nedi  raději  mezi  Němce  nežH  Sarmaty  se  pokládají  (referantar, 
jak  opatrně  a  nepochybně  naschvál  se  vyjadřuje,  k  zastření  se 
při  tom  nepevném  soudu  cizím  domněním),  „poněvadž  prý  i 
domy  stavějí,  i  itítův  užívají,  i  pěchotě  obvyklí  jsouoe  rychlosti 
noh  předči^'  Těmito  známkami  ovíem  různili  se  Venedové  od 
fcoěi^UÍeích  Sarmatův,  a  blížili  se  k  Němcům:  a  viak  odtud 
jeitě  nenásledqje,  žeby  proto  samé  byli  praví  Qeimanové, 
a  nikolivěk  Slované.  Nebo  všecky  tyto  vlastnosti  jsouf  v  též 
míře  a  ^mž  právem  i  výrazné  a  nezapřené  znaky  národův 
slovanských,  a  sice  hned  v  té  nejstarší  době,  ve  kteréž  oni 
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pod  tfmto  svým  jménem  t  historii  se  pojevili;  jakž  na  to^ 
mimo  mnolié  jiné  átktajj  v^lovná  STédectrí  hodnoYěmých 
tpBoratiMf  dřeynieh,  jmenerité  Prokopia,  Manricia  a  Leona, 
před  nikama  máme.  Sloyanské  národy  od  nepamétí  bydlely 
w  méstech  a  yeniiceeh,  obirajioe  se  s  orbou,  hospodářstvim, 
jAtyboa,    knpeetyim,  což  v9e  bez  stálých  přibytkův  býti  ne- 
mobloi  QiiTali  itftft?  a  postupovali  péíky  do  bitvy.  Celé  toto 
mtolo  právě  tsk  doWe,  ba  snad  lépe  na  Slovany,  nežli  na 
IKémee,  slyfieti  se  může ;  a  srovnáme-li  je  s  pozdější  zprávou 
Ftokopia,  Manricia  a  Leona,  dle  niž  Slované  t   domich  opo- 
dál sebe  stavených,  jako  jeitě  až  podnes   v  Srbskn,  Bosně 
a  BolhaJMch,  bydldi^  étítův,  dle  Pťokopia  malých,  dle  Maarida 
vdikýdi  a  těžkých,  nživali,  a  pěiky  do  bitvy  se  vypravovali : 
nalesneme  ve  výpovědi  Tadtově  nejstarSi  avelecenné  svěde- 
ctví o  spftsobfch  a  obyčejích  naiich  předkův,  t  Vendův,  jemuž 
OD  siee  sám  náležitě  nerozuměl,  a  víak  vždy  nám  je  předce 
aq)oik  zachoval,  a  skrze  to  sobě  srdečné  diky  naše  zasloužil. 
Tyto  tedy  napověděné  známky  nepostačuji,  aby  Veneiové  proto 
jediné,    bez  jiných  podstatnějších  důvodův,  za  národ  germán- 
ského kmene  uznáni  býti  mohli :  pročež  omýleni  Tadtovo  zde 
na  jeré  jest    Kdyby  Tacitus  jazyka  oněch  od  něho  nepravě 
k  Němcům  připočtených  Yenedův  aspoň  jakouž   takouž  po- 
vrchni a  mělkou  známost  byl  mél,  neni  pochyby,  žeby  se  byl 
neváhal  Yenedy  docela  od   Němcův  odrůzniti,  a  je  za  kmen 
zvláitai  vyhlásiti.    Ale  jazyku   těchto  Yenedův  on  naprosto* 
býl  nepovědom.  Podobným  způsobem  Tacitus  i  co  doFennův 
na  omyla  byl:  nebo  i  o  nich  praví,  že  nevi,  má-li  je  k  Ger« 
manftm  přiďsti,  čili  nic.    Yimef  zajisté  s  největil  jistotou,  že 
Femiové  žádnou  měrou  nebyli  a  nejsou  lid  kmene  german- 
dcéiio>  aniž  jim  býti  mohou.  Připustime-li  zde  pochybeni  Ta- 
dtoTO,  a  neq>ěčujeme-li  se  v  tomto  ohledu  z  nevědomosti  jej 
viniti,  proč  totéž  nečiníme  z  ohledu  na  soud  jeho  o  Yenedech, 
zvlátti  když  sám  Tacitus  oboje  národy  na  stejnou  váhu  klade, 
<i  obojích  upHmně  vyznávaje*  že  sám  nevi,  kam  je  poditi,  ku 
kterému  kmenu  počisti  má.    Římané  toho  věku  měli  ověem 
dostatečnou  známost  o  dvojím  velikém  kmenu  národův,  o 
Cermanech  na  západu  a  o  Sarmatech  na  východu;    řiie  za- 
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Jisté  jejidi  již  tehdái  s  obojimi  hraničila^  8  Gennaiiy  na  Béna 
a  hofejdim  Damóii  se  Sannaty  na  čeniéni  moři,  odkudž  i 
časté  vojny  s  nimi  vedli,  a  pfiiežitost  méli  lépe  se  s  nimi  se- 
známiti. Jiné  národy  n  prostřed  mezi  těmito  a  dále  na  půl- 
noc ležfcf,  od  moře  více  vzdálené,  jim  nebyly  tak  dobře 
známy ;  pročež  i^  zpráva  jejich  o  nich  nemohla  býti  tak  ze- 
vrub  důkladná  a  pravdivá.  Jména  jejich  a  některé  pověsti 
o  jejich  způsobu  živobyt!  a  mravich  ovžem  až  k  ňimanům 
pronikly;  ale  o  původa,  jazyku  a  pokrevnosti  jejich  b  jínj^mi 
národy  nic  jistotného  a  pevného  nevědéli|  a  snad  ani  známosti 
takové  nabyti  přiliá  pilni  nebyli.  Tadtus  v  tom  nejvíce  po- 
chybili že  maje  zprosta  nevědomost  svou  o  příbuzností  těchto 
národův  vyznati,  na  tom  nepřestal,  ale  se  odvážil,  je  s  jinými 
národy  plésti,  mylně  za  to  maje,  že  jiné  u  prostřed  mezi 
Germany  a  Sarmaty  obývající  národy  ovšem  nevyhnutné  buď 
k  těmto,  anebo  k  oněm  přináležeti  museji,  ježto  oni  předce 
od  obou  valně  rozdílní  byli.  ^^)  Domnění  Tacitovo  ani  ve 
slovích  Plinia  a  Ptolemsea,  ani  v  samé  věci  potvrzení  nena- 
lézá; a  protož  i  svědectví  jeho  o  Venedeeh  té  historické  zá- 
sadě, žeby  tito  staří  Venedové  s  Jornandovými  Vinidy  jeden 
a  týž  národ  a  tudy  předkové  Slovanův  byli,  nižádným  zpi\- 
sobem  na  odpor  není  a  býti  nemůže. 

10.  Rozsouzeni  druhého   důvodu. 

Důležitější  se  zdá  býti  odpor  druhý,  ten  totiž,  že  jména 
Vindův  čili  Vendův  sami  Slované  nikdy  neužívali,  nýbrž  jen 
Němci  je  Slovanům  přilépali,  a  že  tudyž  i  slovo  toto  neui 
slovanské,  nýbrž  německé.  A  však  i  tento  odpor,  na  oko 
tak  mocný,  po  zdravém  jeho  rozvážení  a  nestranném  rozsou- 
zení, nenesnadně  odveden  býti  může.  Nemůžeme  sice  jistiti^ 
ani  žádným  hodnověrným  svědectvím  tohoto   stvrditi,    žeby 


^0  Pravdivý  a  nbodDý  Jest  soud  znamenitého  skonmatele  Lehrberga 
o  Tacitovi:  Tadtoa  přiditá  Sltony  k  Germaaikin,  aoobrž  i  Aeaty  k  těmto 
připcjnie,  ohledom  pak  Jiných  národa  v  nejistotě  věsí,  proto  ie  záměr  Jeho 
při  zpytováni  vlastně  docela  jiný  byl,  nežli  roztřídění  národův  podlé  jazyka 
a  příbuznosti  Jejich  (ethnographische  Claasificatioaen).  Lehrberg^s  Untersnch. 
zor  Gesch.  Bassi.  1816.  4".  stř.  209. 
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nadře&ny  název  někdy  a  samých  SlovanAv  byl  v  obecném 
ožívání  býval;  nebo  poznamenáni  Pfeffingerovo,  žeby  Slované 
polabští  8vAj  jazyk  bylí  jmenovali  venský,  žádné  platnosti 
oemáy  jakožto  z  novějších  časAv  a  od  Němce  poílé,  z  úst 
znuzilého  a  znémčeného  Slovana  vypsané*  a  tudyž  němčinou 
páehnonci.  ^^.  A  však  z  toho  samého,  že  toho  jména  a  sa- 
mých SlovanAv  se  nedostává,  ještě  s  jistotou  zavírati  nelze, 
ieby  ono  nebylo  vlastním  a  pAvodnim  příjmím  národAv  kmene 
slovanského.  Vímef  zajisté  jak  z  dějepisu,  tak  i  ze  zkušeno- 
sti, že  téměř  každý  národ,  za  příčinou  svého  obávání  mezi 
jinými  rAznorodými  kmeny,  obyčejně  i  více  jmen  má,  jiným 
sám  sebe  n^ývaje,  a  zase  jiným  od  cizincAv  nazýván  bývaje. 
Nechci  zde  uvozovati  přikladAv  z  dějepisAv  starých  věkAv, 
jichž  by  se  celé  kupy  sehnati  mohly,  kdyby  toho  potřebí 
bylo;  přestanu  zde  na  některých  novějších,  bližších,  známěj- 
ších. Národové  kmene  čudského  čili  finského  šlovou  doma 
vAbec  Suomi,  Suomalaiset,  u  NěmcAv  Finnen,  u  SlovanAv 
Čadi^  a  jmenovitě  Estončané  doma  Somelassed,  u  RnsAv  Čudi, 
n  LotyšAv  Iggauni,  u  ČuchoncAv  Virolaíset ;  národové  germán- 
ští doma  Deutsche,  u  SlovanAv  Němci,  u  FrancouzAv  AUe- 
mandsy  a  AngličanAv  Germans,  u  FinnAv  Saksolaiset  (Sasici), 
Skandinavčíci  doma  Sveoui,  u  ČuchoncAv  pak  a  ČudAv  Ruoci, 
obyvatelé  Denemarku  doma  Dánové,  u  ČudAv  Juti;  nároi^ové 
celtičtt  doma  Galii,  Gaeli,  u  NěmcA  Willsche,  u  SlovanA 
Vlaehov/ ;  Rusové  doma  Rusi ,  Raskije,  u  ČudAv  a  Čuchon- 
cAv Vennelassed,  Venálaiset,  u  LitvanAv  Gudas,  u  LotyšAv 
Kreevi,  Slované  polští  doma  Poláci,  u  LitvanAv  Lenkas,  Slo* 
váné  podtatranšti  doma  Slováci,  u  MaďarAv  Tótové;  naopak 
Ifaďarové  doma  Maďaři,  u  SlovanAv  Uhří,  u  někdejších  by- 
zantských ÉekAv  Turci;  Samojedi  doma  Chasovo  aObjondir, 
u  RnsAv  Samojedi,  u  VogulcAv  Jóirgan  a  Jorankum  atd.; 
ktexonžto  až  podnes  obyčejnou  rozličnost  jmen  při  těchto  ná- 
rodech nalézáme  již  v  těch  nejstarších   Saších,  do  nichž  hi- 


»)  Dobrovský  Slovanka  1.26.  VřrnřjSí  Jest  zpráva  Hcnningova,  žeť  oni 
řeS  vrou  Jmenovsúi  sUvensffa,  t  slovenská,  nebo  v  náře(if  DrevanAv  těchto 
jako  v  maloruskénii  prrozvuk  o  již  zhusta  do  pazvnko  i  proménéný  nsr- 
ckáifine,  np.  slivi  m.  slovo,  tipa  m.  kopa,  nic  m.  noo  atd. 
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Btorie  jejicb  sahá,  žádné  o  tom  pochybnosti  nemajiee,  žeby 
zde  dvojí  neb  trojí  názvisko  jen  jeden  národ  vyznamenávalo. 
Lidé  kmene  německého  od  té  nejstarší  doby  slooli  u  Latinův 
Germani,  a  Slovanův  Němci,  a  doma  dle  rozdílnosti  národův 
rozličné,  jako  Gothen,  Snaben,  Sachsen,  a  potom  povšechně 
Deutsche.  Edo  pak  by,  jsa  zdravého  roznma  a  mysli  sondné, 
zapírati  směl,  že  Germani,  Némd  a  Deatsche  hned  od  prvopo- 
čátku jen  jeden  a  týž  byli  kmen  národový  ?  Mohlif  tedy 
i  Slované  již  ve  dřevní  době  jinak  slouti  v  cizině  a  doma 
jinak;  v  cizině  Vindi  čili  Vendi,  a  doma  Slované,  Srbi, 
Chorvatl  atd.  ^•)  Nic  tu  není  neobyčejného,  nepřirozeného  : 
tolikeří  příkladové  jiných  jak  starších  tak  i  novějších  náro- 
dův,  rozličnými  názvy  doma  i  v  cizině  pojmenovaných,  nás 
k  tomu  závěrku  vedou,  že  i  u  Slovanův  tak  býti  mohlo;  že 
v  samém  skutku  tak  bylo,  historie  a  sama  zkušenost  nás  učí. 

11.    Neněmeckost  Tacitových  Venedův. 

A  však  tento  odpor,  od  neslo vanskosti  jména  Vindův 
vzatý,  vlastně  na  jiném  základu  vystaven  a  upevněn  jest, 
totiž  na  tom,  že  Slované  teprva  později,  v  5tém  a  6lém  sto- 
letí, do  někdejších  sídel  německých  Vened&v  za  Tatrami  na 
Visle  vtrhli,  a  že  tudyž  jméno  těchto  německých  Venedův 
jen  zeměpisně  na  ně  přešlo,  asi  tak,  jako  jméno  dřevních 
celtických  Bojův  na  slovanské  Čechy,  později  v  Bojohému 
osedlé.  Tato  námitka  by  ovšem  byla  nejhlavnější  a  nepře- 
možená, kdyby  na  pravdě  spoléhala;  ale  toho  nic  není.  Od- 
kud zajisté  ví  se,  že  dřevní  Venedové  za  Tatrami  a  na  Visle 
byli    Němci?    Z   Tacita,  jehož   se   Dobrovský   dokládá,    to. 


3«)  Uhodná  a  rAaná  slova  Thunmannova,  pronesená  ohledem  na  Varlaliy 
ifli  Rusy  a  Svedy,  platí,  »  proměnou  jmen,  i  v  naSl  příčiné:  „Die  Fin- 
nen  nennen  sich  nicht  FInnen,  sondern  Suomi ;  die  Wlachen  nennen  sic  h 
RumniOe;  die  Lappon  nur  Same  oder  Sabme.  Kein  Deutscher  nennt  sich 
Nlemeo;  kein  Este  Tschud.  Aber  wer  winl  dadurch  beweisen,  dasa  die 
Tychuden  keine  Eaten  8ind ;  daas  man  die  Niemci  unrecht  fíir  Deutsche 
Ult;  und  daas  Leute,  die  sich  seibst  Suomi  nennen,  nicht  anderswo  auch 
Finnen  beisaen  k6nnen?  8o  beweist  kein  Kritiker,  kein  Geschichťgelehrter 
nloht"    Untersuch.  Ub.  6stl.  Vfilker  S.  875. 
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jaki  jsme  nahoie  yiděli,  naskrze  nenádedaje ;  a  y6c  sanus  i 
jiná  témčř  aoayěká  syddectvi,  kteriž  dole  Siřeji  roz?ineme, 
jsoa  torna  zrovna  na  odpor.  Než  dfgme  třebaa  toma,  ie  oniuo 
dřevili  Venedové  byli  Němci :  kdy  pak  a'  kam  se  vyst^o- 
Talí?  a  kdy  a  odkud  Slované  na  jejich  mfsta  pfíLiyli?  Na 
tnlo  Uavnl  otázka  v  celé  historii  staroněmeckých  národtlv* 
která  toho  věkn  [79  —  550]  věm  již  není  temná,  kosá  a 
matná,  nižádné  odpovědi  nenalézáme.  Kde  1.  175  Ptolemaeua 
cditý  onen  národ  Venedúv,  schválně  a  s  dobron  rozvahou  od 
G&manův  odrůzněný  a  k  národům  v  tak  nazvané  Sarmatii 
obývajiciia  připojený,  umístil  a  sídla  jeho  nám  vykázal :  tam 
L  253  ozbrojené  pluky  VenedAv  a  jejich  společníkův  bojo- 
niě  dorážely  na  hranice  římské  říSe  blíže  Dacie ;  tam  desky 
PeatíngeroTy  mezi  161  —  289  anebo  aspoň  423  popořád 
osazuji  Venedy;  tam  dle  Jornanda/již  1.  332  —  350  násilný 
Ehoanarik  válčil  se  slovanskými  Vinidy^  tam  naposledy 
L550  jmenovaný  dějepisec  Jomandes  Hdnalý  kmen  Vinidůvp 
po  nesulimém  prostranství  rozšířený,  našel  a  sídla  jeho  nám 
náležitě  a  zevrubně  popsal.  V  oběhu  těch  čtvera  století^  hi- 
storicky dostatečně  osvětlených,  nemohl  ani  onen  domnělý 
německý  veliký  národ  Venedúv  kradmo  a  nevidon^ě  ze  svých 
sídel  uklouznouti  a  v  niveč  se  rozptýliti,  ani  tento  lidnatý 
koim  Vinidúv  tajně  a  pokoutně  do  krajin  od  onoho  opu« 
ilĚných  vlézti  a  celé  to  nestnímé  prostranství  zalidniti.  O 
taženi  malýeh  národkův,  Gothův,  BurgundAv,  Herul&v,  Ge- 
ptdftv,  LangobardAv  a  j.  z  pomořl  baltického,  ze  vnitřní 
Germania  a  Skandinávie  až  doI&  ku  břehům  moře  černého, 
do  Dacie,  podneSních  Uher  a  dále  historie  toho  věku  obšírné 
y^p^Tuje:  o  stěhováni  velikého  národu  Venedův  nikde  ani 
jen  té  nejmenší  zmínky  není.  Jest  tedy  toto  stěhování  Ve- 
nedAv, nejinače  než  Antův,  pouhý  výmyslek :  historie  ale  na 
dějinách  skutečně  stalých  a  historicky  průvodných,  nikoli  na 
Týmyslcích,  domněnkách  a  bajkách,  založena  býti  má.  Aniž 
pak  zde  předstírati  sluší,  žehy  jméno  Vindův  Slovanům  po 
dřevních  německých  Vandalích,  jejichž  sídla  oni  zaujali, 
bvlo  zůstalo:  nebo  přede  vším  jméno  Venedů  v  historii 
nmohem  jest  starší  nežli   Vandalův,  potom  pak  Slované  od 

7* 
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Němcův  obyčejné,  i  vjjmone  nčkteré  pozdéjH  spisovatele^ 
nebyli  pojmenovibii  Vaoďali,  ale  Vindi,  Yradi  Oriem  pak^ 
jakž  to  na  svém  miste  (§•  18.  &  3.  6.)  Siřeji  provedeme, 
8  tím  nizviskem  Vandalův  jest  pravé  naopak.  Dobrovský 
njiifnje,  že  i  Antové  na  černém  moři  původně  byli  Némci, 
a  že  jméno  jejich  jen  xeměpisně  na  později  tam  osedlé  Slo- 
vany přešlo.  Ale  zde  víim  právem  ptíttí  se  mnsfme:  kde 
medle  v  dějinách  oelé  širé  starožitnosti,  n  zemépiscův  nebo 
letopiscův,  jméno  toho  německého,  předslovanského  národa 
Antftv  se  nalézá  ?  Vždyf  všichni  spisovatelé  od  Prokopia  až 
do  Pavla  Diacona,  a  nichž  jméno  Antův  se  ěte^  názviska 
toho  jediné  a  výhradně  slovanskémn  národu  na  ěemém 
moři  a  dále  k  severo  osedlémn  přivlastňují  (§.  25.  ě.  7.):  o 
dřevnějSich  německých  Antech  nikde  v  celém  obora  staro- 
žitnosti ani  jen  stina  nějaké  zmínky  domakati  se  nelze !  ffi- 
ponštímCi  že  název  tento  Antův  n  nás  doma  neznámý  a  Jcd 
v  cizině  běžný  byl,  a  možné  ovšem  i  to,  žef  on  jest  původiic 
a  vlastně  německý,  jmenovitě  gothický,  t  od  německých  GothAv 
Slovanům  nadaný:  ale  žehy  kdy  o  německém  národn  užíván 
byl,  toho  naprosto  zapírati  musíme.  Němečtí  tedy  tito  Antové 
na  černém  moři  jsou  pouhý  výmyslek  a  sen,  jakož  pouhý  v}- 
myslek  a  sen  jsou  i  němečtí  Venedové  na  Visle  a  pomoří  bal- 
tickém. Což  jestliže,  jak  nepochybujeme,  dostatečně  jest  do- 
kázáno, nechat  napotom  žádný  bludu  svého  v  té  straně  jmé- 
nem vznešeného  Dobrovského  nezastírá,  jemuž  zde  v  podešlém 
stáří  se  přihodilo,  co  všem  velikým  a  vznešeným  předmětům 
k  večerou  se  pHházívá,  že  dlouhé  a  veliké  stíny  za  sebou 
obrážejí.  ^°)  A  zdá  se  ovšem,  že  jinými,  zvláště  jazykozpytnými 
pracemi  zanesen  jsa,  předměto,  o  němž  zde  jednáme,  t  sta- 
rožitností slovanských,  ačkoli  o  některých  jeho  částečkách  ve 
svých  spisích  rozličným  časem  jednal,  v  celosti  nikdy  náležité 


*^)  Bo  počtu  těchto  Jeho  poblouzení  klademe  i  neúrodné  a  takoTého 
mule  naskrze  nehodné  zapíráni  pATodnosti  a  přesnosti  snémůr,  zlomku  ev. 
BV.  Jana  atd. 
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MvjpieUfO  ^*),  jeboi  nezmiřMié  pole  oviem  za  nékoMk  dní  anebo 
méflleá  dokonale  aKwáao  a  spraeováno  bytí  nemAže. 

IS.    Yind  é.  Vend  nisev  SlovanŮT  a  Némeův. 

Naposledy  přeneseni  jména  němeekébo  od  Němcův  na 
Blovanské  národy,  přlčinon  proměny  sldel,  jest  věc  sama  v  sobě 
nad  mim  nepodobná.  Pří  nžlvánl  jmen  národních  bedlivě  ro- 
zeznávati náleží  zvyk  jednotlivých  nčených  spisovatel&v  od 
obyčeje  národův  a  sprostého,  pospolitého  lidu.  Spisovatelé, 
zvláfité  středního  věkn,  ovSem  vfieliká  jména  na  zdařbůh  pře- 
náieti  a  hned  tomu,  hned  jinému  národu  přilépati  zvykli.  Tak 
Jomandes  Gothy  jmenuje  Gety,  proto  že  za  některý  čas  v  kon- 
činách těehto  se  zdržovali;  ti^  císař  Konstantin  Maďary  na- 
zývá Turky,  proto  že  je  za  příbuzné  a  plemenníky  TurkAv 
pokládal ;  tak  středověkoví  historikové  Danům  a  dánské  zemi, 
pro  podobnost  jmen,  přezděli  jindy  Danai,  jindy  Dači,  Dacia; 
tak  Slované  n  byzantinských  letopiscův  slují  onde  Avarové, 
onde  Getové,  onde  Sarmati,  onde  zase  Skythové.  Jinak,  do- 
cela Jinak  jest  to  u  národu  samého  a  sprostého  lidu.  Němci 
proto  Goihův  nikdy  nejmenovali  Gety,  £ekové  a  Bomaitové 
MadEarAv  nikdy  Turky,  ani  Slovanův  Avary,  Sarmaty,  Skythy, 
tiPebas  onyno  Jomandovi,  ty  c.  Konstantinovi,  tyto  témuž  a 
Janovi  Eameniatě,  Strabonovn  vypisovaěi  a  j.  tak  pokřestití' 
se  líbilo.  Národové  při  dávání  jmen  se  řídí  jinými  zákony, 
ne  jalovými  a  slepými  nápady  toho  neb  onoho  pisálka  Jména 
VindAv  čili  Vendův  o  Slovanech  užívá  se  u  všech  německých 
národův  od  té  nejstarSí  doby  až  do  dneSka.  Z  čehož  patrné 
jest,  že  toto  jméno  nepošlo  z  pera  některého  kronikáře  střed- 
ního veku,  nýbrž  v  lůně  samého  kmene  německého  se  uro- 
dilo, a  od  nepamětných  časův  aŽ  podnes  se  udrželo.  Všecky 
témčř  národy,  i  ty  prostranstvím  a  časem  nejvzdálenější, 
počna  od  poloostrovu  skandinávského,  anobrž  Islandu,  přes 
eelé  staré  i  novější  Německo,   až  daleko  na  východ  k  horám 


^0  Potahmo  na  Yenedy  Jisto  Jest,  ie  neb.  Dobrovský  byl  jen  oUUw 
J.  Gh»  AMiioga,  Jeonii  on  ▼  biatorictvi  Telmi  mnobo  dovéřoral.  Soestnoa 
Aédasgova  domnénka  o  Venedech  a  Slovanech  Jak  Jinde,  tak  též  v  Jeb» 
Ifidiridala  II  664—655  čisti  lze. 
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sedmihnidskym;  někdy  od  celtickýeh  BaJBtarnů?  a  PearinůiTp 
potomně  od  saských  osadníkův  obydleným^  nasývaji  SloTany, 
kdekoli  8  nimi  sousedi  a  obcuji,  obecným  jménem  Yindův, 
Vendův  (Winden,  WendeU;  Windisehe,  Bindeo,  Benden,  Bin- 
discbe).  Svědectvím  tomu  jsou  přede  v8im  prastaré  národní 
pověsti  a  zpěvy  skandinávských  skaldův,  potom  nesčíslná  jména 
vesnic  a  osad  v  Němcích  a  v  celé  řiii  Rakouské,  po  někdej- 
ších slovanských,  později  vyhubených  obyvatelích  slovem 
^Windisch"  pojmenovaných,  a  naposledy  dnešní  zvyk  a  oby- 
čej. Ve  skandinávských  národních  básních  a  rozpravách,  za- 
chovaných od  normanských  vystěhovancův  na  ostrově  Islandu 
[ok.  875«  a  násl.],  a  původem  svým  čili  látkou  na  díle  mnohem 
výš,  t  aspoii  do  1 — 4ho  stol.  po  Kristu,  sahajících,  nebof 
v  nich  opěvují  se  dějiny  a  příběhy  před  středověkým  stěho- 
váním východních  národův,  Hunův,  Avarův,  Bulharův  atd. 
zběhlé,  vehmi  často  se  připomínají  Slované  v  sousedství  jiných 
severních  národův,  jmenovitě  Jotunův  čili  Čudův,  a  Asův  čili 
Alanův.  Slované  tam  slojí  popořád  Vanové,  země  jejich  Va- 
saheimr,  řeka  ji  zavlažující  a  do  Černomoří  se  valící  Vana- 
quisl,  bohyně  Fr^a  (t.  Prije)  od  nich  ke  Sveonům  přeilá 
Vanadis,  mudřec  z  rodu  Vanův  povstalý  Kvasir  atd.,  jakž  to 
doleji  na  svém  místě  (§  8.  č.  11.)  siřeji  vyložiti  nepomineme. 
Průvodně  pak  jest,  a  jazykozpytcům  dostatečně  známé,  že  ná- 
zvisko  Vanův  ze  jména  Vendův  s  výsuvkou  souhlásky  ď,  ve 
skandinávském,  jakož  i  v  čudském  jazyku  nad  míru  obyčej- 
nou povstalo,  jakž  to  níže  se  ukáže.  Jiné  skandinávské  pa- 
mátky i  o  písmě  a  písních  Slovanův  zmínku  činí,  jmeniýíce 
je  Vendarunir.  *^)  Zeměpisných,  po  Slovanech  tam  někdy  by- 
dleváich  od  Němcův  slůvkem  Winde  anebo  Wiudisch  vyzna- 
čených jmen  v  Německu  a  y  Bakoasích  takové  množství  se 
vyškytá,  že  jích  zde  zevrub  vyčítati  nelze.  Z  těch  mnohá, 
jakž  jsme  nahoře  podotkli,  již  v  nejstarších  písemných  pa- 
mátkách středního  věku  se  čtou,  np.  Winethahusum^  Winedis- 

**)  1  staří  Hollandčané  Jmenovali  Slovany  naSe  Vendy,  a  zemi  }ei\tíi 
"Wlndlsehland.  Vis  letopis  Eggerika  Btningy  (amř.  1592)  a  Ca»p,  van  den 
£nd€  Oazophylaee  1664. 4^.  Podobné  Dánové  místo  latinského  v^sn  61avi 
uiíviji  slova  Vendi,  np.  Dnck  Wende,  t  dnz  slavonicns,  n  Stephama  (umř. 
1660)  a  J. 
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cim  Salebisi,  WindeBďiebore,  Windischhayn,  Windisch  Ossig, 
Buienwinday  Wol&reswimden ,  MoinwinideD ,  BadanzwinideB 
Wijiidesheim  y  Nabawinida,  Walabrameswinida^  WinithoBep, 
lilt^nadahas^  Winidooy  Winetkan,  Winethe,  Windehnsinomareo^ 
Winidohoheímonoiiiareay  Winithisconbnrg,  WateswmdeHi  Wen- 
descheu  atd.  *^) ;  jiná  v  obecné  minvě  Nčmcůy  až  podnes  trviý^ 
ačkoli  i  ty  poaledni  zbytky  Slovanův  tam  dávno  již  vyhynuly, 
np.  Windehausen,  Windischihal,  Windbergen,  Winden,  Windels- 
bach^  Windsbergy  Wmdstetten,  Windshofen,  Windsbaeb,  Windsr 
beim,  Windischletten,  Windiscbgailenrenth,  Wind^gaa^  Windisch- 
land,  Windischbtthel,  Windischfeistrítz,  Wiadischmatrai,  Win- 
diflchgarsten^  Windischsteig,  Windischgratz,  Windischlandsberg, 
Windiflchberg,  WindischbaomgarteD,  Windischbleifaerg^  Win- 
dischwagram,  Windischkappel,  Windisch-Sauet-Michael,  Wen- 
deii|  Wendeberg,  Wendgraben,  Wendischbohra,  Weodersheim, 
Wenddorf^  Wendebnrg,  Wendessen,  Wendhaasen^  Weodtorf, 
Wensbnrg^  W^dischjena  atd.  Že  lid  německý  songedy  své 
kmene  slovansky  vdndy,  kdekoli  s  nimi  hranici  a  obcuje, 
jmenovitě  v  Lužici,  Pomořanech,  ŠtyrskU;  Korutanech  a  Krajině, 
potom  v  Uhřich,  až  podnes  nejraději  Vendy,  Yindy,  někde  Bendy, 
Bindy,  a  jazyk  jejich  wendische,  windische,  tytýž  bendiscbe,  bin- 
dische  Sprache  nazývá,  vůbec  vědomo  jes^  aniž  toho  doka- 
zovati potfebi.  ^^)  Kdyby  jméno  Vendův,  i^li  Vindův,  původně 
prý  Němcům  náležité,  jen  některý  letopisec  z  oumysla  anebo 


<3)  Ohledem  na  mistni  jména  Wendisch  v  Marcích  pravi  Biedel  (Mark 
Brandenb.  11  8.):  Noch  Jetzt  kennt  man  in  der  Altmark  ein  Weodisch- 
ApenbQTir,  ein  Wendtoch-Bodenstedt,  ein  Wendiaeh-Brome,  ein  WendíBoh- 
Horst  nnd  ein  Wendisch-Langenbek,  nnd  in  dem  Landbnche  Ks.  Kari  IV. 
1376  heissen  die  DOrfer  Gross-Bierstádt,  Klein-Chaden»  Klein-Gischan  and 
Kfeln-OraTenstSdt:  Wendeschen  Bierst^e,  V^endcBchen  Chnden,  Wendeschen 
Gtfthorn  nnd  Wendeschen  Gimnenstede.  Anch  g^ab  es  ein  Wendisch- Venz- 
now  bei  Anlosen,  Urk.  v.  J.  1319,  Wendiaoh-WoBtrow  bei  Apenbnrgi  Urk. 
1361,  welches  so  znm  Unterschiede  von  einem  andem  Wnstrow  hiess  an 
dem  DrOmmling  anf  der  Heide  (1473).  M^tn  hat  nnr  dem  Namen  derjenigen 
Orte  die  nihere  Bezeiehnntig  dnrch  das  Wort  Wendich  hinsngefUgt,  in  de- 
rca  NUbe  sich  gleichnamige  von  Deatschen  bewohnte  Orte  befanden,  von 
denen  man  feno  sn  nnterscbeiden  snchte.  Der  geringste  Theil  der  wen- 
diseben  Orte  hatte  diesen  Beisata. 

**}  Jak  rot  Siřené  Jest  to  pojmenováni,  a  jak  hlnboce  ▼  n&rodn  tkví, 
nkasDJe  přildad  jednotlirých  prastarých  osad  némeckých  nprostíFed  Slováků 
T  Uhfioh,  jakovéi  json  DopSioa,  Métzenseif  a  j.,  jimž  okolnf  Slováci  JeStň 
pořád  Bioden,  Blndiscbe,  a  Jejich  jazyk   bindische  Sprache  slovon.  Srov. 


104  Okr.  I.  á.  L     Původ  Slooanůo. 

I  nedorozuménl  na  některý  slovanský ,  v  německé  krajině 
osedlý  národ  byl  přenesl,  nikdy  by  nebylo  mohlo  tak  hliiboce 
v  samém  národu  se  ujití  a  po  Tšech  jebo  i  těch  nejvzdále- 
nějěich  končinách  se  rodezti,  jaki  to  v  samém  skutku  shle- 
dáváme. A  ieby  to  jméno,  pŮToduě,  jak  Dobrovský  tvrdí, 
německému  národu  přináležejid,  sám  lid  německý  na  některý 
národ  slovanský  buďto  omylem  nebo  naschvál  byl  přeueil, 
tomu  jeitě  méně  místo  dáti  můžeme.  Národové  ovíem  zvykli 
cizím  jménem  cizí  národy  nevlastně  a  nepřípadně  pojmenovati ; 
tak  přenesli  Němd  zeměpisné  jméno  Bojemcův  od  celtických 
Bojův  na  Čechy,  tíž  Němd  a  s  nimi  Slované  jméno  celtických 
Vlachův  a  Gallův  v  horní  Itálii  bydlících  na  viecky  Latiny  a 
Italy:  ale  žeby  některý  národ  svým  vlastním  jménem  cizí 
kmen  byl  podaj^val  a  podělil,  toho  žádného  příkladu  v  celé 
historii  nenacházíme,  a  to  již  •  samo  v  sobě  jest  nepodobné, 
nerci-li  nesmyslné.  Není  zajisté  podobné,  nerci-li  možné,  aby 
sousední  Němci,  byli-li  onino  původní  Yenedové  na  Visle  a 
moři  baltickém,  jvÍl  tomu  chtějí,  německého  roda,  po  vystě- 
hování těchto  odonud  a  přibytí  tam  národů?  slovanských,  tyto 
týmže  německým  jménem  Venedův  byli  podělili,  skrze  což  by 
je  za  své  příbuzné  a  pokrevníky,  za  lid  téhož  s  nimi  původu 
a  jazyka  byli  uznali  a  vyhlásili.  Takového  nesmyslu  a  ne- 
rozumu by  ovšem  byl  některý  německý  kronikář  se  dopustiti 
mohl,  ale  sám  národ  a  prostý  lid  nikdy  a  nižádnou  měrou. 
A  byf  třebas  nějakým  neslýchaným  divem  tito  slovanStí  ná- 
městkové německých  Venedův  na  Visle  od  sousedních  Němcův 
týmže  německým  jménem  poctěni  byli,  jestli  pak  k  víře  po- 


Bartholomaéidta  Uemor.  prov.  Caetnek  Neosol.  1799.  8^  p.  46.  Ej.  Not. 
com.  Mv^t.  Leutscb.  1808. 4^  p.  103.  547.  Abkunft  d.  Slaw.  8.  62.  KoUár 
Rozpravy  str.  260.  V  též  krajině  naleziO'  m  městečka  a  Tesnice  Windeo, 
Windiaehdorf  (maď.  Tótfala  tSloveoaki  Tes^  Windiachprona,  WindisobUtta, 
WindischnnMdorf,  Windachendorf  (maď.  Tótfala),  anobri  i  ▼  Sedmibradskn 
Wendan,  Windan  atd.,  od  Némců  vedle  Slovanův  tak  pi^menované.  Tfebas 
teď  Némci  Čechův  a  Polákův  i  nenazývá]!  vice  Vendy,  vSak  že  to  nékdy 
činili,  )i8to  Jeet.  V  nadaci  lifltině  bisknpa  Vratiatavakého  TomáSe  11.  r. 
1295  Wendisdiboraa  jmeni^e  ae  ^Borow  polontcale.*  Takových  přikladův 
Jeat  mnohu.  {Worbs  Archiv  II.  12.  Bandikie  Dzieje  król.  polak.  3  vyd.  I. 
dd).  y  Otherové  ceatopUu  ae  říká,  ie  Viala  vyplývá  a  kr^óiny  Veadúv;  a 
Thiodnlf  o  Snorry  Stnrlesona  Jmeni^e  Slovany  roaké  východními  Vendy. 
Alberícoa  (1241)  a  Jiní  nazývají  Čechy  Vindy. 
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dobnéj  ieby  tady!  jména  toho  i  viem  ostatním  tfebas  nejvidá* 
lenějilm  národftm  slovaiuk;^  na  Dnéprn,  Dona^  Tise,  ddnlm 
Dunaji,  adriatickém  moři  atd.,  bjlo  se  dostalo?  Nebof  i  tito 
Tiickni,  jakž  dokonale  vime,  od  prostých  Němeftr  jménem 
Vindftv  Žili  Vendův  natýváni  anebo  nékdy  bývali,  anebo  jeité 
až  do  daeika  bývají.  Yčraž  by  ciel  a  nevlastni  jméno,  kdyby 
nijakon  slepon  náhodon  v  zeměpisném  ohledn  od  německých 
VenedAv  na  dovanský  národ  při  Visle  bylo  přeilo,  věčně  na 
lom  jediném  národa  bylo  viseti  zůstalo,  jako  jméno  Bohemoův 
na  Slovanech  éeských,  aniž  kdy  viem,  i  těm  nejvzdálenéjiim 
národům  tohoto  kmene  za  podil  se  dostalo.  Ne  od  krajiny, 
jakoby  dmhdy  od  Němcův  obydlené  na  později  tam  osedlé 
Slovany  přeilo  jméno  Venedův,  nýbrž  právě  naopak  kdekoli 
Slované  se  vhostUi,  tam  i  prastaré  a  genetické  názvisko  Vinidi 
ěili  Venedi  •  nimi  se  stěhovalo,  tak  že  np.  celé  to  pomoH 
dlevni  Germanie  mezi  onstim  Odry  a  řdcon  Travnon,  po  osa- 
zení se  v  něm  Slovanů  v  Stém  a  6tém  stoL,  tndiž  i  nového 
jména  nabylo,  byvii  od  samých  Němcův  přezváno  Winednm, 
Weonodland,  Wanland,  jehož  hlavni  knpeeké  město  Volín 
podlé  toho  sl<ndo  německy  Winetiia  t  Vendův  město.  Leto- 
pise! středního  věkn  roda  germánského,  užívajíce  o  národech 
slovanských  vesměs  a  naprosto  jména  Vinidi  čili  Venedi,  ří- 
dOí  se  při  tom  ne  svon  ehontkon  anebo  slepou  náhodou,  nýbrž 
vienárodním  a  prastaiým  lidu  svého  zvykem.  Povážíme-li 
víecko  toto  bedlivě  a  nestranně,  nabudeme,  tím  jsem  jist, 
pevného  a  trvanlivého  přesvědčení,  že  názyisko  Venedův  ne- 
mohlo jen  zeměpisně  ode  starých  jakotiy  německých  Venedův 
na  potomní  Slovany  v  těch  krajinách  přeneieno  býti,  nýbrž 
že  ono  jest  prastarý  a  původní  jméno  národův  kmene  slovan- 
ského u  viech  lidí  kmene  německého,  a  tndyž  jméno  vlastní 
a  genetické,  jen  ne  doma  od  Slovanův  samých,  ale  vně  a 
v  cizině  od  Němcův,  ba,  jakž  hned  uvidíme,  i  od  Finnův, 
Celtův  a  Lotyiův  ožívané. 

13.    Totéž  n  Čadův,  Celtův  a  Litvanův. 

Jména  zajisté  Vindův  čili  Vendův  lidem  kmene  slovan- 
ského nejen  od  lidí  kmene  německého,  ale,  což  nejdůležitéjií 
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jcBt,  i  od  Udí  km^ie  žadského,  oekíckéiio  a  sTláité  Utevského 
dáváno.  Čadové,  Nimeflm  Fhmové,  {Hrasteiý  a  široko  i  da- 
leko po  celé  sevoroi  Evropé  i  Asái  rosvětvený  kmen  velikého 
plemene  eeverakého,  od  nepaměti  sonBedilí  v  půlnočních  kra* 
jinách  Evropy  0  národy  kmene  slovanského^  jakoi  pak  až 
podnes  nemátne  jich  zůstatky  s  těmito  soosedi,  a  již  tém6ř 
docela  tědito  vládč  a  panováni  podrobeny  jsoo.  O  staroby- 
losti Finnův  v  Evropě  žádné  pochyby  neni:  jméno  jejich  již 
spisovatelům  řimsk^  a  řeckým  Tadtovi,  Ptolemaeovi  a  j. 
ve  xnámost  veilo,  a  nejedDy  závažné  důvody  historické  k  lomu 
domnění  vedon,  že  rosšiřenost  jejich  a  tady  i  vláda  a  moc 
v  Evropé  někdy  mnohem  byla  větSli  nežli  podnes  obecně  za 
to  máme.  Dle  svědectví  Nestorova  národy  ěndské^  v  9tém  stoL 
ježte  mohutné  a  vládě  Slovanův  nepodlehlé,  obcovaly  s  těmito 
v  míra  i  nemíru  co  národy  přísedkd,  a  staly  se  dobrovolně 
eněastniky  losa  Slovanův,  založivše  s  těoulto  spola  novon  řiSi 
na  seveni  pod  správou  a  panováním  švédských  Varjahův,  od 
nich  nazývaných  Bosův.  Tito  tak  staří  a  někdy  tak  lichiati 
a  mohutni  Čadové  nazýviýi  od  nepaměti  sousedy  své,  lidi 
kmene  slovanského  v  nynějším  Rašku,  vesměs  WiUiy  čili 
Vendy,  a  sice  Čuchonci  ve  Finlandsku  jmenují,  podlé  své- 
dectví  hodnověrných  mužů,  lid  slovanský  na  fiosi  v  jd.  c.  We- 
nelainen,  ve  mn.  č.  Wenelaiset,  Slovana  ruského  Wenemees,  nuk 
fcou  zemi  Wencýe,  Wenemaa,  Wenahenmaa^  Čudi  pak  v  Estonsku 
Slovana  ruského  Wennelaue,  Wennemees,  a  ruskou  zemi  Wenne, 
Wennema  atd.  ^^).  Jezero  Ladožské  slove  u  Ča<dioncův  We- 
neenmjeri,  t.  Vendické  moře.  ^^)    Čndský  tento  název  W^nův 


*^)  Slora  tato  v  rocliénýefa  prtmeofcli  nesfCjJnS  psána  se  nalei^l,  Jinde 
Wene,  Weaelalnen,   Wenelaitet  atcL,  jinde  W«noe,   Wenaelaiiien,    Wenne- 
laiaet  atd ,  Jinde  sase  Wánil,  WánSj&,   Wán&laeinen,    WiinftUiaet  atd.,  což 
mnefstWm  a  rozdilnoBti   čadských  náředí  se  Tysvétlnje.    Podlé    Syegi^na, 
anfvitilho  loatele  JaxykŮT  čndskýcli,  Čachonei   re  Finlanda  JmtniUl  sem  i 
inskou    Wenyanmaa,    6.  WenUanmaa,   t.  Venůy   zemé.  (Mém.  de  V  Acad. 
des  selené,  de  8t  Pét.  VI.  ser.  T   I.  p.  808).  Slůrkamees,  maa snameniaf 
nmž,  zemé,  sg  -lainen,  pl.    laiset  Jest  zakončení  Jmen  pHdavných   rodo- 
vých (a^.  gentíl.).  Srev.  TttOéeu  Istor.  rosa.  I.  869.  §.  1.  490.    7%iiniiiaiin 
DIssert  de  Stavanis  in  Act   soc.  Jabloň.  T.   IV.  a.  1774.  p.   68.    Geijer'^ 
Oesch.  Sehwedens  Bd.  I.  8.  86.  J^Sgren  I  e.  žíupďs  Ehstn.  Spr.  nnd  W.  B. 
8.  V.  Wenne. 

*•)  Tatiicev  Istor.  ross.  11.  853.  pozn.  14. 
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Í3í  VéDtr  s  názvem  skanďinaTskýdi  Némcftv  Waiii;  Wanaheunr 
jest  totožný,  a  ylaitné  nic  jiného,  leč  cisomlavná  fbnna  steva 
Viodi,  Vendi.  Vypooitěni  zajisté  souhlásky  d  po  souhlásoe  n 
jest  éodAémn  jazyka  přirozené  a  obeené ;  tak  np.  místo  sans. 
osd  (madidnm  esse),  lat.  nnda,  stném.  nndea,  anda,  u^)a» 
stfate.  tede,  daa.  wande^  litv.  vandů,  praslv.  ondá  Q$isž  nám 
to  jména  lek  riovanských  Qnda^  Ondava  atd^  nkaznjl),  říkají 
ČndoTé  jen  vmna  t  voda,  a  vůbec  ^oi  Čuchonci  tak  i  vlastni 
Codi  d  rádi  vysonvajl,  Hkajlee  banne  (anseris)  misto  hande, 
kimio  (tnmci)  m.  kfindo,  wenna  (fimtris)  m.  wenda,  ktoi  (ma- 
rm)  m.  ksden,  koan  (cdinae)  m.  kodan,  maon  (vennis)  m» 
madon  atd.  ^^  Za  tonž  pHíinon  i  mésto  Venden  v  Livonsku 
taméjH  Čndi  nazývají  Wenno ,  W5nno-lin.  ^^  Tonž  šamoa 
vlastnosti,  t.  vysouváním  souhlásky  d,  i  staroskandinavský  a 
na  dile  i  poilý  z  něho  fivedrtcý  a  dánský  jazyk  se  vyznačuje, 
pstmé  iim  od  jiných  némeekých  náieči  se  Hie,  v  ndmft  np.  Skane 
m.  Skande,  Sweon,  Swealand  m.  Swadra,  Swedaland,  Norrige, 
Korge,  m.  ífordwegf  Normann  m.  Nordmann,  umi  (unda)  m.  undh, 
uunr  (aiios)  m.  andfaar,  finna  (invenire)  m.  findha,  kunnr 
(notos)  m.  kondhr  atd.  se  vyslovuje,  jakž  to  níže  fiffeji  vyle- 
tíme. Podlé  toho  staroskandinavskó  Wane  a  finské  WHne,. 
Wene,  Wenne,  zřejmé  a  nezáporné  nic  jiného  není,  nežli  ger- 
manské  Wende,  Winde :  jest  to  jedno  jméno  ve  dvojí  formé.  — 
Podobným  zpílsobem  máme  toho  jisté  sledy,  žet  i  národům 
faneoe  celtického  dřevní  Slované  pod  názvem  Venetův  známi 
bjli.  Celtové  i^li  Gallové,  kmen  mezi  vSemi  z  plemene  inde- 
^vropejského  poilými  v  Evropé  naSl  nepochybně  nejdříve 
osedlý,  a  již  v  prastaré  době  nejen  nad  jniru  lidnatý  a  mo- 
imtný,  ale  i  znamenitě  vzdělaný,  zaojímajíd  sídly  svými  přes 
tMÍBQ  této  zeméčástky,  a  v  různých  osadách  svých  v  3-— 2hém 
stoL  před  Kristem  s  jedné  strany  až  k  Visle,  s  jiné  přes  do- 


*^)  Srov.  Strahlmann^s  Finn.  Sprachlehre  S.  9  15.  —  Vysoayáni  toto 
Mnhliiky  d  ne^éife  sahá  v  nářeÓi  Karelském  a  Oloneokém.  SjSgren  v  Mém. 
^  TAcad.  des  ao.  de  3t.  Pét  VI.  ser.  T.  I.  p.  279. 

*^  Sem  náležejf  mnohá  mfBtnf  jména  v  Estoneob,  np.  Wenno  mois 
(Weoden),  W0nno  (Wendan),  Wenncfer,  t.  Vendův  sídlo  d.  ves  (srov.  Klre- 
fer,  Runa-fer,  Werre-fer,  Tabbi-fer  atd.),  Venja,  místo  VanaJ ,  pfípomfnané 
▼  Sot  Vremen.  I.  296  a  j. 
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legii  Dnnaj  až  k  Duéstru  dosabajici^  na  mnoha  miatecli  sná- 
Tody  kmene  sloranského,  od  nich  na  dile  utiStěnj^  a  z  prvo- 
Tlasti  MYé  vytlačenými,  sousedili  a  oboovali.  Dftkiáem  toho 
jsou  jednak  něklei^  dova  z  jazyku  celiiekého  ve  slovančiné 
zachovaná,  np.  obr,  bidvan  d.  bolvan,  ohotár,  brzda,  ^,  skála, 
teri,  pavéza,  báně,  h&l  atd.,  jednak  Uasy  starobylÁo  nirod- 
niho  podáni  v  nejstariich  naíieh  letopisech  nás  doilé  a  o  vy- 
{mzení  Slovanův  z  Podnnaji  od  Vlachův  zjevně  zvfistigici,  je- 
dnak i  samo  to  přesné  a  významné  jméno  Vhich,  nejen  pra- 
dávno podlé  domácího  a  původniho  Gall  čilí  Valí  utvořené, 
ale  i  na  ItaUi  za  přiéínou  obývigicidi  někdy  v  severa  jejim 
'Oallův  od  praotcův  našich  vztažené.  Tito  tedy,  dřevnim  Slo- 
vanům, jakž  na  svém  miste  (§  IL  17.)  ještě  zevrubněji  do- 
kážeme, tak  dobře,  ačkoli  nevšelijak  čestně  známi  Gallové 
^čilí  Vlachové,  tolikéž  předky  naše  nižádným  jiným,  než  obec- 
ným Venetův  jménem  nenazývali,  jakž  toho  jriřede  všim  názvy 
Venetův  adriatických  a  armorických,  kteréžto  národy,  sčás&y 
T  sousedstvi,  z  částky  u  prostřed  Gallův  osedlé,  my  a  důleži- 
tých přičiň  za  větve  kmene  slovanského,  ve  prastaré  době  od 
něho  odloučené,  pokládáme,  potom  pak  i  jména  některých 
T  sousedství  oeltických  osad  se  nacházejidch  slovanských  měst, 
np.  Vindobona,  Vindana,  Vindilis  atd.,  dosti  světle  dosvědčuji. 
—  Naposledy,  což  zde  jen  pro  dophěni  tohoto  předmětu  zkrátka 
fiřipomenuto  buď,  jména  Vende  uživigi  o  Slovanech  i  lidé 
km^e  litevského,  jak  Loiyši,  tak  Litvané.  Již  Jindřich  liotyi, 
nejstarii  dějepisec  národu  svého  [1226J,  zminku  čině  o  Slo- 
vanech v  těch  stranách  mezi  Lotyši  obývajidch,  nazývá  je 
Vendy;  a  v  zemi  jejich  až  do  dneška  nalézají  se  porůznu 
městečka  a  vesnice,  po  někd^šich  svých  obyvatelich  Slova- 
nech jménem  Venden  vyznačené,  np.  Vendoviški  (t  Venditi 
i.  Vendičtí),  Vendzegola  (i  Vendův  konec,  srov.  Latygola, 
Prejsegola.  rus.  Ljudin  konec  v  Novogorodě)  atd.  *^)  A  však 


«»)  Někteří,  Jmenovitě  Lelewol«  Osaolinski  a  J  ,  i  Jméno  Wedda  čili 
WidBemme  na  Vondy  potahovali,  což  vSak  nečisto  Jest  Stendcr  ve  svém 
•lovnlkn  slůvkem  Widsemme  (podlé  něho  středozemi)  tlnmoéi  Jméno  Liv- 
land.  Leiewel  praví,  2e  Livony  podnes  šlovou  u  Lotys&v  Vcdda.  Parrot 
iméno  Widtemme  připiside  Letthindo.  Leiewel  Rzut  oka  na  dawnosd  lit. 
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O  tom  táB  "wiee  Sifítí  se  nechceme,  kdež  nám  jen  předbéinfr 
nUsati  bytOy  ie  jméno  YindAT  číU  VendAv  ani  lidem  kmene 
eáůAébo  a  Utevského  nebylo  doeela  nesnámé. 

14.    OhlaveDl. 

Po  onplném  rozvinnU  celého  pásma  svědectví  a  důvodův^ 
moboneicb  poslonžití  k  určeni  pravého  významu  a  platnosti 
jmtea  YenedAv  éili  VinidAv  jak  a  starobylých  národAv  Evropy^ 
tak  i  a  nynéjifch  jejich  obyvatelAv,  sloiné  se  již  ptáti  mAže- 
me  kaidého  nestramné  soudného  znatele  dějin  a  jazykAv  lid- 
tkýébj  moiné-U  uznati  za  pravdivé  a  prAvodné  to,  nejnověji 
od  našeho  Dobrovského  na  kvap  a  nerozvážlivě  proneiené^ 
od  n&terých  pak  německých  spisovatelAv  urputně  a  slepé 
lastáyané  domnění,  žeby  Pliniovi,  Taoitovi  a  Ptolemaeovi  Ve- 
nedové  od  VinidAv  Jomandových  docela  rozdílní,  onino  Němci, 
tito  pak  Slované  byli,  a  žeby  jméno  německých  YenedAv  na^ 
SloTaiiy  jen  v  zeměpisném  ohledu  bylo  přešlo,  proto  že  tito 
prý  později  v  oněch  sídla  se  vedrali  a  je  zaujali?  ^®)    Jestli 


oarod.  Wilno  1808.  S^.  str.  23.  Patrot  Verš.  ttb.  Liven,  Letten  n.  Esten. 
Bd.  L  &  5.  —  Mésto  Venden  ▼  Livonech  slově  lot  Zehsen.  —  Z  důvo- 
div  Bwréha  vyloiených  snadné  Již  Jest  sonditi.  Jak  hrozně  zbloudili  ti,  Jenž 
poUádayf,  ie  Jménem  YenedAv  a  Rekův  a  Latiníkův  rozuměj!  se  Lftvand 
a  Lotjrii,  eoÍ  mezi  Jinými  Gramatinovi  na  mysli  se  zvrtlo.  (Slovo  o  polka 
Ifor.  M.  1823.  str.  105.)  Litvané  a  LotySi  Němcům  a  skrze  ně  i  Římanům 
od  nepamétných  ěasův  známi  byl!  pod  zeměpisným  Jménem  Aestův,  t  vý- 
diodéaiiův.  (§.  19.)  Jornandes,  ma)e  dobrou  známost  Jedněch  i  drahých^ 
mkoti  Ldtvany  a  LotySe  (Jenž  u  nebo  Esti  šlovou),  nýbrž  Slovany  Jménem 
Vmdův  poděUl.  Severní  Germanie  na  západ  Odry  po  osazen!  se  v  ní  Slo- 
vaafiv  prozvána  od  Němcův  Windland,  nikoli  Estland,  aneb  Lettland,  Le- 
tSBweo,  aěkoli  Jména  tato  tehdáž  Již  Němcům  dobře  známa  byla ;  na  dů- 
kaz, ie  n  nich  Jméno  Vindové  ode  Slovanův  bylo  nerozlučné.  V  oboru 
eélé  ataroiitnoBti  nenacházím  ani  Jediného  Jistého  svědectví,  žeby  Litvané 
kdy  od  nékoho  Jménem  Vindův  byli  vyznačeni.  Jindřich  LotyS^  Jehož  svě- 
dectví, co  rodáka  a  obyvatele  toho  obřeží,  zde  n^větií  váhu  má,  Lotyáe 
é.  Lítvuiy,  Vendy  a  Němce  co  tři  rozdílné  národy  na  několika  místech 
své  kronil7  výslovné  a  určitě  rozeznává.  (A.  1205.  p.  44.  A.  1224.  p.  173. 
174.)  9ozdil  ten  za  pravý  uznal  učený  Lelewel  (Bzut  oka  21—22.);  Jest 
nám  tedy  a  podivením,  že  na  Jiném  místě  zase  se  zviklal  a  dřevní  Venedy 
za  přefty  Litvanův  vyhlásil  (Wiadomoáé  o  narodach  str.  21.)  Plozeni  do* 
BDřnek  učeným  skoumatelům  propůjčiti  se  musí;  sluiíť  v8ak  i  donuaěnky 
stavěti  na  rozumných  důvodech. 

»)  Adelangova  a  Hallingova  námitka,   žeby  Slovany  od  Venedův  od- 
vozovati proto  neslnSelo,  poněvadž  Jméno  Yenedi  Jestit  pouze  německé  a 
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kde  ve  staré  historii,  zajisté  táe,  jak  pravda  s  jedné,  taktéž 
i  bhid  a  křivda  s  druhé  strany  rovně  světle,  názorně,  aená-li 
makavě  na  jevě  js<ni.  Tadtas,  váhaje  se  Venedy  k  Genná.- 
nům  připočísti,  sám  své  nenměnl  vyznává,  a-  váhu  svého  svě- 
dectvi  podvrací,  vydávaje  známky  národův  slovanských  za 
germánské;  Ptolemaens  Venedy  od  Germanie  a  národův  ger- 
mánských výslovně  různí,  a  prvni  mezi  velikými  národy  své 
Sarmatie  jim  misto  vykazuje;  historie  o  vyetěhovánl  se  Pto- 
lemaeových  Venedův  z  původních  svých  sidel  mezi  Tatrami, 
Vislou  a  mořem  baltickým,  a  o  přibyti  tam  národův  jinýeh, 
slovanských,  docela  mléí;  Jomandes  svým  slovanským  Ví- 
nidům,  mezi  332— -350  od  gothického  krále  Ermanarika  válkou 
stihaným,  táž  sama  obydli  vykazuje,  ve  kterých  je  před  tím 
ek.  175,  Ptolemaeus  byl  umístil,  a  z  nichž  oni  1.  253,  za  cis. 
Volusiftna,  na  hranice  říše  římské  doléhali;  neslovanskost  ko- 
nečně slova  Venedy  na  žádné  závadě  není,  anof  vidíme,  že 
téměř  všecky  národy  země  této  rozličnými  názvy,  jinými 
doma,  v  cizině  jinými,  pojmenováni  bývají;  nad  to  pak  věe- 
obecné,  od  nepamétných  časův  až  podnes  trvající  užívání  jména 
Venedův,  Vindův,  Vanův,  Venův,  o  národech  slovanských  u 
národův  kmene  něipeckého  a  čudského,  anobrž  na  díle  i  cel- 
tichého  a  litevského,  zjevné  svědectví  vydává,  že  toto  tak 
rozšířené  a  hluboce  do  života  tolikerých  různých  národův  vko- 
řeněné jméno  nepošlo  z  pera  některého  neumělého  kronikáře, 
aniž  pouze  náhodou  nebo  omylem  od  německého  národu  na 
slovanský  přeneseno,  nýbrž  že  již  v  předhistorícké  době  v  lůné 
oněch  Slovanům  sousedních  kmenův  uroditi  se  muselo,  pro- 


miBtiié,  od  vadif  poilé,  kteréž  na  každý  pomorský  národ  obráclnc  býti  mohlo. 
Jest  skntečno  směini  a  nearnyBloá.  Nebo  předSié  nikdo  Slovanů  od  Vene- 
dův neodvozt^e  toliko  příčinou  Jména,  nýbrž  za  Jinými  podfitatnými  důvody, 
svědectvím  Joumandovým  a  výrokem  celé  starožitnosti  (srov.  6 — 14.  tohoto  §) ; 
potomně  mam  a  nepravda  Jest,  žcby  slovo  Winde,  Wende,  bylo  poose 
německé,  anoť  ve  všech  téměř  indoevrop^ských  Jasyoich,  i  ve  staroslo- 
vanském (srov.  Ondava  řeka  atd.)  se  nachází,  a  n^isto,  žeby  viudy  voda 
vjrznamenávalo,  JeSto  np.  v  Indii  veUké  pohoří  slově  VindhsOa,  a  v  GOspa- 
nii  podlé  Ptolemaea  byla  někdy  hora  Vindias  Jmenovaná  (srov.  §  8.  Č.  16.); 
naposledy,  dejme  třebas  i  toma,  Žef  slovo  to  původně  cizí  a  J  méno  místné 
Jest,  což  to  divného,  Jestli  Celtové  a  Němci  pojmenovali  Slovany  Jménem 
a  slovem  celtonémeckým  ? 
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čei  i  právem  za  vlastni  jméno  Slovanftv  ti  NěmcůT,  ČadŮT, 
CdtAy  a  LitranŮT  jmino  h^  může.  Z  čehož  patrné  násle* 
dnje,  ie  cokoli  v  pramenech  staroevropejské  historie,  ve  spi- 
sieh  řeekýeh  a  římských  déjepiscAv  a  zemépiscův,  ve  skaň- 
dínavskýeh  povéstech  a  rozpravách,  v  letopisech  středního 
vékn  a  jindC;  rozKéných  zpráv,  povésti  a  podáni  o  Venedech 
fili  Yinidech  zatatranských  porftznn  zaznamenáno  a  našim 
éasflm  dochováno  jest,  to  vše  co  nejpilnéji  do  hromady  se- 
brati a  za  základ  starožitnosti  slovanských  položiti  povinni 
jsme.  A  však  tím  za  pravé  se  nevydává  a  nejistí,  žehy  vSickni 
jiní  národové,  jejichžto  jména  jenponéknd  a  zdaleka  na  jméno 
Yindftv  čili  Vendův  se  ponáSeji,  a  jejichž  oddílné  od  Slova- 
nův pojiti  hodnovémými  historickými  svědectvími  dokonale 
stvreeno  jest,  jmenovitě  Vandalové  a  Vindelikové,  za  příčinou 
saoiého  tohoto  jména  ke  slovanským  Venetftm  přináleželi,  a 
to,  co  o  nich  stará  historie  vypravuje,  na  předky  Slovanův 
roznmíno  býti  mělo.  Národnost  Vandalův,  jejichž  jméno  ovšem 
neni  bez  příbuzných  svazkův  a  potahftv  ke  jménu  Vendův, 
jakož  i  sídla  a  dějiny  jejich  se  sídly  a  dějinami  Vendův  se 
stýkají;  zvláštního  kritického  vyšetření  zasluhuje;  což  zde  na 
svém  místě  státi  se  má.  (§  18.  č.  3.  6.)  Tolikéž  dějiny  Ve- 
netftv  adriatických  a  armoríckých  č.  gallických  předběžné  od 
historie  Venetův  zatatranských  odrůzniti,  a  slovanskost  oněch 
novými,  nad  ty  posavadní  podstatnějšími  důkazy  potvrditi  ra- 
dno,  dříve  nežli  by  jim  vlastní  místo  ve  starožitnostech  slo- 
vanských s  překonavou  jistotou  se  vykázalo. 

B.  Domácí  starobylých  Slovanův  jméno  Srbové, 

15.    Přístup. 

Z  místnějšího  rozebrání  nahoře  přednesených  důvo* 
dův  a  svědectví  o  totožností  starých  Venedův  zatatranských, 
co  do  původu  a  jazyka,  s  Vinidy  Jomandovými  dověděli  jsme 
se  sice  8  jistotou  prvotního  jména  Slovanův  u  národů  v  cizích 
jmenovitě  německých,  čudských  a  celtických;  ale  domácí  je- 
jich původní  jméno,  všem  národům  tohoto  kmene  obecné,  na 
té  cestě  nám  nikde  se  nevyskytlo.  Ghtějíce  tohoto  j  ména  s  do- 
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kooalou,  9JÍ  moiné-li,  jistotnosti,  anebo  aapoň  8  nijakou  pra* 
vdě  podobnosti  vyietřití,  nezb^á  nám  leč  nastoopiti  ponovu 
cesta  již  zknSenou,  yedonoi  nás  po  nepřetržené  kolejí  od  tčcí 
známých  k  neznámým,  z  okresn  století  historicky  osvětlených 
do  hloubi  YČků?  hastou  tmou  pokrytých.    Jomandes,  rodilý 
Alan,  vychovaný  mezi  Němci,  nejdříve  pisař  na  dvoře   krále 
gothiokého,  potom  mnich  a  naposledy  biskup  gothický,  bytem 
v  Savenněi  váživii  své  zprávy  o  Slovanech,  jak  se  zdá,  nej- 
více z  pramenův  německých,  t  oostního  podáni  Gtothův  a  ná- 
rodních zpévcúv  německých  ^')  svědčí,  že  národy  slovanské 
pováeehně  slouli  Vinidové,  a  částečně  Slované  i  Antové.  Pod 
jménem  Vinidův  že    Slované  jen  jiným  sousedním  národům 
známi  byli,  sami  pak  toho  názvu  neužívali,  již  jsme  nahoře 
dokázali :  jména  Slovanův  a  Antův  sám  Jomandes  zdá  se  po- 
kládati  za  novější  a  částečná,   tu  dobu,  když  on  psal,   ne 
víechočm  národům  slovanským,    nýbrž  jen  některým  obecná. 
V  samém  skutku  ani  jednoho,   ani  druhého  jména  v  prame- 
nech starších  od  6ho  stol.,  aspoň  v  takové  formě  a  patrnosti,. 
při  niž  by  žádné  pochybnosti  místa  nebylo,  nenalézáme ;  pročež 
jim  předběžně  a  na  místě  tomto,  bez  místnějiích  důkazův,  ani 
povšechné  platnosti  připsati,   ani   za  jejich  průvodnictvím  do 
šera  nevýstižné  dávnověkosti  pustiti  se  nemůžeme ,   třebasf  o 
starobylosti  zvláště  prvního  z  nich  i  nepochybujeme.    Prokop, 
rodilý  Řek,  vůdce  Belisara  druh,  rádce  a  písař,  žijící  540—562 
v  Eonstantinopoli,  nepochybně  osobně  znal  jak  Slovany,  tak 
též  i  Oothy  a  jiné  Němce,   a  podlé  některých  sledů,   ve  Spi- 
ších jeho  zachovaných,  ne  bez  příčiny  domýšleti  se  lze,  že  to,, 
co  o  Slovanech  poznamenal,  netoliko  z  rozprav  vychlonbavých 
Gothův,  někdejších  ouhlavních  nepřátel  Slovanův,  nýbrž  i  z  úst 
samých  Slovanův  slyšel  a  vypsal.    Svědectví  jeho  o  staroby- 
lých Slovanech  a  jejich  prvotním  jménu  již  z  toho  ohledu  jest 
důležité  a  zvláštního  uvážení  hodné.    Dovršujef  pak   on  své 
vypsáni  mravův  a  povahy  tehdejších  Slovanův  těmito  přepa- 


B*)  Co  z  těchto  zpráv  původně  od  Kawiodora  pocbázf,  Jehoi  ztracena 
dilo  o  Gothech  Jornandes  na  dile  skrátil,  na  d<le  dále  provedl,  naekrze 
nriiti  nelze. 
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matným  slovy:  ,^Před  tím  i  jméno  Slované  a  Antové  jedno 
měli ;  oboje  zajisté  za  starodávna  jmenovali  Spory  (27cópobc)> 
proto^  rnnim^  že  oicopáSirjv  t.  roztronieně  po  vesnicech  svých 
bjdlejL''  ^^  Zdef  ejhle  mime  výslovné  svědectví  nejstaršího 
zvěstovatele  dějin  Slovanův^  pod  timto  jménem  se  zjevivších; 
o  prvotním  a  prastarém  jménu  jejich !  Povšechné  jméno  těchto 
oárodův  za  starodávna  bylo  dle  Jomanda  Vinidi,  dle  sonvč- 
kého  pak  jema  Prokopia  Spori ;  ono,  jak  jsme  viděli;  samými 
Slo?anům  neznámé,  n  lidí  kmene  německéhO;  ěadskéhO;  celti- 
ckého  a  litevského  bylo  v  užívání :  toto  tedy  dle  vši  podobno- 
sti, nelze  jinač  souditi,  muselo  býti  domácí,  přirozené;  u  sa- 
mých Slovanův  obvyklé. 

16.    Zkaženodt  jména   Spori. 

Na  neStěstí  radost  naše  nad  vynalezením  tohoto  prasta- 
rého vlastního  jména  Slovanův  není  bez  přimíSení  žalu.  Ná- 
zrisko  od  Prokopia  podané  jest  v  historii  neslýchané,  neslo - 
Tanské,  ánobrž  neevropejské,  a  proto  ani  nemůže  býti  přesné, 
nýbrž  musí  býti  zkažené.  Nikde  v  celé  té  nejzažší  staro- 
žitQosti  ani  jen  nejmenších  sledův  a  šlépějí  domakati  se  nelze, 
ieby  některý  národ  buďto  doma,  buďto  vně  a  v  cizině  byl 
sloul  Spori.  Jméno  to  anebo  bylo  u  Slovanův,  anebo  u  Řeků 
T  užíváni.  V  první  připadnosti  by  předce  nějaké  zůstatky 
jeho,  jako  téměř  všech  jiných  názvisk  jednotlivých,  třebas  již 
dávno  zašlých  národův  slovanských,  někde  ve  jměních  měst, 
okolí,  vesnic,  osob  atd.,  při  nejmenším  v  jazyku  samém,  byly 
£€  zachovaly ;  ale  toho  nikde  nic  není,  a  mimo  to  jméno  to 
jak  látkou  tak  i  tvárností  svou  obdobě  slovanských  národních 
jmen  se  přiéí.  **)  V  druhé  připadnosti,  užívalo-li  se  kdy  jména 
toho  u  Ěekův,  jakož  pak  sám  Prokop  význam  jeho  z  řečtiny 
vykládá,  není  možné,  aby,  bylo-li  jinak  opravdu  tak  staré  a 
obecné,  jakž  Prokop  tvrdí,  mezi  tolikými  tisíci  národních  jmen 
n  starých  Sekův  a  Ěímanův  nikde,  kromě  u  jecUného  Prokopia, 
se  nečilo ;   ať  již  nic  nedím,   žeby   tím   samým  přestalo  býti 


")  Frocop,  B.  o.  1    III.  c.  14.  p.  498. 

*')  Byliť  ovScm  vykladnČ!,  a  Jsou  jeŠtS  i  podnes,  kteří  Jméno  to  ode 
doTa  sporý,  spořiti,  an.  zboř,  zbořiti  (anémovati)  odvozovali,  jimi  té  dé- 
tiniké  břiéky  přáti  se  musí. 

ítfttfnc,  Slov.  Stan>2itao«tI.  L  8 


114  Okr,  I.   CL  I.  rffood  Siovaufw, 

•slovanské,  ješto  Slované  sami  sebe  nemohli  nazývati  jménem 
řeckým.  V  takovéto  tísni  nezbývá,  leč  pokládati  jméno  to  za 
zkažené  a  zpotvořené,  a  sice,  jak  z  podaného  od  něho  vý- 
kladu patrné  jest,  již  od  samého  Prokopla,  nikoli  od  pozděj- 
ších přepisovatelův  spisu  jeho.  V  samém  pak  skutku  vsickui 
soudnější  skoumatelé  našich  starožitnosti  již  dávno  je  za  ta- 
kové uznali,  v  íele  jejich  náš  slovutný  Dobrovský,  k  jehož 
domnění  zde,  na  poli  jazykozpytu,  tím  ochotněji  přistupujeme, 
clm  dovérněji  na  jeho  průvodnictvi  v  této  třídě  věd  spole- 
hnonti  a  jeho  nálezem  bezpečiti  se  můžeme.  Ke  smíchu  jsou^ 
kdo  svědectví  a  výpověď  Prokopiovu  v  tak  veliké  vážnosti 
mají,  že  od  výkladu  jeho  odstoupiti  se  neosměluji,  nejsouce 
toho  pamětlivi,  kterak  spisové  byzantických  letopiscův  hojně 
mnoho  příkladův  podobného  nesmyslného  etymologizováni  nám 
poskytují;  tak  np.  císař  Konstantin  jméno  města  Trebin,  pošlé 
od  třeba  t  oběf,  odvodí  ode  slova  tvrď  t.  tvrz,  jméno  řeky 
Buna,  pošlé  od  bnn  t.  vápno,  ode  slova  bona,  vykládaje  je 
skrze  xáXov,  jméno  národu  Srb  od  servus,  jméno  okolí  Ko- 
navije  ode  slova  kolo  t  váz,  překládaje  je  skrze  ápia^tá  (via 
plaustralis,  srb.  kolnic),  jméno  dněprovského  prahu  Násyp 
ode  slova  nespi  (noli  dormire),  Pachymeres  jméno  místa  Polog 
od  hog  a  lug,  jakoby  boholuh  (nemus  dei),  Anna  Eomnenova 
jméno  města  Šuměn,  pošlé  od  šumá  t.  les,  od  Šimona  krále, 
jiný  jméno  městečka  Caribrod  od  caři  brady  (Caesarís  barba) 
atd,  V  rozboru  a  výkladu  staroslovanských  jmen  nám  Kekovc, 
jazyka  našeho  naskrze  nepovědomí,  učitelé  a  průvodčí  býti 
nemohou.  Ke  smíchu  jsou  i  ti,  kdož,  jako  někdy  Gebhardi 
a  nejnověji  Surowiecki,  Prokopla  znezběhlosti  v  řečtině  yinij 
ujišťujíce,  že  slovo  to  nepochází  od  aTuopáS-Kiv,  ale  od  a-sífov 
rozsévač,  a  že  tudyž  vyznamenává  národ  rolnický,  hospodářský. 
Takovéto  jalové  a  neprůvodné  domysly  ani  jen  stínu  podobnosti 
do  sebe  nemají,  a  mimo  to,  Ipice  pořád  na  neslýchaném  a 
nikde  neužívaném  slovu  Spori,  v  historickém  ohledu  ani  o 
píď  nás  dále  z  mraku  na  světlo  nevyvodí.  ^*)    Důmyslný  Do- 

")  Buikov  (VJefit  E7r.  CX.  275)  vysvětlil  Jméno  Spori  z  Jazyka  ar- 
ménského, t.  Troglodytffi,  Jámoiilci,  odkryl  slovanakost  Herodotových  Si- 
spirův  a  vykizal  prvotní  sídla  Sporův  č.  Slovanů  v  severní  čili  kavkaaké 
ArmenU.    Jaké  Stčsti ! 
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broTský  již  dávno  své  ku  pravdě  mnohem  podobnější  a  prii- 
vodnějšf  domnění  pronesl  v  ten  smysl,  žeby  v  té  poronchané 
formě  Spori  u  Prokopla  vlastně  původní  a  domácí  jméno  kmene 
atovanského  Srbi  vězelo,  od  kteréhožto  výkiada  ani  v  nej- 
pozdější  době  živobytí  svého  neupustil.  ^^)  A  jistě  domněnka 
taio  tak  jest  sama  v  sobě  přirozená,  nenucená,  nezběhlosti 
pifiařftv  řeckých  v  jazyku  slovanském  a  odtud  pošlé  nemožnosti 
vyjádřili  bez  přejinačení  a  zřečtěni  tvrdé,  řeckým  ústům  ne- 
obvyklé slovo  Srbi;  Srbli,  přiměřená,  tak  s  pozdějšími  svě- 
dectvími o  všeobecném  užívání  jména  toho  Srbi,  Srbové,  a 
národův  slovanských  souhlasná,  že  ani  o  důkladnosti  a  pravdi- 
vosti její  pochybovati,  ani  cos  lepšího  a  průvodnějšiho  na  je- 
jím místě  podati  nemůžeme. 

17.    Pravé  čtení  Srbi   m.  Spori. 

Jest  zajisté  věc  uvážení  hodná,  že  jméno  Srbův,  podnes 
již  jen  některým  odnožem  kmene  slovanského,  v  hořejší  ido-# 
lejši  Lužici  a  na  dolejším  Dunaji  i  Sávě,  v  někdejším  Illyri' 
kum,  osedlým,  vlastni,  před  tím  anebo  všechněm  národům 
tébož  kmene,  anebo  aspoň  většímu  jejich  počtu  bylo  obecné. 
Jméno  to  sahá  do  nejzažší  dávnověkosti :  nalézáme  je  zajisté 
y  této  původní,  přesné,  domácí  formě  již  u  Plinia  [př.  79]  a 
Ptolemaea  [ok.  175],  činících  zmínku  o  Srbích  v  pořadí  jiných 
národů  mezi  Volhou,  Maeotem  a  Donem.  Slova  onoho  jsou: 
„Od  oužiny  cimmerické  dále  bydlejí  Maeotičtí,  Yali,  Serbi» 
Axrechi,  Zingi,  Psesii^  ^^),  tohoto:  „Mezi  ceraunickými horami 
a  řekou  Rha  obývají  Orinaei  i  Váli  i  Serbi  (v  rkp.   Sip^oi  i 


^)  Dobrovský  Ueb.  d.  Urspr.  d.  Namens  cech  in  MzeVa  Qescb.  t. 
BShin.  1782.  1817.  Bd.  I.  Vorr.  S.  xii.  Abhaadl.  e.  Privatges.  in  BHhm. 
Pr.  1784.  VL  S.  280.  Afowe « Vérs.  e.  Landeageach.  v  Miihren  Bd.  11.  S. 
xTi.  Bemeric.  fib.  Serben  in  EngeVs  Gesch  v.Serbien  S.  157.  Caaopis  vlast. 
Moaeom  v  Pr.  1827.  ěy.  II.  Btr.  8.  —  V  týž  smysl  i  SciilOzer  se  pronesl 
Neat.  II.  74.  Ein  seltsamer  Einfall,  cinen  alten  Namon  dor  Nation  aas  dem 
Grieehischen  sa  erklSren.  Vielldeht  steckt  der  Name  Srbi  (Serbier)  darín. 
wenn  der  Grieche  dlesen  ihm  nnanssprechlichen  Ton  h5rte,  so  wie  ihn 
oocfa  jetzt  der  B«hme  (und  der  Serbe  selbst)  aosspricht :  so  konnte  er  sich 
woU  einbUdea,  etwas  wie  Spor  sa  hdren. 

«)  Plin,  H.  K  L  VI.  c.  7.  §    19. 
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2{()^oi).^  ^')  Jména  SlovanŮY^  aspoň  tak  2istě  a  zřejmé  yylo- 
zeného,  v  žádném  tak  starém   pramenu  nenacházíme,   ačkoli 
proto   samé   hned  o  jeho  starodávnpstí  pochybovati  nesluSi. 
O  velikém  národa  srbském,  za  Tatrami  v  krajinách  dnešního 
Polska  a  Saska  osedlém,   máme   před  rakama  dvojí  dUežité 
svědectví  z  9ho  a  lOho  stol,  cis.  Konstantina  [př. 959]  a  ne- 
jmenovaného původce  zeměpisných  zápiskAv  o  Slovanech  [na 
konci  9ho  stol.]  vrkp.  Mnichovském  z  lího  věku.  Císař  Eon- 
stantin  na  jednom  místě  připomíná  národ  bílých  i  velík;^ch  a 
svobodn;^ch  Srbův  (černi  slojí  diví,  stepní,  odtržení,  aneb  pod- 
maněni), za  dnešními  Uhry  (a  něho  Turky),  v  krajině  řečené 
Boiki  (viz  §.  31.  č.  1.),  v  sousedství  Bělo-Chorvatův.  Na  jiném 
místě  uvodí  ze  jména   národ  Srbů  v  pořadí  národův  slovan- 
ských na  Buši  obývajících  a  Yarjahům  poddaných,  v  soused- 
ství Drevlanův,  Drehovičův  a  Krivičův."  *^)    Z  čehož  patrné 
jest,  jak  běžné  a  daleko  rozšířené   bylo  ještě   za  času  toho 
císaře  užívání  jména  Srb.  Čehož  i  slova  zápisčika  Bavorského 
výborně  potvrzují  píšícího  v  tento  smysl :  |,Zeriuani  (t  Serbiani), 
kterážto   krajina  tak  jest   veliká,   že  z  ní  vSickni  národové 
Slovanův  pošli  a  svůj  počátek,  jakž  sami  ujišfují,  vzali.**  *^) 
Svědectví  toto   tím  památnější   a  pozoru   hodnější  jest,  čím 
méně  pochybovati  sluší,  že  neznámý  jeho  původce,  na  konci 
9ho  stol.  žijící,  třebas  rodilý  Němec,   naschvál  a   z  oomysla 
po  zevrubních  zprávách  o  jměních,  sídlech  a  městech  národův 
slovanských  se  sháněl,  a  to,  co  o  tom  předmětu  zapsal,  odni- 
kud jinud,  leč  z  oustního  podání  samých  Slovanův,  vyčerpati 
a  do  hromady    sebrati  nemohl.    Pročež  se  neváháme  slova 
jeho  „sicut  affirmant"  na  ten  rozum   ,.jakž  sami  JSlované  uji- 
šťuji" slyšeti,    k  čemuž  jinak  i  spojení  týchže   slov  a  smysl 
celého  místa  přirozeně  vede.   S  těmito  svědectvími  o  někdejSí 
rozšířenosti  jména  Srb  u  národův  kmene  slovanského  souhlasí 
i  jiná,  jak  souvěká,  tak  pozdější.   Ve  slovníku  etymologickém 


»»)  Pioletn.  Geo^.  1,  v.  c.  9. 

W)  Cnnst.  Porph.  06  adm.  Imp.  c.  9.  32.  33.  Srov.  níž  §  28.  é  3.  §.3l. 
«.  1.  §.  38.  6.  2. 

»»>)  Homayrs  Archiv  1 827.  Nr.  49.  Téh,  Herzog  Luitpold  S.  24.  Srov. 
v^8  §.  0.  č.  14.  pozn.  13. 
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Mater  yerboram  nazvaném,  pftvodem  Kostnického  biskupa  Sa- 
lomona [nmř.  920]  na  konci^9ho  stol.  sepsaném^  čteme  mezi 
jiným,  že  obyvatelé  dřevní  Sarmatie  slonli  Srbi.    cech  Vace- 
rad,  opsav  1.  1102  dotčený   slovník,   a  na  mnoha  místech  ku 
pŮTodnimn  textu  český  výklad  přidav,  dvakráte  cizí  uázvisko 
Sarmatův  jménem  Srbův  tlumočí,   chtěje  tím  ukázati,  že  ná- 
rody někdejší,  od  Ptolemaea  jen  zeměpisně  tak  nazvané  Sar- 
matie, byly  původně  a  vlastně  jmenovány  Srbi.  ^**)    Neznámý 
původce  lýmované  kroniky  české,  po  Dalimilu  nazvané  Dali* 
mílovou,  složené  okolo  1.  1310,  čerpaje  nepochybně  z  práme* 
nův  mnohem    staiiích,    slova  Srb  v  obSírném  smyslu  užívá^ 
zpívaje:  „V srbském  jazyku  jest  země,  již  Charváti  jestjmé,^* 
kterážto   slova  německý  vykladač  14ho  stol    takto  přeložil: 
„Czu  Wioden  ist  ein  Gegent,  die  ist  Grauacia  genent."   Tyto 
Charváty  v  krajině  Srbův   čili  Vindův  jsou  vlastně  Bělochor- 
vaty  císaře  Konstantina,  okolí  tatranské  nad  Vislou  a  Dněstrem, 
odkudž  zpěvec  své  Čechy  vyvodí.  (§.  28.  č.  4  §.  31.  č.  1.  §.  38. 
č.  2.  §.  39.  č.  1.)  Český  básník  tedy  v  užívání  toho  slova  Srb 
s  řeckým  letopiscem  Prokopiem  docela  se  srovnává,  a  spiso- 
vatelé čeští   věku  15ho  i  16ho,   překládajíce  z  němčiny  nebo 
latiny,  slovo  Winde  ne  bez  podstatných  důvodův  skrze   slovo 
Srb  tlumočili,  řídíce  se  při  tom  :&vykem  prastarých  věkův.  **) 
Odtud  lze  pochopiti,   kterak   to   národDí  jméno   Srb  u  dvou 
větví  kmene  slovanského,  co  do  nářečí  podnes  nejvíce  od  sebe 
vzdálenýbh,  t.  u  Srbův  lužických  a  illyrských,  dochovati  se 
mohlo.    Oba  zajisté  jméno   to  zdědili   až    z  oněch  prastaro- 
dávnich  časův,    když  ještě  všecky  nynější  národy  slovanské, 
pod  společným  jménem  Srbův  sjednocené,  jen  jediným  obec- 
ným'jazykem  mluviU,  z  něhož  potom,  ve  mnoholičném  stěho- 


^  gSarmate Sirbi  tam  dictí  a  serendo  id  est  quasi  airbntin.*  Cod. 

Mna.  boh.  p.  803.  c.  3.  „Sarmathe  populi  Zirbi.<<  ib.  p.  471.  c.  1.  Na  tře- 
tím místě  nátvisko  toulavých  a  nevlastních  mnichů  východních  kr^in  Sa- 
rabaltse  národním  jménem  Srbů  vykládá,  ovSem  mylné:  „8arabaite  proprie 
carreates  vel  sibi  viventes  Zirbi."  ib.  p.  302.  c.  2. 

'V  OvSem  spisovatelé  ti  pokládali  jména  Winde  a  Vandal  za  totoSná, 
pročež  i  tyto  Srby  prozvali;  srov  Kuthenovu  kron.  u  Veleslav,  předml. 
str.  XLV  12(  15.  Plácetovu  Hist.  Židovskou  na  str.  447.  a  v  rejstř.  pod  bL 
Srbi.  Buchholcerův  Roj^tř.  hist.  př.  od  Petřka  na  I.  406,  439.  451.  486. 
530.  1154.  1549.  a  j. 
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váni  a  v  dlouhé  rekův  koleji,  dvanácte  rozličných  nářečí, 
pokud  je  počítati  můžeme,  se  vyvinulo  a*  utvořilo.  **)  „Poro- 
vnáme-li  výpovédi/  di  Dobrovský,  „dvou  nejhodnovémějSich 
Bvědkův  o  Slovanech  6ho  věku,  Jornanda  a  Prokopla,  shle- 
dáme jistotně,  že  Vindi  a  3pori  (Srbi)  jsou  hlavni  jména  je- 
dnoho a  téhož  kmene.  Vinidové  Jornandovi  jsou  Sporové 
(Srbové) Prokopiovi  a  naopak."®^) 

18.    Závěrek. 

Dáme-li  této  tak  smyslné  a  pr&vodné  domněnce,  žeby 
T  pokažené  formě  Spori  u  Prokopla  vlastně  staré  jméno  kmene 
slovanského  Srbi  tkvělo,  za  pravdu,  jakož  pak  za  důležitými 
příčinami  jinak  učiniti  nemůžeme,  tof  již  tím  samým  nová, 
prostranná  a  bezpečná  cesta  k  vyskoumánl  pojiti  Slovanův  a 
starobylých  sídel  jejich  nám  se  otevře.  Mámef  zajisté  dvoií 
pranárodu  tohoto  jméno  před  rukama,  cizozemské,  t.  ^Vindi 
čili  Vendi,  a  domácí,  t.  Srbi :  pročež  potřebí  jest  jen  všecka 
svědectví  hodnověrných  spisovatelův  dávnověkosti  o  národecli 
dvojím  tímto  jménem  vyznačených  pilně  pohledávati,  shledaná 
rozsudně  oceniti,  oceněná  pak  oustrojně  spořádati,  a  tím  sa- 
mým prvotní  sídla  Slovanův  a  staré  dějiny  jejich  z  mraku 
nepaniěti  a  nevědomosti  na  jasné  světlo  historické  názornosti 
před  očima  našima  vystoupí.  Oumysl  náš  a  obraný  k  dosa- 
žení jeho  způsob  toho  ovšem  vymáhá,  abychom  přede  všiin 
všecko  to,  cokoli  v  nejstarších  pramenech  a  památkách  děje- 
sloví  cvropejského  o  těchto,  od  nás  za  neprostředné  předky 
dnešních  Slovanův  uznaných,  Vindech  a  Srbích  roztroušené 
se  nachází,  co  nejpilněji  do  hromady  sebrali,  a  ocíděné  z  prachu 
vetchosti  i  dle  vnitřního  závaží  oceněné  v  souhlasný  celek 
spojili,  jisti  jsouce,   že  tudyž  nabudeme  základu  pevného  pro 


^^)  „Die  Aehnlichkeit  dea  Namens  der  lanaitzer  Sorben  od.  Serben  and 
der  illyríschcn  Serben  ist  nicht  znfalligr,  rondem  staromt  ans  uralten  Zeiten 
her.  Unter  diesem  Namen  waren  beide  Ordnungen  der  slawischen  V61k*ír, 
ehe  noch  der  atlgemeine  Name  S/awen  aufgekommen,  ehedem  bogriffen."* 
Dobrovský  ve  Wien.  Jabrb.  der  Liter.  1827.  Bd    XXXVI r.  S.  1-  28. 

^)  Dobrovský  Ueb  d  Ursp.  des  Namens  Čech  in  PelzeVs  Gesch.  v. 
B«hm.  Bd  I.  Vorr.  S.  xu— xiv. 
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soiutaTu  starožitnoBti  slovanských.  Drive  vSak,  nežli  bychom 
k  tonm  přikročili,  nznáváme  za  potřebné^  abychom  jasnějdioi 
zámém  svého  vyjádřením  vstříc  vyšli  možnému  nářku,  •  jimžby 
nás  někteří  vážitelé  starožitnosti  na&ich  stihati  mohli.  Ne- 
jedněm  to  snad  s  velikým  bude  podivením,  proč  bychom  my, 
dávajiee  v  historickém  ohledu  přednost  jménAm  Vindův  a 
^irbův,  a  kladouce  je  takořka  za  základ  celé  své  soustavy, 
nejen  dneániho  povšechné  užívaného  předůstojného  jména 
Slovanův,  a  vedle  ného  všech  ostatních,  v  dějinách  našich 
neméně  vážných  a  starých,  jako  ChorvatAv,  LechAv,  Čechův 
atd.,  hned  y  předsíni  svého  badáni  tak  málo  sobě  vážili,  ale 
i  mnohé  jiné  staré  národy  evropejské,  jmenovité  Skythy,  Sar- 
maty, Thraky  atd.,  z  rodiny  slovanské  vylučovali.  K  odve- 
deni tohoto  odporu  zde  předběžně  jen  toto  povědíno  buď. 
Sepřime  se,  že  jména  Slovanův,  ChorvatAv,  Lechův,  Čechův 
atd^  jsou  rovné  tak  proslulá,  vzácná  a  jestli  kdo  chce  i  sta- 
rožitná, jako  jbéna  Vindův  a  Srbův ;  nechceme  nyní  ani  o  to 
příliš  urputně  se  zasazovati,  žehy  jméno  Srbův  dříve  u  náro- 
(lAv  kmene  slovanského  povšechně  a  obecně  uživáno  bylo, 
nežli  jméno  Slovanův;  připouštíme,  že  předkové  ^Slovanů 
v  dávní  Evropě  i  pod  jinými  ještě  jmény,  nežli  samých  Vin- 
dův  a  Srbův,  ukryti  býti  mohli:  a  však  na  tom  konečně  a 
aeu&tupně  se  ustavujeme,  že  nemohouce  ani  staro1)ylosti  ná- 
rodního jména  Slovanův,  Chorvatův,  Lechův,  Čechův  atd.,  ani 
slovanství  Skythův,  Sarmatův,  Thrakův  atd.,  cestou  historickou, 
X  čistých  pramenův  a  hodnověrných  svědectví,  dokázati,  proto 
také  ani  žádnému  z  nich  přednosti  před  oněmi  pustiti  a  je 
za  základ  své  soustavy  obrati  nemůžeme.  **)  Když  všecky  hi- 
storické prameny,  památky,  podání  o  národech  jmény  Slo- 
vanův, Chorvatův,  Lechův,  Čechův  atd.  vyznamenaných  před 
6tým  stol.  mlčí,  daremné  jest  každé  usilování,  nedostatek 
tento  pouhými,  nazvíce  etymologickými  domysly  buďto  o  sta- 
robylosti a  povšechnosti  jména    Slovan,    buďto   o  slovanství 


'*)  Níže  (§.  10.  č  10.  11 )  vykážeme  s  nejvotSi  podobnosti  jméno  S'o- 
▼2D&T  n  spisovatele  2ho  stol  po  Kr.  Zde  však,  na  poéótku  díla,  slu^iť  i.átn 
«Uv:tí  acufitavD  svých  starožitností  na  jistotě,  nikoli  na  podobnosti. 
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Thraků?9    SkythůV;    Sarmatův^    Boxalanův,  Jazygův,  ^  Hunův, 
Avarův  a  nevím  kterých  jiných  náxodův  vynahrazovati.     Ta- 
kovéto polovíčátné,  nerci-li   převrácené  počínáni  nikdy  k  žá* 
danému  cíli  vésti  nemůže^  jakž  toho  tolikeří  příkladové  pře- 
dešlých spisovatelův  a  jejich  mozohiých,  však  vždy  daremných 
prací  zjevně  dosvědčují.    Čas  jest  svrchovaný,   abychom  již 
konečně  jednou  těch  skythicko-sarmatských  pošetilostí  a  scest- 
ností  výslovně,  upřímně  a  stále  sé  odřekli,  a  z  toho  etjmolo- 
gického  bláta  na  pevnou  historickou  půdu  vybředli.    Soustava 
starožitností  našich  musí  na  nepohnutém  základu  historlck^^ch 
svědectví  osnována  býti,  má-li  svou  vnitřní  cenou,  věcnatosti  a 
důsledností   soustavám   starožitností   jiných   evropejských  ná- 
rodův  aspoň  poněkud  se  vyrovnati  a  před  soudem  nestranné 
kritiky  ostáti)    Známá  a  jistá  historie   dnešních  slovanských 
národů,   vesměs  mluvě,    počátek  bére  asi  s  koncem  5ho  stol., 
neznámá  a  nejistá  leží  ve  tmě  minulosti,   od  nepaměti  až  do 
té  teď  vyměřené  doby,  pohřbena.    Zdef  všecko  záleží  na  pře- 
chodu  z  této   pozdější  jisté   dot^    do   oné  dřevnější  nejisté. 
Kdo  zde  výslovných,  patrných  a  rázných  svědectví  souvékých 
spisovatelův,  na  Vindy  a  Srby,  co  předky  Slo>  anův,  a  na  kra- 
jiny zatatranské,  co  prvotní  sídla  a  pravlast  jejich,  ukazujících, 
všetečně  se  spustí,   a  smělým  letem,   na  křídlech   etymologie, 
pomina  desatera  století,  do  střediny  Skythův,  Sarmatův,  Thra- 
kův  a  Celtův  se  vpeřl,  pak  naposledy,  stotožniv  dříve  etymo- 
logicky  téměř  všecka  starobylých  národův  jména,  i  samy  tyto 
národy  stotožní  a  poslovaní,  ten,   podlé  našeho  zdání,  z  toho 
bezcestí  nikdy  pravé   cesty   ke   vznešenému   chrámu    slovan- 
ských starožitností  nenalezne.  Uvarovati  se  této,  jakkoli  široké 
a  na  oko  slibné,   však  nebezpečné  dráhy,    nastoupiti  stezku 
novou,  užší  sice,  ale  pravou  a  neomylnou,   a  vystavěti  staro- 
žitnosti slovanské  na  nepohnutém   základu    historické  jistoty, 
bylo  jediným   cílem    našeho  badání.    Teprva  když  starožitná 
sídla,  příběhové  a  dějiny  Venedův  čili  Srbův,  jejichžto  slovan- 
ství nade  všecku  pochybnost  vyvýšeno  jest,   historicky  vyše- 
třena,   určena  a  vykázána  budou,   sluší   o])rátiti  zření  k  ná- 
rodům pod  jinými  rozličnými  jmény   ve  staré  Skythii  a  Sar- 
matii, anebo   v  jiných  krajinách   evropejských,  obývajícím,  a 
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pnnáleii-li  které  2  nich  k  velíkéma  kmenu  vindickému  čili 
ffbskéinii,  bedlivě  ohledati.  Tím  způsobem  samo  staveni  sta- 
roiítností  naiich,  byf  třebas  i  některé  jeho  částečky,  maní  a 
omylem  k  nčmn  připojené,  pozdějSi  ostrou  kritikou  od  něho 
odraženy  byly,  zůstane  předce  pevné  a  nezrušené;  naproti 
tomn,  vyhnané  opačným  způsobem  nahoru^  bude  na  pisku  státi 
a  T  krátkém  času  i  bez  větru  se  zbourá. 


ČLÁNEK   II. 

SfDLA  A  DĚJE  DĚEVNICH  SLOVANŮV. 
§.  8,    Vejstarii  svídectvi  o  Vindech. 

1.    Obchod  s  jantarem    a  jeho  cesty. 

Nabyvíe  z  předešlého  pojednáni,  pokud  možné,  dokona- 
lého přesvědčeni  o  tom,  že  předkové  Slovanův  pod  jmény 
VindAv  a  Srbův,  oním  přespolním,  tímto  domácím,  ode  prasta- 
rých časů  ve  krajinách  zatatranských  a  jiných  severní  Evropy 
steinách  bydleli,  zbývá,  abychom  již  sama  svědectví  starých 
historických  pramenův  o  týcbže  Vindech  a  Srbech  v  celé  je- 
jich podstatě  a  váze  obšírněji  sobě  předestřeli,  a  jich  bedlivě 
i  všestranně  uvážili.  —  Nejdřevnější  sledy  Vindův,  napomoří 
baltickém,  v  sousedství  Guttonův  a  jiných  národů  v,  osedlých, 
kryjí  se  v  šeru  a  nepaměti  nevystihlé  dávnověkosti.  Obchod^ 
8  jantarem  u  někdejších  Phoeničanův  a  Řekův  prostírá  prvni 
světýlko  na  tyto  severní  krajiny  a  tudyž  i  na  Vindy.  Vzá- 
cného toho  plodu  země  dobýváno  již  ode  starodávna,  jak 
ještě  ai  podnes,  na  břehu  pruském,  jmenovitě  v  Sambii  čili 
Samlandu,  a  odtud  ho  vyvážíno  do  krajin  východních,  kdežto 
ho  jak  k  rozličným  šperkům  a  okrasám,  tak  zvláště  i  ku  ka- 
dění ve  chrámích  užíváno.  Již  ve  spisích  Hesiodových  [750-^700 
př.  Kr.]  *),  věříme-Ii  slovům  Hyginovým,   zmínka  byla  o  jan- 

0  Heeiodfty  věk  klade  se  na  1.  900  př.  Kr.,  básně  vSak  pod  )eho  Jmé- 
aem  podnes  známé  nemohou  v  této  své  podobé  starSí  býti,  nežli  z  druhé 
poloTiee  8ho  stol.  př.  Kr.  J.  Lelewela  Badania  starožytnosci  we  wzgl^^dzie 
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taru ;  ale  tento  jcitě  tehdáž  nepochybně  nepocházel  z  Prns^ 
nýbrž  z  jiných  krajin  východních.  Naproti  tomn  podobně 
již  za  časův  Thalesa  [ok.  600  př.  Er  \  ovšem  pak  jistotně  za 
čafiův  Aeschyla  [490  př.  Kr.],  Sophoklea  [449  př.  Er.]  a  Enri- 
pida  [449  př.  Er.]  dostávali  ho  Řekové  z  této  severozápadní 
strany  Evropy,  jakž  z  rozličných  domněnek,  od  těchto  básní- 
kův o  jeho  původu  smyšlených,  patrné  jest,  čemuž  i  slova 
souvěkého  dějepisce  Herodota  [4d6  př.  Er  ]  nasvědčuji.  Tento 
zajisté  výslovně  praví  ^),  že  jakož  cin,  tak  i  jantar  za  jeho 
času  k  Kekům  z  nejzažšich  končin  Evropy  dovážin  byl,  ačkoli 
o  položení  samé  té  vlasti,  v  niž  řeka  Eridanus  do  severního 
moře  se  vlévá,  nic  mistněji  řici  se  neosměluje,  a  téměř  jméno 
této  řeky,  žehy  bylo  řecké,  v  podezření  má.  ^)  Později,  okolo 
1.  320  př.  Er.,  řečtí  osadnici  v  městě  Massilií  na  břehu  Gallie, 
založeném  asi  1.  600  př.  Er.,  s  Phoeničany  kupecký  obchod 
vedoucí,  vyslali  znamenitého  a  učeného  krajana  svého,  Pythea^ 
na  zvláštní  lodí  až  do  končin  pruských,  k  tomu  cíli  a  konci^ 
aby  jim  o  těchto  vzdálených  krajinách  hodnověrnou  zprávu 
přinesl.  Památka  této  jeho  cesty  se  zachovala  ve  spisích 
Éekův  a  Římanův,  jmenovitě  Strabona  a  Plinia  %  podlé  nichž 
týž  Pytheas  na  břehu  pruském  nalezl  Guttony  národ  germán- 
ský (kterážto  poslední  dvě  slova  však  jen  přípisek  Pliniůvbýti 
se  zdají),  sbírající  drahocenný  jantar  a  jej  dále  sousedním 
Teutonňm  prodávající.  *)    V  potomních  časích,  když  Římané, 


geografii.  Wiln.  1818.  S^str.  504—605.  Tento  ueený  skoumatel  zamítá  svě- 
dectví Hyginovo  (Fab.  151)  o  jantaru  u  Hesioda,  maje  za  to,  žeC  on  in  sto 
to  přejinačil  a  k  Hesiodové  Erídann  zmínku  o  Jantaru  sám  ze  své  hlavy 
přidal.  Lettwei  str.  600.  503.  2V/í.  Stosunkl  liandlowc  str.  17—18.  Před  tím 
vykladači  i  ve  spisích  Mojžíšovi  a  Homerovi  přičítaných  zmínku  o  jantara 
nalézati  se  domnívali,  což  však  novější  jinak  tlumočí. 

2)  Herodot.  1.  III.  c.  116.  Ukeri  A.  Geo;,'r.  IV.  17.  slova  Herodotova 
jinak  vykládá,  pravé,  že  se  ku  Gallii  vztahují,  s  čím*  my  nikterakž  se  ne- 
snášíme. Herodot  mluví  o  severu,  nikoli  o  zá|>adu  (iV  Oákaaoav  r^v  ntjoq 
/ío(f?}v  arifiov.)  Již  Plinius  Oerodotovi  křivdu  učinil,  přičet  ho  k  tčm,  kteří 
řeku  PadDS  Eridanem  jmenovali.  P/ť/i.  II.  N    1.  III.  o.  15. 

3)  Nejstarší  zmínlca  řeky  Eridano,  Jakož  Istrn,  jest  u  He^ioda,  a  však 
o  položení  onéno  první  nic  jistého  odtud  dovt>děti  se  nelze,  leda  to,  že  ku 
půlnoci  plyne.  Theog.  338  Batracb.  20.  Z/y.7irt  Fab.  154.  Po  ném  Ji  Jme- 
noval Pherekydes  (620*.  LeUwela  Badania  498.  514. 

^)  Strabo  1.  IV.  c.  5.  FUn.  Hist   nat.  1.  XXXVII.  c   2. 
*)  Vkeri  A.  Geogr.  iV.  32.  35.  o  cesti- Pytlipovcjinak  smýšlí,  za  to  maje, 
že  Pytheas  leda  k  ou»tí  Labe  se  dostal,   a  pruských   břehů  nikdy  ne»idél. 


$.   ó'.     Svédectot  o    Vindech,  12S 

8  Němci  dlouhotiránlivé  války  vedonce,  o  těcbto  seyemlcb 
krajinách  oaplnéjSi  a  mistnéjši  známosti  nabyli,  zvláStě  dva 
jejich  výteční  spisovatelé,  Plinins  a  Tacitas,  starobylé  svědectví 
Pytheovo  o  dobývání  jantaru  a  kupčení  s  ním,  novými  zprá- 
vami potvrdili  a  rozšířili.  Však  nicméně  o  smyslu  některých 
slovPytheovýcb,  zvláště  o  výkladu  zeměpisných,  ode  starých  spi- 
sovatelův podlé  Pythea  uvedených  jmen  nejedno  panuje  zdání, 
a  mezi  novějšími  učenými  o  to  až  posavad  mnohonásobný 
spor  veden  bývá.*)  Poněvadž  místnější  rozebrání  a  rozho- 
dnutí celé  té  rozepře  ku  předmětu  a  předsevzetí  našemu  na* 
skrze  nepřináleží,  přestáváme  zde  na  krátkém  vyložení  toho, 
co  jako  výnos  nejbedlivějšího  a  všestranného  zpytování  o  tomto 
předmětu  ode  všech  čelnějších  skoumatelův  za  pravé  uznána 
a  vůbec  přijato  jest. ')  Podlé  toho  tedy  jest  k  víře  podobné, 
že  již  za  časův  Thalesa  [600  př.  £r.],  a  jistotné,  že  za  časův 
Aeschyla,  Sophoklea  a  Herodota  [490—449  př.  Kr,]  jantar 
z  krajin  na  'pomoří  pruském  ležících  do  krajin  východních, 
jmenovitě  do  Phoenicie  a  i^ecka,  se  dostával  a  že  obchod 
tento  s  jantarem  i  za  panování  ftímanův,  až  do  konce  4ho 
stol.   veden  byl.    Kupectví  to   provozovalo    se    trojí    cestou. 


Domočoka  tato  nezdá  se  nám  býti  dostate^^n^í  provedena  Než  dejme  i  tomu, 
ie  Pythea^  Rám  Baltu  a  pomoři  jeho  8e  nedoplavil,  zpráva  jeho  o  tňcbto 
stranách  nicmc^n^  vždy  Joat  vážná  a  výnosná     Srov   §.  18.  6.  7. 

«)  Srov.  Murray  do  Pythea  Massil  v  Coroment.  Soc.  Gotting.  T.  VI. 
p.  68.  J,  C.  Adeíunij  Aelt  Gesch  der  Deutschen  S.  58 — GO.  A»A^  Arvedson 
Pytheac  Ma^síliensh  Fragmenta.  Upsal.  1824.  G.  Voigt  Gesch.  Prenssena 
Bd.  I  8.  17—28.  —  Nezralý  a  mělký  spis  jeat :  M.  Fuhr  De  Pythea 
Masfliliensi.  Darmstadt  1835.  8''. 

^  O  tomto  obchodu  s  jantarem,  ohledem  na  pniBké  obřeži  a  přísedící 
Yenedy,  vesmés  až  podnes  nesmirnA  mnoho  psáno  jest,  ovSem  pak  tnzo 
málo  8  ostron  a  zdravou  kritiknn.  Co  SchWzer  v  Allg.  Nord.  Gesch.  str. 
8—9,  34—37  a  j  po  různo  o  předmětu  tom  napsal,  jefité  vždy  jest  plno 
zdravého  zrna.  Jiné  čf  InéjSí  sem  náležející  spisy  jsou  70  stdráich :  Jh  S. 
Batfer  De  nnm.  Rom  in  a^o  Prussico  repertis*  Lips  1722  4°  p  4.  sq. 
Týi  De  Vcnedis  et  Eridano  flnvio  v  Comraent  Acad  Petrop.  T.  VIT  p. 
346  a  v  Téh.  Opuse.  ed.  Klotz  p.  623—635.  —  J,  M.  Gesner  De  electro 
vetemm  p.  88  sq^  ▼  Com»nent.  Soc.  Gotting.  T.  III.  Týz  De  Phoenicum 
navigationibus  extra  colnmnns  Hercnlis  p.  426  v  7'éh,  Orphica.  Lips.  1764. 8^ 
—  M.  Ch.  Hanov  Vom  Bemsteinhandel  in  Prenssen  v  Preuss.  Samml. 
Danz,  1743.  8^  Bd.  II.  8. 133—175.  —  Ch.  U  Grupen  Orig  German.  T.  I. 
p  319-416.  —  Z  novéjSích  pak  J.  H,  Vosm  Abh.  iib.  d  alte  Weltknnd© 
m  der  Jen.  Liter.  Zeit.  1804.  8.  XXXI— XXXII.  —  N.  IL  tírehnier^s  Ent- 
deckungeo  im  Alterth.  Bd.  II.  —  J.  Voifjt  Gesch.  Preussens  Bd  I  str. 
15—32,  zvláítř  str   80—93. 
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Frvni,  jak  se  zdá,  nejstarii  oesta  šla  ode  břehu  moře  baUiekého 
před  nepoznané  země  vnitřních  krajin  zatatranských^  snad  po 
řekách  Pregle  a  Pripeti^  anebo  po  Visle^  Bnhu  a  Pripetí,  anebo 
naposledy,  což  ovšem  nejpodobnější,  po  zapadni  Dvině  (Eri- 
4lanu  neb  Radonu),  až  k  řece  Dněpru,  a  po  této  přes  kraje 
ode  Skythův  podmaněné  až  k  osadám  řeckým  na  břehu  čer- 
ného moře,  jmenovitě  k  Olbii,  tam  již  okolo  1. 655  př.  Er.  za- 
ložené. ^)  Touto  cestou  dostávali  plodu  toho  Skythové,  u  nichž 
on  éacrium  sloul  ®),  a  jiní  Asiaté  již  v  nejstarii  době :  touto 
cestou  se  dovážely,  mimo  jantar,  i  kožešiny  a  obili  k  Řekům 
čemomořským.  Druhá  rovně  prlBistará  cesta  kupecká  táhla 
se  rovinami  dúedniho  Polska,  přes  Tatry,  oudolí  Váhu,  Pan- 
nonii  až  k  moři  adriatickému:  města  Calisia  (dnešni  Kalii), 
GaQ'rhodunum  (nedaleko  Krakova),  potom  Celen^ntia  a  Car- 
nuntum  v  Pannonii  byla  hlajní  stanoviska  na  této  cestě.  Jisto 
jest^  že  již  za  času  Herodotova  obchod  s  jantarem  touto  cestou 
se  provozoval,  jakož  i  dlouhý  čas  po  něm.  Po  ní  se  dostal 
i  onen  římský,  od  císaře  Nerona  [64 — 55]  vyslaný  rytíř  ^  města 
Camuntum  do  končin  nadvislanských  a  na  nábřeží  baltické.  ^^) 
Třetí,  západní  cesta  směřovala  přes  krajiny  německé  do  Gallie, 
jmenovitě  do  Massilie.  Po  ni  jantar  z  okolí  baltického  nej- 
prve po  moři  až  k  oustí  Odry  neb  Labe,  anebo,  jakž  později, 
do  Šlesviku,  se  vjryážel,  a  odtud  dále  po  suché  zemi  anebo 
po  řekách  až  do  Massilie  dodával,  kdež  od  Phoeničanův  a 
Karthagincův  kupován  a  do  východních  krajin  zavážín  byl. 
Tento  výnosný  obchod,  jak  již  řečeno,  zavdal  Massilianům 
příčinu  k  vysláni  Pythea  pro  lepši   těch   krajin,   odkudž  ten 


^)  O  cestě  této  rozUčné  Json  něených  skonmatelův  domněnky.  Jméno 
řeky  Bridanns  čili  Rudon  t.  západní  Dnna,  a  nalezené  v  okoli  zátoky  Ri- 
gaické  starořecké  penize  (viz  §.  22.  Č.  7.)  torna  ovSem  nasvědčnjí,  že  nej- 
starSi  ta  cesta  tndjrto  91a,  aniž  tomn  vzdálenost  této  řeky  od  Sambie  na 
odpor  jest,  nebof  směřováni  podobných  kupeckých  cest  od  rozličných  ekol- 
ností  závisi. 

»)  Pliniiu  Hist.  nat  1.  XXXVII.  cap.  2.  §.  89.  Schlčzer  namítá  čísti 
satrium^  což  ovSem  s  lotyiským  sihtars  zcvrub  se  srovnává. 

«o)  PUn.  Hist.  nat  1.  XXXVII.  c.  3.  §.  46.  —  Nedávno  (1.  1834)  vy- 
kopané v  podkr^Of  městečka  áubinu  blíž  BydgoSči  v  Poznc-mska  prastaro- 
řecké  penize  (39  kusů)  vydávi^f  jasné  svědectvi  o  vyvážení  jantaru  touto 
cestou  a  kupeckém  obchodu  Povislanův  se  vzdálenými  národy.  Levezow 
Ueb.  e.  im  Grossh.  Posen  gef.  uraltgriechicho  Mttnzcn.    Berlin  1834.  4°. 
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isihoc&mý  plod  |K>cbázeIy  vyšetřeni.  Žeby  Phoeničané  sami 
!  lodbi  8r^  až  do  břehův  práskách  byli  plavbu  konali; 
jakl  před  tím  téměř  vůbec  zato  jmino,  neni  k  víře  podobné 
aseinflie  dostatečně  provedeno  býti.  ^>)  Tak  tedy  již  v  té 
BejitarBí  době  trojí  cestou  kupeckou  za  pHčinou  jantaru  se- 
rerozipadnl  strana  Evropy  s  východní;  jakož  i  s  Asií;  spojena 
kjla;  a  všecky  tyto  cesty  se  dotýkaly  i  národův  venedských^ 
a  Tatrami  osazených;  bnďiže  běžely  prostředkem  jich;  jakož 
o  pmicb  dvou  jisto  jest;  buďže  se  jich  týkaly  aspoň  pobočně 
ipostmnně;  jakož  o  tíeti,  z  břehu  baltického  a  ze  zátoky 
Teoedické  do  Massilie  se  táhnoucí;  domýšleti  se  lze.  Neboť 
AoK  ye  zprávě  Herodotově  a  v  podáni  Pytheově  jména  národu 
VenedŮY  výslovně  doloženo  není;  však  nicméně  srovnárae-li 
^ka  starožitnosti  svědectví  o  tomto  předmětu  nestranně  a 
rc'i8iidně,  o  tom,  že  jit  v  té  době;  t.  za  časův  Aeschyla, 
Sopioklea  a  Herodota  [490  -449  př.  Kr.];  národy  venedické 
^^é  jiných  národův  za  Tatrami  a  na  moři  baltickém  bydleli, 
aaskrze  pochybovati  nemůžeme.  Řekové  od  nepaměti  měli 
podál,  že  jantar  pochází  z  půlnoci;  z  krajiny  Venedů,  v  níž 
řfh  Eridanus  do  půlnočního  moře  teče.  '*)  Ta  pověsť  ne- 
mohla b;^ti  smyšlená;  ani  nedůvodná,  poněvadž  se  srovnávala 
'  ^  sídly,  i  se  jménem  Venedův,  o  nichž;  že  zde  od  nepa- 
Diéti  bydleli,  z  pozdějších  hodnověrných  svědectví  víme.  Ale 
pí^^ésf  ta,  od  zištných  a  lakomých  kupcův  nepochybně  chytře 
^  tajená  «  zpotvořená,  ani  povšechně  rozšířena;  ani  ode 
^^ch  náležitě  rozumína  nebyla.    Herodot,  jak  jsme  napové- 

")  /.  Vaigťs  Gesch.  Přenášena  Bd.  I.  S.  16—16,  80—93.  —  J.  Xe/e- 
y^^&tosnnki  bandlowe  Fenicjan   a  potem  Karthagów  s  Grokami.  Warsz. 

^,  '^  O  řeee  Erídanas  nestejně  smýileji  vykladači.  Žeby  Jménem  tim 
'"^áy  YUla  byla  yyznamenána,  domýSlel  se  již  Goropins,  což  po  ném 
^«i  jiní  za  pravé  uznali,  )ako  Claver,  Olans  Hermelin,  Rauschnik  a  j. 
^^m  maion  Nčkn  Radanu  bllže  Gdaňská  ssa  Herodotův  Eridan  drželi, 
^J^hm  neprftvodnó  jest,  ačkoli  vždy  možné,  že  Jméno  této  řičky  z  pra- 
"»e  doby  pochází;  neboť  opodál  velikých  řek  obyčejně  so  nacházejí  i 
^^  téhož  Jména,  np.  Dvina  a  Dvinica  v  Rusku,  Volha  a  VolhuSa 
!  ?abeniii  Moskevské,  Yilha  v  PodlaSi  atd.,  Wisloka  v  Polsku  atd..  Dnna- 


Radon,  čili  dneini  západní  Dvina.    Srov.  §.  22.  č.  S. 


12G  Okr.  I.  Ól   lí.     Déje  Slovanw:. 

děli,  o  Venedech  na  moři  baltickém  již  nic  jistého  nevěděl "), 
jiniy  jak  hned  avedeme,  tyto  Venedy  s  adriatickými  pomíchali 
a  smátlL    To  jediné    pozůstalo   v  paměti   Ěekův :   že  jantar 
pocházel  někdy  od  národa  Venedův^  že  ho  sbíráno  na  břehu 
moře  půlnočního,    do  něhož   vpadá  řeka  Eridanus.    Zapome- 
nuti týchže  Venedův  potomně  mohlo  povstati  anebo  z  příčiny 
vtlačení  se  mezi  ně  jiných    národův,   jmenovitě  Skythův  na 
berném  moři,   Celtův   nad  Dunajem,    Tatrami  a  Dněstrem;  a 
l^ěmcův  nad  Vislou,  anebo,   což  podobnější  jest,  opanováním 
břehu  jantarového   ode  skandinávských  Guttonův  čili  Gk)thův, 
a  odstrčením  Venedův   od  něho.    V  obojí   přlpadnosti  nepro- 
středný  obchod  s  nimi  přestati  musil,  tak  že  naposledy  i  celá 
ta  vědomost  o  nich  proměnila  se  v  pohádku*    Již  Aeschylus 
a  Euripides   řeku   Erídanus   s  Bhodanem  v  Gallii   smátli.  ^^) 
Jiní,   znamenajíce  v  tom  podáni  patrné  sledy  jistotné  pravdy, 
soudili,    že  věc  tu  vysvětlí,   když  ji  přenesou  na  Venedy  při 
moři  adriatickém.    Tak  již  Skylax  [390-360  př.  Kr.]  učinil, 
tak  i  mnozí  jiní  po  něm.    Ale  později,   když  Ěekové  a  Ří- 
mané znova  lepší  známosti  o  straně  té  půlnoční   nabyli,   ne- 
průvodnost  tohoto  domnění  byla  na  jevě:  pročež  zase  ku  pra- 
vému břehu  jantarskému  se  navrátili.    Poněvadž  ale  přísedící 
Venedové  na  ten  čas   již  nebyli  páni  toho   hřebu,   a  obchod 
ten  již  nešel  více  přes  jich  ruce,   zavírali   odtud,  že  předce 
v  tom  podání  musela  býti  řeč  o  Venedech  adriatických,  a  že 
tndyž  tito  byli  jen  překupčí  toho  plodu.  ^^)    Zdržujíce  se  ode 


13)  Někteří  novSISi  i  eamého  Herodota  obvifiuji,  že  z  kapeeké  Eiitností 
praTého  položeni  řeky  Eridanas  chytře  ualdel.  Srov.  Wiener  Jahrb.  d. 
Liter.  1833.  Bd.  63.  S.  123. 

**)  Podlé  BYédectYi  Pliniova  ~  Hist.  nat.  1.  XXX VH.  c.  2.  §.  31.  32. 
—  Aescbylns  (490  př.  Kr.)  byl  první  meii  starými,  kterýž  déjiité  bi^ky  o 
Pliaetonovl  na  Rhodann  v  GaJlii  nmistíl,  jakož,  pokudž  védomo,  Periplna 
Skylaza  Cariandického,  sepsaný  podlé  nékterych  Již  ok.  390,  podlé  Niebuhra 
teprra  360  př  Kr,  prvni  Jestif  dílo,  ▼  n$mž  řeka  Eridanoa  yýslovně  do 
vlaské  Venetie  se  klade,  nepochybné  a  příčiny  zmatení  baitidi:ých  Venedův 
s  adriatickými :  tirtu  dí  Keltovy  *Evg%oi  iiotr  i'&vo^,  *al  noxafM^  *Hfiáav6^: 
iv  avtolq,  Scy/ax  Car,  od.  Vos$,  p.  6.  Pozdéjši  básnici  a  nonméli  zeměpisci 
«myl  tento  jaté  více  rozSiřili  a  dovrfiili,  s  Eridanem  po  rozličných  knji- 
nich  Evropy  se  potloaka|ioe.  Sehlózer  Nord.  Geseh.  S.  37.  123.  Uktrťs  A. 
Geogr.  IV.  10. 

^^)  Co  zde  leda  běžné  a  povrchné  dotčeno,  o  tom  mistn^t  jedná  a  do- 
mněnky stariich  o  vlasti  jantaru  přednáSí  P/m.  H.  N.  L  XXXVU.  c   2  3. 
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Tsefikj^b  jiných  úvah  nad  tfmto  zmateným  a  nedůvodným  po- 
zdéjlích  KekůY  a  ňfmanův  zdáním,  to  jediné  zde  připomeneme, 
že  jakož  podnes,  tak  nepochybně  jii  i  za  starodávna  nejme- 
nováno plodův  nevlastně  podlé  jejich  překupníkův,  nýbrž  podlé 
jejich  vlasti  a  původcův,  že  tadyž  pojiti  jantara  jistotné  sta- 
rožitní nevyvodili  od  Venetův  adriatických,  kdež  se  ho  nikdy 
nedobývalo,  ale  od  baltických,  n  kterýchž  se  skutečné  nalézal. 
Podobnčž  starožitní  nevyvodili  cínu  ani  od  Phoeničanův,  ani 
od  Kartbagiccův,  kteří  jej  dováželi ;  nýbrž  od  ostrovův  kassi- 
leridfikých,  třebas  málo  komu  známých,  odkudž  vlastně  po- 
cházel. Jakkoli  tedy  pozdější  Řekové  a  Římané,  vykládajíce 
ono  starodávní  podáni  o  národu  venedském  a  řece  jeho  Eri- 
(lann,  rozličně  se  viklali  a  bloudili,  to  předce  vždy  zůstane 
patrnou  a  neomylnou  pravdou :  že  i  jantar  i  sbírající  jej  Ve- 
nedoTé  od  nepamětných  časův  známi  byli  Řekům,  a  že  tito 
jistotné  nejprve  polednévýchodní  strany  Evropy  seznámili  s  oním 
plodem.  Památka  ta  tak  byla  dřevní  a  trvalá,  že  třebas  později, 
dáTQO  před  narozením  Kristovým,  za  vtlačením  se  cizího  ná- 
rodu Gnttonův  čili  Gothův  v  prostřed  Venedy,  břehy  janta- 
rové již'  byly  utraceny,  předce  Ptolemaeus,  vážící  nepochybně 
ze  starých  pramenův,  jich  a  přfležicího  moře  nenazývá  ani 
kodaňskými,  ani  svevskýmí,  ani  sarmatskými,  nýbrž  břehy  ve- 
nedskými.  **)  —  A  totoť  jest  jistě  ta  nejdřevnější  památka 
Vencdův,  praotcův  potomních  Slovanův,  za  Tatrami  á  na  břehu 


i  30<-51.  K  tomu  Jeátd  připojiti  dlaino  zmínky  a  pozdějších  spisovatelův, 
ApoHooia,  Bkymna,  Dionisia  a  J . 

**)  SurowUcki  Sledz.  pocz  národ.  Slov.  str.  41—44.  —  Čím  víc  a  dále 
^e  starofitnosti  skonmáro,  tím  více  o  tom  so  přesvédčcOi^  '/e  posavadni  naSe 
pNitaveni  o  vztazicli  jihoevropejskýcfa  národův  k  severoíro,  Jmenovitě  nad- 
^islanským  a  baltickým,  o  divokosti,  snrovosti  a  bfdnosti  těchto  posledních, 
A  poilé  tady  pochybování  o  kupeckém  obchoda  Jedněch  s  druhými,  ohledem 
^  tuto  dřevní  dobu,  na  mnoze  mylné  a  nedůvodné  jest  íiekovó  Již  dříve 
PM  zaloiením  osad  svých  na  Černomoří  a  v  Gallii  (6d5~600  př.  Kr.) 
nnaeli  miti  Jistou,  ze  zkuJIenosti  nabytou  zprávu  o  tom,  že  v  zemích  seve- 
roiápadnich,  v  Gallii,  Germanii  a  Zatatranskn,  nc^en  zboží  do  obchodu  se 
^Míci  v  hojnosti  se  nales^  nýbrž  žeť  i  možné  Jest  s  taméjfiími  národy  pe- 
^oé  a  trvalé  spolky  příčinou  vzájemného  kupěení  zaraziti,  sio  Jinak  o  to  by 
«e  hyH  nepokusili.  Vímet  pak,  že  Řekové  v  zakládáni  osad  na  západu  ^n 
^ledovBÍci  byli  Pboeniéanův  a  Kartaginoův.  Někteří  nov^éi  skoumatelé 
^to  dřevní  obchod  jediné  proto  v  pochybnost  berou,  poněvadž  prý  u  ře- 
^^i'ch  seměpiscův  nikdež  sledy  důkladné  známosti  o  pravém  položeni  těchto 
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moře  baltického  osedlj^cb,   kteréž  při  bedlivém  a  nesfaranném 
skoumáni  viech  okolnosti   s  dobrým  Bvédomím  nikterakž  za- 
příti a  nižádným  záludným  rozumováním  vytrhnouti  nám  nelze. 
Tohoto   domnění  a  výkladu  našeho  potvrzuje  i  téměř  jedno- 
hlasná shoda  všech  nejčelnějších  zpytatelův  starožitností  našich, 
jak  přespolních  tak  i  domácich^  z  nichž  my  zde/ místo  všech 
jinýcby  jen  dva  ze  jména  uvésti  chceme,  důmyslného  SchKizera 
a  rozvážlivého  Surowieckého.  ^^)  Nalézali  se  sice,  zvláště  v  nej- 
novějších ěasich  mezi  í^ěmci,  i  takoví  mudrákové^  kteří  staro- 
bylost  Vendův  na  moři  baltickém   zapírali  —  nebo  oč  rozum 
čili  raději  nerozum   lidský   pokusiti  se  nesmí?  —  igišfujíce, 
žeby  břehy  pruské,  na  nichž   se  jantar  dobýval,  původně  od 
německých  Gothův  osazeny,  a  leprvé  po  vystěhování  se  těchto 
odtud,  asi  na  počátku  3ho  stol.  po  Er.,  od  přišlých  ze  severu 
Venedův  opanovány  byly.  Kterážto  domněnka  jak  jest  jalová 
a  jak  ničemná,  kdo  ffebas  jen  povrchně  ve  starých  dějinách 
severní  Evropy  zběhlý  jest^  snadně  se  domaká,  ješto  z  hodno- 
věrných a  souhlasných  svědectví  celé  starožitnosti  dostatečně 
a  s  největší  jistotou  ví  se,  že  ani  Gothové  nebyli  prvotní  oby- 
vatelé krajiny  mezi  Vislou  a  mořem  baltickým,  nýbrž  jen  při- 
stěhovanci  ze  Skandinávská,    ani  jméno  zátoky  venedické  te- 
prva  ve  3tím  stol.   nepovstalo,  an  je  již  u  Ptolemaea  okolo 
r.  176  čteme,  kterýž  je  nepochybně  již  ze  staršího  pramene 
vážil.    Sahalyf  tedy  někdy  osady  Vene/iův  zatatranských  až 
k  samému  moři  baltickému  a  ku  břehům  jantarovým;  v  jejich 
držení  byla  vlast  drahocennéh(;   tohoto  plodu,  v  jejich  rukou 
obchod  s  ním  až   do   toho  času,   pokud  silní  podmanitelé  a   , 
prošlí  zkušení   plavci,   němečtí   Gothové   ze  Skandinávie  jich   1 

odtamtud  nevytískli  a  sami  v  držení  i  břehu  toho  i  obchodu    ' 

.  i 

severních  zemí  se  nenalézají.  Takovéto  rozumování  zdá  se  nám  býti  doceU  ' 

převrácené  a  neslnSné.  Kupcové  kteréhokoli  národu  mohou  po  mnohá  století  i 

do  vzdálených    zemí   konati  cesty,   bez   toho,  aby  ve  vlasti  j^ich  věrná  a  \ 

dokonalá    známost  o  položeni  těchto  zemí  se  rozšířila,  Jakž  nám  to  příklad  { 
asiatských  národův,   jichž  kupcové  do  Evropy   naSí    přijiždéji,   světle  před 
odi  staví. 

")  Schl6zer's  Nořd.  Oesch.  str.  S-9,  34—37  a  i.Surotciecki  n.  d.  m. 
I  nás  Dobrovský  ve  dřevnéjgí  době  svého  spisovatelstvl  docela  s  tím  se 
snáiel.  Srov.  Ueb.  d.  iUt.  Sitze  d.  Slav.  v  Monse  Landesgesoh.  d.  Mkgf. 
Mfthren  II.  S.  XVII—XX.  Ueb.  d.  Urspr.  d.  bOhm.  Spraóhe  v  Tomsai 
B0hm.-dent8ch-lat.  WB.  S.  17. 
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K  Yúeaým  jeho  plodem  se  neavázali^  což  nejpozději  ▼  4tém 
stoL  př.  Er.  státi  se  muselO;  poněvadž  r.  320  řecký  plavec 
PVtteBS  břehy  jantarové  již  od   nich  osazené  naSel.  (Srov* 

§.  la  d  2.  3.)  *•) 

2.    Svědectví    Timaeovo. 

Jakož  sám  národ  VenedúV;  od  nepamětných  časů  v  kra- 
jinách mezi  Tatrami  a  mořem  baltickým  osedly,  nikdy  z  týchže 
knjm  docela  vypazen  nebyl,  třebasf  i  některé  kraje  a  kon- 
ěíoy  oesmfmého  toho  prostranství  sídel  svých  jiným  z  ciziny 
pHby];^  národům  postonpil;  tak  i  jméno  Venedův,  čili  dle 
sbodisavského  a  čndského  vysloveni  Yanův,  nikdy  o  národa 
tom  X  oilvánl  nevyšlo,  aěkoU  za  dlouhý  čas,  totižto  až  do 
Plisia  a  Tadta,  jen  některé  nepatrné  a  nejisté  sledy  jména 
toho  v  jfeckých  a  latinských  spislch  nalézti  lze.  E  takovýmto 
pivtar^  zůstatkům  obecného  nžlváni  toho  jména  přináleží 
dle  Tíl  podobnosti  i  jedno  ze  spisův  Timaeových  vážené,  n  pře- 
plného sbliatele  Plinia  náhodon  zachované  místo,  důležité  sice, 
^  neifastnon  neshodou  rukopisův  a  jeitě  vétSl  svévolnosti 
^davatelův  nad  miru  porušené,  a  protož  starožitnostem  vendi- 
ekým  téměř  odcizené.  Timaeus,  rodilý  Řek  ze  Sicilie,  kvetl 
okolo  280  př.  Kristem  ") :  spisy  jeho,  pro  nás  ztracené,  ještě 
Plinins  před  rukama  měl,  a  z  nich  následující  místo  vypsal  : 
•V  té  straně  (v  moři  půlnočním)  vice  ostrovův  bez  jmen  praví 
^ti]  z  těch  jeden  odSkythie,  jmenované  Banuoma,  den  cesty 
ndálený  býti  Timaeus  poznamenal,  na  nějž   z  jara  jantar 


*•)  ObSírnřJíí  rozjímáni  or  Venedech  baltických  nalézají  se  v  J.  Goropii 
0%  Antwerpianae.  Antw.  1661.  Fol.  c.  IX.  Venetica  p.  1009  sq.  —  Ph, 
C/wm  Gennan.  ant  1.  III.  c.  44  et  c.  84.  p.  683.  —  2%.  Bayer  De  Ve- 
^^  et  Eridano  v  Comment.  Acad  Petropol.  T.  VII.  a  v  Téh,  Opuac  ed. 
^/«'í  p.  623  8q.  —  F.  Puhitschka  DÍ88.  de  Venedia  et  Antis  t  Act  Soc. 
"íiblonov.  1772  B.  G.  Schirach  De  Henetis,  Venedis  et  Vandalis  Ib.  1774. 
-  01.  BermtUn  r  Scherer'8  Nord,  Nebenst  1776.  p.  212  sq. 

^*)  Již  staří,  jmenOTitě  Polybina  a  J.,  velebili  neobyč^noa  známost  ae- 
v^piso  tohoto  muže,  zvláSté  co  do  západních  krajin.  U  něho  jediného  Četla 
<«  jména  starogaUických  národův  Tylangii,  Daliterni,  Chabilci.  Srov.  Ukerť* 
^  Geogr.  IV.  p.  40-41. 

^•ittfk,  Bkkv.  SUroiltnotU.  L  9 
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vlnami  vyházin  bývá.**  ^^)    Slorce  to  Bannoma,   nalézající  se 
téměř  ve  všech   rukopisich  a  starších  vydáních  Flinia,  první 
proměnil  Hardain  [1685],   nevím   z  jakých  příčin,   na  slovce 
Rannonia ;  ačkoli  ani  jedno  ani  druhé  s  jinými  z  téhož  Timaea 
vypsanými    místy  u  Plinia  se  nesrovnává.    Jindy  zajisté  týž 
Plinius  takto  píše:    ^Pytheas  pravil,  obřeži^')   moře,    řečené 
Mentonomon,   osazené   býti  Guttony,    národem  germánským, 
zdélí  šesti  tisíců  honův ;  od  něhož  vzdálí  plavby  jednoho  dne 
nalézati  se  má  ostrov  Abalus,    k  němuž  jantar  z  jara  ylnami 
se  přiváží,  jsa  odměškou  moře  zmrzlého;  obyvatelé  prý-  místo 
dřiví  k  ohni  ho  užívají  a  blízkým  Teutonům  prodávají.     To- 
muto i  Timaeus  víru  přidal,   ale  ostrov  jmenoval  Basilia."  ^^) 
Zase  něco  dále,  na  týchže  již  dotčených  místech,  poznamenal 
Plinius,   že  ostrov  ten  nejen  Timaeus,  ale  i  sám  Pytheas  Ba- 
silia,  Xenophon  Lampsacenský  pak  Baltia  a  Mithridates  Ose- 
riota  jmenoval.  ^^)    Kterak  novější  vykladači  spor  tento,  sto- 
tožňováním  všech  čtyř  jmen  ostrovu,  t  Abalus,  Raunonia  (misto 
Bannoma),  Basilia  a  Osericta,   rozřešují,   o  tom  místněji  mlu- 
viti příliš  by  obšírné  a  k  našemu  cíli  nepotřebné  bylo :    my, 
af  díme  zkrátka,  snášíme  se  s  těmi,  kteří  místo  Raunonia  čtou 
Bannonia,  Bannomana,  lépe  Bannoma,  a  slovo  to  jménem  ne 
ostrovu,  nýbrž  země  skythické  býti  pokládajL  Tak  místo  toto 
četl  a  vykládal  soudný  Thunmann  ^^) ;  tak  mezi  jinými  smýšlel 


^^)  Ki/i.  mat.  nat  I.  IV.  c.  13.  §.  94.  „Insolae  complares  sine  nomi- 
nibuB  eo  šita  traduntnr.  £x  qQÍboa  aute  Scytbiam,  qnae  appellatar  Banno- 
ma (tak  Čisti  dlužno,  cod.  Chiffl.  Bannoma  nnam,  codd.  aL  et  edd.  anf. 
Baunonia  unam,  ed.  Harduini  Raunonia  I)  nnam  abíesae  diei  cnrsu,  in  qnam 
verís  tempore  fluctibus  eleotrum  ejiciatur,  Timaens  prodidit.  —  Kritický  roz- 
lK>r  tohoto  místa  a  rozdílův  4tení  viz  ve  Příloze  č.  II. 

'')  Aestnaríum,  jest  vlastné  stalv.  Inkomoří  (srov.  iUyr.  Inka  sinus  ma- 
ris),  něm.  tiefe  Bucht  Rcichard  Samml.  kl.  Schriíten  str.  427—429. 

»)  Piin.  Hist,  nat.  1.  XXXVII.  c.  2.  §.  35.  Pytheaa  Gnttonibns,  Germa- 
niae  genti,  accoU  aestaaríum  oceani,  Mentonomon  nomine^  spatio  atadiorum 
sex  millinm;  ab  hoc  diei  navigatione  insulam  abesae  Abalnm,  illoc  vere 
fluotibua  advehi  et  esse  concreti  mana  purgamentum;  incolas  pro  ligno  ad 
ignem  uti  eo  proximisqne  Teutonís  vendere.  lluic  et  Timaetta  credidit,  sed 
insulam  Basiliam  (cod.  vet  Dalech.  Baitheam)  vocavit, 

''}  Piin,  Uist  nat  1.  lY.  c  13.  §.  95.  Xenophon  Lampaacenus  aiitore 
Scythamm  tridni  navigatione  insuiam  ease  immensae  magnitudinía  Baltiam 
tradit  eandem  Pytheas  Baailtam  (cod.  Vatic.  BaUaiam)  nominat  ~  L.  XXX VIL 
o.  2.  §.  35.  36. 

'^)  Aot.  Societ.  Jablonov.  T.  IV.  an.  1774.  p.  63, 
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i  ám  Hardnin  ^)j  ačkoli  on  pimi  jméno  to  kvapně  na  Rauno* 
na  proměnil;  tak  soadili  nejnověji  i  Barth  aWilhelm;  ovšem 
pravého  smyala   dova  toho  se  nedovtipice.  **)    Dftvody  naie 
jsoa  náalednjici.    Přede  v6im   zjevné  jest,   že  ani  jedno^  ani 
(irahé  %  těch  dvoa  slov  (Bannoma  a  Rannonia)  jménem  ostrova 
tffú  nemůže^  poněvadž  týž  ostrov  dle  Pythea  Abalus  čili  Ba- 
sOia  (správněji   Balthea)^  dle   Xenophonta   Lampsacenského 
Baltia,  dle  Mithridata  Osericta  sloni,  a  tolikéž  i  sám  Timaens, 
dle  svědectví  Pliniova  na  jiném  místě  ^'),  jméno  jeho  Basilia 
(v  rkp.  i  Balthea),  ne  Bannoma,  psal.  ^^    Daremné  jest  slov 
těchto   nepřirozené  a  násilné  stotožňováni  a  ze  všech  jazyků 
TYkládáni  ^) ;   jedno  jen  z  nich  může  býti  vlastni  a  původní, 
a  sice  dle  vši  podobnosti  zachované  od  Xenophonta  Lampsa- 
eenského  jméno  Baltia  ^°),  ješto  naproti  tomn  Osericta  nejdře- 
vnější skandinávské  jméno  Estonska,  t.  Anstrríki,  býti  se  vidí. 
PotiMn  z  toho,  co  předchází,  že  totiž  ve  strané  té  více  ostrovů 
běse  jmen  se  nalézá,  patrné  jest,  že  sledující  hnědna  to  jméno 
BanBoma  nemůže  názvisko    ostrovn  býti ;    sic  jinak  povstane 
odpor  bmbý  a  makavý.    Dí  zajisté:    „několik  ostrovů  nema- 
jících jména, '^  a  brzo  potom  „z  těch  ostrovů  jeden.^    Jest-li 
ty  ostrovy  neměly  svého  vlastního  jména,    kterak  může  hned 


^  Plin.  ed.  Harduin  Par.  1723.  T.  I.  not.  CH.  Mirbr  viris  doctis,  Pe- 
fioerioqae  mprímis,  in  notis  Mas.  facile  persuasum  ibi  iosulae  nomen  latere, 
BOD  coDtinentiB  Scythiae,   que  ex  adverso  eat  etc.  —  Voigt  Gesch.  Preos- 

9608   I.   47. 

»)  Barík  Deutschl.  Urgesch.  Bd.  L  8.  143.  150.  ]VUhelm*s  Germa- 
nJen  8.  328. 

«)  Pří«.  Hi8t.  nat  1.  XXXVIL  c.  2.  §.  35. 

»)  I  Ukert  A.  Geogr.  IV.  33—34.  Timaeovy  Basilia  {^  Baltia)  a  Ban- 
ooma  (Baononia)  sa  dv6  rozdílné  yýspy  čili  země  pokládá. 

2^   Voigt  Geach.  Přenes.  Bd.  1.  8   632—649.  srov.  níž  §.  19.  č.  3. 

3^  To  z  porovnáni  obojího  místa  mezi  aeboa  a  z  rkp.  Jasné  Jest.  Podlé 
L  ly.  e.  18.  §.  95  Jmenoval  prý  Pytheas  ostrov  ten  Basilia,  podlé  1.  XXXVIL 
e.  2.  §.  36.  týž  Pyiheas  tonž  výspu  Abalus,  a  Timaeus  z  něho  Basilia! 
Jaký  odpor !  Pomnime-li,  že  A  v  barbarských  Jměních  zhusta  pouhý  přídech 
jest  (np.  Abodriti^Bodrici,  Agazziri»Kozari ,  Apenninae  i  Penninae  alpes, 
Aspalatnm  i  Spalatnm  atd.),  dále,  že  místo  Basilia  v  rkp.  i  Balthea,  Balisia 
se  čte,  naposledy,  že  litery  '  a  /  zhusta  se  matou  (srov.  §.44.  č.  5  pod  c), 
sebodeme  dlouho  na  rozpacích,  kterému  čteni  a  výkladu  přednost  dáti  máme. 
y  rkp.  Solina,  vypisovatele  Pliniova,  čte  se  skutečně  Abaleia  m.  Abalus* 
Mime  tedy  n  Plinia  ze  Xenophonta  Baltia,  z  Timaea  Balthea  (cod.  vet 
Daleeh ),  a  Solina  Abaloia,  t  A-Baltia. 

9* 
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na  to  jeden  z  týchže  o8tro?&  jmenován  b;^?  Naposledy  vSeckeir 
odpor  a  nesmysl  zmizly  připnstime-liy  k  čemu  nás  vée  sama 
vede;  že  slovem  Bannoma  od  Timaea  vlastně  ne  ostrov^  ale 
přiležfci  pevná  země  vyznamenána  byla,  a  že  jen  Plinins,  ne- 
rozoměv  dobře  výpovědi  Timaeově  a  psav  nakvap,  svým  ne- 
určitým vyjádřením  smysl  toho  místa  zatemnil  Povážtme-li 
nadto ;  že  Timaeus  původně  psal  řeckým  a  ie  tudyž  vlastni 
čistí  dlažno  Bavyopia,  Vannoma^^),  tož  pravý  smysl  mista 
toho  na  snadě  a  jevě  postaven  bude^  t  že  ostrov  ten  ležel 
před  zemi  skythickoa  ^^),  kteráž  u  tamějSich  obyvatelů  vlastně 
slove  Vannoma.  Již  pák  to  jisto  jest^  že  Vendové  čili  Slo* 
váné  sluji  u  národův  skandinávských  a  čudských  Vanuové, 
Vanové,  a  země  vendická  u  Čuchonců  a  čudů  Wfinámaa, 
Wennemaa,  Wenahenmaa  atd.,  t.  Vendův  země.  (Srov.  §.  7. 
č.  13.  §.  8.  č.  11.)  53)  K  víře  podobné  jest,  že  sám  Pytheas 
jméno  toto  země  vendické  z  úst  německých  a  čudských  oby* 
vatelův  slyšel  a  do  svých  zápisků  vtáhnul,  odkudž  je  potom 
Timaeus  vážil,  ačkoli  mu  snad  ani  tento  již,  mnohem  méně 
Flinius,  dokonale  nerozuměl.  Cokoli  zdravá  a  nepředsudná 
kritikai  opřená  na  svědectví  nejlepších  rukopisův,  strany  to- 
hoto slovce  v  potomním  času  určí,  buďže  potvrdí  starší  čtení 
Bannona  (t.  Vanomaa),    buďto  je  konečně  zamítne,    to  vždy 


31)  Ostatně  proměna  souhlásky  v  do  6  i  jinak  velmi  jest  obyčejná,  np. 
n  Plin.  1.  IV.  c.  13.  §.  97.  místo  Venedis  ite  se  v  nékterých  rkp.  a  starých 
Tydáních  Benedis.  Srov.  §.  8.  Č.  15. 

>3)  Ostrov  Daltia  jest  poloostrov  Sambia,  Samland,  jakž  §.19.  č  3.  vy« 
ložíme.  Proč  jej  staří  jmenovali  ostrovem,  důvodné  vysvětlili  Voigt  Gesch. 
Prenss.  I.  23.  632  atd ,  Reichard  Kl.  geogr.  Schríft.  1836.  8^.  str.  437.  — 
Pytheas  pravil,  Že  Celtové  na  severozápada  dosahuji  Skythie.  XJkert  IV.  33. 
Fozora  hodné  jest,  že  touž  zemi  nadbaltickon  (Litva,  Béloms),  pozdřji  Jor* 
sandes,  An.  Ravennas  a  j.  opét  nazývají  Skythií,  dle  starých-li  pramenův  ? 
Srov.  §.  6.  č.  14   pozn.  11.  12.  a  níž  §.  10.  č.  11. 

33)  Se  slůvkem  maa,  ma,  t.  země,  krajina,  skládi^f  Čnchonci  a  estonStí  Cndt 
převeliký  počet  zeměpisných  jmen  Čnchonci  prodlouženě  (má),  Čudi  zkrátka 
(ma)  je  vyslovují.  Np.  Suomenmaa  (Finland),  H&meenmaa  (Tavastland)^ 
Lapinmaa  (Lappland),  Weniyžinmaa  (Rossland),  Saksanmaa  (Deutschland), 
Juutinmaa  (Danemark),  Ruottinmaa  č.  Ruotsinmaa  (Schweden),  Wironraaa 
(Estland,  Livland),  Ingerinmaa  (Ingermanland) ;  n  Estonův  Bestima  (Est- 
land),  Li  varna  (Livland),  Lilttima  (Letfland)  atd.  I  jiným  čndským  vétvem 
slůvko  ma  známo  jest :  tak  jmentjí  Votjáci  zemi  svou  Ari-ma.  Důkazové 
to  starobylosti  a  rozSířenosti  toho  způsobu  pojmenování,  ve  příčině  naší 
důležití. 
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zástene  jisto,  ie  jakož  y  prvni  připadnosti  starožitnost  Venedů 
ye  kimjináeh  zatatranských  nabade  nového  znamenitého  své- 
<ie^vi,  tak  ye  drnhé  přičíně  táže  starožitnost  osnovaná  na  ne- 
pohnatém  zAklada  jiných  hodnověrných  svědectví  a  na  pod- 
jaté historické  pravdy,  tady  nižádným  způsobem  zviklána  ne- 
bude a  nepadne. 

3.    Svédectvi  Corn.  Nepotovo. 

Památka  přepodivného  přiběhn,  t  přibyti  Indův  na  po- 
moři  Genname  ok.  1.  58  př.  Er.;  zachovaná  n  dvou  vzácných 
qBBOvatelft  římských,  záhadčivá  sice  a  nad  mim  zatmělá,  za- 
sbíhaje  zde  aspoň  krátkého  připomenati,  zvláště  poněvadž  se 
domniváme,  žepravé-li  jest  naSe  věci  té  vyloženi,  tady  staro- 
titoostem  našim  nemálo  světla  přibývá.  Comelias  Nepos 
[29  př.  Kr.],  známý  dějepisec  římský,  jest  ten  pramen,  z  něhož 
oba  spisovatelé,  podavši  nám  tato  pověst,  t  Mela  a  Plinias, 
zprávu  svoa  vážili,  a  však  původní  onoho  spis,  v  němž  to  za- 
psáno bylo,  nehodon  časa  zahynal,  proěež  na  poslyšeni  svědě* 
etvi  jeho  vypisovačův  přestati  masime.  Fišet  pak  o  tom  Mela 
v  tato  slova :  .Ciomelias  Nepos . . .  připomíná,  žef  Q.  Metellaa 
Cáet  vypravoval,  kterak,  když  on  byl  prokonsnlem  Gallie, 
n&teři  Indové  od  krále  Baetův  jema  darem  dáni  byli,  a  kterak, 
vyptávaje  se,  odkad  by  do  těch  zemi  byli  přišli,  se  dověděl, 
ie  silnými  bonřemi  z  Indického  moře  zachváceni  byvše  a 
změřivše  cesta  odtamtad  až  sem,  naposledy  na  břehy  Germanie 
vystoupili''.  ")  A  Plinias:  „Týž  Nepos  o  půlnoěnim  opla- 
veni  země  vypravuje,  že  Q.  Metellovi  Celeroví,  koUegovi  L. 
Afrania  v  konsnlatě,  ta  doba  pak  prokonsalovi  Gallie,  Indové 
od  krále  Svevův  darem  byli  dáni,  kteřiž  plavivše  se  s  Indie 
příčinou  kapectvj,  boařemi  do  Germanie  byli  zachváceni.  ^') 


*«)  P.  Mda  1.  nr.  c.  6.  §.  8.  ^Cornelius  Nepoa . . .  Q.  Metellnm  Cele- 
rem . . .  retnllsse  commemorat,  cum  Qalliae  pro  consule  praeesset,  Indos 
qiiDMiam  a  rege  Baetoriiin  (al.  Boioram)  dono  sibi  datos;  nnde  in  eaa  terras 
dereidflaenty  reqaireado  cognosse,  yi  tempestatum  ex  Indicis  aeqnoríbiis 
abreptoa  emeoaosqae,  qnae  intererant,  tandem  in  Germaniae  Iftora  exlisse.* 

»)  PHn.  H.  N.  L  n.  c.  67.  §.  170.  Idem  NcpoB  de  fleptemtríonali  cir- 
cnita  tradit»  Qninto  Metello  Celeri,  L.  Afhinii  In  consnlato  collegae,  aed  tnm 
Gailiae  proconsnli,  Indos  a  rege  Snevomm  dono  datos,  qui  ez  India  oom- 
aerdi  cansa  navigantes  tempestíKlbos  essent  in  Germaniam  abrepti. 
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Snadno  jest  domýšleti  se^  jak  yltaným  pfedmětem .  zámezné 
hloubavosti  učených  Bkoamatelů  starožitností,  zvláště  Němcftv, 
neobyčejná  tato  zpráva  se  stala  a  jakovému  množství  jafevých 
-domněnek  ona  původ  dala.    Hádáno  se  o  slovo  BaetinMely, 
nebof  v  některých   rukopisech  i  Boti  a  Boii  se  čte.    Ačkoli 
čteni  Baeti,  t  Batavi,  nejprůvodnějši  se  býti  vidi ;  však  předce, 
co  do  smyslu,  i  slůvko  Boji  připustiti  se  může,  jelikož  vidy 
jen  národ  v  Germanii  obývající  se  vyrozumívá.    U  Plinia  bez 
Tozdiin  ve  všech  rukopisech  čte  se  rex  Suevorum.    Hledáno 
jména  zmíněného  zde  krále  a  obraclno  to  naAriovistai  v  černi 
ovšem  jistoty  naskrze  dosici  nelze,  aniž  pak  na  tom  mnoho  záleif . 
Největší  rozepře  panuje  u  výkladu  jména  Indův:   nebof  jini 
mermomocí  dovozuji,  že -skutečně  Indové  z  nynější  výhodní 
Indie  přes  ledové  moře  až  ku  břehům  Oermanie  a  Gallie   se 
.doplavili,  nic  se  neohledajiee  na  věci  té  vnitřní  nepodobnost^ 
nerci-li  zázračnost;  jini  Indy  tyto  mají  za   Baktriany,  Sog- 
diany  a  Samarkandy,  kteříž  z  Asie  přes  moře   černé  a  stře- 
dozemní ruské  řeky  do  baltického  moře  se  dostali;  jiní   je 
pokládají  za  barvenotvámé   Britance;  jiní  za  Normany;  jiní 
za  Lopary;  jini   za  Afričany;  jiní   za  Američany   atd.    ^•) 
Tak  toulajíce  se  s  nimi  po  celém  téměř  světě,  žádný  z  těchto 
učených,  pokudž  mně  vědomo,  toho,  což  jest  nejbližší  a  nej- 
přirozenější, posavad  se  nedotknul.     Af   zkrátka    dopovím, 
jsem  přesvědčen,  že  buďto  Metellus  a  Cornelis  Nepos  celou 
tu  rozprávku  sami  vymyslili,  buďto,  zběhlali  se  skutečně  ta 
událost,   zde  bezodpomě  řeč   běii  o  Vindech,   obyvatelech 
pomoří  baltického.   Metellus  a   Cornelius  Nepos  jsou  svěd- 
kové nadto  vážní  a  nepodezřeli,  by  pouze  pro  tato  zprávu  za 
bajkáře  a  lháře  vyhlášeni  býti   měli.    E  víře    podobné  jest, 
že  Cornelius  Nepos  tuto  pověsf  neprostředně  z  ůst    samého 
Metella,  muže  v  každém  ohledu  důstojného  a  svědka  hodno- 
věrného, vypsal.   Quintus  MeteUus  Celer  byl  1.  695  po  zalo- 
ženi ňíma  čili  58  před  Kristem  prokonsulem   Gallie.    Z  Mo- 
lových slov  patrné  jest,   žef  on   pilně  na  vlast  a  národnost 


*)  Srov.  Měía  ed.  Gronov,  p.  646.   ed  Veiehert  p.  282.  Huet  Geseh.  ái 
Handl.  o.  Scfaiff.  1768.  S^.  S.  254.  Brehmer^i  Entd.  im  Alterth.  II.  8.215—224. 
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téehto  nešfastoých  lidi  se  dotazoval,  a  buď  od  nich  samých, 
buď  od  Němcův  a  GallAv  zpraven  byl,   žef  na    loděch  z  do- 
mora  svélio  odplonli,  a  sice,  jakž  Plinius   výslovně   dokládá, 
a  přičinoa  kupeckého   obchodu,   což  zde  nejdůležitější  jest 
okidDOSti.  Podlé  starobylého  obyěeje  národův  přináležely  ko< 
lábj  bouřemi  a  vlnobitím   na  břehy   vyvržené   obyvatelům  a 
pánům  týchže  břehův.  Takovýmtohle  právem   dostali   se  tito 
vindičti  kupci  v  ruce  krále  germánského  v  Batavii,  kterýž  je 
Metellovi    daroval.   Lidé  tito,  jakž   my  tomu   rozumíme,    od 
Němcův  a  GraUův  vydáváni  byli  za  Yindy;  Metellus  anebo  te- 
{rré  TTStevnik  jeho  Comelins  Nepos,  nevěda  nic  o  baltických 
Yindeeh  a  maje    hlavu  naplněnou  starodávními    ponětími    o 
spojeni  mofe  baltického  s  Černým,   chvalinským  a  vel  mořem 
bdidrým  ^^,  dySel  to,  oviem  mylné,  na  Indy  východní.  Po- 
mýleni takovéto  tím  snáze  zběhnouti  se  mohlo,  čím  jest  věc 
jisléjši,  ie  vyslovení  souhlásky  v  z  počátku   slov  u  dřevních 
Germanův  a  Gallův  podobalo    se   pouhému  přídechu,   jakož 
sknteéně  ve  přemnohých  slovích  západních  jazyků  v  řecké  a 
iimaké  h  zastupuje.  ^^)   Tudy  poilo,   že   i   Marcianus  Hera- 
kleota,  anebo  aspoň  jeho  přepisovač,  mluvě  o  moři  baltickém, 
iikMo  OútvSixov  xóXtcov  napsal  'Iv5i>cov.  '^)  Což  později   místo 
mék>,   nemohlo-li  i  dříve   se  přihoditi  ?  Povážime-li   k   tomu 
jednak   nemožnost  aneb  aspoň  největší  nepodobnost    skuteč- 
ného  připlutí  východně  -  asiatských   Indův   ku   břehům  ger- 
mánským,   jednak    starodávní     přebývání    velikého    kmene 
dovanských  Vindův  na  pomoří   baltickém  a  jeho  obírání  se 
knpectvlm,  jakoiio  věc   i   bez    toho    svědectví     dostatečně 
průvodnou,  té  jsem  naděje,  že  podstatnost  tohoto  našeho   vy- 
loženi nenesnadně  nahlídneme.    A  však  já  o  tom   rád   kaž- 


^^  SroY.  o  tom.  Ukerťs  A.  Ckogr.  IV.  63.  Jak  Spatný  zemépisec  Cora. 
Kepos  by],  patrno  z  Jeho  domnénky  o  vtékáni  ramene  Istru  do  adriatického 
moře!  PUn.  H.  N.  1.  lit.  c.  18.  Ukert  1.  c   p.  60. 

»)  Srov.  §.  8.  é.  16  Schn€idtr*»  Latein.  Gr.  I.  197.  366.  Grmm*9  D. 
Gr.  I.  57.  Tim  se  vysvětlnje,  proč  np.  Jméno  Vibiones  jindy  se  Čte  Ibionesatd. 

*)  Kctta  rov  irďixov  itókTtov  m.  Ovívóénov,  More.  HeracUotae  peripl. 
T  Hudson  Geogr.  Tet.  ser.  graec.  I.  p.  64.  Co  Comelinfl  podlé  Mely  Jme- 
norál  Indica  aeqnora,  bIouIo  vlastně  podlé  Ptolemaea  a  Marciana  Vindicua 
é.  Tenedicns  einns. 
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dého  skoomatele  při  vlastním  jeho  soudu  z&stavují,  sám  vždy 
za  to  maje,  že  připluti  Vindůr  na  břehy  germánské  1.  58  př. 
Er.  jest  historická  událost  (factum),  za  svédectvím  Metella  a 
Comelia  Nepota  nade  všeeku  pochybnost  vyvýfiená,  a  že  po* 
mícháni  těchto  baltických  Vindfly  sasiatickými  Indy  jest  po- 
maleni učeného  vykladače  zeměpisu,  Comelia  Nepota,  jimž 
ona  zběhlost  v  samé  své  podstatě  nikterakž  se  nevyvrací.  Že 
forma  jména  Yindi  původnějSi  i  starii  jest,  nežli  Yenedi, 
dole  se  dokáže. 

4.    Svédeetvi  Pliníovo. 

Jméno  Venedův,  již  v  nejzažSl  starobylosti,  příčinou 
jantaru  od  nich  sbíraného  a  prodávaného,  tak  daleko  známé 
a  proslulé,  v  pozdějších  písemných  památkách  Řekův  a  Éi- 
manůvr  jen  pořidku  se  vyškytá.  Národ  zajisté  Yenedův,  s  jedné 
strany  od  Grothftv  a  jiných  Němc&v  na  oustí  Visly  a  břehu 
jantarovém  zaskočený  a  hlouběji  do  středozemé  vtlačený 
(§  18.  č.  2.  3.),  8  jiné  pak  strany  ode  Skyth&v  a  později 
od  Sarmatův  aspoň  z  částky  podmaněný  (§13.  16.),  na  jih 
zase  od  mnohočislných  národův  celtických  v  čas  jejich  velí* 
kého  stěhování  v  4tém  a  3tím  stol.  př.  Kr.  sevřený  (§  11. 17.), 
ztratil  poněkud  u  jiných  vzdálenějších  národův  své  závaží,  a 
zůstal  jim  buď  ukrytý,  buď  obojetný,  nejsa  více  v  drženi  ce- 
lého obřeží  baltického,  a  neveda  s  nimi  tak  zhusta  a  svo- 
bodně, jako  jindy,  neprostředného  obchodu  a  kupectvi.  K  tomu 
i  známost  severních  krajin  Evropy  u  Řekův  a  Římanův  zů- 
stávala pořád  kusá  a  nedokonalá,  aniž  po  mnohá  ta  století 
od  časův  Herodota  a  Pythea  až  do  časův  Plinia  a  Tacita 
nějakého  patrného  rozšíření  nabyla.  Teprva  když  sobě  světo- 
vládní Římané  mečem  cestu  do  vnitřnosti  severní  Evropy, 
především  do  Oermanie,  Pannonie  a  Dacie,  otevřeli,  tu  dobu 
i  ostatní  severní  krajiny  z  toho  posavádniho  mraku  poněkud 
na  světlo  vynikly,  jakž  toho  spisové  Plinia,  Tacita  a  Ptole- 
maea,  mimo  jiné  mnohé,  důkazem  býti  mohou.  Tu  dobu  i 
jméno  Yenedův  zatratranských  znovy  se  pojevilo,  aniž  potom 
kdy  více  z  obzoru  vědomostí  zeměpisných  a  dějepisných  zmi- 
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^elo.  Výborný  a  yeleobsáhlý  Plining  [79]  jest  mezi  spiso- 
Tately  této  epochy  nejdřevnější;  kterýž  nám  ye  své  cncjklo* 
paediiy  historii  přirození  nazvané,  národní  jméno  Venedův 
čistě  a  věrně  zachoval,  a  sídla  jejich  u  protřed  jiných  sever- 
nidi  národův,  ačkoli  poněkud  nenrčitě,  vykázal.  Uvodit  on 
v  popsáni  končin  severní  Evropy,  a  jmenovitě  pomoH  bal- 
tického, jméno  Venedův  tímto  pořádkem :  ,,Někteří  strany  ty 
(t  mezi  baltickým  mořem  a  Tatrami)  až  k  řece  Visle  od 
Sarmatův,  Venedův,  Scirův,  Hirrův  obydleny  býti  vypravuji."  ***) 
Čteme-li  toto  místo  u  Plinia  samého,  srovnávajíce  je  s  tím 
co  předešlo  a  co  následuje,  smysl  jeho  a  položení  zde  jme- 
novaných národův  jasněji  a  zřejměji  se  nám  vyskytne.  Pii- 
nins  v  tomto  pořadí  jmen  zdá  se  nám  postupovati  od  vý- 
chodu na  západ  až  k  Visle  a  moři  baltickému,  tak  že  Sar- 
mati, jakž  to  i  odjinud  s  jistotou  ví  se,  k  východním  stra- 
nám patří,  u  prostřed  mezi  nimi  a  mezi  Sciry  a  Hiny  Ve- 
nedové  sídla  svá  zaujímají,  naposledy  od  oustí  Visly  opodál 
k  severu  na  pomoří  baltickém  Seirové  a  Hirrové  sedí.  ^^)  O 
národu  Scirův  z  jiných  pramenů  v  a  svědectví  dostatečné 
průvodně  jest,  že  byli  odnože  Němcův,  dle  vší  podobnosti 
mocných  Sveonův  čiti  Normanův,  osadivších  se  ve  dřevní 
době,  snad  pojednou  s  Guttony  čili  Gothy,  na  břehu  balti- 
ckém, ve  dnešních  Kuronech  a  na  Žmudi  (srov.  $.  18.  č.  8.). 
Jméno  jejich  i  po  vystěhování  jejich  odtud  ještě  ve  4tém  a 
5tém  stol.  ve  spolku  s  jinými  německými  národy  zhusta  se 
pfípomíná.  Totéž  platí  o  národku  Hirrův,  o  němž  Leiewel 
velmi  případně  se  domýšlí,  že  názvisko  jeho  přešlo  na  po- 
morský  kraj  Harría  v  Estonech,  ačkoli  odtud  mylně  dále  za- 
vírá, žehy  lid  ten  původně  přináležel  ku  kmenu  litevskému, 
povstalému   prý   z   odnárodněných    německých    Herulův.  **) 


*<»)  PUn.  Hist.  nat.  1.  IV.  c  13.  §.  97.  „QuJdam  haco  habittri  ad  VI- 
stnlani  usqae  flixTiam  a  Sannatis,  Venedís,  Sciris,  Hirris  tradant.** 

*^)  Domnř.nka  Mannertova  —  German.  atr.  313—816  —  Jakoby  Plinias 
2  nenmtei  národy  tyto  na  západním  pomoff  baltickém,  ve  dneSnim  prý  Po- 
monka  a  Meklenbnrakn  osazoyal,  Jest  mylná,  ňfmané  za  Časa  PlinioTS 
méli  mnohem  dokonalctfif  známost  o  poloienf  téch  zemí,  a  Jmenovité  o  sfdleeh 
Sannatúv,  aby  néený  Plinina  tak  hrubého  omylu  byl  se  dopustiti  mohl. 

"I  Lttewela  Rzut  okánadawnosc  Htewsk.  nar.  Wiln.  1808.  8^  str.  2S 
ald.  OsmUmIcí  Vincent    Kadlubek  ttb.  v.  Lindě  W.  1822.  S^  str.  463  ald. 
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Mnohem  podobnějfii  k  vire  jest,    že  Hirroyé  tito  byli   praot- 
cové  potomních    Herulův,  a  ž&  tndyi    rovné,    jako    jejich 
bratři  Gothové  a  Scirové,  ze  Skandiímvie,    na  toto  obřeži    se 
přistěhovali,  jakž   o   tom  dole   (§.  18.  č.  8.)  Siřeji  mlaveno 
bude.  Buď  jak  bnď,  svédectvi  Piiniovo  o  Bidlech  vdikého  a 
prastarého  národa  Yenedův^  u  prostřed  mezi   možnými    Sar- 
maty, na  východa  a  černém  moři  panujidmi,  a  mezi  malými 
národky  Scirův  a  Hirrův^  na  břehu  baltickém  osedlými,  jestif 
světlé  a  žádné  pochybnosti   nepodrobené;  na    čemž    samém 
podstata  a  vrch  věci  od  nás  zde  pojednané  se  zakládá. 

5.    Svědectví  Tacitovo. 

Na  kond  prvniho  století  [ok.  100  po  Kr.]  důmyslný  dč- 
jepisec  římský  Tacitus,  váživší  nepochybně  z  jiných   nověj- 
íich  a  hojnějších  pramenův,  nežli  je  předchůdce  jeho  Plinios 
před  rukama  míti  mohl,  ve  knize  své  Germania  nadepsané  i 
k  hořejfilm  a  vzdálenějším  národům  severní  Evropy  zření  své 
obrátil,  a  některé,  neobšimé   sice,   ale   drahocenné  zprávy   o 
nich  nám  podal.   Nezastavujíce  se  při  tom^   co  u  něho  o  ná- 
rodech kmene  německého  a  čudského   (finského)   nového   se 
nalézá,  uvedeme  zde  ze  spisu  jeho  jediné  to  místo,   ve  kte- 
rémž  on  o  předcích    našich    Venedech   mluví   v  tato  slova: 
,,Národy  Peucinův,  Venedův  **)  a  Pennův  mám-li  k  Germa- 
nům  počísti,  čili  raději  k  Sarmatům,  sám  se  rozpáčím.  Ačkoli 
Peuciny,  jež  někteří  Bastarny  jmenují,  co  do  řeči,   mravův, 
sídla  a  obydlí,    Germanům  se  podobají.    U  všech  panuje  ne- 
čistota, u  velmožův  i   lenivost.   Míchajíce  se  manželstvím  se 
Sarmaty,  mravy  své  tudyž  poněkud  zprzňují.    I  Venedové  na 
mnoze  mravů  v  od  těchto  přijali.  Nebo  všecky  lesy  a  hory,  co 
jich  koli  mezi  Peuciny  a  Fenny  strmí,  příčinou  kořistování  branné 
probíhají**).    A  však  tito  raději  mezi  Germany  se  pokládají^ 


«<)  Tak  podlé  obecného  čtení ;  a  viak  Geriaoh  (Basil.  1836.  8<>.)  a  J. 
Grírom  (Gotthig.  1835*8^.),  povoacváni  x&vaiím  lepifch  rukopiaův,  do  STcho 
vydání  přijali  formy  Venetorum,  Veneti.  Srov.  PfUohy  L  m. 

**)  Tacitna  dí:  latrociniis  pererrant  K  nrcení  pravého  a  vlastního 
smyslo  těchto  slov  výborné  může  posloažiti,  co  pilný  Jordán  v  Oríg.  slav. 
T.  IV.  p.  105—107  ,ad  vocabulam  latrocinatlo'*  ae  starých  pramenů  vy^^^al 
a  poznamenal. 
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i  domy  stavějí,  i  átítův  niivaji,  i  pécbotě  obvykli  jsonoo 
lydílofiti  noh  friredči,  čehož  všeho  n  SanaatAv  naprosto  není, 
n  vozieh  a  na  koni  život  provodicich'^  ^^)  Ačkoli  světlost  a 
ásnoBt  svědectví  tohoto  u  příčinou  nejistoty  a  váhavosti;  ve 
ktoé  Tacitns  z  ohledu  národnosti  VenedAv  se  nalézali  po- 
léknd  zatemněna  jest,  viak  nicméně  po  dokonalém  odstra- 
sčoi  víi  pochybnosti  s  této  strany  (§.  7.  č.  9.),  a  po  doká- 
2tDi  slovanakoati  dřevních  VenedAv  (§.  7.  č.  d~14),  plat- 
nosti a  závaží  svědectví  tohoto  v  naší  příčině  nic  více 
veestč  Id&etí  nemAže.  Pročež  nám  na  místě  tomto  nezbývá^ 
teč  sm3r8l  slov  jeho  v  ohledá  zeměpisném  něco  ouplněji  po- 
Tysvětliti.  Sídla  PeucinAv  a  FennAv,  a  prostřed  nichž  Tacitus 
oijMo  VenedAm  vykazuje,  odjinud  dostatečně  nám  známá  jsou. 
Peuemi  čili  Bastamové,  národ  pAvodně  celtický,  později,  jak 
se  zdá^  8  germánskými  stěhovanci  tuze  pomíchaný,  a  proto 
od  nčkt^ých  spisovatelAv  za  Němce  vyhlášený,  obývali  v  ho- 
lích dnešního  Sedmihradska  na  pravém  břehu  řeky  Dněstru, 
asi  ode  dneSní  Bakoviny  až  ddA  k  moři  černému  a  k  oustí  Du- 
naje (§.  17.  č.  10.).  Fennové  pak  čili  Čudi  od  nepaměti  sídlili 
v  nejzažáích  končinách  severní  Evropy;  jen  některé  jejich 
oddšené  větve  sahaly  s  jedné  strany  po  zábřeží  moře  bal- 
tického dále  dolA  až  do  dnešního  Estonska,  s  jiné  pak  strany 
Mz  do  spojení  řek  Volhy  a  Eauiy:  vnitřní  země  a  krajiny 
okolo  dnešních  měst  Novohradn,  Moskvy,  Smolenska,  Kyjeva, 
Lvova,  Varšavy  atd,  pokud  paměti  historické  na  hustou  tmu 
divnovékosti  nějaké  světýlko  prostírají,  již  ve  prastaré  době, 
ovsem  pak  v  okresu  času,  o  kterémž  zde  jednáme,  od  ná- 
rodu finských  čili  čudských  osazeny  nebyly.  (§.  14.)  **)  Zdef 
tedy  y  nesmírném  tomto  prostranství,   byla  za  časAv   Plinia 


<»)  Tacit,  Gerraan.  c.  46.  Viz  přílohy  č.  IH. 

*^)  Ptolemaetis  jmenuje  sice  Phinni  v  pořadí  národů  v  Sarmatii  obývá- 
jlcieh  mezi  Oythony  a  Bnlany ;  ale  s  toho  zbéiného  a  zmatečného.  anobri 
saad  j€n  později  tam  vlepeného  připomenutí  na  skutečné  jejich  v  těch  stra- 
nách poledních  přebývání  nikterakž  zavírati  nelze.  Viz  §.  14.  č.  5.  — 
Ldtrbtrg  V  Unterv.  íiber  Sít.  Gesch.  BassL  str.  201— 2( '8  podstatnými  dů- 
vody provésti  nsiloje,  že  Fenni,  o  nichž  Tacitus  známost  m^l  a  správu  ve 
ipiÁi  svém  podal,  nikoli  na  Čudy  v  Estonech  a  Livonech,  nýbrž  na  Lopary 
na  severu  roznmini  a  slySánJ  býti  m^^i. 
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a  Tacita  sldla  národů  yenedských,  zde  starobylá  jejich  vlast, 
ode  mnohých  se  viech  stran  se  hrnoncich  národův  obkllčeBá 
a  stčsnéná;   ale   nikdy  docela  neopanovaná  a  neroztrhanii. 
Plinias  misto  Venedům  vykázal  mezi  Sciry  a  Hirry  na    bal- 
tickém, a  mezi  Sarmaty  na  černém  moři  a  v  jednotných  od- 
nožech  na  Dněprn  i  za   Tatrami  tu  doba  sedícími;   Tacitas 
naproti  mezi  Penciny  čili  Bastarny  y  horách  sedmihradských, 
a  mezi  Fenny  v  nejzadnějších   končinách  severní  Evropy, 
v  Estonechy  ve  Finlandu,  na  břehu   hořejií  Volhy  a  Elamy 
tn  dobu  obývajícími:   onen  nám  mlčečky   pookazuje  na  hra- 
nice vlasti  jejich  k  západu  a  východu,  tento  zase  na  hranice 
k  jihu  a   půlnoci.   Za  viemi  těmito   důvody  a  znameními 
meze  tehdejiich  sídel  národa,  starým  pod  jménem  Yenedův 
známého,  nadběžné  asi  takto  se  určiti   mohou:  počnouc   od 
oustí  Visly  vedle  osad  Esthův  (t  Litvanův)  a  jiných  menších 
národkův,  jako  Scirův,  Hirrův  atd.,  přes  dnešní  Němen^  Žmnď, 
Livony  až  do  východních  končin  moře   baltického,  odtud  se- 
verní stranou   nedaleko    dnešního   Novohradu,   okolo  zHdel 
Volhy  a  Dněpru,  na  východ  až   téměř  k  řece  Donu,  odtnd 
přes  dolejší  Dněpr  k  řece  Dněstru,  a  přes  hořejší  Dněster 
k   horám  Tatrám  a  k  řece  Visle,   a   dále  za  Vislou  až  na 
rozhraní  mezi  ní  a  Odrou.  Na  břehu  moře  východního  v  Ea- 
tonech   a  v  podkrají  hořejší  Volhy    Venedové    sousedili   s 
Finny  čili  Čudy,  na  Donu,  Dněpru  a  černém  moři  se  Sarmaty, 
jimž  i  některé  větve   Venedův   podrobeny  byly,   na  Dněstru 
s  Peuciny  čili  Bastarny,  mezi  Vislou  a  Odrou  byli  pomícháni 
8  Němci.  *^) 

6.  Svědectví  Ptolemaeovo. 

Asi  v  polovici  druhého  století  [zdáním  některých  ok.  161, 
jiných  mezi  175—182]  slovutný  mathematik,  hvězdář  a  ze- 
měpisec  Ptolemseus,  sebrav  dohromady  a  spořádav  přepilné 
všecky  jak  starší  tak  i  novější  zprávy  o  zemích  a  národech 


r 

^^  Zevrubný  vytiení  hranic  těmi  ode  Storoftlovanův  saiUatýoh  tepnré 
po  přehledá  sídel  cizích  kmenův  předsevsiti  se  můie.  Srov.  §.  21.  §,  27. 
^  1.  téš  tohoto  §.  L  18. 
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ae?enii  Evropy,  pozůstavil  nám  obraz  těch  kngin  a  ethnogra- 
fáf  popis  Birodůy  mnohem  ouplnéjSi,  nežli  který  jiný  z  jeho 
jMebUcflv  a  následovníkův.  Nelze  oviem  zapírati,  že  v  tom 
oe%éejném  množství  jmen  nirodův  a  národkův  nemálo  ta- 
bfrfdi  se  nalézá,  o  kterých  n  jiných  spisovatelův  ničeho  do- 
ttití  06  nelze,  a  kterýchžto  sidla  a  národnost  dostatečně  ar- 
óeos  býti  nemohou.    A  viak  s  drahé  strany  i  to  s  vděčnosti 
izBatí  doiíi  že  nám  Ptolemaeas  ve  své  bohaté  sbírce  mnoho 
národflfdi  jmen  dochoval,  kterážto  dokonale  rozebraná  a  srov* 
osni  k  vysvětleni  starožitnosti  nejednoho  národa  severní  £v- 
^7  pfevýbomě  posloažiti  mohoa.    Že  Ptolemaeas   z  jiných 
punea&v  čerpal,    nežli  Plinias  a  Tacitos,    a  že  tytýž  staré 
po^Mí  s  novějšími   zprávami   míchal,   o  tom  mezi  ačenými 
zoatdjr  starožitností  žádné  pochyby  není.    Dávno  před  ním 
íáiod  Sarmatův,  poělý  z  kmene  medského,  po  vyhynati  dřev- 
^é  Skythův  mezi  Dněprem   a  Donem,   od  Volhy  hloab  na 
*^  do  Evropy  se  vtisknul,  a  vláda  svoa  nad  mnohými  ná- 
^7  tf  chže  stran,  tudyž  nepochybně  i  nad  některými  větvemi 
Voiedív,   rozšířil   (§.  16.  č.  2—11.).    Národové  tito,   od  bo- 
y^feh  Sarmatův  podmanění,  tadíž  i  domácí  a  vlastní  jméno 
^^  jak  to  bývá,  aspoň  vně  vlasti  a  před  cizozemci  ztratili : 
''^ko  panujících  Sarmatův  jména  služebných  národův  za- 
^^^0,  a  stalo  se  pomalu  všeobecným  jménem  krajin  a  ná- 
^ftr  mezi  Volhou,    Tatrami  a  černým  i  baltickým   mořem, 
^eíením  toho  jména  pouze  v  zeměpisném  ohledu  na  celé 
^  negmímé  prostranství  severní  Evropy  v  samé  věci,   co  do 
"*li6nogti  národův  tam  obývajících,  nic  změněno  není.  Ptole- 
^Qs  této  rozličnosti  národův,  co  do  původu,  jazyka  a  mra- 
^^  jejich,  i  sám  bez  pochyby  dobře  povědombyl,  i  výslovně 
í  ^tknul,  když  ve  svém  popsání  evropejské  .Sarmatie  mluví 
^  tato  dova :    „V  Sarmatii  obývají  převelicí   národové  (SS^vn 
(^T^^^a)  tito:  Venedové  po  celé  zátoce  venedské,  a  za  Dacií 
ftiiciiu  i  Baštami,  a  po  celém  obřeži  Maeotu  Jazygové  i  Ro- 
lolanéy  a  ve  vnitřní    krajině   za  těmito  Hamaxobii  i  Alauni 
Siythové«  *^.    Že  tito   čtyři  hlavní  národové  nemohli  větve 

*•)  Ptolemaei  Geogr,  1.  m.  č.  6. 
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jednoho  kmene  býti,  jednak  samo  sebou  se  rozumí, 
také  z  jiných  svědectrl  historických  dostatečné  prů?odné  jest. 
Peucini  a  Baštami,  ode  starých  hned  mezi  Celty,  hned  zase 
mezi  Germany  počítáni,  zdají  se  býti,  jakž  jsme  již  napové- 
děli  a  na  svém  místě  siřeji  dokážeme,    původně  Celtoré,  po- 
tomně  po  přibyti   germánských   stéhoyanců   na  Čemomoří  a 
Dněster  snad  na  díle  poněmčení.  Sídla  jejich  y  horách  dneš- 
ního Sedmihradska,  na  východ  až  dolťk  ke  Dněstm,    odjinad 
dostatečně  známa  json  (§.  17.  č.  10.).   Jazygové  a  Roxolané 
byli  vlastní  a  pftvodni  Sarmati,  a  přináleželi  dle  původu,  řeči 
a  mravův  svých  ku  kmenu    medskému.    Hlavní  sídla  bojov- 
ného a  smělého   tohoto    národu   byla  sice,  jakž  Ptolemaens 
udává,  na  zátoce  Maeotu,  ale  některé  jeho  pluky  již  mnohem 
dříve  hlouběji  byly  pronikly,   a  na  díle   v  Dacii    a  ve  dneš- 
ních Uhřích,    na  díle   za  Tatrami  a   u  prostřed  Venedův  se 
osadily,  jejichžto  vládě  i  veliká  čásf  severních  národův  pod- 
robena byla   (§.  16.  č.  5.  6.).    Alauni   Skythae   byli  tolikéž 
ratolest  mohutných  Sarmatův,  v  neznámé  době,   nejpodobněji 
v  Iním  stol.  př.  Er.,   z  původního  sídla   svého  mezi  Donem, 
Volhou  a  Eaukasem  vyšlá,   a  na  dalekém    severu,    bliž  pra- 
menů Volhy  a  Dněpru,  osedlá,  jakž  na  místě  svém  vyložíme 
(§.  16.  č.  8—10.).  Podlé  toho  tedy,  ohledem  na  Plmia  a  Ta- 
čita,  sídla  Venedův  za  Času  Ptolemaeova  již  zevrubněji  určena 
býti  mohou.    Ačkoli   Ptolemaeus  těmi  slovy   „Venedové   po 
celé  zátoce  venedské^  jakož  i  následujícími:  „vedle  Venedův 
Gythonové  jsou,"  a  „na  východ  vedle  Venedův  jsou  Galindi 
a  Sudini  a  Stáváni,"  pak  „ostatek  zátoky  venedské  drží  Vel- 
tae,^  sídla  Venedův    na  břehu    moře    baltického   příliš  těsně 
obmezovati  se  zdá,  však  předce  není  možné,  aby  všiekniVe- 
nedové  tehdejšího  času,  jakž  někteří  novější  vykladači  chtějí, 
jediné  na  břehu  moře  baltického   byli  obývali.    Nebof  přede 
vším  toby  ani  s  velikostí  národu  (IS^voc  pLCYwrov  dí  Ptolemaeus), 
ani  s  jinými  hodnověrnými  svědectvími  se  nesrovnávalo.  Ta- 
citus,  jakž  jsme  viděli,    celé  to  prostranství   mezi  Peuciny  a 
Fenny  vyplňuje  Venedy,  a  dle  jiných   hodnověrných  podáni, 
kteráž  doleji  uvedeme  (č.  11.  tohoto  §.),  sahala  sídla  Vendův 
již  v  nejstarší  době,  okolo  počátku  našeho  letopočtu,  až  ke 
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Deépra  a  Dona.    Mimo  to  PtolemaeuS;   vykázav  sidla  těch 
étjř  iilaviiich  národů,  Venedův  na  zátoce  venedské,  Pencinův 
I  BastamŮT  v  horách  Pencinských  a  Bastarnskýoh,   JazygAv 
a  Boxalan&T  na  zátoce  Maeotu,  Alannftv    pak  daleko  na  še- 
řeni, sám  nám    přičinu    zavdává  k  té  otázce:    jad  pak  asi 
oárodoré  v  nesmírném  tom  prostranství  mezi  Venedy  na  zá* 
tcee  venedské,    Penciny    a  Bastarny   n  pohoM  Peucinského, 
Jizygy  a  Boxolany  na  Maeotn  a  Alauny  na  severu  bydleli  a 
je  vyplňovali  ?    Na  otázku  tuto   sám  Ptolemaens   nám  odpo- 
Tidá,  vyčítaje  jedním  douškem  neméně  než  padesáte  národův 
o  prostřed  mezi  oněmi  čtyřmi  osedlých,  a  rozlehlé  ty  krajiny 
severní  Evropy  vyplňujících,  Samo  zběžné  pohledění  na  jména 
a  poloieni  těchto  národův  k  tomu  nás  vede^  že  naskrze  možné 
není,  aby  vSickni  tito  národové  pftvodem,  jazykem  a  povahou 
rozdílní  od  sebe  byli,   poněvadž   by  tudyž   padesátero  rozlič- 
ných kmenův  povstalo,  což  nesmyslné  jest.  Na  jevě  tedy  jest, 
ze  tito  národové,   co, do  pojití   a  jazyka  svého  k  některému 
z  oněch  čtvero  hlavních  národův,  anebo  určitěji,  k  některému 
ze  zdejších  již  odjinud  známých  kmenův,  buďto  k  vendickému, 
anebo  k  německému,  anebo  k  celtickému,  anebo  k  sarraatské- 
mu,   anebo  naposledy    k  litevskému  a  čudskému   nevyhnutně 
přináležeti  musejí.     Povážíme-li,   že  ze  všech  těchto  padesáti 
národův  jediné  Gothové,  Bnrgiones  i  Avarini  byli  bezodpomd 
Démeckého  (§.  18.),   a  jediné  Ombrones  a  Anartophracti  dle 
Tif  podoby   celtíckého   kmene  (§.  17.),   že  Sarmati  byli  při- 
stéhoTanci,  národ  co  do  povahy  silný  a  bojovný,  co  dopočtu 
Tiak  malý  a  nelidnatý  (§.  16.),  že  Finnové  již  tehdáž  až  do 
nejzažSich  končin  severu  byli  vytlačeni  (§.  14),  a  že  národky 
titevské   od  prvopočátku   nade  všecky  jiné   na  severu  byly 
chudfii  a  nepatrnější  (§.  19),  nenesnadně  se  přesvědčíme,   že 
drahná  částka  oněch  od  Ptolemaea  vyčítaných  jmen  přináleží 
národům  kmene  vendického,  a  že  jimi  se  vyznačuji  jednotlivé 
odnože  a  větve  tohoto  velikého  kmene,  již  tehdáž  po  prostran- 
ných těch  krajinách  severní  Evropy  roztroušené   a  pod    ro^ 
ličnými  místními  názvy  v  nich  přebývající.    O  některých,   že 
bylí   kmene  vendického   čili   slovanského,  jako   o  Hulánech, 
Piengitech,  Biessech,  Stavanech,  Voltech,  Earvenech,  Pagyri- 
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tech,  Savarech,   Earpianec^h,  Jevinech,  Bodeneob,  Navarecb^ 
Tyrangitech  atd.,  z  pozdějších  pramenův  jistotně  vl  se,   o  ji- 
Býcb,  jakož   o  Arsietecb;   IgyUionecb,   Coestobocioh^   Trano* 
montanecb,  Boroseiob,  Atúvech,    Nascicb,  Ivionecb,    Stamecb,. 
Earyonecby  Amadocich  atd.;   tébož  se  domýšleti   lze,   o  čemž 
dole  mlstněji  jednáno  bude  (§.  10.  č.  10 ).    Příčina   této  ne- 
srovnalosti a  nedftslednosti  n  Ptolemaea  na  snadě  jest:   on 
zprávy   své  vážil  ze  dvou  veskrze  rozdilnýcb  pramenův,  je- 
dnobo  západuibo  čili  némeckébo,   a  dmbébo  výcbodnlho   čili 
řlmskébo,  zatím  i  jméno  Venedův  převzal   západní   eestoa  a 
od  Němcův,  u  nicbž  ono  obyčejné  bylo,  jména  pak  jednotil- 
výcb  národkůV;  před  tím  nejvíce  neznámýcb,  dostal  výcbodni 
cestou  od  ňimanův,  kterýmžto  ona  po  opanování  Dacie  a  po 
mnobýcb  vojnách  se  Sarmaty  byla  ve  známost  vešla.   I  polo- 
žilf  tedy  jak  cizozemské    názvisko   kmene  celého,   tak  i  do- 
mácí jména  jednotlivých   národův  *  a  větví  vedle  sebe,   o  sou- 
stavné seřaděnl  jich  ohledem  na  národnost  pečliv  nejsa,  aniž 
maje   dostatek  jazykozpytných   a  národoslovných   známostí, 
k  vykonáni  takového  dila  potřebných.    Mimo  jména  samého 
národu  Venedů  ve  knize  jeho  ještě  i  jméno  zátoky  venedské, 
kteroužto  třikrát  připomíná;   ,.Sarmatia  evropejská  obmezena 
jest  na  půlnoc  mořem   sarmatským,    vedle  zátoky  venedské,* 
a  něco  dále  ^Venedové  po  celé  zátoce  venedské,"   naposledy 
9  zase  ostatek  zátoky    venedské   drží  Veltae,"    pak   ^bor  ve- 
nedských*'  nám  se  zachovalo.  *^)    Zátoka   venedská,  jejížto 
jméno,  jakž  nahoře  připomenuto,    sabá  do  nejzadnější  staro* 
žitnosti,  a  nepochybně  z  těch  časův  pocbáil,   když  Venedové 
v  drženi  byli  břehův  jantarových,  jest  částka  moře  baltického 
od  Hely  až  do  ousti  Vindavy,  kteráž  u  Němcův  na  díle  Pu- 
tziger  anebo  Pautzker  Wyk  slově,  a  do  niž  řeka  Visla  se  vlévá, 
ačkoli  Beichard  Bigaickou    zátoku,   ovšem   bez  podstatných 
důvodův,  jménem  venedské  od  Ptolemaea  vyznamenanou  býti 
pokládá  ^^).    O  horách  venedských   mnohonásobní    mezi  no- 


*»)  Ptol   Qeogr.  I.  m.  c.  6. 

'^)  U  Reicharda  Orb  ant.  Tab.  XU.  iáli7  vislanský  elove  Venedicu^, 
naproti  tomu  Tab.  XIII.  XIX.  již  Rigaický.  DŮTody  této  změny,  yeskrze 
filabd,   přednáii  Beichard  y  Bamml.  kl.  Schriften  str.  iS2— 433,  —  A  Tiak 
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Téfiím  néenými  spor  jesty  předBtirajicimi,  že  v  těch  krajmách 
éokonee  žádných  hor  není.  A  však  Ptolemaeos  řeckého  slova 
Ip;  o  každé  patrnéjSi   lesnaté  obvýšnosti,   zvláště    pak  o 
íakoré,  kteráž  většíma  počtu  řek  vznik  dává,  a  rozhráni  činí 
mezi  řekami  na  rflzné  strany  běžicimi,  rád  nživá.  ^^)    Tako- 
?éto  rozhraní  řek  na  různo  tekoncích  i  zde  se  nachází,  kteréž 
sobe  Ptolemaeus  dle  vii  podobnosti   mnohem  větši  a  horna- 
tější představovaly  nežli   ono  v  samém  skutku  jest.   (Srov.  §. 
22.  L  2.)  Ostatně  urěité  vyjádření  Ptolemaeovo,  že  za  jeho 
casi  &  podlé  zpráv  jeho  došlých  Yenedové  v  drženi  byli  té« 
iDéř  celého  baltického  pomoři;  kdež  starší  spisovatelé,  Plinius 
<  TaeitoBy  ještě  (rothy  a  jiné  národy  osazuji;  tolikéž  že  Vel- 
toréy  národ  slovanský,  již  na  témže  pomoři  obývali,   o  nichž 
Qs  jiném  miste  dokážeme,  že  z  gubernie  Vilenské  vyšli  (§.  44. 
^2-5.),  důkazem  jest  velikých  proměn  v  položení  národův 
a  Tatrami,  kteréž  tu  dobu,  t  asi  v  polovici  2ho  stol.,  počá- 
%k  svůj  vzaly.    1'řevaha  Němcův  na  pomoři    baltickém  po- 
j^Don  klesati  a  Slovanův  zdvihati  se  začala.  Vlastni  příčiny 
^Wo  tříbeni  a  stěhováni  se  rozličných  národů   v  těch  stra- 
ch snad  nás  na  věky  .tajný  zůstanou.    Grothům  Ptolemaeus 
iii  mnohem  menší  prostranství  vyměřuje,  nežli  Plinius  a  Ta- 
^  a  brzo  potom  vidíme  je  docela  opouštěti  krajiny  povi- 
^^é   a  stěhovati  se  na  Černomoří.    E  víře  podobné  jest, 
^  Gothové,  markomanskou  válkou  vyStváni  a  příkladem  ji- 
'^M  Němcův   k  doráženi  na  hranice  římského   císařství  po- 
bídnuti jsoace,   severní  svá  sidla   pojednou  opouštěti  a  dále 
^jib,  až    k  samému  Dunaji,  stěhovati  se  začali,  načež  Slo- 
vané spolěiváe  se  s  potlačenými    od  těch   cizincův  Litvany  a 
^tyii,  na  ztenčené  jejich  ostatky  udeřili,  a  dlouhotrvanlivému 
Wich  podružstvi  v  lěch  stranách  konec  učinili.    Velikých  a 


)(iicumiB  Herakleota  di  výslovně :  Hi  flavii  (Chronus  et  Rhudon)  ezeont 
^  9inttm  Venedicumy  qui  a  Vistula  ftumint  incipit,  tn  immensum  exiensut, 
^^.  vet.  ser.  gr.  min.  L  65.  Věc  Jest  na  bíledni,  třebas  Marcian  ohledem 
o^  OQBti  Rbadona  v  omyla  byl.  —  N^podobnéjii  Jest,  že  statí  aernépisd 
titoku  Gdaňskou  s  Riiskon  pomfchaU,  obé  za  Jeden  veliký  sáliv  drtice,  a 
^  vdikém  výsadku  aemé  mesi  nimi  nic  s  Jistotou  nevedouce. 

*^)  UistnéJSi  a  důkladněji!  vyloženi  této  věd  viz  v  §.  28.  č.  2. 

Bilúík,  Slov.  auroiltnoBtL  L  10 
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rozsáhlých  dějin   obyčejně  i  příčiny  b;^aji  rozličné  a  zaple- 
tené:   pobouřeni   mnobočetných  národův  Sarmatie   skrze  Ří- 
many, z  Dacie  za  Tatry  a  Dněster  panství  své  Sířící,  baženi 
po  nových  sídlech  čili  přirozená  Germanům  těkavost,  tolikéž 
jejich  po  loapeži  a  bojích  dychtívost,  rozmnoženi  se  Slovanft 
ve  vnitřní  Sarmatii,  potud  odevšad  stěsnéných  a  od  moře  od- 
loučených, jiskra  válčivosti  v  mohutném  národu  Vdetftv  (Lu- 
ticův)  pojednou    v  silný  plamen  se  roznítivší,  tlačení  sever- 
ních, zvláště  uralských  národův  (potomních  HunAv,  iBulharftv, 
Avar&Vy  EozarAv  atd.)  na  Slovany,  a  mnohé  jiné  nám  neznámé 
okolnosti  mohly    býti  hlavními  příčinami  velikého  stěhování 
národftv  německých   na  jih,   k  Dunaji,  a  slovanských  na  zá- 
pad, přes  Odru  do  Germanie,  kteréž  v  2hém  stol.  po  Ej*.  se 
začalo  a  do  počátku  5ho,  z  částky  i  déle,    trvalo.    Až  posa- 
vad sice  větší  počet  zahraničných  spisovatelův  toho  byl  do- 
mnění, žeby  němečtí  národové,  Gothové,   Gepidové,   Bargun- 
dové.  Vandalové  a  j.,  dobrovolně  byli  svá  sídla  na  baltickém 
pomoří  a  v  podkrají  Odry  opustili,   pak  Slované    teprva  po- 
zději do  uprázdněných,   poustkou  ležících  míst  bezbranně  se 
vhostili ;    a  však  já,   po  dobrém  věci  té  uvážení/  tomu  nijak 
za  pravdu  dáti  nemohu,    maje  za  to,    že  ani  to  vyhoštění  se 
Kěmcův  z  vlastí  vindických  tak  veskrz  dobrovolné,  ani  vkro- 
čení Slovanův  do  hranic  německých  tak  naprosto  mírné  ne- 
bylo, jakž  obvykle  za  to  se  pokládá.  ^^  Mistněji  o  tom  níž, 
v  okresu  druhém,  jednati  se  bude.  (Srov.  §.  18.  č,  4.  §.  43.  č.  2.) 

7.   Svědectví   Marciana  Herakleotského. 

S  tím,  co  nám  slovutný  zeměpisec  Alexandrinský,  Ptole- 
maeus,  o  sídle  velikého  národu  Venedův  za  Tatrami  zapsal, 
srovnává  se  zevrub  zpráva  od  pozdějšího  spisovatele  Marciana 
Herakleotského  o  témže  předmětu  nám  podaná.  O  času,  ve 
kterémž  tento  zeměpisec  živ  byl,  nic  s  jistotou  říci  se  nemůže : 


")  Voigi  Gesch.  Prenas.  i.  65->66.  Gaupp  Das  Gesetz  der  ThOríiiger 
S.  46.  Oba,  zvláště  pak  posledni,  k  torna  se  chýlí,  že  Oothův  a  jiných 
Němcův  stěhování  bylo  na  díle  Siřícími  se  Slovany  vynucené. 
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Hadsoo  a  Dodwell^  vydavatelé  jeho  spisu,   ne  bez  slošnýcli 
dŮTodův  za  to  méli,  že  nebyl  hrabe  mladší  Ptolemaea,  a  při 
nejmeniim  ve  3tlm   stol.  kvetl ;  novéjSi  však   zpytatelé  věk 
jeho   vesměs  mezi  350—400   kladou.    Buď  jak  buď,    o  tom 
vSickni  se  snášejí,  že  Marcianus  tento  mimo  Ptolemaea,  jehož 
text  on  zajisté  ve  přesnější   způsobe  míti  mohl,  nežli  my,  i 
jiná  teď  ztracená  zeměpisná  díla  ještě  před   rukama  měl,  a 
z  nich  j9vé  stručné,  nás  pod  jménem  periplu  ěili  mořeplavby 
doSlé  zápisky  vážil.   V  ohledu  tom  svědectví  jeho,  ačkoli  té- 
měř me  nového  o  Yenedech  neposkýtá,   předce  jest  poněkud 
dtíeĚté  a  závažné.  Jmenujef  i  on,  a  sice  třikrát,  zátoku  vin- 
dickoD   (outvSucov  xÓatuov)   a  doleji  venedíckou   (oueveSixov)  i 
vendíckou  (oúevStxov),   s  tím  výslovným  doložením,    žef  ona 
počátek  svůj  bére  n  řeky  Visly,  a  odtud  přes  nesmírné  pro- 
tfraostvi  dále  se  rozprostírá.    Zpráva   svou  o  Sarmatii  zavírá 
^mito  slovy:   „Nalézá  se  v  ní   národů  (e^vi])  ó^,  měst  zna- 
meDitějáich  (TcóXeic  ^iriarjpLou^)  53,  hor  znamenitějších  9,  řeky 
mamenitéjší  4,  předhoří  znamenitější  3,  přístavy  znamenitější 
3,  zátoky  znamenitější  4,   totižto  zátoka  jmenovaná  vendická 
a  jiné  tři".  **)  Co  nám  o  některých  řekách,  od  něho  zejména 
Tvíčených,  jakož  i  o  národech  sarmatských  a  jiných,  nového 
a  poslužného  podává,    toho  doleji  na  příležitém  místě  (§.  22. 
a  JLJ  k  cíli  svému  použijeme. 

8.  Svědectví   desk  Peutingerových. 

Jméno  velikého  národu  Venedův  zachováno  nám  nevelmi 
dlouho  po  Ptolemaeovi,  a  snad  ještě  před  Marcianem  Hera- 
kleotou,  i  v  jiném  převzácném  pamětníku  římské  starožitnosti, 
totížto  v  oné  mappě  římské,  kteráž  po  někdejším  majetníku 
svém  dnes  vůbec  deskami  Peutingerovými  (Tabula  Peutinge- 
riana)  slově,  a  jejížto  jediný  zkáze  časa  ušedší  exemplář, 
psaný,  jak  se  zdá,  1.  1265  ^%  v  cis.  král.  dvorské  knihovně 
ve  Vídni  se  chrání.    O  původu,  povaze,  ceně  a  hodnověmo- 


*>)  Marciani  Herad,  Periplos  V  Budson  Geogr.  veter.  aoript  graed  min* 
T.  L  p.  64-67. 

M)  Kaiancnch  OrbiB  antlqaiis  T.  L  p.  Zm. 

10* 
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BÚ  tohoto  zůstatku  starožitoostí  tak  pilně  y  novějších  časicb 
od  mnžův  učených  a  y  této  třídě  nměni  zběhlých  jednáno 
jest  ^^)y  že  zde  přestati  můžeme  na  atničném  ayedeni  někte- 
rých resohátůvy  o  jejichž  pravdivosti  my  po  bedlivém  vyie* 
třeni  předmětn  toho  onplně  přesvědčeni  jsme.  Ysickní  novějSi 
skoomatelé  srovnávají  se  v  té  výpovědi,  že  tato  nu^pa  řim- 
ská,  tak  jakž  ji  máme,  nemohla  z  pozdějSího  exempláře, 
nežli  za  cis.  Theodosia  EL  HL  [423]  zhotoveného,  přepsána 
býti,  a  jen  co  do  času  prvotního  skládáni  jejího  poněkud  ve 
zdáních  svých  se  různi.  Seichard  ji  jmennje  nejstarší  ze 
viech  mapp  římských,  před  veřejným  zavedením  křesCanstvi 
zhotovenou  ^) ;  Mannert  se  domýšlí,  že  ve  druhém  stol.  po- 
vstala  ^^;  Katančic  zhotovení  její  mezi  1.  161  —  180  za 
panováni  ds.  M.  Aurelia  Antonína  Philosopha  klade;  Kmse 
naproti  za  to  má,  že  teprva  za  cis.  Aureliana  Proba  276 — 
280  dohotovena  jest ;  naposledy  někteří  jíní  ji  pokládají  za 
docela  nový  plod  věku  Theodosia  11.  ML  423.  Mezi  všemi 
zpytately,  kteří  o  předmětu  tomto  jednali,  podlé  našeho  do- 
mněni,  výborný  náš  Katančic  nejzdravěji  a  nejdůkladněji 
soudil,  pokládaje,  že  mappa  ta  za  císaře  M.  Aurelia  zhoto- 
vena, a  za  císaře  Theodosia  jen  některými  přípisky  opatřena 
a  co  do  jednotlivých  slov  zjinačena  jest  ^^,  a  sice  z  mnohých 
příčin,  jmenovitě,  poněvadž  a)  mappa  ta  ještě  na  mnohých 
místech  starší  jména  měst  má,  kde  ve  třetím  a  čtvrtém  stol. 
již  byla  jiná  novější  uvedena  (tak  np.  Plotinopolis  dle  Plo- 
tiny  císařovny  98—117,  nikoli  ale  Maximianopolis  dle 
Maximiana  285 — 305,  ani  Diocletianopolis  dle  Díocletiana 
284—305  atd.);  6)    poněvadž    rozděleni  krajin,  jehož    ná- 


^')  KrátkOQ,  a  viuk  dobrou  historickou  zprávo  o  ni  podal  J.  F,  £. 
Mostl  Oesch.  d.  kais.  kón.  HofbibUothek  zn  Wien.  Wien  1835.  8^.  str. 
306—306. 

B^)  Réichard  Orbis  terrar.  antiqans  cum  thesaur.  topo^r.  p.  42  :  „Hani- 
feftnm  eat,  tabolam  itinerarioram  ease  aotiqaissimam,  atqae,  antequam  reU- 
glonl  nostrae  cultas  publicua  concessos  erat,  faisse  compositam." 

BT)  Manfierťs  Geogr.  d.  Gr  n.  ROm  Bd.  I.  V  pozdějším  uvedení  k  ní 
(LlpB.  1824.  p.  14.  sq.)  klade  počátek  jeji  do  veku  cis.  Severa  Alexandra 
[222— 286J. 

w)  Sem  přináleš^f  aledidicf  Týnusy,  na  křesťanství  ukazající:  ,Ad.  S. 
Petrům,  Constantinopolis,  mons  Sinai  in  quo  legem  acoepenmt  íiUi  Israel, 
desertům  ubi  qnadraginta  annis  erraverunt  fllii  Israel  ducente  Hojse.*" 


S.  S.     Svědectví  o   Vindech.  149 

sledoje,  přináleží  starSimn  reka,   nežli    druhé   polovici  Stiho 
stol.  (jmennjef  Fannonii  hořejší  i  dolejší,  nikoli  ale  Dacii  ná* 
březni  a  středozemní,  od  Anreliana  270  —  275  zHzenoa  atd.) ; 
e)  poněvadž  žádných   Gk)thův,    Hunův  atd.   na  černém   moři 
nezná  atd.  ^*).  Bnď  jak  buď,  při  vši  rozličnosti  zdáni  o  času 
prvotního  zhotoveni  této  mappy  to  jedno  všeobecně  za  pravé 
oznáno  jest  a  zůstane  jisto,   žef  ona,  co  do  posledního    spo- 
řádáni a  opraveni,  pozdější  od  věku  Theodosia  11.  [423]  není  ^^), 
a  ie  T  sobě   zamyká   zeměpisné   zápisky  a  zprávy    větším 
dilem  ze  starší  doby  pošlé.   Na  této  tedy  mappě  jméno  Ve- 
oedův  nejzáze  na  severu  dvakrát  položené    nalézáme :  jedno 
mezi  slovy  ,,Lupiones  Sarmate^'  a  „Alpes  Bastamice^'   takto : 
pVenadi     Sarmatae,^'  po  druhé  pak   dále  na    východ  mezi 
řekami    .,Dannbiu8'<   a  „Agalingus^^   (Eagalnik   v  Bessarabii 
aneb  Knjalnik)  v  tomto  pořádku :   „Piti,  Gaete,  Dagae,   Ve- 
nedi.'-  **)    Nechceme   se   zde  zapouštěti   ve  vykládáni  jmen 
oBtatnlch  tamle  vedle  Yenedův  postavených  národův,  ano  to, 
jakžkoli  samo  v  sobě  důležité,  předmětu  našeho  neprostředná 
se  netýká ;    spokojujeme  se  tlm,   což  pro  nás   nejhlavnějšího 
jest,  totižto   výslovným  svědectvím  drahocenného  tohoto   i)a- 
^Bfitnika   o    skutečném  přebýváni  Yenedův  jak  ve  krajinách 
t&Tatrami,  jmenovanými  zde  Alpami  Bastamskými,  v  blízkém 
soiaedstvi    národův  lygických  (tak   zajisté  rozumíme  slova 
^riones)  ^*),  tak  též  i  dále  na  východ  až   k   samému  moři 
hornému.    Patrné  jest,  že  co  do  prvního,  podáni  desk  Peutin- 
gerových  s  výpovědi  Tacitovou,    pravícího   celé  to   prostran* 
^  mezi  Bastamy  a  Fenny  od  národů    venedských   osazeno 
b^,  dokonale  se  srovnává,  a  co  do  druhého,   svědectví  téže 


^  8roF.  KfjUancnich  Orbis  antiqaiui  ex  tab.  Pent  T.  I.  p.  XIII~-X^^ 
Eduard  Orbis  terrar   aut  p.  42. 

^)  Že  zbéhlý  v  mathematice,  astronomii  a  kieslenf  map  c<8.  Tbeodo- 
rios  skrze  n6ené  muie  zeměpis  podlé  starých  pramenův  a  památek  opra- 
^  a  mezi  jiným  i  podobnon  mapa  zhotoviti  dal,  na  to  dAkazy  yiz  t  P« 
^ttt^ingu  Vet  Boman.  Itineraria.  Amst.  1735.  4P.  Praef.  foL  2.,  P.  Ka- 
^noíich  Orb.  ant.  e  tab.  Pent  Bnd.  1824.  4°.  T.  I.  Praef.  p.  X.,  Lelewel 
B^daoia  w  geografii  str   163—164,  476-476 

^')  Pentingeriana  Tabala  Itineraria  ed.  Scheyb.  Segm.  Vil.  Vlil.  Ka- 
^ctich  Orb.  ant.  I    207. 

*')  O  tom  Jménu  viz  §.  18.  é.  3. 
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mappj  v  potomním  blízkém  času  ve  yýpovědéeh  Jomanda  a 
Prokopia  o  rozšířenosti  národů  venedsk^ch  a  antických  zna- 
menitého potvrzeni  nabývá.  Oba  zajisté  tito  dějepisci  výslovně 
njiáfajl,  že  jii  v  5tém  stol.  ve  křivinách  nad  mořem  černým 
ležících  nesčíslné  množství  národův  slovanských  a  antických 
bydlelo,  anobrž  že  již  mezi  332—350,  podlé  Jomanda,  bo- 
jovný král  gothický  Ermanarik  v  téch  stranách  dlouhé  a  krva- 
vé války  s  nimi  vedl  (srov.  č.  13.  tohoto  §.) ;  z  desk  Peatín- 
gerových  se  učíme,  k  čemuž  i  jinak  sama  věc  nás  vede,  že 
již  mnohem  dříve,  totižto  ve  2hém  a  při  nejmenším  ve  3tim 
století  krajiny  ty  od  národftv  kmene  venedského  osazeny  byly. 
Tak  jedno  svědectví  druhému  světla  podává,  a  rozvodněni  se 
Slovanů  v  6tém  a  7mém  stol.  po  Evropě  přestává  býti 
pohádkou. 

9.   Pamětní  peníz  Volasianův. 

Všecka  tato  až  posavad  uvedená  svědectví,  vyminíc  ono 
nejstarší  o  obchodu  dřevních  Venedův  s  jantarem  na  moři 
baltickém,  a  poněkud  i  Tacitovo  o  povaze  a  způsobu  živobytí 
týchže  Venedův,  podána  jsouce  od  pouhých  zeměpiscův,  o  vy- 
pravování dějin  národových  zhola  nepečlivých,  sloužila  nám 
sice  výborně  k  určeni  prvotních  sídel  starých  Venedův,  ale 
na  děje  a  příběhy  jejich  téměř  nižádného  světýlka  nevylila. 
Za  touž  příčinou  svědectví,  ku  kterémuž  nyní  přistupujeme, 
tím  jest  velecennější,  poněvadž  ono,  pokudž  nám  vědomo, 
téměř  samojediné  v  celém  oboru  starožitnosti  o  tom  nám  zprávu 
dává,  že  již  ve  3tím  století,  v  dlouhotrvanlivých,  krutých  a 
záhubných  těch  vojnách  mezi  Římany,  Němci  a  Sarmaty,  i 
Venedové  na  bojišti  se  pojevili,  a  pluky  jejich  s  pluky  řím- 
skými se  potkaly.  Možné  sice,  ba  k  víře  podobné  jest,  že 
již  dávno  před  tím  Venedové,  ukrytí  jsouce  s  jedné  strany 
pod  jménem  Skythův  a  Sarmatův,  s  jiné  pak  pod  jmény  ně- 
meckých národův,  aniž  od  Římanův,  buďto  z  neuměni,  buďto 
2  nedbánlivostí,  od  těchto  náležitě  rozeznáni,  podíl  a  oučasten- 
ství  měli  ve  vojnách    národův  severních   proti  poledním  ^^) : 


^  Jmenovité  Karpové,  t  Chorvati.  o  nichž  vii  §.  10.  č.  10. 
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ěk  výslovného  syědectvi  nám  až  posud  na  to  se  nedostávalo. 
Krvavé  a  krnté  války  ňimanův  dosahaly  bez  pochyby  aspoň 
prostředně  až  k  obyvatelům  krajin  zatatranských  a  pomor- 
8kýc\  jakož  toho,  mimo  některé  jiné  sledy  a  šlépěje,  zvláště 
zůstatky  valův  římských  v  Haliči  a  poledním  Rusku,  nazva- 
ných od  tamějšiho  lidu  Trajanovými  (srov.  §.  22.  č.  7.),  osvěd- 
čovati se  zdají.  Venedové  tedy,  co  pomocníci  a  společnici 
SarmatŮY,  nejednou,  mníme,  válčili  s  Ěímany,  ačkoli  toho  hi- 
storie o  nich  ze  jména  nezvěstuje;  a  císař  Maximinus  [237] 
nepochybně  již  patrné  příklady  krutých  bojúv  s  národy  zata- 
tnnskými  před  očima  měl,  když  myslí  na  tom  se  ustavil,  žeby 
k  ubezpečeni  hranic  římských  a  zjednání  říši  pokoje  ne- 
ocfaylně  potřebné  bylo  všecky  krajiny  zatatranské  až  k  moři 
baltickému  vybojovati  a  národy  v  nich  osedlé  vládě  římské 
podmaniti.  K  dosažení  toho  záměru  císař  ten  skutečně,  a  jak 
se  z  počátku  zdálo  ne  bez  prospěchu  přikročil,  a  viak  cíle 
dojíti  nebylo  mu  dopřáno.  ®*)  Podobněž,  při  vší  mlčelivosti 
římských  písařův,  domýšleti  se  lze,  že  i  ve  mnohých  těch  od 
nistopcův  jeho  Decia,  Galia,  Hostiliana  [251—253]  a  jiných 
cteařftv  8  národy  skythickými  a  sarmatskými  vedených  vál- 
^  branný  lid  venedský  vedle  lidu  sarmatského  a  německého 
^  (oli  proti  Římanům  stál.  A  však  to  jediné  s  jistotou  ví  se, 
^  za  císaře  Galia,  okolo  r.  253,  zástupy  Finnův,  Galindův  a 
l^nedův  proti  náměstku  císařovu  (caesaru)  Volusianovi,  Gal- 
loTu  synu,  když  válku  vedl  se  Sarmaty,  spolu  s  jinými  ne- 
přátelskými pluky  do  boje  vytáhly,  a  jest-li  svědectví  vítěz- 
ného nepřítele  převýšeně  o  tom  nemluví,  od  něho  poraženy 
^y^J}  pro  kteroužto  příčinu  on  potomně  sebe  vítězitelem  Van- 
*Jftv,  Finnův,  Galindův  a  Venedův  chlubně  nazýval.  Pozdější 
spisovatel  Zosimus  o  výpravě  této  vojenské  „proti  Skythům** 
jen  zběžně  něeo   připomíná  ^') ;    ale  zlaté  a  stříbrné  pamětní 


^)  Juí.  Capitol.  Vita  Maximin!  c.  18.  „Pacata  Germania  Sjrrmlnm  Teo 
^  Sannatls  inferre  bellům  parans  atque  animo  babens,  concnpiens  nsqne 
^  Oceánům  sepíemtrionales  partes  in  Romanám  ditíonem  redigere ;  qnod  fe- 
^**et,  81  yizisset,  nt  Herodianas  dicit  Graecus  scriptor.*  Herodian.  L  VII. 
*  2.  Vaillant  Kamism.  Imp,  Rom   T.  H.  p.  291. 

^  Zosimuí  1.  I.  c.  26-26.  —  Za  války  Deci  a  a  ciíojazyčnfky  zadaný- 
H^i  ^yi  Gaiiag^  otec  Volasianůy,  bajitelem  Dnn^e.    O  ném  praví  Zosi* 
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penize  vydávaly  Řimanfim  hlasité  svědectvi  o  národech^  je- 
jichžto pokořením  clsařovic  Volasianns  římské  říši  s  oné  strany 
pokoj  a  mlr  zjednal.  Z  těchto  až  podnes  zachovaných  pe- 
nězů  jiné  řeck;^,  jiné  zase  latinským  nápisem  opatřený  byly. 
Řecký  nápis  jest  tento :  „'ADToxpái:<Ap  Kaíc^ap,  PavSáXueo^, 
${vvtxoc,raXív8ixoc,'Ouev8txo^'OvoXo\)ffiavoc  Sspaoroc**;  latin- 
ský pak  yylmperatori  Caesari  Vandalico,  Finnico,  Galindico^ 
Vendico  Volnsiano  Augusto."  *•)  Žeby  pokořeni  toto  jmeno- 
vaných národův  bylo  jen  marná,  císařům  římským  obyčejná 
chlouba,  nebráníme  domýšleti  se  komu  libo;  ale  proto  jména 
těchto  národův  a  vedené  s  nimi  války  za  pouhé  výmyslky 
žádnou  měrou  pokládati  nemůžeme.  Takovéhoto  nestydatého 
klamu,  před  očima  římského  národu  a  vojska  téže  vojny 
oučastného,  jemuž  tyto  pamětní  peníze,  v  osadách  římských 
bité,  rozdávány  byly,  nižádný  římský  císař  dopustiti  by  se 
byl  nesměl.  V  podobné  připadnosti  po  třech  stoletích  cisaf 
Justínianus  [552]  takovéhoto  chlubného  nadpisu  užíval:  „Im 
perator  Caesar  Christí  amans  Justínianus  Alamanicus  Gk)thlcns 
Francicus  G«rmanicus  Anticus  Alanicus  Yandalicus  etc.''  *') 
To,  že  viech  těchto  národův,  jichž  vltězitelem  sebe  zde  ho- 
nosně nazývá,  nepokořil,  dostatečně  ví  se,  ale  i  toho,  že 
8  nimi  na  vojnách  dosti  činiti  měl,  přiti  nelze.  Totéž  tedy  i  o 
Yolusianovi  platí. 

.  10.  Svédectvf  Pavla  Diacona. 

Dříve,  nežlibychom  přikročili  k  ouplnějšlmu  vyloženi 
svědectví  Jornandova,  prostírajícího  na  starožitnost  Vindůr 
pojednou  neočekávaně  jasné  světio,  potřebí  jest  uvésti  ně- 


mii8:  His  rebas  in  hnnc  modam  gostis  Bomam  GWílas  Ténit,  magaoa  ob 
eoDstítntam  crnn  Barbarís  pacem  spiritou  gerens. 

••)  J.  Vaiiiant  Naniismat.  Imprraf.  Romanor.  Par.  1674.  ^^.  T.  IX.  p.  3*7. 
e4.  3  Par.  1694  T.  IL  p.  351.  7VA.  Numism.  Iinper.  in  coloniia,  nmnic. 
ete.  percuflsa  ed.  2.  i  ar  1697  Fol.  T  II.  p.  220—221.  —  Vnápisn  jméno 
akráceně  takto :  řec.  OYEJV/I ,  Int.  VEND ,  což  VaiUant  čeU  'Oi/ercTiwxo?, 
Veadenico,  správněji  viak  čif^ti  by  se  mělo  *()vé¥áénog,  Vendico,  Jako  n  Mař- 
daoa,  o  čemž  místné  ji  ve  Příloze  č.  VI. 

^^  Chronicon  paschale  p.  345.  —  Již  dříve  cis.  Commodns  [180—198] 
p^jmí  SarmaticDB  sobě  zosobil,  proto  že  předchádt  e  Jeho  M.  Aarelins  nad 
Stfmaty  sTÍtězil. 
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tísri  jiná  hodnoyérná  svědectví  o  témže  kmenu,  vážená  sioe 
t  pnunen&v  něco  pozdějších,  nežli  jest  kniha  Jomandova, 
riak  nicméně  původem  a  předmětem  svým  sahající  do  časův 
nmobem  dřevnějilch.  Jedno  z  těchto  svědectví  položeno  jest 
re  knize  Pavla  Winfiida  syna  Wamefridova,  jmenovaného 
obyéejně  Diaconem,  rodem  Langobaida,  mnicha  na  hoře 
Cassino  [nmř.  799],  vypsavSlho  latině  podlé  staroněmeckých 
oirodnich  písni  dějiny  Langobardňv,  kdež  se  ono  čte  v  tato 
slo?a:  yyPotom  Langobordové,  přitáhie  do  Manringu,  aby  po- 
M  bojovníkův  rozmnožili,  vyvodlce  mnohé  ze  jha  služebného, 
9Tt)bodon  jich  nadali ;  by  pak  tato  jejich  svoboda  za  pravou 
jwbig  byla^  vykonali  při  tom  i  obvyklý  obřad  se  střelou  a 
přidáním,  pro  lepSi  věci  stvrzeni,  i  některých  slov  v  řeči  při- 
rozené. Hnuvše  se  Langobardové  ze  země  Mauringie,  připiouli 
do  Golandu  (t  buď  do  Gk)tlandu  anebo  do  Galindie,  ovfiem 
id  baltických  Prus),  kdež  potom,  jakž  se  vypravuje,  za  ně- 
berý  čas  přebývali.  Potomně  za  několik  let  vládli  zeměmi 
iiitbaib,  Banthaib,  Wurgonthaib  ^),  o  kterýchžto  slovlch  na 
^ž  jest  domýšleti  se,  že  byla  jména  těch  krajin  a  okoIl  * '  ^^) 
^ynáme-li  toto  místo  se  svědectvím  jiných  spisovatelův  o 
^U  Langobardův  z  dřevních  svých  sidel  nedaleko  oustf 
^%,  shledáme,  že  to  jejich  stěhováni  z  Golandu  a  pod- 
^U  krajin  venedských  připadá  na  r.  380  a  následujlcL 
^é)  v  letopisich  Prospera  Aquitanského  čas  toho  jejich  stě- 
ioyésá  výslovně  určen  jest  v  tento  smysl:  „Za  konsulův 
Antonia  a  Olybria  [379]  Langobardi,  vystoupivše  u  velikém 
P^  z  nejzažšlch  končin  Oermanie  a  zábřežl  oceánu  i  ve- 
lkého ostrovu  Skandie,  a  dychtíce  po  nových  sídlech,  pod 
?rávon  vůdcův  svých   Iborea  a  Ajona  nejprve   Vandaly '") 

,  .  ^)  v  rkp  Anthaibos,    Banthaibos,   Wai^onthaibos  a  Jeite  jinak :   zde 
J^  ta  podlé  J.  Grimma  —  Deatsche  RechtsaUerthamer  S.  496  -   nve- 

^)  PauH  Dtaconi  De  gest  Langobard.  ▼  Muratori  Rer  italic.  aciipt 
^*  1-  ^  418.  Jordán  Origg.  Blav.  IV    180.  «q. 

^  PonéTadž  ta  dobn  ve  krajinách  mezi  Odrou  a  Vision,  o  nichž  na 
^^  tomto  řeč  býti  se  vidi,  Již  tádných  Vandalů  Yice  nestávalo,  an  tito 
«>nohem  dHve,  t  mezi  166—174  odtnd  byli  vytáhli,  nejpodobnéjži  se  zdá 
^  to  domnénl ,  Žeby  zde.  Jako  později  zhusta,  slovem  Vandali  vyrozumí- 
^  byli  Vendové,  Jež  samé,  nikoli  pak  Vandaly,  Pavel  Wamefridi  Jme- 
^   A  vSak  o  tom  žiřeji  v  §.  18  é.  5   6.  mluveno  bude. 
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přemohli."  '*)   Vyšli-li  tito  LangobardoFé   pů^odné  ze  Skan- 
dinávie nebo  odněkud  jinud,  o  tom  sice  mezi  Němci  hádka 
jest,  a  \iaik  to  našeho  předmětu  se  netýěe ;  že  na  východnim 
a   západním  břehu  Labe,  asi  od   Děvina  až  do  Loneburku 
bydleli,  a  odtud  po  mnohém  těkáni  přes   země  zatatranské, 
naposledy  do  Fannonie  se  stěhovali,  jest  věc  prftvodná  a  ode 
všech  se  připouští.    A  na  této  své  cestě   nemohli  netáhnoati 
přes   krajiny  Vendův,   tu   dobu   tam  již  na  šiř  a  dál  rozse- 
dlých.  Léta  487  (dle  jiných  491)  Langobardové  byli  již  na 
Dunaji  v  zemi  řečené  Bugiland ;  taženi   tedy   to  přes  zemé 
Vendův  musilo  mezi  380—487  se  zběhnouti.  Národy  od  Pavla 
Winírida  jmenované   Anthaib  a  Banthaib  jsou    bezodpomě 
Antové  a  Venedové ;  ne  tak  jistý  jest  význam  třetího  jména 
Wurgonthaib,   kteréž  obyčejně  na  Burgundy  '^),  lépe  však  a 
průvodněji  na  Bulhary  se  slyši.  '^)   Co  do   jmen  Anthaib  a 
Banthaib,  znamenati  sluší,  že  podlé  důmyslného  jazykozpytce^ 
Jak.  Grímma,  jednavšího  mezi  jiným  i  o  tomto  našem  místu, 
složena  jsou  ze  stněm.  eiba,  t.  krajina,  okolí,  asi  naše  stsiv. 
župa  (pagus)  atd.  '*)   O  názvisku  Wurgonthaib  učený  děje- 
pisec Thunmann  a  slavný  jazykoznatel  Elaproth  jednoatejně 
smýšlejí,  žeby  jím  nikoli  Burgundové,  kteří  již  před  I.  277 
z  krajin  nadvislandských  byli  se  vystěhovali,  nýbrž  Bulhaři 
se  vyznamenávali,  národ   příbuzný  Hunům,   odnoži  nralské^ 
jmenovaný  od  Agathiasa  a  jiných   Bnrugnndi,   kterýž  po^^ 
Mojžíše   Chorenského  již  v  5tém  stol    mezi  Donem,  Volhou 
a  Maeotem  se  potloukal,  a  1.  487  ponejprve  přes  Danaj  pN^^ 
se  osmělil.  ''*)   A  v  skutku  výklad  tento  tak  jest  smyslný  a 


'»)  Prosper  Aquit,   ad  a.  379.  Jordán  IV.  J80.  sq 

")  Jordán  Oňgg   slav.  HI    161.  IV.  180.  182. 

'3)  Thunmann's  Untew,  íib.  Hatí.  VClker  S.  32-34.  K/aproth  TahleKt 
historiqties  de  TAsie  p.  249.  BuhU  Lit  d  rass.  Gesch  p  207.  Agmias 
tjrto  (bulharské)  Bargnndj,  Bnrngandy,  vydává  za  vctev  Hunův,  J- .;•. P" 
107.  ed.  Ven.  cf.  Jordán.  fV.  197.  —  Jméno  Bolgar  zní  v  povésti  WiIkiM 
Borgar,  c.  281  ;  srov.  Vulger,  Wlger.  Wulgar  v  hiát  mise.  a  u  ^°**7"*; 
Wurgari  a  Manuele  Malaksa  a  podoeSnich  Ěekův,  dále  Berghar,  Bougbar  n 
Masudy,  Elmacina  a  Bar-Hebraea  „ 

'*)  J,  Grimm  Deutsche  Rechtsalterth  S.  496,  kdež  spisovatel  na  pn- 
klad  uvodí  i  wetareiba,  wedereiba  (dnes  Wetterau  zkažené),  wingarteiDa, 
k  těmto  pNkladúm  pfípojiti  moino  Margiseibe  z  Leutsch  Mgf.  Gero  S.  lOď- 

"^^j   Thunmann  1.  c.  Klaproth  1.  c. 
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k  samé  věci  pHpaduýy  že  mu  nelze  přísyědéenf  odepříti.  ^^) 
Jeété  znameiiati  slnši,  že  v  některých  rakopisich  slovce 
.AndMÍboB^  chybuje,  a  stoji  pouze  „Banthaibos,  Wargon- 
tbaibos;^  kteréžto  slovce,  kdyby  třebas  potomně  ostřejší 
krítíkoa  z  textu  bylo  vymiSeno,  zůstane  předce  vždy  jméno 
VenedŮT;  nebo  žeby  slovcem  Banthaibos  Venedi  vyzname- 
náni byli,  o  tom  povědomému  rozdílu  a  povahy  nářečí  staro- 
německých pochybovati  nelze.  Zdá  se,  že  Langobardové  v 
tom  gvém  tažení,  chtějíce  na  podobu  jiných  dobrodružných 
náiodŮT  germánských  vojenského  štěstí  zakusiti,  nejprve  na 
▼ýdiod  táhli,  a  až  ke  slovanské  odnoži  Antů  v  okolí  černého 
mofej  anobrž,  jakž  týž  Pavel  Diaconus  sám  dále  vypravuje, 
až  do  krajiny  Bulharův  za  Don  se  prodrali :  ale  návalem 
oaLských  stěhovancův  zahnáni  jsouce,  brzo  potom  zpátky  do 
remě  řečené  Bugiland,  ve  dnešní  Moravě  ucouvli  [487,  dle 
ioýeh  491].  Jediné  letopočet  nedá  se  s  historickou  jistotou 
treiti,  což  pří  spisovateli,  váživšim  tuto  svou  zprávu  pouze 
i  podáni  a  národních  písni,  nikterakž  divno  býti  nemůže.  ^^) 

11.   Pověsti  skandinávské. 

K  těmto  i  rozličným  i  rázným  svědectvím  o  starožitnosti 
Vendftf  zatatranských,  váženým  vesměs  z  pramenův  řeckých 
a  fíazský^ch,  a  z  latinského  spisu  Langobarda  Pavla,  psavSiho 
re  \laších,  připojiti  již  nyní  sluší  i  podáni  nejdřevnějších  po- 
nésti skandinávských.  Svědectví  s  této  strany  vydobyté  ve 
tvojim  ohledu  zvláštní  cenu  a  váhu  má,  totižto  předně  že  sa- 
mostatné, od  oněch  nadřečených  pramenův  neodvislé  jest,  po- 
lom, že,  ačkoli  ono  ve  spisy  něco  později,  nežli  ona  nahoře 
^ložená,  uvedeno  jest,  předce  původem  svým  sahá  hluboko 
do  ieré  dávnověkosti,  a  na  dějiny  pranárodu  našeho  nové 
s?ětlo  prostírá.    Národní  to  podání  lidu  normanského  o  Va- 


"^  Podlé  neurčitých  slov  Pavla  Diaoomi  ^qnae  nos  arbitnrí  possamns 
esse  vooaknla  pagonim  sen  qaornmcumque  locorum"  soadlti  dlužno,  že  i 
tim  jména  ta  pokládal  sa  eizonárodnf,  nikoli  sa  Jména  známých  némeckých 
lárodó.  Vandalův  a  Bnrgnndův.  Nadto  pak  týž  spisovatel  hned  doleji  c*  16 
rfpnruje  o  vojnách  LangohardAv  s  Bulhary.  P.  Diac.  De  gest.  Lang.  1.  L 
c.  1—19. 

">  Místn^Ji  o  tom  taženi  Langohardiv  dole  v  §.  18.  é.  6 
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nech  složeno  jest  v  tak  řečených  severních  povéstech  (nordi^ 
sche  Sag;en),  o  nichž  zde^   ačkoli  jen  mimochodem  a  zběžně, 
něco  připomenouti  musíme.    Když  totižto   1.  875  Nonuančík 
Ingulf  nedávno  před  tím   nalepený  ostrov   Island  opanovaly 
stala  se  tato  výspa  i  hned  outočištěm  svobody  milovných  nor- 
vežských  knížat  a  pánův,  nemohoucích    ani  jha   sloiebností, 
od  Haralda  HalfBtgra  na   ně    vzkládaného,   snésti,    ani  jinak 
moci  násilníka  toho  odolati.    S  nimi  se  vystěhovalo  a  na  tomto, 
tehdáž  mnohem  mlmějíiho   podnebí,  nežli   teď,   poživajidm 
ostrovu  osadilo  i  množství   skandinávských    zpěvcův,  jejichž 
svobodou  nadšené  zpěvy  nepravým   těm  novým  panovniklim 
nebezpečné  se  býti  zdály.    Zde  na  Islandu  skaldové  tito,  pod 
záštitou  svobodné  správy  občanské,  nepřestali  přes  dlouhý  čas 
býti,  čím  bývali  před  tím,  opatrovníky  a  strážci  dějin  národa 
svého,  ode  dřevních  časílv  u  všech  germánských  pokolení  v  hi- 
storických  zpěvích    slavených  a  potomkům   pečlivě  dochova- 
ných. ''^)    Z  těchto  takových  národních  zpěvův  těch   skandi- 
návských skaldův,  zavírajících   v  sobě  prastaré  pověsti  a  po- 
dáni, a  našemu  věku  na  díle  ve   dvojí    sbírce,    v  tak  řečené 
starší  a  novější  Eddě  ^^;,   na  díle  po  různu  a  v  jednotlivých 
kusech  dochovaných,  znamenitý  sjHSOvatel  13ho  stol.,  Snorro 
Sturleson  [umř.  1241],  složil  svou,  pod  jménem  Heimskríngla 
povšechně   známou   kroniku  starých  králův   skandinávských, 
jsoucí   teď   téměř  jediným   domácím  a  důležitým   pramenem 
nejstarší  historie   skandinávské.  ^°)    V  této  své   na  takovém 
základu  vystavené    kronice  Snorro   Sturleson  vypravuje  hned 
z  počátku  obšírně  o  velikém  bojovníku,   podmaniteli,  zákono- 
dárci a  potomním  bohu  Sasíkův,  Danův  a  Skandinávcův,  Od- 
hinovi.    My  zde  z  rozprav  jeho  jen  to  uvedeme,  co  k  našemu 
předmětu  přináleží.     „Z  oněch  hor,  tak  zní  pověst  ta,  kteréž 


'8)  Tadi.  Annal.  II.  88.  Paul  IHacon.  Histoř  Langob.  I.  27. 

'•)  Edda  rhythiolca  s.  ant  Hafn.  1787—828.  4«  3  voli.  ed.  Fitm  Ma- 
fftnusen,  Hafti.  1821  8<>.  8  č.  Edda  lalandonim,  ed.  Me»eniL  Hafii.  1665.  «• 
4  voli 

^)  Heimskriogla  edr  Norega  Konaoga  Sdgar  ed«  «/.  JPeringthi^l^- 
Holm.  1697.  F.  2  voU.,  op.  G.  Seheningii  li— 2),  Thorlaeii,  TarkeUm  (3) 
etc  HafD.  1777—826.  F.  6  voU.  —  Heimakringla.  a.  d.  laffiod.  ůlí&ra,  f* 
G.  Moknike.  Stmlsimd  1835.  S^.  1.  c .  tibers.  und  eriaut.  v.  F.  Waekter. 
Leipz.  1836. 8<^.  2.  é. 
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obrdlený  obilek  země  na  severn  obmezuji,  vyplývá  nedaleko 
(At  bránic  krajiny  Swithiod  mikla  t.  veliká  Skythie  řečené 
reks  TanaiSy  jmenovaná  ve  prastaré  době  Tanaqaisl  a  Vana- 
mú,  a  teče  daleko  kjihn  do  moře  černého.  Krajina  rameny 
^  řeky  obsažená  a  zavlažehá  sloula  Wanaland  čili  Wana- 
mL  Na  východní  straně  řeky  Tanaís  ležela  krajina  Asa- 
Iffid,  v  jejížto  hlavním  městě  Asgard  řečeném  byla  nejslavnější 
jbétnice.  V  tomto  městě  panoval  Odhín.  Dvanáct  pánův 
Ďttrtv  ®^)  čili  Drottnarftv),  od  lidu,  jehož  rozsudcové  oni  v  ro- 
zepřeeh  byli,  vysoce  vážených,  stálo  okolo  něho  a  konalo 
<)bétL  Neproměnné  štěstí  sprovázelo  Odhina  na  všech  jeho 
Tojenských  výpravách,  na  kterýchž  on  někdy  celá  léta  strávil, 
ttí  jelio  bratří  mezi  tím  spravovali  království.  Bojovníci  jeho 
^li  jej  za  nepřemoženého,  a  mnohé  krajiny  poddaly  se 
^jďé  jeho.  Kdykoli  lidi  své  někam  na  vojnu  vysílal,  vzkládal 
^8?é  na  hlavu  jejich,  a  žádal  jim  dobrého  štěstí.  Tito  zase, 
'Mávajíce  mu  skoro  boží  poctu,  ve  všelikém  nebezpečí,  buďže 
^  moří  nebo  na  suchu,  o  pomoc  k  němu  volali,  aniž  ho  kdy 
^^ííanno  vzývali.  S  Vany  Odhin  vedl  dlouhou  válku,  a  však 
^oestejným  štěstím  Po  zavření  pokoje  daly  sobě  strany 
J^osoby  do  zástavy.  Vanové  předního  vojevodu  svého, 
kobatao  Niorda,  a  syna  jeho  Frey  řečeného,  Asové  pak  Ha- 
^^^maže  důstojného,  silného  a  spanilého,  a  s  ním  Mimera, 
BHwdrQgtt  výtečného.  Po  přijití  jejich  do  Wanaheimu  Háner 
bo  dosáhnul  vlády  té  země,  a  Mimer  mu  sloužil  za  rádce ; 
^  nedlouho  potom  vypuklo  zbouření  nespokojených  Vanův 
N  tímto  cizincům,  majících  za  to,  žehy  od  Asův  podvedeni 
íli;  pročež  Mimerovi  sfali  hlavu  a  poslali  ji  Odhinovi.  Tento, 
l^^zav  balsamem  hlavy,  mocí  kouzedlných  zpěvův  svých  tak 
)» očaroval,  že  mu  mnohé  tajné  věci  zjevila;  NiCrda  a  Freye 
^  ustanovil  obětními  knčžími,  kterýmžto  mužům  nedlouho 
l^m  Asové  božskou  poctu  přinášeti  počali.  Nidrdova  dcera 
^^^y^  jsoucí  potomně  obětní  kněžna,  vyučila  Asy  kouzedlni- 

.^  ^0  8e  tloyem  diar  mn.  p.  (prineipes,  diví,  Jd.  2.  se  nevyskýtá,  sdaž 
^^  dia  (nympha,  divá),  poroYiuiti  dlažno  armen.  di  (beros  Bemideiis), 
T^*  díT  fjméno  bojovných  kniiat),  npers.  div  (běs),  a  stslv.  dj^  (beros, 
^PB).  Sledy  BloTa  toho,  přefil^o  nepochybné  od  Sarmatůr  ke  Slo  Tanům 
^  ^Vandioavcftin,  i  v   nářečích  dadskýoh  se  nalézají- 


168  Okr.  I,  ČI,  II.    Déje  Slovanův. 

ct?i  Seid  řečenému,  a  Yanův  nad  míru  obyčejnému,  později 
yiak  co  pouhé  trávení   ženám  diarským  za  podíl  připadlému. 
Pokud  Ni(5rd  u  Yanův  živ  byl,   měl,    dle    obyčeje  toho  lida, 
svou  vlastní  sestru  za  manželku;   ale  u  As&v  nčco  takoTého 
povoleno  nebylo.    Okolo  toho  času  knížata   římská  --  přeď 
mluva  k  Eddé  jmenuje  Pompeje  —  vedouce  kruté  války  v  da- 
lekých  stranách,   podmanila   sobě   všecky   ostatní  národy,*  a 
mnozí  panovníci  příčinou  těch  válek  opustili  své  krajiny.  Ale 
Odhin,  předzvldaje  jistotně,    že  potomkové  jeho  v  severnlcli 
zemích  bydleti   budou,   postaviv  dva  bratry  své,  We  a  Wile 
jmenované,    za  panovníky   v  Asgardě,  sám   s  diary  svými  a 
s  velikým  množstvím   poddaných  stěhoval  se  odtud  dále  na 
západ  do  země  Gurdarík,   potom  dolů  na  poledne  do  krajiny 
Sašův,   a  odtud  naposledy   do  Skandinávie/'    Tak  zni  staro- 
bylé ono  podání  o  praotci   národu    skandinávského  Odhinovi 
a  jeho  stěhování  z  východních  zemí  na  poloostrov  skandináv- 
ský podlé  smyslu  a  vypravování  Snorry  Sturlesona,  vypiso- 
vatele a  tlumočníka  zpěvův  dřevních  skaldův;  v  samých  pak 
těch  zpěvích,  pokudž  je  před  rukami  máme,  mimo  zevrubnější 
vyložení  některých   zde  jen  zběžně   podotknutých  zběhlostí, 
ještě  mnohé  jiné   podrobnosti,  jak  na  Asy  a  Jotuny,  tak  též 
i  na  Yany  se  vztahující,  místy  se  namítají,   z  kterýchito  po- 
sledních zde  jen  některé  hlavnějši  připomenuty  budte.    Va- 
nové v  těch  bájích  líčí  se  vůbec  co  bytnosti  u  prostřed  mezí 
bohy   a  lidmi   postavené,  vysokou  moudrostí   obdařené  ^^  ^ 
nezlé  povahy.    Yálejíce  s  Asy,    počtem  a  silou  jich  daleko 
převyšovali,  tak  že  tito,   vidouce,  že  tolikým  nepřátelům  odo- 
lati nemohou,  pokoj   s  nimi  zavřeli.    NiQrdovy  děti,  Freyr  a 
Freyja,  byly  bytnosti  dobrotivé,  milované,  velice  ctěné.    Freyr 
byl  bůh  slunce,  onrodnosti,  dárce  deště  a  výsluni,  obraz  muž- 
ské spanilosti,  nakloněný   k  vyslyšeni  proseb   lidských,  po- 
vodce bohatství  a  zboží.  ®^    Freyja,  kteráž  i  Yanadis  ^%  (• 

•*)  Vani  sapientes.  Edda  Saemnndur  I.  22—23.  76^77.  205—206. 

^  Slově  nmnen  Vanicaiii  (Vanagod),  Vanomm  cognatm  s.  giutns 
(Vnumidr),  Yanigena  8.  Vanonun  gente  ortns  (Yaningi)  atd.  £dda  Saemim- 
dar  m.  Lex.  mytlL  8.  y.  Fieyr.  J.  Grimm  Deat  Uj5l  str.  140. 

M)  VanadiB  (dea  Yanica),  Yanagod  (Domen  Yanomm).  Edda  m.  L«^ 
mythoL  8.  ▼.  Freyja.  J.  Grimm  Deat8ohe  Mythol.  atr.  226.  —  Geijer  Geech. 
Schwedens  Bd.  I.  8.  37.  Ram»cknik  Handb.  d.  Mythol.  S.  441. 
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bobyoé  z  roda  YanůV;   sloola;    byla  bobyně  milostí,  nejkrá- 
SDéjáí,  oejctno8tněj6i  a  nejkrotál  mezi  bohyněmi,  hotova  pořád 
Tpliutí  žádosti  a  prosby   lidské,   milovnice   zpěvn,   vesny  a 
kríti;  přítelkyně  básníkův,  je  k  pisněm  podněcajici  a  jim  city 
rQiikajíel.  **)    Z  rodu  Vanův  byl  i  Kvasir,  vznešený  mudřec, 
áodivái  zemi  za  příčinou  vyučováni  lidí,  umějící  na  všecky 
tázky  bez  rozpaku  a  zmatku  odpovídati.  ^)    Připomíná  se  i 
irlástni  písmo  a  zpěv  těchto  Vanův,  jmenované  Venda-Runir.  ®^) 
Sveonsti  hrdinové   a  králové  i  po   smrti   Odhinově  rádi  zabi- 
M\  do  vlasti  Vanův  a  Asův,   tudíž  příčinou  navštívení  svých 
pnioaiých,  tudíž  i  na  výpravách  vojenských.  Swegd»T,  druhý 
tó  Dpsalský  z  třídy  Ynglingův,  navStíviv  rodiny  Odhinovy, 
['•jal  sobě  na  té  cestě  za  manželku  Vanu,  z  rodu  Vanův.   Jeho 
^  a  nástupce,  z  této  cizinky  zplozený,  sloul  Wanland  (Wand- 
ad).  Ingwar,  devatenáctý  král  z  rodu  toho,  Iwar  Widfamme, 
;mi  král  z  rodu  Iwaroviců,  později  Harald  Hildetand,  a  na- 
íjdedy  Ragnar  Lodbrok  (v  druhé  polovici  8ho  stol.)  předse- 
vzali vojenská  tažení  do  krajin  východních  Austrvegr  zvaných, 
aíékleré  z  nich  prý  sobě  i  podmanili.®^)    O  původu,  staro- 
Mosti  a  poměru  k  dějinám  těchto  básnických  pověstí  rozličná 
i^^^byla  až   do  dneška  německých  skoumatelův  zdáni.    Ně- 
tertjako  SchlOzer,  Adelung,  Etths,   Delius,  Dahlmann,  celý 
^^A  (kt  básni  buďto   naprosto   zamítali,   buďto  aspoň  velice 
aievažovali ;  jiní,  zvláště  Nyerup,  Rask,  Mone,  MttUer,  Creijer, 
Hqo  Magnussen,  a  nejnověji   bratři   Vilim  a  Jakub  Grimm 
vónali  se  o  ně   s  prospěchem,    a  naučili   nás   považovati  je 
•pravějšího  nežli  posavad  hlediště.  *•)   Co»  jmenovitě  do  uve- 
^t  nahoře  pověstí  o  stěhování  Odhina  z  východních  krajin 
*^í»  Skandinávie,  veliká  až  podnes  mezi  učenými  zpytovately 
P^QJe  v  domnění  různost  a  neshoda.    Někteří,  jako  Mone  a 


")  o  mythologických  bytnostech  Freyr  a  Freyja  čti  J.  GrinmCt  Deat* 
^Mythologie  str.  136  sld.,  189  sld.  Skand.  Freyja  Jest  naie  PrQa 
«t  verb.). 

^)  Raiuchnik  Handb.  d.  Mythol.  S.  391—394.  397.  400.  406.  411. 441. 

^^  Thunmann  Untersnch.  ttb.  d.  nord.  YOlker  p.  283. 

^)  iSnorro  Heimskringla  c  15.  sq.  Gtijtr  Gfesch.  Schwedens  Bd.  I.  S. 
»-36.  301—303. 

"*)  Miilleroyy  spisy  v  tom  ohledu  Jsou  n^důležitéjií:  De  Snorronis 
^QUbtta  et  aactorlUte.  Kopenh.  1820.  F.  Sagabibl.  Del  I.  og  m.  etc. 
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Mtlller  ^^),  pokládají  celou  tu  rozprava  za  čistě  mythologickou, 
nemajici  žádného  historického  základu,  ujiSCujice,  že  jména 
AstkVy  Vauův  a  Jotův  jsou  pouhé  smyšlenky  a  vidiny,  a  že 
nikdy  na  okresu  zemském  národův  toho  jména  nebylo  *,  ačkolii 
tíž  sami  připouStéjl,  že  jména  Hegelingftv,  Wdlfingňv,  Nibe^ 
lung&v  a  Hunův  v  týchže  básnčch  na  historické  pravdě  zaloi 
žena  jsou,  a  že  vyznamenávají  Saicce,  Gothy,  Franky  a  Hony.| 
Jiní  se  domýšlejí,  že  báseň  ta  dochovala  sice  památku  sku- 
tečného stěhováni  Odhina  s  družinou  svou,  ale  že  se  to  tažení 
dálo  ne  z  východních  krajin,  nýbrž  z  Němec,  asi  ve  století 
před  narozením  Kristovým ;  zdáním  jejich  Odhin  byl  z  poko- 
lení Švábův,  a  všecka  ta  jména  Asův,  Vanův  atd.,  jsou  jen 
pozdější  výmyslky  a  příměsky,  v  historickém  ohledu  zhola 
žádného  významu  a  platnosti  nemající.  ^')  Větší  částka  skou- 
matelův  starých  dějin  v  celé  té  pověsti  vidí  a  nalézá  prastaré 
národní,  od  básníků  vylíčené  a  přetvořené  podání  o  původu 
rodu  Odhinova  z  krajin  východních,  asiatských,  vytčené  pak 
tamže  známky  zeměpisné  a  dějepisné,  Tanaqnisl  čili  Wanaqmsl 
Vany,  Gardarik,  Joty,  Asy,  Asgard  atd.,  přijímá  zájmena  někdej- 
ších skutečných  řek,  národův  a  zemí.  A  však  i  ti,  kteřiž  připou- 
štějí, že  v  podání  tom  dotčená  jména  Vanův,  Asův  a  Jotávsvíij 
historický  význam  mají,  v  jiném  ohledu  na  dvě  strany  se  děli: 
jiní  zajisté,  ač  dosti  nedůvodně,  celou  tu  bájeslovnou  povídka 
drží  za  rozpravu  historickou,  spojují  Odhina  čili  Vodina 
s  Herodotovými  Budíny,  nalézají  jeho  sídlo  Asgard  ve  dBcs 
ním  Azové  na  Donu,  nedaleko  Strabonových  a  Pentingerov- 
ských,  ovšem  sem  nenáležejících  Aspurgianův,  aniž  o  tom  po- 
chybují, že  týž  hrdina  tam  skutečně,  v  čas  válčení   Pompeje 


^)  Mone  Gesch.  d.  Heidenth.  im  nCřdJ.  Europa  I.  216  ff.  R  £-  ^^"'^'^ 
ve  přídavku  k  Histor.  reg.  Norvegicor.  T.  VI.  Hafn.  1«26.  —  Srov.  Wda 
Saemundar  T.  lU.  Lex.  mythol.  s.  v.  Odinn  p.  664.  —  Podlé  zdání  techío 
akonmatelŮY  Vanaheimr  znamená  tolik  co  aer  s.  tellnris  atmoaphaera,  v«oir 
aerís  vel  terrestrís  atmosphaerae  incolae  atd.  —  A  však  Hone  v  n^oovej- 
áfch  Spiších  sv^ch  od  předešlého  domnění  svého  odstupovati  se  ^^^Jf' 
ma)e  alespoň  jména  Jfitunn,  lOtnar,  lotr,  lotar,  Thurs,  Thursar,  tó  histo- 
rická. Unters.  znr  Gesch.  der  deotsoh.  Holdensage.  QuedL  n  Leipz.  ^°^  ' 
%\  8.  86.  §.  79.  ^  ^. 

o»)  S  tímto  výkladem  teď  nedávno  se  vytasil  Ku/M  Gesch.  d.  ^^"^ 
schen.  BerUn  1831.  8*^.  I.  67-73. 
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8  MiUiridatem  králem  Pontu,  nad  Sannaty  panoval,  a  tepr?a 
později,  utíkaje  panováni  římského,  odtud  s  lidem  svým  do 
Skanďmavíe  se  vystěhoval  *^) ;  jiní  naproti  tomu,  jako  nej- 
nověji rozsndný  Gteijer  ^%  smyslněji  pokládiyí  celou  tu  roz- 
pravo, třebas  původně  snad  na  nějaké  skutečné  zběhlosti 
oBaovanou,  ačkoli  i  to  nejisto  jest^  předee  již  za  báječnou,  ne- 
zapingice,  žeby  v  té  báji  slova  Tanaquísl  čili  Vanaquisl 
Vanit  Vanaheim,  Qardarik,  Joti,  Asi,  Asgard  atd.,  byla  jména 
skutečných  řek  zemi  a  národův.  Poslední  toto  domnění 
tak  jest  rozumné,  střízlivé  a  prftvodné,  že  neni  možné  po  be- 
dlivém, nepředsudném  jeho  uváženi  nepřidati  mu  viry.  Pro- 
čež i  my  zde,  přestávajíce  viech  dalSlch  bádáni  a  hádek  o 
flkntečnosti  nebo  smyilenosti  taženi  Odhinova  z  Asie  do 
Skandinávie^^),  obrátíme  zřeni  své  jediné  k  tomu,  co  toto 
přepamátné  národní  podáni  v  zeměpisném  ohledu  o  národech 
aevemi  Evropy  v  sobě  zavírá.  O  starožitnosti  této  b^e  při 
nejmenším  žádné  pochybnosti  neni:  vii(^i  znatelé  severních 
pofěsti  jednostejně  smýšlejí,  žef  ona  přináleží  k  okresu  nej- 
liaisich  básni  toho  druhu,  a  sama  věc  zřejmě  svědči,  že 
takovéto  hlavni  a  rozálřené  národní  podáni,  sloužid  za  zá- 
Uad  téměř  viem  ostatním  národním  bájím  a  zpěvům,  ne- 
moUo  teprva  po  osazeni  se  Normannův  na  Islandu  [875]  na 
toBtío  vzdáleném  ostrově  povstati,  nýbrž  že  se  urodilo  v  kra- 
jinách OBtatni  severní  Evropy  bližších,  v  samém  Skandinavsku, 
a  že  původem  svým  sahá  do  hluboké  starodávnosti.  Povstalo-li 
národní  to  podáni  již  v  době  před  Kristem  anebo  teprva 
v  Inim  nebo  2hém  stol.  po  Kristu,  toho  zevrub  a  dokonale 
orčiti  ovšem  možné  neni ;  a  však  doleji  (§.  16.  č.  10.  §.  18.  č.  9.) 


•^)  Ka  tomto  odčešti  nadále  zabloadil  etUiodný  sie  Jinak  akonmatel 
Sfikm  V  liistoriokých  87ých  spisioh,  Jmenovité  ▼  Histon  af  Danmark.  K. 
1782—1812.  8<í. 

o*)  Geiier's  Gesch.  BchwedenB  ttbera.  ▼.  L^ler,  Hamb.  1832.  8<>.  L 
8—36. 

**}  Zyidavého  éteniře  odsiláme  k  ncdnoT^Slma  spisa  JSI  G.  Geffěra 
Gefldi.  Schwedena  fibera.  ▼.  LeffUr  Bd.  I.,  kdež  všecko,  co  předměta  to- 
hoto ae  týká,  stranné  a  s  vyspělým  soadem  vyložené  nalezne.  —  Že  o 
Odhinovi  JL  Gtimm  ve  své  něm.  mythol.  (str.  94  ald.)  nejdůkladněji  Jedni, 
samo  aebOQ  se  roznmi.  Tyž  skoomatel  zamitá  historický  výklad  báji  o 
Odhinovi  Btr.  XXVII— XXVIH.  201—202. 

Ui$i(k,  SlOT.  StaroiitaosU.  L  11 
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po    rozebr&ni  starobylých   dějin   Sarmatftv  a  Němcův,  ně- 
kterými důvody  toho  doliěiti  se  vynaanažime,  že  historicko 
jména,  do  báje  té   vnesená,    nejpodobněji   na   událostí   Iho 
stol.  př.  Ki.  a  po  Kr.  vztahována  býti  mohon;  jakož   co    do 
času  prvotního  skládáni  těch  písni  i  sami  nejčelnéj&l   zpyta- 
telé mezi  Němci  teď  již  jednomyslně  za  to  máji,   že  pásmo 
pověsti   a  zpévův   o  Odhinovi,   Asech,   Vanech   a  Jotonech 
mnohem  starší  jest,  nežli  to,  ve  kterémž  rozpravy  a  povídky 
o  národech  Hegelingův   čili   Sašův,  W^lfingův  čili  Gothftv, 
Nibelnngův  čili  Frankův  a  Httnův  čili  Hnnův  se  zavírají.  '^) 
Nejhlavnější  a  nejdůležitější  věc  pro  nás  jest  pravé  vyložení 
významu  národních  a  zeměpisných  jmen  v  oněch  prastarý-ch 
básněch  obsažených.  Řídíce  se  zdáním  a  rozsudkem  učených 
v  této  třídě  umění  mužův,  Thunmanna,  Baska,   Geijera  a  na 
díle  Jak.  Grimma,  pokládáme  za  podobné,  že  jakož  jména 
Gotthiod,  Suithiod,   Tanaqutsl  a   Gardhariki  jsou  historická;y 
tak  i  jména  Asové,  Asaland,  Váni,  Vanaheimr,  Vanaquísl,  Jo- 
tůni,  Jotnnheimr  atd.,  nejsou  smyšlená,   nýbrž  názvy  skuteč- 
ných zemí  a  národův.  O  jménu  Gardharikí,  t.  Slovany  ruské, 
místněji   niž   (§.  28.  č.  1.)  jednati  budeme.  Co  do   názvu 
„Suithiod  nukla*^  ^),  nelze  naskrze  pochybovati,  že  jim   od 
Snorry    veUká    Skythie  se   vyznačuje,    ovšem    nepřípadně, 
t.  užíváním  domácího  slova  Suithiod   (Švédsko)  místo  ciziba 


^")  o  tom  W,  Grimm  v  tento  smysl  se  pronesl :  Zpěvy  ▼  Eddě  obsa* 
iené  T  té  podobě  a  způsobe,  ve  kteréž  teď  před  námi  leží,  přinálež^í  vět- 
Um  dílem  do  8ho  stol.  A  vžak  nejstsrií  a  spola  největěí  částka  Jich  vzta- 
hiUe  a  odvolává  se  na  starií  zpěvy,  tak  že  díl  proto,  díl  pro  jiné  dftvody 
t  n^větií  podobností  ca  pravé  pokládati  lze,  že  starSí  tyto  zpévy  již  v  Stém 
stol.  byly  pohotově.  Že  pojitím  svým  do  předkřesfanské  doby  patfí,  samy 
sebon  i  v  nyn^jSí  podobě  své  se  vykazují.  Výsledky  tyto  dlužní  jsme  vele* 
oeanémn  a  dftvodnémo  skonmání  P.  K.  MttUera  ▼  SagenbibL  II.  17.  124. 
188.  184.  W.  Grimm  Deutsche  Héldensage  str.  4. 

*«)  Suithiod  hin  mikla,  Scythia  magna,  u  zemépisce  Bavenského  ere- 
nosa  et  antiqua,  lufákti  Sxv&ta,  veliki^a  Skuf  n  Nestora,  sloula  ve  střed- 
ním věku  knjfina  na  Donu  a  Volze,  naproti  tomu  menií  Skythia  severo- 
■ápadní  strana  Ptolemaeovy  Sarmatie,  éili  země  ležící  mezi  mořem  balti- 
ckým a  Tatrami  Geogr.  Ravennas  rozdíl  tento  na  mnoha  místech  doko> 
nále  vytknul,  np  1.  I.  c.  12.  1.  IV.  c  1.  4.  11.  12.  46.  1.  V.  c  28.  Wer- 
lauff  Symb.  ad  geogr.  med.  aevi  e  moa  Island,  p.  9.  SchlGzer  Nestor  I. 
123.  ni.  78.  79.  Ostatně  již  An.  Rao,  p.  747  jména  Suithiod  a  Scythis 
imátl:  Magna  insula  antiqua  Scythia  ...  quam  Jordanns  Scanzam  appeUat: 
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Skjthia.  ňeka  Tanais  aloye  Tanaqatsl  a  Wanaqnisl:  slovíčko 
(piiil  jest  staroskandickéy  znamenající  dle  Grímma  ^'^  ráméy 
zrláltě  rdmé  řeky^  zkrátka  řeku.  Řeka  Tanais  čili  dnešní 
Don,  dčlící  u  starých  Evropu  od  Asie,  v  severních  pověstech 
Bárod  VanAv  od  národu  AsAv  (Venedy  od  AlanAv),  práv$ 
ttmž  zpAsobem  se  zde  nazývá  Wanaquísl  t  řeka  VanAv,  kte- 
rými později  n  ArabAv  Nehrer-Busiet,  t.  řeka  BusAv  sloula, 
akteiýmž  Bén  až  podnes  u  NěmcAv  obyčejně  řeka  NémcAv 
(deotscher  Fluss)  slove.  ^)  Slovo  Wanaheímr  t.  VanAv  vlast^ 
QTomje  Grimm  ^^  ve  své  grammatice  v  pořadí  jmen  zeměpis* 
Qjeh  vedle  slov  munar>heimr»  suSva-land,  húna-Iand,  flae- 
aiioga-landy  dana-veldi,  svía-veldi,  fránka-riki  a  j.  Jméno 
Vant  vzato  jest  od  národu  VenedAv,  a  Vanaheimr  od  vlasti 
^eoedův.  Toho  potvrzuje  přede  vilm  užívání  jména  tohoto 
iFinnAv  čili  ČudAv,  nazývajících  od  nepaměti  až  pořád  podnes 
íirody  kmene  slovanského  Wftni,  Wtoalainen,  WánSlaiset  ^^) ; 
?^m  shodnost  toho  názvu  s  obyčejným  a  známým  národAv 
sljranských  jménem  Vendi,  Venedi,  ješto  rozdíl  ten  mezi  formou 
Vam  a  Venedi  čili  Vendi  v  povaze  jazyka  čudského  svAj  zá- 
^  má,  jakž  jsme  již  nahoře  dokázali  (§.  7.  č.  IH.) ;  napo- 
^1  srovnalost  svědectví  jinostranných,  přede  vším  Timae% 
Mlecího  zemi  k  moři  baltickému  příležící  Bannoma  (Bav- 
'M  t  VanAv  země,  pak  Tacita,  uměitujícího  Venedy  mezi 
Penciny  a  Fenny,  potom  desk  Peutingerových,  kladoucích  Ve- 
^f  na  pAlnoc  za  horami  bastamskými  a  dále  mezi  Dunajem 
^Biiéprem,  dále  Jomanda^  vypravujícího  o  vojnách  Ermana- 
^  krále  čemomořských  Gk)thAv,  s  Venedy,  sousedy  jeho  na 
Hni  a  hořejším  Donu  [332—350],  naposledy  Prokopia,  uji- 


*^  GrimnCs  Deatsche  Gnunm.  m.  8S6. 
.  ^  Srov.  RnskiOa  rjeka  (rakáv  Msty),  Jemenga  2.  mmel^oki,  Kosaca 
^- ^  Rluanském  i^ezdé,  BnBko|}e  more,  VucIft^BkoJe  more  atd.,  ve  staro- 
^ch  letopisech ;  Oantelít  (Gothalbis),  dnes  GK^taélf  ve  Švédsko,  Obra 
j^oaaoska  po  Obrech  čili  Ombronech,  Srba,  Slovečna  č.  Slovenská 
7^  téi  jezera  ČadskctJe,  UtOTSkctle,  Sloyenskoje  y  Boská  atd.  (Srov. 
i- 17.  fi.  8.) 

**)  Grúwiťf  Deoische  Gnunmatik  H.  608.  V  MythologU  Jeho  ohledem 
^  ^  jméno  nic  poanameniao  nenacfaásim. 

^  Geija^M  Gesch«  8ehwedeo's  L  86.  Jiní  pUi  Weni,  Wenelain,  W»- 
^y'^  anebo  Weoni,  Wennelainen,  Wennelaiset,  coi  poose  ntfeini  toadA 
^  8řo?,  §.  7.  č.  18. 

11* 


164  Oh\  I.  CL  11.     Déje  Slovaniío, 

Sfajidho,   že  na  západ  Dona  (VanaqoÍBl)    re  středních  těch 
zemích  „nesčíslné  n^ody  Antftv,^  halnze^  jak  víme,  z  kmene 
fllovansfcého,   obývají.  *"')    Žef  i  Nonnanci  i  Pinnové  jména 
Vaniiy  místo  Vendů  ve  stejné  fonnč  o  Slovanech  nžívajl,  toho 
příčina  na  jevě  jest,  t  blízké  soosedéni   a  dlouhé   společné 
obcováni  obojího  onoho  národu,  jefito,  jak  vime,  FínnoTé  před 
^asy  nejen  co  držitelé  drahné  částky  břehův  a  ostrovAv  mofe 
baltického,  u  prostřed  mezi  Normany  a  Yenedy  postava  byli, 
ale  i  v  samé  Skandinávii  jindy  mnohem  hloub  v  zemi,  nežli 
Ayní,  sídlili  a  s  Normany  se  míchali,  čehož  sledy  i  sám  skaň- 
-dinavský  jazyk  patrně  na  sobě  pronááí.  *•■)    Žeby  jméno  Jo 
tnnův  (Jotnar)  a  j£ttAv  (Jattar)  v  těch  pověstech   od  Finnův 
'čili  Čudů   vzato  a  na  báječné  bytnosti  přeneSeno  bylo,  již 
"dotčený  švédský  dějepisec  Geijw  dostatečně  provedl  ^^,  a  my 
též  doleji  na  případném  místě  toho  stvrditi  neopomineme  (§.  14. 
i.  6.).    U  skandinávských   básníkftv  Jdtuni  tito  šlovou  tytýž 
obrové,  horní  vlci,  synové  skal,  národ  hor,  národ  podzenmích 
-doupat,   protivící  se  Ašům  atd,    což  vfiecko  ohledem  na  od- 
véčné   boje   mezi   Němci  a  Čudy  v  hořejším   Skandinavsku 
velmi  případné  a  významné  jest.    Vůdce  jejich   místy  slova 
.Finneh($fdingen  (t  Finnen-Háuptiing),  a  země,  ode  dřevnějiich 
•zpěvcův  jmenovaná  jQtunheimr,  nazývá  se  u  novějSich  Fimi- 
maiken.    V  jedné  z  těeh  pověstí  král  Jotunheimu  sltge  Finn. 
Naposledy  jméno  J&tti  (J&ttar)  ode  slovce  -getae,  -Ysraif  vy- 
skýtajícího  se  ve  prastarých  názvích   národův  a  zemí  sever- 
ních, jako  Thyssagetae,  Massagetae,   Sargetae,  Myrgetae,  Ssr 
.mogitia,   Samojedi  atd.^   naskrze  se  nezdá  býti  rozdílné.  ^^) 

101)  J.  Grimm  ve  Bvé  mythol.  (str.  249)  jmenuje  Vanlr  (i  Vany)  ,eia 
▼on  den  Aesir  Yenchiedner,  aUein  darch  Heirathen  uad  Vertt^ge  mít  ihneo 
in  be8timinte&  VerhlUtniBS  getratener  ^Volksatamm,'^  o  híBtoríoký  "^^^ 
Jména  nikde  se  nepokonic^e. 

102)  g^in  pstH  jmenovité  vysonTání  sooliliaky  ď:  Skane  místo  Skaode, 
Svealand  m.  Svedaland,  Nommn  m.  Nordman,  annar  m.  aadliar,  finna  m- 
Jflndlw  atd.  Sror.  §.  7.  c.  13. 

*o^  Ge^o"  Geach.  SehwedeiiB  I.  86. 

io«)  ObSíméji  o  tom  předmétn  ▼  §.  14.  é.  6.  8.  —  Grimm  (Mytiiol.  Kd?) 
Iiřipoiňtí  (přeneieni  Jména  IGtnajr,  lotar,  od  národa  na  mythologioké  bytnosti. 
»Man  i8t  berechtígt,  den  Namen  lotar,  lotland  ana  šiteren  rieBenbafteo  £inj 
-wohnera,  dle  Yon  nachriiokenden  Dentschen  vefdrftngt  wnrden,  au  erklSrea. 
O  kmenoTé  přibnznosti  těchto  Jotdr  míči;  na  atr.  250  vSak  adá  se,  loz- 
nmime-U  dobře,  ožívati  výrazu  finnisch  místo  iStisch* 
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O  pokoleai  Asův,  z  néhož  zbožnioý  Odhin  podél,  podlé  Ujhíy 
eo  aoYé^  skonmaleléy  obzvláité  zMloužilý  Elaprotb,  o  totož- 
Bosti  diévnieb  Alanftv  a  petomnicb  Ásftv  čili  ABetfty,  důkladně 
na  jeiN)  vynedi^  kdoby  jim  y  tich  povéstech  miněn  byl,  ne- 
icmadné  jest  donr^iletí  se.  Sboáálm  se  s  těmi^  kdo  pAvod  a 
c«éáftek  jméask  AsA  v  Eddě  odvosiql  od  Alanftv  ^^%  jmenova- 
eteli  re  alaroniBl^ch  letopisech  Jaši,  Osi,  jakož  až  podnes 
p»k>iBkové  jejich  y  Eankasu,  nazýyajiei  sami  sebe  Iron  a  zemi 
sf  «o  ironistan,  n  BnsAiy  Asi^  Asetíntí  (Osi,  Osetínci)^  u  GrazAy 
pak  Obí  neb  Oysni;  a  příbytky  jejich  Osethi  sloyon,  pod  kte- 
Tfaiío  jménem  je  již  Pian  de  Garpin  1246  nyodi  „Alains  on 
Aases.'  ^*^  Nejdřeynějii  známá  ylsst  těchto  Alanůy  byly 
ciieoi  knginynamofi  chyalinském  (kaspickém;,  na  Maeotn  a 
^jšlm  Domi}  ale  bojoyné  jejich  pinky  již  ye  prastaré  době, 
*.  aapoík  v  Inim  stol.  před  E> ,  nedřiye-li,  daleko  do  seyero- 
•padni  Eynq>y,  až  kn  pramenAm  Dnépm  a  Volhy,  pronikly 
a  zde  86  osadily.  Ptolemacns,  desky  Pentingeroyy,  Marcíanns 
Herakleota  a  jini  souhlasně  yysyědčnji,  že  tito  alaněti  stěho- 
Tand  150— 300  sídlili  nedaleko  hor,  z  nichž  Dněpr  a  západní 
Dnna  TyP^ý^^J^y  prozyaných  podlé  nich  horami  alansk^mi 
1|.  16.  6.  10.).  Zdet  tedy,  nedaleko  tohoto  lesn,  y  okoU  No- 
TiAndo,  na  rcohranl  syěta  sloyanského  i  čndského,  ye  stolici 
saissÉBk^ch  AlanAy  zdá  se  býti  to  okoli,  y  němž  Skandinayci 
8  Aay  ponejpryé  se  seznámili.  ^°^)  Ačkoli  nepřim  se,  že  již 
f  této  dáyni  době  syeoniti  dobrodruzi  až  na  Cemomoři  a  za 
Don,  do  pAyodni  ylasti  AlanAy,  dostáyati  se  mohli.  Již  Ne- 
stor poznamenal,  že  dáyno  před  přibytím  VarjahAy  do  Rasi 
i8a9]  byla  cesta  z  Vaijah  do  ňecka  a  naopak  z  Řecka  po 
Dnépm,  Lovoti,  Volchoyn  a  Neyě  do  Varjah.  *"®)  Syědectyí 
jeho  potyrzuji  jednak  letopisoyé  franiti,  jednak  dějepisci  by* 
zantinStf,  jednak  také  dějiny  skandinayské,  yyprayujici  o  ce* 
stáváni  NormanAy  čili  SyeonAy  do  krajin  yýchodnich,  Gardhar, 


109)  Grimm  naproti  torna  poro^vnává  (Mythol.  itr.  xxviii.  17)  8|ůyko  ás, 
u>!t,  se  jménem  betrnských  bohův  aesares,  aeai. 

'<>«|  Klaprůth  Reise  naob  Qeorgien  Bd.  n.  S.  487.  sld.  Asia  pejygiotir 
p.  82  sid.  Tableanx  blstoriqoea  de  TAsie  p.  180. 

>(>^  MistnéJSi  toho  Tyloieni  ▼  §.  16.  č.  10   §.  18.  č«  9. 

»<*)  Nesttfr  vyd.  Tiinkowsk.  str.  4. 
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Aastrvegr,  Ostragard,  Gardharíki,  Holmgardhr  (t  dneini  BnBko) 
a  Grikia,  Gríkkland  (t  Řecko)  jmenovaných.  ^^)  NeTcházime 
na  miste  tomto  v  obšírná  vysvětlováni  jmen  thursar  &  thussar 
a  álfar^  kterážto  my  od  národa  Thnrsův  č.  ThnssAv,  a  Lopa- 
rftv  6.  Lapňv  povozujeme  (§.  14.  6. 6. 80.  "")  —  Podlé  víeho 
toho,  co  jsme  posavad  předložili,  smysl  náí  o  platnosti  jmen 
Yanh-,  Vanaheimr,  Vanaqnísl  a  jiných  v  Eddě  obsažených 
ohledem  na  pravoa  historii  dosti  na  jevě  jest.  Mnohem  dřiv^ 
nežli  ty  pověsti  a  zpěvy  n  Skandinávcův  povstaly,  což  dle 
vši  podobností  nestalo  se  později  nežli  ve  2hém  anebo  Stím 
stol.  po  Kristo,  museli  obyvatelé  Skandinávská  míti  dobron 
známost,  že  na  východ  od  Skandinávie,  za  Fínny,  hlouběji  v  zemi 
až  k  řece  Donu,  národ  Vanův  obývá,  sousedící  s  jedné  strany 
8  národem  Jotunův  t  Finnův,  sjiné  pak  strany  s  národem  As&v 
t.  sarmatských  Alanův.  —  E  závěrku  tohoto  rozjímáni,  dilem 
pro  lepši  hořejších  věd  vysvětleni,  dílem  pro  uvarování  všeli- 
kého nedorozuměni,  zvláště  poněvadž  sami  nejučenější  Němci 
ohledem  na  původ  a  prvotní  význam  mythických  jmen  Váni, 
Asi,  Thursi  Č.  Thussi,  Alfi  atd.,  ve  svém  zdáni  na  různo  se 
děli,  jiní,  jako  Mone,  Mtlller  atd.,  pojiti  jich  z  dějin  docela 
ssaplrajlce,  jiní,  jako  J.  Grimm,  to  sice  poněkud  připouštějíce, 
ale  národy,  od  nichž  ona  pošla,  určitěji  vykázati  se  zpěčujíce, 
budiž  zde  k  tomu,  což  jsme  napověděli,  ještě  toto  poznáme 
náno :  a)  Národní  pověsti  č.  povídky  (Volkssage)  jsou  vůbec 
dvojí,  pouze  mythologické  čili  bájeslovné  (G()ttersage)  a  dě- 
jinné č.  epické  (Heldensage,  historische  Sage).  Ony  prameni 
se  z  víiy  v  nadpřirozené  bytnosti,  bohy,  všem  národům  obecné, 
a  za  předmět  mají  věci  smyšlené ;  tyto  povstávají  z  básnického 
chování  památky  věd  skutečně  stalých,  dějův  a  přiběhův  lid- 
ských.   Obojí  náležejí  do  oboru  básnictví,   nikoli  historie; 


^^)  S  tím,  co  zde  y  krátkosti  přednefieno,  porovnati  slnií  §.  18.  é.  9. 
§.  27.  6.  5.  §.  28.  é.  1. 

"<^  Gtimm  (Myth.  xx?ui.  17.  297^299)  porovnává  slovo  tírara  (gigas) 
86  jménem  Tv^^fivóq,  Tv^ativó^  (HetroBcns).  Potahmo  na  Alfy  pcavf  (itr. 
265):  ^Alfové  stanovf  národ,  Jakž  Edda  výslovně  di.  Možné-li  z  toho  za- 
vírati na  historíekoa,  v  jisté  určité  straně  položenou  řifii,  zůstavuji  zde  ne- 
rozhodnuto." 
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mohou  Táaky  dobře  pojaté  a  vykládané^  v  jisté  miře  poskýtati 
bktorii  pomocného  světla-    NeboC  jakož  dějinná  pověst  před- 
méty  své  z  řiSe  přírozenostii  s  pominutím  zákonu  ěasu  a  pro- 
storuy  do  řifio  zázraěnosti  a  divův  přenáši  a  zvidiňuje,  z  udat- 
ných mniův  hrdiny,   z  hrdin  polobohy  a  bohy  tvoři^  a  napo- 
áedy   na  nejvySiim  stupni  svého  zdokonaleni  cele  v  oboru 
bájeslovné   pověsti   se  trati;   tak  naopak  bájeslovná  pověst 
I  výtvory  a  přeludy  sv;^  popořád  zabihá  do  řiie  skutečnosti^ 
oUácejíc   tyto  své   smyšlené   bytnosti   ve  jména  a  vlastnosti 
skoležných  lidi  a  národův.    Z  ouplného,  rovnoměrného  slou- 
čeni bájeslovné  i  dějinné  pověsti  povstává   epos  (np  Ilias) ; 
fiué  národni  pověsti  rozkládají  se  v  nekonečném  stupňováni 
po  obou  jeho  stranách.    Čistě  bájeslovné  anebo  čisté  děje- 
ilovné  ]>ověsti^  bez  přimišeni  k  oné  živlův  z  historie,  k  této 
z  obraznosti  vzaij^ch,  nikdei  neni  a  nebylo.^")   b)  Ohledem 
aa  bájeslovné  pověsti   německé  podávají  nám  novější  z  nich 
súru  ku   posuzováni  starších   a  nejstarších.    V  oněch  zajisté 
jména,  jako  np.  Ermenrek  č.  JOrmunrek  (Ermanaricus),  Svan- 
iiild  (Suanahilt),  Dieterich  (Theodoricus),  Frakland  (Francia), 
Borgnnden,    Walsen,   Wilzen,  Wilzendiet  (t  Weletí,   §.  44. 
c.  2—5.),    Latiwald  (Litva ,  Lotva),  Holmgard,   Gardhariki, 
^mcfi.  Polen,  Peschenáre  (Pečend),  Huni,  Hftniand  atd ,  že 
z  dějepian  do  báje  přenesena  jsou,  slušně  pochybováno  býti 
o^nůže ;  o  názvech  v  pozdějších  zpěvlch  Eddy,  jako  np.  Valland 
'Gama,  Italia),  Danm^rk  (Dania),   Qotthiod  (Oothlandia),  Bin 
lihenns),  Atli  (Attíla),  totéž  pokládati  lze  ''^):  slušně  tedy  i 
r  těch  nejstarších  pověstech,  zachovaných  v  Eddě  a  dilem  ve 
Snorrově  Heimskringle,  téhož  přimišeni  dějinných  jmen  a  věd 
ke  smyšleným  domýšleti  se  a  původ  názvu  aesir,  diar,  álfar, 
i5tnar  č.  iotar,  thursar  č.  thussar,  vanir,  vanaheimr,  vanaland^ 
vanaqntsl  atd.   v  pravdivé  historii  národův  šlakovati  můžeme, 


1")  O  povaze  a  ▼espolním  poměra  b^Oeslovné  i  déjinné  pověsti  Jedná 
úůe  W.  Grmm  Deutsche  Heldensage  str.  335—899,  a]e  tak  neobyéctJiié 
temně,  ie  vlastního  smysla  Jeho  dovtípiti  se  těžko  jest  Jasnéjii  a  dle  na- 
Mo  zdání  průvodnčjii  jest,  co  o  pfedmétn  tomto  přenesl  F.  J.  Mone  Unters. 
orGeach.  der  deutach.  Heldensage.  Qnedl.  n.  Leipz.  1836.  8<^.  £inl.  §.4—8. 

11^  Pochybnosti  FF.  Grimma  (D,  Held.  str.  9)  potahmo  na  Jméno  Atli 
1 J.  xdájj  se  nám  b;^  přepiaté. 


168  Okr.  I.  ČI.  JI.     Dijé  Slovanítú. 

zyláitě  vedon-li  nás  k  torna  důležité  přiSiny,  váiné  hlasy  sta  - 
rožitnosti  a  shoda  jmen  dějinných  s  těmito  bajeínými.    Jisto 
zajisté  jest^  že  národ  při  tyořeni  jedněch  i  drahých,  starších 
i  pozdějších  porěstíy  stejných  zákonůy   mysli  lidské  následo- 
val;  a  rozdíl  jediné  y  tom  jest,   že  vztahy  novějifch  poTÍstí 
k  dějinám  na  jevě  leží,  starších  naproti  tomn  před  ofima  na- 
šima ve  tmě  ukryty  jsou,  jeíto  historie  tak  daleko  do  mion- 
losti  na  přiběhy  severních  kmenftv  světla  neprostixá.    e)  ISSsr 
sové  starobylých  svědkův,  přijimajfcich  tato  teď  dotěenájmtea 
za  původně  dějinná,  t  od  osob  a  národův  na  bohy  a  vylíf 
bytností  přenesená,  jmenovitě  Ethelwerda,  Vilíma  Hafanesbor- 
ského,  Alberika,  Snorry,  Saxona  Grammatíka  a  j.,  nejsou  síee 
neomylní,   ale   vždy   nad  mim  vážní  důkazové  pravdivostí  a 
důsledností  tohoto  způsobu  vykládání.    Patmo  zajisté  jest,  ie 
za  jejich   časův,  nadto  pak  dříve,  pověst  o  prasíarodávních 
spolcích  Skandinávcův   se  kmeny  severovýchodními  v  paměti 
národu  anebo  aspoň  vznešenějších  a  osvícenějších  jeho  ondftv 
ještě  docela  byla  neutuchla.    Hlas  národu,'  jakož  jinde,  tak  i 
zde  své  zvláštní    závaží  a   právo   má,  jehož  tak  naprosto  za 
nic  míti  nelze.  Žeby  dotčení  muži,  křesťanským  učením  zapo- 
jeni jsouce,  výklad  tento  příčinou  zlehčení  pohanského  bajeslo ví 
byli  chytře  vymyslili  a  podstrčili,  za  pravé  přijíti  nemohu.  "^ 
d)  Vysvětiení  jmen   vanir,   vanaheimr  č.    vanaland,   oesir, 
iStnar  č.  iotar,  tiiursar  č.  thussar,  álfar  atd.,   z  dějin  kmenňr 
severních   tak  jest  přirozené  a  nenucené,  že  mu  těžko  ode- 
příti víra.    Nic  zde   není  neobyčejného,  neskladného,  povaze 
a  podstatě  jak  těch  bájí,  tak  historie   odporaého.    Přísada 
jmen   dějinných  v  bájeslovné  povésti  a  záměna  jmen  osob- 
ních, zvláštních  do  obecných,  podlé  toho,  co  jsme  zde  v  krát- 
kosti  podotkli,  a  nahoře  (§.  6.  č.  10.)  o  jménech  i  slovech 
Heloti,  Teifali,  Sklavi,   Huni,  Vili,  Vlčkové,  Obr,  Vítěz,  Spo- 
lin  č.  Ispolin,  Čud,  Cnzí  (srb.  tůď),  Skomrach,  Sebr,  Skythae- 


*")  Neyidfm  pHčiny,  pročfoy  to  zrovna  8  Odhinem  byli  néinili,  při  JI- 
ných,  np.  Donarovi  č  Thorrovi,  Tlrovi  atd.,  o  nic  podobného  se  nepokn- 
stvie.  OvSem  pak  za  to  mám,  Že  v  tom  spojeni  Odhina  8  Ásj,  Frejie 
8  Yany,  temné  a  zabalené  naráženi  okryto  býii  může  na  přc;)itl  pocty  těchto 
bytnosti  od  Alanův  a  Vendův  ke  Skandinávcům. 


S.  8.     Soédectv<  o  Vindeeh.  169 

m,  Thratta,  Kar,  Ent  Troell,  Litns  d.  Letus,  MUžins,  Ne* 
lopeii^  Enrsar,  Smerd^  Eazak,  Eresfanin,  Nemtjejnka^  Němec, 
Yftlaeb,  č.  Vlaeh;  Kaoiř  atd.,  vyložili,  v  žádnou  pochybnost 
Mna  býti  nemftže.  Jakož  později  jména  HAni,  Wfdsen-  Wil- 
m  a  j.,  tak  již  dříre  jména  Vanir,  Aesir,  I5tnar,  Thursar, 
il&r  a  j^  zajedno  i  t  historii  i  báji  se  Uásala.  e)  Přijímá- 
jíee  výklad  tento  eo  do  pAvodn  a  prvotního  významn  slov 
tédb  za  pravý,  nemíníme  pospola  opírati  historii  na  básni- 
ck}é  pověstech  co  do  věcí,  dobře  vědouce,  že  jména  osob 
a  BáfodA  v  pověsti  pravdivá,  děje  pak  a  vlastnosti  jim  tamže 
pfipmvané  siuySlené  býti  mohou.  Ačkoli  i  toho  zapírati 
nehe,  že  při  všem  přejinačení  v  bájeslovných  těch  pověstech 
ojeden  pAvodní  tah  a  ráz  severovýchodních  národův,  od 
sidiž  ta  jména  vzata  jsou,  věrně  zachován  jest  Zdaliž  Odhin, 
M  mnozi  za  to  mají  a  není  bezpříkladné,  z  hrdiny  pólo- 
^^em,  z  iK>Ioboha  bohem  v  b%jesloví  německém  se  stal,  éili, 
j3k  J.  Grimm  tvrdí,  docela  smyšlená  bytnost  jest,  to  ve  přf- 
(íaé  nagí  tebiěř  jedno  platí.  Viecko,  což  my  z  Eddy  a  ba- 
J^domých  pověsti  u  Snorry  pro  starožitnosti  slovanské  do- 
^'eme,  jeet,  af  zkrátka  dopovíme,  toto:  jména  Vanir, 
^aoiland,  Yanaguíd,  pocházejí  od  národu  Vanův,  t.  Vendův 
Nei  již  dříve,  nežH  je  sobě  bajesloví  skandinávské  při-  ^ 
^®*fc,  bydleli  na  východu  Skandinávců  Vanové  6.  Vendové. 

13.   Zpriva  zápisek  římských  z  Plocka. 

K  tomuto  tak  památnému  podání  skandických  prame- 
Áy  připojíme  zde  i  jiné,  ne  tak  sice  průvodně  a  světlé,  ale 
PMoe  pro  svou  podivnost  krátkého  připomenuti  zásluhu- 
H»  Podání  toto  pochází  prý  původně  z  nějakých  římských 
spisků,  biskupovi  Christianovi,  nejstaršímu  letopisci  pruské- 
^  [okolo  r.  12 10],  od  Jaroslava,  probošta  kapitoly  kanovni- 
^fó  ?e  Plocku  v  Mazovech,  spolu  s  nějakou  slovanskou,  lite- 
^  cyrillskými  psanou  ^  '^)  kronikou  ku  použití  poslaných, 

"*)  To  zi^isté  KDamená  výraz  i,eiii  bnch  ín  renscher  spracbe,  aber 
^  grekBchen  bacbstaben  gescbrieben."  Srov.  Voigťs  Gescb.  Prensa.  I.  S8. 
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Dýni  pak  docela  ztracených  a  neznámých.  Podlé  Týtaha 
z  těchto  spisův  od  biskapa  Christiana  učiněného,  a  později 
do  letopisůy  pruských  Lukáie  Davida  vtěleného,  obsah  té 
pověsti  jest  zkrátka  tento:  ,,Za  panováni  císaře  Augusta  v  Řimé, 
učeni  hvězdáři  z  města  Salury  v  Bithymi,  žádostiví  jsouce 
vyskoumati,  zdaliž  v  končinách  sedmého  a  osmého  kruhu  ne- 
beského země  pro  náramnou  zimu  jeátě  od  lidi  obydlena  jest, 
vyslali  příčinou  vyšetřeni  té  věci  z  prostředku  svého  některé 
zběhlé  muže.  Tito,  proiedáe  daleké  země  Tatarův,  Eoxolanii, 
velikou  krajmu  Moskevskou,  dostali  se  naposledy  do  končin 
Yenedův  a  Alanů  v  Livonech.  Odtud  přeplavivše  se  přes  ve- 
likou vodu,  prdeli  do  pusté  krajiny,  nemajici  jistého  a  stá- 
lého jména:  sloula  zajisté  hned  Sargatia  (Sargatii,  Sarge- 
tae  u  Ptolemaea  a  Ammiana  Marcellina  ?),  hned  Gelida  (Gol- 
das  u  Jomanda?),  hned  zase  Vatina  (Vaf,  Vot  Voď  v  rus- 
kých letopisech,  čudsky  Waddjalaiset).  ^^^)  Putujíce  semotam 
po  zemi  této,  nemohli  s  nižádným  člověkem  mluviti,  pokud 
několik  Vendův  ze  Sarmatie  k  nim  nepřišlo,  jejichžto  jazyku 
ač  s  těžkém,  však  předce  poněkud  rozuměli.  Od  těchto  Ven- 
dův se  dověděli,  že  lid  ten  jmenuje  se  Ulmigeri  ^^%  proto- 
že pod  vrbami  na  řekách  a  v  chalupách  z  rákosí  bydleji, 
z  kteréžto  rostliny  i  oděv  sobě  stroji,  neznajíce  domů,  ves- 
nic a  měst,  ani  rolnictví;  ryby  že  jsou  jediným  jejich  pokr- 
mem, nápojem  voda;  krajina  ta  že  má  mnoho  vod,  řek,  jezer 
a  zvláště  lesův ;  obyvatelé  její  že  jsou  lid  prostý,  nevzdělaný, 
ku  přespolním  nad  míru  přívětivý  a  dobročinný.  Místo  bohův 
že  ctí  slunce  a  měsic.  Psáti  že  neumějí,  a  jest  jim  to  s  ve- 
likým podivením,  kterak  možné  jest  myšlénky  své.  písmeny 
poznamenávati  a  jiným  v  dalekých  krajinách  jdoucím  ve  zná- 


"»|  Karamzin  Istor.  ro88    gos.  II.  B.  78   poam.  125  Vaf  VIII.  112. 

*i?)  Ulmerngly  a  Jomanda  Get.  c.  4,  mohou  sico  co  do  zvakn  poro- 
▼náni  býti ;  a  vfiak  shoda  ta  nepochybně  jen  nahodilá  jest,  a  ▼  porušeném 
Ulmigeri  docela  jiné  jméno  ukryto.  Podaný  zde  obraz  národu  toho  a  připome- 
nutá výé  jména  zemi  Sargatía,  Gelida,  Vatina,  nasvědči^i  tomu,  ie  v  po- 
dání tomto  řeč  jest  o  ncJseveméjSim  národu  v  nynějším  Rašku,  o  Čnchon- 
oech  a  jefité  spíie  Loparech.  Sargatia  sice  jinak  v  okolí  řeky  a  města  Ser- 
gače,  Jomandovi  Goldas  někde  hluboko  ua  severu,  starobylá  pak  sídla  Vo- 
tjanflv  (podlé  SJdgrena  Ueb.  finn.  Bev51k.  des  S.  Pet.  Gou?.  1833.  str.  26) 
▼  gubernii  Petrohradské  hledati  se  musejí. 
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most  UTozovatL    Počet  dnův  a  proměny   měaice  lidé  ti   £e 
pozoflčaji  záíezj  na  rabnái  (rováii)  anebo  uzlíky  na  šňůrkách. 
Ffes  dlouhou   zima  že   nejvíce  anebo  spi  anebo  v  chalupé  u 
ofamátč  dřepějí.  Mnohoženství  u  nich  obvyklé ;  ale  děti  předce 
málo.     Tolik   se   dověděli  Bithynčané   ti  o  zpftsoba  a  mra- 
Tich  toho  národn.    Zimní   čas  je  přinutil    zůstati  v  krajině ; 
nei  když  nastoupilo  léto^  upadše  do  nemoci,  zemřeli  vSickni, 
mimo  jednoho  z  nich,  jehož  jméno  bylo  Divones.    Tento  na- 
vncaje  8e   umřel  ve  Plocku,  kdež  některé  jeho  zápisky  po- 
liaŇúy,  a  potomně  probošta  Jaroslavovi  do  rukou  se  dostali. 
Jarodav  tento  jich  spolu  s  kronikou  cyrillskou  ^*^)    biskupovi 
Christianovi  půjčil.''    V  nedostatku  jiných  starších  pramenův, 
mluví  Yoigt  ^^%  není  možné  dokonale  určiti,   co  v  této  roz- 
pravě  historicky  pravdivého,   a  co  báječného.    Byloby  ovšem 
přílid  vietečné,  zamítaíti  ji  naprosto,  co  pouhou    hájku,  jakž 
to  nékteři   učinili;  však   nicméně  upírati  nelze,  že  dějeprav- 
Qá  látka  v  podání  tomto  již  rouchem   povídky  a  bajky  přio- 
dina  a  tady  téměř  nepoznala  jest    Domýšleti  se  lze,  že  zá- 
Uadem  té  rozpravy  jestif  snad  změření  celé  římské  říše,  pů- 
Todem    Julia  Caesara  z   nařízeni  římského  senátu  započaté, 
a  ia  císaře  Augusta  ve  dvou  a  třidceti  letech  od  mužův  uče- 
nýdi  a  zkušených   vykonané,   kteréžto   změření,  jakž    tomu 
tbtijiy  přes  země  skythické  až  k  moři  baltickému  se  vztaho- 
Tilo  **^).    Možné  ovšem  jest,   že  onen  Theodotus,   kterýž  až 
do  desátého  konsulátu  Augustova  rozměřování  to  v  půlnočních 
krajinách  vedl,    není  žádný  jiný,    než   Divones.    Tak  o  po* 
dáni  tomto  soudí  rozvážlivý  Yoigt,  tak  již  dávno  před  ním  o 
něm  smýšlel  učený  Bayer  ^^^);  a  my,  jdoace  za  jejich  šlépě- 
jemi,  neváháme  se  pověsti  této  místa  ve  starožitnostech  slo* 
vanskýeh  propůjčiti,  ničeho  přitom  stanovně  a  drze  netvrdíce, 
ničeho  slepé  nezamítajíce.    Našeho  předmětu  jen  ta  čásf  roz- 
pravy se  týče,  kde  o  Vendech  ze   Sarmatie   pošlých  zmínka 


"^  Jaká  to  byla  kronika,  Nestorova-U,  čili  Jioi  atarií  nebo  souTěká, 
o  tom  dnes  dohadovati  se  jest  daremné. 

"*)   Voigt  Gesch   Prenssens  I.  32. 

"«)  Aethici  Cosmogr.  ed.  Gronov.  p.  26 ,  inter  Geo^.  edit  a  Henr. 
SUpkan.  1677.  p.  107.  —  Lelewela  Bad.  w  geograf,  atr  117.  122.  346—347 

^^  Baytri  Opascnla  ed.  Klotz  p.  430. 
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jest ;  a  v  tomto  ohledá  podáni  to  dobře  se  sroyoávi  8  jiný- 
mi toho  yěkn  svědectvími^  jmenovitě  8  výrazem  desk  Pentíii- 
gerových  „Venadi  Sarmatae,^  pročež  vSim  právem  k  těmto 
ostatním  přičteno  býti  můie. 

13.  Svědectví  jornandovo  a  Prokoplovo. 

Ktehlédneme-li  bedlivoa  mysli  celé  to  chronologieké  pi»* 
mo  těchto  tak  rozličných  samostatných  a  hodnověrných  BYé 
dectvl  o  skutečném  obýváni  v  oněch  dávnioh  Časich  velikého 
kmene  venedského  ve  krajinách  zatatranských,  počna  od 
moře  baltického  až  k  Dona  a  na  půlnoc  až  k  Novohrada, 
tomuto  prastarému  rozhráni  národů  venedských  a  čudských, 
nebude  nám  vlče  s  podivením  slySeti  Jomanda  spisovatele 
6ho  věku  [552],  popisujícího  rozSlřená  v  týchže  krtinách  si- 
dla  Vinidův,  anebo  vrstevníka  jeho  Prokopla,  mluvlciho  o 
nesčíslném  počtu  národův  antických,  na  černém  moři  a  v 
podkrajl  Dněpru  i  Donu  osedlých.  Pro  lepší  jednottivých  Jor- 
nandových  výrazův  s  předešlými  svědectvími  porovnáni  po- 
třebí jest  celé  to  hlavni  a  klassické  misto  o  starých  Slova- 
nech ještě  jednou  z  historie  jeho  slovo  od  slova  vypsati. 
Mluvit  pak  on  hned  v  úvodu  ke  své  historii  Gothův,  jednaje 
o  položeni  severních  národův,  o  Vinidech  v  tato  slova:  „Za 
Dunajem  leží  Dacia,  na  podobu  věnce  vysokými  horami  ohra- 
zená, po  jejichžto  levé,  k  severu  obrácené  statuně,  až  od  pra- 
mene řeky  Visly,  přes  nesmírné  prostranství  (per  imm^is^ 
spatia)  lidnatý  kmen  Yinidův  (Vinidarum  natio  pi^ulosa)  se 
rozsadiL  Kterýchžto  jména  ačkoli  nyní  dle  rozličnosti  rodův  a 
sídel  se  měni,  váak  předee  přede  všim  Slavini  a  Antové  nazývám 
bývají.  Slavini  od  města  Novietunského  a  jezera  řečeného 
Husianské  až  do  Dněstru  a  na  půlnoc  až  do  Visly  obývají; 
těmto  blata  a  lesy  místa  pevných  hradův  zastupuji.  Antové 
pak,  jsoucí  nejsilnější  mezi  nimi,  na  oklice  Pontu  ode  Dněstm 
až  do  bněpru,  kteréžto  řeky  několika  dni  cesty  jsou  od  sebe 
vzdálené,  bydlejl."  "»)  A  zase  doleji,  kde  o  vojnách  Ermana- 


i>i)  Jomand.  Qoth.  c.  5. 
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rika  krále  gothickiho  ve  4téiii  století  vypravoje,  ?  teato  smyd 
pnpoiuiiiá  Vimdy:  „Rrmanarik,  po  přemoženi  mnohých  bojo- 
Ynýtíi  národ&y  severních ....  a  po  zbíti  Herolftv  obrátil  zbraň 
proti  VeDetům,  kteřížto,   ačkoli  v  boji  jenm  nerovní,   předoe 
spoléhajíce  na  svůj   počet,    z  počátkn   na  odpor  se  postavili: 
ale  samé  množství  ve  vojné  nic   neplatí,  zvláitě  když  na  ně 
Tovné  ninožství  branného  lidu  přitáhne.    Tito  pak^  jakož  jsme 
z  počátku  rozpravy   čili  ve  přehledu  národův  podotkli,  z  je- 
dnriio  kmene  pošli  a  nyní  trojí  jméno  mají,  t.  Yenetové,  Antové 
a  Slavi  (Veneti,  Antes,  Sclavi) ;  kteřížto  ačkoli  nyní  přičiněn 
nafieh  břichů  všudy  zuří,  však  nicméné  tohdáž  viickni  vládě 
fkoumaiikovč  podmaněni  byli.''  ^'').     Podmaněni   toto  stalo 
se  mezi  L  332 — ^350,  ve  kteréžto  době  (rothové,  jsouce  po  mno- 
hých porážkách  od  císaře  Konstantina  Velikého  k  zachování 
xavřenébo  míru  b  Éímany  donoceni,  zbraň  svou  k  severu  obrA- 
tíli,    a  8  tamějiimi  národy,  jichž  Jornandes  drahné  množství 
vyčítá,  váleli.  ^^  Něco  později,  totižto  v  čas  vpádu  Hunův  na 
Gothy,  neprostředně  po  smrti  krále  Ermanarika  [375],  zběhlo 
se  to,  co  týž  Jornandes  o  výpravě  gothického  krále  Winithara 
proti  Antům  vypravuje.  „Ostrogothové  prý  po  skonání  Erma- 
nsiQca  krále  svého,  odděleni  jsouce  od  Wesegothův  a  podro- 
bem  vládě  Hunnův,  vždy  v  téže  vlasti  (na  černém  moři)  zů- 
fitávali,  majíce  své  domácí  kníže  Winithara  z  rodu  Amalův, 
kterýž  chtěje  děda  svého  Athaulfa  v  hrdinských  ctnostech  násle- 
dovali, ačkoli  ve  štěstí  Ermanarikovi  se  nevyrovnal,  však  předce 
téžee  nesa  hunské  panování,  vyvadití  se  pomalu  z  něho  na- 
léval, a  protož,   z  příčiny  dokázání  svého  hrdinství,   do  kon- 
čin  Antův  zbrojně  vtrhnul,  a  udeřiv  na  ně  v  první  bitvě  pře* 


*^  Jomand,  Gofii.  e.  28.  Že  zde  Joitiaiidee,  pTsré  o  podmaněni  vUch 
SlovanŮT,  přeTýiené  mlavi,  dokážeme  niž  §.  18.  č.  7.  LičU  on  Ermanarika 
•rého  podlé  národních  zpěvAv  konosných  Gk>thŮT;  pravého,  historického  Erma- 
narikA  nčime  se  znáti  z  Ammiana  MaroeUina.  FF.  Grimm  D.  Heldens.  str.  8. 

1^)  ScoT.  J.  Aschbach  Oeschichte  der  Westgothen  8.  18—23.  Kdy< 
Bamawé  do  Evropy  vrazili  [375],  byl  Ermanarik  Jii  ve  110  letech,  a  k  boji 
docela  neseiiopoý,  proéež  se  v  zou&ni  sám  zavraždil ;  vctfenské  tedy  jeho 
výpiavy  proti  národům  severním,  přirozeným  během  véoi,  dlnžno  přiéísti 
mladfii  podnikavci!  době  života  jeho.  —  I  Gatterer  počátek  vojen  Erma- 
jorikorýck  se  Slovany  klade  na  1.  332.  Abriss  der  Uaiversalhistorie.  Gdtt. 
1773.  8.  518. 
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možen  byl  (in  Antamm  fines  movit  prodnctam,  eosque  dam 
aggreditnT;  prima  congressione  superator) :  potoo^  ale  zmužile 
sobě  počínaje,  krále  jejich  jménem  Bože  (Booz  nomine)  s  je- 
ho syny  i  sedmdesáti  velmoži  k  ostrachu  podmaněného  lida 
na  křiž  přibiti  dal.    Tim  způsobem  když  sotva  za  rok  pano- 
val; hunskj^  král  Balamber,  nechtěje  mu  toho  svobodství  pro- 
ponstéti;  jej  válkou  obklíčili  a  v  bitvě  na  řece  Erac  svedené 
sám  šipem   zastřelil  [376].''*^)   Ačkoli  pak  zde   Jorn&ndea 
Anty,  nikoli  pak  Venedy,   jmenuje,  však  nicnoiéně  můžeme 
bez  rozpaku  svědectví  toto  k  ostatním  o  Venedech    připojiti^ 
z  příčiny  že  dějepisec  sám  Venedy  a  Anty  za  jeden   kmen 
vyhlašuje.  —  Podlé  tohoto   světlého  a  rázného    Jomandova 
svědectví  osady  Yinidův  sahaly  na  západ  až  ku   pramenům 
Visly,  odtud  přes  podkrají  této  řeky,   mezi  mořem  baltickým 
a  Tatrami,  po  nesmírném  prostranství  do  nejzadnějších  krajin 
severu,  a  dále  na   východ  až  k   Donu,  jakž   obojímu  tomi! 
Prokop    nasvědčnje,   na  poledne  pak  až  ku  břehu   černého 
moře  a  k  Dunaji.    Souvěký  Jomandovi  Prokop   doličnje  a 
poněkud  i  dovršuje  toto  Jomandovo  svědectví.  Kebof  mla?ě 
o  tažení  Hernlův  z  krajiny  na  levém  břehu  Dunaje  k  Vamům 
[494],  ujišfaje,  že  na  této  jejich  cestě   všickni  národové  slo- 
vanští jim  přes  své  končiny  svobodný  průchod  dali.  "*)  Ta- 
žení to  z  Moravy  přes  dnešní  Čechy,  a  dále  poříčím  Labe  do 
Dánska  konati  se  musilo.   Odkudž    patrné,  že   okolo  L  494 
v  krajinách   na  levém  boku  Visly,    v   západním   Polsku  a 
Slezsku,  anobrž  i  v  Čechách  a  Lužicích,  již  Yenedové  bydleli, 
což  poněkud  i  z  Jomandových  slov   průvodné  jest,  anot, 
ohledem  na  křivolaký  tok  té  řeky,  téměř  možné  není,  aby 
který  veliký  národ  okolo   pramenů   Visly   bydlel,  a  v  držení 
krajin  na  levém  břehu  jejím  nebyl.  (Srov.  §.  39.  č.  1.  §.  43. 


iM)  Jomand,  Get.  c.  4S.  O  krili  Boozovl  Kncharski  se  domýíU,  ie 
k  němá  yztah^je  se  to,  co  v  básni  o  výpraté  Igora  proti  PlarcAm  o  Bu- 
soví  86  dte.  Týž  ačený  za  to  má,  ze  Trojan  v  téi  pisni  někoGkrát  jmenoraný 
Jest  římský  vAdce  Trojanua  od  Gotfaůy,  a  snad  i  spoIeénikŮT  jich  Slovanůr, 
1.  367  na  hlavu  poražený.  Striuerí  Memor.  pop.  I.  Gotfaica  ad  a.  877.  Sror. 
Dziennik  powsz.  V^arsz.  1834.  Bozm.  Lwow.  1834.  5.  40. 

«»)  Procop.  B.  G.  1.  n.  c  14.  16,  JPául,  Diac,  L  I.  o.  20.  (Srov.  §.  l»- 
ě.  8.  §.  48.  č.  2.) 
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t  2.).  Podobným  způsobem^  ačkoli  Jornandes  rozSířeni  sldel 
fínídAv  k  severa  určitě  nevyméřU,  to  jedno  udávaje,  že  po 
seyerni  straně  Tater  od  pramenů  Visly  po  nesmírném  pro- 
stranství bydleji,  a  ačkoli  Anty  mezi  Dunajem  a  Dnéprem 
offiěšfaje,  Yšak  předce  z  Prokopia  patrné  jest,  že  oirSem  jii 
tehdáž  Bidla  Venedův  a  Antůy  až  k  samému  Donu  a  na 
pAlnoo  přes  neobmezené  prostranství,  t.  při  nejmenším  až 
k  jezera  Ilmenskému  a  pramenům  Volhy,  kdež  Slovany 
y  pozdéjěl  době  skutečně  nalézáme,  se  vztahovala.  Prokop 
TZfOéj  yySítav  národy  neprostředně  na  ousti  Donu  a  na  zá- 
bfežf  zátoky  maeotické  sedící,  končí  těmito  slovy:  „Dalfil 
knjiny  na  půlnoc  ob^aji  nesčíslní  národové  Antův,'^  **^  a 
pak  teprva  potom  pokračuje  v  popsání  národův  na  břehu 
moře  černého,  mezi  oustím  Donu  a  Dunaje,  obývajících.  Z 
řehož  průvodně  jest,  že  Prokop  Antům  svým  sídla  v  podkrajf 
Donu  a  hlouběji  v  zemích  na  západ  i  sever  příležících  vy- 
kazuje. Při  kterémžto  dvojím,  vzájemně  se  doplňujícím  a 
Tjrwétlujidm  svědectví  těchto  souvěkých  spisovatelův  to  na- 
devieeko  přepamátné  jest,  že  ačkoli  za  jejich  časův  národové 
slovaoití  již  dávno  byli  Tatry  a  dolejší  Dunaj  překročili,  a 
nejen  s  tehdejilmi  (východními)  Římany  kruté  a  mnohé  války 
vedli,  ale  i  v  Dacii,  Pannonií,  ba  v  samé  Moesii  se  osadili, 
pfetfoe  ani  Jornandes,  ani  Prokopius  těchto  teď  jmenovaných 
faajín  a  zemí  mezi  vlastní  jejich  sídla  nepočítá.  Z  čehož 
následuje,  že  obojí  tito  dějepisci  onyno  nahoře  udané,  mezi 
Tatramiy  mořem  baltickým,  Pontem,  Donem  a  nejzažSim  se- 
rerem  ležící  krajiny  pokládali  za  vlastní  a  původní  sídla 
Tmidův,  od  nich  před  lidskou  paměti  osedlá,  považujíce  bro- 
jeni Slovanův  na  Tise  a  Dunaji  jen  jako  nové,  pomíjející 
Tygutl  jejich  z  onoho  svého  prvotního  hnízda.  Jak  pravdivé 
a  podstatné  toto  jejich  domnění  bylo,  to  nám  vyložená  na« 
boře  mnohonásobná  svědectví  o  Vendech  nejlépe  ukazují. 

14.    Ohlavení. 

Tatof  jsou  hle  mně  známá  svědectví  dřevních   práme- 
nův  o  sídlech  Venedův,  praotcův  potomních  Slovanů,  v  kraji- 

"^  Proccp.  B.  G.  L  IV,  c  4.  p.  678. 
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náeh  satatranských.   ^^^  Nejstarší   podáni    Ěekfty  o  p&vod 
jantarů  z  krajiny  Vened&v  na  gevetnim  moři,  řekoa  Erídanei 
^avlaženéi   kryje  se  v  nevystihlo   diynověkosti,  a  jen  toli 
Aám  věsti,  že  již  v  oné  době,  v  6tém  a  5tém    stoL   př.  Ej 
dávno  před  vystoapenim    Gothův  se   Skandinávská,    podkra 
Visly  a  obřeží   moře   baltického  od  Yenedův    osazeny   byl 
(č.  1).  Z  ntraeených  spisův  Timaeových  [280  př.  Ej:.]  zachofal 
se  nám  a  Plinia  jméno  kriyiny  severní  Bannoma  čilí  Vannoma 
t  Vendův  země  (č.  2).   Podlé  svědectví  Gomelia  Nepota,  vis 
díčtí  knpciy  booří  mořskou  na  břehy  Germanie  vyvrženi  jsonce 
dostali    se  v  moc   králi    Batavskémn,  jenž  je   prokoiuniovi 
tfettdlovi  daroval  L  58  př.  Kr.  (č.   3).    Piinios    [79  po  Kr] 
mistí   Venedy   vedle   Scir&v  a  Hirrův   na   moři   baltickém  a 
v  okolí  Visly  (č.  4).   Podlé  Tacita  [ok.  100]    prostranství  to 
nbiímýeh  zemi  mezi  Penciny  a  Fenny  naplněno  bylo  Venedy 
<6.  5).   Ptolemaeus  [176-182]  počítá  Venedy  mezi  převeliké 
národy  těch  stran  severních;  připomíná  zátokn  venedskou  i 
hory  venedskéy  a  vyčítá  drahné  množství  jmen   drobnějiícb 
větví  kmene  venedickébo  (č.  6).  Marcianus  Herakleota  [200- 
300,  dle  jin:^ch  př.  400],  tolikéž  o  zátooe  vindické   čili  reoe 
dické  několikrát  zmínkn  čině,  svědectví  Ptolemaeovo  výslovné 
potvrzuje  (č.  7).  Římská  mappa,  prozvaná  deskami  Pentio^ 
rovými  [zhotovená  podlé  staiiich  památ^  L  423];  na  dvojím 
místě  vykazuje  sídla  Venedův,  t.  za  Tatrami   vedJé  FeacíoáF, 
Lygíův  a  jiných  národftv,  a  mezi  oiistfm  Dunaje  i  Daip^ 
(&  8).    Pamětní  peníz  dsařovice  Volosiana   [253]   zvéčímje 
památku   války  jeho  s  Venedy,  Galindy,   Finny  a  Vandaly 
(č.  9).    Ifnich  z  rodu  LangobardůV;  Pavel  Warneíndov,  ^ 
dává  zprávu,  dle  starých  národních  pověstí,  o  taženi  Lango- 
bardův  do  zemí  Anth&v  a  Banthův  mezi  1.  380—391  (&  10> 
Prastaré  skandinávské  pověstí  zvěstují  o  zemi  Van&v  čili  Ven- 


"^)  Na  omylu  Jest  Neumami  (QeMh.  <L  arm«  Lit  1886.  sir.  4S.)r  °i^^ 
za  to,  ie  jméno  bulharského  vůdce  Went,  s  lidem  svým  ok.  120  pr.  ^' 
T  AniM&ii  osedlého,  se  jménem  Vinidi,  Venedi,  sonvisi,  a  ie  tadyi  o  ve- 
nedech  a  HoJilte  Chorenského  zmínka.  Dřevní  Bulharové  byU  kmfloe 
uralsko-éudského,  jejichž  jméno  ov$em  pozdéji  Slovanům  v  Moesii,  'ý*^ 
Frankův  Qallům,  v  podíl  se  dostalo.  Srov.  §.  29.  d.  4* 
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iŮT,  zvané  Vanaheimry  obmezené  na  východ  řekon  Ya- 
oaqoisl  čili  TanaÍB  (Don),  o  bohyni  Freyi  zvané  Vanadis,  o 
Fanech  s  Odhinem  do  Skandinávie  přišlých;  a  o  mnohých 
jiných  Vanův  čili  Vendův  se  týkajících  předmětech  (č.  11.). 
Podobné  jiné  národní  podáni,  od  Prnsův  pošlé,  mluví  o  Ven- 
dech co  obyvatelích  Sarmatie  již  za  časův  římského  císaře 
Augusta  (£.  12.).  Naposledy  Jomandes  [552]  sídla  velikého 
kmene  Vinidův  nejen  za  svého  věku,  nýbrž  dávno  před  pá- 
dem Hnnův,  t  mezi  332 — 350,  právě  v  téch  krajinách  vy- 
kazaje,  kdež  oni  v  samém  skutku,  podlé  oněch  starých  svě- 
declFí,  již  ve  mnohem  dřevnější  době  obývali.  S  jeho  svě- 
dectvím i  Prokopiovo  [552]  dokonale  souhlasí,  třebas  u  tohoto 
jen  jméno  Antův  a  Slovanův,  nikoli  pak  Vinidův,  se  vyškytá 
é.  13.).  Celé  toto  pásmo  svědectví  nepodezřelých,  jasných  a 
rázných,  očitě  dovozuje  tu  historickou  pravdu,  že  praotcové 
Slovanů  Venedové,  pod  tímto  jménem  jednak  Němcům  a  Ču- 
dům, jednak  Římanům  a  Řekům  známí,  od  prastarých  časův 
obývídi  v  rozlehlých  těch  krajinách  mezi  Tatrami,  mořem 
lialtíckým,  Pontem,  Donem  a  hořejší  Volhou,  že  do  těchto 
krajin  v  době  historické  ani  odjinud,  jmenovitě  z  Asie,  ne- 
přibyli, ani  z  nich  před  5tým  stol.  po  Er.  návalem  jiných 
kmeatv  jinam  vypuzeni  nebyli. 

15.    Tvary  a   význam  jména  Vinidi    či   Venedi. 

Majíce  na  mysli  v  této  částce  našeho  badání  jediné 
toho  dokázati,  že  předkové  Slovanův,  pod  cizozemským  jmé- 
nem Venedův  čili  Vinidův  okolním  národům  známí,  již  ve 
dřevní  době,  dávno  před  Jornandem  a  Prokopiem,  jejichžto 
rÝ^slovné  svědectví  o  totožnosti  Vinidův,  Antův  a  Slovanův 
stanoví  rozhraní  mezi  starší  nejistou  a  novější  jistou  periodou 
0.  dobou  historie  slovanské,  v  půlnočních  krajinách  obývali; 
pokládáme  za  zbytečné,  uvozovati  zde  místněji  všecka  pozděj- 
iích  spisovatelův  svědectví  o  Vendech  čili  Vindech,  příčinou 
utvrzování  věci  již  dokonale  provedené  a  nade  všecku  po- 
chybnost vyvýšené.  Některá  z  těchto  svědectví,  jichž  počet 
mnohem  větší  jest,  nežli  jej  posavadní  naše  sbírky  toho  druhu 

UÍMsík,  Slov.  StaroiitnostL  I.  12 
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udáv^li^  již  nahoře  (§.  7.  č.  5.)  krátce  podotknuta  jsou ;  jiná 
případnčji  v  pokračováni  samého  díla  místy   svými  se  před- 

'  nesou.  Zdef  k  závěrce  něco  o  původu  a  významu  jména  Ve- 
nedi  čilí  Vinidi  připomeneme.  Jakož  téměř  všecka  prastará 
jména  kmenův  a  národůví  co  do  původu  a  významu  svého, 
nám  vzdáleným  potomkům  nevystihla  bývají,  tak  i  o  přítom- 
ném jménu  totéž  platí.  VSední  mluvozpytec  ovšem  při  kaž- 
dém takovémto  jménu  na  sta  výkladův  pohotově  má;  kdo 
ale  8  potřebnými  náznatky  a  zdravou  rozvahou  dílo  toto 
předsevezmO;  ten  právě  naopak,  kdež  jiní  méně  váhaví  a 
rozpačití  na  biledni  se  býti  a  v  čistém  povětří  horovati  mni, 
nic  leč  mrak  a  temnotu  nevidí,  a  v  nepřebrodných  těžkostech 
vázne.   K  dosvědčeni  toho  poslouží  sledující  rozjímání. 

a)  Jméno  Venedi  čili  Vinidi  již  ve  starých  pramenech  v  těch 
nejrozmanitějších  formách  se  vyškytá.  Čte  se  zajisté  takto 
a)  8  kořennou  hláskou  e  a  souhláskou  d :  Venedi  u  Plinia,  Ta- 
cita  Q)odlé  obecného  čtení),  na  deskách  Peutingerových, 
v  Annalich  sv.  Amanda;  Venedae  Ouevé&ai  u  Ptolemaea, 
Vend.  i  OuevS.  (t.  Vendicus  i  OuávStxo;,  nikoli  Vendenicus 
i  OúevSevoco^,  jak  Vaillant  čtej  na  penizi  cis.  Volusiana,  Ve- 
nedicus  OueveSexo^  u  Marciana  Herakleoty,  Venadi  na  deskách 
Peutingerových,  Vendicus  OuevSixoc  u  Marciana  Herakleoty, 
Wenedonia  (země)  v  Annal.  sv.  Amanda,  Wenedum  (země)  "®) 

'  v  Annal.  Guelferbytan.,  Wendland  (země)  v  zápiskách  island- 
ských,  WendaRunir  (písmo  a  zpěvy)  v  týchže  zápiskách 
islandských,  Weonodland  (země)  dvakrát  u  Wulfstana,  Wende- 
schen  v  list  1128,  Wischweneden  v  list.  1152,  Wendland  ve 
kron.  Engelhus.  k  1.  1163,  Wendeschen  Tornow  ve  starém 
rkp.  k  I.  1191,  Rohrwenden  v  kron.  Ábelově  k  1. 1074,  Wenden 
podnes  u  horních  Němcův;  ^)  s  touže  hláskou  a  změnou 
souhlásky  d  y  t:  Veneti  u  Tacita  (podlé  vydání  Gerlachova 
a  Grimmova),  několikrát  u  Jomanda,  Venetii  u  Jonasa  opata. 
Wentlande  (země)  v  listině  livonské,  Wentlant  v  kron.  ryt. 
řádu  něm.  (z  IShostol.),  Wenethen  ve  starém  rkp.  k  L  936; 
i)  s  kořennou  hláskou  i  a  souhláskou  d :  Indi  místo   Windi 


12^  Wenedum  Jeat  vlastně  stněm.  a  ags,  dativ  mn.  č.  od  nom.  Wened. 
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c  Meij  a  Plinia,  Vinades  v  list  kr.  Ludvika  832,  WinadabnSy 
iSanchoQOYě  registrum  z  lího  stoL,  Vindicus  OuivSixoc  ^ 
Mirícana  Herakleoty  (y  rkp.  'IvSixo^).  Vindones  v  chróme. 
Voissíac^  Windehusinomarco  y  list  940,  Windesleye  y  list 
!112,  Waleswinden  v  list  1194,  Winde  (homines  qni  vocantur 
^iode,  Pflanzer  neuer  Feldmarken)  ye  spisu  Acta  Murensia,  ^^)  ^ 
Ssen-Vinda  y  list  932,  Vinda-Eongur  u  Snorry  Sturlesonai 
rindland  (země)  y  zeměpisných  zápiskách  islandských  a  u 
^mq,  YindlandBfare  (wendischer  Sládte  Seefahrer,  Eauf- 
te  aos  dem  Wendenlande)  y  list  dánského  krále  Ábela 
liól,  Winedas  a  Winedaland  (země)  u  Alfreda,  Adalhartes- 
^ffleden  y  list  905,  Winedi  y  Annal.  Petayian.,  u  sy.  Bonifacia 
ipTid.  z  lOho  stoL),  Winedar  (jméno  gothických  biskupů 
^podpisech  snémoynich  z  6— 7ho  stol.  **•),  Winediscum  Sa- 
íbizi  v  list  1036,  Winedum  (země)  u  Othera,  Vinidae  u  Jor- 
•^  Vinida  y  glossách  německ;^ch  dle  Graffoyy  Dintisky 
*v  Treyirsk.  dle  Hoffmanna,  Vinidi  u  Fredegara,  y  rkp. 
%sobnmském,  y  Annal.  Lanresham.,  Laurissen.,  Bertinian., 
Ubiens.,  chron.  Moissiac,  y  Annal.  Hinemara  Bemens.,  Si- 
^^tterta  Gemblacens.,  y  chron.  Virdunens.,  u  Hugona  opata 
^^cens.  a  j.,  Winidesheim  (yilla)  y  list  kr.  Arnolfa  889, 
^ttúfcn  (župa)  a  Wolferes-Wimden  y  list  979,  Moin-Winidi, 
^-Winidi  y  list  kr,  Ludylka  846,  Moin-Winida,  Hadanz- 
ÍÍDida  y  list  kr.  Arnolfa  889,  Naba-Winida  (yilla)  y  list  kr. 
^odvika  863,  Winido  hoheimono  marca  y  list  kr.  Karla  z  9ho 
''^'•7  Walahrames-Winida  (locus)  y  list.  kr.  Ludylka  přijmim 
^^  908,  Winidowa  (locus)  y  list  kr.  Jindfícha  H.  1003, 
^modi  y  Annal.  Xantens.,  Winodland  (země)  jednou  u  Wnlf- 
^  Windisch  taiche  y  Admontské  urbarnl  knize  z  13ha 
^l-  (codex  praediorum  Admont.),  Windilmann  (Jméno)  y  list. 
'(^,  Windisehmann  (jméno)  y  památkách  středonémeckých 
^  Grimma,  Winden,  Windisch  podnes  u  dolnich  Němc&y ; 
'i  8  touž  hláskou  i  souhláskou,  a  s  předsuykou  souhlásky  h 
'^'^  ^ :  Huinidy,  Guinidy  a  Guinidini  ye   chron.  Moissiac., 


'^  J-  v.  IíůUer'8  Schw.  Gesch   Bd.  I.  C.  12   Anm.  1 79. 
^)  Grimm^s  D.  Gramm.  I.  68. 

12* 


180  Okr.  I.  ČI.  II.    Déje  Slovanův. 

Gninidi  ^^')  v  listech  Gerberta  (Sylvestra  11.  papeže),  a  jednou 
i  Gunedes  v  Azmal.  Prudent  Trecens.  e)  s  touž  hláskoa  a 
záměnou  d  v  /  a  M:  Winit  a  Wint  v  siném,  glossách  Sa- 
lomonových anebo  Zuetlic.  dle  Hoffmanna  a  rkp.  museum  če- 
ského, Wínetbi  a  Winnetes  v  Annal.  Petavian.,  Winithuscunburg 
v  list  936,  Winetha-Husum  (kláSter)  v  list  937,  Winitha- 
Husům  v  list.  999,  Winithusen  v  list.  1022,  Winethnsen  v  list 
1062,  Winethe  v  Ust  1022,  1064,  Wynithun  v  Tradit  Corbej.  a 
Sarachon.  registrum  (z  lího  stol.),  Winithem,  Winethun  y  Ust 
1022,  Altenwinetten  v  list.  1155,  Wimetheburch  (oprav  Winethe 
an.  Winnethe)  v  list  1179  Wineta  a  Winneta  (město)  u  Helmolda, 
v  Anon.  chron.  slav.  ap.  Lindenbrog,  v  popisu  Lubeckých 
radních  pánů  1158,  Winithi  v  Annal.  Xantens.  a  u  Helmolda 
Winithar  (král)  u  Jomanda  (Amm.  Marceli.  Yithimir) ;  ^)  s  ko- 
řennou  hláskou  a :  Wanedonia  v  chron.  Ademari ;  t))  s  výsuvkou 
souhlásky  n:  Widines  v  chron.  Moissiac. ;  ^)  s  výsuvkou  sou- 
hlásky d:  Vanr  staroskand.  (Vendus),  plur.  Vanir  (Vendi), 
Vanaheimr,  Vanaland,  Vanaquísl,  Vanadis,  Vana  (královna), 
Vanland  (král)  ve  skandinávských  pověstech,  Wanland  (země) 
u  Danů  dle  Pischona,  Winuli  u  Adama  Bremského,  Helmolda, 
Alberta  Stadiens.  a  j. ;  Wenáláien,  Wenaliiiset  (lid  slovanský 
na  Rusi)  u  Čuchonců  ve  Finlandu,  Wánemees  (Slovan  ruský) 
u  týchže,  Wenajanmaa  (země  ruská)  u  týchže,  Wennelane,  Wen. 
nemees  (Slovan  ruský)  u  Čudů  v  Estonech,  Wenne  (země 
ruská)  u  týchže,  Weneenmjeri  (jezero  Ladožské)  u  Čuchonců, 
anebo,  jakž  jiní  dle  rozličností  nářečí  a  vyslovováni  píší» 
Wána,  Wánaja,  Wanelaein,  Wán9,laiset  atd. ;  t)  s  proměnou 
souhlásky  v  do  6:  Bannoma  (země)  u  Plinia  ze  spisův  Ti- 
mseových  Bantbaib  (země)  u  Pavla  Diacona,  Benedi  ve  mnohých 
starých  rkp.  Plinia,  a  téměř  ve  všech  nejstarších  vydáních  od 
1.  1469  do  1.  1514,  Benethe,  Bennethe,  v  list.  1022,  Benden, 
Binder,  Bindísche  podnes  u  některých  Němců  atd.  Ačkoli  pak 
na  první  pohledění  tyto  formy  daleko  nad  obyčej  různiti  se 
zdají,  tak  že  by  je  snadno  za  názvy  docela  rozličné  po- 
kládal ;  však  nicméně  po  bedlivějším  jich  rozebrání  shledá 
se,  že  všecky  z  jednoho  kořene  pocházejí,    a   že   nejsou  nic 

"*)  Čili  Quinidi,  jak  v  dávnfch  výpiscích  nalézám. 


$.  8.     Svědectví  o  Vindech.  181 

iec  jaz^koTé  a  nářečni   odliky  jednoho  a  téhož    slova.    Eo- 
mé  a  základní  slovo  jest  VD^D^  kteréž  ale  ve  dvoji  hlavní 
^áwbě  se  vyškytá,   nimecké,   t.  Winde,  Wende,   a   éudskéy 
'  Wene,  W&ne.    Viecky  ostatní  rozdíly  json  jen  podřízené 
étínj  a  jakoby  odrftdy  téchto  dvou   základních  forem.  Po- 
kládám pak    fonnn   Winde   býti  nejstarší  anobrž    původní^ 
!  omobýcb  pHčin,  jmenovitě  že    hláska  i  sama  v  sobě  jest 
Jtaríí  a  pflvodnéjSi  nežli  e  "*),  potom^  že  ve  příbuzných  ja- 
ntích  ?  Asii,  jmenovitě  v  Sanskritn,   totéž  slovo  s  hláskou  i 
se  ladiází  (souhoří  Vindhja,  srov.  doleji),  naposledy,  že  pro- 
OKU  hlisky  ť  na  e  ve  staroněmeckém  a  celtickém  jazyku 
.Kst  pravidelná,  nikoli  ale  naopak.  ^'^)  Snáším  se  tedy  s  dů- 
máhjm  Grimmem^   majícím   za  to^  že   ve  jménu   Věnedi 
Ma  é  na  místě  i  stojí,  právě  tak,  jako  ve  jměních  Seges- 
^  Ségimérus,  Ségimundns,  Hérmundnri,  Hěrminones,  Fenni 
Tadta  atd.,    což   vše  zvláštním  vyslovováním    hlásky   té 
'  dohoněmeckých  nářečích  dobře   se  vysvětluje.  "*)  Anglo- 
"^á  forma  Weonodland,  namítající  se  dvakrát  u  Wufstana, 
'Aéi  pravidelně  z  původního  ť  povstala.  "*)  Jediné  Wane- 
ionia,  n  Ademara  se  vyskýtající,   od  těchto   forem  se  liší  a 
léndgkým  blíží.  Vedle  tohoto  rozdílu  nejdůležitější  jest  stří- 
''^si^ahlásek  d  a  t  neboli  th^  německým  nářečím  dle  jistých 
f^^l  obecné.   Děje   pak  se  ono  po   souhlásce  n  dvojím 
^bem,  totižto:  a)  kde  v  gothickém,   starosaském,   anglo- 
^^^m  a  staroskandinavském  nd  se  užívá,  tam  ve  staro-  a 
^oněmeckém  nt,  v  novonémeckém  pak  Jid  bývá,  np.  got.  bin- 
"^  (ligare),  stsas.  bindan,  ags.  bindan,  skaň.  binda,  stněm.  a 
^^mbintan,  nuěm.  bindeu ;  a  zase  ^)  kde  v  gothickém  níli  stojí, 
^  ve  starosaském  th,  v  anglosaském  ďA,  ve  staroskandinavském 
^  (misto  ndh^  nth)^  ve  staro-,  středo-  a  novonémeckém   pak 
""^  se  klade,  np.  got.  anthar  (alius),  stsas.  other,   ags.   odher, 
^  annar,  stněm.  sřněm.  nněm.  ander.  Jméno  Winde,  Wende, 
^'^bé  sice  ani  jedné  ani  druhé  obdoby   zouplna  a  veskrze 

J)  Gnmm*8  Deatsche  Gramm.  I.  671.  694.    n.  vu. 

n  Grinm  G.  I   80.  674. 
p.  .  )  Důkazy  yiz  u   Grímma  D.  G.   I.  80.  a  J.  —  O  jtDénu  Fenni  m. 
^\^  Lehrberg^s  Untewach.  8tr.  200-201. 

n  Gnmm'M  D.  G.  I.  239  ff.  676. 
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nenásleduje^   zdá  se  yiak  vždy  raději  přináleieti  toi  prvni^ 
tedy  zníti  got.,  stsas.  a  ags.  Winda,  Winida^  Wineda^  Weneda, 
staro-  a  střněm.  Wint,  Went  (nepravidelně  Winth,  Wenth),  nněm. 
Winde,  Wende.  Vkládáni  hlásek  t  a  e,  zřídka  o  neb  o,  mezi 
souhlásky  n^d,  np.  Vinidi,  Vinedi,  Winedam,  Winodi,  Yenadí 
WinadeSy  t  jednak   co   pouhý   přídavek  latinských    pisařáV; 
jednak  též  co  nářeční  zvláštnost  německého  jazyka  (a  Wolf- 
stana^  Othera  a  Alfreda)  považovati  se  m&že,   na  níž  oa  do 
jádra  a  významu  jména  toho  málo  neb  nic  nezáleží.    Slftyko 
WidineSy  s  výsuvkou  souhlásky  n,  čte  se  toliko  v  některých 
rukopisích    kroniky   Moissiacenské  a   jest   velice  podezřelé. 
Známky  ěudskýcb  forem  jsou  změna  hlásky  ť  v  a  anebo  áy 
a  výsuvka  souhlásky  d,  odkudž  povstalo  Wane,  WSne.  Staro- 
skandinavské  prameny  poskýtají  nám  jméno   to  v  téže  cad- 
ské  formě;  čehož  pHčina  jest  sousedění  Normanův  s  Čady  a 
vpljrv  jazyka  těchto  na  jazyk  oněchno,  jakž  o  tom  jinde  si- 
řeji jednati   budeme   (§.  14.  č.  6.  §.  18.  č.  9.>    Již  nahoře 
(§.  7.  č.  13.)  jsme  podotkli,    že  vysutí    anebo     zpodobněni 
(assimilatio)  souhlásky  d,  zvláště   po  n,   ovšem  i  jinde  kde- 
koli, čudskému  jazyku  jest  přirozené  a  obecné,   a  že  v  tom 
ohledu  staroskandinavské  nářečí  s  čudským    nejvíce  se  sro- 
vnává.  Jakož  Čuchonci  a  vlastně  tak  zvaní  Čndi  v  EstoDech 
místo  wenda  (fratris),  hande  (anseris),  kftndo  (tnmcí),  kiid^Q 
(manus)  atd.  říkají  wenna,  hanne,  kánno,  k^n  atd.,  tsk  i  y^ 
staroskandinavském  místo  staroněmeckého  andar  (alius),  findan 
(invenire),    sundar   (meridies),  gund    (bellům,   pugna),  unda 
(aqua,  fluctus),  kind  (maxilla),  mund  (os),  sind   (momentam)> 
Knd    (levis),   zand  (dens),    kund   (notus)   atd.  vyslovuje  se 
annar,  fínna,  sunnr,  gunn,  unn,  kinn,  munnr,  sinn,  linn,  t5DD 
(dentes),  kunnr  atd.,  což  i  ve  vlastních  jměních  místo  má,  np. 
Skane  m.  Skande,  Sweon,  Swealand  m.  Sweodan,  Swedaland, 
Norrige,   Norge  m.   Nordweg,   Normann   m.   Nordmann  atd. 
Yýsuvka  tato  souhlásky  d  až  podnes  v  nářečí  dolnoněmeckém 
panuje.  "*)  Něco  podobného  i  v  jiných  jazycích,  ač  po  řldku, 
se  nachází,  np.  v  latinském  grunnio  m.  grundio,  tennitur  m. 


^^)  O  novohoIUmdBkém  vis  Grimm!s  D.  G.  I.  537. 
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tenditiir,  ^dispeimite  m.  dispendite,  v  cyrillském  čili  starobnl- 
harakém  pal,  vel,  sjel,  y^n%,  prgii%,  v^zbn^,  jam',  vjem' 
3í±j  ''^)  ▼  srbském  Saosav,  Baosava,  Ylaísav,  Ylaisava  m. 
Radoslav,  Badoslava,  Vladislav,  Vladislava  atd.,  v  novobal- 
barském  grozje,  izvaat,  klaiS,  klaaš,  edenaeset,  dvanaeset, 
nfinaeset  atd.,  m.  grozdje,  izvadat,  kladiš,  kladaS,  edenadeset 
úá.  Y  ruském  sem'  (=:sedm),  semery,  gljann  atd.,  a  ještě 
áotěji  ▼  jazyku  albánském.  ^^  Rozdíl  mezi  stskan.  Vanr, 
Ysmr,  a  vlastně  čndským  Wánálainen  zálež!  ve  hlásoe 
o,  kterouž  Čndi  zvláStnim  spůsobem  vyslovnjl,  asi  jako  Slo- 
vád  své  d  ve  slovlch  mSso  (caro),  rád  (ordo),  knáz  (sacerdos) 
atd.  ^^  Tim  a  mnohostí  čadsk^ch  nářečí  se  vysvětluje, 
proč  někteří  místo  Wáná,  WanájS,  WUnglaine,  Wánftlaiset  píší 
Wene,  Weneje,  Wenelaein,  Wenelaiset  anebo  Wenne,  Wenneje, 
Wennelaein,  Wennelaiset  Jakož  čudské  a,  tak  i  skandinávské 
.  z  původního  i  znenáhla  se  utvořilo,  asi  tak,  jako  z  původ- 
liho  {  ve  staroněmeckém  ě  v  ags.  io,  ve  stsk.  ia  *^%  anebo 
z  pftvodnflio  é  (t)  ve  slovanských  nářečích  onde  t,  onde  te, 
fMe  ta,  onde  ea,  onde  naposledy  a  povstalo.  ^^^)  Od  staroskan- 
dinavského  pravidelného  Vanr,  Vanaheimr,  liší  se  pozdější  dolno- 
nfemeeké  Winuli,  ohledem  kořenné  hlásky  í,  zde  nepřetvořené. 
Zbýri  vysvětlení  přídechu  A  a  ^  ve  formách  Hwinidí,  Guinidi, 
Gtiioidini  a  Gunedes  (toto  snad  omylem  místo  Guinedes),  toli- 
kéi  záměny  počátkového  v  na  6  ve  formách  Benedi,  Banthaib, 
Bannoma  atd.  Přídech  h  a  g  nabývá  svého  výkladu  z  přiro- 
leností  jazyka  staroněmeckého  a  kymrického,  též  novějších, 
tak .  řečených  románských,  t  z  latiny  pošlých  nářečí,  ve  kte- 
rýchž on  před  w  zhusta  se  namítá,  i  v  těch  slovích,  kde  v  ji- 
ných jazycích  nic  toho  není.    Tak  np.  stálo  v  gothickém  hla- 

'^^  Dobrovský  Inst.  L  slav.  p.  48. 

^  Srov.  Leak€'$  Researches  str.  260  sld. 

^  Široké  toto  d  i  a  Jiných  Slovanův,  Jmenovité  záhonkých  Choř- 
Tatův,  86  nachází.  0  indBkém  a  čti  StrMmann*a  Finn.  Sprachl.  S.  4.  A, 
J.  Sjegrčn  Ueb.  flnn.  8pr.  SP.  1821.  8^  Btr.  16. 

"^•)  GrimnCt  D.  G.  I.  676. 

^^Ó  Np-  mras  iUyr  vira,  míra,  vik,  Čes.  vira,  mira,  hercegovinsky 
vijera,  mijen,  v^ek,  poL  wiara,  miara,  lato,  las;  ve  Valachii  a  místy 
v  Bidliarskn  c  zni  eo,  což  Již  v  n^stariich  pramenech  se  nachází  (Prealnb 
m.  Prelnb,  Neaman  m.  Néman,  Dolean  m  Dolén  atd.).  Json|  i  Jhié  rozdíl* 
noiti,  o  nichi  zde  Sířiti  se  nepříhodno. 
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han  (ridere)^  hláibs  (panis),  hyeiljan  (albare),  ve  staroněmeekém 
hleitar  (scala);  hiútar  (puras),  hvil  (tempns)  atd.;  kdež  nynilar 
chen,  Laib,  weíssen,  Leiter^  lauter,  WeUe  atd  se  vyslovuje.  "*) 
Z  té  přičÍDy  jméno  žapy  německé  Werenofeid  čili  Werinofeld 
čte  se  v  nejstarších  rukopisich  kroniky  Moissiacenské  Hwere- 
nofelda,  Hwerenafeldo ,  Guerenaveldo  **^),  jméno  Varnův  u 
Eassiodora  Gnami^^'^),  misto  Wodan  u  Pavla  Diacona  Guodan^^^) 
a  místo  Ulphilas  u  Byzantinc&v  tytýž  i  Golphilas.  ^^•)  V  ro- 
mánských jazycích  jména  a  slova  Guillaame,  Guido^gaarda, 
guerre  a  j.  povstaU  z  něm.  Wilhelm,  Wido,  Warte^  Werre  atd. 
V  některých  alemanských  listinách  z  8ho  stol  čte  se  qu  m.  gu^ 
np.  QoanzOy  Qoantoald,  Qaolwinos  atd.  m.  Wanzo,  Waldoald 
atd.,  a  něm.  weinen  zní  got.  qoáindn  ^^\  čímž  forma  Qoinidi 
u  Gerberta  se  vysvětluje.  Neméně  rázně  vyškytá  se  před* 
suvka  souhlásky  g  před  w  v  jazyku  waliském,  pošlém  z  dřev- 
ního kymríckéhoy  jakž  toho  slova  gwall  {vallum),  gwenwyn 
(venenum),  gwiber  (vipera),  gwyder  (vitrum),  gwyrdh  (viride), 
gwynt  (ventus,  Wind),  gwared  (custodire,  wahren)  a  j.,  poro- 
vnaná s  latinskj^mi  a  německými,  z  nichž  ona  pošla,  zřejmě 
dosvědčují.  "®)  Tudyž  pošlo,  že  Kymrové  a  Anglosasové  zemi 
Venedů,  v  neznámé  době  na  pomoři  waliském  osedlých,  jme- 
novanou od  latinských  spisovatelův  Venedotia,  přezvali  Gwineth, 
Gwined  a  Gwentland.  ***)  Nenepodobné  německému  a  kymri- 
ckému  zvyku  jest  předsouvání  souhlásky  h  v  chorvatském 
nářečí,  ačkoli  jen  v  několika  málo  slovich,  np.  hman,  zahman 
m.  man,  zaman  (gratis,  srov.  ěes.  maně,  maní),  hérž,  hérdja, 
héržem  atd.,  též  v  dluž.  a  hluž.,  np.  hobaj  (oba),  hokno  (okno), 
hišče  (ještě)  atd.,  řidčeji  v  čes.  Holomuc  m.  Olomúc  atd.  O 
záměně  souhlásky  v  a  6  šířiti  řeč  jest  bezpotřebné;  ve  všech 

í«)  GrimnCs  D.  G.  I    72.  196. 

"^  Petz  Mon.  Qerm.  I.  ChroD.  Moiss.  a.  805.  806 

"*)  Casstodor  Var.  HI.  3. 

"»)  Paul.  Diac.  1.  I.  c.  9. 

"•)   Grimm*8  D.  G.  I.  68. 

"»)  Grimm  D.  Gramm.  I.  58.  189.  Diez  Rom.  Gramm.  I.  293. 

"8)  Cambden  Aeglica  etc.  p.  882—883.  Adelung  Mithridatea  11.  p.  147. 

"^)  Gťro/flři  Deflcript.  Cambme  in  X^ambden  Anglie,  p.  882—883.  Sprtngel 
Gesch.  v,  Grossbrit.  S  379.  Adelung*s  Mithrid.  H.  146.  Pischon^s  Tafeln  IL 
11.  Kruse's  Atlas,  Chartě  zuř  Taf.  XIV.  Lappenbeiy  Geack  v.  Engl.  Hamb. 
1834.  I.  122.  sld.  (porovn.  i  mapu;. 
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ajiflté  jaxydch  změna  tato  jest  jedna  z  nejobyčejnějších.  ^^^) 
Kejen  Ye  dvon  pflbnzných  jazjcieh  souhlásky  t;  a  6  se  vzá- 
jemné zastopaji,  np.  ^ovXofxat  a  volo,  ^loo  a  vivo,  ^^xíov  a 
Tícia  atd.,  ale  i  ¥  jednom  a  témže,  np.  sebnm  a  sevrnn,  ferbui 
a  tenri  atd.  Tim  se  vysvětlnje,  proč  vlastní  jména,  z  cizích 
'^ykAv  pošlá,  n  Sekův  a  &ímanův  tak  nestejně  se  píší :  čte 
66  zajisté  ve  starých  památkách  Dannbios  a  Dannvios,  Cevenna 
a  Cebemia  (hora  v  GaUii),  Avendo  a  Abendo  č.  Abendone, 
VidieaaseSy  BiSouxáatoi  a  OviSouxaíaioi  (lid  tamie),  BavS-líXo^ 
Baaiakipíjo^,  BaXápLi]po^  a  OúavSáXoi,  Oúaxi^,  OuiaavSoCf 
Oiáet^j  ObiTť^K;  atd.  Není  tedy  divn,  že  místo  původního 
Vindi,  Vendi,  anebo  čudského  Wannoma  (Vindův  země)  již 
T  klassickýeh  zřídlech  čteme  Benedi  (u  Plinia),  Bannoma  (u 
téhož  z  Timaea),  Banthaib  n  Pavla  Diákona  atd.  ^^0>  jelikož 
hrubé  retní  v  s  retním  b  snadné  se  míchá,  a  někteří  Němci 
ďnifa&iě  až  podnes  Binde,  Bindisch  m.  Winde,  Windisch  vy- 
ďoTnji.  (Srov.  §.  7.  č.  12.)  Podlé  toho  nelze  pochybovati,  že 
Tseeky  formy  jména  toho  z  původního  Yinde  přirozeně  a  ne- 
anceně  vyvoditi  se  dají. 

by  Všecky  nahoře  uvedené  formy  jména  Vindi  váženy 
jsou  pouze  z  těch  pramenů,  v  nichž  buď  výslovně,  aneb 
aapo!^  s  největší  pravdě  podobnosti  o  Slovanech  řeč  jest  A 
rbk  slovo  to  i  jinde  v  památkách  staré  historie,  co  vlastní 
jméno  národův,  měst,  řek  a  hor,  dosti  zhnsta  se  čte.  Na- 
lézáme zajisté  národy  téhož  jména  vně  pravlasti  Slovanův 
ještě  na  tíPech  rozdílných  místech,  totižto  v  půlnoční  Itálii  na 
břeha  adriatském,  v  Gallii  armorické  na  břehu  západního 
oceánu,  a  v  nejdřevnější  době  v  Paphlagonii  blíže  Pontu 
eiixinského.  Obyvatelé  pomoří  adriatického  šlovou  Eneti('Evs* 
Toi)  u  Herodota,  Skylaxa  z  Garyandy,  Jomanda  a  Pavla  Dia- 
eona,  Heneti  ('EvsTot)  u  Strabona,  Veueti  (v  řeckých  prame- 
nech Ov^veToi  a  B&vexoL)  u  Polybia,  Livia,  Mely,  Plinia,  Curtia 

'•^  Čti  o  tom  zvláště  Grimm's  D.  G.  I.  67—68.  Schneider^ a  L.  G.  L 
227.  88.  Diez  Roman.  Gramm.  I.  186  sld.  —  U  Plinia  1.  IV.  c.  14.  §.  100 
miato  SveTi  čte  se  vrkp.  Pražském  Svebi;   srov.  něm.  Schwab,  ěes.  Šváb. 

^*)  Bennedestorp  (od  maž.  Beneda)  v  liat  středního  věku  sem  nepatří. 
Kerim,  zdaliž  Jméno  měata  Vibantavarion  (Ovípavravn^tov)  n  Ptolemaea 
y  Sarmatii  vysvětlovati  lze  pozdějSím  uh  místo  t;,  np.  Ubinedarins  m.  Vi- 
nedarins  atd.  Grimm^n  D.  G.  I.  68. 
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a  j.,  země  jejich  Venetia  (Oúevs-cía)  a  Ptolemaea,  Yelleja  Pa 
tercnla^  Flora,  ▼  Kotit.   dign.   Imper.,   n  Pavla  Diacona  atdi 
Venetiae  na  římských  nápiBech,  u   Jonianda>   Pťoeopia  atd 
Tolikéž  obyvatelé  Armoriku  y  GaUii  Veneti  COusvexot  a  Oit 
verot)  u  Caesara;  Strabona,  Plinia,  Ptolemaea,  Diona  Caosiai 
na  deskách  Pentingeroyých,  a  krajina  jejich  Venetia  u  Gaesara. 
Naposledy    obyvatelé   poiĎofí    pontického   Henetí  f  Everoi)  n 
Homera,  Livia,  Strabona,  Plinia  (z  Comelia  Nepota)  a  j.,  Ve- 
neti u  Mely.    Neurčujíce  teď  nic  o  národností    těchto  Venetůy 
a  domnělé  jejich  se  Slovany  přiboznosti,  o  čemž  níže  (§.  11.) 
jednáno  bade^  to  jediné  máme  za  věc  jistou  a  prAvodnoH;  žel 
jméno  jejich  se  jménem   Slovanův  se   srovnává,    a  že  oboje 
z  jednoho  kořene  pošlo.    Ve  všech  jeho  dotčených  formách 
vyškytá  se  ovšem  jediné  hláska  e  a  souhláska  t,  nikde  t  a  d, 
a  však  vážiti   sluší,  že  prameny,   z  nichž  ono  čerpáno,  json 
napospol  řecké  a  latinské  (Jornandes  a  Pavel  Diaconus,  ač 
rodilí  Němci,  slepě   následovali  Římanův),  a  že  odtud  o  do- 
mácím jména  toho  vyslovení  nic  s  jistotou  zavírati  nelze.  Na 
potvrzení  toho  připomínáme,  že  příbuzný  armorickým  Venetflm 
národ  téhož  jména,  obývající  v  4 — 10  stol  na  západním  po- 
břeží Waliska,  v  latinských  spisích   ovšem   slově  Venedi,  a 
země  jeho  Venedotia,,  naproti  tomu -ale  v  anglosaských  a  va- 
liských  památkách  Gvnneth,  Gwined,   Guentiand  ***),  tak  že 
kořenné  ť  a  d  s  proměnou  na  th^  tj  pak  předsuvka  g,  i  zde^ 
jako  tam  nahoře  při  jménu  Yindi,  se  nalézá.    Důležitěj&i  }^^ 
rozdíl  forem  Eneti  ěili  Heneti  a  Veneti  co  do  zvuček  začátko- 
vých,  kterýž  ale   z  přirozenosti  řeckého  digamma  (F)  se  vy- 
světluje.   Totížto  'EveToi  a  'Evstcí   starořecky  vlastně  slonlo 
Fsvexot,    místo  něhož   později   psáno 'Everoí  a^Everol.    Kde 
staří  Řekové  své  digamma,   novější  své '  aneb  '  kladli,  to© 
Latini,  Slované  a  jiní  kmenové  indoevropejského  plemene  nej- 
více v  anebo  w  užívají;   srov.  řec.   saTcspa  lat  vespera  slv. 
večer,  řec  clvo^  lat  vinum  slv.  víno,  řec.  qIko<;  lat  vicus  slv. 
ves,  v's,  řec.  etSo  lat  video  slov.  vidím,  řec.  eXxo  slv.  vlekn, 
a  vnitř  slova  řec.  veoi;  lat.  novus  slv.  nový,  řec.  cJóv  lat  ovum , 


•")  Srov.  výS  pozn.  149. 
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ree.  aíóv  lat  aeviim;  řec.  vas^l^t.  navěs  slv.  návy^  řec.  harig 
ímL  levír  sIt.  dever,   řec.  Xawc  lat.  laevns  glv.  levý  atd.  "^ 
Toléi  i  ohledem  na  jazyk  sanskrítský  platí,  np.  sans.  vidaha 
lat  vidoa  slv.  vdora  atd.,  nejinače  i  némecký,  np.  stném.  aha 
(aqiia)  sly.  -ava  (Morava,  Sázava,  Ondava.  Bregava  atd.).  *^) 
Za  toa  příčinou  Řfmané  paphlagonské  Henety,  dle  svědectví 
Ponaponia  Mely,  jmenovali  Venety.  "^)    Není  tedy  žádné  po- 
diyby,  že  jméno  Eneti  čili  Heneti  se   jménem  Veneti,  co  do 
tkni  a  kořenné  přibnznosti,   jest  totožné,  jakož   to  již  ode 
viedi  sondnějSich  skonmatelův  dávno  za  pravé  uznáno  jest.  ^^) 
ČtfTtf  národ  stejného  jména  se  slovanskými  Vindy  byli  Vin- 
defikové  v  Germanii.    Jméno  lidu  toho  zní  Vindelici  u  Horatia, 
Strabona  a  Velleja  Patercula,  Vindolici  i  Vindulici  u  Strabona, 
Tindelici  i  Vindi  **')  na  římských  nápisech,  Vindici  ve  Chron. 
Eusebia,    krajina  pak  jejich  Yindelicia  (Oúiv5eXix{a)  u  Ptole- 
oiaea  a  Sexta  Rnfa.    Ve  jménu   tomto   kořenné  Vind  nejči- 
stěji se  zachovalo.    Mnohem  větší  počet  jest  jmen  místných, 
t  názvisk  měst,  přístavů,  hor  a  řek,  z  tohoto  kořene  pošlých, 
X  nichž   my   zde  pro  krátkost  jen   některá  patrnější  pořá- 
dem   krajin    uvedeme.     Nalézá    se  totiž    v  Hispanii:    Vin- 
£iis  mons    (to  OúívSiov  opoc)  u  Ptolemaea  (Vinius  n  Flora); 
v  Briluiii :  Venta  Belgarům  a  Venta  Icenorum  v  Itiner.    Anton., 
o  Ptolemaea  a  zem.  Bavenu. ;  Vindobela  v  Not.   dign.  Imp. ; 
Piadogladia  v  Itin.    Anton.;   Bíndogladia    u   zem.   Bavenu.; 
Vmdolana  v  Not.   dign.   Imp. ;  Vindolanda  u  zem    Bavenu. ; 
l^domara  v  Itin.  Anton.;  Vindomis  tamže;  v  Gallii:  Yentia 
Q  Diona  Cassia ;  Yindalicus  íi.  u  Flora  (:=:  Sulgas  u  Strabona) ; 
Vindalum  (Ou{v5aXov)  u  Strabona,  Yindalium  u  Livia  a  Orosia ; 
Vindana  přístav  u  Ptolemaea;  Vindausca  v  Notit.  dvit.  GalL 
lAcL  eondl.  Cabilonens.  r.  650;  Yindilis  (insula  Yenetorum) 
T  Itiner.   mařit.  (Beichard  '^^)   se  domýšlí^   že  i  dnešní  řeka 

»*3)  Schieider*8  L.  G.  I.  197,  366. 

^  Mfsto  v  i^evQje  se  nékdy  &;  tadyž  fec.  *Ia^o(;,  lat.  Ister,  Híster, 
btria,  Histris,  »  naSe  bystr  (limpidas),  bystřina  (torrens),  naposledy  oelt. 
is,  wíb  (aqnai  Jeden  a  týž  kořen  Jest. 

»*)  Mela  I  I.  c.  2.  §.  6. 

>*«j  'Evťtoq  «  VenetUS,  praví  Schneider  h.  G.  I.  197. 

»')  Katancsich  Orb.  flnt.  I.  266 

***)  Reichard  Thesanr.  topograph.  I  144, 
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Vilaine  někdy  VindaDa  aneb  Vindilis  sloula,  jakož  přistav  a 
ostrov  n  ni);   Vindinnm  n  Ptolemaea  (=  Soindinmn  v  Notit. 
dign.  Imper.);  Vindomagns  a  Ptolemaea;  Yindonissa  na  de- 
skách Peatingerových^  v  Itin.  Anton.,  a  Tacit,  v  Notit  dign. 
Imp. ;  Vintinm  a  Ptolem.  a  na  římských  nápisech ;  v  Germanii, 
Vindelicií,  Rbsetii  a  krajinách  přiležícich :  Venetus  lacas  (hi}- 
řejši  Potamské  jezero)  a  Mely  a  Ptolemaea;  Yenetae  Alpes  a 
Zosima,  Amm.  Marcellina;  Vindinates  n  Plinia;  A-Vendo  na 
deskách  Peutinger.,  y  Itiner.  Anton.;  A-Vendates  u  Appiana, 
Vendns  i  Vendros  a  Strabona^  A-Bendone  a  Ravenn.;  Yindo- 
bona  na  deskách  Peuting.,  v  Itin.  Anton.,  Vindomana  v  Not. 
dign.  Imper,  Vendobona  i  Vidobona  u  Anrelia  Victora,  Vin- 
dabona  n  Agathemera;  Vindo  (řeka)  n  Venant  Fortun.;  VÍFdo 
(v  jiných  rkp.  Vindo)  u  Pavla  Diacona  atd.,   nepočítajíc  sem 
přemnohých  jmen,  v  nichž  kořenné  d  vysuté  býti  se  zdá,  jako 
Venna,  Vennonae,  Vinovia,   Vennones,  Vinnones  atd.    Napo- 
sledy i  v  samé  Asii,   v  krajině  před   Gangesem,  vyškytá  se 
nám  řeka  Vinda  ě.  Venda  (B-^ívSa),  a  znamenité  souhoří  Vin- 
dius  mons  (to  Oui  vStov  opo(;)  u  Ptolemaea  "^),  jmenované  ještě 
až  podnes  Vindhya,  jakž  Wilson,  anebo  Windhia,  jakž  Klaproth 
jméno  to  píše.    V  tóchto  jměních  původní  forma  Vindi  příliš 
zhusta  v  celé  své  přesnoté  se  vyškytá;  a  však  i  Vendobona  misto 
Vindobona  se  čte,  a  místo  Vindogladia  i  A*Vendone  namítá  se 
u  zeměpisce  Savenského  Bindogladia  i  A-Bendone  (srov.  na- 
hoře VenediizBenedi,  WindischnBindisch).  Z  uvedených  až 
posavad  přikladův  dosti   patrné  jest,   že  slovo  Vindi,  Vendi, 
nejen  v  těch  krajinách  se  vyškytá,   o  nichž,  že  od  Slovanftv 
obydleny  byly,  jistotné  vl  se,   ale  i  ve  mnohých  jiných  vla- 
stech kmenův  plemene  indoevropejského.   Jakož  tedy  k  určení 
pravého  smyslu  jiných  kořenův  jazyka  slovanského  porovnání 
jich  s  příbuznými  slovy,  v  ostatních  jazycích  indoevropejského 
plemene  se  nacházejícími,  připouštíno   bývá,  takf  ono  i  zde 
při  tomto  vlastním  jménu  slušným  právem  průchod  míti  musí, 
bez  ohledu  na  kmenovou  příbuznost  samých  národův,  jménem 
tímto  vyznačených,  kteráž  ovsem  na  jiných  podstatnějších  dů- 
vodech zakládati  se  musí,  nikoli  na  pouhé  souzvučnosti  jmen. 

»»)  Ptolem.  I  Vn.  c.  1. 
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c)  Poroynavie  rozličné  formy  jména  Vindůy  mezi  seboU;  ne- 
iNideme  dlouho  na  rozpacicb,  máme-li  pověstné  jméno  Vandalův 
k  jednomu  a  témnž  slovnímu  kořenu  přičísti  čili  nic  ?  Dvojí 
ovsem  z  ohledu  jména  toho  mezi  učeuými  panuje  domnění : 
oebof  jedni,  majíce  za  to,  žeby  Vandalové  národ  byli  kmene 
jloFanského,  i  jméno  jejich  za  totožné  se  jménem  Vendův  po- 
kládají,, jiní  naproti  tomu  oboji  tu  příbuznost  naprosto  zapi- 
nji.    I  zdef  opět,  nežli  se  na  něčem  ustavíme,  jména  toho 
íbnny  dřivé  náležitě  ohledati  sluší.    Čte  se  zajisté  Vindili  a 
Vm  (podlé  obecného  čtení),  Vandili  fBavSTJXot,  BávStXoi)  v 
fiéberých  rokopisích  Plinia,  u  Diona  Gassia,  Flavia  Vopisca, 
T  Kotit  dign.  Imper.,  Vandilici  v  ChifHerově  rukopisu  Plinia, 
landalii  u  Tacita,  Vandali  (OuavSáXot)  u  Julia  Capit.,  Eutrop., 
Deiippa,   Diona  Cass.,   Zosim.,  Jomand.,   Procop.,   Prospera 
Aqoit,  Idatia,  VanduU  na  deskách  Pentingerovýoh,  Vendil  v  pa- 
laáťkách  staroislandských  **"),  Wendlaleod,  Wendelsae,  Wen- 
flseo  (maře  Vandalicum?)  u  Othera  a  Alfreda  "»)>  Vinili,  Vi- 
noli  a  Pavla  Diacona  (omylem  o  Langobardích)  atd.  Z  poro- 
^^  těchto   forem  s  formami  jména  Vindův  patrně  vysvitá, 
26  jméno  Vandalův  ode  jména  Vindův  ne  tak  kořenem,  jako 
^ji  skončením  se  liší ;  v  obojím  zajisté  tytéž  rozdíly  Vind- 
Vend-  Vand-  a  Vin-  panují.    Vědomoť  pak  jest,  že  koncové 
^^J  -il,  -ul  ve  staroněmeckém  jazyku  jsou  formy  zdrobnělé, 
%&jně  sice  v  dobrém  smyslu  a  pěstěně,  někdy  ale  i  s  pří- 
lbou užívané ;  srov.  got.  jména  Vulfs,  Atta>  Tóta  a  Vulfila, 
^^  Tótila,  Runo  a  Rumiló,  bam  (Texvov)  a  barniló  (Texvíov)^ 
^*&a8  (tzoli<;)  a  magula   (TcaiSaptov),  stněm.  Liup,  Hňn,  Hilt, 
(ittnt  a  Liupilo,  Húnilo,  Hildila,  Gundila  atd.  ^""^  Podlé  toho 


^*)  Kufahl  Gesch.  d.  Deutsth.  L  10.  Ottar  Wendil  -  Kraka,  slul  16tý 
^  z  rodu  Inglingův.     Geijer  Gesch.  Schwed.  I.  301. 

^'')  Srov.  Wendila  (flretam)  a  Adama  Bremského,  wendilmere  stněm.  n 
Grimma  D.  G.  H.  608. 

'**)  Grimm's  D.  G.  I.  120.  IH.  666  ss.  Důmyslný  jazykozpytec  rozdílu 
forem  Vin-iU,  Vin-uli,  Vand-ali,  Vand-uli  jen  běžné  podotknul,  a  vSci  té, 
Jv  8e  nám  zdá,  náležitě  nevyietřil,  zvláSté  co  do  poměru  ť  a  ti  ve  tvořícím 
«0M  -il,  -ul.  u  starých  ctěme  nejen  Vistila,  ale  i  Vistula,  Visula,  a  2e 
J  nizvisku  Heruli  forma  Jest  zdrobnělá,  patrné  ze  starSibo  jména  národu 
^ito  anebo  Jemu  příbuzného  Hirri  n  Plinia.    Podobné  stHdáni  hlásek  t  a  u 


190  Okr.  I.  a  21.     D^e  Slavanůc. 

i  neváháme  se  uznati  jméno  Vandalův  za  přibusné  jménu  Vín- 
důvy  anobrž  nad  to  z  důležitj^ch  přičiň,  kteréž   dole  na  svém 
miste  předneseme  (§.  18.  č.  3.  5.)  domýšlíme  se,   ie  jméno 
toto  vlastně  od  slovanskj^eh  Vend&v  na  německé  Svevy  pře- 
ilOy  v  oné  dávní  době,  kdjž  tito  do  slovanské    ylastí   mezi 
Odrou  a  Vislou  vtrhli,  a  osadivše  se  v  ni  s   pftvodniini  oby- 
vately  jejími  se  pomíchali.    Tato  příbuznost  jména  Vind&v  a 
VindUův   čili   Vandalův  byla  snad   mezi  jiným    též  na  pří- 
ěině,    že   nejedni    spisovatelé    středního  veka    toto    poslední 
na  Slovany  obraceli.  ^^^)    A  však  nelpějíce  na  této  totožností 
jména  dvou  sic  jinak  rozdílných  národův,  pokosíme  se  již  ně- 
kolika  slovy  významu  jména  Vindův  dotknouti. 

ď)  O  slovním  čili  kořenném  významu  jména  Vindi,  Vendi, 
nemálo  ovšem  až  posavad  rozumováno,  a  však  jistého  ještě  vždy 
nic  na  světlo  vyvedeno  není.    Nemíníce  se  zde  zanášeti  opa- 
kováním nejedněch,  někdy  až  zmíry  nemotorných  donměnek 
starších,  zvláště  německých  dějepiscův  a  jazykozpytcův  o  po- 
jiti a  významu  tohoto  jména  ^^^),  to  jediné  připomeneme,  že 
nejobyčejněji  jméno  to  od  slovce  vinda,  venda,   vyznamená- 
vajícího v  jazycích   indoevropejských  vodu,  se  odvodí.  *^*) 
Nelze  příti,   že  slůvko   to  na  první   pohleděni  jménu   Vindův 
ovšem  nad  míru  se  podobá ;  slově  zajisté  sans.  and  (madidom 
esse,  fluere),  lat  unda  (odkudž  vlas.  ondá,  fran.  onde),  staém. 
undea,  unda,   undja  (fluctus),  sřněm.  linde,  stsas.  uthia,  ags. 
ydh,  skaň.   unn,   stprus.  unds,  stslv.  snad  ondá  (soudě  podlé 
jmen  řek  Ondava  atd.)>  a  zase  sans.  uda,  udaka  (aqua),  řec. 
uSop  (poet.  u&oc),  lat.  udor  (udus),   got  wató,   stsas.  watar, 
ags.   vater,  skaň.  vatn,  stněm.  wazar,  slv.  voda,  litv.  vandů; 
lot  uhdens,   čud.   venna  '*•),   dan.  vand  **'),   naposledy  celt. 

nacházíme  i  y  otečnó  formě  -ing,  -ung,  téi  n  Slovanův  -iči,  -nči,  np.  XJ^^i 
Ulnéi.  -^  NqjtíŠ  jest  udati  pHčina  vnény  kofennéSio  ť  do  a  ve  fonnd  Van- 
dali,  Vandult. 

«<»)  Doloženi  toho  viz  níž  §.  18.  č  5. 

iM)  vil  Kolldra  Rozpravy  o  Jmenách  národu  slavského  str.  219—286. 

*««)  Jordán  Oríg.  slav.  IV.  100.  Adelung*s  Hithrídates  n.  471.  654.  bs. 
Koch-Siem/elďs  BeitrSge  I.  16—17.  Banh's  Deotsch.  Urgesch.  L  109. 
WUheIm*8  German.  8.  87. 

^^  Rozdílné  Jeet  čudské  wessi «  mágy.  víz,  celt  is,  wia,  něm.  Íb,  was, 
bIv.  Jiz,  Jez  (.Hzera,  Jezero)  atd. 

1'^)  Odtad  někteří  povozi^Jí  wendila  (fretom),  wendelue,  wendilmere, 
atd.,  oikoli  od  Vandalův. 
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piý  vand^  vend,  vond  (fluvius),  vin  (aqua),  von,  vonan  (fluere) 

atd.    A  Yšak  porovnáme-li  zevrubněji  jméno  kmene  s  názvem 

Todjy  shledáme  jistotně,  že  oboje  slovo  jinými  zákony  se  řídi, 

a  že  co  do  grammatického  skladu  a  tvaru  svého  stěžkem  za 

stejnokořenné  považovati  se  může.    Mimo  to  jménem  Vinda 

re  dřevní  historii  nejen  města  a  národy  vodám  přisediei,  ale 

i  veliké   vysoké  hory  vyznačené   nalezámO;  jmenovitě  horu 

Vindins  a  Vindhya  v  Hispanii  a  Indii.    Panující  tedy  obecné 

domněnka^   teď  nejnověji  Hallingem  opakovaná,  žeby  slovo 

Vindi,  Venedi  bylo  pouze  zeměpisné  a  nikoU  Slovany,  nýbrž 

vAbee  kterékoli  pomořany  vyznamenávalo^  v  rozsudném  jazyko- 

zpjta  žádného  pevného  základu  nemá.    Někdy  jsem  se  do- 

ffinivaly   žeby  jméno  Vindi  se  jménem  Hindův  čili  Indův  ^^^ 

mohlo  spojeni  miti^^^;  a  však  i  tato,  sic  jinak  nenepodobná 

domněnka  ve  mluvozpytu  dostatečné  podpory  nemá,  protože 

pravidelná  proměna  sans.   h  v  lat,  něuL   a  slv.  jestif  z  ^  s, 

np.   saos.  hima  (nix,   odkudž  Imaus  mons  =  nivosus  Plin. 

VL    17,    64,  Himalaja  =  nivis  domus,    Himavat  ==  Emo- 

diK  =:  nivě  praeditus),  řec.  x^ov  sans.  hémanta  (hiems),  řec. 

XeqjLftSv,    x^^P^^'  '^^  hiemS;   pers.  sime-stan,  afg.  zumy,  oset 

Bmej,   slv.  zima^  Utv.  žiema,  lot  seema;  sans.  hríd  (cor),  řec. 

xf9,  xéap,    xapSta,  lat   cor  (cord-is),   arm.  sird,  got.  hairto, 

slv,  srdce,  Utv.  szirdis  atd. ;  ačkoliv  i  některé  příklady,   kde 

sans.  h  v  jiných  jazycích  v  retní  v  se  mění,   se   vyškytají, 

np.  sans.  vidaha,  lat  vidua,  slv.  vdova  atd.    Podlé  toho  ne- 

Yůbám  se  vyznati,   že  ve  kritickém  slovozpytu  ničeho  nena- 

lezám^  coby  k  neomylnému  vyložení  prvotního  významu  jména 

Tiiidův   platně   posloužiti  mohlo;  pročež  i  ode  .dalšího  před- 

méta  toho  vyšetřování  upouštím,  a  rád  celé  té  věci  budoucím 

skoomatelům  zůstavuji. 


i«s)  Jméno  Hiadův  alove  sans.  Hinda,  pen.  Hind  plor.  Hanud,  řec. 
6  ^Jvóóg,  'JvdMo^,  ^IváéHfi  lat.  InduB,  Indi,  India,  hebr.  HondUi  arab.  Hind, 
aeUdop.  Hendii. 

!«}  Abk.  d.  Slav.  S.  201. 
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§.  9.  Nejstarsi  svédectvi  o  Srbeclu 

1.    Příčiny   nehoJDých   zpráv  o    Srbech.  , 

Až  posavad  jsme  se  tou  zásadou  řidili^  že  všecko  to,  cd 
ve  starých  nepodezřelých   pramenech  o  Venedech   čili  Vini- 
dech  se  nachází,  přináleží  k  historii  prakmene  slovanského  a 
stanoví  základní  částku  jeho  starožitnosti;  za  kteroužto  přičinon 
jsme  všecka  sem  patřící  svědectví  nahoře  co  nejpilnéji  dohro- 
mady sebrali;  a  pokud  buď  možné,  buď  zapotřebné  uznáno  hjlo, 
vysvétlili.  A  vSak  z  toho,  co  jsme  nahoře  (§.  7.)  o  poměru  a  plat- 
nosti názvů  Vendové  a  Srbové  siřeji  vyložili,  již  nám  porédomo 
jest,  že  první  z  těchto  dvou  jmen  u  samých  Slovanův,  pokud 
toho  sledy  v  historii  a  národním  podání  nalézáme,   neběžné, 
jim  jediné   od  národův  kmene  německého,    celtiekého,  litev- 
ského  a  čudského  bylo  přikládáno.  Domácí  zajisté  a  prasta- 
ré jméno  Slovanův  buďto  vSechněch,  buď  aspoň  většího  poétn 
národův    kmen  ten  skládajících,    bylo,  jakž  jsme   výš  do- 
kázali (§.   7.  č.  15—18.),  Srbi,  Srbové.    Za  kterouž  pnci- 
nou,  chtějícím  počátky  pranárodn  slovanského  náležitě  a  vše- 
stranně vyskoumati,  potřebí  projíti   všecky   prameny  nejdře- 
vnější historie  Evropy,  a  bedlivě  ohledati,  zdali  v  nich  něja- 
ké zmínky   a  památky  o   předcích  našich  Srbech,  pod  timixf 
jejich  vlastním  a  domácím  jménem,  se  nezachovaly.  Obojího 
zajisté  druhu  svědectví    vztahují  se  k  jednomu  a  témuž  ná- 
rodu, právě  tak,  jakož  všecky  ty  rozmanité  zprávy  u  starých 
spisovatelův  o  Celtech  a  Galiích,  anebo  o  Teutonech  a  Ger- 
manech  jen  jednoho  kmene  se  týkají.     Teprva  když  obojí 
tyto  zprávy  porovnány  a  v  jeden  celek  sloučeny  budou,  nadíti 
se  lze,    že  mnohé,  sic  jinak  zatemnělé   strany  starožitností 
našich  dokonaleji  se  vysvětlí.    Zde  však  přede  vším  s  bole* 
stí  naříkati  musíme,  že  na  neštěstí  a  k  nenabyté  ztráté  staře 
historie  naší,  právě  pod  tímto  vlastním  a  domácím  pranárodův 
slovanských  jménem  nad  míru  málo  zpráv  nám  v  celém  tom 
oboru  historických   pramenův  staré  Evropy,   až  do  věku  Jor- 
nandova  a  Prokopiova  [652],  zachováno  jestif.  PříSny  tohoto 
přežalostného   nedostatku  jsou  rozličné  a  nenesnadné  k  nale- 
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lení.  Národy  slovanské,  jakž  z  toho,  oo  jsme  o  Vendech  po- 
védďi,  8  jistotoa  víme,  v  době  historicky  známé;  kteráž  pro 
saií  Evropa  teprva  s  Herodotem  [456  př.  Er.]    se  počíná,  o- 
hfvBlj    v  sevemich   krtinách  Evropy,  jiným   vzdělanějším 
Bárodikin  na  jihu,  jmenovitě  Řekům  a  Římanům,  téměř  nedo- 
gtopných  a  tndyž  i  docela  neznámých.    Od  břehův  moře  čer- 
ného  byli    oddáleni  a  hlanběji   do  horních   krajin  vytlačení 
neíprvé,   a  sice  již  v  6tém  a  Stém  stol.  př.  Er.,  od  Skythův, 
potom,  v  3tim  a  2hém  stol  př.  Er.,  od  Sarmatův,  naposledy, 
Y  2béiii  a  3tim  stol.  po  Er.,   od  Gothův,   kterýmžto  třem  ci« 
z&D,   drobdy  bojovným  a  násilným  národům  i  veliká  čásf  li- 
du  slovanského  v  týchže  stranách  ve  služebnost  podrobena 
byla.     S  této  tedy  strany  staří  spisovatelé  řečtí  a  fímití  žá- 
dné důkladné   známosti  o  kmenu   srbském  nabyti  nemohli; 
nýbrž    plSíce  o  národech  té  částky  Evropy  všecky  tamnějií 
kmeny,  buď  pro  neumělost,  buď  pro  pohodlnost,  pod  pováech- 
nými  jmény  nejprve  Skythův,  potom  Sarmatův,  potom  obo- 
j&di  těchto  zahrnovali,  žádného  rozdílu  mezi  panujícími  cizinci 
a  podmaněnými  domorodci  nečiníce.    Na  jihu  Srbové  obme- 
leni  byli  Tatrami.    S  této  tedy   strany  ještě  mnohem  těžší 
bylo  spojeni  s  Řeky  a  Latiny,   nebof  víme,  že  jakož  řeky  a 
mole  národy  vizí  a  spojují,   tak  hory  je  rozlučují  a  osamo- 
eajL   Pobřeží   moře   baltického,   aspoň  polednější,   kdež  se 
janiár  sbírá,  Srbové  nepochybně  již  v  4tém  stol.  př.  Er.  po- 
stoupili Gothům,  národu  germánskému ;  v  hořejší  p^  jeho  po- 
loviei   od  nepaměti  seděly  národy  kmene  litevského,  a  dále 
k  serera   zůstatky  velikého   kmene  čudského   čili  finského. 
S  této   tedy   strany  ani  Řekové,  ani  později  Římané  žádné 
známostí  o  Srbech  neprostředně  z  ůst  sapiého  tohoto  lidu  na- 
byti nemohli,  nýbrž  cokoli  o  nich   zaslechli,  to  vše  přejali  od 
Němcův,  u  nichž  Srbové  slouli  Vindové ;  pročež  všecky  ty  ve 
spisech  jejich  dochované  staré  zprávy  jen  o  Yindech  znějí,  o 
Srbech  pak  téměř  žádné  zmínky  v  nich  není.    Mimo  to  Sr- 
bovéy  jakž  nejen  z  Prokopiova  a  Mauriciova  svědectví,  nýbrž  i 
z  nejstarší  historie  ruské,  polské  a  české  s  jistotou  zavírati 
můžeme,  od  nepaměti  žili  pod  národní  vládou,  poděleni  jsouce 
na  veliké  množství  svobodných  obcí;  pročet  i  k  víře  podobné 
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jest,  že  měli-li  kdy,  jakž  se  přípoBtiti  mosf,  obecné  celému  kmeni] 
jméno,   předee  toto  v  hustém  nživáni  nebylo,  jsouc  místnými 
jmény  jednotlivých  n&rodůy  a  obci  poněkud  obmezeno  a  ja^ 
koby  zatemněno.    Že  tato  jména  jednotných  národůy  a  větvi 
kmene  slovanského  pftvodem  svým  do  nejhlubší  starodávností 
sahají,  toho    mnohé   důkazy  dole  na  svém  místě  přivedeme, 
Sama  povaha  a  způsob  mravův  í  živobytí  národův  km^e 
srbského  byly  přiěinou,  že  teprva  později  a  méně,  nežli  osta- 
tní národové  severní,   t.  Skythové,    Sarmati  a  Němci,  jiným 
vzdělanějším  národům  na  jihu  ve  známost  vešli.     Národofé 
zajisté  tito  bylí  tiší,  krotcí,  k  výboji  nenáchylní,  obírající  se  ve 
své  vlasti  větším  dílem  rolnictvím  a  hospodářstím :  jen  potíeba 
vlastní  obrany  vynutila   na  nich  tytýž  podivnou   mužnost  a 
udatnost,  a  jen  nákazčivé  příklady  jejich  potlačitelův,  Skythil?, 
Sarmatův  a  Němcův,  porušovaly  a  zprzňovaly  poněkud  jejich 
čisté,   lahodné  mravy.    Takovýto  národ,  obírající  se  oménim 
pokoje  ve  vlasti  své,  po  nájezdích  a  nápadích  cizích  zemí,  po 
podmanění  a  vyhubení  okolních  národův  nebažící,  stranné  a 
nevděčné   historii  věru   málo  příčiny    k  roztrubování  svého 
jména  zavdává.    Naposledy  i  toho  vážiti  sluší,  že  jen  některé 
zeměpisné  a  dějepravné  spisy  starých  Ěekův  a  Římanův  až  na 
tyto  naše  časy  došly,  a  že  větší  částka  jich  zahynula,  takte 
vždy  dobře  možné,  ba  nad  míru  podobné  jest,   že  se  záhy- 
nutím  těch  tolikých  spisův  i  mnohé  památky  a  zprávy  o  kmeno 
srbském  pro  nás  na  věky  zahynuly.    Čemuž  nenesnadně  víra 
přidáme,  ponmíme-li  na  to,  co  Prokop  o  všeobecném  aMTáni 
prastarého  jména   Sporův,  t.  Srbův,  u   Slovanův  a  Antd  re 
svém  dějepisu  poznamenal. 

2.   Svědectví   Pliniovo   a  Ptolemaeoro. 

A  však,  netekou-li  třebas  v  této  době,  ve  kteréž  nyní  zpy- 
tování naše  se  zavírá,  prastarému  jménu  Srbův  tak  bohatí 
pramenové,  jako  jménu  Vindův;  máme  předee  na  to  dvojí 
výslovné  a  podstatné  svědectví,  že  jméno  toto  ve  své  přesné 
formě  již  v  onom  dávním  času,  několika  stoletími  před  Jor- 
nandem  a  Prokopiem,  skutečně  i  užíváno  i  jiným  národů© 
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Sámo  bylo.     Svědectví  toto  nalézá  se  u  glovutných   spisova- 
telů? PUnia  Římana  [79  po  Er.]  aPtolemaea  Ěeka  [ok.  175.]. 
FiimaS;  vyďtaje  národy   obývající  v  krajinách  nad  zátokou 
líaeotíckoa,  mlnvi  v  tato  slova:  ^Od  onžiny  Cimmerické  dále 
šydJejl  Maeotíčti,  Váli,  Serbi,   Arrechi,  Zingi,  Psesii".  ^   Po- 
^bnéž  Ptoieniaeiis  v  popsáni  Sarmatie   asiacké  mezi  jinými 
připomíná  i  tyto  národy :  ,Mezi  Ceraunickými  horami  a  řekou 
Pia  obývají  Orinaei  i  Váli  i  Serbi*.  ')  V  nďcopislch  Ptolemaea 
^teíe  ponejvíce  Serbi;'  řldéeji  Sirbi,  kterážto  nejistota  v  pft- 
vodiúm  vyslovení  jména  toho  u  Slovanův  svůj   základ  má. 
Že  2de  na  vykázáni  sídel  a   pravého   položeni  těchto  nej- 
stanich  Srbův^   o  nichž  v  historii  zmínka,   nejvíce  záleží,   to 
^dý  nahlíží :  a  však  zrovna  to  jest  záhadka  až  posud  neroz- 
jeveni a  zůstane  ji  nepochybně  i  po  časy  budoucí.    E  doko- 
uléma  zajisté  rozhodnuti  jejímu  ani  Plinius  ani  Ptolemaeus 
^  dostatečného  světla  nepodává,  nad  to  pak  jeden  druhé- 
21U  zjevně   odporuje.    Plinius,  počínaje  u  Bosporu  Cimmer- 
*ébo,  t  u  podneánlho  průlivu  Kerčenského,  mlstl  své  Maeoty, 
^•ly,  Serby,    Arrechy,  Zingi,  Psesiy  na  pobřeží  Maeotu  čili 
^^  azovskébo,  postoupaje,  jak  se  zdá,  k  severu,  nebo  odtud 
iu  TvDaitům  přechází.  Na  jiném  však  místě  ^)  i  sám  osazuje 
^%  pod^   odtud  na  straně   východní,   v  severovýchodních 
^01^  Kankasu,  blíže  tak  řečené  soutěsky  kaukaské  (por- 
^  Caucasiae).     Ptolemaeus   pak   všecky   dotčené  národy, 
Oiinaey,   Valy  i  Serby,  klade  do  těchto  východních  končin, 
^  hory  ceraunské  a  Volhu,   tudy  do  pobřeží  chvaliského. 
'^rauDskými  zajisté  horami  u  starých  zeměpiscův  slouly  seve- 
'^^chodnl    odnože  Eaukasu,  k  řece  Tereku  se  táhnoucí,  o 
J^Mž  však  směru  a  položeni  oni  veskrze  mylné  ponětí  měli, 
^dávajíce  je  jindy  za  poledni  výstřelky  Kaukasu,  jindy  za 
'eveml,  vybíhající  až  ku  pohoří  Ripejskému.  *)    Podlé  Plinia 
^^y  uáleželoby  Srbům  vykázati  místo  na  břehu  Maeotu  ne- 

')  Plin.  H.  N.  1.  VI.  c.  7.  §.  19.  A  Cimmerío  accolnnt  Maeotici,  Váli, 
'^W,  Arrechi,  Ziugi,  Piestí. 

^  Ptol  1.  v.  o.  9.  Mera^v  áh  tuiv  Ke^vvifav  f^fov  ttal  tov  Pa  íto^ 
^<¥ov  'O^«va*o»  «a»  OváXot  nai  Sé^fioi  (aL  Siofioi), 

^  Plin,  H.  N.  1.  VI.  C.  11. 

*)  Mtla  I.  19.  Strabo  XI.  p.  601.  503.  Plin.  VI.  9.  10. 
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daleko  ousti  Donn,  podlé  Ptolemaea  naproti  tomu  na  břehn 
moře  ehvaliského,  mezi  Eankasem  a  Volhou.  Že  ohledem 
na  pravé  položeni  národů  v  zemích  tak  málo  známých,  jakéž 
tehdáž  knýioy  na  Donn  a  Volze  byly,  ani  na  Plinia^  ani  na 
Ptolemaea  bezpečně  spoléhati  se  nelze,  znatelé  dřevního  ze* 
měpisu  dobře  vědí.  ^)  Oba  tito  slavní  spisovatelé,  čerpajlee 
z  tisícerých  nikopisův  a  míchajíce  zprávy  zastaralé  s  novéj- 
iími;  nakupili  v  Sarmatii  a  Skythii  hromady  národnídi  jmra 
dřevních  i  mladých,  přesných  i  pomfiených,  jednomu  každému 
z  nich  místo  a  obydlí  podlé  zdání  svého,  ba  často  na  zdařbůh 
nikoli  podlé  důvodné  známostí  o  jeho  položení,  vykazujíce.  ^ 
Při  tom  takovém  zmatečném  vypisování  a  skupeni  pouhých 
jmen  jestliže  u  Plinia  a  Ptolemaea  sídla  některého  severního 
národu  z  pravého  místa  o  sto  nebo  dvě  stě  mil  dále  posunuta 
a  jinam  přenesena  jsou,  to,  vždy  za  maličké  pomýlení  poklá- 
dati se  musí.  ^  Nevšední  zeměpisné  a  dějepisné  vědomosti, 
nad  to  pak  obrovská  síla  a  vytrvalost  potřebný  k  tomu,  al^ 
ta  skythickosarmatská  směsice  těchto  dvou  spisovatelův  na- 
byla světla  a  ladu,  jehož  jí  posavad  se  nedostává.  Co  do 
Srbův,  snáším  se  s  Pliniem,  osazujícím  je  blíže  Donu,  neflí 
moře  chvaliského  a  Kaukasu.  Mám  pak  na  to  tyto  zvláště 
důvody.  Přede  vším  starší  zpráva  zdá  se  bytí  sama  v  sobě 
jak  pramene  tak  i  pravdy  bližší.  Potomně  i  jiná,  ovšem 
pozdější  svědectví,  sem,  nikoli  na  východ,  vedou.  Památka 
Orinaeův,  jakž  za  to  mám,  zachovala  se  v  městě  Orně,  ne- 
daleko oustí  Donu,  o  němž  Pian  Carpin  k  1.  1239  zanimavé 
zprávy  podává  a  kroniky  ruské  k  1.  1346  i  1395  též  zmínku 
činí.  ^)    Nedaleko  odtud,   tam  kdež   Volha  po  svém  zblížen! 


^)  Pravdivý  a  vleho  uváženi  hodný  jest  úradek  Lelewelúv  o  kompilací 
Pliniově  Bad.  w  geogr.  str.  146—147,  386  sld.,  a  Ptolemaeově  tamie  itr. 
158—169,  437-440,  473—474.  Srov.  Manneri  Nord.  d.  Erde  str.  347.  366. 

^  I  zde  plati  to>  co  Lehtherg  Jinde  dokládá :  Han  hatte  von  wirkttob 
vorhandenen  Ďingen  gehdrt,  aber  man  dachte  sichdie  Lage  derselben  nach 
einer  nnrlchtigen  VorsteilBngsart  Untersnch.  str.  202. 

^  Bo,  praví  Lelewel,  že  co  w  Jaki^  Jest  n  PlinioBEa  opisane  kri^inie, 
nie  idse  za  tém,  aby  to  do  nieij  konieoanie  naležyc  mlalo.  Bad.  w  geogr. 
str.  147. 

^  Sof.  Wremen.  I.  328.  407.  U  PlanCarpina  Oma,  v  ruských  letopi- 
sech Omaé,  podlé  Kaiamzina  buďTana)  nyní  Azov,  anebo  Achas.  Istroas. 
gos.  IV.  B.  4. 
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«  k  Doiiii  najednou  k  výehodn  se  ohýbaje,  vyškytá  se  řeka 
Supa,    pramenící  se  blízko  jezera  Rasům  Běloje,    Tatarftm 
Cjgan  fecenéhO;  odtnd  pak  podlé  hor  Irgeni  jmenovaných  ') 
apřimo  k  severa  se  vinoncí  a  bliže  Sarepty  do  Volhy  vpada- 
ití,  kteréito  řeky  jméno  na  Srby  apomfnatí  se  vidí.   Osada-li 
^éjakik^    teprva  v  tom  věku,  snad  působením  Sarmatův,  tam 
uložená,    tito  Srbové   byli  '^),   čiU  snad  východní  odnože  a 
takofka  poboční  výstřelek  velikého  kmene  Srbův,  sahajícího 
ptea  eelon  tehdejší  Sarmatii  evropejskou  až  k  řece  Donu,  kdo 
to  nyní  rozhodnouti  může  ?  Prokop  zajisté,  jakž  to  nahoře  od 
nás  jrfqK>menuto,   nedaleko  těchto   Srbů,   v  okolí  a  podkrají 
Dono,  uméifuje  své  „nesčíslné  národy  Antův.  ^    Možné  tedy, 
ba  tuze  k  víře  podobné  jesl^  že  tito  slovanšti  Antové  již  toho 
bsQ,  t.  y  Iním  a  2hém  stol.   po  Er.,  některými   větvemi  a 
rýgtfelky  svými  až  křeče  Sarpě  (Srbe?)  sahali,  jejížto  oastí 
leni  více  než  10  mil  od  ohbí  Donu  vzdálené.    Nicméně  však 
pfíjiiiiajíoe  toto  vykázání  sídel  Pliníových  a  Ptolemaeových 
SiM    za  podobné,   nepříme  se,  že  věc  ta  vždy  ještě  vší  po- 
diybnosti  prázna  není,  ješto.  jak  řečeno,  dotčení  spisovatelé 
jméno  Srbův,  náležité    národa  tebdáž   snad   daleko    odtud, 
?  podkrají  hořejšího  Donu  a  dále  na  západ,  bydlícímu,  jen  maní 
a  omylem  sem  postaviti  mohli.    Jméno  jest  čisté,  přesné  ;by- 
ttivání  národu  Srbů  v  tehdejší  Sarmatii  pravdivé  a  skutečné : 
o  vymezení  sídel  jejich  podlé  Plinia  a  Ptolemaea  daremná 
hádka.     A  totof  jsou  hle  ti  Srbové,  od  nichž  někteří  skouma- 
tíé  starožitností,  a  mezi  nhni  náš  zasloužilý  Dobrovský,  vše- 
Aj  potomní  Slovany  odvoditi  chtěli,  kteréžto  domnění  jákby 
jalové  bylo  a  proti  všem  historickým   výpadkům  o  staroby- 
losti velikého  kmene  Slovanů  v  Evropě   čelelo,   podlé  všeho 
toho,  což  jsme  až  posavad  o  předmětu  tom,  jmenovitě  o  ná- 
rodnosti  zatatranských   Vendův  z  přesných   prameuův  před- 
nesli,  a  v  dalším  běhu  našeho  díla  ještě  ouplněji  rozvineme, 
širokou  řečí  dokazovati  netřeba. 


^  Velmi  podobné  Jest,  ie  horami,  Jei  staH  Hippiei  s  Cerannii  nontes 
jmcoojf,  vlastné  tyto  obvýSnoBti  míněny  Json. 

^  Zavedeni  přemožného  národn  do  vlasti  pani^jiciho  bylo  ve  starých 
casích   velmi  obyčejné.    Známéť  Jest  zavedeni  Židův  do  Médie  a  Persie, 
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3.   Svědectví   Prokopiovo. 

• 

Dlouhý  čas  pozůstalé  prameny  historie  dřevní  Evropj 
jména  Srbův  nám  neposkytuji;  teprva  v  polovici  6ho  stol 
byzantinský  dějepisec  Prokop  k  nemalému  podiveni^  ale  í 
k  nemalému  zarmouceni  našemu  podává  nám  porouchané  slovo 
Spori  místo  původního  jména  Srbův,  s  tím  doloženim,  žef 
starožitný  tento  název  někdy  všem  národům  kmene  sloyan- 
ského  obecný  byl.  „Před  tím  prý  i  jméno  Slované  a  Antové 
jedno  měli;  oboje  zajisté  za  starodávna  (to  TcaXatov)  jmeno- 
vali Spoiy  (STcopoui;)."  ")  Odvolávajíce  se  na  to,  co  jsme 
nahoře  (§.  7.  &  16—17.)  k  dokázáni  toho,  že  na  miste  poka- 
ženého slova  Spori  rozuměti  dlužno  Srbi,  pověděli,  přestá- 
váme zde  ode  všech  jiných  úvah,  k  ěemnž  sic  jinak  svědectví 
tak  důležité  nejednu  příčinu  zavdává.  Zde  jediné  k  tomu  zře^ 
tel  svůj  obrátíme,  že  Prokop,  připomínaje  to  jméno  Srbův, 
sám  je  výslovně  vydává  přede  vším  za  starožitné,  potom  za 
vSeobecné.  Svědectví  tedy  Prokopiovo,  budiž  ono  odkudkoli 
vážené,  vším  právem  přináleží  ke  starší  temné  době  staro- 
•  žitnosti  slovanských;  protož  od  nás  zde  v  řadě  nejstarších 
podáni  a  zpráv  položeno  jest.  Pravdivosti  vyřčeni  Prokopiora 
a  starobylosti  tohoto  jména  >  tudyž  i  přesnosti  pramenAv, 
z  nichž  ono  váženo,  potvrzuji  přede  vším  Plinius  a  Ptolemaeus, 
spisovatelé  od  Prokopla  onen  o  pět  set,  tento  o  čtyři  sta  let 
starší,  ktefíž  nám  je  v  původní  a  čisté  formě  zachovali*  Na- 
svědčuje této  starobylosti  i  sám  zatemnělý  jeho  význam,  dů- 
kazem jsa  toho,  žef  ono  původem  a  vznikem  svým  daleko 
přes  končiny  známé  historie  jazyka  a  národu  naSeho  sah^ 
Naposledy  i  samo  rozšířeni  jeho  a  někdejší  všeobecné  uži- 
vánl  u  kmene  tak  lidnatého,  na  tolikeré  národy  poděleného, 


Paeonův  od  Daria  Hystupa  skne  Megabyza  do  Asie  atd.  I  Sannati  byli 
ode  Skyfhův  na  Don  přesídleni,  Jalcš  v  §.  16.  6.  2.  vyložíme.  Ovšem  kra- 
jina ta  na  řece  Sarpě  nyní  poastka  Jest  a  step,  leda  kočovníkům  za  obydU 
alonžíei,  a  viak  učený  obyvatel  toho  okolí,  H.  A.  Zwick  v  Safopté,  s  do- 
brým důvodem  praví,  ie  poostky  a  stepy  tv  v  pradávních  éasíoli  mnohem 
byly  vodnat^Sí,  tnčnéJAí,  onrodnéjií  a  tadyž  i  obydleněJSí.  Dorpater  Jahrli' 
1835.  Bd.  V.  str.  273—296. 

>»)  Bwx)p.    Bell.   Goth.  1.    UI.   c    14.  p.  498.   ed.  P.  Sbitter  Memor 
pop.  n.  29. 
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joDěknd  toho  doličnje,  ief  ono  mnsilo  býti  pAvodni  a  pra- 
ňaié,    anfby  se  tak  zakořeniti,  a  i  a  těch  dnes  co  do  sidel; 
Dáfeči  a  mraTŮv  nejvzdálenějších  odvětvi  udržeti  bylo  nemo- 
Uo.  Co  do  vieobecnosti  toho  jména,  výpověď  Prokopiova  to- 
Skéž  ▼  pozdějších  časich  znamenitého  potvrzení  dochází.  Ale 
poněvadž  o  tom  výš  na  svém  místě  (§.  7.  č.  17  )  již  od  nás 
obifnié   jednáno,  a  svědectví  v  tomto  ohledu  přivedená  dle 
íasa  Tlastně  do  pozdějšího  okresu  patří,  naschvál  zde  od  je- 
jtíňi  mistiiějšlho  rozebráni  se  zdržujeme.    Kdyby  nám  závi- 
skbý  čas   písemného   toho  pramene  byl   neshltil,   z  kterého 
IVokop  SYon  zprávu  o  jménu  Srbů  vážil,  jakož  se  domýšlíme, 
ie  kromě  oustního  podáni  Slovanův  i  takovéto  prameny  před 
mkama  měl,  jisté  jest,  žeby  dřevní  historie  naše  v  tomto  ohle- 
du, t.  co  do  národův  pod  jménem  Srbův,   nebyla  tak  chudá 
a  nuzná)  jakovou  ji  nyní  spatřujeme.    Takto  nám  vzácná  ta 
zpráva  Prokopiova  předce  vždy  k  tomu  slouží,  abychom,  pře- 
svědčivše se  o  starobylosti  Slovanů  v  Evropě  a  vzájemnosti 
jmen  Yindi  a  Srbi,  ostatky  dřevních  svědectví  o  předcích  na- 
iidi  snáze  do   hromady  sebrati  a  k  obecnému  užíváni  poho- 
dfaiéji  v  soustavný  celek  spořádati  mohli. 

4.    Svddectví   Vibia    Sequestra. 

K  doplnění  a  dojištění  nahoře  uvedených  svědectví  ná- 
leží zde  ještě  předložiti  jedno,  pocházející  od  spisovatele,  je- 
kož  věku  sice  zevrub  urěiti  nelze,  kterýž  ale  nejpodobněji 
la  Boavěkého  Jomandovi  a  Frokopiovi  jmln  býti  může,  aě  ne- 
byl-Ii  obou  těchto  starší.  Spisovatel  tento  jest  Vibius  Sequester, 
původce  skrovného  sice,  a  však  pro  některé  v  něm  zavřené 
nové  zprávy  vždy  zanímavého  popisu  řek  a  pramenův  ode  dře- 
vních básníkův  připomínaných.  Druhdy  spis  tento  za  plod 
z  konce  4ho  stol.  pokládán  byl;  novější  však  ne  bez  podstat- 
ir^cb  důvodův  za  to  mají,  že  teprve  po  pádu  římského  císař- 
ství na  západu,  a  sice  nejpodobněji  v  běhu  6ho  stoL,  shotoven 
jest  V  tomto  tedy  spisu  čteme  mezi  jiným  následující  zprávu  : 
^bis,  řeka  v  (xermanii,  dělí  Svevy  od  Srbův  (v  rkp.  a  Ser- 
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yitiíBj  CerretíiB)  a  pohřižuje  se  do  oceana^.  ^*)  Bedlivější  akon- 
máni  tohoto,  oviem  kratičkého,  lei  ohledem  na  slovanskoa 
historii  předůležitého  gyědectvi  k  dokonaléma  nás  vede  pře- 
SYědčeniy  že  slovem  Servitu  (Cervetii)  nižádný  jiný  národ,  než 
Srbové  zalabfiti;  mínénnení.  Nejnovějií  vydavatel  Seqaestrova 
q>Í8n,  Oberlin,  nevyrozaměv  jména  Cervetii,  kteréž  nejen  ve 
vSecb  dosavadních  vydáních  se  četlo,  ale  i  ve  všech  podnes 
srovnaných  mkopisích  tak  psáno  se  nalézá,  změnil  je  všetečné 
a  ponze  z  domysln  v  Cherusci,  ale  dozajista  nedůvodně.  Nebot 
předně  jednohlasná  srovnalost  všech  starších  vydání  a  mko- 
pisův  všeliké  svévolné  přejinačení  toho  slova,  bez  podstatných 
základův,  jichž  v  nynější  příčině  naskrze  nestává,  dokonce 
zameznje.  Potom,  af  již  na  ten  čas  nic  nedím  o  tom,  že 
jméno  Cheroskův,  ode  spisovatelů  Iho  a  2ho  stol.,  ač  dosti 
pořidkn,  připomínané,  v  této  pozdější  době  nikde  se  nehlásá^ 
anobrž,  jak  se  zdá,  docela  ze  zvyku  vyšlo,  položení  obou 
národův,  Svevův  i  CheruskAv,  opravě  Oberlinově  naprosto  se 
příčí.  Oba  zajisté,  t.  potomkové  GhemskAv  i  Svevové,  té 
doby,  v  níž  spis  tento  povstal,  obývali  na  levé  straně  Labe, 
a  tudyž  nemohli  touto  řekou  na  r&zno  děleni  býti.  Chem- 
gkové  od  prvopočátku  byli  obyvatelé  levého  nadbřeží  Labe^ 
na  východ  HessAv  v  okolí  HarcA,  odtud  jižně  mezi  Werroa 
a  Salon,  a  možné  že  i  dále  odtud  na  východ  a  severovýchod 
až  k  Labi.  SvevAv  částka  ve  prastaré  době,  aspoň  podlé 
Tacitova  roztřídění  NěmcAv,  přičítajíce  Burgundy,  Qothy, 
Vandaly  a  jiné  meú  hořejším  Labem  a  baltickým  mořem 
sídlící  větve  ke  SvevAm,  ovšem  po  pravé  straně  řeky  Labe 
rozložena  byla :  a  však  po  vystěhování  se  GothAv,  BurgundAv, 
YandalAv  a  j.  z  dotčených  krajin,  což  již  ve  2— 4tém  stol. 
po  Er.  se  zběhlo,  jméno  SvevAv  zAstalo  jediné  NěmcAm  mezi 
Labem  a  Alpami  bytujícím,  t  DuiinkAm,  BavorAm,  AlamannAm. 


i>)  ,Albi8  Gennaniae  SnevoB  a  Cenretiis  (al.  cod.  SerritUa)  dividlt: 
mergitur  in  (Mseannm.  Vibius  Sequěsíer  De  flnnr.,  font.,  lacab.,  gent  etc." 
8.  v.  Albis.  ^  Vis  pfilohf  L  Vm.  Zbé£né  a  přlliá  povrchni  spomenutl  o 
tomto  STědeetvi  jest  n  Antona,  Dobrovského  a  EngeUi.  Yis  Anion's  Věra  Ub. 
d.  alten  Slawen  H.  111—112.  £ngel  Gesch.  ?.  Serb.  160.  157.  (kdež  f  alova 
Dobrovského). 
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Fteledid  nepatrná  hrstka   SvevAy^  snad  od  Srbů  vypuzená^ 

přeiesia  se  z  krajin   zalabských   do  Anhaltska  v  čas  taženi 

IjBgt>bardfty  a  Sasicův  do  Itálie  [568].  ^')    Vibios  Seqaester, 

Má  ?e   Vlaiich  anebo  v  Gallii,   mini  jistotně   dva  veUkó^ 

aámé  národy  svého  věkn  po  obou  protivných  stranách  Labe 

lodoitíié,   a  jmenuje  přirozeným  během  nejprve  Svevy,  ja* 

Mo  jdio   bližái,   pak   Srby,  jako    vzdálenějii.    Ohledem 

3&  pravopis   toho  jména  (Servitii,  Gervetii)  dosti  budiž  zde 

f  poietknonlá ,    že  jsa  pravidlům  psáni  středniho  věku  naskrze 

fitnifenýy  dle  nichž  od  latině  piiicich  v  cizich  jměních  b  do 

U) »,  w,  se  měnilo  (np.  Wolgari  m.  Bnlgari,  Zerinani  m.  Serbiani 

ifaL),  a  c  nodsto  s  i  z  psávalo  (np.  Ciendsti  m.  Srbi&tě,  Gilensii 

BL  Silensii  =  Slezáci;  Pmci;  Pmcia  m.  Prusi,  Prusia  atd.),  nic 

%ini  do  sebe  nesrozumitelného  a  podezřelého.  ^^)  Podlé  toho 

Be?áháme  se  svčdectvi  toto  rozuměti  na  Srby,   na  konci  5ho 

^l  ve  krajinách  od  Němců  vyprázněných   mezi  Odrou  a 

Ubem  osedlé;   a  v  potomních   časich  rozličnými  částečnými 

JBténj;  jako    Lužičanův,     Milčanův,   Hlomačův,   Stodoranův, 

^eAv,   Snselcův   atd.,   vyznačené.    Mámef  pak   za  to^  že 

^ttío  dřevní  době  jména  Srbův  o  všech  Slovanech  německých 

^iidkrokem,  tedy  i  o  Luticích  a  Bodricich  užíváno,  k  Čemuž  nás 

BQi&ojiné  vede  společné    pojiti  všech  těchto  větvi  a  národ- 

^  %  krajiny  od  Konstantina  Porphyrogennety  Béloserbii,  od 

pfrodce  zápiskův  Mnichovských  pak  Serviany  nazývané  "), 

)tó  to  na  svém  miste  (§.  43.  44.)  prostranuěji  vyložíme.  ") 

^ž  na   deskách  Peutingerových  slovem  Crhepstini,  posta- 

^ým  nejseveměji  v  Němcích  mezi  jmény  staroněmeckých 

fittodův  (Chauci,  Chamavi,  Varini  atd.),  Srbšti,  t.  Srbové,  čm 

M  některý  národ  se  mini,  neosměluji  se  rozhodnouti.  Někteří 


^  WUichind  in  Meibom,  Script.  rer.  Genn.  I.  634   Riedel  Mark  Bran- 
venbnrg  n.  8.  8^4.  Gaupp  Das  G«86tz  der  Tht&riDger  S.  34—35. 

"*)  Mittnéjíi  té  yěci  ▼yivětleni  ni2e,  na  dile  ▼  č.  5.  tohoho  §.,  nadile 
»e  příloze  é.  VlH. 

^  ffZeriaaiii,  qaod  taatam  est  regnmn,   ut  ez  eo  cunotae  geates  Sela- 
vonnn  ezoitae  ilnt  et  originem,  sicnt  affinnant,  dnoanf*  Via  Přílohy  č.  XIX. 

^  ^*)  Krnae  na  mapě  dřevní  Qennanie  položil  Jméno  CerFetU  asi  tam, 
^Posdéji  ímti  Srfoiité  (Cierristí)  se  připomíná,  t  blíž  méata  Zerb8t(Srbi- 
^)i  ate  po  levé  straně  Labe ! 
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to  nznávaji  za  zkažené  jméno  Cherasci.  liteiy  slovo  to  áUá- 
d^jici  json  psány  jednou  rakon  a  černidlem,  naproti  tomu  jména 
ostatních  národůy  rnmělkon,  a  pochizeji,  jak  se  zdá,  od  sa- 
mého přepisovače  rukopisu  Vídeňského.  ^"^  Rukopis  tento 
z  ISho  stol.  (1265  ?)  opsán  jest  snad  z  originálu  v  první  čtvrti 
5ho  stol.  shotoveného,  ve  kterémž  takový  přípisek  oviem  již 
nalézati  se  mohl.  Nebp  šíření  se  SrbAv  přes  Odru  do  Némec 
do  něco  starií  připadá  doby,  nežli  posavad  vůbec  za  piavé 
pokládáno,  t  při  nejmenším  do  začátku  dho  století,  ač  ne-U 
do  konce  4ho.  A  však,  jakž  řečeno,  na  zkaženém  tom  dftyku 
nmoho  sobě  zde  nezakládáme. 

5.  PŮYod   a  význam  jména   Srb. 

Předloživše  výnos  historického  klasobraní  o  Srbech,  k  zá- 
věrce zde  něco  o  původu  a  významu  jména  tohoto  podotkneme. 
Jakož  mezi  nejstarší,  tak  rovněž  i  mezi  nejzatmělejší  národní 
jména  přináleží  bez  odporu  jméno  Srb,  o  jehož  vysvěúeni 
nejedni  spisovatelé,  počnuc  od  cis.  Konstantina  Porphyrogen- 
nety  a  biskupa  Salomona  čili  raději  jeho  pomocníkův  až  do 
těchto  našich  časův,  se  pokusili.  *^  Nejučenější  a  spolu  nejstfízli- 
vější  mezi  posavadnímí  našimi  jazykozpytci,  Dobrovský,  upří- 
mně vyznal,  2e  významu  jména  Srb,  po  yšemožném  přetfíbeni 
a  porovnání  nářečí  slovanských,  nikterakž  domakati  se  ne- 
mohl '^  Nám  se  před  některým  časem  zdálo,  žehy  jméno 
toto  podiázelo  ode  slovního  kořene  znamenajícího  voda,  k  če- 
muž poněkud  i  sám  Dobrovský  se  chýlil  *•),  jednak  proto, 
poněvadž  jméno  toto  pořád  vedlé  cizího  přetlumočení  Yinde 
běží,  kteréž  obyčejně  (ovšem  mylně)  od  vody  odvozováno 
bývá,  jednak  že  několiko  řek  a  u  vody  položených  měste- 


1^  Na  výtisku  desk  Peatingeroyýoh  od  nniToraitjr  Badinské  vydaném 
alovo  toto,  co  do  barvy  a  zpAsoby  liter,  není  věrné  vyobrazeno.  Podlé  Ko- 
pitara^nahlediiho  do  originálu  Vídeňského,  Utery  akládiOici  slovo  GRHEPSTINI 
jsou  vSeeky  černé.  —  Ostatně  srov.  KatancMich  Orb.  ani  I.  Í96.  ManMrt 
German.  S.  213.  Gaupp  Geeets  d.  Thiiringer  S.  79. 

18)  Výklady  starSich  viz  v  KoUdrovýeh  Boipr.  p.  180—184,  kdei  i 
vlastni  domněnka  spisovatelova  ílře  vyložená  &sú  se  můie,  str.  137— IdO. 

^'}  Dobrovský  Inst  1   dav,  p.  154. 

")  JEngeťs  Geidh.  v.  Serb.  p.  166.  ,Srb  —  eine  niedrige  snmpfige  Ge- 
gend."  Dobr. 
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ček  i  yesDÍc  téhož  jména  se  nachází,  jednak  a  naposledy ,  že 
kořen  srb   a  zrb  r  některých ,  zvIáStě  východních  jazycídi 
dnite2né  tok  vody  vyznamenává.  '^)    A  vSak  po  opětovaném 
a  pilnějáím  předmětu  toho  vyskoumání  domněnka  tuto,  jako 
nedůvodnon,  opustiti^  a  jiné,  jakž  se  domníváme ,  pravější  a 
průvodnějii    místo  dáti   přinnoení  jsme.    Pokládajíce  v  roz- 
sndném  slovozpytu  cesta  historickon  za  nejjistějií,  i  zde,  jako 
nahoře  pří  jména  Winde,  nejprve  všecky  dřevní  formy,  v  nichž 
se  nám  jméno  toto  předmítá,  bedlivě  ohledati  musíme.    Ctet 
pak  se  Serbi  u  Plinia ;  Serbi  a  Sirbi  (2sp^oi,  2íp^oc  dle  roz- 
ličných rkp.)  u  Ptolemaea ;  Spori  (Sicópoi)  místo  Sorbi  u  Pro- 
kopia ;  Servetii  čili  dle  jiných  rakopisův  Cerveiii  u  Yibia  Seqne- 
fltra;  Sorbii  u  Fredegara;   Siurbi  ve  chron.  Moissiac;  Suurbi 
y  pokračováni  Annal.  Lauriss.  od  Einharda ;   Surpe  a  Surfe 
n  Alfreda;  Snrbi  u  zemépisce  Bavorského  a  Beginona ;  Surbiensig 
prov.  v  kron.  slezské  u  Sommerberga;  Svnrbelant  v  list.  1136, 
Surben  (dvakrát)  v  Biterolfii,  básni  německé  z  ]  2ho  stol.  '^ ; 
Soiabi  u  Einharda,  u  pokračovatelů  v  annal.  Fulden.  a  Ber- 
tiiúan.  Enharda^  Rudolfa  a  Prudentia  Trecenského,  u  Adama 
Bremského  a  Helmolda ;  Soavi  (m.  Soravi)  u  Petra  BibUoth. ; 
Subienia  prov.  u  Eadlubka;  Sarove  prov.  v  list.  ok.  873;  Sarb 
(ii.yir.)a  Boguchv^ala;  Sirbi  v  glossách  biskupa  Salomona  jme- 
novaných mater  verborum^);   Sirbia  u  Sigeberta  Gemblac; 
Serbti  (2ép0Xoi,  o  Srbech  podunajských)  a  Serbii  (2ép^to^  o 
Srbech  zatatranských),  Serbía  (xa  Sép^io,  město  Srbica  a  okolí 
v  Macedonii)  u  cis.  Konstantina  Porpbyrogennety ;  Ciertvi  (město 
Zerben,  t  Srben)  v  list  949;  Ciervisti  (župa)  v  základní  listině 
tHskupstvi  Braniborského  949,  Cervisti  v  list  1161,  Kirrusti  v  list 
975,  Kiruisti  v  C!od.  S.  Mauric.,  Zerbiste  v  list  1003,  Zirunisti 
(hlavní  její  město,  nynější  Zerbst)  u  Dithmara  Merseburského,  Ze- 
tirixke  (toie)  v  list  1147,  Cheievist  v  list  1196,  Cherewist  1197, 
Zorbici  (hrad,  bnrgvardium,  nyní  Z($rbig  v  Lipském  kraji)  v  list 


>r;  Abk.  d.  SIst.  p.  J  96— 200. 

")  Gnmm's  Deotache  Heldensage  S.  138. 

^  Máme  zs  to,  Se  aloro  Sirbi  Te  Tété :  .Sarmate . . .  SirM  tam  dieti 
Aaocndo,''  neiii  pHpis  YaoenidŮT,  nfhri  ryrémi  původního  spisoratele 
tédito  gtoH.  Sror.  Cod.  mna.  bob.  p.  808.  e.  %  8.  Yacerad  paal  Ziibi  redlé 
dora  SarabaHie  a  Sarmathe.  n>.  p.  802.  c.  8.  p.  471.  e.  1. 
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961  (podezřelé),  Znrbizi  a  Corbizi  n  Dilihmaray  Zarbike  u  Anna- 
listy  Saxona,  Zorbvech  v  list  1144,  Sorbek  v  některých  jinýoh 
listinách ;  Zribenz  (misto,  nynější  Schrenz)  n  Dithmara  a  Anna- 
listy   Saxona ;   Znrba    (žnpa)  v  list   1040   (podezřelé) ;  Se- 
rebez  (hrad,  burgrardium,  nyní  Schrabiz)  v  list.  1064;  Serbii 
(Sép^ioi)  u  Gedrena ;  Serbi  (Ssp^ot)  a  Zonara,  Anny  Eomne- 
ny  atd. ;  Zeríoani  (misto  Serbiani)  y  rkp.  Mnichovském  z  lího 
stol.;  Zirbi  (čti Srbi)  vglossách  Čecha Vacerada  1102,  Zribia, 
Zríbin  (čti  Srbia,  Srbin)  a  Cosmasa;  Sereb'  a  Serb'  (oboje  oolled) 
n  Nestora  podlé  rkp.  1377 ;  SrV,  SťbT,  Sťbin,  Sťblin,  SťHi 
pL,   sťbskyj  adj.  (tytýž  s  proměnou  b  Ao  p  i  sr'pskyj)  v  pí- 
semných památkách   srbských  z  12 — 14ho  stol.^  np.    y  list 
ok.  1196—1230  sťb'skyje   zemlje  gen.,  y  životopisa  sv.  Sy- 
meona  ok.  1210  sr'b*skyj6  žemle,  sťbskyje  zemlje,    sťb'scje 
žemli,  y  typikn  sy.   Sávy  ok.  1210—1215  sťb'ské   zenite,  i 
sťb^skyje  zemlje,  yUst  ok.  1216-1233  Sťblin,  Sťblina,  y  list 
ok.  12^—1230  sťbske  žemle,   y  jiné   (náp.  Žič.)   sťpskije 
žemle,  y  náp.  Žičanském   z  13ho   stol.  na  stěně  ye  chrámě 
srbsk^e  žemle  i  srpske  žemle,  y  list.  1254  sr'bske  žemle,  y  za* 
yirce  Theodora  1263  sťb^skymi  zemljemi,  sťb'skojn  zemlejn, 
a  Dometiana  1264  sťb'skimi  zem'Iami,*  sťb^skich  zemi',   sťb'- 
skim   zemlam,    y  list   ok.  1275—1321   srp'skje   zemi'  (sic), 
y  ŠiSatoyeckém  evang.   z  konce  13ho  an.  začátku  14ho  stol. 
sťbskije   zemlje,   y  nápisu  kláit  Stndenice   1314  srbských 
zemi',  y  ŠiSatoy.  apoitola  1324   sr'b'skyich  zemi'  (dyakrát), 
y  Ust  1347  Sťbljem,  y  list  1348  po  Sťbljech,  po  žemli  sťV- 
skoj,  Srl>ljem  atd. ;    Srboyé   u  Dalimila  atd.    Podnes  pak  u 
Srbůy  podunajských  jméno  to  yysloyuje  se  Srb,  Srbia,  Srbljin, 
Srbljak  atd.,  u  Srbůy  pak  homo-  i  dolnolužických  Serb,  Serbjo 
pl.,  serbski  a  serski  adj ,  serbske  a  serske  pl.  (np.  serska  rěé) 
atd.    Na  Rusi  a  y  Polité  ye  středním  yěku  i  nynějšího  času 
jména  toho  tyto  formy  nacházíme :  serebezczyzna,  sierbszczyzna, 
serepczyzna,  sierpczyzna,  podlé  statutu  Liteyského  [1529]  jistá 
oplata  roboty  lidu  poddaného,  jak  za  to  mám,  od  Srbůy '^); 

^)  Stryjkowald  (|i.446,  760),  Got^biowaki  (n.60.)  a  MMi^owski  (HI. 
262.  266.)  alOTO  to  růsoé  pffil:  do  statatu  Utevikého  nahlédaoati  Jsem  m- 
mohl.    yýUad  Ciackého  (od  stříbra,  ros.  serebro)  jMt  mylný.  Co  do  formy 
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Ríebki  ye  kronioe  své  [ld97J  piée  Serbowie,  Serbia  (saská), 
Blaiowski  ye  překladu  kroniky  Eromerovy  [161 IJ  Serbowie, 
Serbin,  Serby  acc.  pL,  ksi^žg  serbskie,  atd. ;  podnes  pak  po- 
jmenoyané  po  starých  Srbech  vesnice  znějí  v  Rnskn :  Serben 
a  Serbigal    (t  Srbův  konec)    v  Idvonech,   Serbino  v  gubernii 
Petrohradské,  Sierby  v  IGnské  ^),  Serbovskij  v  Čemigovské, 
8erbi  a  Serbinovka  ve  Volyáské ;  v  PolStě  pak  Serbentynie, 
Sarbentyny,  Serbentyszki  ve  vojevodstvé  Angnstovském  (srov. 
iUyr.  Srbenda  angm.  od  Srb),  Serbinov  v  Sandomir.,   Sierbo- 
wíce  ve  Krakov.^  Sarbice,  Sarbicko,  Sarbiewo,  Sarbin  ve  voj. 
Krakoy.,  flock.,  KaliS.,  v  západní  Haliči  atd.  Pozdéjií  porou* 
ehané  latinské  formy,  jako  Servi,  Serviani  v  13—15.  stol.  atd., 
nás  zde  zanímati  nemohou.    Ohledem  na  tyto  odliky  jednoho 
a  téhož  jména  přede  viim  odděliti  sluší  zvyk  a  spůsob  psaní 
domácí  od  cizího.    Mezi  Slovany   u  vyslovení  a  psaní  dvojí 
Enamenati  rozdíl:  Nestor  podlé  negstarfiího  rukopisu  psal  Se- 
leb'  ^,   a  na  Bělorusi  jistý  poplatek  Srbův  sloni  serebš^iznai 
8  élmž  i  mnohé  cizozemské  prameny,  oviem  pak  dnešní  Lu- 
iiiané,  co  do  kořenné  hlásky  e,  se  srovnávají ;  polední  naproti 
tomu  Srbové  psali  i  vyslovovali  od  nejstarší  doby  až  podnes 
Sib,  Srbljin,   s  vymezením  hlásky  «,    k  čemuž  i  český  zvyk 
se  pojí.    Mnohem  větši  různost  panuje  ve  formách  jména  toho 
potoýcb   od   spisovatelů  řecky,    latině  a  německy  píšících, 
k  nimi  i  Čechové  Cosmas  a  Vacerad  přináležejí:  jiní  zajisté 
je  znamenali  Sirbi,  Shrbia,  neb  Zirbi,  jako  Ptolemaeus  (podlé 
některých  rkp.),  náš  Vacerad  a  Sigebárt  Oemblac ,  jiní  Serbi, 
Serbli,  Serbii,  jako  Plinius,  Ptolemaeus  (dle  některých  rkp.), 
dějepisci  byzantínští,  jiní  Surbii,  Surbi,  Siurbi,  Suurbi,  Surpe, 
Borfe,  Zurbici,  Curbizi,  Zurbike,   Surben,  jako  Fredegar,  Re- 
gino, zeměpisec  Bavorský,  Chronicon  Moissiac,  Annal.  Lauriss. 


sroT.  królewBzczyzna,  {MiAsBczyzna,  powofowszciyma  atd.,  co  do  véd  srov. 
•tnb.  cakonBtvo,  fistf  poplatek,  nepoohybnČ  se  Jménem  Cakonův  2Ui  Cako- 
niv  aonvirid,  bnia.  mordanica  (Bervitoa,  dipL  1466),  od  n&rodu  Morda, 
Hoidva  (8  čímž  i  tmerd  apřízněno),  ankafiówuv,  oKlaficvv  atd. 

^  Na  mi^  dnbertoTé  1829.  1.  8.  psáno  ierbj,  místo  Sierby,  podlé 
vyilovoTáni  sprostého  lido.  V  témie  okoU  i  álovany  m.  Slovaoy. 

*«)  Nestor  izd.  Timkov.  str.  8.  —  V  Sof.  Vrem.  (vyd,  Sirojeva)  psáno 
I  a.  SerV. 


206  Okr.  I.  ČI.  11.    Déjt  Slovan&o. 

od  Einharda,  Alfred,  Dithmar;   Annalista  Saxo,   Bíterolf>  jiní 
Sorabi,  Sorbek,  jako  Einhard,  Enhard,   Raodolf,   Pnidentiiu 
Trecensis,  Adam  Bremský,   Helmold,  listíny,  jini  Sarbi,  jako 
Eadlubek,  jiní  Ciertvi,  Ciervisti,  Eirrnstíy   Zirauistí,  Zerbiste^ 
Serebez,  jako  list  949,  975,  1003, 1064,  Dithmar,  jíní  Zribenz, 
jako  Dithmar  a  Annalista  Saxo,   s  čimž  i  Zribia,   Zribin  na- 
šeho Gosmasa  sonhlasi,  jini  naposledy  Zerinani,  jako  rukopis 
Mnichovský.    Potahmo  na  tyto  mnohotyámé   cizí   formy  po- 
všechně znamenati  sluší,  že  co  do  vyslovení  samého  ode  do- 
mácích Srb,  Serb,  naskrze  se  neliší,  co  do  spůsobn  psaní  ale 
jednak  v  trudnosti  věrného  vyražení  neznámého  slova,  jednak 
v  nepevnosti  latinskoněmeckého  pravopisu  svůj  vznik  a  tadyž 
i  své  vysvětlení  mají.    Slovanské  s  zde  nejen  literou  ^,  Zirbi, 
Znrbizi,  Zurbike,  Ziruuisti,   Zerbiste,  Zribenz,  Zeríuani,  ale  i 
c,  Cervetii,  Ciertvi,  Ciervisti,  Gurbizi,  jednou  i  Earmsti,  vyrá- 
žíno,   proto   že  je  Němci   časně  rovnali  se  svým  ostrým  z 
čili  tz  ^^),  jakož  skutečně  až  podnes  titíž  Němci  místní  jména 
od  Srbův  pošlá  nejvíce   souhláskou  zzztz  náslovuji:  Zerbst, 
ZOrbig,  Zerben  atd.   Záměna  rétových  dat;  jest  všední  a 
světlá,  6  a  p  anebo  b  b,  f  německému  jazyku  a  poslední  jme- 
novitě anglosaskému  nářečí  vlastní.    Přiměšováni  hlásek  e,  ^ 
t>,  o,  u,  uu,  tu,  obyčejně  před  r,  np.  Serbi,  Zerbiste,  Zerioani, 
Sirbi,  Sirbia,  Zirbi,  Ziruuisti,  Ciervisti,  Ciertvi,  Sorabí,  Sorbek, 
Surbi,  Surpe,  Surfe,  Zurbizi,  Curbizi,  Zurbike,  Zurba,  Sanrbi, 
Siurbi,  někdy  ale  i  po  r,  np.  Zribenz,   Zribia,   Zribin,  anebo 
obojstranně,   np.  Serebez,   za  příčinu  má  snahu  vylahoditi  a 
zněmčiti  to  cizí  bezhláskové  a  germánským  ústům  ovšem  kyy- 
sloveni  krušné  jméno  Srb.  '^)    A  však  já  za  to  mám,  že  a 


")  o  Které  c,  m.  z,  tz,  v  němčině  srov.  GriMm^s  D.  Gr.  L  163.  StaH 
Kěmci  psivali  nejen  cit,  m.  zeit,  oelt  m.  zelt,  ci  m.  si  t.  sn  atd^  ale  i  cnge 
(dnctn)  m.  sngeatd.  Y  listinách  némeckýeh  kiilňT  nalesAme  CedUsdani  9%i 
m.  Sedličani,  Cidlotitz  1194  m.  Sedlotid,  CUenus  tOll  m.  SOensíB  t  deskýi 
Ciňmuidi  986  m.  objemného  Serimond  atd.  Viz  Ltutsch's  Mgr.  Gero  1828. 
go.  Rmcmv  Begesta  Bnmdenb.  T.  L  —  U  Ditmnn  Monebonkébo  psáoo 
Pniei,  Pnicía  m.  Vnm^  Prasia.  —  Anobii  i  k  niiWbio  místo  t  a  naopak, 
np.  místo  Nisici  psáno  bno  Kzia,  bno  Nikiki,  Nikike,  Midd  atd.,  místo 
Salebeke  psáno  Salébim,  místo  YnaUibiki  WaUeblsi  (beke,  bíld  jest  Boém. 
B<^en)  atd.  Lnasck  a  Raumier  L  e. 

^  SroT.  roidflné  formy  jména  Chirat,  Chonrat  §.  10.  L  10.  §.  34.  &  ^ 
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Slovanfl  v  německých  krajinách  osedlých^  nápodobně  jako  na 
Rusi  a  y  Podanaji,   dvojí  panovalo  jména  toho  vyzvukováni, 
t  Serb  a  Srb^   v  kterémžto  ohledn   zvláSté  formj  Giervistiy 
Ciertvi,  důležité  jsou,  jelikož   v  nich  staropolské,  běloraské  a 
msinské  Sierbiité^  Sierbi,  ukryto  mi  se  býti  vidi.  —  Jméno 
tak  prastaré,  domácí,  u  Slovanův  hlnboko   zakořeněné,   u  d- 
zincAv  neběžné;  původ  a  význam  svůj  nikde  přirozeněji,  nežli 
v  domově  svém,  míti  nemůže.    A  zdet  nám  takořka  ve  středa 
jazyka  slovanského  v  nářeěi  ruském,  rusinském  a  staropolském, 
vyškrtá  se  příbuzné  jménu  tomuto  slůvko  ras.  a  mrus.  paserb 
(paer,  privignus),-pol.  pasierb,  s  několiko  jinými,  od  něho  od- 
v<aenými,  jakož  rus.  a  mrus.  paserbok  (privignus),  paserbka, 
paserbíca  (privigna),   pol.  pasierbica  (privigna),  pasierbi,  pa- 
derbiczy,  pasierbowy,  pasierbny  (vše  adj.)  atd.  Pilnější  roze- 
bráni alova  tohoto  nás  k  tomu  vede,   žef  ono  jest  á)  složené, 
b)  totožné  se  slovem  pastorek  (privignus),  a  c)  odvozené  od 
kořene  sir  (orbus).  Složitost  slova  z  předložky  pa  a  samostat- 
ného jména  serb  znateli  slovanského  jazyka  sama  se  namítá, 
a  dofičuje  porovnáním  slov  podobně  tvořených  jednak  domá- 
cích, np.   rus.  pasynok  (privignus),  padčerica  (privigna),  srb. 
posinak,   pol.  pasynek  (pronepos),  slk.  parobek  (juvenis,  od 
kmene  rob)  atd.,  jednak  cizích,  np.  litv.  pósunis  (privignus), 
podukrá  (privigna)  atd.,  nade  všecko  ale  svědectvím  příbuz- 
ných našemu  jazyků  východních,  v  nichž,  jak  hned  uvidíme, 
oboje  forma,  složená  i  nesložená,  paser  i  suar,  se  nalézá.  ^) 
Tot4>žnost  slov  paserb  a  pastorek   něco  více  jest  zahalena  a 
okryta ;  a  však  sebereme-li  všecky  formy  tohoto  posledního  do 
hromady,  snadno  se  o  ní  přesvědčíme.  Zní  zajisté  kor.  pásterk 
(privignus),  páflterka  (privigna),  místy  i  pástorik,  pastorka,  chrv , 
pastorek,  pastorkinja,   srb.  pastorak,  pastorka,  Čes.  pastorek, 
pastorkyně,  slk.   pastorek,   pastorka  i  pastorkynja ;   z  čehož 
Tysvitá,  že  o  jen  záměna  jest  hlásky  ^,  jako  v  topí  m.  tepl, 
sroY.  lat   tepidus,  v  popel  m.  pepel,  hober  m.  bebr  (cyr.  a 
bul.,   srov.  lat  biber  u  Plinia,  něm.  Biber),  Volyň*  m.  Velun* 


^)  Dobrovský  spojil  slovce  pastorek  s  kořenem  pásti,  ale  dozajista  ne« 
důvodné.  B.  Qr.  1809.  p.  60,  1819  p.  46. 
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6.  Velyn'  (u  Nestora  podlé  rkp.  1377)  atd.,  k  sloh  tvořici, 
jako  v  pasynok  od  syn,  parobok  od  rob  atd.,  a  t  přisavka, 
jako  v  rozptýliti  m.  rozpýliti  (dissipare,  zerstUaben)  od  pyl 
(puIviS;  Stanb),  stín  m.  sjen,  stříbro,  straka,  stí^eda  atd.  místo 
srebro,  sraka,  sijeda  atd.  Podlé  toho  pásterk  čili  re  své 
živly  rozložené  pa-ser-k  rovná  se  dokonale  mskémn  «  poi- 
skému  pa-ser-b,  mimo  koncovku,  kteráž  ale  zde  též  slohem 
tvořícím  býti  musí,  jelikož  se  v  sans.  paser  (pner  ^®),  pers. 
poser  (filins,  pner),  pelv.  poser  (puer),  kurd.  suar  (paer),  a 
a%.  suari,  snai  (pner  ^')' nenacházL  Tím  spůsobem  není 
pochyby,  že  ve  slovci  paser-b  čili  pa-ster-k  jediné  «er 
jest  sloh  základní  a  kmenový,  ostatní  pak  ke  složeni  a 
tvoření  připočteni  býti  mnsejí,  aniž  šíře  dokazovati  potřebí, 
že  kmen  tento  se  slovy  cyr.  sir  (orbus),  ras.  siryj,  sirota, 
srb.  chrv.  kor.  slk.  sirota,  čes.  sirotek,  sirůbě,  siroba^  dlož. 
sirota,  hinž.  sérota,  sérotstvo,  poL  sierota,  sieroce,  sieroci 
atd.  z  jednoho  kořene  vyrostl.  Kořen  tento  nacházíme  v  sans. 
8u  (generare,  producere,  srov.  prasútí  progenies)  v  lat  sevi, 
jsatum  od  se-rere  m.  se-sere  (sese  reduplicatio  ^*),  v  got 
saian,  skaň.  sóa  (serere),  slv.  sjejati  atd.,  který-chžto  slov  vý- 
znam všudy  jest  roditi,  zplozovati,  tak  že  obě  slova  si/n  i  sír 
(sir-ota^  sir-ůbě,  serb)  původně  znamenají  zrozence,  zrozenáikOf 
nápodobně  latinskému  satus,  natns,  řeckému  xéxvov  atd. 
Z  čehož  patmo ,  jak  velmi  přirozeně  a  pHpadnS  dovrší 
Rusové  své  zastaralé  a  temné  paserb,  paserbica,  hěžQéjsím 
a  tudy  světlejším  pasynok,  padčeríca,  dosadili.  Smysl  tedy 
nárochíího  jména  Srbi,  Srbové,  coU.  Srb',  již  na  jevě  jest : 
nemoblof  zajisté  slovo  to  původně  a  prvopočátečně  nic  ji- 
ného vyznamenávati,  nežU  zrozence^  rodáka,  rod,  národy  lat 
gens,  natio,  jakož  i  příbuzné  jemu  a  z  téhož  kořene  pošlé 
indické  serim  (natio)  totéž  vyznamenává.  ^^)    A  tento  způsob 


^)  Heeren'8  Ideen  fib.  PoL  usv.  II.  45. 

«»)  Klaproth  ÁB.  Polygl.  p.  67.  70.  78.  PoU  Etym.  Forech,  t  215. 
Zdali  zend.  posnam  a  pelv.  posan  sem  přináleží,  éili  ke  kmenu  tji^  ^' 
hodnoati  se  neosmgli^i. 

»»)  Foďs  EL  Foweh.  L  216.  Grimm^s  D.  Gr.  L  927.  Eichhqf  PwaUéle 
D«  177.  272. 

*9)  Maite-Brun  Gesch.  d.  Erdk.  ttba.  ▼.  Zimmemdhn  U.  42. 
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pojmaiovAiii  sebe  poyase  a  prostým  mravům  prastarých^  přirodé 
jeílě  neoddzenýeh  nirodŮY  tak  jest  pHměřený,  že  neni  divu 
nalezáme-Iijej  zhnsta  i  n  jiných  nám  phbnzných  kmenftv,  jme- 
novité a  Němcův,  jejichž  domácí  názvisko  Thiutisk,  Dintisk, 
Deosche,  nejpřirozeněji  od  got  thiuda  (natío,  gens),  stněm. 
diot,  lot  tanta^  se  odvodí^),  a  dřevních  Skandinávcův,  kteříž 
krajina  svou  v  prastaré  době  nazývali  Manaheimr,  t  mužů 
vlast  aíd.  Majíce  teď  původ  a  význam  jména  Srb  na  bíledni, 
již  snáze  nahlédneme,  za  jakou  příčinou  čte  se  nejen  u  Plinia 
Serbi,  u  Ptol^naea  Sirbi  a  Serbi,  v  glossaři  Salomonově  a 
u  Sigeberta  Gemblac.  Sirbi,  Sirbia,  nýbrž  i  u  Nestora  Sereb', 
ve  statuta  litevském  serebSčizna,  v  germánských  pramenedi 
Serebes,  Ciervistí  (čti  Sierbiítě),  u  Eadlubka  Sarbiensis  pro- 
vinda  atd.  Slované  totižto  již  v  prastaré  době,  jak^  až  po- 
dnes, i  sami  jméno  to  dle  rozličnosti  sídel  a  nářečí  nepochybně 
vyzvokovaK  rozdlhé,  jako  Serbi,  Si»bi,  Sirbi,  Sarbi  a  Srbi, 
onde  s  vyslovením  původní  hlásky,  onde  zase  s  vysutím  jf, 
anebo  raději  proměněním  v  jinou  slabší,  L  v  cyríUské  h  (=galL 
e  rnuet^.  NeboC  proměňování  a  vysouvání  hlásek  ve  slabikách 
před  r  a  <  stojících  ve  slovanštině  tak  jest  obvyklé,  že  v  té 
věci  mnohými  důkazy  a  příklady  dokládati  se  byloby  zbytečné; 
porovnáni  slov,  jako  brva>  srdce,  tm,  vlna,  plný  v  rozličnýeh 
nářečidi  a  ve  příbuzných  našemu  jazycích^  anebo  v  češtíné 
slov  kleji  a  kfaui,  pMji  a  plnu,  dřevo  a  drvo,  drvoštčp  atd,  každý 
sám  j^Fedsevziti  může.  Za  tou  příčinou  Nestorové  Sereb'  (sov. 
SerebezTlist  1061),  ruské  Serbíno,  Serby,  SoUnovka,  polské 
Serbinow,  Sierbowiee,  Sarbín,  a  luiieké  Serb,  Serbjo,  není  hoiif, 
nežfi  če«ké  a  iDinké  &b,  SiUjin;  a  podlé  forem  Oemstí, 
Ciertvi  bych  soudil,  že  v  8-*10Cém  stoL  bylyvNěmeíefa  rodové 
alovanili,  kfteff  jméno  to  právě  tak  pronáidí,  jako  Polád 
podnes  své  paMrb a pa«iert»iea. ^  Byli^  ale  kde  vpozdéjif 


M)  HaO.   ALZ.  lf».  Kr.  215,   Griwaďš  D.  Gr.  I.  108.  9fs6.  «30.  IIL 
472.  TéL  Fřihliilt  p.  2S9  a  ).  Viz  aii  $.  1«.  é.  10. 

áOao^  mtíea  n-iwtfh&IMn.  StítM  éaéM  tak  Bttva^  poUcá  feé. 
jakA  Mtadrf  jtj^  pmemňee  hk/wMJtk^^  TlMtbé  wmkt  Jeit  rotBtmfek 
iet  pajkomprteL  aeckee-!!  porvi  r  ::\At  z\:bx±  UtOrzré  nsrkaiú  iXutm. 
Maiar,  H«raí.  Sucsák.  Ka*r>rt.  m:z'ii  rotá::ítm  nif^čsm 
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známe  době  Slované,  kteříž  jméno  to  vyslovovali  Sirbi,  sirbský, 
tvrditi  nesmím ;  a  vSak  za  nepodobné  a  nesmyslné  to  naskne 
nepokládám. 

§.  10.  Vétve  Slovanů  v  zemi  Vináfiv  eili  Srbiv. 

1.  Rozhled   obecný. 

Ze  všeho  toho,  eo  jsme  v  hořejších  článcíchi  dle  potřeby 
i  možnosti,  buď  siřeji  vyložili,  buď  jen  běžně  podotkli,  vyplý- 
vají dvě  hlavní  a  zásadné  historické  pravdy,  mající  nás  pro- 
voditi při  dalším  vyskoumáni  původa  a  starožitnosti  národův 
slovanských.  Přední  z  těchto  výsledkův  jestif  ten,  že  kmen 
slovanský  již  v  té  nejzažSí  době  byl  i  veliký  a  lidnatý,  i  od 
nepaměti  v  Evropě  osedlý,  t.  od  těch  pradávních  ěasův,  od 
kterýchž  příbuzní  jemu  kmenové  thrácký,  řecko-latinfiký, 
celtický,  německý  a  litevský  v  Evropě  obývali.  Tím  jednak 
přibytí  Slovanů  v  době  stěhování  barbarských  národův  z  Asie 
do  Evropy,  čili  v  4tém  a  5tém  stol,  ve  společnosti  Hunův, 
Avarův,  Bulharův,  Kozarův  a  j.,  o  němž  pořád  některým  spiso- 
vatelům, zvlášté  zahraničným,  se  snívá,  konečně  vyvráceno, 
jednak  též  odvozování  jich  ode  kmenův  plemene  severského 
naprosto  odmršténo  jest  Druhý,  s  předešlým  nerozlučně  spo- 
jený výsledek  záleží  v  dosažení  jistoty  o  tom,  že  předkové 
potomních  Slovanův,  ukrytí  pod  jmény  Vindův  a  Srbův,  již 
ve  dřevní  době,  od  6ho  věku  před  Er.  až  do  5ho  věku  po  Kr., 
t  až  do  času  Jomanda  a  Prokopla,  zaujímali  nesmírné  to 
prostranství  zemí,  ležících  mezi  mořem  baltickým  a  černým, 
mezi  horami  tatranskými,  řekou  Donem,  hořejší  Volhou  a  kon- 
činami Finnův  za  městem  Novohradem.  Posledního  tohoto 
výsledku,  osnovaného  na  pevných  a  nezviklaných  důkazech 
svědectví  historických,  vydobyli  jsme,  držíce  se  s  dobrou  úva- 
hou a  zoumyslně  ouzké  sioe  ale  tím  bezpečnější  cesty  pouze 
historického  dovozování,  nenadouce  u  sebe  místa  nižádným 
domněnkám  a  pouhým  domyslům,  pro  slušný  strach,  aby 
přimlšením  věci  nepevných  k  věcem  pevným  celé  stavení 
starožitnosti  našich  neosláblo,  mohoucí  tím  snáze  za  příčinou 
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léch  nedostatkAv  od  outokAv  surové  kritiky  zbouráno  býti. 
Ftmatqjiee  na  to,  Se  ve  přiiině  naši  viecko  záleží  na  přejiti 
%  jisté  a  světlé  doby  déjin  naSich  do  nejisté  a  temné,  za  po- 
třebné jsme  uznali  ustaviti  se  neúchylné  na  výslovném, 
odevíad  potvrzeném  a  nade  všecku  pochybnost  vyvýieném 
svědectví  Jomanda  a  Prokopia  o  Vinidech  a  Srbech,  co  pra- 
otcích potomních  Slovanův,  a  na  tomto  nepohnutém  základu 
osnovati  celé  stavení  starožitností  naiich.  Pročež  postupujíce 
ode  svědectví  ke  svědectví,  viecko  to,  co  nám  chudé  pro  naSí 
starožitnost  prameny  o  Vindech  a  Srbech  poskýtaly,  pracná 
a  se  vil  pilností  jsme  do  hromady  sebrali,  a  porovnavie  vý- 
povědi rozmanitých  svědkův  mezi  sebou,  prvotní  sídla  Slovanů 
v  Evropě  s  dokonalou  jistotou  odkryti  jsme  se  vynasnažili. 
Což  jak  se  nám  podařilo,  o  tom  již  při  rozumném  čtenáři 
soud  zůstavujeme.  Stojíce  na  této  tak  pevné,  iiroké,  nemylné 
půdě^  již  nyní  s  vysokého  tohoto  hlediStě  dále  očí  povynestí, 
všecky  končiny  prvotní  této  Slovanů  vlasti  na  novo  prohlC' 
dáti,  a  vyskytující  se  v  ní  různojmenné  národy  co  do  pů- 
vodu a  příbuznosti  jejich  vyšetřovati  musíme.  Při  čemž  za 
základ  sobě  klademe  to  všeobecné,  z  historie  jiných  národův 
podané  a  zkušeností  stvrzené  pravidlo,  že  jakož  každý  jiný 
původní  a  rozšířený  kmen  vedle  svého  obecného  jména  i  jiná 
zvláštní  a  částečná^  a  sice  čím  dál  na  zpět,  tím  v  hojnějším 
počtu,  mívá,  tak  podobně  i  převeliký  a  lidnatý  kmen  Vindůy 
jíž  v  prastaré  době,  dle  rozličnosti  sídel  a  obd,  množstvím  míst- 
ních jmen  se  vyznačoval.  Což  že  ve  skutku  tak  bylo,  toho 
dovozují  jak  sama  slova  Jomand%  ujišfujícího,  že  jména  Vi- 
nidův  za  jeho  času  dle  rozličnosti  rodův  a  sídel  byla  rozličná, 
tak  též  i  neslýchané  množství  jmen  národův  slovanských, 
zjevivších  se  v  potomním  věku,  v  6 — 9tém  stol,  na  poli  dějin, 
kterážto  jména  dle  vší  podobnosti  pocházela  z  časův  mnohem 
starších,  nežli  jest  vystoupení  těchto  národův  ze  své.  prvotní 
vlastL  Nahoře  jsme  shledali,  že  tato  stará  vlast  Slovanův 
byly  krajiny  zatatranské  mezi  mořem  baltickým  a  řekou  Donem, 
zahrnuté  od  Ptolemaea  pod  povšechným  jménem  Sarmatie 
evropejské.  A  však  v  tomto  nesmírném  prostranství,  mimo 
již  jmenované  Yindy,   předky  Slovanův,  staří  dějepravci  a 

14* 
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zeměpisci;  jak  Řekové  tak  Latínid,  jmenorité  Herodot^  Strabo, 
Plítiias,  TacituB  a  Ptolemaens,  veliké  množství  jiných,  rozliš- 
nými jmény  vyznačených  národAv  a  národkův  osazuji.  Tddy 
vzniká  otázka^  nejson-li  pod  těmito  jmény  i  větve  velikého 
kmene  vindického  nkryté?  Nelze  ovšem  pochybovati,  ie  tak 
jest :  soudná  kritika  po  dobrém  uváženi  a  vyskoumáni  viech 
okolnosti  mnohé  z  těchto  národův  kmenu  slovanskému  pfiěfsti 
usi.    Poněvadž  ale  důkladné  rozebráni  tohoto  předmětu  po- 
drobného   přehlednuti  a  přetřibeni  celé  té  zeměpisné  a  děje- 
pisné zásoby,  dochované  v  pamětech   ŘekAv  a  ŘimanAv  o 
krajinách  sevemi  Evropy,  vymáhá  a  požaduje,  kterážto  ohro- 
mná práce  zde   předsevzata  býti  nemůže,    podáváme  na  ten 
čas  jen   resultáty  svých   badáni  v  této    straně,  s  vyložením 
zásad,  kterých  jsme  se  při  tom  drželi,  a  důvodův,  podlé  nichž 
jsme  přlbuzenstvi  jednoho  každého  národu  rozhodil.    Přede- 
vfiim  počátek  první,  jakkoli  ještě  vždy  kusé  a  temné  historie 
těch  krajin    klademe  do  věku  Herodota,   kvetoucího   okolo 
450-444  př.  Kr,   o  starší  době  jediné  to   připouštějíce,  co 
z  výslovného  svědectví   tohoto  hodnověrného  dějepisce  dovo- 
zováno býti  může.     Tudyž    všecka  báječná  jména   odjinud 
neznámých  severních  národftv,  celý  ten  strakatý  zárod   do- 
mnělých Hyperboreův,  Makrobiův,  Abiftv,   Cynocephalftv,  An- 
drophag&v,    HippopodAv,  Amazonek,  jednookých  ArimaspAv; 
spolu  s  ostrovy  blažencův  (Maxapíov  v-^^oi),  jakožto  předměty 
mythického  zeměpisu,  z  okresu  našeho  badáni  naprosto  a  do- 
cela vymezeny  buďte.    Kaše  starožitnosti  z  mezi   historické 
pravdy  vystoupiti  nesmějí;    lapání  hyperborejských  světýlek 
okolo  cimmerických    bahen  jiným,    kdo  v  tom  zalíbeni  mají, 
rádi  pouštíme.    Potom   uznáváme   to   za  věc  jistou  a  nade 
všecku  pochybnost   vyvýšenou,   že  ačkoli,  jakž  jsme  o  tom 
nahoře  se  přesvědčili,  kmen  venedský  byl  největší  a  nejroz- 
šířenější v  oboru  evropejské  Sarmatie  (kteréhožto  zeměpisného 
výrazu  jediné   příčinou   krátkosti  užívati  míníme),   však  nic- 
méně  předce  i  národy  jiných  kmenAv  buďto  u  velikých  zá- 
stupích   a  hromadách  na   pomezí    krajiny   VenedAv,    buďto 
rozdrobené  na  malé  pluky  u  prostřed  samých  VenedAv  by- 
dlely.   V  řadě  těchto  cizích  kmenův,   řídíce  se  jednak  výpo- 
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yédi  m^íčefairiysieh  zpytatelů  v  této  třídě  uměni,  jednak  svým 
ylastnka  soudem,  počítáme  náaledujlcl:  a)  kmen  skythický, 
plemena  severského;  b)  kmen  ěodský  čili  finský,  téhož  ple- 
mene; e)  kmexi  sarmatský,  plemene  indoevropejského;  d)  kmen 
celtidiý,  téhož  plemene;  e)  kmen  německý,  téhož  plemene; 
/)faQen  litevský,  téhož  plemene,  a  naposledy  g)  kmen  thrácký, 
tíkot  ]demene.  Viecky  nevindické  národy,  obývající  v  evro- 
pejské  Sarmatii  ve  starii  době  najSich  starožitnosti,  t  od  He- 
rodota  [459  pf.  Kr.]  až  do  Jomanda  [552  po  .Kr.],  k  někte- 
rému z  těchto  teď  vyčtených  kmenAv  přináležeti  musejí.  Při 
orfiení  příbuzností  kmenové  národův  ode  starých  v  Sarmatii 
otazenýdi  řídíme  se  přede  vším  výslovnými  svědectvími 
dřevních  hodnověrných  spisovatelův,  pokud  ona  s  historickou 
odjinud  seznalou  pravdou  .  se  srovnávi\jl,  potom  přirozenou 
povahou  a  mravy  i  obyčeji  jednoho  každého  národu,  pokud 
o  tom  starobylé  zprávy  před  rukami  jsou,  dále  zeměpisným 
pdožeiilm  národu  a  porovnáním  starších  jeho  sídel  s  nověj- 
šími, naposledy  i  pozorným  a  střízlivým  ohledáním  jména  jeho. 

A,     Slovanské  narodí/  u  Herodoía. 

i.     Budini. 
3.   Svédectvl  Herodotovo  o  národech   ve  Skythii. 

Herodot,  rodem  z  Halikamassu  v  kngíně  Dorův  [nar.  ok. 
484^  umř.  ok.  400  př.  Er.],  obchodem  jak  se  zdá  kupec  na 
ostrově  Samos,  muž  učený  a  zdravého  rozsudku,  sjezdiv,  pří- 
činou poznání  národův  a  jejich  dějin,  a  snad  i  v  důležitostech 
obchodu  svého,  drahnou  čásf  Asie,  Airiky,  severní  Řecko  atd., 
navštívil  i  krajiny  na  severozápadním  břehu  černého  moře  přl- 
ležíd,  kdež  ode  dvou  století  několik  řeckých  osad,  mezi  nimiž 
nejslavnější  Olbia  na  oustí  řeky  Bohu,  se  nalézalo.  Tu  dobu, 
když  Herodot  u  krajanův  svých  v  Olbii  meškal,  okolní  kra- 
jiny na  černém  moři  byly  v  držení  Skythův,  národu,  jak  již 
podnes  s  jistotou  víme,  plemene  severského,  příbuzného  po- 
zdéjštm  Mongolům  čili  Tatarům.  Herodot  zde  zprávy  své  o 
piklnočních  národech  vážil  a)  z  vlastní  zkušenosti  a  z  přezvědu 
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mlnvil   zajisté  a  obcoval  s  tehdejšími  Skyihy^  mél  známost 
8  domovním  správcem  jejich  krále  Arii^itha  atd.-;  b)  z  onstnlho 
podáni  týchže  Skythův^  pannjídch  tehdáž  dosti  široko  a  da- 
leko nad  národy  hlouběji  V  prostřed  země  osedlými ;  c)  zxoz- 
prav  a  pověstí  řeckých  osadníkův  na  Ponta,  vedoucích  kupecký 
obchod  nejen   se  Skythy,   ale  i  s  jinými  národy  těch  stnm. 
Odkud  patmoy  že  svědectví  Herodotovo  v  této  příčině  zvláštní 
váhu  a  cenu  do  sebe  má.  ^)    Podlé  něho  říše  SkythAv  byla 
takto  obmezena:  na  východ  sahala  až  k  oustí  Donu  a  k  ok- 
lice této  řeky  u  jejího  zbUžení  se  k  Volze;  na  ptOnoc  se 
vztahovala  asi    ku  vtoku  řeky  Psolu  do  Dněpru,   a  odtud 
dále  dle  podobnosti  až   ku  pramenům   Bohu  a  Dnéstru;  na 
západ  panování  jejich    podrobeny  byly  národy^  jak  se  zdá, 
jinoplemennéy  až  do  hor  Agathyrsův,  t.  dnešního  Sedmihradska, 
a  dále  až  do  oustí  Dunaje.  Tím  způsobem  vlastní  agenetiětf 
Skyihové,  přistěhovanci  ze  vnitřní  Asie  a  podmanitelé  národův 
na  černém  moři;  zaujímali  sídly  svými  neveliké  krajiny  bez- 
prostředně na  moři  černém  příležícL    Hlouběji  na  půlnoc  a 
západ  bydleli;  jakž  Herodot  výslovně  ujišťuje,  jiné  neskytiokó 
národy ;  ba  i  v  samé  říši  skythické,  tak  nazvaní  rolničtí  Sky- 
thové  na  Dněpru  a  v  dnešním  Podolsku  ')  byli  nepochybné 
národ  ode  Skythův  různý  a  jinoplemenný;  nejpodobněji  slo- 
vanský;  od  těchto  však  podmaněný;  u  prostřed  něhož  vltézi- 
telé  jen  co  panovníci  a  šlechta  se  zdržovali.  ^    Mezi   nesky- 
thickými  národy  vně  Skythie  jmenuje  Herodot  tyto  nejčelnější : 
Budíny;  Neury,  Agathyrsy;  Melanchlaeny,  Androphagy;  Taury. 
Gtelony  a  Sauromaty.  *)    Z  těchto   národův  první  dva,  s  vy- 

^)  o  Herodotovi  obSfmě  a  soudné  jedná  DMmcmn  Forach.  a.  d.  OeK 
d.  Gesch.  Bd.  II  Herodot,  s.  8.  Bache  8.  Leben.  S.  1—286.  Srov.  Niebuh/s 
Kl.  hi8t  Schr.  Bd.  I.  S.  S64  íf. 

>)  Eerod,  1.  IV.  c.  17.  18.  £xv&-ou  Id^otíj^eg  na  pravém,  a  £»v&cu 
fřěta^oi  na  levém  břehn  Dněpra.  Srov.  §.  13.  é.  2.  Mannert  Nord.  d.  Erde 
1820.  80.  S.  102—103.  --  Reichard  ddia  rolnických  Skythův  ai  ka  Smolen- 
Bkn  rozSiř^Je,  slova  Herodotova  (IV.  18.  63.)  v  Jiný,  nei  Mannert,  vyklA- 
di^e  smysl,  Srov.  Hertha  Bd.  XI.  Hit  1.  S.  3  íf. 

*)  NUbuhr  Kleine  hist  Schriften,  Bonn  1828.  B\  Bd.  I.  S.  862  ff.  Srov. 
dole)i  §.  13.  č.  2. 

*)  Herodot  1.  IV.  c.  102.  Když  Darins  vytáhnul  proti  Skyifaům,  vstoo- 
pili  správcové  hlavních  národův  severních  v  rada:  Erant  aatem,  qai  con- 
venerant,  reges  Tanroram  et  Agathyrsernm  et  Nenromm  et  Androphsgo- 
ram  et  Melanchlaenomm  et  Qelonomm  et  Budinomm  et  Sanromatomm. 
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lonéenim  ieulefa  ortitnich  a  oJkáiánia  k  cniiii  kmentiii,  o 
ničili  dokji  jednáno  bode,  pimáleiqi  dle  iM  podobDoelí  kn 
kmeen  ▼iofiekémii  éíli  eriMkAnn.  Ftelyimei  Ave  Herodola 
mlorfciho  o  jednom  kaidém  s  oieh,  a  potoei  nAne. 

dL  8idU  BvdinŮT. 

Budmij  nihivi  Herodot,  kmen  Ydiký  a  fidnatý,  oči  nad 
mim  sivýdi  a  ylasn  sréfloimédýdi,  json  původni  obyvatelé 
SYé  krajiny,  vedon  iivot  paetýfeký,  a  aamojedini  v  tficb  stra- 
Dádi  i  fiifeky  snílkové  la  poknn  nitvajL  ^)  Od  Gelonůy,  fidi 
pftvodné  z  řeck^di  oead  na  moři  podiázejidch,  a  a  prostřed 
Bo^fty,  Y  měatč  dřeveném  Gdonne  ieéeném  oaedl^b,  Badini 
seliif  postaven,  jdeCf,  jazykan  a  spAsobem  iivobytL  Geloni  za- 
jisté mhivi  z  čás&y  řed^,  z  éástky  skythicky,  obingf  se  rolm- 
(Mm  a  zafaradnictvim,  a  iivi  se  žitem.  <)  Jen  Ěekové  zvykli 
iBndmOmjménoGelonAv  přikládati.  Země  Badinftv  oplývá  dří- 
vim;  v  nejhnstejSfm  lesa  nalézá  se  jezero  a  bláto,  okraiené  ráko* 
atm.  V  tomto  se  loví  vydry,  bobři  a  jiná  zvířata  étverhranotvámá 
(famy),  zjcgiebžto  koži  se  kožichové  délajL'')  O  položeni  zemč 
Bodinfty  podáni  Herodotovo  není  docela  pevné  a  jisté.  Pravf 
^]i8té  na  jednom  miste,  že  národ  NeorAv  nedlouho  před  ta- 


■)  Herod.  L  IV.  c.  108.  Bovdlvoi  ói,  iS-voq  tóv  fUya  «oi  iroAAov,  ylav- 
^  T«  nav  iaxvgik  ^oti  xcu  Ttvifqóv  c.  109.  Oi  /«lv  y^  Bovůlvo$,  ióvtěQ 
^ix^vtq,  vofAÓůěq  ti  tiat  hcu  ^^ěi^or^ayiovoí,  coi  Jindy  yýkUdali  mylné 
>bayioferei* ;  Ritter  %  Tzetsesova  Tykladade  dokázal,  žef  Bnameii&  ^iliko- 
Jedd."  mtter  Vorfaalle  enr.  VOlkergeach.  Berl.  1820.  8o.  p.  469.  G<$tt  g«U 
Aas.  1820.  Dec  St  206.  LopiúH  a  Jiní  obyvatelé  severa  podnes  iiiky  la 
poknn  poSiTi^i. 

^  O  Geloneoh,  J^ich  původa  a  sídlech,  mimo  to,  oo  Herodot  poznáme- 
nsli  nie  8  jistotoa  říci  se  nemůže ;  co  pozdéjií  spisovatelé  o  nich  přlpomf- 
ns)l,  sdá  se  býti  pouhé  opakováni  slov  Herodotových,  jeété  nad  to  opak 
nmměných.  Moiné,  ie  název  Geloni  n  Slovanův  a  Čadav  povstal  ze  slova 
BeUenL  Takových  smíSencův  hellenských  bylo  načernomoří  veliké  mnol- 
*Mt  ktdfíž  snad  odtnd  do  rozličných  kn^ln  ^  rozlezli.  Na  pomníku  Pro- 
^[enovd  [218—201  př.  Kr.]  šlovou  Mizhellenl.  Srov.  §.  18.  č.  2 

*)  Herodot  L  IV,  c  108—109.  Nevédomo,  co  &9i^ia  rer^ytúvon^óatúTta 
vlsstné  anamená.  Obrac^i  to  na  losa,  ačkoli  kůie  Jeho  ku  kožeiinám  se 
«^odí.  Brehměťe  Entdeck.  I.  487.  Jini  to  na  fulena  (phoca  vitallna) 
dyií;  tento  ale  v  moři  ftiv  Jest  Neblíže  pravdy  vidí  se  býti  ti,  Jenž  to 
>kne  kuny  vykládají.  Eichwald  vDorpat  Jahrb.  I8S4.  Hfc.  YIIL  str.  8-16, 


216  Okr.  L  ÓL  II.    D^e  Shvamw. 

ienim  Daria  [513  př.  Er.],  sa  přičÍDOu  rozploKenl  se  hadft 
▼  jeho  krajině,  opustír  dosavidni  svá  obydli  Qovýek  cidal  u 
BadinŮY  hledal  a  nalezl.  ^  Již  pak  tito  Neuri  za  času  Qero- 
dotova  seděli  od  pramenův  řeky  Daěsfau  aa  serer  a  západ  ^), 
t  Y  podkraji  dnešní  řeky  Bohn  až  k  řeee  Nnrci  a  Narvi,  v  okoli 
od  nepamětných  časův  až  podnes  jmenovaném  zemi  Nniskoo. 
Jestliže  tito  Neurovéy  jakž  Herodot  njiáfaje,  obývali  v  konči- 
nách Budínův,  následuje^  že  Budínové  zaujímali  sonsedni  zemi, 
a  sice  dle  vší  podobnosti  a  svědectví  potomních  zemépisc&v 
od  zřídel  Dněstrn  na  severovýchodní  straně,  ve  dnednl  Vo- 
lyni a  Bělorusi.  Zdef  je  zajisté  v  sousedství  Neur&v,  G^vinův 
a  jiných  národk&v  osází  Ptolemaeus  ^%  dokládaje  na  jiném 
místě,  že  řeka  Borysthenes,  t  západní  rámě  Dněpra  neboli 
Berezina,  z  hory  Budinské  (to  BoúSivov  Spo^)  vyplývá.  Okolo 
pramenův  dnešního  Bohu  jméno  jejich  vyloženo  i  na  mapě 
řecké;  od  Agathodaemoua,  umělce  Ptolemaeovi  souvěkéfao^'), 
shotovené  a  k  zeměpisu  Ptolemaeovu  připojené.  ^^)  Svědectví 
Ptolemaeovo  největšího  jest  závaží,  jelikož  ze  spisu  jeho  pa- 
trno,  že  podrobné  zprávy  o  národech  evropejské  Sarmatie  před 
nikami  měl,  jakových  zpráv  uiádného  jiného  spisovatele  toho 
věku  dočisti  se  nelze.  Výpovědi  jiných  svědkův,  ačkoli  ohle- 
dem na  ^ídla  Budínův  nic  jistého  v  sobě  nezavírají,  však  nic- 
méně svědectví  l^tolemaeovu  naskrze  neodporují.  Připomínají 
pak  se  Budini,  mimo  již  jmenované,  ještě  u  Mely  **),  Plinia  "), 


»)  Herod.  I  IV.  C.  105. 

»)  Herod.  I.  IV.  c.  51.  100.  125. 

*°j  Ptolem.  1.  III.  C.  6.  Kou  nálev  fAtXa^v  ílevKivwv  hoU  Baoré^rtov 
Ka^Tttavoi,  vnk^  ovi;  rtjovivoi,  e^xa  Bíaůr^voi. 

»)  tíeeren  Cotnment.  de.  font.  Geogr.  Ptolemaei.  1827.  4.  p.  10—11. 

«)  Europ.  tab.  Vin. 

")  Mela  (ed.  Tschucke  et  Weichert)  1.  I.  c.  19.  §.  19.  Primi  (Sarma- 
tarum)  Maeotidae  gynaecocratameni,  regna  Amazonám,  fecnndos  pabttlo,  at 
alia  steriles  nudosqae  campos  tenent.  Budini  Gelonon,  urbem  Ilgneam,  habl- 
tant.  Juxta  Thysagetae  Jyrcaeqne  (rect  Tnrcaeque,  ut  mss.  et  edd.  ant.) 
va8taa  siWas  occnpant.  alanturqno  yenando.  cf.  ed.  Gronov.  1722:  p.  HO- 
Patrno,  ie  Mela  vypsal  Herodota,  a  Budíny  8  nim  mylně  mezi  Donem  a 
Volhau  osadil. 

")  Plin.  H.  N.  1.  IV.  o.  12.  §.  88.  A  Taphris  per  continentem  iatror- 
BQB  tenent  Anchetae  apad  quos  Hypanis  oritnr,  Neuri  apud  quos  Bofy- 
Bthenes,  Geloni,  Thnssagetae,  Budini,  Basilidae  et  caeruleo  capillo  A^* 
thyrsL  Snper  eos  Nomades,  dein  Antliropophagri.  A  Bnge  snper  Maeotia 
Sanromatae  et  Essedoues. 
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Aimniana  Mareellina  ^^\  JaliaHonoria  ''),  Aethika  *^  a  Ste- 
phaaa  fi^ysantského.  '^  Podlé  těchto  svědectví  nelze  o  tom 
poti^bavati,  že  veliký  a  lidnatý  národ  Budínův  někdy  celou 
dneini  Volyň  a  BěloruB  sídly  svými  zaujímal.  Jedno  pohle- 
ditei  na  tyto  krajiny  nás  snadně  přesvědčiti  mftže,  že  žádná 
strana  sevemích  krajin  k  vypsání  sídel  Budínův  u  Herodota 
lépe  se  nehodí.  Zdef  jsou  lesy  a  blata^  jindy  nekonečné,  podnes 
jeitě  nesmírné,  zde  bláto  jmenované  Bokytno,  zůstatek  veli- 
kého někdejšího  jezera  (srov.  §.  22.  č.  B.).  —  Všecko  toto, 
co  posavad  o  sídlech  Budínův  v  sousedství  Neurův  dle  Herodo- 
tova  podání  o  stehování  Neurův  do  končin  Budinských  od  nás 
feěttio,  čelí  proti  vlastnímu  domnění  téhož  dějepisce  o  vlasti 
týcbže  Budínův,  kterouž  on  jim,  zaveden  jsa  lživými  zprávami 
o  taiení  Dariově  proti  Skythům,  na  východním  břehu  řeky 
Donu,  nedaleko  Sarmatův,  vykazuje.  ^')  Že  toto  jeho  určeni 
sidel  Budínův  na  omylu  založeno  jest,  o  tom  podnes  mezi  uče- 
nými vykladači  spisův  jeho  a  znately  dřevního  zeměpisu  žá- 
dné pochyby  nenL  Herodot  psal  svou  historii  v  80ti  letech 
po  Dariově  tažení,  dle  rozličných  odpolu  báječných,  divo- 
tvomost  tó  války  nad  míru  zveličujících  podání  a  pověsti.  K 
takovým  pověstem  přináleželo  i  to,  že  Darius  v  tom  svém 
taženi  až  k  Budínům  proniknul,  což  se  bez  pochyby  skutečně 
stalo;  ale  poněvadž  bajka  tažení  to  již  byla  nad  mfru  zveli- 
čila, tedy  i  Herodot  klade  Budíny,  jemu  odjinud  neznámé, 
hluboko  za  Don.  Již  pak  naskrze  není  možné,  aby  DaríuS| 
jakž  Herodot  vypravuje,  přes  celý  sever,  počna  od  Dunaje  až  za 
Don  k  Volze,  a  odtud  nazpět  hořejšími  krajinami  až  ku  prame- 
nům Volhy  a  Dněpm,  pak  dole  přes  krajiny  na  Berezině, 
Bohu  a  Dněstru  byl  vojenské  tažení  v  čase  dvou  měsíců  vy- 

**)  Amm^  Mate.  1.  XXXL  c.  2.  §.  14.  Inter  hot  Nenri  mediternmea 
incohmt  loca,  yícídí  Terticibus  celais,  quos  praeruptofl  geloque  torpentea 
aquflones  aditringimt.  Post  qnos  BndSni  smít  et  Gelooi  perqmun  feri,  qni 
detnetis  peremptomm  hostiam  catibns  indamenta  aibi  eqniaqae  tegmisa 
coBíieiiiiit,  beHatilz  gens. 

>«)  JW.  H<mar.  Orat,  Exc,  Bodiamo  moDS.  Mda  ed.  Gioiunr.  p.  691. 

1^)  Atthid  Cotmosrmph   Bodian.  Ib   p.  706. 

I*)  Sf<»A.  ByzanL  GeotUia  per  epitom.  8.  b.  ▼.  Bovátvoi,  S&vog  Xnv- 
&iaÁr  irctifa  to  éttěvur  ináwm   afta^th  vno   ftowv   ilavrofUvnv,  áfáctiófitot 

")  Herod.  L  IV.  c.  21.  123. 
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konal :  ale  ka  pray^^m  sfdiům  BadinAv^  jaki  jsme  je  naboře 
dle  jiného  svědectvi  n  Herodota  nréili,  t.  až  kn  pramenftm  Ukj 
BobQy  oyiem  jaki  takž  prodrati  se  mohl  (§.  13.  č.  4.).  ICmo 
to  v  okolf  mezi  Donem  a  V olhon,  y  těch  bohopnstýoh  stepech, 
ani  jezero  a  blata,  ani  veliké  lesy  k  nalezeni  nejseui  anii 
jich  kdy  pro  paniýíeí  tam  silné  větry  býti  mohlo,  oviem  ale 
ve  Volyni  a  Bělorosi,  kdež  až  podnes  nesmírná  blata  a  ba> 
řiny  Finské  ostatkové  jsou  převelikého  někdy  jezera.  '®)  Ge- 
lonové  prý  pAvoďně  z  řeckých  osad  ka  BadinAm  se  vystěho- 
vali. To  ovšem  z  břéhn  černého  moře  do  blízkých  hrajin  ve 
dnešní  Volyni  a  Bělomsi  státi  se  mohlo,  ležících  na  kiqpecké 
cestě  mezi  mořem  černým  a  baltickým,  po  níž,  jakž  jsme 
tíahoře  viděli,  od  nepaměti  obchod  s  janti^em,  kožešinami  a 
obilím  veden  byl ;  ježto  naproti  tomu  k  víře  nepodobné  jest, 
aby  někdy  Řekové  v  severních  stepech  mezi  Donem  a  Volhoa 
byli  se  osadili.  Naposledy  to  přenesení  BndinAv  za  Don 
odpomje  onomn  podájií,  dle  něhož  Nenry  bydleU  v  končinách 
Bndinftv ;  tito  zajisté,  jak  s  jistotou  víme,  obývali  v  podkraji 
řeky  Bnhn.  Mosili  tedy  Badini  v  jejich  sousedství,  na  Volyni 
aBělorusi,  sídliti,  kdež  je  Ptolemaeus  skutečně  sází>  a  Herodot 
byl  strany  nich  na  omylu.  "*) 

4.  DAkazy  o  slovanskostí  Budínův. 

Postupujíce  za  prflvodnictvím  učeného  Ossoliňského,  kte- 
rýž, pokud  nám  vědomo,  první  Herodotovy  Budíny  za  předky 


^)  Eichwald,  prof.  Vitenský,  dovozaje  y  Dorpat.  Jahrb.  1834.  ar.  7. 
B^«  8—16,  že  na  hranici  Minské,  okolo  Finska,  za  Dariova  óasn  jezero 
zvíci  azovského  moře  býti  rnnselo.  Krajina  ta,  Jen  68  nitek  é.  7  an^. 
střev,  nad  liladinon  baltického  moře  zyýiená,  i  nyni  každoročně  z  Jara  na 
apůsob  Jezera  zapUvena  bývá.  Na  týž  smysl  pronesl  se  i  Jiný  přírodozpytee 
v  časopisu  Ansland  1834.  Nr.  185. 

")  Reichard  Badini  misti  mezi  Dnépi«m  a  Donem,  z  pHélny  Jmen  Heky 
Bndky  a  mésta  Bndiokoje  v  Poltavskn.  Ale  říčky,  města  a  vsi  téhoi  jmé- 
na i  jfaide  se  nacházcilí.  Srov.  č  4.  t  §.  Brehmer  dvqli  větev  BndinŮT  různi : 
jedna  pi^  seděla  vedle  Neorův  naDněstm,  druhá  n  jezera  Brněnského  v  okolí 
Velikého  Novohradn.  Domněnka  tato,  sama  v  sobě  nenepodobná,  k  důstoj- 
nosti historické  pravdy  ovSem  stéžkem  povýěena  býti  může,  nad  to  pak  to, 
co  dile  spisovatel  tento  o  osadách  Bndinův  na  vrcha  Volhy,  n  vtokn  Kamy 
atd ,  více  spůsobem  básníka  než  historika,  blaboní.  Brehmer^s  Entdeck.  I. 
486  ff.  636  ff. 
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SIoranŮY  nznal,  a  domnění  své  rozumnými  důvody  stvrditi 
Qffiloyal  *^,  neváháme  se  Budínův  těchto  pošísti  mezi  národy 
kmene  vindiekého  'iili  srbekého.  Vimef  sice  dobfe,  že  již 
přede  dosti  dávn^  ěasem  sic  jinak  zasloužilý  skoumatel  staro- 
iitnostl  Mannert  ^  tyto  Budíny  za  praotce  Němcův  a  za 
nejstarií  teutonský  národ,  jehož  se  v  historii  domakati  lze, 
lyliUsil;  a  že  nejedni  pozdéjii  spisovatelé,  jmenovité  Brehmer, 
Knfahl  a  HalHng  ^%  této  jeho  domněnky,  co  nějakého  zvlá- 
itniho  a  vzácného  historického  objeveni,  s  plápolavou  horlí- 
TOfltl  se  přichytili ;  a  však  důvody  od  těchto  spisovatelův  na 
potmění  tohoto  učeni  přednesené  tak  jsou  malovážné,  jalové 
a  niéemné,  a  celá  ta  domněnka  vůbec  tak  jest  sama  v  sobě 
nesmyslná  a  vSem  odjinud  vydobytým,  i  ode  všech  soudných 
ráiitelův  uznaným  pravdám  o  poěá&u  i  prvotních  sídlech  ně* 
meckého  kmene  na  odpor  čelící,  že  slušně  pochybujeme,  aby 
i  mezi  těmi  nejkovanějšími  Němci  dlouho  ve  cti  a  vážností 
ndrieii  se  mohla.  Naše  důvody  jsou  z  krátká  následující: 
a)  Herodot  pokládá  Budíny  za  národ  veliký  a  lidnatý  (s^oc 
|uya  xat  tcoXXóv)  a  za  autochthony ,  t  za  takový  národy 
boý  pokudž  vědomo,  od  nikudž  jinud  do  své  vlasti  nepři- 
byl; nýbrž  od  nepaměti  v  ni  stálá  a  pevná  sídla  zaujímala 
Takovýto  ale  veliký  a  lidnatý  národ  za  Tatrami  a  v  tom 
(Aolí,  kde  Herodotovi  Budím  seděli,  byU  jediné  Vindové  čili 
Srbové,  prakmen  indoevropejský,  od  nepaměti  v  Evropě  mezi 


")  OtMofíHshi  Wiadoinosci  historycmo-kryi.  11.  4S7— 494. 

»)  Mannerťs  Germania  S.  17—24.  Nord.  d.  Erde.  S.  138—139. 

M)  Breknurt  Entdeck.  I.  482  ff.  536  ff.  Kufahl  G6Bch.  d.  DentBOh.  L 
8.  4—6.  C  HalUng  Exero  Herodot  spedm.  b.  de  flasa  gente  Badinomm 
teert.  Ber.  1884.  %\  p.  1—40.  Knfahl  německost  Bn^nAv  leda  mimocho- 
tei  a  I  JakouAi  Btydliyou  báznf  připomíná:  ostatní  dva  se  do  ni  takořka 
ede  lanořflL  Jediný  j^ioh  aspofi  na  oko  slibný  důyod  Jestif  ten,  ie  Bndini 
■W  Jako  Němci  modré  oéi  a  bélorosé  vlasy  (tak  oni,  oviem  netrefné. 
feeké  rlfxvxó?  nv^^q  vykládají),  ostatní  důklady  json  ponhé  etymologicke 
noUaehy.  Takovéto  spisy,  JakýS  Jest  onen  I>e  flava  gente  Bndinomm,  byf 
Jich  bylo  na  tislee,  předoe  pravdy  nevyvrátí  a  nepravdy  nedovedou,  aniš  pak, 
JikfcoU  neiaiitoa  nčeností  naipikované,  éím  Jiným  Json,  leé  chodcovskými 
oMikami,  ledakde  na  smetišti  sebranými,  jimiž  oni  neboiáoi  nahotn  svoa 
Bidanno  pfíkrytí  nsili^í,  anf  tato  předce  viemi  dírami  ven  se  tiskne  akřiéí. 
Ooi  sde  naschvál  pro  výstraha  připomínáme,  aby  rozamy  naiich  Ótenářd 
^^núto  a  tém  podobnými  nerozumy,  Jakkoli  dními  a  protřelými,  másti  se 
MdslL  Nebot  besstondoost  a  protřelost  téchto  lidí  obvykle  Jcd^h  nenménf 
le  roniá. 
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kmeDy  Thrakůy,  Gelt&Vi  Germanůy  a  ČadAy  osedlý,  b)  Jme- 
novitě v  tom  okoU,  kdež  Budini  obj^yaliy  t.  mezi  Peaciny  a 
Finny^  pozd&ji  Tacitos  sidla  Vened&y  yyměřaje,  prayě,  že 
ydecky  fy  lesy  a  hory,  co  jich  koli  mezi  Peuciiiy  a  Feix^ 
se  nalézá;  y  drženi  Yenedňy  jsoa.  Již  pak  s  jistoton  yime, 
že  ani  Budiny  z  té  ylasti  jinam  se  neyystěhoyali,  nebo  je  Pii- 
nius  a  Ptolemaeas  jeátě  yždy  tam  znají,  ani  Yenedi  do  ni  od- 
jinud  tepryé  později  nepřibyli.  Z  ěebož  dosti  patrné  jest,  že 
Budini  byli  ylastně  s  Venedy  národ  totožný,  a  tadyi  jedna  a 
sice  hlayni  ratolest  yelikého  kmene  Srbfty.  c)  Herodot  ujišfiýe, 
že  Gelonoyé  mlayili  jazykem  skythickým  i  řeckým,  a  že  jazyk 
Budínův  od  obojího  toho  byl  rozdílný.  Z  čehož  vysvitá,  že 
měli  Budinovó  svdj  zvláštní  jazyk,  od  jazykův  plemene  se- 
verského docela  se  lišící.  Takový  jest  zajisté  jazyk  slovan- 
ský, ď)  Přirozená  povaha,  jak  ji  Herodot  líčí,  nejlépe  k  Ve- 
nedňm  se  hodí.  Oči  sivé  neboli  modré  (yXauxóv)  a  vlasy 
avětlohnědé  neboli  náhnědé  (Tcup^óv)  jsou  neomylné,  přirozené 
znaky  lidi  kmene  slovanského.  ^^)  O  Gk^rmanech  již  Prokop 
poznamenal,  že  mají  vlasy  rusé  neboli  náčervené  (ÚTcépu^poi;, 
subrufus).  é)  Budini  byli  větším  dílem  skotopasci;  chováni  do- 
bytka  bylo  u  starých  Slovanův  nejoblíbenější  zaměstknánl. 
O  Němcích  jinak  znějí  dřevní  zprávy :  vojenské  výpravy,  tě- 
kání po  všech  končinách  Evropy  a  zbíjeni  cizích  vlastí  bylo 
téměř  jediným  jejich  řemeslem.  Důkazem  toho  jest  každá 
stránka  historie  prvních  patera  století  po  Kristu.  Co  dále  He- 
rodot o  rolnictví  a  zahradnictví  Gelonův  připomíná,  k  víře  ne- 
podobné jest,  aby  to  jediné  na  Gelony  vztahovati  se  mělo. 
Vždyť  předce  sám  praví,  že  Řekové  i  Budínům  jméno  Gelonův 
přikládali.  V  takovéto  nepevnosti  jména  mohlo  snadno,  coŽ 
se  i  Budínův  týkalo,  výhradně  Gelonům  přičteno  býti.  Budini, 
národ  veliký  a  rozšířený,  dle  rozdílné  povahy  země  nepochybně 
rozdílné  provodili  živobytí,  obírajíce  se  jinde  rolnictvím,  jinde 
pak  skotopasectvlm.  Vůbec  to  podání  o  původu  všech  Gelonův 
z  Řeků  velmi  podezřelé  jest.    Vždy  možné,  ha  nad  míru  po- 

**)  „Sfowlaoie  mieliwřosy  nie  rzarne,  ani  p[owc,  aleciemne  czyli  bru- 
nátné, z  któremi  Y^czy  síq  zwycs^nie  oke  siwe,  to  jost  niebieskie  inieasane 
ze  szarem,  i  skóra  ramiana.*'  Surowiecki  Sledz.  pocz.  Sťow.  (>   124. 
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dobné,  že  Odoni  byK  zvláitní  větev  Badinův,  v  jejichžto  hlavním 
mésté  a  sidle  ae  řečtf  kupci  zdržovali.  Domýliime  se,  že  město 
to  sloolo  Bady  ě.  Bndin.  ^)  fj  Jezera,  bahna ,  lesy,  obydlí 
dřeréná  atd.  nám  připomínají  oblíbený  starých  Slovanův  spůsob 
iirabytl,  jakž  nám  jej  Jornandes,  Prokop,  Mauricius  a  j.  vy- 
pisnjí.  U  starých  národňv,  přivázaných  ke  stálým  obydlím  a 
vedoucích  život  domácký,  rolnický  anebo  pastýřský,  v  tiobě 
nevzdělanosti  spAsob  živobytí  tak  snadně  se  neměnil,  jako 
později  anebo  dokonce  za  našich  časAv  n  národů  v  osvětě  a 
vzdělanosti  napořád  pokračujících.  Živobytí  n.  p,  národův  mon- 
golských, tnreckých,  arabských,  Arnautův,  Rumunův  atd.,  jest 
nazvíce  až  podnes  takové,  jakéž  bylo  před  tisíci  iQty.  Nenlf 
tedy  divu,  že  obraz  Budínův  n  Herodota. obrazu  Venedův  u 
Jomanda,  Prokopla  a  Mauricia  ve  mnohém  ohledu  nad  pomy- 
šlení se  podobá.  Zvláště  pak  popsáni  města  od  Budinův  oby* 
dleného  patrné  známky  města  slovanského  v  sobě  zavírá. 
Bylof  ono  čtyřhranné,  veliké,  po  každé  straně  asi  \  míle 
zdéli,  docela  z  dřeva  vystavěné  a  dřevěnou  zdí  obehnané.  Ta- 
ková byla  jistotně  města  slovanská  v  nejstarší  době,  veliko- 
prostraoná,  příčinou  spojení  orných  polí  a  zahrad  s  domem 
jedné  každé  rodiny,  z  dřeva  zbudovaná,  a  valem  i  zdi  dře- 
věnou upevněná.  Tak  nám  je  vypisují  životopisec  sv.  Otty, 
Nestor,  Helmold,  Saxo  Grammaticus  a  j.  *^).  Podobně  popis 
dřeyéného  chrámu  a  dřevěných  rytin  i  Tezeb  v  něm  až  na 
vlas  se  podobá  popisu  chrámů  slovanských  u  životopisce  sv, 
Otty,  Dithmara,  Saxona  Grammatíca  a  j.  **).  Tato  podobnost 


^)  Podobně  jmenovali  Slované  města  svá  Chyzjr,  t  Chjrže,  Izby  atd. 
HhTnl  město  Chyžanův,  odvětvi  Lntícův,  slonlo  Chyzy  (§.  44.  č.  6.) ;  v  Raška 
pak,  v  Foláté  a  jinde  městečka  a  vsi  Chyzy,  Chyzna,  Chyiiny,  Chyziny, 
Chyiovy  Chyiovica,  pak  Izba,  Izby,  IzbiStě,  Izbica,  v  hojném  množství  do 
^eika  se  nacházej! 

")  Nestor  ed.  Timkov,  p.  80—31  (o  vypálení  hradu  Drevlanův)  Saxo 
Gramm,  1.  XIV.  p.  819.  1.  40.  ed.  Stephanu  1644.  Fol.  JeSté  v  18tóm  stol. 
málo  bylo  kamenných  mést  a  hradů  na  Rusi.  V  popisn  hradův  rask:^ch  vlet. 
Kestor.  (rkp.  Poletikové,  Voskres.  a  j.)  zhusta  čte  se  „gorod  drevjan,  n.  p. 
Kjjev  drevjan,  Novgorod  velikyj  drevjan,a  po  řídku  ,gorod  kamen"  (acU.==ka- 
nený,  od  kořeno  kam),  n.  p.  Ladoga  kamen,  Oxjefiok  kamen  atd.  Schldzer 
0«cb.  v  Litt  p.  17—19.  Téh.  Nestor  m.  364—366. 

»)  Anon.  Vita  8.  Ottonis  p.  316  ss.  Dithmar  1.  III.  p.  149  ed.  Woffnfr, 
Saxo  Gramm,  1,  1. 
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tak  J68t  rázná,  že  sám  Brehmer  v  obrazu  města  Budin&y,  jak 
jej  Herodot  vykreslil,  Typodobněni  pozddjSiho  města  Velikého 
NoYohrada  spatřovati  se  domníval,  coiby  jej  od  té  domnělé 
německosti  Budínův  bylo  odvrátiti  mohlo,  kdyby  pravdě  byl 
u  sebe  průchod  dal.  ^)  Nebof  o  starých  Němdch  svěděl  Ta- 
dtns ,  že  měst  na  mnoze  neznsUi  a  v  nich  neobývali.  '^ 
g)  I  samo  jméno  Budinův  jest  jméno  makavě  slovanské.  By- 
<Úeli-li  Bu^ni,  jakž  z  toho  jejich  od  Herodota  připomínaného 
dřevěného  města  -zavírati  lze,  ve  dřevěných  městečkách,  ve* 
snicech  a  budách  ^*),  jak  snadno  mohli  proto  od  okolních  spo- 
luplemennikův  svých,  obývajících  pro  nedostatek  dříví  ve  hlině- 
ných nebo  rákosových  a  slaměných  chalupách,  Budíny  nazváni 
býti  ?  Odvození  zajisté  jména  toho  od  slovce  voda  a  stotožněni 
se  jménem  Vindův,  Ossoliúským  ponavržené,  zamítáme  na- 
prosto, jakožto  neprůvodné.  ^^)  Buď  jak  buď,  zevnitřní  ráz 
jeho  jest  dokonale  slovanský,  srov.  jména  Srbin,  Rusin,  Mord- 
vin,  Litvín,  Eozarin  atd.  ^^)  K)  Naposledy,  ačkoli  jména  toho 
v  pozdějších  pramenech  co  názvu  národu  slovanského  nikdež 
se  domakati  nelze,  vsak  předce  proto  samé  mysliti  nesluší, 
žeby  ono  bylo  docela  zahynulo  a  z  národního  jazyku  vymizelo. 
Jen  co  obecné  jméno  celého  toho  velikého  národu  se  sestaralo  a 
místa  jiným  novějším  postoupilo ;  ale  co  částečné  jméno  okolí, 
měst,  rodin  a  jednotlivých  osob  se  ono  udrželo  u  všech  téměř 
Slovanův  od  nepaměti  až  posud.  Slovo  zajisté  Budín  v  tomto 
ohledu  jest  u  Slovanův  jedno  z  nejobyčejnějších.  Eu  potvrzeni 


>«)  J3reAm«r'»  Entdeok.  I.  481  ff.  486. 

^)  TaciL  G^rman.  o.  16.  Podlé  tohoto  d^episce  měst  naprosto  neměU 
žádných ;  ooi  viak  svědeotrími  Julia  Caeaara  a  Ptolemaea  poněkud  obme- 
aiti  se  mnsi. 

3*)  Badá,  búda  (arov.  něm.  Bode)  Jest.  slůvko  praslovanské,  po  vieoh 
naiich  ntfečich  rozhalosené.  Srov.  KaramHn  lat.  in.  prín^eó.  p.  15.  (kdei 
spisovatel  slovce  bnda  opačné  vykládá),  Jungmemnúv  Slovnfk  český  s.  h.  v.  a  J. 

3')  Podobné  Jména  Budini  co  do  výsnamu  Jest  Jméno  Chjržané,  známá 
ratolest  Veletův  Čili  Laticův,  o  nichi  vii  §.  44.  č.  6. 

^)  Oviem  že  národní  Jména  na  -in  od  vrba  jí  teď  ve  mn.  p.  toto  zakon- 
čeni, Srbin,  Rasin,  Srbi,  Rasi  atd.,  prvotné  vSak  to  mohlo  býti  Jinak.  Po- 
aoru  hodné  Jest  Jméno  vsi  Badáni  ▼  gnb.  Novohradské,  poSlé  od  osobního 
Badanln  (srov.  čes.  Milčany,  Slovany  atd.).  Od  mésta  Badin  nebo  Bady 
pravidebié  tvořené  národní  Jméno  zní  stslv.  Badjanin,  mn.  č.  Ba(3|]ane. 
BncUene. 
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toho  7«de  jra  některé  doklady  stůjte.  Na  Buši,  nedaleko  někdej- 
HA  sídel  Bndinův,  nalézá  se  řeka  Bnda  vMohylevsku  (kraji 
Mstíslavském)  s  přiležicí  osadou  Bndiee  ^)y  jiná  říčka  Budka 
blíže  Poltayy,  pak  městečka  a  vesnice  Buda,  Bndajeva,  Bu- 
daki,  Badáni,  Budavici,  Bude,  Budeničii  Budeviči,  Budimlja^ 
Budína,  Bndiniči,  Budiskoj,  BudíSče,  Budišči,  Budka,  Budki, 
Budkova,  Budne,  Budniea,  Budniki,  Budnova,  Budovka,  Bud- 
viSki,  Bndy  atd.  ve  převelikém  počtu  v  celém  jihozápadním 
Bosku,  nikdež  vfiak  hojněji  a  hustěji,  nežli  v  Bělornsi,  vlasti 
I»astaiých  Budínův.  Ruské  letopisy  připomínají  vesnici  kně- 
žny OUiy  Budutinu,  tolikéž  vojevodu  ruského  Budy.  Ve  krá- 
lovství polském  podobně  pojmenovaných  míst  (Buda,  Budy, 
Budky,  Budne)  do  sta  sedmdesáti  a  osmi,  v  Haliči  přes  pa- 
desáte se  počítá.  ^^)  U  někdejších  Slovanův  západních  vy- 
škytá se  nám  jméno  řeky  Buda  (podnes  zněmčeně  Bodá) 
v  list  965  ^)  a  u  Dithmara,  s  přiležícím  městem  Budizi 
(v  list  937,  jindy  Budizco,  Budsez,  nyní  Grimmisleba  u  stoku 
Body  a  Saly),  rovněž  jako  tam  na  Rusi  řeka  Buda  s  městem 
Budiče;  dále  městečka  a  vesnice  Budinisvelt  v  list  833  (Bu- 
dimfelde  v  Tradit  Corvej.),  Budusin  hlavní  město  Milčanův 
u  Dithmara,  Budegast  v  životopisu  Dithmara,  Butenstide  v  list. 
1112  a  správněji  Budenstede  v  list  1116  („villae,  quarum 
incolae  aďiuc  Sclavi . . .  Budenstede'',  podnes  Wendisch-Bod* 
denstedt).  ^^  Sem  přináleží  i  jméno  slovanské  rodiny  Buzici 
(tribus  Buzici)  u  Dithmara,  z  níž  onen  slovutný  Dedi  čili  Dědo 
(t  Děd),  arciotec  královského  domu  saského,  pošel.*®)  V  Če- 
chách do  osmi,  v  Uhřích  přes  třidcet  měst  a  vesnic  téhož 
jména  se  počítá,  mezi  nimiž  prastaré  a  slovutné,  někdy  sídelní 
město  Budin  (Ofen).  V  Bulhařlch  a  Srbích  jich  tolikéž  nemalý 
počet,  a  v  čele  jejich  Budin,  jakž  ve  stalých  památkách  se 
čte,  podnešní  Vidin  na  dolním  Dunaji,  Budva  v  Dalmatsku, 


^)  J.  Á.  B,  Rizzi  Zannoni  Carte  de  la  Pologne.  1772.  24.  1. 

»)  Tubella  miast,  wsi,  osad  atd.  króL  pols.  1827.  L  50-.-54.  Crutius 
Tq».  PoBtlez.  von  GaUz*  I.  95—99. 

M)  Bdhmer  B«g68ta  ad  h.  an. 

3^  Wersebe  Besehreib.  d.  Gaue  p.  249—250. 

M)  Dithmar  1  VL  p.  168.  ed.  Wagner,  Hloubaví  Némei  to,  co  nabíledni 
jest,  oviem  Jinak  obraceli  a  do  tmy  zahaluji. 
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již  od  ci8.  Konstantina  Forphyrogennely  jmenovaná,  Badimr, 
nékdy  stolice  knížecí  v  Heixsegovině  atd.  Tolikéž  platí  o  jmé- 
nech osobních  Bndin  (n  Byzantíncův  Bodinos),  Badim,  Bndny^ 
Bndek,  Bndiáa,  Bndoú,  Budov,  a  o  skráoených  Bud,  Buda^ 
Bndy,  kterážto  se  jménem  Budínův  z  jednoho  kmene  poilá 
bytí  se  zdají.  *•)  Podobně  i  některých  jiných  odvětví  slovan- 
ských jména  n.  p.  Duljebův,  Dregoviěftv,  Kriviéftv,  Milčanúv, 
Tivercův,  Uliéův  atd.,  co  národní  názvy  dávno  vyhasla  a 
z  užívání  vyšla,  co  jména  měst  a  osob  ale  jeStě  mnohem  po- 
zději, ba  z  částky  až  podnes  se  zachovala.  ^®)  Těmito  všemi 
důvody  donuceni  jsouce  pokládáme  Herodotovy  Budiny  s  nej- 
větší jistotou  za  národ  vindický,  nemalého  odtud  nabývajíce 
potěšeni,  že  již  v  tak  staré  době,  u  spisovatele  tak  hodnověr- 
ného, nemátna  památka  pradávního  národu  se  nám  vyškytá, 
jejž  po  zdravém  uvážení  všech  okolností  každý  soudný  Slovan 
za  větev  kmene  svého  směle  a  bez  rozpaku  uznati  může. 

2.  Neuri  čili  Nuri. 
5.   SidU  Neurůy. 

Podobněž  i  o  sousedním  a  příbuzném  Budinům  národa 
Neurúv  ne  bez  důležitých  příčin  domýšleti  se  lze,  že  přiná- 
ležel ku  kmenu  vindickému.  *  Herodot  mluví  o  něm  na  něko- 
lika místech  ^'},  z  čehož  patmo,  že  dobrou  známost  o  něm 
měl,  nabytou  buďto  z  oustních  zpráv  Olbiopolitův,  buďto  na 
cestách,  které  v  okolí  Dněstru  vykonal.  Neuri,  dle  vypra- 
vováni jeho,  bydleli  v  krajině  od  pramenův  Dněstru  k  seve- 
rozápadu ležící  ^^),  následovně  v  podkrají  řeky  Buhu,  okolo 
Nurce  a  Narvi,  v  zemi  potomně  v  historii  polské,  ba  ještě  až 
podnes  Nurskou  jmenované.    Prvotní  jejich  sídla  byla  někde 


3*)  Odvozování  Jich  od  bnda  (ero)  jeat  nedůvodné,  od  buditi  (ezdto)  po- 
chybné. Ve  slova  bndu,  oyr.  bQdQ,~  pol  b^^,  jest  nosový  zvnk,  buditi  pak 
pochází  od  jerovaného  b'd:  ve  Jménu  Budin  nic  toho. 

*^)  Níže,  kdeS  o  vétvech  těchto  Jednati  budeme,  nemátne  toho  důkazy 
předložíme. 

*»)  Herod.    .  IV.  C.  61.  100.  106.  126. 

«)  H^^^  1.  IV.  c.  61. 
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jmde ;  ale  asi  jednfm  vfikem  před  faženim  Danovým  proti  Sky- 
tbům  [513  př.  Er.],  přfčinon  rozmnoženi  se  hadův,  z  částky 
ve  vlastí  jejich  zplozených,  z  částky  z  půbočnich  poušti 
přibylých,  přinuceni  byli  starobylá  svá  sídla  opustiti  a  pH- 
tulku  n  příbuzných  i  blízkých  Budínův  hledati.  *';  Krajina 
]iad  Bnhem  přináležela  tedy  původně  Budínům,  kteréž  oni 
Nenrům  postoupili^  kdež  tito  již  za  času  Dariova  a  Herodotova 
bydleli.  **)  „Mravy  jejich ,  mluví  Herodot,  poněkud  skyfbi* 
ekým  se  podobají.  (Nsupoi  8é  vopioiai  jxév  xpétú^noLí  2xu5t- 
xolai).  Pokládají  pak  se  lidé  tito  za  čarodějníky  (yotjTe;). 
Rozprávějí  zajisté  o  nich  Skythové  a  Ěekové  ve  Skythii  pře- 
bývající, že  každý  z  těchto  Neurův  jednou  v  roce  za  ně- 
kolik dní  stává  se  vlkem,  a  potom  zase  předešlý  svůj  spůsob 
na  se  bére  Mně  sice  vypravujíce  to  a  takové  přesvědčiti  o 
t  }m  nemohou ;  ale  nicméně  předce  oni  tak  vypravují  a  přísahou 
toho  dotvrzuji."  **)  Tolik  Herodot  o  Neurech.  Památka  je- 
jich i  potomně  z  dějepisu  a  zeměpisu  nevymizela.  Pomponius 
ilela  následuje  šlépějí  Herodotových ,  připomíná,  že  řeka 
Dněster  pramení  se  u  Neurův,  t.  blízko  jejich  země,  pak  opa- 
kuje bajku  o  jejich  proměňování  se  na  vlky.  **)  Plinius  v  po- 
řadí jiných  severních  národův  jmenuje  sice  i  Neury,  ale  omy- 
lem přidává,  že  se  Borysthenes  u  nich  prýští,  chtěje  bezpo- 
chybné  říci  s  Melou  „Tyras"  t.  Dněster.  *')  Jméno  Navarův 
(Xacuápci)  u  Ptolemaea,  umístěních  v  Sarmatii,  jest  nepo- 
cliybně  totéž,  co  Neurův,  jen  trochu  na  řecko  ohnuté  a  zjina- 
íené.  „Pod  vlastními  horami  prý  bydleji  Amadoci  a  Navari."  **) 
Že  hory  u  Ptolemaea  v  těchto  stranách  vlastně  jen  takové 
obvýšností  a  zvláště  lesy  vyznamenávají,  ze  kterých  větší  řeky 
se  prýští,  již  nahoře  řečeno  jest  (Srov.  níž  §.  22.  č.  2.) 
Těžko  ovSem  z  Ptolemaea  samého  sídla  Neurův  určití,  a  však 
poněvadž  dle  něho  z  jezera  Amadoky  vyplývá  západní  rámě 

"i  Herod.  1.  IV.  c  105. 

♦*)  Berod.  J.   IV.  c.  100    125. 

«)  Herod,  1.  IV.  c.  106 

♦«)  2íel^  1.  n  c  1.  §.  7.  .Tjnra . . .  snrgit  in  Nearía.  §  13  Xeorii 
r fátem  tiogolía  tempas  est,  qno,  si  Tdlint,  in  lapos  iteramqae  in  eo9,  qni 
fwcrtj  motentiir. 

*')  Přm.  a  N.  1.  IV.  c    12.  §.  8S. 

«•)  PtoienL  1   m.  e.  6. 

BéUh\   g'.iv.  Stiímxitnoeti    I.  1,5 
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BoryŘtUenu  t  Berezina^  nebudeme  na  omyla^  položíme-li  i  horjr 
a  národ  téhož  jména  sem,  a  Navary  v  soasedstvl  ka  poledni^ 
tedy  do  zémé  Norské.  Menšího  jest  závaží,  co  jiní  spisova- 
telé řečtí  a  latinští  o  Neorech  připomínají.  Skymnus  Ghius 
je  jmenuje  Neurutae,  Dionysius  Periegetes  Neury.  *®)  Nejme- 
novaný původce  mořeplavu  euxinského  je  osazuje  na  severu  za 
Karpidy,  obývajícími  v  Tatrách,  dokládaje  se  při  tom  Ephora.  *") 
Tolikéž  Ammianus  Marcellinus  Neury  a  Budiny  vedle  sebe 
místí :  Neuri  prý  v  prostředzemnich  okolích  bydlejí ;  za  nimi 
pak  jsou  Budini  a  Geloni  zmíry  divocí.  ^^  Zná  je  i  Sidonius 
Apollinaris.  *^)  O  některých  z  těchto  spisovatelův  ovšem  do- 
mýšleti se  lze,  že  jména  toho  užívali  pouze  podlé  starých  pra- 
menův,  nemajice  žádné  novější  známosti  o  národu  samém;  a 
však  o  všech,  jmenovitě  o  Ptolemaeovi,  toho  nikterakž  tvrditi 
nelze.  Lid  ten  ze  svých  prvotních  sídel  nikdy  se  docela  ne- 
vyhostil,  a  na  samém  vstupu  do  jistější  historie  slovanských 
národův  nalézáme  Narevjany  čili  Nurjany,  t.  obyvatele  země 
Nurské,  v  pořadí  jiných  větví  slovanských,  ve  společenství 
Uličův  a  Tivercův.  Ve  Mnichovském  zajisté  popisu  slovan- 
ských národův  čte  se  takto:  Unlizi,  národ  lidnatý,  měst  318; 
Neriuani  (t.  Narevjané)  majlf  měst  78;  Attorozi  majiC  měst 
148,  lid  neokrocený  atd.  ^^)  Nelze  tedy  pochybovati,  že  dřevní 
Herodotovi  Neurové  obývali  v  zemi  později  Nurskou  zvané, 
a  že  slovanští  Nurjané  9ho  věku  toto  své  názvisko  po  nich 
zdědili. 

6.    Důkazy  o   slovanskoBti   Neurův. 

Hlavní  příčiny,  proč  my  Neury  za  národ  kmene  vindického 
čili  srbského  pokládáme,  jsou  tyto :  a)  Neuri  byli  dle  vší  po- 

^•)  DÍ071  Verieg,  v.  310.  "Kv&ct. , .  JVevQoi  &■'  'JnirÓTtodeg  t«,  FiXtaiřoi  r\ 

^)  AnoH  Períplus  pont.  £uz.  Prímos  ad  Istrum  habitare  Carpidas 
(Ká^Ttéáaq)  Ephorus  tradidit:  deinde  Juxta  Arotera  ulteiius  Neutos  {Nev- 
(»oiV)  6886  uBqu6  ad  terram  gelu  iterum  de8ertaiii. 

»»)  Amm,  Marceli.  1.  XXXI.  C  2.  §.  14. 

^^  Sid,  Apoll.  Carmen  ad  Avitum  Aag.  „Chanus,  B6llonotu8,  Neurus, 
Basteraa,  Toringus.** 

*^)  Geograph,  Bavar^  Unlizi,  populas  mnltus,  civitatea  818,  Neriuant 
babent  civitates  78.  Attorozi  habent  civitates  148,  populas  ferocissimaa  etc. 
Srov.  Přílohy  c.  XIX. 
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dobností  sonplemennicí  Budinův ;  cizincftm  by  veliký  a  Udnatý, 
následovně  i  mocný  národ  Badinův  zajisté  nikdy  dobrovohié 
částky  své.  země  v  drženi  byl  nepropustil  Co  Herodot  o 
mravlch  Nenrův,  poněkud  na  skytbické  se  ponášejicich,  při- 
pomíná, z  tobo  jen  tolik  s  podobnosti  zavírati  lze,  že  Neari 
tito  dříve  někde  blížeji  ke  Skytbům  bydleli,  a  že  onino  ha- 
dové, před  nimiž  ušli,  byli  vlastně  Skythové,  násilnici  a  uti- 
skovatelé jejich.  ^^)  Vždyť  i  Tacitus  o  Venedech  vypravuje, 
že  měli  mravy  na  díle  germánské,  na  díle  sarmatské,  ačkoli 
víme,  že  proto  ani  Germani  ani  Sarmati  nebyli.  Neuri  jsou 
zajedno  s  Budiny  ratolesti  jednoho  kmene,  b)  Jméno  země 
Neurův,  jejížto  položeni  dle  Herodota  nade  všecku  pochybnost 
jest  jisté  a  světlé  ^%  udrželo  se  v  té  straně  pořád,  a  bylo 
ještě  v  prostředním  věku,  i  jest  z  částky  až  podnes  u  Poláků 
v  užívání.  Co  Herodot  n^v  NouplSoc  y^v  jmenoval,  sloulo  a 
sluje  u  Slovanův  zemia  Nurska.  ^®)  Vimef  pak  z  domácích 
dějin,  že  v  zemi  té  obýval  od  nepaměti  lid  pokolení  slovan- 
ského, aniž  kdy  odtud  konečně  se  vyhostil.  Že  pak  země  ta 
již  za  prastarodávna  byla  slovanská,  odtud  spolu  zavírati 
můžeme,  poněvadž  ležela  v  samém  jádru  a  srdci  zemi  původně 
od  Vindův  osazených,  c)  Národní  povídka,  u  Herodota  zacho- 
vaná, o  proměňování  lidi  v  zemi  Nurův  na  vlky,  jest  až  po- 
dnes všeobecná  rozprava  lidu  slovanského  v  zemi  Nurské  a 
krajích  přlležících,  zvláště  na  Volyni  a  Bělorusi.  Sprostý 
lid  jí  ještě  vždy  právě  tak  víru  přikládá,  jako  za  oněch  pra- 
starých časův.    Zdef,  v  sousedství  někdejšího  mohutného,  ne- 


M)  Podobné  pověsti  o  hadích  jsou  často  jinotaje  (allegorie).  Tak  a 
dneSnich  Tnrkův  kazanských  hadi  v  národních  povéstech  vyznamenávají 
PerSany.  Srov.  Tatifič.  Ist  rusk.  I.  110.  pozn.  49.  U  naSich  Illyrův  Turci 
začasté  jmenují  se  zmije,  a  již  v  jednom  starém  rkp.  bulharském  nacházím 
mezi  Jiným  tyto  památné  výrazy:  Tiirčin  zmija,  Rusin  vidra,  Litvan  tur, 
Blgarin  byk,  Srbin  vlk  atd.  (Viz  přílohy  č.  XXVl.)  Jiní,  jako  Reichard,  to 
ovlem  na  přirozené  hady  slySí,  ač  méné  trefné.  Ostatné  připomenouti  zde 
jeité  musíme,  že  mythologie  staroslovanská  plná  jest  pověstí  o  hadu,  zmiji, 
zmoku  (zmeku)  čili  smoku  atd. 

**)  Horodot.  1.  IV.  C.  51.  Tv^rj^  —  og  dno  fio(jéM  fxkv  dviptov  o^fióétou, 
áoxttai    <fi    ýéojv    ne    Uftvrjg    fiěyáXtiq,    §  ov^il^ei  xt^v  Te  Suv^mhy  xoři  tijy 

NivQióa  Y^iv*  Tedy  nad  prameny  Dněstru  bylo  teprve  rozhraní  země  sky- 
thické,  t.  Skythům  poddané,  a  svobodné  země  Neurické,  řečené  podnes  Nur. 
Věc  na  bíledni  jest. 

M)  Swi^cki  Opis  starozytn.  Polski  I.  293.  Nékde)8f  hlavní  zemé  té 
mf  sto  podnes  slově  Nnr,  jakož  i  řeka  Nurec. 

15* 
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skroceného  národa  slovanského;  Vlkův  Sili  Lutícův,  obývav- 
šíha  v  krajiné  Vlkomira  řeéené  fsrov.  §.  44.  &  2—4),  jest 
spolu  prvotní  hnizdo  naiich  domácích  povídek  o  vlkodlaku.*') 
Ačkoli  zajisté  po  rozptýlení  Slovanův  po  krajinách  zapadni  i 
polední  Evropy  i  rozpravy  o  vlkodlaku  čili  vlkolaku  s  nimi 
se  tam  stěhovaly,  vSak  nicméně  na  povrchu  jest,  žeť  ony  při- 
rozeným během  věcí  nikdež  časněji  povstati  a  hlouběji  vkoře 
niti  se  nemohly,  nežli  v  samé  vlasti  vlkův,  jakouž  byly  někdy 
země  Nurská,  Wolyů  a  Bélorus.  Jestliže  ale  zde,  ve  svém  do- 
mově, ona  prastará  pověra  tak  živě  a  čistě  se  zachovala, 
směle  můžeme  zevirati,  že  nepřetržené  pásmo  lidí  jednoho  ja- 
zyka a  kmene  v  těch  stranách  od  našich  časův  až  do  oné 
pradávní  doby  dosahuje,  sic  jinak  podání  to  střídáním  roz- 
ličných cizojazyčných  národův  a  kmenův  by  dozajista  již 
ťlávno  bylo  vyhynulo.  ^^)  d)  Jméno  země  Nenris,  jak  Ěek, 
čili  Nuť,  jak  Slověnín  ji  jmenoval,  jest  čistě  slovanské.  Slovce 
totiž  nur  vyznamenávalo  ve  staroslovanském  jazyku  zemi.  *^) 


^'}  Památné  a  Čteni  hodné  Jcat.  co  ▼  tomto  ohledá  vypravuje  QtA^- 
biowski  v  knize:  Lud.  poiski  sir.  173-176.  Srov.  i  Tatifičev  Ist  rn8.  I. 
110.  pozn.  50.  Lékaři  původa  té  bajky  hleds^i  v  jisté  nemoci  Jmenované 
lupina  (Xvxav&^oíTtia).  —  Ostatnč  co  zde  o  předmětu  tomto  leda  zběžné  a 
povrchně  dotčeno,  niže  v  §.  44.  č.  2—4.,  kdeŽ  o  příjmí  Veletův  čUi  Lu- 
tícův, Vlci,  jednati  budeme,  místněji  se  vyloží.  Erman  se  domýSlí  (ReíBe 
nm  die  Erde  I.  282),  že  bt^ka  o  proměňováni  se  Nearúv  do  vlkův  tudy 
povstala,  poněvadž  prý  se  v  zimě  do  vlčích  kožeSin  obličelí,  čemuž  já  při- 
svědčiti nemoha.  Staří,  prostořecí,  jinotaji  nad  míru  roilovni  národové 
jmenovali  lidi  silné,  loupežné,  vlky;  srov.  něm.  Vargus,  Yargionea  (exul, 
praedator,  latro,  vlastně  warg»vlk,  maď.  farkas),  georg.  Rur<^  Knrdi  (lu- 
páš, latro)  atd.  Z  Herodota  patrno,  že  již  za  jeho  času  př(jmí  Vlci  o  Ve- 
letech  a  Luticech  bylo  běžné.  K  nim  neblíže  se  vztah^jei  co  Tacitus  o 
lonpežnictví  (latrocinatio)  Yenedův  připomíná  (viz  §.  44.  Č.  2—4.).  Zmuži- 
lost, vytrvalost  a  udatenství  ve  vojně  připodobňovali  stáři,  přírody  nás  ne- 
konečně bližSí,  ku  přirození  vlka.  Odtud  výraz  „vlk  mazovecký*'  t  muž; 
odtud  oblíbené  přezvisko  Vlk  u  bojovníkův  a  hrdin,  zvláité  v  Polfitě  a  zá- 
padní Rasi.  Důkazův  na  mnoze  poakýtá  Niesiecki  v  koruně  polské,  Slovo 
o  polku  Igorové  atd.  (Chodakowski  O  Slowianszczyznie  Krak.  1836.  8^ 
fltr.  4 — 6.) 

^\  Míníme  zde  pověsti  o  vlkodlaku,  pokudž  ráz  slovanské  původnosti 
na  sobě  nesou,  dobře  vědouce,  žef  ony  spolu  u  jiných  evropejských  kraeoův 
panicí.  (Grimm  D.  Mythol.  str.  620  sld  ) 

^')  Slovník  akademie  ruské:  „nur,  ra,  8.  m.  starin.  zemlja.*'  Odtud  po- 
nuryj,  nyríětě,  nora  a  j.  Příbuzné  stslv.  nur  jest  akán.  niórunn  (Gňmm's  D.  G»  I- 
298)  t  lemě,  b  pravidelnoa  záměnou  hlásky  u  na  io;  srov.  alv.  tur,  akán.  thior. 
Sved.  Qur,  dan.  tyr,    lat  tanrus,  alv.  lud   (hominea),  skaň.  liod,  agi.  lěode, 
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Z  obecného  slova  nur  (mase);  tzemě,  povstalo  jméno  vlastní 
(uom.  propr)  Nnť  (fem),  znamenajici  krajina  i  národy  prává 
tak,  jako  Bos',  Srb';  Čnď,  Dan'  (Dania);  Ves',  Perm',  Jam' 
č.  Jem',  Kors',  Lib'  č.  Liv',  Lop',  Sum',  Teť,  Vaď  č-  Voď, 
Sibiť  atd.  Jsou  to  viecko  jména  skrácena,  a  '  neboli  j,  eyrílK 
b,  zastupuje  zde  ť,  cyrill.  h  ;  tedy  Nur'  atd.  jest  vlastně  tolik 
co  Nuri  (lat.  Nuria,  země  nurská),  srov.  mátí,  pani,  sestri, 
netí,  dici  (dci)  atd.  ^  Člověk  z  rodu  NurAv  sloni  Nurjanin, 
anebo  Nurin,  jako  Slovjanin,  Poljanin,  Busin  Čudin  atd. 
Skracováni  osobních  a  národních  jmen  jest  sprostému  lidu 
neúchylné  potřebné,  a  proto  u  Slovanův,  jakož  i  u  vSech  ji' 
ných  národův,  každodenní.  Podlé  smyslu  jméno  Nnrinův  pří- 
buzné jest  jménu  Polanův  (od  polí),  Drevjanův  (od  dřeves), 
Livonův  (od  písku)  atd.,  a  jeStě  více  názvu  Lechův  a  Zema- 
nův, ňecká  forma  Neuri  od  slovanské  Nuri  jen  na  oko  se 
liií.  Řecké  zajisté  eu  příbuzné  jest  slovanskému  a  latinské- 
mu u;  srov.  yeúcd,  zuji,  gusto;  TcXeúpiov,  pluiče  (plíce),  pulmo; 
^peúyopiaiy  rúhám  (říhám),  rugo,  ructo;  vsúcj,  nuo,  innuo; 
96ÚYU,  fagio  atd.  Slované  a  Latiníci  čisté  hlásky,  Řekové  a 
Němci  dvojhlásky  sobě  oblibují.  Tím  se  vysvětluje,  proč  Ře- 
kové psali  np.  Aeúxioc  m.  Lucius,  AeúxouXXo^  (Strabo)  m.  Lu- 
cullns,  nsuxi],  Ileuxtvoi  m.  Bnčesk,  Bukovina,  a  Němci  Beusse 
m.  Bus,  IVeusse  m.  Prus,  Leubuzi  m.  Lubici,  Leutici,  Leuticii 
m.  Lutíci,  Eutín  m.  Utin  atd.  Jakož  tedy  Beussi  a  Bnsi,  anebo 
Leutid  a  Lutíci,  co  do  věci,  od  sebe  rozdílní  nejsou,  tak  ani 
Neuri  od  Nurův  různiti  se  nesmějí.  Vážíce  viecko  toto  ná- 
ležitě a  zdravé  na  mysli,  nerozpakujeme  se  Neurům  místa 
v  pořadí  starých  národů  vindických  čili  srbských  vykázati  a 
je  mezi  předky  Slovanův  počísti.  ®') 


stněm  Ulit,  si  v.  blado  (discas,  menaa),  skaň.  biódhr,  got  binds  a  j.  Možné 
\uk  k  Tife  podobné  jest,  že  slovce  toto,  Jako  mnohá  Jiná,  ze  Slovanstva  do 
Skandinávská  se  dostalo.  Podlé  Eddy  hrdiua  Niord  pocházel  z  kmene  Va- 
n&v  čili  Vindův.  Jméno  toto,  změnénlm  skandinávského  ťo  ve  slovanské 
M,  slonlo  snad  původné  Nnrin,  t  mnž  ze  zemé  Norské. 

^)  O  formé  této  viz  Časop.  česk.  mas.  1836.  sv.  IV.  str.  376. 

^*)  Na  bobliné  domněnka  svoa  stavějí,  kdo  myslí,  ieby  Nearové  byli 
Lttvané,  proto  prý  ie  řeka  YUUa  slově  litovsky  Neris!  Odtt  Gel.  ánz., 
1815.  N.  126.  S.  1244. 
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B,    Slovanské  narodí/  u  Ptolemaea, 

7.   PoTahft  zpráv  Ftolemaeových. 

Přes  dlouhý  čas  známost  národů  vsevemi  straně  Evropy 
obývajicich  jak  u  Ěekův  tak  i  u  Římanův  zůstala  kusá  a 
temná.  Co  skoumavý  Herodot  o  národech  skythických  i  ne* 
skythickych  v  těchto  stranách  zvláštní  zkušeností  a  z  jistého 
přezvěda  poznamenal,  to  opakováno  po  něm  od  Řekův  i  Ří- 
manův, ovšem  s  přímišením  některých  bajek,  s  porušením  a 
změtením  starých  zpráv,  a  však  bez  přičinění  nových  zná- 
mostí, vážených  z  přesného  pramene ,  t.  z  ohledání  zemí, 
k  oněm  dřevnějším  a  již  zastaralým.  Mela  a  Strabo  o  kraji- 
nách zatatranských  zhola  nic  nového  a  platného  neposkýtaji. 
Pilný  Plinius  z  rozličných,  na  díle  ztracených  spisův  shro- 
máždil sice  drahné  množství  národních  jmen,  z  nichž  některá 
bez  pochyby  k  národům  zatatranským,  zvláště  na  Černomoří 
a  v  okolí  Dněpru  bydlícím,  se  vztahují;  ale  jména  ta  u  něho 
tak  jsou  nahá  a  osamocená,  všech  zeměpisných  příznakův 
prostá,  a  na  mnoze  i  tak  porouchaná,  že  s  nimi  bez  světla 
odjinud  nabytého,  jehož  naprosto  není,  nic  v  historii  počíti 
nelze.  ^^)  Výborný  Tacitus,  nepochybně  i  sám  důkladné  a 
podrobné  známosti  o  národech  zatatranských  nemající,  vytknul 
sice  rázně  a  dosti  zdařile  povahy  některých  národův  sever- 
ních, jako  Venedův,  Fennův,  Bastamův,  Peucinův  a  Sarma- 
tův, ale  v  místnější  vyčítání  a  popsání  všech  se  nevydal. 
Teprva  po  dobytí  Dacie  za  cis.  Trajana  [106  po  Kr.]  a  po 
vniknutí  Římanův  až  do  krajin  zatatranských  ®^)  otevřina  po- 
lední Evropě  brána  do  nového  toho  světa,  do  vnitřní  Sarmatie, 
naplněné  převelikým  množstvím  jednotlivých  národův,  a  ná- 
rodkův,  až  potud  neslýchaných  a  nevídaných.  TyrskémuMa- 
rinovi  [130]  a  postupníku  jeho  alexandrinskému  Ptolemaeovi 
[I75-182J  bylo  zůstaveno,  sebrati  celou  tu  zásobu  v  nové 
nabytých  zeměpisných  vědomosti  o  této  straně  Evropy  do  hro- 


«»y  Pltn.  H  N.  I.  VI.  c.  7.  Srov.  přílohy  6.  II. 

'^  Důkazem  tolio  Isoa  valj  římské   za   Dněntrem  a  Volosianův  peníz. 
O  tomto  již  nahoře  Jcduáno ;  o  valoch  římských  viz  níž  §.22   č.  7. 
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mady  a  spořádati  v  soustavný  celek.  Jedno  pohleděni  na 
PtolemaeoYO  vypsáni  krajiny,  od  něho  evropejskou  Sarmatii 
sazvané,  každého  přesvědči,  že  takovéto  množství  určitý-ch  a 
pravdivých  zeměpisných  podrobnosti  nemohlo  odjinud;  než 
z  nových,  až  potnd  nedostupných  pramenů  vážino  býti.  Tyto 
prameny,  jak  již  dotčeno,  poskytlo  skoumavým  zeměpiscům 
přede  všim  opanováni  Dacie  skrze  Ěimany.  Mohutni  tito 
světovládci,  třebas  i  zoumysla  nepečovali  o  rozšířeni  vědomosti 
zeměpisných,  čehož  se  však  do  nich  nadití  lze,  předce  v  čas 
svého  dlouhotrvanlivého  přebýváni  v  Dacii,  z  obchodu  a  obco- 
váni s  lidmi  sousedních  kmenův,  z  vypravováni  Dakův,  napo- 
sledy na  vojnách  a  taženích  proti  cizojazyčníkům  za  Dacii,' 
mnohých  nových  věci  o  národech  v  těch  stranách  obý- 
vajicich  dověděti  se  i  mohli  i  museli.  Ty  vědomosti,  od 
Ptolemaea  pilně  sebrané,  za  jeho  čas&v  bez  pochyby  u  Ři- 
manův  byli  povšechně  známé  a  rozšířené.  E  tomuto  tak  bo- 
hatému pramenu  přistoupily  ovšem  i  mnohé  jiné.  Války  Ří- 
manův na  černém  mořis  králi  sarmatskými  a  těchto  podma- 
něni, tolikéž  s  Germany  na  Rénu  a  Dunaji,  plavba  až  do 
moře  baltického  a  obnovený  obchod  s  těmi  stranami  příčinou 
jantaru  a  kožešin,  ostatky  starších  zpráv  a  zápiskův,  sebraných 
od  Řekův  a  Římanův  na  cestách  v  témže  obchodu  konaných, 
všecko  to  poskytlo  Ptolemaeovi  bojnou  zásobu  zeměpisných 
známosti,  kteréžto  pilnost  jeho  v  soustavný  celek  spojila.  Ptole- 
maeus  nazval  sevemi  tuto  krajinu  evropejskou  Sarmatií,  ovšem 
jen  v  zeměpisném  ohledu  a  pouze  proto,  poněvadž  v  té  straně, 
s  které  on  ji  nejlépe  poznal,  a  s  které  větši  částku  zpráv  svých 
dostal,  dříve  jeho  času  panujícím  národem  byli  Sarmati,  kmen 
medskému  příbuzný,  neveliký  sice,  ale  bojovný  a  nad  míru 
násilný.  Kdyby  Ptolemaeus  byl  za  času  krále  Ermanrika 
psal,  k  vire  podobné  jest,  žeby  tu  svou  krajinu  byl  nazval 
velikou  Gothii,  ačkoli  Gothové  sotvy  padesátou  ěásf  pro- 
stranství jejího  sídly  svými  zaujímali.  Mnoho,  přemnoho  z  toho 
co  Ptolemaeus  o  této  Sarmatii  přednáší,  jest  nejen  nové,  ale 
i  přesné  a  pravdivé.  Až  potud  nám  sotva  patera  nebo  šestera 
národův  jména  v  těch  stranách  ve  známost  byla  vešla;  Pto- 
lemaeus jich  vyčítá  přes  padesát    Až  potud  o  horách,  jeze- 
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rech  a  řekách  těch  krajův.  anebo  zhola  nic,  anebo  aspoii  nic 
8  jistotou  nevědino;  Ptolemaens  je  liči  a  vyměřuje  v  nemalém 
počtOy  a  někdy,  jako  np.  běh  Volhy,  s  podivu  hodnou  urči- 
tosti.  Nad  to  on  i  jména  a  položeni  některých  měst  udati 
uměl,  ačkoli  ponejvíce  jen  v  blízkosti  moře  černého,  na  dft* 
kaz,  že  mu  vnitřní  krajiny  předce  tak  dokonale  známy  nebyly, 
jako  tyto.  A  však  předce  toto  Ptolemaeovo,  samo  v  sobě  a 
ohledem  na  věk,  ve  kterémž  povstalo,  tak  výborné  a  vele- 
cenné  vypsání  Sarmatie  pro  nás  ve  mnohém  ohledu  jest  po- 
hádkou a  jakoby  list  z  knihy  Sibylliny  vytržený,  k  jehož  do- 
konalému srozumění  nám  klíč  zchází.  Příčiny  této  zatmělosti 
jsou  rozličné,  hlavnější  pak  následující :  a)  Ptolemaens  jest 
z  ohledu  zeměpisu  Sarmatie  samojediný  spisovatel  v  celé  dá- 
vnověkosti,  k  jehož  vysvětlení  ani  předchůdcův,  ani  postup- 
níkův  užiti  nelze.  Mimo  Ptolemaea  nám  jen  Herodot  a  Nestor 
hodnověrné,  ze  skuienosti  a  z  jiných  přesných  pramenův  čeř- 
pane  zprávy  o  národech  vnitřní  Sarmatie  podali ;  ale  od  Hero- 
dota  až  do  Ptolemaea  uplynulo  630,  a  od  tohoto  až  do  Nestora 
940  let.  Příběhy  a  proměny  národův  tamějáích  v  proudu  toli- 
kých století  zběhlé  hustá  tma  přikrývá.  Po  utracení  Dacie 
a  klesnutí  vlády  římské  všickní  řimStí  a  řečtí  spisovatelé  na- 
vrátili se  zase  ke  starým  povídkám  o  Skythech  a  Amazonkácb, 
o  Hyperborejclch  a  Makrobiích,  o  Hippopodech  a  Kynoce- 
phallch  a  jiných  smyšlených  obludách;  nových,  věcna^ch  a 
pravdivých  zpráv  nám,  vyjmuc  některá  zrnečka  u  Jornanda  ^), 
nižádný  z  nich  nepodal.  Kdyby  v  potomní  době  každé  sto- 
letí aspoň  jednoho  Ptolemaea  bylo  zplodilo.  Sarmatie  alexan- 
drinského zeměpisce  by  nám  tak  byla  známá,  jako  jeho  Itálie, 
nebo  Gallie,  nebo  Řecko,  b)  Není  pochyby,  že  mezi  těmi 
padesáti  jmény  rozličných  menších  národkův  v  Sarmatii  jsouf 
i  nmohá  jména  jednotných  malých  a  nepatrných  žup  neboli 
okolí.  Takováto  jména  častým  proměnám  podrobena  bývají, 
a  v  tom  stěhování  národův,   kteréž  nedlouho  po  Ptolémaeofi 


^)  Jornandes  —  do  Qoth.  or.  c.  S3.  —  na  Jedea  douSek  patnáet  (dl& 
Jiných  rkp.  dvanáct)  MTernloh  národů  vyčítá,  a  nimii  ovSem  v  historii  a 
sanépisn  téžko  oo  pMťL  Srov.  §.  14.  ó.  6 ,  §.  18.  ě.  7.,  a  příloha  IX. 
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nastoapilo^  snadno  jinými  dosazena  býti  a  v  zapomenuti  při- 
jití molila.  c)  Ptolemaeus  nám  národních  těch  jmen  nepodává 
?  jejich  disté  a  domácí  formé,  nýbrž  y  cizí,  zkažené,  na  díle 
zřeět6né,  na  díle  zlatiněné.  Jakož  Hamaxobii  a  Melanchlaeni 
na  seveni  jiné  domácí  jméno  míti  mnsili,  tak  též  i  Trano- 
numtani  za  Tatrami,  ona  zajisté  řecká  jsou,  toto  latinské,  a 
jakož  jména  Gytbonův,  Stavan&v  a  Alannův  yidomě  zkažena 
jsoQ,  tak  téhož  i  o  mnohých  jiných  právem  domýšleti  se  lze. 
(Q  Fň  vil  slušné  vážnosti  a  ůctč  k  zásluhám  Ptolemaeovým 
zapírati  nelze,  že  v  zeměpisu  jeho  místy  i  mnoho  hrubých 
omyiův  a  chyb  se  nalézá,  a  nikdež  snad  více,  nežli  v  Sarma* 
tii  a  Skýthii.  Ptolemaeus  byl  ohledem  na  ethnografickou 
čistku  zeměpisu  pouhý  kompilátor.  Stará  jména  zašlých  ná-- 
rodův  stoji  u  něho  v  pořádku  s  novými,  běžnými,  mnohá  omy- 
lem dvakrát  i  třikrát  na  rozličných  místech  opětována,  jiná 
nedorozuměním  do  krajin  postavena,  do  nichž  naskrze  nále- 
žeti nemohou.  ^^)  Odkrytí  těchto  pomýlení  a  ocldění  toho,  co 
pfesuého  a  pravdivého  jest,  od  lichých  {tfíméskův,  jest  oukol  nad 
pomyšleni  těžký,  o  nějž  posavad  ještě  žádný  učený  se  nepo- 
kosil,  e)  Naposledy  text  ťtolemaea,  jakž  jej  nyní  máme,  jest 
z  mfry  nekritický  a  porouchaný.  Tento  výborný  zeměpisee 
v  nověji!  době  nezaslouženě  jest  zanedbán;  od  r.  1619  žá- 
dného statečného  vydavatele  jemu  se  nedostalo.  Kdyby  text 
jeho  podlé  dobrých  rukopisův,-  jichž  předce  takové  množství 
před  rukama  jest,  poopraven  byl,  není  pochyby,  žebychom  mu 
na  mnohých  místech  dokonaleji  vyrozuměli.  ^^) 

8.   Znění  zpráv  Ptolemaeových. 

Poněvadž  ale  krajina,   od  Ptolemaea  zeměpisně  evropfý- 
skou  Sarmatií  nazvaná,  od  nás,  podlé  hodnověrných  svědectví 


^)  Důkasy  toho  viz  niž  č.  11,  a  srov.  Lelewela  Bad.  w  geogr.  str. 
437-440. 

M)  Védomof,  Jak  drze  a  arputné  SchKteer  Ptolemaeňv  zeměpis  zamital, 
aikoU  prŮTodné  jest,  ie  se  s  nfm  málo  obíral,  a  tndyž  jeho  náležitě  ne- 
nal.  Teprra  noyějif  zpytatelé  poéíniOi  c^n  Jeho  spravedlivě  uznávati. 
Srov.  Brehmer'*  Entdeck  ím  Alterth.  Bd.  I.  S.  1—13.  —  Nové,  správné 
vydáni  zemépisn  Ptolemaeova  Již  ode  mnoha  let  cb3'8tá  C.  F.  A,  Nolbe, 
prot  na  nniveralté  Lipské. 
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adůkazfty  napřed  vyložených,  za  starobylou  vlast  kmene  vin- 
dického  čili  srbského  nznána  jest,  musime  již  pilněji  přehlé- 
dnouti pásmo  národův,  od  zeměpisce  v  této  vlasti  nmisténých. 
K  tomu  cíli  potřeb!  přede  vsím  vyslyšeti  jeho  samého.  Mluvit 
pak  on,  vykázav  nejprve  hranice  země  té  mezi  mořem  balti- 
ckým, dolejší  Vislou,  Germanií,  Tatrami,  mořem  černým,  Do- 
nem a  neznámým  severem,  a  vyčitav  některé  řeky  i  hory  ®'), 
o  národech  Sarmatie  v  tento  smysl:  „V  Sarmatii  obývají  nej- 
větší národové  tito,  Venedové  po  celé  zátoce  venedické,  a 
za  Dacií  Peucini  a  Basternae,  a  po  celém  pomoři  Maeotu 
Jazygové  a  Roxolani,  a  u  vnitřní  krajině  za  těmito  Ama- 
xobii  (Hamaxobii)  a  Alauni  Skythae.  Menší  pak  národy  přebý- 
vají v  Sarmatii  tyto :  na  řece  Visle  pod  Venedy  jsou  Gythones, 
potom  Phinni,  potom  Bulanes  (v  některých  rkp.  a  vydáních 
Sulanes),  pod  nimi  Phrugnndiones,  potom  Avareni  vedle  pra- 
mene řeky  Visly,  pod  nimi  Ombrones,  potom  Anartophrakti,  po- 
tom Burgiones,  potom  Arsietae,  potom  Saboci,  potom  Piengitae 
a  Biessi  u  hory  Karpatu.  Od  těchto  východnější  jsou  pod 
Venedy  sice  zase  Gatindae  a  Sudini  i  Stáváni  až  k  Alaunům, 
pod  těmi  Igilliones,  potom  Coestoboci  a  Tranomontani  až 
k  horám  Peucinským.  Zase  ostatek  zátoky  venedické  na 
moři  zaujímají  Veltae,  nad  nimiž  Ossii  (Hossii),  potom  Kar- 
vones  ze  všech  nejsevernější.  Od  těchto  východnější  jsou 
Kareotae  a  Sáli,  pód  nimiž  Agathyrsi,  potom  Aorsi  i  Pagy- 
ritae,  pod  nimiž  Savari  a  Borusci  až  k  horám  Riphaeům,  potom 
Akivi  a  Nasci,  pod  nimiž  Iviones  (Vibiones)  a  Idrae,  a  pod 
Iviony  až  k  Alauuům  Stumi.  Mezi  Alauny  pak  a  Amaxobiy 
jsou  Karyones  a  Sargatii,  a  při  oklice  řeky  Tanais  Ophlones  a 
Tanaitae,  pod  nimiž  Ošili  až  k  Roxolanům,  mezi  Amaxobiy 
pak  a  Roxolany  Rakalani  (v  jiných  rukopisích  Reukachalci 
a  Racanali)  a  Exobygitae.  A  zase  mezi  Peuciny  a  Bastemy 
jsou  Earpiani,  nad  těmito  Gevini,  potom  Bodini.  Mezi  Bas- 
temy pak  a  Roxolany  jsou  Chuni.  A  pod  vlastními  horami 
Amadoei  i  Navarí.  Na  jezeru  Byces  pak  jsou  Torekkadae,  a 
na  oužině  Achilleům  Tauroskythae.    Pod  Basterny  pak  podlé 


^^  O  těchto,  jakož  i  o  městech,  níž  §.  22. 
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Dacie  jsou  Tagri  a  pod  nimi  Tyrangitae.**  *®)    Titoť  hle  jsou 
národové  v  Sarmatii  eyropejské  u  Ptolemaea! 

9.  Eoztřidéni  národův  Pto.lemaeovýcb. 

Že  tato  zběř  národův  na  nesmírném  tom  prostranství 
krajin  rozhoštěných  nepřináležela  k  jednomu  kmenu,  ba  ani 
jen  k  jednomu  plemenu,  to  na  první  pohledéni  zřejmé  jest, 
a  Ptolemaeus  sám,  postaviv  čtyry  veliké  a  různorodé  národy 
v  čele  ostatních,  tím  na  kmenovou  rozličnost  těchto  ukazuje 
a  upomíná.  Ale  s  protivné  strany  i  to  také  na  jevě  jest,  že 
není  možné,  aby  tyto  ostatní  stanovily  národy  a  národky  toli- 
kero rozdílných  kmenův,  anby  tudy  přes  padesát  rozličných 
kmenův  povstalo,  což  samo  v  sobě  nesmyslné  jest.  Otázka 
tedy  jest,  ku  kterému  kmenu  každý  z  těchto  monáich  národ- 
kův  přináleží  a  kam  jej  počisti  dlužno?  Ačkoli  dokonalé  a 
a  vSestranně  bezpečné  rozřešení  této  otázky,  z  příčin  nahoře 
dotčených,  věc  přenesnadná  jest;  a  ačkoli  zdařilejšího  vysvě* 
tleni  hlavních  částek  této  národní  tabule  přede  vším  od  uče- 
ných obyvatelův  těch  krajin,  majících  zevrubní  známosti  vlasti 
své  i  dějin  domácích,  očekávati  přísluší:  však  předce  za  pří- 
činou obraného  předmětu  neuchylno  i  nám  pokusiti  se  o  vy- 
dobyti aspoň  nějakého  světélka  v  této  nerci-li  cimmerícké  ale 
aspoň  saimatské  noci.  Jdouce  za  svým  přesvědčením,  že  hlavni 
částka  a  takořka  jádro  krajin  zatatranských  v  době  historické 
(t  od  časův  Herodota)  od  Venedův  čili  Srbův  osazena  a 
jen  končiny  a  některá  okolí  ve  středozemí  od  jinokmencův 
buďže  domácích  nebo  z  ciziny  přibylých  zaujata  byla,  a  držice 
se  jistotných  odjinud  vydobytých  resultátův  o  národnosti  mno- 
hých zde  jmenovaných  odnoží,  neváháme  se  celou  tu  strakatou 
směsici  na  tyto  hlavni  kupy  národův  rozmísiti  a  rozřaditi. 
Na  západu  v  končinách  Venedův  seděli  národy  kmene  ger- 
mánského Gythones,  Burgiones  a  snad  i  Avaríni  (srov.  Varíni 
v  Němdch).  Tamže  a  dále  na  poledni  i  východu,  v  horách 
sedmihradských  a  na  Dněstm,  obývali  přistéhovanci  celtičti 
Ombrones,  Anartophrakti,  Bastemi  a  Peuciny,  s  Germany  již 


««)  Ptolem.  1.  m.  O.  6. 
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V  nepamétné  době  pomíchanL  Na  břehu  baltickém  a  hloabéji 
v  Litvě  bytovali  nepatrné  větve  malého  kmene  litevského  : 
Phnignndiones,  Gktlindae,  Sndeni  a  snad  i  některé  jiné.  Dále 
k  severu  za  těmito  na  moři  a  hlouběji  v  zemi  národy  kmene 
finského:  0s8ii»  Sáli,  Phinni,  a  neznámého  kmene  Agathyrsi. 
Na  východ  u  Pontu  a  Maeotu  Jazygové  i  Roxolani^  kmene  sar- 
matského,  podmanitelé  mnohých  národů  v  Sarmatii,  ajspoň  ve 
východní  její  polovici.  E  těmto,  co  do  pojiti  a  jazyka,  při- 
náleželi i  Alauni  Skythae  v  prostředzemf  a  Amaxobii  od  těchto 
na  východ  k  Volze  přísedící.  Ostatek  Sarmatie  mezi  zátokou 
Tanaickou  a  Maeotickou  a  v  podkrají  Volhy  vyplňovaly  různo- 
rodé národy,  jichž  kmenovou  příbuznost  urěití  nesnadno,  jme- 
novitě Sargatii,  Ophlones,  Tanaitae,  Ošili,  Bheukalani,  Exo- 
bygitae,  Ghuni,  Torekkadae  a  Tauroskythae.  Tyto  zdají  se 
nám  z  Částky  přináležeti  ku  plemenu  severskému,  a  jmenvité 
kmenu  uralských  ČudAv,  jako  Sargatii,  Ghuni,  Ophlones,  Ba- 
kalani  atd.,  z  částky  ku  kmenu  sarmatskému,  jako  Tanaitae, 
Ošili,  z  částky  naposledy  i  k  neznámým  docela  kmenům,  jako 
Exobygítae  (=  Trans  Bygen  fl.),  Torekkadae  a  Tauroskythae. 
K  těmto  neznámým  národům  počítáme  i  Aorsy,  snad  jen  omy- 
lem vnitř  Sarmatie  osazené  a  do  Asie  přinálež^ícL  S  vylou- 
čením těchto  byli  vSickni  ostatní,  u  prostřed  oněch  ve  středa 
země  sedící,  zdáním  naiím  lidé  kmene  víndického  čili  srb- 
ského, jmenovitě  tito:  Venedae,  Bulanes,  Arsietae,  Saboci, 
Piengitae,  Biessi,  Stáváni,  Igilliones,  Coestoboci,  Tranomontani, 
Veltae,  Earbones,  Kareotae,  Pagyrítae,  Savan,  Bíhuscí,  Akivi» 
Nasci,  Iviones,  Idrae,  Stumi,  Kariones,  Karpiani,  Gevini,  Bo- 
dini,  Amadoci,  Navari,  Tagri  a  Tyrangitae. 

10.    Vytčeni   národflv   slovanských. 

Pro  lepSí  domnění  svého  i  vysvětlení  i  potvrzení  připomenu 
zde  něco  o  jednom  každém  z  těchto  ode  mne  za  slovanské  uzna- 
ných národův  obzvláště,  ačkoli  abych  všudy  pravdy  se  dopídil  a 
chyby  uvaroval,  toho  ani  pro  povahu  věci,  ani  pro  vědomí  své 
nedostatečné  síly  nadíti  se  nemohu.  O  Venedech,  Bodinech  a 
Navarech  již  nahoře  jednáno  jest;    ostatní  přehledněme  tím 
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l)ořádkemy  ve  kterémž  je  Ptolemaeus  vyňitá.  a)  Bulanesj 
BoúXave^,  podlé  Enusma  (v  některých  rkp.  a  vydáních  stoji 
Snlanes,  SoúXave^)  *•),  jsouf  nejpodobněji  Poljane,  větev  Le- 
chův, obývavši  na  Visle,  ve  východní  straně  dnešního  veli- 
kého knlžetstvf  Poznaňského  a  v  končinách  pruských  Tam 
je  zajisté  později!  historie,  dávno  před  9tým  stol.,  nalézá. 
Nestor  výslovně  rflznl  dvoji  větev  Polanův,  t.  Polány  Ljachy 
ua  Visle  ^^),  a  Polány  Rusy  na  Dněpru  '^),  mluvě  ne  o  svém 
věku,  nýbrž  o  nejstarfiím  položeni  národův  slovanských.  Zá- 
padní tyto  ěili  leské  Polány  jmenují  Annal.  S.  Gallens.  maj 
Pulani,  Hepidanus  Pulanes,  Dithmar  Polonii,  Adam  Bremský 
Polány,  a  zemi  jejich  zápisky  islandské  z  12ho  stol.,  tolikéž 
pověst  Wilkina,  Pulinaland,  Ademar  Polliana  atd. ;  naproti  tomu 
staroněmecké  glossy  z  9 — 12.  stol.  Bolana,  Bolánen,  Bolánin, 
Wippo  Bolani,  krále  Vratislava  dopisy  ku  papeži  1085 — 1086 
Bolonii,  Hermanus  Contractus  Boloni,  kronika  u  Boysena  [na 
1. 1058]  Bolani  atd.  Gothové  bezpochybně  nevyslovovali  Pul  ana 
nýbrž  Bulaná,  Bolana,  jakž  patrno  ze  slov  Pulgaraland,  Sur- 
pe,  Apdrede  a  j.  v  anglosaském  nářečí  u  Alfreda  místo  Bul- 
haři, Srbi,  Bodrici;  z  čehož  naopak  na  pravidelnou  změnu 
souhlásky  P  y  B  zavírati  lze.  '^^)  Nářečí  zajisté  gothické  a 
anglosaské  co  do  souhlásek  &af>  stejné  jsou  povahy.^*)  Podlé 
toho  domýšleti  se  lze,  že  u  Ptolemaea  forma  jména  toho  go- 


®^)  Jestližeby  pozdé)Sf  kritika  mimo  nadání  čtenf  Sovlavig  za  pravé 
přijala,  náleželoby  Je  sljriett  na  Snlany,  obyvatele  řeky  Snly,  nikoli  větlí 
v  gab.  Foltavaké  (tito  zsOiaté  sluU  pdvodně  Seveřané,  a  Jen  pozd^yi  pořidka 
PosQlané,  PoBnlci),  nýbrž  meuSi  v  gab.  Vilenské. 

^")  Ntstffr  vyd.  Timk.  8  3 :  Slovjeniže  priiedSc  ^edoSa  n»  Yislje  i  pro- 
zvaia  qja  Pbljane,  IJachove  dnizii  LntiČiJni  Mazoviane,  ini  Pomoijane. 

**}  Netior  vyd.  Timk,  str.  3.  Takože  i  ti  SlovJenQ  priSedfie  i  sjedoia  po 
Dnjepm,  i  narekoSa  sja  Poljane,  a  druzii  Drevljane  i  pr  A  níi  str.  16. 
PoIJane,  Jaie  nynje  zovama}a  Rus'  (t.  Polané  dněprovSti,  kyJevStí).  —  Tedy 
Jini  Polané  na  Visle,  Jiní  na  Dněpru.  Včc  na  bfledni  jest.  Srov.  Lelewela 
Dzicde  Polski  str.  34  a  mapku  1.  7VA.  pojedn.  v  Ossolióského  Kadlub,  od 
Unde  p.  632-633 

^^  Ostatně  aáměna  slohu  p  áo  b  n  Němcův  Jest  nad  mim  obyč^nA ; 
tak  v  památkách  vindických  rkp.  Mnichovského  ěte  se  gozbod  m.  gozpod, 
bowedal,  iabowedati  m.  powedal  izpowedati,  bod  m.  pod,  bo  m.  po; 
v  zeměpisných  zápiskách  Jiného  rkp.  Mnichovského  Broži  m  Prusi,  Za- 
broži  m.  Zaprozi    Čili  Zaporozl  atd. 

^')  Hláskou  u  rovná  se  slůvko  Bulanes  slovci  Gnttones  a  Plinia  m(sto 
Oothones,  €k>thi. 
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thická  se  zachovala,  tím  více,  poněvadž  Gothové  sousedili 
8  Polány.  Ostatně  o  leských  těchto  Polanecb,  nejinače  než 
o  ruských,  obSiměji  v  okresu  druhém  (§.  28.  é.  9.  §.  38.  é.  4.) 
/>)  Arsiefae,  'Apai-íJTai,  podlé  položeni  a  jména,  pošlého  snad 
od  řeky  R'8,  Ras,  vždy  za  Slovany  přijati  býti  mohou,  ačkoli 
bytování  jejich  v  pozdějších  éasich  s  jistotou  vypátrati  ne- 
snadno, c)  Saboci,  Sa^oxoi,  ^a^óxot,  kdeby  vlastně  hledati 
se  měli,  nebudeme  dlouho  na  rozpacích,  povážíme-li,  že  jméno 
to  jest  složené  ze  dvou  živlňv,  t.  ze  Sa  (m.  San)  a  -boki,  pravé 
tak,  jako  Eostoboki  (o  němž  niž),  a  místní  jména  polská  i 
ruská  Naliboki,  Četyrboki,  Biaíoboki,  Wistoboki  atd.  Podlé 
toho  přebývalif  oni  v  podkrají  řeky  Sánu  ve  východní  Haliči, 
kdež  i  někdejší  stolice  zemí  vojevodstvo  ruské  skládajících, 
Sanok,  se  nalézá.  Jest  pak  to  zvláštní,  pozoru  hodný  úkaz 
u  Ptolemaea,  že  ve  složených  jměních  v  Sarmatii  a  Germanii 
poslední  sloh  prvního  slova  začasté  se  vysouvá,  np.  Phragnn- 
diones  m.  Phrusgundiones,  t  Prusi,  Prusův  rod  (§.  19.  č.  5 ), 
Terakatriae  m.  Teja-Rakatríae,  t.  Rakušané  na  řece  Dyji,  na 
rozdíl  od  Rakatův  na  řece  Kampu,  visburgii  m  Visla-Borgii, 
t.  Burgiové  blízko  pramenův  Visly,  na  rozdíl  od  jiných  Bur- 
gionův,  jež  nedaleko  odtud  osazuje,  anobrž  i  Bugunti  m.  Bar- 
gundi  atd.  ^^).  Vlastně  a  původně  župa  čili  vlast  lidu  toho 
sloula  Sauoboky  '^^),  což  však  cizinci  na  lid  obrátili,  d)  Pun- 
gita^y  lIievyiTat,  kteréžto  jméno  za  složené  jmíno  býti  musi: 
Pien-gitae,  a  obyvatele  řeky  Pieny  ryznamenává.  Zeměpisec 
zajisté  tento  menší  národky  podlé  řek  a  hor,  jimž  přiseděli, 
s  přidáním  slovce  -yiTat,  t  lat  -colae,  stněm.  -vari,  slov.  -zemci 
anebo  -žitelé,  pojmenovati  obvyknul.  Tak  np.  v  Indii  s  oné 
strany  Gangesu  jmenuje  řeku  Besynga  (BvíauyYa)  a  vedlé 
ní  místí  národ    Besyngitae  (BtjauYytTai)  ''%  v  Arábii  šťastné 


"}  Grimm  (D.  Gramm.  11  343)  Jméno  Bai^andi  vydává  za  prosté,  od- 
vozené od  slova  burg.  což  však  mné  nezdá  se  být!  pravé.  Slovouf  zajisté 
Jindy  i  Onnde-badi,  Gund-badingi,  země  Jejich  Gunde-balda  (Phillip's  D.  6e- 
sch.  I.  308.  n.  11.).  Podobné  Jména  Getae,  Thnrai  a  J.  o  sobě  i  ve  sloSení 
se  užívuji  (§.  14.  é.  8.  §.  21.  č.  6.).  —  Ostatně  vysouvání  to  i  jMy 
nepořídkn  se  namitá,  np.  u  Pavla  Diacona  Golanda  m  Gotlanda  (?),  ▼  li- 
stinách atředověkových  Sifridus,  Wibertus,  Wibaldas,  Liucardis  m.  Sigifrí- 
dus,  Wicbertus,  Wicbaldns  atd. 

^')  Slůvko  bok  znamená  zde  tolik  co  břeh  (ripa). 
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hora  Hdan  (M£^av)  a  vedle  ni  národ  Melangítae  (MeXay- 
yiTot)  ''),  tak  v  též  samé  Sarmatii  řeku  Tyrae  (Túpa;)  a 
?edlé  n|  národ  Tyrangitae  (TupaTyitat).  '®;  Zdaliž  slovce 
YiTat  čili  -ycÍTat  (oboje  zajisté  se  čte)  jestif  skrácené  řeoké 
77;tTT|C  (incola,  aceola),  pošlé  od  kořene  yéoL  =  y-^,  od  néhož  i 
yeÍTwv  r=  soused,  čili  jen  zakončeni  rodových  jmen  -ítt)^  s  pří- 
savkoa  slohu  7,  toho  vyšetřeni  jiným  zanechávám.  Slovansky 
jméno  to  znělo  Péiiané.  Pjena  neboli  podlé  dnešního  vysloveni 
Rosinův,  promenujících  t  na  ii,  Fina,  jest  známá  poboční  řeka 
Prípeti,  vpadajíci  do  této  u  mésta  Finska,  v  gubernii  Minské. 
Toto  položeni  ku  podáni  Ftolemaeovu  neni  nepHhodné.  Pinjané, 
zvláštní  slovanská  větev,  již  velmi  časně  v  letopisech  ruských 
se  pfipominají.  '*)  V  městě  Finsku  byla  někdy  stolice  kní- 
žecí i  biskupská  (srov.  §.  22.  Č.B.).  ó  Biessi,  Bísjaot,  jméno 
toho  národa  upomíná  na  městečko  Biecz  ve  východní  Haliči 
pod  Tatrami.  Možné,  že  někdy  celá  župa  tím  názvem  byla 
vyznačena.  Město  Biecz  pořád  bývalo  stolicí  svého  kraje  čili 
poTětn.  I  sám  Ptolemaeus  sídlo  Biessů  vykazuje  u  hory  Kar- 
patu.  Domýšlím  se,  že  Biephi,  od  Ftolemaea  v  hořejší  Dacii 
osazeni  ^^),  od  Biessův  nejsou  rozdílní,  a  jen  omylem  tam  po- 
stavení. Se  jménem  Běsův  i  názvisko  Beskydův  ***),  části 
Tater,  porovnati  sluší,  f)  Staoaniy  STa\)ávot",  Sravavot,  za  Slo- 
vauy-li,  čili  raději  za  Stavjany  (obyvatelé  jezer,  od  pol. 
stav  =  jezero)  jmini  býti  mají,  od  několika  století  mezí  uče- 
nými hádka  jest.  Uváživ  všecky  okolnosti,  snáším  se  s  těmi, 
jenž  v  porušeném  tom  slovu  jméno  Slované  pátrají,  za  to  ma- 
jíce, že  původně  psáno  bylo  STAAYANOI,  t.  Stlavani,  z  če- 
hož, změtením  litery  A  s  A  a  vynecháním  ji,    povstalo   Sta- 


'•I  PíoUm.  1.  vm.  c.  2. 

")  Ptolem.  1.  VI.  c.  7.  Při  Jménu  národa  připominá  hory  Maríthy,  ale 
hora  Mebin  jmenoval  Již  dříve,  a  obé  byly  na  biizce. 

'•)  Ptolem.  1.  III.  c.  5 

'»)  Kofomzin  lat.  tf08.  ro88.  I.  B.  100.  pozn.  192.  p  1099].  Piďslc 
lind  I.  1097.  Bof.  Vrem.  I.  178   183. 

^)  Ptolem.  1.  III.  c    8.  Bir}<poi. 

^^)  Dle  Bielského  Bescidy  mn.  č  mnž.,  dle  Blažows^óho  Besctad.  Be- 
áciady,  dle  Staszice  Bieszczady,  Bieskldy,  nad  Rabaa,   Dnnajcem  a  Béloa. 
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vani.  ^^)  K  tomu  pak  mne  vede  udáni  Ptolemaeovo^  že  Stáváni 
tito  až  k  Alanům  se  vztahovali.  Nebo  na  jiném  místě  ^^)  týž 
zeměpisec  podruhé  výslovně  místi  Svoveny,  t.  Sloveny,  vedle 
Alanův   (srov.  č.  11.  tohoto  §.).    Vážil  on   totiž    zprávy  své 
o  těchto  zemích  z  dvojiho  pjtimene,  západního,  zápisků  v  Ger- 
manii, a  východního,  zápisků  v  Dacii  a  na  Pontu  shotovených. 
Za  tou  příčinou  omylem  téhož  národu  jméno  ve  dvojí  formě 
a  na  dvojím   místě  v  zeměpisu  svém  vytknul.    Silavani  za^ 
jisté  jest  německá  forma  jména  Slovan  (sved.  slaf,  dsas.  ags. 
slavě,  holi.  slaef,   slavě)   s  latinskořeckou  přfsuvkou  sesilují- 
ciho  slohu  i  (srov.  §.  25.  6.  8.).  Sidel  těchto  Slovanův  určitě 
vyznačiti  těžko :   nejpodobněji  na  západní  Dvině  až  k  jezeru 
Ilmenskému    pokládati    se   mohou.     Byla    to   větev    Vindův 
čili  Srbův  jistotně   veliká,    rozkladitá  a   mohutná,    g)  Jgyl- 
Hones  ^  'lyuXXíoveí,   'lyiXXíwve^ ,  nepochybně   obyvatelé   řeky 
Iga  č.  Iča   ve   Vitebsku    (srov.   Jegel   ř.  v  Livonech,   Eglon 
poboční   ř.   Dviny    záp.    v   Kuronsku,   a   Jega  ř.  na  pomoři 
Azovskéra) ,    odkudž    Iglané ,    Igulané ,    Igolané    atd.     Na 
Ilusi    až    podnes  mnoho  osad   a    vesnic  jménem  Iga,    Jega 
atd ,  se   nachází.    Ve   příbuzném   slovanskému  jazyku  litev- 
ském    egle   znamená  jedli,    eglinas   jedlicí;    srov.  slov.  igla, 
čes.  jehla,  jehličí  (něm.  Nadelholz).  Odtud  i  jméno  říčky  v  Če- 
chách Jihlava  (sčes.  Iglava),  a  potoku   Jehelsn.  ®*)    h)  Koe- 
stobociy    KotcjTopoxot,  z  Celtův-li,   čili    Getův,    čili  Slovanův 
pošli,  poněkud  pochybné  ^^);  soudě  však  podlé  jména,  kteréž 


^-)  Uphagtn  Parerga  p.  535 :  Stawani,  at  nunc  id  nomcn  nobis  siititar, 
Bod  Ptolemaens  indnbie  aUtcr  scrípserat;  pro  incognitís  Sfavanis  enim 
Sthlavani  b.  Sthlayeni  Bunt  reponendi.  fíartknoch  a  Schldzer  oetli  Skavavot 

"j  Piohnu  Geogr.  1.  VI.  c.  14. 

»*)  V  pověstech  litevských  slyne  hrdinské  jméno  ra.  Igellon,  GeUon, 
».  Iglona.  Narbttu  Dzleje  nar.  lit  Wiln.  1835.  8^  I.  157—158.  Snad  i  to 
přfbuzné  názvn  IgylHones 

^)  K  celtické  příbnznosti  vedon  sídla  jejich  vedle  BAstarnfiv  a  Pen- 
cinův,  jméno  porovnané  se  jménem  Tribocci  v  OalUi  atd.  A  vSak  poslední 
tato  Brovnalúst  roů2e  jen  náhodná  býti,  nebo(  i  ▼  Germanii  hora  Melibokas 
se  připomíná.  Oetíckémn  pNbnzenstvl  nasvédčiiOe  ponéknd  Jméno  kráUIca 
Kostobokův,  Piepoms  A  v8ak  Již  skjthiití  a  sarmatátí  králikové  libovali 
8obé  ciií  Jména,  onino  medská  a  perská,  tito  thrácká :  o  naSich  pak  Staro- 
Slovanech  pravi  Tacítns :  Venedi  mnltam  ez  moribas  (Sannatanim)  traxemnt. 
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jako  hořejěi  Saboki,  Naliboki,  Četyrboki,  Bialoboki,  Vistoboki, 
26  jména  řeky  Kosta  a  slova  boky  (ripae)  složené  jest,  při- 
jímám je  za  Slovany.  Bylif  oni  tedy  obyvatelé  podkraji  řeky 
Košty,  jichž  někdy  ve  Slovanech  více  býti  mohlo,  mně  po- 
dnes jen  řeky  Eosta,  Eostica  a  Eostobobr  v  gubernii  Černi- 
hovské  známy  jsou.  Prvotní  jejich  sídla  mohla  zde  býti:  později 
je  nalézáme  něco  jižněji  v  končinách  Bastarnňv  a  Pencinův.  Pli- 
nias  snimi,  jakož  i  se  Srby,  až  k  Donu  se  octnul,  kdež  jich  snad 
nikdy  nebylo.  ®*)  Ptolemaeus  je  podruhé,  nepochybně  omylem,  i 
do  Dacie  postavil®'),  ačkoli  i  Dion  Cassius  praví,  že  vandalštl 
Afitíngové,  v  čas  markmanské  války  [174],  naměřivše  osaditi 
se  v  Dacii,  na  Kostuboky  ndeřUi  a  je  vyhladili.  ®®)  Na  řím- 
ských nápisech  jméno  jejich  zhusta  se  čte.  ®^)  Ammianus 
Marcellinus  je  posléze  připomíná,  ale  jistotné  ze  starých  pra- 
menův,  anf  jich  tu  dobu  již  zde  nebylo.  ®")  t)  Tranomontani, 
TpavcpiovTavot  *^),  jejichž  jméno  žehy  od  Latiníků  v  Dacii 
nebo  v  Pannonii  místo  Záhorci,  Horali,  pocházelo,  každý 
snadno  se  domyslí.  ^^)  Slůvko  záhoří  u  starých  Slovanův 
bylo  jedno  z  nejoblíbenějších.^^)  Eustathius,  vykládaje  Diony- 
aa  Periegeta,  připomíná  za  Tatrami  národ  Zagarí  (Zá^apot).  ^^) 
Sídlili    nepochybně  v  Tatrách.     Příbuzné  jest  jménu  jejich 


JÍ  eeltickými  králi  Walliska  JmeniOe  Be  u  Giralda  Vortípoms.    Manželky 

kcMítobockýcb  králíkův  byly  Dakyné.  Jiná  jména  Kostobokův  na  římských 
náfúseoh  json  muž.  NatoponiB,  Sabitnaa,  Tiatas,  Tarseana,  ž.  Zia,  Drigiaa, 
Lopa  atčL 

í»)  Plin.  H.  N-  1,  VI.  c.  7.  §.  19.  Coetobocci. 

f^f)  Pioiem  h  ni  c.  8.  V  Bevemi  Dacii  počnouce  od  západu  obývají 
Anarti,  Teurisci  a  Cistoboci. 

w)  Dion  Cass.  I.  LXX.  c.  12 

^)  Katanesieh  Qeogr.  epigraph.  n.  p.  238*  287.  Jak  zde,  tak  i  jinde 
jméoa  tobo  rozličné  jsou  formy:  Coestobocae,  Clstabocae,  Coatubocae,  Ci- 
stoboci, Costobocae  atd  Katanesieh  je  vydává  za  Qety  čili  Daky,  a  vSak 
Getové  platí  n  něho  tolik  co  Slované. 

»^')  Ammian.  Marceíi  1.  11.  c   8, 

^1)  Mannert,  nevím  podlé  kterých  pramenův,  píše  Tramontani,  T^- 
ft^orrcivoe,  COŽ  ov$em  správnější  býti  se  zdá. 

'''^)  Srov.  Trabunli  u  Const  Porphyr.,  t  Záchlumci,  níž  §.  32.  Č.  4. 

^)  Srov.  Zagoije,  ZayÓQia  v  Haemu  u  Cedrena  a  j.,  v  Perundahu  blíž 
Mélenika  u  téhož,  v  Srbsku  atd. 

M)  Eustath.  ad  Dion  Perieg.  v.  310.  "Evóa, . . .  Nw(^l  &\  'lnn6noýe<: 
T*,  rtXfovot  Xy  y\ó^  'Ayá&vQOí,  K  tomu  Eustathius  poznamenal:  Kcd  7;r- 
itÓTtodeg,  oi  ncvtá  xivaq  Zdjfa^ot, 

SAffthk,  SloT.  Staroiitnoetl.  I.  16 
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názvisko  města  Azagarion  u  Ptolemaea^  ylasti  Zagarje  neda- 
leko Moskvy  v  list  187 1  '^),  a  lesu  Zagarina  ve  staroruském 
popisu  zemi.  k)  Veltaey  OuáXTat,  jméno  někdy  mohutného  a 
v  historii  středního  věku  nad  mnohé  jiné  proslulého  národu 
slovanského  Veletftv  čili  LuticAv,  pfijmim  Vlkův,  od  zeměpisce 
alexandrinského  ponejprve  na  světlo  vynesené  a  vzdálenému 
potomstvu  šťastně  dochované.  Nelze  zajisté  pochybovati,  že 
tito  Ptolemaeovi  Veltae  předkové  byli  oněch  Veletův  (Viltův 
Vilzův)  čili  Luticův,  později  na  obojím  břehu  Odry  a  na 
ostrovech  u  jejího  oustí,  anobrž  i  v  samé  Batavii  a  Britanii 
osedlých,  o  jejichž  mohutnosti,  udatnosti,  zběhlosti  v  plavbě 
a  slávě  nám  souvěké  letopisy  germánské  tolik  vypravují. 
Chtějíce  o  nich  dole  na  svém  místě  (§.  44.  č.  2—6.)  podrobnou 
a  důkladnou  zprávu  v  celosti  podati,  zdeť  jen  to  v  krátkostí 
připomeneme,  že  jméno  jejich,  jenž  v  německých,  anglických 
a  skandinávských  pramenech  v  těch  nejrozmanitějších  for- 
mách se  vyškytá,  jako  Weltae,  Wilti,  Wiltai,  Vultí,  Vylt,  pl.  Vylte, 
Weltabi,  Welatabi,  WUtzi,  Wilzi,  Wilsi,  Vulsi,  Wulzi,  Wulzi, 
Wlzi  atd.,  znělo  vlastně  stslov.  Velet,  mn.  č.  Veleti,  prus.  a 
lit.  Velot,  rus.  Volot  Co  do  sídel  jejich,  zjevné  jest,  že  je 
Ptolemaeus  na  venedické  zátoce,  v  sousedství  Ossiův  (Ostiův) 
sází,  ačkoli  nejisto,  ve  kterém  vlastně  místě  a  okolí.  Níže 
však  dokážeme,  že  původní  vlast  jejich,  z  níž  vyšli,  hlouběji 
ve  středozemí,  v  sousedství  Neurův  a  Budínův,  v  gubernií 
vilenské  hledati  se  musí ,  tolikéž  že  litevským  městům  a  kra- 
jům Vilkomir  (t.  Vlkův  svět  čili  kraj),  a  Vilda  (Vilna)  po 
nich  tato  jména  zůstala.  Tam  i  přivěšené  jim  bezpochyby 
od  cizincův  příčinou  jich  bojovnosti  přezvisko  Vlkův  náležité 
se  vysvětlí  (srov.  §.  44.  č.  2 — 6.).  /)  Kareones^  Káppovsc> 
mám  za  Krevy,  předky  potomních  Krevičův  čiU  KriviČův. 
E  Ěekům  a  Římanům  zpráva  o  nich  nepochybně  z  německých 
úst  došla,  vyslovujících  jméno  to  Kreeven,  Ej*aaven,  Earven; 
pročež  také  od  nich  psáno  Earvones,  jako  Guttones,  Gotho- 
nes,  Burgundiones,  Lugiones  atd.  místo  Gutti,  Burgundii, 
Lugii  atd.  Ereviči  bydleli  v  sousedství  Lotyšův,  v  okolí  dneS- 


•*)  Karamzin  Ist.  ro88.  g08.  V.  B.  str.  67. 
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niho  Pskova,  a  odtud  dále  na  východ  i  poledne,  kdež  i  hlavni 
jejich  stolice  Izborsk^  Pleakov,  Polotesk,  Smolensk,  Krevy  č. 
Krevo  a  Novogrodek  stály.  ^®)  Tudy  se  vysvětluje,  proč  Lo- 
tysi  až  podnes  vSecky  ruské  Slovany  jmenuji  Kreevy.  *^  O  po- 
zdějších Erevičech  ěili  Krivičech  v  okresu  druhém  (§.28.  é.  6). 
m)  Kareotae^  Kapewrat,  kde  vlastně  sídlili,  trudno  určiti.  Beichard 
jich  hledá  u  města  Karoče  v  gub.  Kurské,  jiný  u  Karačeva 
v  Orlovské,  což  ovšem  zmíry  nejisto.  Určitějšího  vyšetření 
jejich  sidel  budoucích  skoumatelftv  pilnosti  zůstaveno  buď. 
n)  Poffyritae,  Ila-ppíTat,  zdají  se  býti  Pahuriči,  t  Pohoráci  ^®), 
ačkoli,  kdeby  byli  obývali,  vykázati  přenesnadné  jest.  •')  Nejen 
Poláci  až  podnes  vyslovují  gura  m.  hora,  ale  i  některé  haluze 
Slovanův  ruských  druhdy  tak  vyzvukovali,  nebo  v  nejstarším 
ruském  popisu  zemí  jmenovaném  BoUšoj  čertež  jméno  hory 
blíže  Perejaslavla  čte  se  Zagurina.  ^°®)  Co  hora  v  jazyku 
ruských  Slovanů  vlastně  znamená,  již  řečeno  jest,  a  dole  si- 
řeji se  vyloží  (§.  22.  č.  2.).  o)  Savari,  Sauapot,  vyd.  Schotta 
1520  Sauri,  u  Gvidona  Bavenského  Saurices,  u  Nestora  Sjever, 
Sjevera,  Sjeverane,  Sjeverene,  slovutný  někdy  národ  kmene 
slovanského,  obývající  na  řekách  Děsně,  Semii  Sule,  s  hlav- 
ními městy  Čemihovem  a  Ljubečí.  V  okolí  Donu  místí  Peu- 
lingerovy  desky  krajinu  Saurica.  *®*)  Gvido  Eavenský  činí  o 
mcb  zmínku  v  tato  slova:  „Tolikéž  vedle  oceánu  jest  vlast, 
kteráž  slově   Roxolanův,   Suarikův,   Sauromatův".  ^"*)  Nestor 


^  Chodakowski  Yjeatnik  Evropy  1819.  Nr.  20.  str.  287.  JSTarofium  Ist 
gos.  I.  B.  34.  Rakowiecki  P.  R.  I.  242—243. 

•'>  Schldzer  N.  G.  321.  421.  Thunmann  Unt  tib.  nord.  V51k.  S.  193. 
Tatíicev  Ist  ros8.  II.  356.  pozn.  21,  kdež  mylné  položeno  Litva  m.  Lotva 
(,Litva  vsjech  Hiissov  imenajnt  Kríbitani"  sic).  Tfi  omyl  po  něm  opě- 
taje  Kctramzin  I.  B.  str.  34.  Sienderi  Bossland  »  Sjreewosemme,  ein 
finas  »  Kreews. 

^)  Srov.  rofi.  Goryniči  t  bydUtelé  hor,    Kizoviči  t.  bydlitelé  nízozemí 
nížiny. 

*•)  PUn,  —  H.  N.  1.  VI.  c.  6.  §.  16.  —  nevédomo  z  jakého  pramene, 
osázíme  Epageríty,  národ  sarmatský,  v  Kankaao.  Že  na  omylu  byl,  patmo 
X  Ptolemaea,  aé  neni-U  shoda  jmen  téch  poaze  náhodná. 

i<»)  Tatiičev  Istor.  n.  176.  pozn   65. 

^01)  Tab.  Pent  ed.  Scheyb  Segm.  Vin.  Katancsich  Orb.  ant  I.  210. 
^^^  Anoti.  Ravenn,  L  lY.  c  4.    Item  joxta  oceannm  est  patria,  qoae 
dieitur  Boxolanomm,  Snaricom,  Sanromatnm. 

16* 
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národ  slovanský  jmenovaný  Sjever  na  několika  místech  mro-; 
zuje/^^),  o  čemž  niž  více.  Hlásku  "B  vyslovovali  někteří  Slo- 
vané dlQ  rozličnosti  nářečí  jako  eo,  ía,  a :  srov.  stbul.  Prosjak 
m.  Prosjak,  Praslav  m.  Prjeslav,  strus.  Perejaslav'  m.  Pijeslav, 
Nqjasyf  m.  Njesyf,  polb.  Rjacane  m.  Bjecane,  Pana  m.  Pjena^ 
pol.  kviat,  viara,  slk,  calý,  snah  atd.  A  však  i  mimo  to  Éek 
slovanské  Sjever  snadno  v  Savar  změniti  mohl,  jakož  i  místo 
starého  Neuri  u  Ptolemaea  Navari  se  čte.  (O  Sjeveranech 
srov.  §.  28.  č.  10,).  p)  Borusciy  Bopoiiaxoi,  od  Sjeveranův, 
di  PtolemaeoSy  na  půlnoc  až  k  ripejským  horám  sedící,  dle 
podobností  v  okolí  dnešního  krajského  prastarého  města  Bo- 
rovská na  řece  Porotvě  čili  Pratvé,  v  gubernii  Kalužské.  Pod- 
kraji  řeky  Pratvy  ode  dávna  bylo  městy  a  hrady  vysazené. 
jakž  toho  ještě  později  mnohé  ostatky  dosvědčovaly.  *"*) 
q)  Akivi  čili  Akibiy  "Axi^ot,  snad  obyvatelé  proslulého  ode  staro- 
dávna lesu  OkovskéhO;  z  něhož  řeka  Dněpr  a  západní  Dvina 
se  prameni.  *"*)  r)  Nasci,  Náaxct.,  kde  bytovali,  určiti  neumím; 
jméno  jejich  na  řeku  Naci  (Nača)  v  Minském  ponáseti  se  mi 
vidí.  s)  Iviones,  'Ipíovs;  (dle  jiných  rkp.  Vibiones,  Out^íovsí)^*^)? 
mám  za  to ,  že  seděli'  někde  na  řece  Ivě ,  lvici ,  Ivině, 
jichž  v  Rusku  několiko  se  nalézá,  np.  Ivinka,  poboční  řeka 
Teterevu  v  gub.  Volynské,  u  jejíhož  temeništé  osada  Ivnica, 
Ivoť  ř.  s  městem  Ivotem  v  gub.  Čemihovské,  Ivina  v  gub. 
Olonecké,  Iva  v  gub.  Penzenské  atd.  ^"')  V  povětě  Oámanském 
jest  městečko  Ivje,  od  Novogrodku  ku  pftlnoci  nadUíem- 
nem.  *"»)  t)  Idrae,  "íSpat,  snad  lépe  Hidrae,  ''Bpai,  docela 
neznámého  sídliště ;  nalezáf  se  sice  řeka  Uhdra  v  Kuronech, 
a  v  Rusku  Sidra,  Žizdra  a  j.,  aíe  drobet  podaleko  od  Ptole- 


»o3)  Nestor  vyd.  Timkov.  Btr.  4.  6.  7.  8.  12.  atd. 

»M)  Tatigčev  lat.  H.  478.  pozn.  417. 

WS)  Nestor  vyd.  Tímkovsk.  etr.  4.  Sof.  Vrem.  izd.  Slrojev,  I  4.  Poadřji 
zkaženě  Yolkovskg  Ijes.  Tati$čev  II.  4.  353.  pozn.  16.  Karamz.  I.  B.  205. 
pozn.  515.  I 

io«)  Anobrž  i  */v*«i'e?,  Ovíovion'é(í,  OvifUMvxBq  se  čte.  Vibiones  npo- 
míná  na  ř.  Yabla,  Yabid,  město  Vibli  atd. 

^^^  Od  iTa=>8alix  alba,  jako  ř.  Březnice,  Daubrara,  Trnava,  Dřio^f 
Klenice  a  j. 

>o8)  Zannoni  Happa  pol.  1.  XL  Podrobn.  Karta  1.  15.  Chodyniecki  (3, 
148.)  pravi  Ivje  býti  pod  Sionimem,  migetnost  OgiilBkýcb,  čehož  na  d^ 
pach  neni. 
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maeova  vyméřenl.  Nedra,  poboční  řeka  Trubeže  v  gub.  Pol- 
lavské,  též  porovnati  se  může,  položíme-li  náslovni  n  za  před- 
savku  ve  slovančině  dosti  obyčejnon  u)  Slumi,  2tou  pvoi, 
rovněž  neznámí.  Ěeka  Styr  nejlépe  sonhlasi;  ale  přiliS  jest 
Tzdálená.  v)  Karyones,  Kapúove;,  nevím,  kde  vlastně  bledati 
se  mají;  jména  řek  Earavka  v  gub.  Grodenské,  Koma  v  Ko- 
stromské,  Eomja  v  Orlovské,  Kořeň  ve  Slobodsko-Ukrainské 
(Charkovské),  Enra  a  Eoreň  v  Enrské  a  j.  snad  k  názvisktt 
jejich  nezle  se  hodí,  x)  Karpianiy  KapTciavoi,  n  jiných  Earpi, 
podlé  Ptolemaea  mezi  Penciny  a  Basterny,  nepochybně,  jak 
samo  jejich  jméno  ukazuje,  pod  Karpaty  čili  Chrbty,  t.  Ta« 
trami,  ve  dnešní  východní  Haliči,  podlé  Eatančiée  na  Bystrici, 
říčce  do  Seretu  tekoucí.  *"•)  Nejstarší  jejich  památka  jest  u 
£phor%  kterýž  je  za  Istrem,  nevědomo  jak  daleko  na  severu 
klade.  "®)  Okolo  r.  180-192  vymáhali  od  Římanův  roční 
plat,  a  od  r.237  často  až  ku  břehům  Dunaje  vpády  činili.  *") 
Na  jednom  římském  nápisu  se  čte:  G.  Vderius  a  Carpis 
Hberatus.  A  cis.  Philippa  Araba  [248]  peníz  má  tento  nápis: 
Vietoría  Carpica.  "')  Císařovic  Galerius,  chtěje  na  nich  těch 
ustavičných  nájezdův  mstíti,  zdvihnul  r.  295  válku  proti  nim, 
a  r.  305  větší  jich  čásf  násilně  do  Pannonie  a  snad  i  Dacie 
přesíAil.  ^^^)  Erátká  latinská  kosmograíie,  obyčejně  Aethi* 
kon  připisovaná  [360],  klade  jméno  Carpicoti  vedle  jména  Ba- 
stemae.  I  Guido  Ravennas  mohutný  tento  a  bojovný  národ 
v  týchže  místech  zná,  ačkoli  jej  mylně  za  sarmatský  pokládá.'*^) 
Poněvadž  Earpy  zhusta  ve  společnosti  Bastamův,  domnělého 
německého  národu,  a  potomně  Gothův,  na  bojišti  se  pojevili. 


>«»)  Katanciich  Oeogr.  cpigr.  H.  287. 

*^|^  Anon,  PeripL  Penti  enx.  p.  3.  Piimos  adlstram  haUtare  Carpidas 
(Ktí^idag)  Ephorns  tradidit:  deinde  jnzta  Arotera  nlterias  Neuros  ease 
vaqae  ad  terram  gelu  iterum  deaertam. 

"^)  F,  VopiMC,  39.  Aur,  Vicu  39.  43.  Eutrop.  9.  Pttri  Mag.  Exe.  de 
lc«.  p.  24.  Zasim,  I.  20.  27.  Jom.  16. 

">)  Katancsich  Qeog.  epigr.  II.  287. 

*^  Aur  Vict.  39.  43.  Jom,  16.  Odtnd  snad  poSlo  jméno  Karpodakflv 
u  2ío»ima  IV.  38.  A  yiak  Prokoplus  i  v  Thradi,  vyélti^e  tvrae  a  hrady,  Jme* 
naje  Karpndaemoo. 

'**)  Anon,  Ravenn,  1.  I.  c.  12.  Septima  nt  hora  noctis,  Sarmatam  est 
patrSa;    ez  qua  patrla  gens  Carporam,  qnae  faft  ex  praedicta,  in  beUo 
est. 
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tudíž  je  Němci  za  svůj  lid  vyhlásili,  ale  do  zajista  oedůvodně^ 
Earpiani  byli  Chrvati  čili  Chonratí,  obyvatelé  Chrbův,  t.  Tater. 
Ohrby,  Chrbty  čili  Tatry  byly  od  nepaměti  horj^  slovanské. 
Slovany  obydlené.  Císař  Konstantin  Porphyrogenneta,  rozprá- 
věje o  dobytí  Solinu  r.  449  od  Hunův,  jež  on  Avary  zove, 
mluví:  Chrvati  (křestění,  illyrStí)  tehdáz  [r.  449]  bydleli,  kde 
nyní  [949]  Bělochrvati  jsou.  Tito  Bělochrvati,  z  nichž  některá 
částka  do  Illyrikum  se  vystěhovala  [ok.  634],  bydleli  na  se- 
verní straně  Tater,  ve  dnešní  východní  Haliči,  jakž  z  Nestora 
a  j.  průvodně  jest.  Tam  je  zajisté  r.  885  kníže  ruské  Oleg^ 
a  r.  993  Vladimír  Veliký  válkou  stíhali.  (O  horách  Chrbech 
viz  níž  §.  22.  č.  2.)  Nelze  však  příti,  že  se  Earpiani  nejprve 
s  Bastamy,  potom  s  Gothy  plichtili,  anebo  snad  i  jim  za  čaa 
podáni  byli,  pročež  je  Římané  s  těmito  národy  míchají.  Že 
Earpové  byli  vendického  kmene,  i  odjinud  se  domýšleti  lze. 
Zosimusna  r.  252 — 253  toto  o  nich  zapsal:  ,V  tom  nezřízeném 
římské  říše  stavu  opět  Gk)thi  i  Borani  i  Vrugundi  i  Kar|H 
města  po  Evropě  plenili ,  ale  vévoda  Aemilianus  tyto 
Skythy  na  hlavu  porazil^  A  Pomponius  Laetus  na  týž  čas 
poznamenal,  že  když  Skythové  krajiny  římské  hubili  a  dran- 
covali, cis.  Gallus,  vyhlásiv  syna  svého  Volusiana  za  spolu- 
císaře,  vypravil  jej  proti  týmže  Skythům,  kterýž  je  pomoei 
vévody  Aemiliana  porazil  a  z  římských  hranic  vyhnal.  "*) 
Zosimus  mezi  těmi  Skythy  ze  jména  udává  Gothy,  Borany^ 
Vrugundy  a  Earpy,  jakž  již  napřed  řečeno :  peníz  na  památku 
tohoto  vítězství  a  ke  cti  Volusiana  [253]  bitý  naproti  tomu^. 
jakž  jsme  nahoře  viděli,  jmenuje  Vandaly,  Finny,  Galindy  a 
Vendy  čili  Vindy  (srov.  §.  8.  č.  9.).  Bojovalif  tedy  již  ve 
Stím  a  4tém  stol.  Slované  pod  jmény  Venedův  a  Earpův 
s  Ěímany  na  Dunaji,  ale  ve  společnosti  Němcův,  jakož  později 
ve  společnosti  Hunův  a  Avarův;  pročež  i  památka  těchta 
bojův  od  nevděčné  a  stranné  historie  jim  vyrvána  a  nespra- 
vedlivě oněm  cizojazyčníkům  výhradně  přivlastněna  jest.  ^*®> 


# 


"*)  o  této  Tálce  srov.  Jordán  Orig.  slav.  IV.  49—60. 

^^^)  Pooházeji-U   tak    řečeni  Kurpové   v  Polité  od  těchto  Karpianůr  a 
miOMi  po  nich  své  Jméno,  na  ten  čas  určiti  nemohn. 
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Gevinij  rTjouívoi,  vyd.  Schotta  1520  Geivim,  obyvatelé,  jak 
e  domýšUm,  řeky  Gojvy  (eston.  Eoiwaj5ggi,  u  Grabera  Orig, 
Liv.  G^iva,   lotyš.  Ganja)  y  Liyonech.    Praydaf  sice,    že  po- 
dneSni  zemkové  té  strany   Lotyši  jsoa:   za  času  však  Ptole- 
maeoya  mohli  b^  Slované,  jakž  nasvédča ji  jména  míst  Wen- 
den,  Serben,  Serbigal  aj..  Jest  i  řeka  Gavija,  poboéni  Niemna, 
v  gab.  Yilenské,  jménem   a  položením  svým   snad  ješté  pří- 
padnější. O  Amadocij  'A(xa5óxoi,  seděli  nepochybně  n  jezera 
a  hory  (t  lesu)  téhož  jména,  ačkoli,  kdeby  oboje  tyto  hledati 
86  měly,  nesnadno  říci,  poněvadž  sám  Ptolemaeos  sobě  odpo- 
roje,  když  národ,   hora  a  jezero  téhož  jména  na  tři  rozličná 
mista  od  sebe  rozsaznje.    Beichard  je  místi  n  pramenův  Be- 
leziny,  kde  podnes  městečko  Dokšice,   a  někdy  i  veliké  je* 
zero  téhož  jména,  "^    (Siřeji  o  tom  niž  §.  22.  ě.  3.)  Nevé- 
domof  ovšem,   z  kterého  původního  slova  Ěekové  a  Latiníci 
své  porouchané  Amadoka  vytočili.    Počteme-li  a  za  pouhou, 
vebni  obyčejnou  předsuvkn,  porovnati  se  mohou  i  Medyngiany 
a  Hedyngiansk;^  povět  v  Litvě  (od  litev.  medys  =  dřevo  = 
Drevjané?),  Medyn',   město  i  oujezd,  též   řeka  v  Ealužsku, 
Hada  řeka  v  Nižegorodském,   a  co  do  jména  i  Medoka  na 
rozhráni  Srbska  i  Arnautska  a  j.  Ostatně  Amadokův  památka 
ve  Skyťhii  jest  prastará;   nebof  již  Hellanicus   [asi  460  př. 
Kr.]  o  nich  se  zmínil.  '")    aa)  Tt/rangitae,  Tupayytxat,  mám 
za  to,  že  i  tito  sousedé  Bastamův  a  obyvatelé  horního  i  střed- 
ního Dněstru,  druhdy  Tyras  zvaného  (odkudž  i  jméno  Tyran- 
gitae,  t  Tyro-žilci)  byli  raději  rodu  slovanského  nežli  goti- 
ckého.  Nestor  v  okolí  řeky  Tyras  ze  jména  klade  Tirevce 
dli  Tiverce  (tak  rozdílně  jméno   toto  v  rukopisich   se  čte), 
národ  slovanský,  co  do  počtu  veliký.   Až  posavad  řeka  Tyras 
od  taméjšich  ruských  bydlitelův  tytýž  nazývána  bývá  Týral  ^^^), 


>'7)  Hertha  Bd.  III.  S.  468.  XL  S.  S.fL  Reieharďs  SammL  kl.  Sohrift. 
atr.  427. 

'*^  Stephan,  Byzant.  8.  h.  ▼.  Ldemla  Bad.  w  geogr.  sir.  645.  Snad 
i  národ  Modocae  čili  Modacae  (MocTóxom  i  Modáxou  yrkp.)  vasiatské  Sar- 
matii není  od  Amadoků  ▼  EYropé  rozdílný,  a  Jen  omylem  tam  přenesený, 
-flřo/.  1.  m.  c.  6.  V.  9.  Pltn.  H.  N.  1.  VI.  c.  7.  Modacae  (v  některých  rkp. 
Imadnchoa  m.  Hodacas!) 

"•)  Heeren  Ideen  I.  884.  Barlh  Dentschl.  Urgesch.  I.  110.  Anm.  3. 
Mnltanci  (Moldavcí)  a  Tnrci  jmenuji  řeka  Tnrla. 


.f ' 
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a  jména  tfl  vesnic  ve  východní  Haliči,  Tyrava,  tolikéž  snad 
86  jménem  řeky  souvíbí.  Z  čehož  patrno,  že  Slované  na  té 
řece  dříve  se  nalézali^ » nežli  ji  od  Sarmat&v  jméno  Danastms 
(t  Dan-ister,  Dnester)  dáno,  což  již  před  4tým  stol.  po  Kr.  se 
stalo.  *20)  u  Strabona  sluji  tito  obyvatelé  řeky  Týras  Tyre- 
getae  (Tupijye^rai),  n  Plinia  pak  Tyragetae,  kterýžto  poiledni 
je  na  velikém  ostrovu  řeky  Dněstru  místi;  jakéhož  tam  zhola 
není  '^')  Ze  jména  Tyragetae  dovozují  novější  zemépisci| 
že  byli  Getové;  což  z  toho  samého  naskrze  není  prňvodnéi 
sic  jinakby  i  Massagetae,  Thussagetae,  Piengítae,  a  naposledy 
i  Samogitae  (Žmudini)  a  Samojedi  museli  býti  Getové. 
Slovce  -gitae  v  těcho  a  těm  podobných  jměních  znamená 
pouze  žitele,  obyvatele.  Z  pozdější  historie  víme,  že  Slované 
multanští  teprva  v  14tém  stol.  z  podkrají  dolejšího  Dnéstra 
od  Valachův  vytištěni  byli.  **')  bb)  Tagri/,  Táypot,  snad  jen 
oddíl  anebo  zvláštní  čeleď  byli  Tyrangitňv.  —  Tolik  o  ná- 
rodech těchto. 

11.  Napraveni  některých  mýlek  Ptolemaeovýcb. 

Týž  Ptolemaeus  na  jiném  místě  ve  své  tak  nazvané 
Skythii  před  horami  Imauskými,  v  severozápadních  jejích 
končinách,  osazuje  některé  národy,  o  nichž  z  důležitých  příém 
domýšleti  se  lze,  že  jen  omylem  a  z  nedopatřeni  bndlto  od 
předchůdce  jeho  Marína,  buďto  od  něho  samého,  bnďlo  od 
některého  jiného  opravovatele  a  doplňovatele  tam  postavem 
jsou,  opravdu  pak  do  evropejské  Sarmatie  náležejL  Poně- 
vadž věc  ta  ohledem  předmětu  a  cíle  našeho  jest  předůležitá, 
potřebí  ovšem  jest,  abychom  o  ní  zde  něco  místněji  je- 
dnali. Již  dávno  učení  vykladači,  obírajíce  se  kritickým  roi^ 
borem  Ptolemaea  a  vysvětiením  jeho  bohatého  zeměpisného 
staviva,    znamenali,   že  ve  knize  jeho   na    mnoha   mistech, 


1^)  Amm,  More.  XXXI.  3.  §.  3.  Daoastas.  Jomand.  c  92.  SrOT. 
§.  22.  č.  3. 

»i|  Strabo  Vn.  p.  806.  podlé  oprary  Niebahrovy  v  Kl.  hiát  Schr.  L  893. 
Plin.  H.  N.  L  IV.   c.  12.  §.  82. 

'»)  O  zvalaSeni  Maltan  (Moldavy)  čti  Dlugosa  HiBt  poL  1.  IX.  p  1122. 
Karamzin  Istor.  IV.  A.  292—294,  B.  245.  pozD.  389.  Engel  Geaoh.  d.  Tal. 
u  Hold.  n.  102. 
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zvláíté  pak  v  popsáni  severni  Evropy,  vnitřní  Libye  a  j.,  též 
reci,  někdy  s  nepatrným  rozdílem,  se  opaknji,  tak  že  nelze 
jinak  smyslitp,  než  že  to  zjevné,  makavé  opětování  z  omylu 
pošlo.  Přlěinn  tohoto  nedostatku  a  zmatku  v  rozličných  okol- 
nostech hledají.  Někteří  se  domnívají,  že  Ptolemaeos,  předě- 
lávaje a  opravnje  dílo  předchůdce  svého  Marina,  z  jiných 
pniinenfly  mnohá  jména  řek,  měst  a  národův  podruhé  do 
něho  vnesl,  buď  z  nedopatřeni,  buď  tomu  věře,  žehy  od  oněch 
rozdílná  byla.  Jiní  myslí,  že  o  této  straně  světa  dvojnásobní, 
t  rozličných  ěasův  a  rukou  pošlé  prameny  měl,  kteréž  se 
poněkud  od  sebe  rflznily,  a  že  tudyž  čerpaje  z  obojích  ve 
mnohé  omyly  uběhnul,  pokládaje  věci  stejné  na  rozdílné,  a 
stavěje  je  podvakráte  do  své  knihy.  JeStě  jiní  naposledy  za 
to  mají,  ie  po  jeho  smrti  rozliční  pokračovatelé  a  opravovatelér 
ožívajíce  na  mnoze  týchže  pramenův,  kterýchž  i  původce 
8ám,  knihu  jeho  mnohými  zbytečnými  přípisky  proplá- 
tali  "*)  Buď  jak  buď,  to  jest  jisté  a  všem  na  zřeteli  vy- 
stavené, že  dílo  Ptolemaeovo  v  tomto  ohledu  patrné  vady 
a  pochybení  na  sobě  pronáší,  a  že  nade  všecko  potřebuje 
kritického  vysvětlení,  kteréhož  mu  bohužel  vždy  až  posavad 
jeitě  se  nedostalo.  Vážíce  to  na  mysli,  nyní  již  zřetel  obrá- 
tíme na  Ptolemaeovo  rozřadění  národů  v  evropejské  Sarmatii 
a  přední  Skythii.  Zdef  pak  se  nám  vyškytá  totožnost  jmen 
tek  neobyčejná  a  rázná,  že  pomýlení  zeměpisce  i  hned  takořka 
dohmatati  se  musíme.  Pro  snadnější  přehlednutí  toho  před- 
mětu klademe  zde  jména  národův  po  dvakrát  osazených, 
jakž  n  Ptolemaea  jedni  po  druhém  následují,  vedle  sebe. 

Sarmatia  europaea.  Scythia  intra  Imaum. 

L.  m.  c.  6.  L.  VI.  c.  14. 

Alannus  mons.  Alani  montes. 

Syebi  (Sycbi)  montes. 

Alauni  Scythae.  Alani  Šcythae. 

Stáváni.  (Stlavani?)  Suoveni  (Souo^irivot)- 

Á^thyrsí.  Agathyrsi. 

Syebi  (Sycbi). 

AorsL  Aorsi. 
Zacatae.  (Šarm.  as .  1.  V.  c.  9.)     Zaratae. 


*^)  SioT.  o  tom  o  vfieni  mimo  Jiné  ScbSninga  v  Schldzer  Kord.  Gescli. 
172  202.,  a  LtUwela  Bad.  w  geograf.   437—440,  kdež  i  hojně  přikladftv 
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Pohled  na  tato  jména  snadně  každého  sondného  Bkouma- 
tele  přesvědči,  že  není  k  víře  podobné,  aby  poahá  toliko  ná- 
hoda tyto  stejnojmenné  hory  a  národy  na  d?oa  rozdihiých 
místech  tak  pořádně  vedle  sebe  byla  sknpila^  nýbrž  že  toto 
zdvojnásobnění  jich  skutečně  na  omyla  zeměpiscově  založeno 
jest  Již  zasloužilý  skoumatel  Beichard  omylu,  co  do  těchto 
jmen,  se  domakal,  a  ve  svém  vyobrazeni  dřevního  světa  jen 
jednou  je^  a  sice  v  evropejské  Sarmatii,  kamž  náležejí,  n- 
mistil  ^^),  sčítaje  ve  zvláštním  pojednáni  ostrými  slovy  vinu 
hrubého  toho  omylu  na  hlavu  ubohého  Ptolemaea.  ''^)  A 
v  skutku,  ohlédneme-li  se  v  ostatních  pramenech  severního 
zeměpisu,  a  srovnáme-li  dobře  všecky  okolnosti^  o  tom,  že 
jména  Alani  montes,  Alani  Scythae,  Suoveni,  Agathyrsi  a  j. 
nikoli  do  Skythie,  ale  do  Sarmatie  přináležejí,  dokonale  se 
přesvědčíme.  ^'^  O  horách  alanských  a  národu  alanském 
věc  jest  jistá :  nejen  sám  Ptolemaeus  je  v  pořadí  jiných  jim 
přísedících  národů  v  evropejské  Sarmatii,  mimo  vyložení  jejich 
jména  a  sídel  na  svém  místě,  ještě  třikrát  připomíná  ^'^),  a 
naproti  tomu  ve  Skythii  jen  maní  a  na  zdařbůh,  beze  všech 
těchto  určitých  okolnosti,  klade,  nýbrž  i  Mardanus  Herakleota 
mající  jak  Ptolemaea  tak  i  všecky  jeho  prameny  před  rukama^ 
oboje,  hory  i  národ,  v  Sarmatii  mistí,  dokládaje  nad  to,  že 
řeky  Rhudon  a  Borysthenes  (zapadni  Dvina  a  Dněpr)  z  alan- 
ských  hor  vyplývají ;   naposledy  pak  i  desky  Peutingerovy  a 


bludného  opétovinf  a  do  TsdAlených  krajin  přeneseni  týchie  zemipisnýoh 
jmen  vytSeno  Jest,  kteréž  bychom  i  my  ze  svého  Bkoamánl  snadné  rozmno- 
žiti  mohU,  kdyby  zde  místo  k  tomu  bylo.  Bludy  a  chyby  ty  tak  )80u 
^evny,  rázný,  makavy,  že  Jen  slepí,  tíI  kritiky  prázdní  ctitelé  Ptolemaeovi 
zapírati  je  mohou. 

'><)  Reichard  Orb.  antlqu.  Tab.  Xin.  Sarmatia. 

1^)  Retchard  Ueber  Daiius  Hystaspis  Feldzug  im  lAude  der  Skythen 
▼  das.  Hertha  B.  XI.  Hit  I.  1828.  S.  8—81.  8ro7.  zvláště  str.  65—67. 
Ačkoli  co  do  jmen  Alani,  Snoveni,  Agathyrsy  atd ,  docela  se  s  uéeným  ze- 
mřpiscem  snáSíme ;  vfiak  nicménd  co  do  jiných,  zdá  se  nám,  že  je  přilil 
nakvap  a  bez  dokonalého  věci  vyšetření  ze  Skythie  do  evropejské  Sarmatie 
přenesl,  i  s  nyn«j8imi  jmény  ruských  měst  a  míst  stotožnU.  Zevrubn^žiho 
rozebráni  a  vyšetřeni  toho  předmětu  jiným  zůstavitjeme. 

"<0  Naopak  jméno  Aorsi  ne  do  Sarmatie  evrop^Uské,  ale  do  Skythie 
přísluii.  V  Asii  domov  Aorsův.  Mannert  Nord.  d.  Erd.  148. 168. 164. 271. 360. 

"^  PtoUm.  1.  UL  o.  6.  Alaunus  mons.  Alauni  Scytiiae.  Stáváni  nsqae 
ad  Alaunos.  Sub  Ivionibus  usque  ad  Alaunos  Stumi.  Inter  Aiaunos  et 
Amazobios  šunt  Caryones. 
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ukandinavaké  pověsti ^  rozumime-li  jím  dobře,  k  těmto  sídlům 
Alanů  vedou  (srov.  §.  15.  é.  8.  10.).  Tolikéž  o  Agathyr- 
sech  ^^j  že  nikoli  do  Skythie,  ale  sem  náležejí,  s  jistotou 
tvrditi  lze.  Mardanus  Herakleota  je  zajisté  výslovně  jmenuje 
jedním  z  národův  evropejské  Sarmatie,  a  na  řece  Chesynus 
osazuje,  s  čímž  i  vieliká  jiná  svědeetví  o  dřevních  sídlech 
ostatkfty  prastarého  toho  národu  se  srovnávají  (srov.  dole 
§.  20.  &  3.).  Jestliže  ale  Alane  aAgathyrsové  do  evropejské 
Sarmatie  náležejí,  dlužno  tam  přenésti  nejen  Suoveny,  o 
prosffed  mezi  nimi  osazené  a  omylem  do  Skythie  vepsané, 
Dj^brž,  jakž  aspoň  já  soudím,  i  mnohé  jiné.  Co  do  Suovenův, 
na  jevě  jest,  že  od  Alanův  a  Agathyrsův  odloučeni  býti  ne- 
mohou. *^')  Mám  za  to,  že  tito  Ptolemaenovi  Suoveni  nejsou 
rozdílní  od  jeho  Stavanův  t.  Slovanův  sousedících  s  Alany. 
K  tomu  mne  vede  i  jméno  národu  toho,  i  místo  a  položení 
jeho  v  řadě  jiných.  Jméno,  kteréž  v  lepiich  a  starších  ruko- 
pifiích  **•)  správněji  Suovem',  řecky  Souogijvoí,  SououtqvoI, 
naproti  tomu  pak  v  některých  zkaženě  Susobeni  '^^)  se  čte, 
ode  domácího,  nám  z  Nestora  a  z  jiných  starých  pramenův 
dostatečné  známého  Sloveni,  Slovjeni,  jen  proměnou  souhlásky  / 
ve  hlásku  v  se  liíí:  kterážto  proměna  ale  pravidelná  a  na 
vyslovování  hrubého  /  založena  jest.  Vědomo^  že  až  podnes 
nmohé  národy  slovanské  hrubé  /  nejen,  jako  Srbi,  Slovenci, 
Moravané  a  Slováci  v  Uhřích,  na  u  anebo  o  (vuk,  vuna, 
vouna,  dau,  spau  an.  dao,  spao  atd.  m.  vlk,  vlna,  dal,  spal 
atd.),  ale,  jako  Lužičané,  pruští  Poláci,  ba  prostý  lid  polský 
vesměs,  i   na  v  proměňují,  říkajíce:   svovo,   Svovan,    vava^ 


^^  Mnohé  rkp.  čtou  Alanoni ;  co  do  tohoto  Jména  zdá  se  mi  vSak 
býti  étenf  rkp.  FetlchOTa,  z  néhož  Erasmns  1633  Ptolemaea  vydal,  správnéjSi. 

"")  Jii  Reichard  je  v  okolí  Snzdale  mezi  Yolhoa  a  Okon  umístil, 
of^em  nisledi^e  mylného  Čtení  Susobeni,  a  nejsa  naskrze  povědom  Jazyka 
slovanského. 

^)  Np.  Cod.  Bom.  Camald.,  Paris.  reg.  no.  1401  et  1042,  Venet  no  3S8, 
Paris  Coislin,  Yindob.  Gaesar.  2*0^0/9 í;voí;  Venet  no.  516  2ovovr^vol  Té2 
ed.  Ulm.  1482.  Argent  1613  a  1520.  Yenet  it.  Malombrae  1574.  Basil. 
1545  a  J.  Místo  o  píše  Ftolemaeas  Jindy  /9,  Jindy  zase  ov,  ve  kterémž  ohledu 
I  rkp.  se  různí:  np.  ▼  E^nátském  no.  516  psáno  Sovovijvoi,  Ovtovitove^^ 
JovtW<?  (m.  Ovtfii^Mřt^,  ^Jfiionnq)  atd. 

^^)  £d.  Erasmi  1533  z  rkp.  Fetichova,  což  od  pozdéJSíoh  př^ato. 
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hvava^  m.  bIovo,  Srovan,  rava,  htava  atd.  ^^')  Rozdíl  hnír 
bého  a  měkkého  /  ve  starii  době  a  všech  Slovanův ,  za 
přirozenými  příčinami  a  svědectvím  nejstarších  pramenův  ja- 
zyka našeho^  mnohem  byl  ráznějšl  a  znatnějšl,  nežli  podnes 
Jest,  tak  že  Řek  nebo  Latiník,  slyše  Slovana  říkati  Slovení 
místo  toho  snadno  mohl  napsati  Snoveni.  '^')  Sídla  národa 
tohoto  nedaleko  alanských  hor,  i  známého  z  Nestora  okov- 
«kého  lesu,  v  podkraji  buďto  hořejší  Volhy,  bad!to  Dnépro, 
buďto  západní  Dviny,  potvrzují  se  pozdějšími  svědectvími  o 
Slovanech  v  těch  stranách.  Jisto  zajisté  jest,  že  Slované 
vlastně  tak  nazvaní,  tí  totiž,  kteří  na  počátku  6ho  stoL 
v  Moesii  a  Thracii  se  osadili,  původně  z  okolí  mezi  Dněprem 
a  Donem  vyšli  (srov.  §.  30  č.  7.).  Mimo  to  Nestor  ještě 
okolo  r.  860  a  násl.  vyměřuje  sídla  Slovenův  xax'  ^^oxiQv 
tak  jmenovaných  v  okolí  Novohradu,  co  s  podáním  zeměpisce 
Alexandrinského  výborně  se  srovnává.  Nalezámef  tedy  u 
Ptolemaea  jméno  Slovené  dvakráte:  jednou  v  porušené  způ- 
sobe Stáváni  m.  Stlavani,  ale  na  pravém  místě  (č/  10.), 
podruhé  ve  přesnější  formě  Svoveni,  ale  na  nepravém  místě. 
Ono  váženo  ze  zpráv  na  západu  mezi  Germany,  toto  ze  zpráv 
na  východu  v  Dacii  nebo  na  Pontu  sebraných.  V  oboji  při- 
pádnosti  kladou  se  Slované  vedle  Alanův  a  u  hor  alanskýeh, 
což  zde  okolnost  jest  ^nejdůležitější,  sloužící  za  důkaz  totož- 
ností obojího  jména,  Stáváni  i  Svoveni.  '^^)  Možné,  že  již 
předchůdce  Rolemaeův,  Marinus,  původem  toho  pomýlení  byl ; 

"^)  v  čes.  svoboda,  kvočna  a  J.  stq)í  v  mfsto  1;  srov.  rus,  slk.  sloboda 
sloboda  (kmen  sleb,  ném.  selben  got  silba),  lat  glocSo,  got.  klaka,  kl6k, 
něm  kluke,  gluke  atd.  V  srb.  čovék,  osoj,  prísoj  (odslani,  přisláni)*  stsrb. 
pod,  poditi  (plod,  ploditi)  n  Dometiana  1264,  t  nc^en  do  v  zaměněno,  n^ 
bri  i  vysnto  jest. 

13^  Že  Zovofirjvoi  znamená  Sloveny,  přijímá  za  pravé  i  B.  Kopilar 
Glagolita  Cloziaoos  p.  LXXVI;  „Ptolemaei  Savo^rivol  šunt  Slovini.  Andi 
msticos  non  solom  Carniolae  et  Lusatiae,  sed  et  Poloniae.* 

134)  Týž  Ptolemaens  místi  ve  Skythii  i  hory  a  národ  Syabí,Sycbi,  Symbi  — 
tak  rozličně  zsOísté  Jméno  to  v  rkp.  se  čte.  Nékteři  to  slyfii  na  Svevy  (dvaby)! 
Kdo  vi,  nevťzi-li  ve  slovn  tom  zkažené  Syrbi,  Snrbi?  Srov.  stim,  oo  pravi 
Aethic,  cosmogr.  ed.  Gronov,  p.  719.  Fluvios  Tanais  nascitur  de  monte 
Hyperboreo,  qaa  snnt  Riphaei  in  monte  Swdo:  fluit  in  palndibos  Ifaeotidis 
etc  Něco  níž  oviem  čte  se:  Earopae  inoipit  initiom  snb  plaga  septemtrio- 
nali  a  ílnvio  Tanai,  qna  Riphaei  montis  ardua  Sarmatíco  adversa  oceano 
Tanaim  flavinm  fondant  Ib.  p.  723.  Správněji!  vydáni  jak  Ptolemaea  tak 
Aethika  věc  tn  rozhodne. 
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možnéy  že  i  sám  Ptolemoens^  čerpaje  z  různých  pramenAv,. 
stalých  i  nových,  řeckých  i  latinských,  z  baltického  i  černo- 
mořského  zábřeži  poSlých,  v  té  véci  pochybil;  možné  naposledy, 
že  teprve  jeho  pokračovatelé  a  opravovatelé  toho  se  dočinili. 
Než  já  myslím,  že  původ  a  počátek  toho  změtení  bylo  převracené 
QžíváBí  dvojího  jména,  t.  Sarmatie  a  Skythie,  o  jedné  a  též 
severní  straně  Evropy,  které  již  za  času  Ftolemaeova  se  začalo, 
a  že  Ptolemaeus  anebo  některý  z  jeho  pokračovatelův  nalezna 
v  jednom  pramenu  pod  nápisem  Sarmatie  Stlavany,  alanské 
hory,  Alany,  Agathyrsy,  položil  je  do  Sarmatie,  a  zase  v  jiném 
pod  nápisem  Skythie  téže  alanské  hory,  Alany,  Sloveny, 
Agatíiyrsy  atd.,  zapsal  je  znovy  do  Skythie.  nejsa  svédom, 
žeby  v  pramenech  těmi  dvěma  jmény  Sarmatie  a  Skythie 
jen  jedna  a  táž  krajina  se  vyznamenávala,  nejsouc  tak  určitě 
na  dvé  poddělená,  jakž  ji  sobě  on  sám  ve  své  zeměpisné 
soostavě,  ovSem  libovolně,  byl  rozdělil.  ^^*)  Pomýlení  takové 
tím  snáze  přihoditi  se  mohlo,  čím  méně  celá  ta  půlnoční 
strana  Evropy  a  národy  v  ni  obývající  alexandrinským  země- 
piscům  z  blízkého  náhledu  známy  byly. 

12.   Závěrek. 

Titof  jsou  národové  v  evropejské  Sarmatii,  jejichž  pokre- 
Fcnství  s  Yindy  s  větší  nebo  menší  jistotou  dokázáno  býti 
může.  Fu  Ptolemaeovi  na  nové,  ouplnějši  zprávy  o  těch 
stranách  a  kmenech  v  nich  obývajících  ani  jen  pomysliti 
nelze.    Váecko,   co  pozdější   Římané  o  těchto  krajinách  po* 

*3»)  že  kriOíny  k  baltickému  moři  a  čndskémn  zálivu  přiležicí,  Litva, 
Bélorus  atd.,  druhdy,  a  sice  dávno  před  Ptolemaeem,  též  Skythií  slouly, 
věc  Jistá  jeat  (erov.  §.  S,  č.  2.).  Jmenoval  Je  tak  Pytheasapo  ndm  Timae- 
na  i  J  ,  buď  přenesením  Jména  od  černomořských  SkythAv  na  toto  obřež  i 
(Btaři  za  to  méli ,  Že  kaspiské  moře  Bouvisf  a  baltickým.  Jeho  blizkým), 
buď  příčinou  Čudů  v  končinách  té  země,  v  Estonech  atd ,  bydlících,  J^ichž 
Jméno  se  Jméntm  Skythův  totožné  býti  se  vidi  (§.  13.  č  8.)-  O  pozd|)Sím 
užíváni  jména  Skythie  o  této  straně  viz  svědectví  v  Jwdan,  Orig.  slav.  IV . 
p.  49—50  a  J.,  též  i  nahoře  §.  8.  č.  10.  pozn.  96.  Jest  tedy  \^raz  Skythia 
o  této  zemi  starší  nežli  výraz  Sarmatia.  Při  Čemž  mi  na  mysl  tane,  že 
Ptolemaeus  Jméno  to  Svoveni  vyifáral  snad  ze  spisův  řeckých  Timaeovt 
souvékých,  v  nichž  Skythií  míní  se  Anon.  Ravenského  Skythia  minor 
(srov.  §.  6.  5.  14.  pozn.  11.  12 ).  t.  Litva,  Bélorus  atd.,  pak  Je  do  své 
uialské  Skythie  přenesl. 
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znamenali^  záleží  leda  z  několika  jmen  národův,  sebe  odtamtud 

navzájem  vytlačujicich  a  vyhánějících,  a  z  odměnných  náz^? 

měst  i  řek;  místnějšího   vypsání  krajin,  nových  zeměpisnýdi 

vědomostí  n  nich  se  nedohledáš.   Herodot  a  Ptolemaeos  jsou 

jediní  dvá  spisovatelé  z  celé  starobylosti,  kteříž  nám  pravdivé 

a  zevrubní  zprávy  o  krajinách  zatatranských  ve  spisich  %TjA 

zachovali,    osnované  na    přezvědu    a   zkušeností.     Jest-E  že 

zprávám   jich   všudy  dokonale  nerozumíme,  toho  vinu  netak 

jim;  jako  raději  nedostatku  jiných  poslonpných  svědectví,  u 

jejichž    pomoci  bychom    příběhy   a  proměny    národův  těck 

stran  čas  po  času  pořádně  přehlednouti  mohli,  přičísti  dlužno. 

Již  v  5tém  a  6tém    stol.   všickni  dějepisci  jména  Skythův  a 

Sarmatův,  jednak  z  neumělosti,  jednak  z  převráceného  vknso, 

národům  severní  Evropy  bez  rozdílu  přikládati  počali,  a  tadjž 

historii  toho  věku  k  nenabytné  naši  škodě  zmoutili  a  zmotali. 

Ámmianus  Marcellinus    [390],   spisovatel,  co  do  vypravováiii 

dějin,  jimž  byl  souvěký,  neposlední,  kdykoli  řeč  o  krajinách 

severní   Evropy  vzejde,  neumí  nám  nic  jiného  předložití,  Ie5 

splácené   odránky   ze  starých   spisův,   jimž  on  sám,  jak  se 

zdá,  náležitě  nerozuměl.  ^^^)  A  Prokopius,  maje  Gothy  a  jiné 

Germany,  nejinače  než  zbjiky  dřevních  Sarmatův,  před  očima 

a  obcuje  s  nimi,   nestydí  se  vydávati  onyno   za   totožné  se 

Skythy,  Melanchlaeny  a  Sarmaty,  ujišfuje,  žef  se  ničím,  kromé 

jména,   od  těchto  neliší.  **')    U  Jomanda  něco  více  dobi^k 

zpráv  o  národech  severní  strany  Evropy,  a  zvláště  větší  poi^ 

nových  národních  jmen,  k  historii  toho  věku  příhodných,  bc 

vyškytá  "®);   však   nicméně  jednak  krátkost  a  nezřetelnost 

těchto  zpráv  k  zapuzení  vší  tmy   nepostačuje,  jednak  posa- 

vadní  text  Jornandův  tak  jest  nesprávný,  a  snad  i  sama  tato 

jména  již  prvopočátečně  tak  zcuchána,  že  tím  i  tato  chatrná 

pomůcka  odpolu  na  zmar  přichází.  Tak  chumelice  tato  jmen 

nemotorných  a  bezsmyslných  přemílala  se  přes   devět  století, 

až  do  času  našeho  Nestora,  kterýž  nám  znovy  bránu  do  vlasti 


»«)  Amm.  Marceli.  1.  XXR  o.  8.  XXXI,  2. 

»')  IVoci^.  De  beUo  goth.  L  IV.  o.  6.    De  beUo   VancW.  L  I.  c  2. 

í»)  Jorn.  De  reb.  Gk)th.  c.  6.  28.  Spot.  §.  14.  6.  6.,  §.  18.  č.  7, 
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národftfr  pfllnočnichy  od  Ptolemaea  až  do  jebo  doby  zaméenou, 
otevřd^  a  8  národy  kmene  slovanskébOy  čudského  i  litevského 
oapfaiěji  nás  seznámil.  ^^') 

§.  11.  O  Slovanech  v  Podnnaji  a  Veneteoh  na  Adrii. 

1.  Potaz  o  zprávách  domácích. 

Ai  posavad  skonmání  naSe  prvotních  sldel  Slovanů  v  Rvropé 
osnováno  bylo  jednak  na  výslovných  svědectvích  spisovatelův 
jinojazyčnýchy  jmenovitě  Řekův,  fiímanův  a  Němcův,  jednak 
na  podání  starých  skandinávských  pověstí  a  zpěvův.  Postupu- 
jíce za  průvodnictvím  těchto  cesto vodův,  a  od  jejich  výslo- 
vních výpovědí  nikam  se  neuchylujíce,  shledali  jsme  s  doko- 
nalou jistotou,  že  sídla  Yindův  čili  Srbův  v  době  historicky 
osvětlené,  t  od  Herodota  až  do  Jomanda  a  Prokopia,  rozpro- 
stírala se  v  krajinách  zatatranských  od  moře  baltického  až 
k  černému,  od  rozhraní  Visly  i  Odry  až  k  Donu«  a  na  sever 
až  k  jezera  Umerskémn.  Přesvědčili  jsme  se,  že  toto  vyme- 
zeni sidel  starobylých  Slovanův  není  pouhá  domněnka,  žalo- 
zená  na  ledajaké  nedůvodné  etymologii  toho  neb  onoho  jména, 
uybrž  že  jest  názorná  historická  pravda,  osnovaná  na  p^>d- 
statě  věcnatých  důvodův,  na  nepřetrženém  pásmé  rázných 
srédectvi  celé  starožitností,  pravda,  kteron  nepředpojatému 
wudcí  anebo  bezprostředně  za  takovou  nznatí,  anefK>  nail 
starobylosti  Slovanů  v  Evropě  naprosto  zoafatí  nutno.  PH 
této  tak  pořádně  nabyté  jistotě  o  předdeh  oaiícb  a  jejich 
prvotnieh  sídlech  v  Evropě  jen  jediný  jeňté  ffnpák  na  myiA 
wmáaĚbo  Slovana,  střízlivého  skoomalele  starožitností,  vystu- 
jmjty  kaUei  nějal^m  mnďnkém  pochybností  to  tak  jaJiné  jdbo 
péesvédčeof,  nnqiak  tak  jrifirozený,  pravý  a  dAkžítý,  í^  jkí 
áíkĚém  náieni  mMa  mn  a  sebe  nedáti  Den!  n^doé.  lUrifak 

af  dúB  zkráfta,  jest  následujict    Vfteeka  tato,  tak  tid 
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nái  odpor;  různá  svědectvi,  ačkoli  rázná  a  jistá,  piocházeji 
od  cizincův,  a  nči  nás  předky  naie  nazvlce  pod  cizími  jmény 
znáti:  což  nemáme  nikde  doma,  v  samém  národn  našem,  aspoú 
sledy  nějakých  d&kazův  o  pojiti  a  o  starobylých  sídlech  jeho? 
Každý  prastarý,  původní  a  veliký  kmen  národový,  jakýž  slo- 
vanský bez  odporu  jest,  zachoval,  jest-li  ne  jinde,  aspoň  v  ná- 
rodních zpěvích  a  podáních  nějaké  pověsti  a  památky  STé 
starožitnosti;  od  potomních  historikův  starostlivě  sebrané  a 
v  čele  jeho  dějin  postavené :  což  Slované  jediní  na  světě  ze 
všeho  toho  vyzuti  a  obnaženi  jsou? 

2.  Povaha   zpráv  domácích. 

Slovanům,  nejinače  nežli  jiným  staroevropejským  náro- 
dovým kmenům  nenedostává  se  domácích  pověsti  a  památek, 
mohoucích  posloužiti  k  vysvětlení  starožitnosti  jejich;  a  ovšem 
zvláštní  k  nim  zření  míti  i  slušné  i  potřebné  jest.  Nebof 
nevystačí'li  třebas  za  příčinou  své  nepevnosti  a  nehojností 
k  osnování  celého  stavení  starožitností  na  nich  samých,  předce 
vždy  k  utvrzení  a  rozšíření  pravdy  odjinud  vydobyté  výborné 
se  hodí.  Všecky  domácí  prameny,  z  nichžby  nějaký  papislek. 
světla  k  vyjasněni  původu  pranárodu  našeho  vážiti  se  mohl, 
rozvrhují  se  na  tyto  dvě  hlavní  třídy:  na  hmotné  památky 
života  národu,  kteréž  sama  země  od  něho  obydlená  poskyti, 
a  na  oustní  podání,  pověstí,  zpěvy,  obřady  a  obyčeje  a  oe^o 
zachované.  Poněvadž  tyto  teď  vyčítané  předměty  vyplňuji 
drahnou  částku  mravopisného  oddílu  starožitnosti,  tedy  i  re- 
sultát  z  nich  dobytý  v  celosti  a  ouplnosti  své  teprva  JŘ  za- 
vírce onoho  oddílu,  po  náležitém  vyšetření  všech  jednotlivých 
přcdmětův  jeho   předložen  bytí  může.  *)    Zde  v  historickém 


>)  Horiivý  Polák  Zorilan  Dol^ga  Chodakowski,  oběioTmT  podedDÍ  dobi 
iiTOte  svého  [1813—1825]  skomnáiii  atBroiitiiosti  ikorwaakft^  k  tosn  (^ 
a  konci,  aby  xTédél,  byl-U  kmeo  tHoTvukf  nékáj  vindj  a  ve  vielik^ 
ohledu  jedinoobniný,  domníval  se  nsleisti  Jiatoa  a  nemylnon  máaka  tétD 
jeho  Jedaorodosti  v  tak  řečených  kradiUéck  (gorodišóe).  EeBáStíl  sr^ 
badáni  v  té  pKdné  vystavUt  on  asi  v  tento  sm^ :  Hraffité^  nčsL  pt^^ 
nordovaky  keremeti,  prostliala  se  od  řeky  Kamy  na  xápad  ai  do  Labe,  od 
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oddílu  tohoto  podjednánf,  nám  předetSím  k  výpovědém  do- 
mácích zTěstovatelů  déjin  o  prasídlech  Slovanův  pozornost 
obrátiti  slnší. 


3.  Zprávy   Nestorovy. 

Ohlédneme-li  se  po  svědectvích  o  starobylosti  kmene  slo- 
vanského, podaných  nám  od  nejdávnějších  našich  domácích 
déjepiscův,  tuf  nám  přede  vším  ruský  Nestor  [psal  ok. 
1100-1114,  umř.  ok.  1115],  český  Dalimil  [1282-1314]  a 
polský  Kadlubek  [psal  ok.  1220]  i  Boguchwal  [umř.  1253]  se 
yyskýtajl,  nebo  jiných  zvěstovatelův  starožitnosti  z  rodu  do- 
mácích, a  nichžby  nějaká  zmínka  o  původu  a  prvotních  sí- 
dlech Slovanův  se  dála,  nám  na  neštěstí  nestává.  Z  těchto 
Nestor  daleko  nad  ostatní  tři  vyniká,  a  důležité  podáni,  mo- 
houcí k  objasněni  jinorodých  zpráv  posloužiti,  o  původu  Slo- 
vanů v  letopisu  svém  přednáší ;  u  ostatních  th  ovšem  jen 
matné  návěští  o  věci  té  se  nalézá,  samo  v  sobě  temné,  ve 
spojení  však  s  jinými  svědectvími  vždy  dobře  platné  a  smy- 
slné. Nestor  tedy,  ačkoli  nikde  o  původu  Slovanův  a  staro- 
bylých jejich  sídlech  zoumyslně  nejedná,  však  nicméně  předce 
na  rozličných  místech  a  říkaje  mimochodem  v  letopisech  svých 


lerernl  Dviny  až  do  hor  balkánských  (Haema)  a  do  adriatického  moře,  a 
téměř  tolik  jest  Jich,  kolik  bylo  čtvercových  mil  obydlených  od  Slovanův. 
Jaoa  to  nepatrné,  pHokrouhlé  valy  (okopy,  dancej,  opatřené  Často  n  prostřed 
kotlinou  éili  okronhlon  jamon,  a  branou  čili  vchodem  ponctjvice  k  východu 
dance  obráceným.  Valy  tyto,  pokud  Jich  Jedtě  stává,  byly  napořád  sobě 
rovné,  téměř  bez  výminky  nasypané  z  černé  země,  a  nalézaly  se  obyč^né 
v  těch  nejkrásnějšich  mistech.  v  určité,  ačkoli  ne  ve  vSech  krtinách  stejné 
vzdálenosti  od  sebe.  Z  národních  písni,  sebraných  mezi  Dněprem  a  Sanem, 
Chodakowski  dovozoval,  že  tyto  hradby  byly  někdy  zasvěcené  zahrady,  ta- 
kořka  íhmi  místa,  kdež  se  vykonávaly  sňatky  a  svatby,  1  Jiné  obřady  po- 
hanských Slovanův.  Objevení  Chodakowského,  jakožto  pouhý  mam,  vyvrá- 
titi usiloval  K.  Kal^dovič,  dokláds^e,  že  dotčená  hradifité  n^sou  nic  Jiného, 
než  obyčejné,  vSudy  se  nacházející  rumy  a  sutiny  staroslovanských  hradův 
(oppida,  castella,  ve  smyslu  římském).  A  vfiak  n^větií  znatel  starožitností 
zemi  ruských,  Pet  Kdppen,  domněnku  Chodakowského  vždy  za  hodnou 
daUího  uvažování  a  skoumání  uznái^,  připomínaje,  že  i  sám  cos  podobného 
k  tém  hradiStěm  v  některých  okolích  Bnska,  jmenovitě  v  gah.  Tversk^ 
spatřoval.  Místněji  o  tom  v  oddílu  mravopisném.  Srov.  Z,  D,  Chodakow$ki 
O  Sfowlaňszczyznie  przed  chrzesciaňstvem  Krak.  1835.  8^  P,  KOppen  Ma- 
teriály dlja  istor.  prosvJeSč.  RosSii,  S.  Pet.  1826.  n.  663—664.  K.  Kaíqf" 
^vic  Pi8'ma  k  A.  Th.  Malinovskomu.  M.  1823.  8^  str.  48  sld. 
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tak  zřejmé  a  svdfle  se  y  tomto  ohledá  vyjádřily  že  n^  smý- 
tteoi  jeho  o  půToda  a  starobylosti  Slovanův  naskrze  tajno 
býti  nemftže.  MélC  pak  on,  af  zkrátka  povíme,  ^v  tom  ohledu 
dvoje  podáni  před  rukama :  podlé  jednoho  měl  za  to,  že  Slo- 
vané, za  jeho  Času  na  severu  bydlící,  byli  od  nepaměti  oby- 
vatelé týchže  svých  krajin,  a  že  v  době  Kristově  i  apoitohké 
již  tatáž  sídla,  kteráž  v  litém  stol.,  zaujímali ;  podlé  drahého 
ae  domýšlel,  že  tiž  Slované  sídly  svými  ve  prastaré  dobé 
mnohem  dále  na  jih,  t.  přes  hory  Tatry  až  do  niyriknm  a 
k  moři  adriatickému  se  vztahovali,  odkudž  Vlachy  nelK>li 
Celty  vypuzeni  byvie,  ty  krajiny  na  čas  utratili  a  Tatrami 
obmezeni  zůstali.  Že  Nestor.  Slovany  na  severu,  jest-Ii  ne  za ' 
antochthony  čili  prvobytele,  aspoň  za  prastarý  národ  pokládal, 
toho  důkazem  jest  vypravování  jeho  o  přibytí  sv.  Ondřeje  do 
Slovan  ruských,  jmenovitě  do  okolí  Kyjeva  a  Novohrado,  a 
obcováni  jeho  se  Slovany. ')  Nestor  nebyl  v  letopočtu  nezbě- 
hlý,  a  vědél  dobře,  kolik  věkův  od  času  Slrista  a  apoštolův 
až  do  píibytí  Varjahův  do  Slovan  anebo  do  panování  Svato- 
pluka II.,  za  jehož  času  on  své  letopisy  psal,  uplynulo,  anf 
je  sám  všudy  určitě  udává,  aniž  byl  tak  nesoudný  a  drzí, 
aby  byl  něco  slovanským  čtenářům  svým  přednáiel,  cožbj 
zrovna  proti  lepšímu  jejich  přesvědčení  bylo  čelelo.  Domněni 
to,  že  Slované  v  době  apoštolskjě  již  v  Rusi  obývali,  bylo  za 
času  Nestorova  nepochybně  všeobecné  věření  lidu  slovanského 
na  severu.  Za  touž  příčinou  Nestor  i  neváhá  se  opakovati 
s  celou  důvěrou  křestanské  své  upřímnosti  a  sprostnosti  staro- 
bylou pověsC  o  přibyti  sv.  Ondřeje  do  Ruska  a  obcování  jeho 
se  Slovany,  tak,  jakž  ji  sám  z  podání  starších  byl  přijal,  po- 
vědom  jsa  všenárodního  v  tom  ohledu  smýšlení.  ^  Věřil  tedy 


>)  Nestor  izd.  Timkovalc  M.  1824.  8^  4^5,  Sof.  Vrem.  izd.  Strojec, 
L  4—5.  Schlózer  IL  98-96.  MUlier  67—69. 

s)  V»  BuhU  Lit  der  rass  Gesch.  atr.  828—230.  ScUdser  a  Dobro?- 
tkf  m6U  ta  křehkost  do  sebe,  ie  vSecko,  co  v  Nestorově  letopisu  do  soa- 
atavj  domněnek  J^ich  se  nehodilo,  i  hned  bnďto  za  bajky  a  legendy,  badto 
aa  podvriené  a  za  pozSéiJii  vstavky  vyhlásilL  Oba  tito  hyperkritikoré  chtéli 
nttt  Nestorovy  letopisy  takové,  Jakéž  by  Je  asi  oni  sami  ve  své  dobé  bfli 
•obé  napsaU.  Piodei  Jak  tento  éUnek  o  s?.  Ondřeji,  tak  i  následiOici  o 
MethodoTi  a  mnohé  Jiné  z  Nestora  vyvrci  chtřlí,  ^JiSCidioe  Jindy,  ie  Jsou 
bi^,  Jindy  zase,   že  ncdson  staríU  než  z  15ho  stoL,  a  že  kdyby  se  rkp 
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lid  devansk;^  na  Rnsi,  a  s  nim  i  ctihodný  mnich  Nestor,  že 
předkovo  jejich  za  času  apoitolův  jíž  na  Basi  obývali.  A  tof 
jest  jediné,  co  oUedem  na  předmět  a  cil  náš  jest  důležité  a 
pozoru  hodné:  pověst  o  sv.  Ondřeji  se  nás  dále  netýká.  Alo 
8  drahé  strany  ani  o  tom  pochybovati  nelze ,  že  Nestor  kra- 
jiny podtatranské,  i  dnešní  Uhry  s  přiležicimi  zeměmi,  za 
dovanskon  vlast  držel,  odkadž  Slované  vytlačeni  jsouce  ode 
Vlachův  čili  Celtův  nazpět  přes  Tatry  ucouvli  a  k  ostatním 
«Yým  bratřím  se  připojili.  Hlavní  místa,  kdež  Nestor  toto 
^é  domnění  přednáší,  jsou  tato.  Hned  z  počátku  svých  le- 
topisů, v  popisu  národŮY  dle  řeckých  spisovatelův,  zvláště 
€edrena,  vedle  slova  Iljurik  klade  slovo  Slovjene,  čehož  v  ře- 
ckém není,  na  důkaz,  žef  on  původní  obyvatele  Elyrie  za 
Slovany  pokládal.  ^)  Slovíčko  to  není  pozdější  vpisek  (inter- 
polace), jakž  Schfózer  ujišťoval,  nýbrž  Nestorův  výklad  slova 
Hjorik,  t  Illyrikum.  ^)  Doleji  praví  týž  letopisec :  „Ot  sich 
že  72  jazyk  byst  jazyk  Slovjenesk  ot  plemeni  Afetova  Narci 
(čti  Sjurd)  *),  ježe  suť  Slovjene.  Po  mnozjech  že  vremjenjech 
sjeli  suť  Slovjeni  po  Dunajevi,  gdje  jesť  nyne  Ugoťska  zemlja 
i  Bolgaťska.  Ot  tjech  Slovjen  razidoša  sja  po  zemlje  i  pro- 
2vaša  sja  imeny  svojimi,  gdje  sjedše  na  kotorom  mjestje. 
Jako  přišedše  sjedoša  na  rjecje  imjanem  Harava,  i  prozvaša 


ze  14ho  fitoL  naSli,  tam  žeby  jioh  prý  nebylo.  Ale  skutek  zoepnvdil  tyto 
Wieh  jalové  yýmjBlkj.  Neboť  rkp.  Trojický  ze  14lio  veku  (bohužel  sho- 
řelý 1.  1812,,  a  Lavrentijevský  r.  1S77  psaný,  vSecky  ty  jejích  domnélé 
Tstavky  v  sobě  zavírají.  A  rukopis  1377  opsán  „x  knih  zvetSelých,**  čemui 
i  probély,  t.  místa  pro  neéetlnost  originálu  nedopsaná,  posvědčqjí.  Kení-liž 
lépe  smýšleti  takto :  Neetor  nebyl  hyperkritik  SchlOzer  anebo  Dobrovský, 
nýbrž  prostosrdečný  křesťanský  mnich  lího  včku,  kterýž  spolu  b  lidem 
mským  věřil  tomu,  že  sv.  Ondřej  byl  skutečně  na  Buši.  —  Kdyby  vSecko 
to  z  Nestora  vyvrženo  bylo,  co  ledakomu  za  podvrženó  a  za  pozdějSf 
vstavko  vyhlásiti  se  zachce  (np.  úmluvy  Rusův  s  Carhradem),  mním,  žeby 
naposledy  a  celého  letopisu  jeho  málo  co  pozůstalo.  Kačenovský,  Senkovský 
a  jejich  postupníei  jest-li  ne  soudn^ii,  aspoň  důslednější  jsou,  zamítajíce  ce- 
lého Nestora,  jakožto  balamutnon  plácaninu  mnichův  14.  éi  15ho  stol. 

*j  Nestor  izd.  Timkovsk.  str.  2.  Sof.  Vrem.  izd.  Strojěv  I.  str.  2.  Sehlčzer 
n.  9.  Abkunft  d.  Slav.  S.  153. 

*)  Schlčzer  IL  21.  Naproti  tomu  MuUer  8.  181.  Anm.  4.  (podlé  Do* 
brovského). 

')  Rkp.  Čtou  zkažené  Norici,  Norci  a  Narci  m.  Iljuroi.  Již  Dobrovský 
slovo  I^nrd  za  pravé  uznal ;  v.  AÚUler  S.  182.  Anm.  9.  NaSe  v  té  příčině 
důkazy  v.  Abunnft  d.  Slawen  p.  103—155. 

17  ♦ 


t 
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8ja  Morava^  a  drazií  Češi  narekoša  sja ;  a  se  tiže  Slorjeiii  r 
Chrovate  bjelii,  i  Sereb',  i  Choratane.  Volchom  (al  Volo- 
chom)  bo  oaiedšem  na  SloYJeni  na  Dnnajskija,  sjediem  v  nicli 
i  nasiljaičem  im  ^  Slovjeni  že  ovi  přišedše  sjedoia  na  Vislje 
i  prozvaša  sja  Ljachove;  a  ot  tjech  Ljachov  prozvaSa  sjí 
Poljane;  Ljachove  druzii  Lutíčí,  ini  Mazovšane,  ini  Pomorjane. 
Takože  i  ti  Slovjene  přišedše  i  sjedoša  po  Dnjepra,  i  nare- 
koša sjaPoljane;  a  drazii  Drevljane,  zane  sjedoša  v  Ijesjeeb; 
a  drazii  sjedoša  mežjn  Pripeťju  i  Dvinoju,  i  narekoša  sja 
Dregoviči ;  rječ'ki  rádi,  jaže  ytečeť  v  Dvinu^  imjanem  Polota, 
ot  seja  prozvaša  sja  Poločane.  Slovjeni  že  sjedoša  okolo  je- 
zera Bmerja^  prozvaša  sja  svoim  imjanem,  i  sdjelaša  grád,  i 
narekoša  i  Novgorod ;  a  drazii  sjedoša  po  Desnje,  i  po  Semi, 
po  SnljO;  i  narekoša  sja  Sjever.  Tako  razide  sja  Slovjeťakii 
jazyk ;  tjemže  i  gramota  prozva  sja  Slovjeďskaja."  ^)  A  zase 
doleji :  „Slovjen^sku  že  jazyku,  jakože  rekochom,  žiušču  na 
Danaji,  pridoša  ot  Skuf,  rekše  od  Eozar,  rekomii  Bolgare, 
sjedoša  po  Dnnajeví,  naselnici  (al.  násilnici)  Slovjenom  byša. 
Posem'  přidoša  Ugrí  bjelii,  nasljediša  zemljn  Slovjeďskn."  ^} 
Potom :  ^V  Ijeto  6406  (=  898)  idoša  Ugri  mimo  Kijev  go- 
roju,  ježe  sja  zoveť  nyi\je  Ugoťskoj,  přiše'dše  k  Dnjepm,  i 
stasa  věžami;  bješa  bo  chodjašče  aki  se  Polovci.  Přišed  ot 
Ystoka  i  nstremiša  sja  čeres  gory  velikija,  i  počaša  vojevati 
na  žinščaja  ta  Yolcbi  i  Slovjeni.  Sjedjacha  bo  ta  preže  Slo- 
vjeni, i  Yolochove  přijaša  zemlja  SIovjen'ska;  posem  že  Ugri 
prognaša  Volchy,  i  nasljediša  zemlja,  i  sjedoša  s  Slovjeny, 
pokořivše  ja  pod  sja :  ottole  prozva  sja  zemlja  Ugoťska.  I 
nacaša  vojevati  Ugrí ....  na  Marau  i  na  Čachi.  Bje  jedín 
jazyk  Slovjenesk :  Slovjeni,  iže  sjedjacha  po  Danajevi,  ichže 
přijaša  Ugrí,  i  Marava,  Češi,  i  Ljachove,  i  Poljane,  jaže  nynje 
zovomaja  Ras'.*")  Naposledy,  po  vypravováni  o  přeloženi 
bibli  a  bohoslužebných  knih  od  Cyrílla  a  Methoda  do  jazyka 


')  Nettor  izd.  Timkovsk,  str.  3—4.  Sof.  Vrem.  izd.  Sťojev.  I.  3.  Sekldzer 
n.  66.  MúUer  G3. 

8)  Nestor  izd.  Timkovsk.  str.  6—7.  Sof.  Vrem.  L  6  SchISzer  DL  113. 
ÁíúUer  72. 

0)  Něstor  izd.  Timkovsk.  8tr.  15—16.  Sof.  Vrem.  L  17.  Sehldzv  HL 
107.  MUller  89. 
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slovanského,  zavírá  těmito  slovy :  Tjemže  Sloyjeii'skii  jazyka 
oiítď  jesť  An^dronig  apoštol ;   ?  Moravy  bo  chodil  i  apoštol 
Paveii  uěil  tu;  ta  bo  jesť  Iljarik  ^^,  jegože  docbodil  apoštol 
Pavel.    Ta  bo  bjeia  Slovené  pervoje ;  tjemže  i  Slovenska  ja- 
lyku  učitel'  jesť  Pavel."  ")    Tatoť  jsou  místa  v  Nestorových 
letopisech,  ve  kterýchž  o  dřevních  sídlech  Slovanův  pod  Ta- 
trami a  na  Dunaji   světleji    nebo  zatměleji   žminka  se  činí. 
Porovnáme-li  je  všecka,  nepomíjejíce  ani  jednoho,  s  náležitoa 
1)ed]ivostl  a  sondností  mezi  sebou,  shledáme  s  neomyhiou  ji- 
stotou, že  domnění  Nestorovo  o  Slovanech  podunajských  bylo 
asi  toto :  a)  Předně  Nestor  věřil,  že  Slované  již  v  té  nejstarší 
dobé,  t.  po  rozděleni  národův   a  zalidněni   Evropy,   bydleli 
v  krajinách  podunajských,    od  něho  jmenovaných  niyrikum, 
t  ve  dnešních  Uhřlch  a   krajinách  přiležících.  ^^)    Tof  jest 
patrné  2  výrazův  jeho :  Iljurík  Slovjene,  Djurici  ježe  suť  Slo- 
vjene,  po  mnozjech  vremjenech   sjeli  suť  Slovjeni  po  Duna- 
jeví,  Yolochom  bo  našedšem  na  Slovjeni  na  Dunajskija,  Slo- 
yjeťska  jazyka  žiušče  na  Dunaji,   Slovjeni  iže  sjedjachu  po 
Dunajcvi,    v  Moravy  *^)    chodil  i  apoštol   Pavel,  tu  bo  jesť 
Ojurik,  jegože  dochodil  apoštol  Pavel,  tu  bo  bjeSa  Slovjene 
pervoje.  Všecka  tato  mista  dovozuji  spolu,  že  Nestor  názvem 
Hjorik  vyrozumívá  nejen  vlastně  tak  řečenou  Illyrii,  ale  vůbec 
země  podunajské  ve  dnešních  Uhřlch.  h)  Dále  Nestor  udává, 
že  Slované  z  této  své  vlasti  vypuzeni  byli  od  národu,  ^kterýž 
dni  Vlachové.    Dl  zajisté :   Yolochom  bo   naiedšem  na  Slo- 
vjeni na  Dunajskija . . .  sjedjachu  bo  tu  preže  Slovjeni,  i  Vo- 
lochove  prijaša  zemlju  Slovjen'sku.    Za  kterouž  příčinou  Slo- 
vané, utíkajíce  Vlachův,  z  těch  stran  dále  k  severu  se  vystě- 
hovali a   8  tamějšlmi  bratry  spojili,   c)  O  času,   kdy  se  to 
zběhlo.  Nestor  nic  určitě  a  jistotně  neví.    Dle  jeho  zdáni  by- 
dleli za  času  apoštolův  Slované  ještě  na  Dunaji,   d)  Tak  po- 

^0)  Zdef  v  rkp.  LavrontUeTském  1377  nestává  několik  Ustův :  ostatek 
%  vydáni  SchKtoerova. 

»')  Nestor  izd.  Timkovalc,  str.  17—18.  Sof.  Vrom  I.  19.  SchiSier  HI. 
^.  MulUr  93-94.  Scbldzer  toto  zavírku,  Dobrovský,  Jak  Již  řečeno,  i 
celou  zpráva  o  Cyrillovi  a  Methodovi  za  podvrženou  vyhlásili  — 

")  O  rozličném  významu  zemépisného  Jména  lUyríkam  srov.  é.  10. 
tohoto  §. 

")  O  Moravách,  jichž  v  8—9.  stol.  bylo  tré,  srov.  §.  30.  č.  3.  §.  42.  6.  !• 
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dobnč  i  o  národn  Volochův  nic  jistého  na  jevo  nevynáif^ 
anobrž  zdá  se,  že  jej  s  dnešními  Valachy  mlchi.  Praví  za- 
jisté, že  Uhři,  podmaniySe  sobě  Valachy  a  Sloirjeny;  onyno 
prohnali^  tyto  pak,  tam  již  dHve  osazené,  sobě  podrobili  (po- 
koriia,  prijaša)  a  společně  s  nimi  v  zemi  přebývali.  Ze  všelu^ 
toho  zavírati  dlužno,  že  Nestor  rozličná  podáni  o  Slovanedi 
podonajských,  příčinou  srovnalosti  jména  VlachAy  (GaUtr^ 
CeltAv)  a  Valachův  (DakAv)  v  jedno  zmíchaL  Podlé  jednobo. 
staršího  podání  bydleli  Slované  v  prastaré  době  na  Dunaji 
y  zemi  řečené  Illyrikum,  ale  odtud  od  Vlachův  (Celtův)  docda 
yypuzeni  byli;  podlé  druhého,  novějšího,  Slované  již  podruhé 
osedlí  ve  dnešních  Uhřích  a  v  Moesii,  podmaněni  byli  od 
Uhrův  a  Bulharův.  ^*)  Nám  zde  přede  vším  ku  prvnímu  po- 
dání, svědčícímu  o  starobylosti  Slovanů  v  zemích  podunajských 
a  o  yypuzeni  jich  odtamtud  od  Vlachův,  pozornost  obrátiti  a 
je  všestranně  ohledati  sluší. 

4.    Pramenové  zpráy  Nestorových. 

Přistupujíce  k  uvažování  této  jednak  předůležité,  jednak 
ale  spolu  přezatmělé  historické  záhadky  o  starobylých  sídlech 
Slovanův  na  Dunaji  a  o  yypuzeni  jich  odtamtud  od  Vlachův, 
rozvrhiýeme  celý  ten  předmět  na  tři  otázky:  a)  Odkud  vážil 
Nestor  tuto  svou  zprávu?  ř)Kdo  jsou  Vlachové ?  c)  Co  historie 
o  pravdivosti  nebo  nepravdivosti  tohoto  podání  vysvědčuje  ?  — 
Ohledem  na  první  otázku  odpovídáme,  že  Nestor  tu  zprávu  od- 
nikud jinud  vážiti  nemohl,  leč  z  národního  podání,  a  jmenovité 
z  národních  pověstí,  zachovaných  vplsněch  a  zpěvích  lidu  slo- 
yanského.  Poslyšmež  ale  i  hlasu  jiných  soudců.  Polák  Grolebiow* 
ski,  postupuje  za  SchlOzerem,  Earamzinem,  Danilovičem  a  Lele- 
welem,  takto  o  pramenech  Nestorových  se  pronáší:  „Počátek 
své  kroniky,  ve  kterémž  o  rozdělení  země  mezi  syny  Noe 
mluví,  vypsali  on  docela  z  letopiscův  byzantských.  Ba  i  to, 
co  o  stěhování  a  rozsázení  se  Slovanův  připomíná,  mimo  jeho 
vlastní  místnou  známost,  dle  podobnosti  spoléhá  na  písmech 


")  Nutor  itd.  2Tjidbor*]L%  6—7.  15.    Sof   Vrcm.  I.  6  17.    5cA/^rřr  H. 
112.  m.  107.  Múiltr  7S.  89. 
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řeckých  a  byzantských,  kterýmž  Nestor  i  rozuměl  i  nžiti  jích 
nměl.'^  '^)  Naproti  tomn  mlavi  metropolita  Eygenij :  „NeBtor, 
následovav  byzantských  dějepiscův^  počíná  sice  letopisy  své 
piřiliě  zdaleka  od  stavěni  věže  Babylonské,  a  až  odtud  odvo- 
vje  Slovany:  ale  dostav  sek  popsáni  severu,  najednou  poje- 
nýe  takovou  známost  národův  severních,  jakéž  ani  v  jednom 
spí^vateli  před  ním  dočisti  se  nelze.  On  s  určitosti  vyzna- 
čuje jejich  sídla,  odděluje  pomezné  i  vzdálenějSí  národy  ode 
Slovanův,  připomíná  jejich  stěhování  a  spojování  se,  a  potom 
ptístopuje  obzvláštně  k  historii  severních  Slovanův.  Prameny 
jeho  vypravování  o  starých  příbězích  těchto  národův  nám 
známy  nejsou.  A  však  on  mohl  míti  nějaké  zápisky  předkův. 
O  mnohých  věcech  se  dověděl,  jakž  sám  oznamuje,  od  tova- 
ryše svého,  mnicha  Jana,  umřelého  1.  1106  v  90tém  roce  věku 
Bvébo,  atd.  Při  tom  on  letopisy  národu  svého  vede  nezoaplna 
přes  tři  století  nazpět  od  svého  času,  a  proto  i  mohl  míti 
jeStě  dosti  věrné  podáni."  ***)  —  Úsudkové  tito  díl  pravdivý 
jsou,  díl  beze  všeho  základu.  Zprávy  o  stěhování  Slovanův 
z  Podunají  Nestor  z  byzantských  spisovatelů  vážiti  nemohl, 
poněvadž  jich  tam  naprosto  není.  Srovnání  letopisu  Nestorova 
R  řeckým  textem  jeho  průvodcův  právě  naopak  svědčí,  že 
Nestor  sám  těmito  zprávami  co  přípisky  řecký  text  proplácel 
a  rozhojňoval,  a  tudy  že  ^  odjinud  bral.  —  Ale  k  čemu  to 
krouceni  a  vinuti  se  po  samých  snadech,  možnostech  a  podob- 
nostech? k  čemu  domýšlení  se  starších  letopisův  slovan- 
ských ,  když  jich  sledy  nikde  k  nalezení  nejsou ,  anebo 
dokládání  řeckých,  když  tito  o  původu  kmene  našeho  míči? 
Proč  bychom  se  váhali  vyznati  i  hned  čistou  čirou  pravdu, 
kteráž  před  rukama  jest,  t.  že  Nestor  ty  zprávy  o  starobylých 
Slovanech  odnikud  jinud,  leč  z  národních  pověstí,  vážiti  ne- 
mohl?   Oustní  historie  každého  velikého,  samostatného   ná- 


»)  Gor§biow8k{  o  dziejopisach  polskich.  Wanz.  1826.  8<>.  str.  58—59. 
Nt  týž  zpĎBob  mlavf  o  počátcích  letopisu  Nestorova  i  Rosenkampf  Obozije- 
nye  kormčej  kiiigi.  Mosk.  1829.  S^.  PrlnOeé.  str.  2—3,  poklAdi^e  za  po- 
dobné, ie  letopis  ten  pŮTodné  sepsán  v  Bnlhařfch  podlé  ByzantincŮT,  od 
Kestora  pak  a  Jiných  bezjnienných  RnsAr  Jen  rozličnými  pKUvkami  pro- 
plátán  a  porozSiřen!  Jaký  nesmysl! 

'^)  Eogenij  Slovať  istorič.  o  ross.  pisateljach  duch.  čina  II.  90—91. 
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roda  mnohem  jest  staríf,  nežli  psaná.  Tak  bylo  n  Ěekftv, 
Římanův,  Němcův :  tak  mnailo  býti  i  n  Slovanův.  A  jakož  n 
Řekův  a  Římanův  domácí  dějepisci  národních  pověstí,  písni 
a  zpěvů  výborně  ožití  uměH;  tak  toho  i  do  rozvážlivého  s 
pilného  Nestora  nadití  se  lze.  Stará  historie  řecká  témtf 
všecka  vážena  z  národních  pověstí  a  bájí ;  Římané  své  sta1^- 
žitností  osnovali  na  onstnim  podání  předkův;  n  Němcův luU 
rodní  písně  a  zpěvy  byly  od  nepamětí  zásobnice  domAích 
dějův  a  událostí :  ^^  což  jen  sami  Slované,  nejzpěvnijil  a 
co  do  prostonárodního  básnictví  nejpřednější  národ  v  Evropé, 
žádných  historických  zpěvův  o  dějinách  předkův  svých  neměli? 
Ba  věmž  není  to  ponhé  zdání,  že  jich  kdy  bylo,  a  neko- 
nečně vice  bylo,  nežli  bychom  dnes  snadně  nvěřití  chtěli,  nýbrž 
průvodná,  nerci-li  makavá  pravda.  Plné  jsoa  památky  dávno- 
věkostí  svědectví  k  tomu  vedoucích.  Tři  Slované,  1  590 
z  nejzažšího  pomoři  baltického  vyslaní  k  avarskémn  chaga- 
novi  a  od  Řekův  zajatí  i  k  cis.  Manriciovi  doprovozeni,  osvě- 
čili  před  nim,  ^že  nezvykli  obírati  se  s  oružím  i  toliko  hraji 
na  houslech,  že  neznají  vojny,  nýbrž  provodice  hudbu,  milají 
život  tichý  a  pokojný^.  *^  Bylif  to  vyslanci,  , vyučení 
věštbám  vitězovýnt"  Když  1.  590  řecký  vévoda  Priscus 
Slovany  ve  dnešní  Valachii  noční  dobou  oukladně  přepadnul, 
nalezl  je  „po  skončeni  avarských  —  t  slovanských,  nebo 
Theophylakt  slůvka  avarský  v  tom  smyslu  užívá  —  zpěvův 
spěcí.^  '*)  Domýšleti  se  lze,  že  v  těchto  zpěvich,  na  výpravě 
vojenské,  od  lidu  válečného  zpívaných,  netak  něžné  ciíy  lásky 
a  jiné  hříčky,  jakož  raději  památky  slavných  činův  a  příhod 


^^  Ji2  Tacitus  praví  o  Némofch:  Carmina  unum  apad  illos  memoríae 
et  annalínm  gfenas.  Grerman  c  2.  Jinde:  Armioias  —  liberator  haod  do- 
bie  Germaniae  —  caniturqae  adhac  barbaras  apud  geotes,  Graecorum  an- 
nalibna  ignotns.  A  Paul  Diac,  H.  JU  I  27.  Alboiai  ita  praeclarom  longe 
latoqae  nomen  percrebait,  ut  hactenas  etiam  tam  apud  B:ýoaríoniin  gentesD. 
qoam  et  Saxones,  sed  et  alios  ^asdem  lingQao  homiuea,  ejus  liberalitas  et 
gloria,  belloram  felicitas  et  virtas  in  eoram  carminibaB  celebretur.  Této 
i^ich  výpovědi  potvrzuji  Jak  skandinávské  tak  i  germánské  povésti  a  hidia- 
ské  zpěvy,  na  díle  z  prastaré  doby  poilé  a  (iřed  rakama  jsoaci. 

«)  ilitophyl.  1.  V.  c.  2.  Sfriiter  H.  SH— 54 

»»)  TheophyL  1  VI.  c.  8.  Stritier  li,  61.  Quibus  (Slavia)  eliamnum  ex 
avarícis  (i.  e.  slavieís)  cantilenis  consopitís  etc 
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flárodnjch  se  rozléhaly.  Co  řecký  letopisec  o  zpěvlch  pozděj- 
ších ÉekůY  a  Slovanův  [1326]  praví,  že  zvelebovali  slávu 
starožitných  hrdin,  jejichž  jenom  pověsti  potomstva  došly,  ale 
vykonané  skutky  nikomu  vice  známé  nebyly,  to  platí  již  o 
lejstaráích  zpěvích  lidu  slovanského.  '^)  Ještě  podnes  v  těch 
iasých  ostatcích  někdejších  národních  pověstí  a  zpěvův  na- 
lézají se  mnohé  původem  svým  do  hluboké  dávnověkosti 
aabající.  Af  nic  nedím  o  mythologických,  pošlých  z  doby 
předkřesfan^ké,  rozpravné  písně  n  Rusův  opěvují  předměty 
liž  z  věku  Vladimírova  [980—1015],  u  Srbův  některé  zvěstuji 
příhody  z  13ho  a  14ho  stol,  u  samých  znuzilých  Slovákův 
ještě  památka  tažení  do  sv.  země,  Eumanův  aj.  zběhlostí 
z  ]2ho  a  13ho  věku  v  pí  snech  prostého  lidu  se  ozývá.  Že 
takovéto  zpěvy  brzo  po  ději,  v  času  jeho  čerstvé  památky 
vznikají,  o  tom  povědomý  ducha  národního  básnictví  pochybo- 
vati nebude,  a  příklady  před  rukama  jsoucí  tomu  hlasitě  na- 
avědčují.  ^^)  Bez  písní  a  zpěvů  by  s  památkou  děje  i  jméno 
hrdiny  brzo  docela  vyhynulo;  teprva  pomocí  jejich  zvěčňuje 


^)  Nicephonis  Oregoras,  řecký  letopisec,  vykonal  1326  poselství  do 
Srbska  ka  králi  Stepaná  DeČanskéniu ,  kteréžto  sám  vypsal.  Když  Jeli 
Boéni  doboQ  lesinami  Macedonie,  někteří  z  komonstva  jeho,  záležQjicího 
nejen  z  ftekův,  ale  i  ze  Slovanův  („erant  nonnnlli  e  nostris  sennonis  eomm 
~  Slavomm  Strumicensinm  —  non  plane  rudes,"  ed.  Par.  L  233.),  nevSí- 
msjice  sobe  přítomného  nebezpečí,  prokřikovali  a  pronikavými  zpěvy  zve- 
lebovali slávn  starobylých  hrdin,  Jenom  dle  pověsti,  nikoli  dle  vykonaných 
tkutkův  známých  („at  infamulitio,  qnodpone  sequebatnr,  nonnnlli  praesen- 
tía  pericala  pamm  metuentes,  vociferabantur  et  tragicis  cantibus  celebra- 
foant  landes  vetemm  heroum,  quomm  famam  solam  andivimos,  res  antem 
gestas  non  vidimns/  Ed.  Par.  J.  232., 

'<)  Když  1.  1568  kníže  Trapezantskó  Alezlus  Komnenns  z  přístavu 
Slánského  n  Dobrovníka  se  sedini  ozbrojenými  loďmi  odploul  a  brzo  potom 
•  loďstvem  i  se  vSím  sprovázejicím  Jej  lidem  illyrským  na  moři  přežalostné 
ishynnl^  památka  toho  neslýchaného  neštěstí  i  hned  od  národa  srbského  avé- 
coěna  bylBi.  „Inter  adjacentes  (Ragosae)  incolas  nsqne  adhnc  asservator  me 
moría  tragici  casns,  iUnmque  rostici  nostri  vetn^tis  caniilenis,  a  nobis  lUyriois 
VopJ€vkinje  dictis,  maxima  anscultantium  commiseratione  in  dics  recolunt,*^ 
Qlaví  Ensebins  Caboga,  dfjepiseo  Dnbrovnický,  umřelý  159u.  Áppendini 
Notiz.  istor.  crit.  II.  18—19.  Tak  podobno  i  podnes  hrdinské  d^Je  vůde&v 
srbských  Jiřího  Černého  a  knížete  Miloie  již  se  v  národních  písněch  hlá- 
sají a  zvelebnO^.  Totéž  platí  o  novéjších  rozpravných  písněoh  černohorských. 
Pozdéji,  po  vyhynutí  čerstvé  památky  těchto  dójův  z  paměti  soověkých 
svědkův,  by  ovSem  učený  básník,  nikoU  však  sám  národ  písné  o  nich  sklá- 
dati mohl. 
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se  pověst  o  obojím.  Jestliže  sárodni  básnictví  SlovanA  v  nj- 
nějSí  dobiy  po  svrchovaném  přejinačení,  nerci-li  zniíení  náro- 
dního iivota  a  po  vyhynuti  tolikerých  památek  staroiitnosti, 
jeětč  tak  patrné  důkazy  někdejšího  bohatství  zpěvů  historic- 
kých v  sobě  zavírá;  čehož  medle  domýďeti  se  lze  o  časícb 
Nestora  bUzkých  ?  Kdyby  nám  někdo  Nestora  sonvěký  aspoň 
nejhlavnější  rozprávné  a  hrdinské  zpěvy  tehdejších  Slovanlr 
asi  tak  byl  do  hromady  sebral,  jakož  ta  doba  slovutní  ranii 
Karadžič,  Kollár,  Čelakovský,  Haksimoviě,  kn.  Certelev,  Y. 
z  Oleska,  Chodakowski,  Kirjejevskij  a  j.  plodiny  novějšího 
národního  básnictví  sebrali  a  vydali ;  jakým  neoceněaým  pokla- 
dem by  se  národy  naše  honositi,  jak  hojně  by  spisovatelé  sta- 
rožitnosti našich  z  něho  čerpati  mohli!  Ale  nám  se  nedostalo 
Eddy  slovanské,  kterouž  ještě  Nestor  za  živobytu  svého  tak 
říkaje  před  očima  měl  ^^),  a  z  kteréž  tedy,  nemaje  jiných 
pramenův  o  původu  a  starodávních  dějích  Slovanův,  chtěj  ne- 
chtěj, vždy  něco  přibírati .  musel.  Z  tohoto  pramene  vážil 
zprávu  o  vystavení  města  Kyjeva,  o  výpravě  Kyje  na  Carhrad» 
o  panování  tH  bratří  a  sestry  jejich  Lybedi,  o  stěhování  dvou 
bratři  Badíma  a  Vjatka  z  Lechův  do  Rusi  ^^,  o  ukrutenství 


^)  Nestor  psal  Jen  asi  120  lety  po  křesta  Yladimirově ;  pročei  se  do- 
mýSleti  lze,  ie  tn  doba  jefitfi  staropoluinské  národní  zpSvy  byly  nevyhy- 
nnly.  Podlé  kronik  a  biskupských  psaní  byla  Ras  jeité  v  12— IStém  stol. 
plna  pohanských  obřadfty  a  obyčejův,  a  mnohé  jich  ostatky  trviO'  J^^ 
onde  i  onde  až  podnes.  Vůbec  trvácnost  národních  d^inných  zpévA  za 
Btaropohanské  doby,  kdežto  je  zvláštní  třída  pěvcův  pěstovala,  nesloiíf  mé- 
řiti  loktem  naSich  Časáv,  za  nichž  nžívání  písemného  historíctví  a  veskrze 
zjinaěený  stav  lidn  zpmžnost  národní  pamětí  náramně  oslabily,  ano  téméř 
celé  to  jindy  plodistvé  a  kvetonci  pole  národního  podání  v  pustinu  obrátily* 
Mobon-li  prostí  Litvané  podnes  jeSté,  po  Šestnácti  stech  letech,  památka 
utiskovatelův  svých  Oothův  zsiehnávativpísnéehjjako:  Perkonas  Diewáitís, 
Ke  mnazk  Zemiáytis,  Bet  mnsz  Gnda,  Keip  sznnin  rudn  (§.  19.  ě.  6 ),  a 
mohon-li  nbohé  Slovanky  tatranské  teď,  po  tisíci  letech  od  svého  obrácení, 
jeStě  vidy  prozpěvovati  o  Ladě,  Vesné,  Vilách,  Rusalkách,  Mořené,  Pika- 
Ukovi,  Koledě  atd.,  mohU  ovSem  Slované  v  jihozápadních  Ruších,  v  této 
středině  a  takolto  prvostndnici  Slovanstva,  za  vékn  VUdimlrova,  anobrž  i 
Nestorova  připomínati  sobě  v  písních  jméno  vlasti  Doni^ské  a  nepřátel 
svých  Vlachův.  Élie  národních  pověstí  vyproštěna  jest  z  tésných  mezí  pří- 
sného letopoětn. 

^  ScUSzer,  míje  takovéto  pověstí  vykládati,  byl  hned  hotov:  on  to 
vtkcko  a  tomu  podobné  nazval  buďto  „Ehischiebsel*  anebo  sUnsinn  *  Ke- 
stor  n.  122. 
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ObrAy  a  některé  jiné,  kteréž  v  idomé  ráz  národnich  rozprávek 
a  pověstí  na  sobě  pronášejí.  ^*)  Z  tohoto  pramene  vážil  i 
zprávn  o  ndálosti  mnohem  starší,  o  přebývání  Slovanův  na 
Dunaji,  o  potlačení  jich  od  násilných  Vlachův  a  stěhování 
otcův  slovanských  s  čeleďmi  svými  odtamtud  za  ochraně 
Tatry.  Jméno  ukrutných  a  násilných  Vlachů  v  nejstarších 
pověstech  a  zpěvích  lidu  slovanského  tak  se  nepochybně 
obývalo,  jako  v  pozdějších  jméno  ukrutných  Obrův,  upřahu- 
jidch  ženy  slovanské  před  své  telegy  (srov.  maď.  taliga),  a 
jako  ve   dnešních  srbských  jméno  krvežíznivých  Turkův.  '*) 


**)  Protož  nikde  času  zběhlostí  těchto  neudává,  ▼  národních  zajisté  po- 
věstech letopočtu  není;  protož  ožívá  výrazn  ,Jakože  skaznjat,"  a  při  roz- 
pravě o  Eyjovi  sám  praví,  že  dvoje  rozdílné  podání  o  něm  před  seboa  měl. 

^}  Ostatně,  což  zde  pro  doplnění  toho,  co  nahoře  povědíno,  jeSté  kra- 
tičce pÍPipomennto  bnď,  téměř  vSickni  letopisové  o  Staroslovanech,  cizí  i  za* 
faiani^í,  zavin^í  v  sobě  patrné  sledy  historických  zpěvů  staroslovanských. 
Z  historických  zpěvů  váženo  to,  co  Konstantin  Porphjrrogenneta  [ok.  949] 
o  přitažení  chorvatských  plnkův  z  Bélochorvat  do  Ulyriknm  [1.  634]  pod 
siffávon  péti  knížat  bratří,  mezi  nimiž  i  Ghor?at,  a  dvon  k.iěžen  sester,  za- 
psal. (§.  31.  č.  1.  §.  33  č  1.)  Z  týchže  povésti  bráno  všecko  to,  čímž 
Gallns  a  Kadlnbek  předsíní  své  historie  polské  vyplnili,  jmenovitě  zprávy 
o  Krakoví,  Vandé,  ]>Skovi,  Popeloví,  Piastovi  atd.  (§  37.  č.  2.  3.).  Ná- 
rodních déjeprávných  zpěvů  měl  jakouž  takonž  známost  i  Cosmas,  jakž 
patmo  z  toho,  což  o  otci  Oechovi  (pater  Bohemns)  lehce  dotýká,  a  z  jiných 
rozprav  (srov.  Palacký  Wttrd.  d  bOhm.  Gesch.  str.  20—23),  ačkoli  jim 
v  letopisu  svém,  jak  se  zdá,  zoumyslné  širokého  místa  nepřál.  Veliké,  ce- 
lého národn  se  týkající  příhody,  nade  všecko  vítězství  nad  nepřátely  vlasti, 
nátisk  od  cizincův  snášený  a  stěhování  se  do  vzdálených  zemi  byly  n  Slo- 
vanův, nápodobně  jako  n  jiných  kmenúv,  hlavním  předmětem  těchto  zpěvů. 
V  tom  nejstarším  nám  dochovaném  rozpravném  zpěvu  slovanském,  v  českých 
Sněmích,  psaných  mezi  875—900,  ačkoli  o  jiném  docela  předmětu  se  jedná, 
vSak  nicméně  památka  přibytí  českých  plukův  do  Bojohérau  [451 — 495]  po 
tfíkráte  se  hlásá  a  velebí:  „Jenže  pride  s  pťky  Čechovými  V  sježe  žime 
vlasti  pres  tri  ijeky  (v.  25. 26. 96, 97),  Juže  (pravdu)  prinesechu  otci  naši  V sJeže 
atd.  (v.  120.)  Podlé  toho  souditi  lze  o  jiných  zpěvích,  jejichž  předmětem 
byli  bojové  a  válečná  tažení.  Srovnalost  staroslovanských  dějinných  po- 
věstí s  jinokmennými,  jmenovité  se  staroněmeckými,  mezi  jiným  i  v  tom  se 
shledá,  Že  v  obojích  neznámí  vůdcové  a  náčelníci  národu  v  osudných  jeho 
příhodách  od  vděčného  potomstva  Jménem  celého  n  rodu  se  vyznačují  a  co 
otcové  slaví:  tak  np.  u  Lechův  Lech  Č.  Lešek,  n  Čechův  Cech.  n  Chor- 
vatův  Chorvat,  u  Radimičův  Radim,  u  Yjatičův  VJatko,  u  Kyjanův  Kyj  atd., 
Jakož  ve  stněm.  pověstech  aroiotec  Švábův  Suáp,  Vandalův  Vandal,  Sa- 
mcův Saxneat,  Westfalcův  WesterfiUcna,  Herminonův  Hermin  atd.  (Grimm 
D.  Myth.  Anh.  str  XIX.XXVn.)  Jisto  jest,  že  n  Staroslovanův  zvláštní  tHda 
sdělaných  a  učených  pěvcův  vyšší  národní  básnictví  pěstovala. '  Až  jednou 
nSlechtilý  vlastenec  Pet.  Vas.  Kirjetjevsky  s  přebohatou  svou  sbírkou  ruských 
zpěvů  a  písní,  zavírs^ící  v  sobě  nepřeplacené  poklady  národního  našeho  bá- 
snictví, na  světlo  vystoupí,  potom  o  mnohých  sem  náležitých  věcech,  o 
nichž  teď  leda  temné  tušení  máme,  dověměji  a  jistěji  souditi  moei  budeme. 
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—  „Stará  vlast  Slovanův  byly  země  Dunajské  *•),  a  potlači- 
telé  Slovanův  na  Dunaji  byli  Vlachové,"  tyto  dvě  hlavni  sady 
vydobyl  Nestor  z  národních  pověsti  a  zpěvů  *"),  ničeho  ne- 
přičiněje^  kromě  že  zemi  Dunajskou,  zaveden  jsa  učeností 
z  Byzantincův  nabytou,  nazval  lUyrikem. 

5.  Vlachové    tolik   co  Celtové. 

Vykázavše  pramen,  z  kteréhož  Nestor  své  podáni  o  pře- 
bývání Slovanů  v  zemích  podunajských  a  o  vypuzenl  jejich 
odtamtud  vážil,  náleží  nám  již  vyšetřiti  toho  národu,  kterýž 
u  letopisce  jménem  Vlachů  se  vyrozumívá.  Vykladači  Nesto- 
rovi, a  v  čele  jejich  učený  Schlčzer,  rozličná  o  významu  tohoto 
slova  zdáni  na  jevo  pronesli,  ponejvíce  k  tomu  se  chýlíce, 
žehy  jim  u  Nestora  mínil  se  dnešní  národ  Valachův,  jakž 
vědomo,  ve  Valachii,  v  Sedmihradsku  a  v  jihovýchodních 
Uhřich  obývající.  Kteréžto  tlumočení  jest  naskrze  nedůvodné 
a  mylné.  Jméno  Vlachův  u  národův  slovanských  jestiť  nejen 
mnohem  starší,  nežli  národ  Valachův,  povstalý  teprva  v  otém 
anebo  6tém  stol.  ze  směsice  Getův,  Římanův  a  Slovanův 
v  Dacii,  ale  i  obšimější  a  obecnější;  neboť  se  ho  nživá  od 
nepaměti  i  o  Itálii  a  národech  v  ní  obývajících,  ba  o  všech 
bez  výminky  národech  kmene  celtického  čili  gallickébo.  A 
domněnka  ta,  žeby  Valachové  byli  kdy  Slovany  z  krajin 
podunajských  vytlačili,  mimo  to  i  samé  historii  se  příčí,  ješto 
z  dějin  věkův  pozdějších,  již  historicky  dostatečně  osvětlených, 
s  jistotou  ví  se,  še  Slované  od  malého  a  slabého  národu 
Valachův  nikdy  přemoženi  nebyli  *®),  ani  příčinou  jejich  ná- 
aili  krajin  podunajských,  v  dtém  a  6tém  stol.  znova  zaujatých, 


^)  Dnn^  JeSté  až  podnes  Jest  mythická  řeka  RasinAv.  V  písnicli  je- 
jich zhusta  se  zmínka  déje  o  zemi  na  Dunaji,  a  tážé-li  se  kdo  lidu,  kdeby 
ta  řeka  Dunaj  byla,  odpovídají,  že  „daleko,  pane,  předaleko!'' 

2^  Dobrovský  smyslil,  ie  Nestor  Vlachy  z  Justina  přimíchal,  čemu* 
nelze  místa  dáti.  Kdyby  Nestor  to  návěští  byl  ze  spisův  řeckých  nebo 
latinských  vážil,  četlibychom  u  něho  Jméno  GallAv  nebo  CeltAv,  nikoli 
Vlachův. 

^)  ZválaSení  někdy  eele  slovanských  Mnltan,  Jakožto  teprve  po  Nesto- 
rové času  zběhlé,  sem  nenáleží.  Viz  §.  80.  č.  2. 
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Tjce  neopostíli.  ^')  Prastaré  slovo  Vlach  původně  není  jiné 
než  známé  národní  jméno  u  Němců  Walh^  Véalb,  Wlilsche, 
znamenajici  člověka  kmene  gallického  čilí  celtického.  Slované, 
jako  každý  prastarý  národový  kmen  v  Evropě,  měli  od  ne- 
piměti  své  zvláštní  domácí  a  národní,  historický  předůležité 
názvy^  kterýmiž  jinojazyčné  kmeny  okolo  sebe  vyznačovali : 
Vlachové  slooli  u  nich  lidé  kmene  gallického  čili  celtického^ 
Němci  lidé  kmene  germánského  a  Čndi  lidé  kmene  fin- 
ského. ^^)  Sami  Gallové  čili  Celtové  kterého  vlastně  jména 
doma  nžívalij  nesnadné  ovšem  jest  říci.  Éekové  a  Římané 
je  jmenovali  Glalli,  Geltae,  Celti;  Galatae^  Caledonii,  Caletes, 
Celtoscythae,  Celtiberi  atd.  U  Němcův  dle  rozličnosti  ná- 
řečí slooli  rozličně:  stněm.  Walh,  Walah,  ags.  Vealh^ 
skaň.  Valr,  Valland  (Gallia),  sřném.  Walch,  Walhes,  nném. 
Wálsche  atd.  (srov.  §.  17.  č.  2.)  Slovanský  název  německému, 
co  do  kořene,  se  rovná;  oba  však  od  původního  Gallas,  Ga- 
lata,  Celta,  Galedin  (Belga),  Gaoidheal  (Hibemicas,  Irlandčan) 
atd.  lišiti  se  zdají.  ^^)  Každý  národ,  když  cizí  slova  ve  svou 
ře£  uvádí,  bere  jim  poněkud  cizí  ráz,  a  skrájí  je  podlé  jiných 
známých  slov  své  řeči,  aby  tady  domácí  tvářnosti  nabyla. 
Tak  povstalo  z  cizího,  jak  se  zdá,  Val  slovanské  Vlach, 
předně   přeložením   souhlásky   I  podlé  obdoby  hlas  a  Hals» 


*•)  8  ton  jalovou  a  převrácenou  myšlénkou,  žeby  vSickni  nynéjSí  ae- 
verni  Slované  teprva  v  7mém  anebo  8mém  stol.  od  Valachův  (Rumunův) 
býti  z  kn^in  poduni^ských  za  Tatry  vyhnáni,  vytasil  se  ponejprve  Thnn- 
mann  (Unters.  tib.  nord.  V^Ik.  str.  161),  potom  Ossoliúski  (VTlad.  hist,  kryt. 
IL  501  sld),  a  od  té  doby  ona  Již  mnohých,  zvIáSté  velepsavých  Némoův 
{Voigi  Gesch.  Prenss.  I.  112  sld.),  co  nějaká  nákaza  se  přichytila.  U  Rusův 
blud  tento  rozsívati  počal  Gramatin:  Slovo  o  polku  Igor.  str.  104.  sld., 
ačkoli  u  nich  Již  dříve  Buhle  (Lit.  d.  russ.  Gesch.  228—230)  a  Karamzin 
int>ti  tomu  důvodně  se  zasadili. 

^  Dohrowský  Gesch.  d.  bdhm.  Liter.  2.  A.  S.  4.  —  V  témž  smyslu  i 
aám  Nestor  dvakin&t  slova  toho  užívá,  pravé  na  str.  2  vyd.  Timkovsk.  „do 
oemUe  Agnianski  i  do  Voloě^ski*'  a  niž  ,,Galičane.  Woťchva  (Sof.  Yreoi. 
Volosi),  Rimljane.''  Galieané  šlovou  zde  Hispanoi,  a  zemlja  Voloiska, 
VoVchva  Gallie,  Gallové,  na  rozdíl  od  Frankův  a  Rim^anův,  Jež  oba  Jmeni^e. 

'*)  Ye  kronice  anglosaské  r.  640.  str.  515  čte  se  GcUwalcu^  t.  Gal- 
lové. Podlé  toho  by  slůvka  Gal  a  Walas,  Walh  byla  rozdílná,  ač  rádno-li 
tato  dvě  poslední  (walas,  walh)  za  totožná  počísti  (srov.  Rumvalum.  Roma- 
nis,  v  Travellers  song  138  u  Kemble  a  snad  i  fala  ve  Jměních  Vest&li, 
Ostfidi,  Victofali  atd.).  Nalézá  se  sice  i  forma  Gwal^  Gvěalh^  ale  zde  g 
pouhá  předsuvka  Jest.  Srov.  pozn*  o  Gtoined  m.   Wvied  §.  8.  č.  15. 
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sláma  a  Halm,  brada  a  Bart  atd.  ^^^  potom  připojením  kon- 
covky chy  osobním  a  národním  jménům  obecné,  np.  ženi-ch, 
jino-cb,  bra-ch  m.  bratr,  kmo-ch  m.  kmotr,  ho-ch  m.  holek, 
Pe-ch  m  Petr,  Zde-ch  m.  Zdeslav,  Sta-ch  m.  Stanislav,  Če-ch, 
Le-ch  a  na  sta  jiných.  Ačkoli  pak  původně  Slované,  zároveň 
Němcůip,  jménem  Vlachův  podělovali  jediné  národy  kmene 
celtického,  však  předce,  poněvadž  ve  dřevní  době  severní 
Itálie  a  drahná  částka  polední  Germanie  osazena  byla  od 
Gallův,  stalo  se,  že  oba  kmenové,  Slované  i  Němci,  jméno 
Vlachů,  W&lsche,  pomalu  na  celon  Itálii  a  národy  za  Gally 
obývající,  jmenovitě  Římany,  přenesli.  ^^  Že  toto  přeneSeni 
jména  již  ve  staré,  gallické  době  se  zběhlo,  snadno  se  domý- 
šleti můžeme;  po  vyhynutí  zajisté  Gallů  v  hořejší  Itidii 
ono  již  místa  míti  nemohlo.  Odkud  í  starobylost  národův 
slovanských  ve  střední  Evropě,  ve  blízkosti  Gallův  a  Němcův, 
průvodná  jest  Podobným  způsobem  později  totéž  jméno 
Vlachův  i  na  Římany,  z  Vlach  do  Dade  převedené  a  tam 
osazené,  od  Slovanův  bylo  vztaženo,  tím  více,  že  tito  snad 
již  dříve  obývající  v  horách  sedmihradských  národy  celtícké^ 
Bastamy  a  Peuciny,  jakž  se  domýšleti  lze,  Vlachy  jmenovali 
Sem  i  to  poznamenání  přináleží,  že  až  podnes  ještě  malá 
krajina  v  Srbsku,  mezi  Ibrem  a  Dřinou,  sluje  u  lUyrův  .starý 
Vlach  ^^),  nepochybně  od  gallických  Skordiskův  druhdy  tam 
osedlých.  '^)  Před  tím  i  krajina  na  pomezí  Dalmatska, 
Chorvatska  a  Bosny,  kdež  rovně  Gallové  se  byli  rozhostili, 
sloula  Vlachy.  ^^)  Z  čehož  dosti  patrné  jest,  že  jménem 
Vlachů  u  Slovanův  původně  Grallové  čili  Celtové  se  mínL  Že 
ale  to  podání  o  podmaněni  Slovanů  ve  krajinách  podunajských 


M)  Dobrovskft  Etymologicon  8.  78. 

^)  Totéž  i  n  Jiných  starých  národův  spatřigeme,  nazýn^cich  jménem 
n^bližiího  okolí  celou  kn^hiu  sa  ním  ležící.  Tak  Lotyii  podlé  nékdQjSích 
KiiričŮT,  sousední  Jim  větve  SlovanŮT^  Jmenují  vSecky  Rusy  Krůevy,  a 
aemi  J^ich  Kreeou$emmů,  Tak  Čnchonci  celé  čudské  Estony  Virromaa  podlé 
estonského  kradižté  tak  nažraného  aj.  Srov.  §.  6.  č.  10. 

^)  F.  St.  KararwUic  Srbski  rjeénik  s  h.  v.  Téh  Danica  1827.  str.  56. 

»)  Sirabo  L  Vn.  p.  318.  Justin  1.  XXXII  C.  3.  Ptolem.  L  II.  C.  16.  Liv. 
Eplta56.  65.  ^ppion. Illyr.  c.  3  VelUJ.ll.  19.Florus  lU.  4  Minuoins  Scor- 
discoa  toto  vastaTit  Aebro  (ibar,  élHebrns  —  Marica?)  £uirop,  1.  IV.  Scoidiaei 
etTribaUS.  Srov.iíann€rřGennan.  496-~499.  Jordán  Otig.  slav.  IV.  19—20, 

*»)  Faríaii  Dlyric  sacr.  IV.  p.  63,  Sro?.  §.  17.  6.  7. 
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a  Typnzeni  jich  odtamtud  od  Vlachův  ani  na  Římany,  ani  na 
později!  Valachy  se  nevztahaje,  to  jak  ze  mnohých  jiných 
důvodův  a  okohiostí,  tak  zvláště  z  toho  průvodně  jest^  poně- 
vadi,  bylo-liby  něco  takového  teprva  v  pozdějiich,  historicky 
dokonale  známých  časich  se  zběhlo,  souvěká  historie  římská 
a  fecká  by  nám  jistotně  dostatečné  o  tom  zprávy  byla  zacho- 
vala, čehož  viak  a  ni  naprosto  není.  Nezbývá  tedy  nic  jiného, 
nei  abychom  za  to  měli,  že  podlé  nejstaršího  domácího  podání, 
jehož  sledy  nám  Nestor  zachoval,  starobylí  Slované  ve  pra- 
dávní době  od  Celtův  čili  Vlachův  ze  krajin  podunajských 
Typnzeni  byli,  a  drahná  jich  čásf  ka  příbuzným  sobě  národům 
za  Tatry  se  přestěhovala.  ^^ 

6.   Zprávy  Kadlubkovy,    Bog^achwalovy  a  Dalimilovy. 

Podobné  podáni  o  bojích  starých  Slovanův  z  Vlachy 
ve  krajinách  podunajských  zachovali  nám  i  staří  dějepisci, 
polití  y  jmenovité  Eadlubek  a  Bo^chwal.  Eadlubkovo,  ja- 
kožto staršího  a  původnějšího,  svědectví  nám  zde  nad  jiná 
důležitější  jest.  Jsouf  pak  slova  jeho  o  tomto  předmětu 
tato.  Podotknuv  něco  o  nejstarší  nejisté  době  Slovanův 
a  o  nesčíslném  jich  množství  ve  krajinách  zatatranských, 
mluví  dále:  „Pověst  dí,  že  Vlachové  tu  dobu  téměř  všemi 
královstvími  země  této  zavládli,  jichžto  poinoho  tisícův  tito  naši 
plukové  v  rozmanitých  bojích  a  bitvách  porazili :  ostatek  pak, 
dlouho  týraný,  k  vespolné  zámluvě  se  sebou  pohnali,  tak  aby  vše- 
liký buďto  náhodou,  buďto  udatenstvfm  jim  se  dostaly  nábytek 
cizích  zemí  rovnou  měrou  mezi  ně  podělen  byL  Vlachům  tedy  se 
dostalo  celé  Řecko.  Těmto  pak  končiny  odsud  až  ku  Plavcům, 
od  onud  až  k  Bulharům  a  Korutanům  příležíd  za  podíl  při- 


3^  že  slůvko  Vlach  a  Nestora  znamená  OaUí,  již  Dobrovský  za  pravé 
nxnal  v  Mfillerové  Nestora  str.  183,  a  jeSté  výiasnéji  ve  Wien.  Jahrb.  d. 
liter.  1827.  fid.  37.  S.  13—14:  „Unter  VHachen,  denen  dle  Slawen  an  der 
Donan  weichen  mossten,  versteht  Nestor  Gallier,  die  in  Ulyrien  einflelen. 
Nestor  hatte  das  versaorom  der  s^lischen  Coloniea  befan  Jnstinus  im  8inne?^ 
A  vSak  Dobrovský  podlé  svého  obyčeje  i  sde  Nestora  z  omyla  viní  a  zpráva 
Jeho  naprosto  zamítá.  Srov.  tohoto  §.  é.  3.  pozn.  3. 


P?2  Okr.  I.  ČL    21.    Déje  Slovanův. 

padly."  3»)    Co  potom  následiye  o  Galiích  z  Tr6ga  Pompeja^ 
jest  pouhé  rozmnováni  samého  spisovatele,  chtějldho  tO  temné 
podání  o  bojích. . .  Slovanův  s  Gally   ponékud   vysvétliti   a  se 
známými  historickými  ději  a  příběhy  ve  sptoenl  nvfesti.   Spi- 
sovatel.  jMramen  svůj  těmi  slovy  „pověst  dí"  (fáma  est)  sáúi 
vý^oyně  a  dosti  určitě  udává.    Na  jevě  jeat,  tže  Kadlobek 
z  takovéto,, v  MéxQ(irtífih:  planých  a  zpévlch.ař  do  jeho  ča«4v 
doc^vao^  poiVěHti  to  j^íié;  žl3  Slované  zVlaehyr.v  kriýinách 
p^u^igikýoh;  bcgoyalii  !9v$^ti  mohl;  ale  učenol^t  jeho  pobidla 
j^^tat^'  stvr^etLÍ .  tét^  z,  nfcrodniho   podání)  ierpané  pověsti 
v;/iři^'iiflkýíh   Spiších,,  btedai.:   Za  tou  přímou   praví   dále^ 
v  osobě  Jana,  rozmlouvajlcůio  s  Matoušeito:   ^Neiil  zde  nie 
báječného,    nic  smyšleného,   nýbrž  cokoli  pravíš,  pravdivé  a 
skutočqéf;|)ýíi  p.  dřevního. ;3C  shledá  dějepisu."  l^íačež*  ttyo- 
zuje  svědectví  Troga  Pompejovo  o  stěhování  GbBIův  do  Itáffe 
a  Fannonie.  Slova  „pověst  ^i"  (fáma  est)  a  zase  „zde^  (hic) 
t  v  té  pověsti,   pak    , cokoli  pravíš"  (quidquid  asseris),  stojí 
naproti  slovům  z  dějepisu  Troga  f  ompejova  nvjedepým.  Ostatně 
na  biledni  jest,   že  zpráva  EadlubkovA  ^^  ř^ei^toro^it  po*  4? 
vítězství  Slovanův  místo  ustoupení  jejich^  valně  se  liši,  ;badii 
že  nepevné  podáni  jeho  došlé  skutečně  tak  znělo,  buďto  že  je^^ 
dine  on  sám,  cpž  podobnější  jest,  tento  smysl  do  něho  vnesL 
Podobné  podání  o  pojití  Slovanův  ze  zemí  podunajských  měl 
před, očima  i  Boguchwal,   když  v  čele  kroniky  své   poznar 
menal^  že  podlé^  svědectví   nejstarších  knih  Pannonie  (t  ny* 
nějéi  Uhry)  za  pravlast  a  původiště  všech  slovanských  náro* 
dův  se  pokládá. '  ^^)  -^  Čtvrté  iřeméně  vážné  a  s  oněmi  l^řcjj- 
šími  dobře  se  s^ynávající  svědectví  o  gídlecb  J^t^ch  Slov^aůy 
nedaleko  moře,  v  blízkosti  Í(ekův,  tedyT^J^riuináf^b  íl4)i*§kýi^^ 
vydává  nejstarší  kronikář  v  jazykp  českém  ^r  povšechně  i  go^ 


»)  Kadluhek  1.  cp.  2.,  ed.  1711.  11.  604,  Vnm.  1924,  8^  I.  1%.  Sroy. 
OssoliMkého  Vinoent  Kadlnb.  Btr.  32  díbL  128  iiáal.  Ve  Kxmaoré  .Yjááad 
éte  86:  isthlnc  osqne  Ungaríam,   naproti  ve  variaTském.  pfjpaďflj^i':  uaqae 

Bnlgviam. 

^  Boguchwali  Chron.  Polon.  ap.  Sommenhtrg  Script  rer.  Silea.  T.  n. 
p.  19.  Scribitur  enim  in  vetuatiBsimiB  eodicibii8»  quod  Pannonia  sit  mater 
et  oriSíO  omniam  Slayonicarnm  natíonmn. 
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oem  Dalimila  známý,  skládavši  kronika  syoa  mezi  L  1282  - 1314 
a  čerpavii  mnohé,  jinde  nepoznamenané  věci  z  prastarých 
národních  pověsti  a  zpěvů.  ^°)  Slova  jeho  json  sledajici.  Po- 
dotknuv o  stavěni  věže  Bábel,  změtení  jazykův  a  pošlém 
odtud  rozptýleni  národův,  pokračuje  dále  takto :  „Každý  sobie 
rlast  tiech  ustavi,  Ot  tiech  vznidechu  rozliční  nravi ;  Osobichu 
sobie  zemie,  Tak  jich  každá  má  své  imie ;  Mezi  jinými  Sr- 
bové, Ottud  kdež  bydle  Hřekové,  Vedle  moře  sie  usadichu, 
Až  do  Říma  sie  rozplodichu.^  *^)  Podlé  těchto  slov  domýšleti 
se  lze,  že  prastaré  to  podání,  jež  zde  kronikář  před  očima 
měl,  tolikéž  k  jižním  zadunajským  krajinám  co  pravlasti 
Slovanův  poukazovalo. 

7.   Čeho  k  dotvrzeni   starých   povésti  třeba. 

Národní  podání  o  důležitých  dějích,  příbězích  a  proměnách 
některého  kmene,  z  proudu  minolosti  vjtonalé  a  v  prostoná* 
rodních  zpěvích  dochované,  může  ovšem  býti  pomůckou  při 
dějepisných  badáních,  zvláště  pak  v  době  starší  a  takořka 
předhistorické,  ale  jediným  pramenem  pravdy,  bez  pomoci 
jinorodých  svědectví ,  nikterakž  býti  nemůže.  **)  Pročež 
i  Nestorové  podání,  má^li  mu  víra  přikládána  býti,  vymáhá 
všestranného  potvrzení  odjinud,  a  nade  všecko  dokázání  jeho 
srovnalosti  s  historickými  resultáty  o  prastarých  obyvatelích 
krajin  podunajských,  váženými  z  nepodezřelých  soavěkých 
pramenův.  Slnšíf  tedy  přede  vším  ohledati  věci  dvojí :  předně, 
opanoval-li  národ  Celtův  skntečně  krajiny  podunajské  a  vy- 
tisknul-li  odtamtud  jiné  prvotnější  národy?  podruhé  pak, 
může-Ii  s  nějakou  aspoĎ  podobnosti  dokázáno  býti,  že  Slované 


*^)  že  Dalimil  staré  národni   pověsti   před  mkama  měl,  ze  mnohých 
přiznakŮT  a  okolností  domýileti  se  Ise.  K  takovým  pHnáleži  i  ožívání  slov 
sic  jinak  sa  jeho  ftasu  Jii  neobySojných  a  nesoámých,  np.  /«cA,  batia^  lada^ 
nam  atd.  Srov.  PcJaeký^i  B0hm.  Gesehichtschr.  S.  113.  116. 

.  *^)  Tak  podlé  textn  od  Hanky  pozpraveného.  V  jednom  rkp.  místo 
Srbové  a  Říma  Čte  se  Slované  a  Rýna.  A  liak  Dobrovský  i  Hanka  ono 
první  podlé  nejstsriieh  rkp.  za  pravé  uznali. 

*^)  O  důležitosti  národních  pověstí  pro  historii  a  o  střízlivém  i  roisad- 
Déin  jich  nžívání  závažná  slova  čísti  lze  v  Halí.  Allg.  Lit  Zeit  1827.  Jan. 
8.  106  ir. 

Saftffk,  Slov.  8taroittn<wtL  L  18 
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již  před  onou  povšechně  známon  dobou  svého  stehováni  do 
krajin  podunajských  (v  6tém  a  Tmém  stol.)  v  těchto  zemích 
obývali?  Teprva  když  tyto  dvě  předůležité  otázky  náležitě 
vyskoumány  a  rozřefieny  budou,  i  Kestorovo  a  Kadlubkovo 
podáni  o  starých  sídlech  Slovanů  v  krajinách  podunajských 
éili  v  římském  Illyrikum  a  o  vypuzeni  jejich  odtud  sknse 
Vlachy  s  dokonalou  jistotou  buďto  potvrzeno  anebo  vyvrá- 
ceno bude. 

8.  Výprava  Celtův  na  Podunají. 

Povšechně  vědomo  jest,  že  veliký  a  prastarý  kmen  GeM? 
čili  Gallův  Y  nejdřevnější  historické  době  v  západních  konči- 
nách Evropy,  jmenovitě  v  Gkdlii,  Hispanii,  v  půlnoční  Itálii 
a  v  poledních  Němcích  obýval,  odtud  v  rozličných  časích 
mnohočislné  své  pluky  na  východ  i  západ  ku  podmaněni  a 
zalidněni  okolnich  krajin  vysílaje.  ^^)  Staří  spisovatelé,  očiti 
svědkové  téch  zběhlosti,  s  podivením  vypravuji  o  velikosti, 
sile  a  udatenstvi  tohoto  kmene  a  o  vojenských  jeho  taženích 
po  větším  dílu  ostatní  Evropy.  Julius  Caesar,  nejlepší  znatel 
národu  toho,  ujišťuje,  že  někdy  v  prastaré  době  Gallové 
množstvím  a  udatenstvim  daleko  nad  Germany  vynikali,  a 
protož,  nemajíce  to  vlasti  své  dostatečné  země  k  obývání, 
přes  Bén  se  vysuli  a  drahnou  čásf  vnitřni  Germanie  opano- 
vali. **)  Totéž  opakuje  po  něm  i  Tacitus,  neméně  soudný 
vážitel  dějin  národův  svého  věku.  **)  V  dlouhém  oběhu  času 
dotčeni  Celtové  čili  Gallové  tak  se  rozmohli  a  postupujíce 
vždy  dál  a  dále  končiny  svého  drženi  tak  rozšířili,  že  osady 
jejich  8  jedné  strany  až  dolů  k  moři  adríatiokému  a  přes 
niyríkum  k  hoře  Haemus  řečené,  s  jiné  pak  strany  přes  řeku 
Odru  a  Vislu,  sněžky  Bastarnické  až  k  ousti  Dněstru  sahaly* 
Ve  které  době  a  jakým  způsobem  toto  jejich  nesmimé  rozái- 
ření  nastoupilo,  o  tom  nám  historie  starého  věku  dostatečné 


*3)  Zdeť  přede  viím  vSecko  to,  co  o  národeoh  celtSoliýek  niie  v  §.  17. 
mtotnéji  Tyloieno  Jest,  čistí  a  srovnatí  slnii. 
*<)  Caesar  B.  G   VI   24. 


•■i 


Tacit.  De  mor.  Germ.  28. 
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"zpTávy  nepodává.  Nalézáme  nicméné  v  ni  hodnověrné  a 
Jisté  svědectví  o  velikém  taženi  a  takořka  věenárodním  sté* 
hovánl  Celtftv  do  Itálie,  Grermanie  a  Hlyriknm,  podlé  něhož 
i  o  vyrojeni  se  jich  do  jiných  stran,  o  němž  historie  míči, 
ě  néjakon  aspoii  k  víře  podobnosti  sonditi  můžeme.  První 
veliké  taženi  Celtů  v  připomíná  Uvins  v  tento  smysl:  nAm- 
higat,  pťý,  panovník  třetiho  dilu  Gallie  n  Bitarigův,  chtěje 
mnendití  poěet  lidu  svého .  nad  mim  rozmnoženého,  povelel 
synovcům  svým  Bellovesovi  a  Sigovesovi,  aby  částka  toho 
lidn  do  ciziny  převedli.  Podlé  rozlosovánl  véátcův  připadlo 
BeUovesovi  táhnouti  přes  Alpy  do  Itálie,  Sigovesovi  přes  Rén 
do  iesův  Hercynských  v  Germanii.  Oba  tedy  velicí  zástupové, 
y  nichž  do  tři  set  tisic  lidu  se  počítalo,  nastoupivše  pout 
tu  osudnou,  brannou  rukou  sobě  dráhu  do  vlasti  nových  pro- 
klestili. ^^  Pověst  tato,  pošlá  ode  starých  druidův  gallických, 
na  skutečné  zběhlosti  se  zakládá,  a  však  co  do  času,  kterýž 
livíus  udává,  t.  panováni  římského  krále  Tarqnínia  Prisca 
éíR  600  př.  ÍT,,  soudem  novějších  zpytatelův,  jmenovitě 
IGebuhra,  chybná  jest  *'^)  Nejen  zajisté  světlá  i  svorná  svě- 
dectví starých  spisovatelů,  ale  i  uváženi  přirozené  spojitostí 
«  zavinuti  se  všech  tehdejších  dějin  ^^),  nedají  o  tom  po- 
chybovati, že  Gallové  teprve  asi  L  388  př.  Er.  Alpy  moci 
válečnou  překročivše,  hořejší  Itálii  sobě  podrobili.  Dajíce 
tomu,  jakž  slušno,  místo,  nyni  již  poslyšme  Justina,  čili  raději 
průvodce  jeho,  Troga  Pompeja,  mluvicího  o  téže  zběhlosti. 
„Ghrilové,  dlf  on,  zrostše  v  takové  množství,  že  jim  domácí 
země,   v  nichž  se  urodili,  nepostačovaly,  vypravili  do  ciziny 


*•)  Xír.  1.   y.  c.  34. 

«'j  Niebuhr  Wim.  Gesch.  Berl.  1830.  Bd.  n.  8.  574^583  Ukert,  A. 
"Owgr  XV.  203—205,  ohledem  letopočtu  nic  určitého  nepodává,  odsilaje 
čtenáře  k  vypsáni  Itálie  jeSté  nevydanému. 

«•}  Appían  —  in  Celticis  2  —  pokládá  vpád  Gallův  do  97  olympiády : 
Diodor  Sicilský  —  XIV.  113  —  v  ČM  obletění  m^sta  Rbegiam  skrxe 
Dionysia  Syrakuského,  t  nedlouho  před  r.  387,  kdejtto  se  Rhegium  pod- 
dalo; fólybius  —  II  17.  18.  —  staví  onen  vpád  a  vsetí  &íma  (1.  382)  ne- 
dlouho po  sobě:  sám  Livims  Jmenuje  —  V.  17.  35.  37.  —  Gally  onoho 
času  gens  inuaitata,  novi  acoolae,  gens  nova,  inusitatus  atque  inauditus  ho- 
stíš atd.  Také  to  památné  Jest,  ie  Uerodot  jeAté  nic  o  Celtích  v  Koríkum 
.nevčdél,  ačkoU  mu  ty  končiny  nebyly  docela  neanámy.  (Herod,  11. 33  IV.  49.) 
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třikrát  sto  tisíc  lidU;  co  nějaký  prvotínný  bohftm  obětovaný- 
zástup  za  příčinou  hledání  nových  sídel.  Z  těchto  jedna, 
částka  v  Itálií  osedla,  kteráž  i  město  Řím  dobyté  zapálila; 
dmhá  částka,  zbíhavši  zátoku  Hlyrskou,  za  průvodnictvlm 
ptákův,  nebof  v  hádactví  Gallové  nad  jiné  národy  pocvičenějšl 
jsou,  po  zbití  tamějších  cizojazyčník&v,  naposledy  v  Pannonii 
se  osadila ....  a  pokořivši  sobě  Pannony,  odtud  po  mnohá 
léta  se  sousedními  národy  rozličné  války  vedla.''  ^*)  Neza- 
stavujíce se  při  tom,  žef  zde  Trogus  Pompejus  příběhy  roz- 
ličných časův,  jakž  bedlivější  skoumání  učí,  t.  vpád  G-all&v 
do  Itálie  i  ztečeni  Říma  [388—382  př.  Er.]  a  tažení  Celtův 
do  niyrikum  [ok.  350  —  336  př.  Er.]  v  jedno  smíchaly 
upřeme  mysl  jediné  na  tu  částku  jeho  svědectví,  kteráž 
k  opanování  krajin  illyrských  a  jmenovitě  Pannonie,  ke 
zbití  a  vyhubení  tamějších  národův  a  dlouhotrvanlivým 
vojnám  s  okolními  kmeny  se  vztahuje.  Tatof  zajisté  jeho 
výpověď  ohledem  nejstaršího  našeho  podání  o  sídlech  Slovanů, 
v  Pannonii  a  v  ostatních  krajinách  podunajských,  jak  každý 
snadně  nahlídne,  jestif  nade  všecko  důležitá.  -Podlé  tohoto 
výslovného  a  rázného  svědectví,  dolíčeného  i  jinými  neméně 
vážnými  výroky  dřevních  spisovatelův  o  vylití  se  Gallův  v  4tém 
a  3tím  stol.  př.  Er.  na  východ  i  jih  ^^,  nelze  pochybovati^ 
že  Gallové  brannou  mocí  do  Pannonie  a  Podunají  vtrhše^ 
prvobytele  z  ní  vybili.  Ačkoli  pak  Trogus  Pompejus  o  času, 
kdy  se  to  stalo,  nic  jistého  nenamítá,  však  předce  z  jiných 
připadnosti  s  jistotou  se  domýšleti  lze,  žef  se  to  dalo  nedlouho 
před  nastoupením  panování  Alexandra  Macedonského.  Herodot 
zajisté,  byv  národův  na  dohiím  Dunaji,  v  Thracii  a  Illyrii 
osedlých  dobře  povědom,  anf  je  ze  jména  uvozuje,  ještě  nikde 
ani  té  nejmenší  zmínky  o  Celtech  čili  Galiích  v  těch  stra- 
nách nečiní.  Naproti  tomu,  když  Alexander  Veliký  1.  336 
vojenské   tažení  přes   Thracii  až  k  Istru    pře  dsevzal.  a  př 


^«)  Justin.  1.  XXIV.  c.  4. 

6")  PoUjhius  praví,  že  okolo  300  př.  Kr.  chtíč  vojen  a  stěhováni  národy 
gallické  Jako  néjaká  nákaza  byla  posedla,  a  že  tékáni  Jejich  na  vieokf 
strany   nebylo    miry   ni    konce.    Polyh.   1.   U.   Srov.    Ukert  A.  Geořr.  IV. 


189—190.  202. 
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^Btísň  Srbsko  do  Macedonie  se  navracoval,  předstoupili  nenadále, 
pjfedněho  vyslancové  Celtův,  národu  před  tím  neznámého,  od 
zipada,  z  okolí  moře  adriatického  ^')  Za  kteroužto  příčinou  no- 

t  

ti^  skonmatelé  pokládají  přibytí  to  Gallftv  do  podkrají  Drávy, 
^yy  a  Dunaje  asi  mezi  1. 350 — 336  př.  Kr.,  kterážto  doba  s  něco 
jřevnějifm  vystoupením  Gallů  v  Itallii  a  s  tehdejSfm  vieobecným 
stěhováním  toho  národu  ^'),  naposledy  i  s  jinými  okolnostmi 
nejlépe  se  srovnává.    Jak   násihié   bylo   to   vtrhnuti    Gallův 
do  zemí  illyr^ých  a  jak    velice  jim  všecky  přešedlé  svazky 
a  položení   tamějáích  národův  najednou  přeruíeny  býti  mu- 
8ily,  jednak  z  bojovného,  ukrutného  a  loupežnictvim  posedlého 
ducha  Celtův,  jednak  také  z  toho,  co  potomně  od  nich  v  Thracii, 
Hacedonii  a  Thessalii  pácháno  bylo,  a  nade  všecko  z  výslov- 
ného svědectví  Justina,  ujišfujícího,  „že  zbíhavše  zátoku  illyr- 
8kon,  po  zbití  taméjších  cizojazyční  kův,  naposledy  v  Pannonii 
fle  osadili,  a  pokořivše  sobě   Pannony,   odtud  za  mnohá  léta 
86  sousedními   národy  rozličné  války  vedly,^   nebezdůvodně 
zavírati   můžeme.    Před  divokou  a  neskrocenou  jejich   zuři- 
vostí   utíkali   všickni   národové    okolní,  jmenovitě   Illyrové, 
TribaUo^é  a  Getové,   opouštějíce  starobylá  svá  sídla;  a  však 
ani  tak    smrti,  zajetí,   otroctví  a  jiné  bídy  docela   neznikli. 
Nebof  od  té  doby,  asi  od  338  př.  Er.,  pojevilo  se  najednou 
T  celém  Řecku  takové   množství   otrokův  z  národu   Getův, 
prodávauiých  od  celtických  Skordiskův  a  Bojův  přes  Illyríi  a 
Macedonii,  že  v  novější  řecké   komedii   [338    sld.    př.   Er.] 
jména    Geta  a  Davus  u  slouhův  již  všední   jsou,   čehož  ve 
staré  a  střední  [500  -  338   př.  Er.]  naskrze  nebylo.    O  tom, 
kterak  po  smrti  Alexandra  Macedonského  vybujnělí  a  výtržní 
'Gallové,  pozorujíce  malátnost  jeho  nástupcův,  v  Thracii,  Ma- 
cedonii a  Thessalii  zuřili,  a  kterak  potomně,  osadivše  se  pod 
jménem   Skordiskův   hlouběji  v  podkrají    Sávy  a  triballské 
Moravy,   dlouho   okolním  národům  k  ostrachu  a  hrůze   byli, 
až  jim  meč  Římanův  toho,    co  na  jiných  páchali,  vrchovaté 
odměnil,    obšírně  vypravují  sonvěké  letopisy,  k  nimž  čtenáře 

»^)  Arrian.  De  exp.  Alex.  1.  I.  Sfrabo  1.  VII.  p.  302.  305.  Athenaeus 
▼1.  p.  234.  cf.  ibi  Caaaubon.  Srov.  Osaotinski  Wiadomošci  II.  466.  Man- 
"crff  Germania  494—495. 

*«)  Srov.  Fblyhia  1.  c. 
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odsfláme.  Co  jsme  zde  pfípomenolí,  jen  k  tomu  sloužiti  má^ 
abychom  se  přesvédčili,  že  Gailové  skutečně  krajiny  na  Dunaji 
přiležief  brannou  rukou  opanovavše,  původni  obyvatele  z  nich  niL 
dile  vyhladili,  na  díle  sobe  v  poddanost  podrobili.  Z  tohoto  tedy 
ohledu  podáni  Nestorové  o  vypuzeni  starých  Slovanův  z  Pan- 
nonie  a  lUyrikum  od  Vlachův,  jakž  každý  vidi,  vážnéhOi 
nerci-li  nepřemoženého  potvrzeni  nabývá.  Podlé  Nestora  obý- 
vali národové  slovanšti  v  Seru  nepoznalé  starobylosti  ^^)  na 
Dunaji,  v  krajinách  potomně  Pannonie  a  Illyríkum  řečených^ 
a  však  z  těchto  svých  sídel  od  Vlachův,  národu  velikého  a 
bojovného,  vyhnáni  a  dále  na  půlnoc  do  Tater  a  krajin  zata- 
tranských  vypuzeni  byli ;  podlé  římských  a  řeckých  spisovatelův 
Gailové  skutečně  mezi  350—336  př.  Er.  do  Illyríkum,  Pan** 
nonie  a  ostatních  krajin  podunajských  válečně  vtrhli,  osedlé 
tam  národy  z  částky  zbili,  z  částky  v  porobu  a  služebnost 
uvedli,  sprodali,  z  částky  pak  vypudili,  vyhnali  a  vytiskli:  i 
nelze  tedy  jinak  se  domýšleti,  než  že  dochované  až  do  Nestora 
národní  podáni  na  pravdě  založeno  bylo  ^),  a  že  Slované  před 
Gally  z  Podunaji  ucouvli,  třebas  staří  mezi  vypuzenými  odtamtud 
národy  Slovanův  ze  jména  néuvozuji  ^'^)  Zamlčeni  toto  jména 
Vinidův  čili  Slovanů  v  této  příčině  u  vzdálených  spisovatelův 
řeckých  a  římských  bylo  přirozené.  Jim  jen  bližší,  u  roviny 
podtatranské  s  polední  strany  rozložené  národy,  Pannonové,  lUy- 
rove,  Getové,  zejména  známy  byly;  o  vzdálenějších,  za  těmito^ 
obývajících  v  oné  staré  době  málo  co  místněji  vypi-avovati  uměli^ 

9.  Slovanská  stará  jména  na  Podnnají. 

Neobyčejná  tato   shoda  dvou  neodvislých,   z  rozličných 
časův  i  pramenův  pocházejících  svědectví  o  jedné  a  též  zbě--^ 

*3)  Podlé  pravého  smysln  toho  podání,  v  nčmž  iádného  arČitého  le- 
topočtu nebylo:  nebof  Nestor,  Jakž  Jsme  nahoře  viděli,  zbóhlost  ta  do  mno- 
hem pozd^fif  doby  klade. 

")  Podáni  tu  n  Slovanův  tim  snáze  zachovati  se  mohlo,  iet  Jim  Cel- 
tové, posannvSi  se  pomalu  *aí  za  Tatry,  kdei  Je  pod  Jmény  Ombronúv,  Ko- 
tinův,  Anartůvy  Tanriekův,  Bastaroův  a  Pencinův  JcSté  v  2hém  stol.  po 
Kr  nalézáme,  pořad  byli  před  odima.  a  pamět  dřevních  s  nimi  bojův  nové 
vedenými  válkami  se  zotavovala.  Od  Ombronftv  zůsťilo  Slovanům  slovce 
Obr.  O  técbto  Celtech  zatotranských  šiřťji  v  §.  17.  č.  7— la 

")  Stehování  národúv  pannonských  za  Tatiy  doJi8fiúe  přiklad  Osftr^ 
o  nichž  viz  Tacií  Germ.  e.  43,  a  srov.  niž  §.  17  6.  ^.  I  Agathyraové  ae 
Sedmihradska  dále  na  sever  od  Celtův  byli  vypuzeni.  Srov.  §.  20.  ó.  6. 
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hlostí  tím  větii  vážnosti  a  nás  nabude,  povážime-li,  kterak  i 
mnohé  jiné  okolnosti  toma   patrné  nasvédňaji,  že  ▼  prastaré 
dobéy  diyno  před  přibytím  novéjileh  Slovanftv   do  dneinich 
Uher  a  krajin  přiležicich,  lidé  tohoto  kmene  v  téohto  dotčených 
zemieh  obývali.  E  těmto  pobočním  důvodům  někdejšího  pře- 
býváni Slovanů  v  krajinách  podunajských  počítáme  přede  vším 
jména  hor,   řek,  jezer  a  měst  pošlá   z  jazyka  slovanského, 
potom  oBtaiky  slovanských  národů  v  4téni  a  5tém  stol.  pod 
Tatrami  pod  jménan  Satagův  a  služebných  Sarmatův  se  vy- 
skýtajlci,    naposledy  sousedství  příbuzných  Venetův  na  moři 
adriatickém.    Věc   sama  toho  požaduje,  abychom  o  každém 
z  nich  něco  obitměji  promluvili.  —  Co  přede  vším  místních 
jmen  a  jejich   významu  se  dotýče,  těchto  svědectví  v  naší 
přlpadnosti  tak  jest  jasné,  rázné  a  neopovržené,  že  i  ten,  kdo 
sic  jinak  v  historických  důležitostech  slovozpytnému  hloubání 
neřád  ucha  půjčuje,  důrazu  a  závaží  jeho  pocítiti  a  k  němu 
chtěj  nechtěj  své  zření  obrátiti  musí.    Anižbychom  my  sami, 
vědouce  dobře,  jak  nejisté  a  klamavé  jsou  historické  resultáty 
z  pouhého  slovozpytu  vydobyté,   důvodu   tohoto   sobě  hrubé 
všímali,  kdyby   on  buď  samojediný   byl,  buďto  jiným  histo- 
rickým pravdám  se  příčil:   ale   kde  hlas  jeho  tak  zjevně  a 
sroznmitedlně  k  nám  mluví,  a  s  výpověďmi  jiných  svědkův 
tak  krásně  se  srovnává:  tam  nám  vnuknuti  jeho  dvojitou  váhu 
do  sebe  míti  se  zdá,  a  tam  mu  rádi  víru  přidáváme.  Z  drah* 
ňého    počtu    takových    jmen,    která    na   slovanský   původ 
ukazují,  připomeneme  zde  jen  některá  patrnější  Sem  přiná- 
leží přede  vším  staré  jméno  pannonského  jezera  pUao,  u  Pli- 
nia  vinou  přepisovačův  zkaženě  Fei$o  m.  Felsoy  litery  zajisté 
I  Sk  i  Y  písmě  přesnadně  změtený  býti  mohly,  u  Aurelia  Vic- 
tora Pelso,  u  Jornanda  Pelsodis  lacus,  u  Gvidona  Ravenského 
Pelsois  ^^),  u  nejmenovaného  Kiu*antance  [ok.  873]  Pelissa.  ^^) 
Pozdější,  v  novém  stěhování  v  6tém  stol.  do  Pannonie  přibylí 


*^\  ,In  qna  Pannonia  est  lacuš  maximua^  qvi  dicitar  Pelsois"  jaoa  slova 
Gvidona  RavoDskóho,  ed.  Gronov.  p.  779.  Neni  tedy  pocbyby,  ie  tím  Jmé- 
nem Blatno  se  mini. 

^')  Anonym.  Salzburg,  ap.  Kopiíar  Qlagolita  Clozianns  p.  LXXJII.  Par- 
tem Pannoniae  circa  lacora  Pelissa  inferioris,  ulcra  flaviam.  qui  dioitur  Hrapa. 
Odkudž  též  patroo,  že  Blatno  míněno  jeat. 
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Slované  nazvali  je  Blatném,  od  blata,  odkndž  již  u  Mnicha 
Chrabrá,  spisovatele  asi  z  lího  vékn,  čte  se  ,,Eocel'  knjas' 
Blatenský.  **  ^^)  Slova  pleso  m  jezero  užívají  až  podnes  Hor 
ravané  a  Slováci  tatranStí,  aniž  jin^  Slovanům,  jmenovité 
Slezákům  a  Rasům,  jestif  neznámé  ^%  jakž  jména  mnokých 
jezer,  (ek  a  osad  jim  přiležicích  po  všech  téměř  krajinách 
slovanských  vysvědčuji,  np.  v  Rusi  Nikoťskaja  Plesa  (mn.  6.), 
jezera  v  gub.  Novohradské,  Pljusa,  Plisa  řeky,  Pleso,  hrad 
na  řece  Sure  ^%  Pleso,  městečko  na  řece  MokSi  v  gub.  Pen- 
ženské.  Pleso,  ves  v  gub.  Vologžanské,  Plesa,  ves  v  gub.  Pskov- 
fiké,  Ples,  městečko  na  Pljuse;  v  Čechách  Ples,  Plesy;  v  Dly- 
rii  Ples  na  Soci ;  v  Ghorvatech  Pleso,  Plesmo  osady  atd.  Pelso 
jest  obdobné  vysloveni  římské  a  německé  naSeho  pleso;  srov. 
pleva  =  palea,  sláma  =r  culmus  =  halm,  krátek  =:  curtus  = 
kurz,  brada  =  barba  =  bart,  chlum  =  culmen  =  Eulm  (n. 
pr.),  breg  =  berg  atd.  —  Tsiemci^  město  na  dnešní  řece  čema, 
srbsky  Cma,  vpadající  na  rozhraní  Uher  a  Valachie  do  Du- 
naje, podlé  nápisu  mramorového,  na  němž  se  čte:  „Valerius 
Felix  miles  coh.  IV.  stationis  TSIERNEN.''  Kamen  ten  po- 
ložen za  konsulův  Barbata  a  Reguia  157  po  Kr.,  a  podnes 
se  v  Mehadii  nalézá.  ^^)  Netak  věrně  jméno  to  u  jiných 
vyloženo:  uPtolemaea  Aíepva,  na  deskách  Peuting.  Tiema,  u 
Ulpiana  Zernensium  colonia;  bylof  zajisté  trudné  řecky  neb 
latině  slovo  Čma,  Čema,  napsati.  ^')  Rozvaliny  města  toho 
až  podnes  se  spatřuji,  jakož  i  jméno  v  názvu  řeky  trvá.  — 
PaJthiasusy  omylně  i  ParUiiscuSy  u  starých  jméno  podkrajl 
Tisy,  užívané  i  o  samé  řece,  a  sice  u  Plinia  Pathissus  ^%  u 
Ptolemaea  Partiskon  (město  na  Tise),  u  Ammiana  Marcellina 


^  Kalajdovic  Joann  Exftroh.  str.  Id2  Ze  jména  Blatno  povstalo  maď. 
Balaton,  a  ném.  Flattensee. 

^^)  Pleso  slovo  jezero  na  átrbském  Hrádku  ▼  Tatrách.  Statzic  O  Ta- 
trách v  Rocjsn.  Tow.  Warsx.  1810.  T.  VI.  p.  139.  BiUcovic  Český  SloFoik 
8  h.  v.  —  O  raském  plesu  viz  Slovník  akad.  ruské  (IV.  879)  a  j. 

^)  tíchlózer  Gesch.  V  Litt.  p.  19.  Téh.  Nestor  m.  356.  Sof.  Vrem.  izd. 
Slrojeu.  I.  463.  U   145. 

«>)  Katancsich  Geog.  Eplgraph.  IL  S3d.  294  312.  Téh,  Orbis  ant  I. 
373,  Ccayoph.  Th.  II.  i.  p.  26.  MurcU.  CCCXXXH.  3. 

>^  Podobně  ve  skandinávské  povésti  Knytlinga  Baga  jméno  staroslo- 
vanského béM  Čr'nog1av  psáno  Tjarnaglófl.  Fomm.  Sdgur  Bd.  XI.  8.  386. 
^,  Taiisas  a  átraS/ona  snad  omjlem  psáno  misto  Patisns? 
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Partbiscus  atd.,  t  Patisf  čili  Potisi  •*),  jako  Pomoří,  Polabi, 
PomoraTi  (v  rkp.  bv.  Sávy  ok.  1210),  Podunavl  (Podanavíje, 
tamie),  Polesi^  Pokutí,  Pofíči,  ros  Povoložje,  PoBolje,  Porosje, 
dur.  Pokapje  atd.  Vlastai  jméno  řeky  Tisa  vyškytá  se  u 
Joinanda  lísia,  Tysianus,  u  Theopbyiakta  Simokatty  Tissas, 
n  Gvidona  Bavenského  Tysia,  u  Koostantina  Porphyrogennety 
Titza;  u  Einharda  Tiza,  v  nejstariich  domácích  listinách 
Thyscia  a  Tyscia  atd.  Staří,  slySíce  o  Patisí  éili  Potisl,  t. 
podkrají  řeky  Tisy,  obrátili  jméno  okolí  na  řeka.  ZdeC  máme 
patrný  přiklad  složeného  slova  slovanského  z  Iho  stol.  po 
£r.  —  Serbinum  S^p^ivov,  podlé  Ptoleniaea,  a  Serbeiium^ 
Servitiiim  na  deskách  Peuting. ,  v  Itiner.  Antoníni,  n  Gvidona 
Bayenskébo,  dvě  mésta  pannonská,  ač  nejson-li  obé  totožná, 
z  nichž  jedno  dneSní  Srbec  na  Sávě  býti  se  zdá.  —  Bersovia^ 
osada  y  krajině  Sarmatův  příjmím  Limigantův  (Sarmatae 
Limigantes)  podlé  Pentíngerových  desk  a  Gvidona  Bavenského, 
Berzobis  podlé  Prisciana,  vypsavSího  jméno  to  z  vlastního 
rkp.  cis.  Trajana,  ve  středním  věkn  městečko  Berza,  na 
dneiní  řece  Berzava  čili  Brzava  v  Banátě  v  Uhřích.  Jména 
tohoto  mnoho  řek,  potokftv  a  osad  v  Baskn,  v  Čechách, 
v  oherských  Slovanech  a  jinde  až  podnes  se  nachází.  — 
Gnxnua  řeka,  ve  spisích  cis.  Marca  Antonína  Filosofa  [180], 
njiú  Hron,  původně  jistotně  Hran,  jakž  ves  Hranovnica  u 
pramene  jejího  svědčí,  od  slova  hrana,  hranice  (něm.  Gr^nze). 
I  T  Čechách  teče  potok  Hraničnice.  —  Pelva,  dle  Antonínova 
Itínerarínm  městečko  v  dolní  Pannonii,  kdež  až  podnes,  a 
sice  v  -krajiSti  Bosenském,  osada  i  řeka  Pleva,  bosensky 
Pliva,  se  nalézá.  Pelva  m.  Pleva  jest  zlatinéno ,  jako  Pelso 
m.  Pleso.  V  Boská  říčka  Pleva,  v  Bnlhařích  potok  Pleva  i 
město  Pleven,  v  Uhřích  osada  Plevnik  atd.,  dftkazem  jsou 
domácnosti  toho  jména.  —  Bustrictua^  řeka  v  Pannonii,  podlé 


^)  Védomoť,  ie  ve  sIovaoBkých  n  řečich  oboje  forma  předložky,  t.  pa 
i  po,  se  nalézá,  np.  pam&t,  pamlsky,  parohy,  patoky  atd.,  a  pomyje,  po- 
metlo,  poplaží  atd.  Ona  starSi,  tato  noTčjii  jest  Odtad  Patareni  v  11—12 
stol.  ▼  Bosné  t.  obyTatelé    řeky  Tary.    a  Paradantani  (y  rkp.   Paraatani) 

▼  iivotopisa  sy.    Emmernma   v  Němcích  na  řece  Radnici.    Předložka  pa 

▼  žádné)  i  né  evropcijskó  řeči    e  nenalézá,   kromé  ve  slovanské  a  litevské. 
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atarořimských  map  a  cestopisův,  z  nichž  Grvído  Bavennas  jmiiio 
jeji  vypsal  ^^)y  ač  neznámého  položeni  (srov.  §.  22. 2. 3.),  jestslo- 
yanská  Bystrica;    nafie  zajisté  široké  y  Latini  nejobyčejnijl 
hláskon  u  vyráželi.^*)  —  Mám  zato,  že  řecké  jméno  Karpatuě,  i 
Tatry,  nRnsinův  tytýž  ještě  Chorby,  Horby,  jest  ze  slova  Ghibel^ 
Řekům  a  Latinům  ovšem  nevýslovného,  podlé  jména  znaného 
jim   ostrova  Earpathos,  skrojené.    Slovo    chrb,   chrib  (krib), 
vindickým  Slovanům  až  podnes  vyznamenává  hora  ^^,  Ckor* 
vatům   břeh  (rípa),  a  chrebet  slnje  a  Rasův  každé  vysoki 
pohoří,  np.  Jablonoj-Chrebet;  Ural'skoj  Chrebet,  Kamči^ko}- 
Ghrebe^   Stanovoj-Chrebet  atd.    (§.  22.  č.   2).    -  Nechtěje 
dalšim  rozborem  vlastních  jmen  čtenáře  přítomného  spisa  obti* 
žovati,  při  němž  obyčejně  i  nejtrpělivějšíma  tytýž  předce  se 
stýská,  pomíjím  zde  množství  jiných,  v  dávnověkých  památ- 
kách se  vyskýtájidch,  neodpomě  slovanských  jmen  ^),    pře- 
stávaje na    těchto    několika  příkladech,   mohoadch  sloožiti* 
za  vzor  ostatních.  ^')  Možné-li,  ptám  se  konečně,  aby  soadný 
a  jazyka  i  věd  dobře  povědomý  čtenář  o  slovanskostí  těchto 
a  těm  podobných  jmen  pochyboval  ?  Z  které  medle  evropejské 
řeči  jména,  jako  Pelso  čili  Pleso,  Tsiema  čili  Čema  (Slovák 
do  dnes  vyslovnje  Čiema),  Patísas  čili  Potisje,   Skinům 
čili  Srbin,  Serbetíom  čili  Srbec,  Bersovia  čili  Berzava,  Granna 
čili  Gran  (dnes  Hron),  Pelva  čili  Pleva,  Bnstricias  čili  Bystrica^ 
Karpatos  čili  Chrbet  atd.,  tak  přirozeně  a  nennceně  vyložiti  se 
dají,  jako  ze  slovanské?  Kde  slova  tato  o  týchže předmětech  tak 


**)  Anonym,  Rav,  ed.   Gronoo.  p.  779. 

^)  Np.  LindemasluB  11  Binharcbi,  Kedaimuliis  ▼  list  837,  Tabominzl  * 
OotzominsliiB  v  Aonal.  Fnld..  KeiemuiMles  a  Dithmara.  insulA  Chotíemnúlii 
▼  Ii8t.  993,  Bnistriii  (t.  Bystrica,  v  li?t   1068  atd. 

*^)  Vobrovéky  Inst.  1.  slav.  p.  214.  Jamik's  Etymolog,  p.  229.  s.  ▼. 
herb.  Odtad  SloTenaki  hribi  »  Wíndisehe  Biílial  ve  Štynko.  Slonncto/ 
jako  Chorvatom  a  Srbům,  k  zastnpoje  místo  sIbIt.  cft. 

**)  SroTiialost  jmen  mistnieb,  svlástě  řek  a  jeier.  t  Paanoníi  a  xa  Ta- 
trami re  Slovanech  nad  to  jest  patrná  a  vieKkého  ováženi  hodná.  ZdeC 
jeété  néktrré  pHklady :  ▼  Pannonil  řeka  Arabo  Tab.  Peat,  Araba  Ann.  Fald., 
nyní  Raba  a  Babca,  t  Haliči  Raba,  poboční  ř.  Visly ;  ▼  Pann.  Dravns  (Dravs), 
v  Polité  ř.  Drawa  a  jez.  Orawsko,  v  Pann.  ř  Colapis  (Kalpa),  t  Ruko 
Kolp\  Kolpinka  atd. 

^*>  Onplnéjií  vyčítáni  a  objasněni  jmen  sem  nálei^ídch  vis  v  mém  po- 
jednání: AbkQDÍl  der  Slawen  S.  158— :8l>. 
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poTieehně  json  užívána,  jako  u  Slovanův?  Možné-li  pří  dobré 
zDámostí  dějin  dřevních  národův  Evropy  a  při  nestranném 
rozváženi  vSeeh  okolnosti  tvrditi,  že  tato  slovanská  jména  jen 
nábodoQ  a  mani  v  Inim  a  2hém  stol.  po  Er.  v  zemích  .pan- 
Donských  se  nám  vyškytají,  a  že  v  nižádném  nejsou  svazku 
d  dějinami  národův  slovanských?  V  příbězích  a  osudech  ná- 
rodův, rovněž  jako  i  v  proměnách  přírody,  nic  se  neděje  mani 
a  náhodou,  jen  slabému  zraku  naiemu  zaéasté  známých 
ůkazův  přlěíny  a  původy  neznámé  jsou.  A  protož  nelze 
nám  jinak  než  domnívati  se,  že  i  tato  slovanská  jména  od 
slovanského  národu  původ  vzala,  a  že  tudy,  jakž  Nestor 
vypravuje,  již  ve  předkřesfánské  době  Praslované  v  zemích 
podunajských  skutečně  obývali. 

10.   Důkazy  o  národech  slovanských  na  Podunajf. 

Slované  %  od  nasilnjíclch  Vlachův  potlačení  a  z  dřevní 
své  vlasti  vypuzení,  větSim  dílem,  jakž  svědčí  Nestor,  ke  spo- 
infanenovcům  svým  za  Tatry  se  přenesli,  a  však,  jakž  to  oby-* 
ěejně  při  takovém  stěhováni  bývá,  vždy  některé  jejich  zbytky 
u  poledního  návahu  týchže  Tater,  v  podkrají  Váhu,  Hronu,  Ipl% 
Šajavy,  Hemadn,  Torisy,  Ondavy  a  horní  Tisy,  sídliti  zůstavše, 
v  arkadických  těch  dolinách,  obraženi  jsouce  nesčíslnými  holemi 
proti  outokům  krutých  nepřátel,  život  pastýřský  a  rolnický  až 
do  příchodu  jiných  bratři  z  půlnoci  y  pokoji  a  v  míru  pro- 
vodili. Což  nám  novým  jest  důvodem  starobylostí  národu 
toho  v  krajinách  podtatranských.  K  dokázání  toho  nechceme 
se  odvolávati  k  oněm  nahoře  dotčeným  slovanským  jménům 
řek  a  míst,  dobře  vědouce,  že  tato  i  od  neslovanských  ná- 
stupcův, po  vypuzení  prvotních  obyvatelův,  zděděna  a  užívána 
býti  mohla;  nýbrž  přivedeme  na  to  jistotné  a  historické  dů- 
vody, dostatečné  k  tomu,  abychom  o  pravdě  hořejšiho  vyrčení 
se  překonali.  Sem  přede  vším  přináleží  to,  že  v  čas  pa- 
nování Jazygův,  národu  sarmatského,  v  podkrají  Tisy  ve 
dnešních  Ubřich,  nalézal  se  tamžeijiný  domáci,  od  oněch  ve 
služebnost  a  porobu  uvedený,  a  tudy  starší  národ,  o  němž, 
že  byl  kmene  slovanského,  téměř  jistotné  jest.  PřibytlJazygův 
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do  Uher  zběhlo  se  za  panováuf  cis.  Claudia  [ok.  50  po  Kr.], 
a  taženi  jejich  ilo  od  západního  břehu  černého  moře  poři- 
čim  Dunaje,  na  jehož  břehu,  po  vjpuzeni  odtud  Dak&v ''% 
v  čas  Ovidiova  vyhnanstvi;  oni  se  zdržovali.  Ti,  kteříž,  pro- 
skočivie  soutěsky  polední  Dacie,  v  tučných  rovinách  uherské 
země,  mezi  Daky  s  jedné  a  Pannony  s  druhé  strany,  se  osa- 
dili, sluli  u  Řekův  a  Latiníkův  Jazyges  metanastae,  nepochybné 
k  rozdílu  od  jiných  Jazygův,  osedlých  ve  dnešním  Poleíi 
mezi  Polány  a  Litvany.  A  však  obyčejnéji  jmenovali  ]e 
Sarmaty  Limiganty  (Sarmatae  Limigantes),  děliče  je  na  sto- 
bodné  a  služebné  (Sarmatae  liberi,  Sarmatae  servi).  ''^)  Kdo- 
koli všecka  svědectví  starých,  jmenovitě  Diona  Eassia,  Amnii- 
ana  Marcellina,  sv.  Hieronyma,  nejmenovaného  životopisoe 
Konstantina  Vel.  a  j.,  s  náležitou  bedlivostí  srovná,  ten  neo- 
mylně nahlidne,  že  sarmatštl  Jazygové,  mimo  Gety  v  Dacii 
a  na  dolním  Dunaji,  i  jiný  negetický  národ  v  Potisí  a  pod 
Tatrami  zastihše,  jej  sobě  násilně  podmanili.  Tento  národ,  ode 
starých  jmenovaný  služební  Sarmati,  častokráte  proti  násilní- 
kům svým,  svobodným  Sarmatům  čili  Jazygům,  se  pozdvihnul  a 
kruté  války  s  nimi  vedl,  chtěje  j  ho  těžké  poroby  se  sebe  svrcL  '^ 
Poražení  Jazygové  hledali  1.  334  pomoci  u  německých  ná- 
rodův  Yictofalův  a  Quadův.  I  jest  tedy  napovrchu,  že  panu- 
jící a  podmanění  nebyli  lidé  jednoho  národu,  jednoho  kmene, 
třebas  je  cizinci  oba  pod  obecným  jménem  Sarmatův  zahrnovali. 
Jazyk,  nuravy,  obyčeje  a  obydlí  svobodných  i  služebných  Sar- 
matův, jakž  ze  mnohých  náznakův  patrné  jest,  byly  veskrze 
rozdílné.  Jazygové  byli  divocí,  smělí  jezdci,  obývali  v  tučných 
rovinách  mezi  Dunajem  a  Tisou,  provodili  celý  život  na  koních, 
němčíce  žádných  měst  a  vesnic,  bydleli  popořád  v  leženích, 
chovajíce  rodiny  své  na  vozích,  s  nimiž  dle  libosti  i  potřeby 
semotam  se  stěhovali.  Služební  Sarmati  naproti  přebývali 
ve  stálých  sídlech,  v  dřevěných  domích  a  vesnicech,  ba  nadto 


^)  PiU  H.  N.  L  IV.  c  12.  §.  80. 

*■)  Ammianas  Marof4lfaiiis  jen  riaiebné  Samaty  jmea^íe  Limigantes 
(kteréž  alovo  mylné  se  vykiadá  ^^  liaúunei,  kranUUkfíi;  ar.  Hieronymna  na- 
týrá  BTobodné  čili  pány  Arcaragantes 

»|  AmmioM.  MoireiL  XVa  12    13.  Ensrb.     a.  COL^L  IV.  c. 
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měli  i  města,  jež  Ptolemaeus  a  jiní  ze  jména  uvozaji ,  bojo- 
vali více  péiky  nežli  na  koni,  dělali  lodě  atd.,  byli  nměU 
plavci,  což  všecko  patrné  jsou  vlastností  starých  Slovanův.  ^^ 
Že  tito  služební  Sarmati  nebyli  ani  Getové,  ani  Němci,  s  jistotou 
se  tvrditi  může;  oboje  zajisté  tito  poslední  uvozuji  staří  napořád 
pod  tímto  jejich  vlastním  jménem  Slovanův  ale  jméno  proto 
se  nevyskýtá,  poněvadž  brzo  po  opanování  jejich  krajiny  od 
Sarmatův  jméno  panujících,  jakž  to  obyčejně  bývá,  i  na  podma- 
něné přešlo.  Po  vyhynutí  Jazygův  v  těchto  stranách  zachovali  se 
předee  původní  Slované  v  hornatinách  podtatranských,  vždy  ra* 
ději  hotovi  jsouce  jiným  loupežnickým,  na  nenapadajícím  náro* 
dům  daň  platiti,  nežli  pokojný  svůj  živo^  orbu  a  pastýřství  opu- 
stiti, a  obyčejem  jiných  dravců  na  zbojnictvi  a  loupežnictví  se 
vydati.  Na  důkaz  toho  přivedeme  zde  světlé  a  nepodezřelé  svě- 
dectví očitého  svědka  Priska.  Když  tento  učený  dvořan,  jsa  od 
řeckého  císaře  vyslán,  1.  448  k  Attilovi,  ve  stanovišti  svém 
v  okolí  dnešního  Tokaje  v  půlnočních  Uhřích  se  zdržujícímu, 
poselství  s  družinou  svou  konal,  bylof  mu  na  té  cestě  v  každé 
vesnici  dodáváno  na  potravu  místo  žita  proso,  místo  vína  pak 
med  čili  medovec,  jakž  prý  jej  obyvatelé  tamější  jmenovali, 
sluhové  pak  jej  provodící  (Hunové-li  jemu  vstříc  vyslaní  ?)  též 
8  sebou  nesli  proso,  nápojem  od  cizojazyčníkův  (Hunův-li  ?) 
kamos  zvaným  posluhujíce.  ''*)  Nechtějme  nyní  vyšetřovati, 
ve  slově  Jcamos  vězí-li  mongolský  nápoj  kumys  až  podnes  u 
východčanův  oblíbený  ^^),  čili  snad  něco  jiného :  zůstaňme  zde 


^^  Abknnft  d.  Slav.  8  102.  111.  —  Neni-li  jméno  Limigantes  složeno 
Limi-gantes,  což  ovSem  podobn^jíi  (srov.  Aroara-gaotes),  domýilelbych  se, 
že  jeat  příbuzné  jména  rusinských  Lemků?  (rosn.  Lemki)  v  Sandeckém 
kn^i  y  Haliči.  LewickiBxAYí,  Gramm.  V. 

"**)  „CoBgerebantnr  vero  nobis  ex  vicis  (xorá  xtafKu:)  commeatns,  pro 
firamento  milium,  pro  vino  medns,  sic  enim  looonnn  inoolae  vocant  (o  fii- 
<fo?  im/w^iiag  itaXovf»9¥og) ;  servi  quoqne,  qni  nos  oomitabantar,  milinm 
aecom  portabant,  potionem  ex  hordeo  praebentes,  qnam  uamom  (náfiov)  bar- 
barí  appelant**  Friaci  £xc.  de  legat.  ed.  Níebuhr  Bonnae  1829.  8^.  p.  188. 

^»)  Tatarsky  ktmyt,  kalmicky  prý  čigan  (?).  Tatíičev  I.  133.  pozn  44. 
U  Batuebana,  podlé  Rabmqnisa,  pijeli  jen  velmnži  humys,  I  Plavci  lokali 
homuz.  Kar.  III.  B.  49.  posn.  73  srov.  IV.  B.  26.  pozn.  45.  „Čemoje  mo- 
loko,  naSe  pit^lOf  kobyUct)  knmas"  mlnvf  Batyj.  —  Jini  při  slovu  xá/t«o?  na 
slovanský  kvas  mysli. 
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při  samém  slově  medy  za  jisto  vážico,  žef  ono  v  této  čisté 
formě  a  v  tomto  spojeni  dosti  patrné  na  slovanský  původ 
toho  lidu  okazuje.  Po  prosu  a  medu  kdo  médie  nepozná 
Slovana  ?  Znamenati  pak  sluái;  že  Priscus  o  domácím,  po  ve- 
snicich  (xa-rá  xúijloc)  osedlém,  od  Hunův,  kteréž  on  cizojazy- 
čniky  (o[  ^áp^apoi;  nazývá,  rozdílném  národu  mluví,  pravé 
6  fjL6&o(  ixtxopío^  xaXoúpievo^  (medům  locorum  incolae  vocant). 
Ačkoli  pak  dobře  víme,  že  i  ve  staroněmeckém  nalézá  se 
meihy  vdak  nic  méně  přesvědčeni  jsme,  že  jakož  strojeni  a 
užíváni  medovky,  tak  ani  pojmenování  jí  nepovstalo  u  Něm- 
cův, národu  vojenského  a  loupežnického,  nýbrž  nejpodobněji 
od  Slovanův,  národu  hospodářského,  k  nim  přešlo ;  za  kteroui 
příčinou  i  slovo  to  v  jazyku  oněch  ojedinělé,  v  těchto  pi^ 
hluboce  vkořeněné  a  rozšířené  jest  Mimo  to  u  Priska  řeč 
jest  o  národu  domácím ,  osedlém ,  hospodářském  '^^),  kterýž 
proso  i  medovec  vzdělával  a  jimi  se  živil,  nazývaje  tento  po- 
slední ve  své  přirozené  řeči  medem  ^"0 ;  jížt  pak  víme  s  jisto- 
tou, že  jakož  Sarmati,  Hunové,  Avarové,  Bulhaři,  Eozaři, 
Plavci  atd.,  tak  též  i  Gothové,  Burgundi,  Vandali  a  Quadové, 
napadše  na  Slovany,  v  těchto  cizích  krajinách  s  orbou  a  ho- 
spodářstvím naskrze  se  neobírali,  nýbrž  jen  z  uložených  na 
tyto  poplatkův  a  robot,  a  tudy  z  cizích  mozolův  živi  bylL 
Kdyby  v  těchto  krajinách  nebylo  žádného  domácího,  orbou  a 
hospodářstvím  se  zanášejícího  lidu  stávalo,  nikdy  by  do  nich 
s  jedné  strany  sarmatské  a  čndské,  s  jiné  germánské  dobro- 
družné pluky. tak  valně  byly  nevrážely,  a  navalivše  se  tak 
dlouho  v  nich  nevytrvaly,  nejsouce  navyklí  v  cizích  zemích 
pole  a  rolí  vzdělávati,  ovšem  ale,  jako  kobylky,  plody  cizích 
potĎv,  pokudž  tito  postačovali,   požírati,   psík  ztrávivše  je  tár 


^^)  Ohledem  na  rostiénost  a  množstvi  národŮT  tehdii  v  Uhřich  ob^a- 
Jfoieh  důležité  jest  svédeotvi  Jomanda  Get  c.  43.  «Ab  Daciae  et  Pannoniae 
provineila,  in  qniboa  tone  Huni  cum  divernt  subditú  nationibus  insidebcMt^ 
egrediena  AttUa  ete." 

")  Srov.  eyr.  a  ras.  med  (mel,  hydromeli),  srb.  med  (mel),  kor.  med 
(hydromeli,  mel),  pol.  miód  (mel,  hydromeli),  hlai.  méd  (mel)  atd.;  roa.  a 
irb.  medovina  (hydromeli),  ohrv.  medica,  éee.  medovec,  medoviaa,  sik.  me- 
dovka  atd.  Z  dehot  patrno ,  že  starobylý  výzoam  slova  med  <»  medoveo 
(hydromeli,  meth)  a  Bnaův,  SloTeocdv  a  Polákův  Jeité  se  zachoval. 
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bnouti  dáie.  O  blizkoBtí  Slovanův  a  stolice  Hun&v,  v  pod- 
kiaji  Tisy,  Bvědči  i  slůvko  strava^  t.  pohřební  hody  (slk. 
podnes  kar^  poL  stypa),  připomenuté  od  Jornanda  v  rozpravé 
o  pohřebu  Attiiově  1.  454.  ^^)  Naposledy,  a  tof  jest  jistě  ne- 
fiehý  důvod  k  véci  naši,  mám  za  to,  že  onino  Satagové,  o 
mehž  v  letopisech  óho  stol.  zmínka  se  děje,  byli  Slované, 
předkové  dnešních  Sotáků  v  půlnočních  Uhřích.  Satagové 
tito  v  dějinách  ponejprve  okolo  1. 454>  a  sice  v  horních  Uhřích 
a  dále  na  poledním  Dnnaji,  se  pojevili.  Jomandes  nám  sa- 
mojediný  jména  jejich  zachoval.  Zpráva  jeho  o  nich  jest  sle- 
dující. Po  smrti  prý  Attiiově  veliká  jeho  říše  dostala  se  za 
podfl  rozličným  národům.  V  Pannonii  se  osadili  Gothové; 
v  Dacii  Gepidae ;  v  menší  Skythii  a  dolní  Moesii  Sciri,  Sa- 
tagarii  a  jini  z  Alanův ''') ;  ostatní  v  jiné  krajiny  se  uvázali. 
A  vĚak  nedlouho  potom,  r.  469,  tytéž  Satagy  již  v  hořejší 
Pannonii  (interiori  Pannonia)  nalézáme,  kdež  je  Gothové 
válkou  sklíčiti  a  sobě  podmaniti  umínili,  ale  sami  od  pozůsta- 
lých Hunův  přepadeni  byvše,  musili  od  nich  upustiti.  ^)  Slova 
,qni  interiorem  Pannoniam  possidebant"  vykladači  obyčejné 
elyii  na  severozápadní  krajiátě  Uher^^):  možné  však,  ba 
k  víře  podobné  jest,  že  Jomandes  pod  názvem  Pannoníe  celé 
Uhry  mezi  Danajem  a  Tisou  zahrnul,  a  že  tedy  Satagové  již 
tu  dobu  tam  pod  Tatrami  bydleli,  kdež  podnes  potomci  jejich, 
slovanšti  Sotáci,  sídlí.  Byli-li  Satagové  Alani,  jakž  k  tomu 
slova  Jomandova  natahovati  lze,  anebo  raději  Slované,  jakž 
již  Mannert  pokládal  ^^,  o  tom  ovšem  na  obé  strany  hádati 
se  možné.  Já  však  se  k  tomu  domnění  chýlím,  že  Satagae 
byli  národ  původně  slovanský,  od  Alanův  a  Hunův  podma- 
něný, a  do  víru  tehdejšího  stěhování  zachvácený.    Že  dnešní 


^)  Jomand.  c  49.  O  alovoi  tfiroDa  arov  Abk.  d.  Slav.  S.  131.  V  Je- 
dné littínd  ].  1090  u  Orimma  (Rechtealt)  připomini  se  „genus  cibi  quod 
Tnlgo  atruva  (čti  strava)  didtnr.* 

^')  Sciii  et  Satagarti  et  ceteri  Alanoram  cam  dače  sno  nemine  Candax. 
Jmrtumd,  c-  50. 

•®)  Jomand,  o.  53. 

•»)  Jwdan.  Orig.  elav.  IV.  175. 
*>)  Mannerťš  Gennaaiea  8.  583. 
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otázky  o  pffbdzenstyi  pftvodnfch  lUyrův,  tomu  jediné  Tini 
přidáme,  že  t  oné  dřevni  dobé|  když  národy  dovuiské  ▼  knh 
jináoh  podunajských  obýraly,  nékteri  odnože  jejich  ai  do 
zemi  potomně  illyrskými  zFanýeh,  i  do  dneinich  Chorvat  a 
pflmoři  adriatického  zasahovaly,  dřivé  nežli  ve  stranách  těch 
od  Celtův  potlateni  a  na  sever  zapuzeni  byli,  což  jakž  jsme 
viděli,  okolo  300^336  př.  Er.  se  zběhlo.  Možné  oviem,  ba 
k  vire  podobné  jest,  že  i  mnohem  později  po  tomto  dava 
ostatkové  prvotních  Vindftv,  vytlačeni  z  todn;^ch  sidel  podo^ 
najských  do  nepřístupných  hor  illyrských,  mezi  jinorodými 
národy  při  jazyka  svém  se  zachovali,  pokud  zachváceni  jsouce 
vieobocným  osudem  malých,  podrobených  národkův,  i  sami 
v  čas  římského  panováni  v  oné  nové  povstalé  směsici,  co 
říčka  v  moři,  utonuli  a  docela  se  ztratili. 

12.   Národnost   Venetdv  sdviatických. 

Z  podobných  příčin  a  téměř  s  větši  jistotou  domýšleti 
se  lze,  že  dřevní  Venetové  na  moři  adriatickém  byli  jedno- 
mdci  Veuetův  podunajských  a  zatatranských.  Hlavní  důvody 
domnění  tohoto  jsou  náledujicí.  Přede  vším  jméno  Venetflv 
adriatických  totožné  jest  se  jménem  Venedův  zatatranskýdi, 
a  na  společný  původ  obojího  národu  upomíná.  ^*)  Ačkoli 
zajisté  někteří  z  novějších,  jmenovitě  Adelnng  a  jeho  postup- 
níci  ^%  tvrdí  že  srovnalost  ta  pouze  náhodná  jest,  a  jméno  to 
pomořany  vyznamenává  ^^),  však  proto  touto  námitkou  žádný 
se  nezviklá,  kdokoli  cenou  a  trvácnost  národních  jmen  z  vla- 
stního bedlivého  skoumání  dobře  poznal.  Tak  prastará,  ráz- 
ná, druhdy  proslulá  jména,  jako  Vendové,  fiekové,  Římané, 
Gallové  atd.,  nikde  se  nevyskýtají  maní  a  náhodou,  ačkoli 
zhusta  spojitost  národův  jimi  vyznačených  před  očima  našima 
ve  tmě  ukryta  jest.  Ve  středním  věku  nalézáme  np.  Vandaly 
na  Odře,  na  Čemomoří,  v  Pannonii,  v  Gallii,  v  Hispanii, 
v  Africe  a  jinde;    což,  kdyby  nám  historie  zprávy  o  tažení 


^^)  Důkasy  totožnosti  slov  Veneti  a  Venedi  via  §.  8.  č.  15. 

*^  Ade/un</'8  Mitliiidates  11.  364 

^*}  Že  výklad  tento  nedůvodný  jest,   vý5  (§.  8.  6.  15.)  jsme  dokázali. 


S.  n.  Skwtné  v  PofhmqfC  293 

jfjíeh  byla  seauMlioTala,  sdalii  bjéhom  Bemaseli  •  Mekttgem 
mmm,  ie  totéi  jaéoo  y«idal&?  na  Odfe  a  v  Afnoe  jeti  ma- 
ni  ie  vydařil  j8Me  mMai  ponévíidi  oka  nirodj  blteko  vody 
(din.  wande  =  teda)  bydlely?  Hime-Iif  pak  oaidnoii  Uetorli 
yieeh  národA?  a  věk  Ar?  NmoUo-lif  pedoteé  rozpoleni  a 
•Qi&tfbeiii  DirodA  fiadielq^ch  jii  re  diwwl  devyeliUé  dobi 
m  abfihiKmtí,  jakéi  pozdiíýi  a  CíMt,  <3emuftT,  i  0ao^ 
SloraaA  ▼  5tím  a  6Mm  sIoL  naetei^flo?  Dále,  Ie  Yeaetafé 
tito  MbyH  kmeM  galliekéboi  na  to  Máme  výrieyaé  šrAdeelvi 
Pefybía,  piavleAo:  .Yenetové...  od  CtollA?  jacykem  se 
rlaf.*  »*)  Heredot  a  AfipiaB  je  ^irieia  k  fllyrAai  poifti^ 
ala  jak  bea  kna  dftvodii,  vieobeeni  ti  se.  Jesfitte  tody 
VenetotA  tito  nebyli  aai  ThnJioré,  ani  Ol^tA,  ani  GmSUrré, 
mú  LšUai,  ntíat  aei  za  to  nfli,  ie  tyM  pfÁond  VindAia 
«ili  SletaaABL  Napoele^y  i  jméaa  jejiéh  řek  a  měet  pAtraý 
ráa  flkrvanAtiio  pAt^a  na  eobé  ptonáiqíi,  jaké  npu  PlUtie, 
T«gestei  Pd%  Oni&ie  (teee  Giado)  atd.  **)  SaáiÉne  se  tedy  m 
dibgdaýini  skeamatoly  atanritttaoiti  MaBaertom  a  SmoiHůekým, 
nmjklm\  sa  to,  ie  t  iera  M?yitihlé  dávnotikoelí  teKký  a 
pnelarý  kmen  YuridAt  fiU  VeMdAt  od  mOt  baMiehébo  ai 
kadrifrttokémn  aahal,  aie tady  dndhocainý  jaalar  ód  kjfajauAt 
beUiekýoh  k  adriatiekým  doitačotán,  odtad  pak  dále  navýdiod 
lecvAila  byl  *^)  I^C  pek  Vcnetoté,  dle  Polybia»  prastaH 
obyvatelé  té  krajky,  jii  od  Herodota^'')  a  jnýeb  jmenotanL 
Za  SasAt  Aeechila,  Sophoklea  a  Enripida  čaetéji,  nei  před  tim 
o  nieb  t  Ěeekn  se  typratoralo  i  psalo.  **)  Jméno  jejieh  a 
stur^eh  rozUéné  se  plie;  u  Qerodota  slotou  Eneti  CEvrrol), 
tofikéi  1  Jomaada  a  Pwla  DmooHOk,  a  Strabona  Heaéti 
CEv€Tol)i  n  Plinia  a  Cortia  Hen^  i  Veneti,  a  Utia,  Mely, 


^Aíffr.  n.  17.  v  eas  vpéin  BfceBova  tIntfBl  le  pomáhati  fclaiaaům 
lito. 
•^  Yiee  Jmen  sem  fiHnáUkilid^  oredeno  a  ▼yitftUeDo  t  Abk.  d. 
eitT.  S.  158—180.  —  Obilnié  t  důkladné  ▼ýpaáai  knvllny  Veaetie   tU 
Y  Kaimncnck  CA.  Ant  L  429— 48a    TOi  €k)Ogr.  Epigraph.  I.  SSl—SSL 

M)  ManMtťs  Oamudea  8.  S^S-^Ma  AtrmoiěM  SMa.  poca.  aarod. 
•low.  atr.  180—183. 

^  Btr^d^t.  I.  I.  t.  196.  L  V.  e.  9. 

•«)  Ukerťs  Gaogr.  d.  Griech.  nad  BSai.  IV.  14. 
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Polybia  Veneti,  krajina  pák  jejieli  n  LiViá,  Ptolenaea,  Pater- 
cnia,  Flora  a  j.  Venetía,  na  řfmsk^oh  nápisech  Venetíae  atd» 
(sroy.  §.  8.  Č.  15).  V  pozdějM  fimaké  dobé  docela  se,  ídi^- 
dobné  jiným  národAm,  polatínili.  N&kteH  spisovatelé,  ea  pN- 
žinon  erovnalosti  jména  jejieh  s  Henety  ašiatiek;^!/  ob^ra* 
jfoimi  v  Paphiagoniiy  blit  moře,  v  krajině  teď  řečené  Kasttf- 
mQB;  jakož  i  s  Venety  armorickými,  bydltcimi  v  GalKi,  jednak 
od  tédito,  jednak  zasó  od  oněch  je  odvoz<yralf,  coi  vio  nad 
mim  nejísto  jest  ^^  Jnéno  Henetflv  ode  sázm  Venelftv  á 
VenedftV;  jakž  nahoře  dokázáno ,  ovfiem  rozdilné  není;  ano 
Mela  j^  výslovně  jmennje  Veneti  ^):  avšak  bytí  toho  národa 
pohřížíme  se  v  nráhotě  věkAv  bez  dějepisného  světla  ntonn- 
lých;  proM  na  ponhém  jeho  jménu  neadobno  stavěti  pevné 
historické  resultáty. ''')  — Néktéři  skomnatalé  starotítndfM 
se  demýtlejiy  že  i  Vindelikové,  bydlevěf  dmhdy  v  krajině  na 
výobodn  jezera  Venetskébo  ěili  dneěnfho  hořejíibor  Pótatt- 
akého'**);  nebyli  Celtové,  nýbrž  Slované,  jakoby  pobeSnt 
výstřelek  velikého  stromti  VindAv,  větveini '  svými  od  baW^ 
ekébe  moto  až  do  Adrie  vozMenébo.  ^')  Tofikéž,  líondiee 
podlé  názvn  a  p(dokeni  městi^  ca-  to  majf^  ie  dřevní  Vindd« 
bona  ěti  dncinl  Vídeň  pAvodně  od  lidi  Kmene  vindiekéhó 
aaloiena-a  obydkna  byla.  '^')  Oboje  to  není  k  víře  nepo- 
debné,  n«nohnd  viak,  pfMÍBoa  nedostatků  jinorodých  sfěde* 
otvl,  k  dAstojenstvi   hislorieké  náBomosti  povýleno  "býti,  zA- 


•»)  Vkwťě  Oeofirr.  rv..  186. 

«"')  Pomp.  Mtla  1.  I.  c    2   * 

•*Ó  SlovntnJ"  národ  HenetAv  obýml  za  (^8V  války  Trojanské  t  Pa- 
pblagosii,  Jchol  rikdoe  Flyieemfiiks  ta  «.  HooKra  pHiMniliiá.  Mom.  IL  il. 
851.  V.  576  XIII  643  8roT.  Jíe^n^k  (dmto  ml^fům,  toUkéž  i  Enstath.  ad 
Dionys,  Períeg.  880.  Tito  Henetové  po  ímrtí  VAflte  BYého,  jkki  podání  o 
nich  TypraviUe,  do  Thracie  a  odtnd  do  Itálie  prý  te  vystěhovali.  Straho 
Geogr  V.  c.  1.  p.  325.  XII.  c  3.  Xni.  p  608.  Heyne  Exc.  Vn  ad  Vlrg. 
Aen  I.  Mimo  to  arov.  XtV,  I  L  e»  h  ]?tta.  1  YI.  c.  ^  a  J.  —  8rov.  Abk 
d.  Slav.  p.  184. 

•w)  uierťs  A   Qcogr  IV,  157  Anm.  23. 

i^f)  yfannerCg  Oennan.  S.  526.  Naproti  W.  Humholdi  alovanaký  původ 
Visdelik&v  aapírá  ve  spisu :  Prtif.  d.  Unteranch.  Ob.  d.  Uib?w.  Hispaniena 
1821.40.8.  105-106  *    ' 

^^  Jméno  města  toho  sní  Vindobona  nH  deA.  l^entfng  a  v  It{n«r. 
Anton.,  Ylndomana  v  Not  D.  Irop ,  Vindomlna  n  Jornanda,  Vendobooa  I 
Vidobona  a  Aurel.  Vict.,  Vindobona  n  Agathanera,  JnlloboiM  o  Ptole- 
naea  atd. 
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Btene  Tčině  předmdtem  hád^  a  rozepři  afienýoh  Bkoumatelůř. 
—  Totéi  platí  o  Venfteeh  armorick^^b,  o  nichž  uáni;  mime 
jména  nékterýeh  J6jich  mést  a  ostrovův,  mimo  zmínka  o  jejich 
zbéhlostí'  ▼  pla?b4)  a  mimo  podáni  o  příbuznosti  jejich  s  Vé- 
nety  airiaticlrfmiv  Marši  spisovatelé  přili9  málo  podroboýcli 
zpráv  pozAMavíU*  k  dokonalému  a  ftádným  pochybnostem 
sepodldbajicímtt  attetti^jcjfMi  národnosti  ovšem  nepostaéných. 
Venetí  tito  obývali-  v  QůJlii  armorické,  bHfr  oeeanu,  na  pólo- 
ostrovu  tAsiič  zálivy'  moř*  ototeném^  tak  že  v  čas  pHt(^tt  po 
snoha  k  nim  dostcrpa  nebyla.  ^^)  Mezi  všemi  národy  těch 
kraf^in  bylo  jménO'  jejidi  za  dasn  Julia  Caesara  nejzvelebnéjíi 
pifibími  kvetoucího  obdiiodn  jejieh  na  moři,  zvlášté  do  Bri- 
taidejt  a  převáben  Had  ostatními' plavd,  kteříž  viickni  jim  byli 
pe|>latBÍ.  '®^)-  Osady  jejich  nalézaly  se  i  v  Britanii,  v  krajině 
pontčji  Venedotii  a  Owiaeth  jmenované:  jméno  pak  zem& 
jejich  v  Oidii  ještě  v  Smém  stol.  Ji  Einbatda  se  připomíná, 
vypravujícího  o  zpáleňiém  taženi  brkansk^eh  Venetův  db 
GaHfe.^^^)  Města  v  fcia|in6' jejich  byla  Darierigum  (Vanne% 
brebtaAy  Venet  i  Gwenet),  -  Dnretie  (&ieiiz),  a  Snlim  (Jossefin) 
HkMmí  přístav  Osismiův, '  sorugsdafeh  a  příbuzných  Venetům, 
shd  Vindaaa  pmtus  (Douraméz).  K  •  ostrovům  veneíským 
(insnlae  Yeneticae  n  starých)  počítali  se  Vindilis  (Belle  Isle), 
Sála  (Isle  de  H<Hiat)i  Sena  ěili  Siná  (Sein),  Axantos  čili 
Uxantis  (Quessant),  Rídnna  (Isle  ď  Auri^y),  Samia  (Ou^nsey) 
a  Caesarea  (Jersey).  ^^^  V  Belgii  Venetův  nebylo  žádnýeh ; 
jediné  Strabo  na  jednom  místě  ^^^)  omylem  Venety  armorické 
vydává  za  Belgy,  proto  že  oniao  nedaleko  hranic  belgické 
GalNe  obývali.  >^;    Podlé  toho  sídla  jejich  nenesnadno  jest 


^«1  Caes.  B.  G.  U,  34.  m.  9,  S&abo  IV.  p.  19i.  195.  IH>  Cms. 
XXXIX.  40. 

'«)  Caesar  B.  G.  lIL  8. 

^o»)  Einhardi  Annal.  ad  a  78S  ed.  Fertz:  Id  ultímia  Galliae  ňiiibas 
VeDetorom  et  CoríosoUtaravi  rei^iones 

»w)  Srov.  UktrVs  A   Geogr.  IV.  331-335.  4a5  557. 

^M  Strabo  ].  IV,  p.  195.  V  B-]gii  ob/vali  Moríai  8  tvéstem  Gesoria- 
Cuin,  Jei  Sarowiecki  omylem  sa  Venedy  položil.  Sróv  Ukert*s  A  Qeogr. 
IV.  376.  552. 

^""^  Ukerťs  A.  Geogr,  IV.  237.  334. 
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určiti '®') :  o  nirodnofltí  viak  oft  oM  fltmqr  ^por  ys^^a  l^ 
může.  Činíce  rovdil  mesí  hiatorickyiiii  pDRvdMiv  m^  ji»aýisfa 
a  podstatný  ch  avčdeetvíQh  nppodiolelých  pnuiMot  onoTai^iiiii 
a  mezi  biatorickymi  domjsljy  8p<déh^c(mi  na  po«hé  pctviMi 
podobnoatíi  TáhAme  ae  galUAi  tyto  Ve^iBty  bw  rozpaku  vjr- 
liUaiti  za  Slovany,  přejíce  oatatni  Hňk  jednanm .  kaMýaw 
zpytateli  vlaataáho  o  té  včei  aoiida  a  doamáni.  Že  tito  Vé- 
netové  byly  z  kmene  ViadAvi  aiotoé  ovien,  ha  poafikiul 
k  vire  podobné  jeat;  ale  moinoat  a  podobnost  jettl  aaai  ji- 
atotou.  Pozdéjíl  eaady  alovanakýeh  Velatt  v  Bateira  a  JUir 
tanniiy  pokudi  nyní  a  tom  aoaditi  mftiame,  netdali  ae.  a  ^ 
mito  dřevními  Ven^ty  iádaébo  avadui  mtti.  **^  —  DtifUj^tm 
alovanBký,  bled^je  kolébky  aiiodu  avéhe^  patAd  aa  aa  patám 
n^ijf  ^y>  cht^  vyfltihii6Mitt  viel  nevyatíhlýab^  do  kmpa 
větrních  ae  neootpal,  a  (^oatiT  atHbmé  a  zlaté  dol|y  pftai 
nobama  jsoucí,  po  dýnm  a  piie  ae  neakiatt.  Piaéei  i  m, 
zde  schviUné  ae  vyaWháma  vieba  dattlho  vyěetlovAai  wic 
již  doati,  ač  vždiy  a  ma^m  nkitfcaiH  tHbaaé,  a  flavMn< 
v  tento  amysL  Jealiia  Yeaatové  adriatiitf,  Heaatové  |NipUa 
goniti,  Vindelikové  alp^gitt  a  Vanetové  anaonitt  l^U  aka 
te&iě  nérody  kmene  vindiokébo  čUi  alaviMkAo^  jaki  m 


VMM 


>^  Itaiiii  JnéM  kntffav  Veaafo  oepoehW  oé  tioMs  dleviMi  Tom^ 
tav,  ani  od  poxdf{i  t  GiOlii  Moaiýeh  YaMUlŮY,  BÝbrft  ed  w^ajfmntá  Httq^ 
pelednT  J^l  tříslo  pietékajfd.  SloolaC  ona  ai  do  nedávná  Dolní  Poltoa 
(tena  Plotoana). 

<*o)  O  těchto  Vdelaeh  aiOT.  |.44d.&  OttiM  vjnatt  alaiii  ia  atara 
liittorie  IraienftT  aipadaf  Evropy  nad  to  úlomková  a  temná  Jest,  nefil  aby- 
ehott  dfevnf  apéllEy  TaMiav  gaiMtftyah  a  baMMJM  TM^  aapraata  aapi- 
imti  mohli.  Obchod  a  Jaataron  onlen  po  aaokiL  aýbrt  i  po  moH  Jit  ▼  n4>- 
dfemřjifch  easksh  váaal  alovanaké  Vindy  aOally  (§.  &  L  1.).  Vindléti 
kapd,  booři  na  biahy  Gcnunie  vyrrieBl  a  sde  Jati  [58  pi.  Xi.],  n^paáo- 
bnéji  směřovali  do  GaUie  Cg.  8.  i.  3.).  Ptevdivé-U  Jest  domnění  rn^e,  ie 
onino  Letové,  litové  (avttltni  tffda  Uda,  a  proadM  med  Bvobodn|wi  a 
slohy,  o  niž  miatně  Jedná  J.  Grimm  D.  BeehtaalC  atr.  805— 810)  pdvodné 
povstali  z  podrobených  Litvaaův  ěili  Lotrákáv  (Letnvis,  Latvis),  oaadlýoh 
sa  Rénem  v  aápadnl  Oallii,  kdei  Je  Ammiaans  Maroell.  (XX.  8 ),  Zoslmus 
(H.  51)  a  Jonandea  (a.  80.  Litiaal)  eo  srttMl  národ  pApomláidí  (««v. 
§.  19.  d.  6 ),  nebeidftvodně  by  ae  pokládati  mohlo,  Ie  tlehto  Letáv  slevení 
se  T  Gallli  s  bytem  Tenetů  v  ni  aonvfaf.  Sem  i  to  pHpadaě  potahováno 
býti  můie,  co  IMtna  o  pHbnnnoati  Jazyka  lilevrtséko  a  britaaakým  (Ta- 
netá  v  Britaanii)  poanamenal  (Qerm.  c.  45.)  Jaon  to  jdoaqrsly  a  podcrtmoati, 
na  nichž  sice  na  ten  ěas  roahodné  a  a  Jlitotoo  nic  stanoviti  nélie,  Jež  ale 
bedUvémn  skomaateli  tohoto  pfedměta  napolád  před  oěima  míti  náleží. 
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lafiktarýeh  dftvodft?  iamflML  hei  b radosti  jim  propůjtiúeme 
■iM»  ve  8vat]«  pMkftT  naiidi,  pricK  ideaebylí,  a  cBQiiio4t 
86  ciiieí  do€da  pHbueiist?!  ]tyAy  bes  litotti  jeiídime  opo«- 
Mfi  poMi  pmoteAr  otSidi  a  vbirali  8e  ke  svým  tpohiple- 
M«Hiiirihit>  Obias  atKoiítiuMrti  naHdi,  oiooyanýeli  na  pe? - 
■Étt  sáUadn  biatoieké  pnrrdj,  ▼  mIosIí  a  v  aamó  aré  podatalé, 
llai  anebo  nie,  aaebo  pradimáto  se  méiil.  Myf  pfeitáváaM 
a»  tona,  eo  jii  a  hiatoriekon  jietoton  vime;  te  piedkoeé  saki 
pod  néiiýBi  náaren  TiadŮT  étii  VenMr,  a  pod  dooiUMmi 
jmény  Sriity,  SloTanAv,  Pdáiity,  ChomrtAv,  Serenuift?,  Tele- 
itPr,  KrfWttv  atd^  t  Uatorieké  dobé  od  SaaA?  Heiodota,  ob- 
itaé  kn^ÍBy  sa  Talnmd  i  před  Tatrami,  a  jedné  atraay  od 
baMhfcábo  moiia  ai  k  nbenkémn  Danaji,  ba  až  k  laaBéma 
bMka  AáAdj  n  jiné  atrany  od  pnoDtenůT  Volky  a  Deoa  tA 
k  iMfarani  Viflly  a  Odry,  aldly  avými  aa^fimali,  pokud  je 
e  kM^  podtatraniÉýdi  ní^adajld  Cdtové  íiMYlaobovévitiim 
dflem  nevypudili  a  dál  na  pAlneo  aakwpiti  nepřiantílf. 

13.   Min€nl   Mannertovo  a  Snrowieckého. 

K  navlroe  loheto  nitovatMio,  ale  neaebyln6  poffébnttio 
nýtováni  věci  léméF  na  nedoati^Bé  yýíce>  poataiené  jeM 
několik  obmmiýeb  ak>¥.  Výpověď  naie,  ie  v  ěera  dfevnoali 
kakue  veKkébo  kmene  alovanakébo  daleko  irifes  Tatiy  éelA, 
ai  k  aamémn  moři  adriatíekémii  aafaaly,  nemohenei  na  tak 
riinýeb  a  nmoboNftiýeh  avědeitvioh,  jako  ataiobyleet  Vindtv 
an  IMnani)  nýbri  jen  na  Uateriekém  vypěla  (tadwilie)  oeno- 
vána  býti,  potká  ae  nepoekybnč  e  nejednim  odpegwn  jak 
eialnetv  akMwiěině  nepřtanfýeh  a  v  aaatamiýeh  pfodaadeieh 
oHadem  na  pftvod  kinene  nafiebo  iámajMeb,  tak  i  naěinetv, 
po  enéeh  tytýi  alepé  poatapnjfelck  a  dávodné,  i  vlmlního 
ekoománf  nabyté  inámoali  ataiýeh  di^fai  nettu^jfetek  Fkoti 
tona  já,  kobrané  své,  «4Mle|«  aáMity  nevte  nadin^iři- 
mnon  radu  a  proebn,  aby  každý,  koma  věe  ta  nepodobná 
ae  býti  idá,  aám  eeatn  od  nás^  vyknoanon  naatonpil^  a  atavo- 
iítnoat  alovanskon  se  tmy  vetehýcb  pramenAv  na  avětlo  biato- 
nké  pravdy  vyveetí  ae  pokaaíL    Zvífcláni  a  podviéeml  jedné 
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nebo  dmbé  podpory  této  naií  rýpovédi  ohledem  podnmýiké 
vlasti  Sleyaaftv  k  óbořesi  oélé  soimtavy  nepostačuje;  jeita 
vždy  bj^  může^  ie  věc  aama  v  aobd  pravdivá  a  jen  od  nát 
nedostatečné  provedena  jest.  Za  kterouž  pHčiaoa  potfidii 
anebo  zapliti  celek,  anebo  přijíti  za  pravé  jedno  s  drahým. 
Kdo  rady  naií  ožiti,  a  sami  práce  té  podnikonti  namohoa 
anebo  nechti,  tém  nechat  pohdkád  k  nekojeni  poahraii  to 
osvčddeni,  ie  podaný  zde  od  nás  resnltát,  ovoce  nejstHaiiv^* 
iiho  skoumáni,  srovnává  se  s  resnltát^n  annohýeh  jiných 
veleaSenýoh,  dřivé  nás  a  neodvisle  od  nás  v  předmétn  tomto 
pracnjleich  mužův.  Nechceme  zde  uvozovati  výpovědi  a  do* 
mněnek  svědků  věku  středního  o  někdqíím  obýváni  Slovana 
v  lOfajináeh  podunajských,  k  nimž  i  .ono  nahoře  HVíNlaiié 
psáni  papeže  Jana  X.  přinéieži  (srov.  §«  6.  č.  14);  mltee 
o  ůsadku  Schtozerevě  a  mnohých  jiných  ^^%  považujících  ussak 
podtatranské  za  pravlast  Slovanův,  dobře  vědouce,  že  domaini 
jejich  ne  tak  na  víestranném  vyskoumánl  tohoto  ptedmětiv 
jakož  raději  na  dobadkách  a  na  domnělé  příbuznosti  Jazy- 
gův  a  Slovanův  osnováno  jest:  přestáváme  na  vážném  v  pří- 
čině naSí  výroku  dvou  soudných  skonmatelův  starožitnosti 
meaa  soavěkými^  cizozemce  Mannerta  a  kti%|kaa  Smowieokého. 
Slova  Mainertova,  nvažani  hodná,  jsou  tato:  „Edo  o^val 
ve  dneiních  krajinách  nherských  na  Dnn%ji  až  k  řeQ(»  Savé 
v  oné  dávBi  době,  dřivé  nežli  národy  cettidié  do  nieb  vrpis^y? 
Byly^li  ony  snad  prázuy  viech  obyvatelův,  jakož  i  v  příle- 
žMchknyech  horních  Uher  pod  Tatrioni  před  přibytím  Qoa- 
dův  o  žádných  obyvatelich  nic  se  jaevl?  Sotvy  kdo  tiMPOjto 
domntei  místa  u  sebe  dá,  povážf-li,  žeby  aousodní,  potkmk^jtoi 
se  zástupové  |ietotaž  ^byli  neobmeškali»  v  tyto  onrodaé  piáué 
země  aspofi  zfiůsobeni  koěovnlkův  se  nváaati.  Jisto  tedy  jest, 
že  tam  lidé  již  v  on&  dřevní  době  se  naléaali;  ale  medte 
kteří?  D^iay  nám  žádné  zprávy  neposkýtaji,  ač  neehceme4i 
z  pověsti  Herodotových^)  tom  ae  zpiavitl  UThrakftv  Heiodot 
o  obyvatelídi  zemí  na  horním  latrn  ničebo  se  doptati  nemohl; 
co  odjinud  piesvěděl^.  to  nám  zapeid   v  tento  zpft^^b    O 


"')  St%^tt^n  Nsstor.  n    77.  BM%  Liter.  d.  roM.  Qeaok  itr  ^. 
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končinách   této  knjinj    (tbracké)   k  severn  obrácených^  dl 
Herodot^    iááný  nemAže  zajisto   zpraviti,  jaci'  lidé  by  v  nich 
obýralif  a  yiak  zdá  se  býti  okoH  to  zaistranské  Mdn  prázné 
a  bohopnflté.    Jediůi  obyvatelé  za  Istrem,  o  nichž  jsem  já  co 
přezvždéti   mohl,  jsou  tak  řečen!  Sigynoové,  užívající  odévn 
medskéfao.    PťaVí   je   míti  koně  po    celém  těle  chlupaté  od 
srsti  pétí  palců  v  zdýlí,  malé  a  zakmSlé,  nespíksobné  k  jízdé; 
ale  n  vozn  náramně  rychlé ;  pročež  jich  domorodci  ke  spřeži 
uživaji.  Mezcvlastf  jejich  prý  až  k  Venetům  na  Adrii  dosahují  í 
sami  pak  vydávají  sebe  za  osadníky  Hedflv ;  kteřížto  kterakým 
způsobem  by  osadnici  Med* v  býti  mohli,  já  sice  nepochopuji; 
a  vlak  v  prodlouženém  času  vSelioos  se  zběhnouti  může.  "^ 
Tuto  Herodotovu   pověst  nám  anebo  co  bajku  docela  zavrci, 
anebo  připustiti  dlužno,  Se  tito  jeho  tak  jmenovaní  Sigynnové 
byli   prvotní  obyvatelé  Uher  s  oboji  strany  Dunaje.    Jiného 
pražného  místa  nikde  pro  ně  není,  z  něhoiby  sídla  jejich  ai 
do  sousedství  italských  Venetův  byla  vztahovati  se  mohla,  nebo 
v  půlnočních  Alpách  seděli  nad  VenetyRhaetové.  *")  Sigynnové 
jsou  větev  Slovanův,  užívající  svých  chlupatých  psův  k  zapřá^ 
hnutí,  nepochybně  jenom  v  zimě.  "*)  Domnělé  jejich  medské 
pojití  snad  vice  pravdy  v  sobě  zavírá,  nežli  Herodot  domysliti 
se  mohl;  nám  zajreté  podnes   blízké   příbuzenství  mezi  per- 
ským a  německým  i  slovanským  jazykem  známo  jest.    Ne 
bez  podobnosti   za  pravé   přijíti  se  musí,   ie  v  oné  prastaré 
době  pořadí  slovanských  národftv  z  nejaíadnějífch  krajin  Polska 
dolů  na  poledne  aX  k  Yenetům  v  Itálii  se  táhlo.    Jedmé  tím 
způsobem  lze  pochopiti,  kterak  tíťo  Venetové  výnosné  kupec* 


*»•)  Herodot.  1.  V.  c.  9.  Co  potom  ňásledoje:  JPtyvwag  —dofjtttvc  po- 
t»m  J«t  pMptak.  —  Jnéa»  SÍgyilttl^  mM  BiUer  -^  Ailea  Bd.  II  S 
660  —  se  jmčiieio  bi^ostansl^ch  Cinganův,  Dazývi^ícich  sebe  Sinti,  nej- 
dfet^^Jlfeh  prý  sb^ratelAv  Klatých  zrnek  v  pořiftf  doleJSfho  Indn.  Co  do 
Bárodnooti  fll^gnáiiůF,  ppdMrt  ed  HeroMa  saémk j.  k  otdéni  |í  ortan  aotaé 
postačifjf.' 

'<>)  UJceri  86  donifSlř,  ře  Bígynni  vyplňovali  prostranství  nad  Istrem, 
poina  oi  HaMtf^Yenetftvai  k  Keute  a  AgMtasnvto.  A.  G<««r.  IV.  la 

^^*)  A  viak  Bero4ot  výslovně  mlavl  o  konicb  neobyčejné  malé  postavy 
a  chlapa^cb,  jaeíl  skutečné  zde  onde  ai  podnes  se  nalezaf f,  a  neni  naskrze 
potřebno  na  psy  mysliti.  Pročež  Katančid  maél  —  Comment.  in  Plín. 
Pannon.  p.  87  —  ie  Mannert  zde  Jen  žertem  z  koni  psy  udMal ;  JA  mním, 
ie  se  lépe  znal  na  klassiky,  neilí  na  koné. 


aOO  Ohr.  i.   ČI.  II.    D^e  Shoa/dio. 

M  8  jantarem  tak  dloidio  sami  aobč  oiobiti  mohli,  iel  Ěe- 
kové  nejinak  mnéliy  než  žeby  n  nich  na  feee  Eridana  byla 
piavA  vlast  jantara.    Přibasnf  a  jednorodeí  jqjioh  dostačo- 
vali jim  z  velikého  vzdáli  toto  tak  řídké  a  vzácné  xboif,  po- 
sOajlce  jim  přifinon  převáienf  po  saché  zemi  jenom  veliké 
kosy.    Obchod  tento-  po  suché  zemi  jeité  i  v  pozdijiioh  ča- 
sicb,  kdyi  spojení  slovanských  aárodův  jii  dávno  ^trieno 
bylo,  dlonho  se  zashoval,  a  podobné  jest^  ie  i  onen  Hw^ 
rytíř,  kterýi  za  ds.  Nerona  od  Donaje  k  Baltikn  se  vjpntvy, 
příkladem  dřevních  Venet&v    k  této  své  cestě  ponnknnt  byl. 
Povést  ta  o  Sigynnech  jistotné  od  ^TenetAv  Ho^otovi  se  dostala. 
KikoU  od  oči^ch  svědkAVi  nýbrž  z  doslechu  nabylC  on  temné 
známosti  o  tomto  národu;  kupecký  jeho  obchod  jemn  zAsIsI 
tajemstvím.    Z  doslechn  tedy  doneiena  k  němu  tálo  zprávs, 
nqjináče  nežli  ta,  že  řeka  Alpis  u  OmbrikAv  se  pKýitt  a  do 
Is^  vpadá.    A  viak  od  Yenetftv  musela  ona  pocházeti;  ne- 
bo u  Thrak&v  niéeho  o  těch  stranách  doptati  se  neoftohl:  ji- 
ného  pramene  pro  ni  naprosto  nezbývá.    Ifimo  to  z  návéiti 
toho  jediné  tolik  se  dověděl,  že  neznámý  ten  národ  ai  blízké 
k  VenetAm  dosahoval:  o  ostatních  jeho   hranioech  niládné 
nemil    vědomostí.     Nepochybně    přitažením    Cdttv  prvotui 
onen  národ  odtud  vypuzen  byl.  Zpátky-li  přes  Dunaj  na  půl- 
noc?    čili  k  západu  do  hor  BhaetAv?^  '>^)    Až  potnd  cti- 
hodný Mannert,  jemuž  vienárodní  naie  podání,  zachované  a 
Nestora,  Eadlubka,  Boguchvala  a  Dalimila,  o  přebývání  Slova- 
náv  na  Dunigi  i  blíž  moře  a  o  vypasení  jieh  odtud  od  Celtáv 
docela  neznámé  bylo.    K  témuž  resultátu,  ačkoli  cestou  do- 
cela jinoui  dostal  se  i  mezi  naMnci  důmyslný  skoumatel  sta- 
rožitností slovanských,  Polák  SurowieckL    Výpověď  jeho^  ja- 
kožto na  viestranném,   bedlivém  a  stfIlUvém  akoemáal  zalo- 
žená, zde  zvUUttnlho  uvážení  zastuhiye.    I  on  pokládá  kra- 
jíqr  podunajské'  za    pravlast  Slevaniv,    a  Vene^  ecsea 
adríatieké,    nýbrž   i  armorické,    za  odvětví    tohoto  prasts- 
rého  a  druh^  veKkého  kmsM  v  Evropě,  a  tim  jediné  od 
nás  se  liSI,  že  zacházeje  myslí  mnohem  dále  do  nevystíhlélio 


>»)  Manmrťt  GemaBica  8.  ^^9-501. 
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iera  miindosti,  vieéky  Mverni  SloTany^  ačkoli  již  v  6tém  Tčka 
př«  Er.  a  dříve  za  Tatrami  osedlé  za  vystčhovanee  z  této  jejich 
pravlasti  diii  '^)  Slova  jdio,  na  kterýchž  své  zhloabáni  to- 
hoto předmětn  konči,  zde  stíyte.  .Pomnime-liy  při  tak  patrných 
sledech  přibuzenstvi  těchto  nirodův,  že  Yeneti  adriatičtí  nebyli 
aoi  Thrakovéy  ani  Celtové,  ani  Germanové,  ani  Skythové, 
ani  Epiroti,  ani  vlastni  Italové,  směle  můžeme  zavírati,  že 
byli  tiž  Venedi,  co  baltičtí  a  jiní,  že  při  jednakém  jména 
viickni  jednoho  byli  rodu,  a  že  veliká  jich  částka,  odtržená 
přemoci  od  ostatku,  hluboko  na  půlnoc  byhi  zapuzena.  Toto 
zapuzeni  nelze  zapírati:  nebot  jakož  Venetové  adriatičtí  a 
armoričtl  ^^'')  žili  u  prosffed  národův  celtickýoh,  tak  i  u 
baltických  dochovaly  se  nepochybné  sledy  téhož  jejich  né- 
kdej&lho  souseděnl  s  Celty.  Jejich  jazyk  i  náboženství  měli 
vždy  mnohé  patrné  zůstatky^  poilé  ze  vplyvu  jazyka  a  ná- 
boženství lidi  poledních,  a  méně  půlnočních,  třebas  oni  mezi 
těmito  již  nejméně  let  tisíc  obývali.*  "®)  Vytlačeni  Slovanův 
z  krajin  poledních  do  půlnočních  klade  Surowiecki,  jakž  vi- 
díme, do  časův  předhistoriokých,  nemaje  žádného  o  národním 
naiem  podáni  tuSenl,  anebo  jeho  sobě  dokonce  neválmaje. 
My  této  strany  jeho  resultátův  při  své  váze  necháváme,  jisti 
jsouce,  že  jakož  prvotní  osazeni  Slovanů  v  krajinách  žata- 
tranských  do  předhistorické  doby  sahá,  tak  vypuzenl  jejich 
z  krajin  podunajských  nemohlo  dříve,  nežli  v  době  posouváni 
6e  CeltŮT  od  Gallie  přes  dneinl  Uhry  až  k  onstl  Dněstru,  t 
v  4tém  stol.  př.  Er.,  se  zběhnouti.  —  Tolik  o  tom  k  nail 
dožne  ohradě.  Ačkoli  pak  dobře  vime,  že  větUna  Uasův 
sama  v  sobě  jeitě  pravdy  nepojiifnje,  ano  viickni  na  omylu 
založeni  býti  mohou,  viak  nicméně  předoe  tato  teď  vyložená 
srovnalost  dvou  učených,  od  sebe  veskrze  neodvislých  skou- 


>»•)  SurowiMki  Sl6d8.  pocB.  národ.  aiow.  178—133.  Sroy.  Abk.  d.  Slav. 
8.  47-49. 

"^  5ttroipi«cH  jmen«j6  zde  i  Venoty  belgické,  Jlhi  nebylo,  an  Stiabo 
jen  nedorostiménlm  annorícké  tak  Jmenoral,  jakž  jil  nahoře  dotčeno. 

"")  Surowiecki  —  Btr.  183  —  toho  potvrzíO©  arovnánim  slovanských 
slov  s  latinskými,  řeckými  a  ceWckými ;  pH  čemi  věak  vždy  pamatovatt 
tluii,  jednak  že  mnohá  a  nich  přibnznostL  Jazyk&v  kmenové  připsána  býti 
mohou,  jednak  též,  že  Slované  i  pozdéji  v  okolí  Tater  s  Celty  spolu  pře- 
bývali, a  tndy  vzájemná  sména  skv  mezi  nimi  místo  míti  mohla. 
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matelůY  starožitnosti  s  na&i  Tjpovědi  o  Slovanech  podnnajakých 
aspoň  k  dokázáni  toho  bude  prospěšná  a  poslnžitdná,  ie  tento 
náš  resultát  není  pouhým  domyslem,  pošlým  leda  z  přepiatého 
vlastenectyiy  nýbrž  že£  on  stůj  p&rod  a  základ  má  y  pod- 
statě věci,  v  historických  svědectvích  starobylosti,  kteráž 
mysl  nestranného  skonmatele  bezděky  k  jednomu  a  témuž 
cíli  vedou  a  nastrojuji. 


ČLÁNEK   III. 

PŘEHLED  KMENŮV  S  VIKDY  ČILI  SLOVANY 

MEZUJÍCÍCH. 

§.  12.  Přistup. 

K  dokonalejšímu  upevnění  přednesených  nahoře  resultátftv 
o  prvotních  sídlech  Slovanů  v  Evropě,  jakož  i  k  lepšímu  vy- 
světleni starožitností  prakmene  tohoto  co  do  dějin,  stěhováni, 
mravů,  obyčejův,  proměn  jazyka  atd.,  potřebí  jest  skauma- 
vým  okem  přehlédnouti  a  osvědomiti  sobě  hlavni  dějiny  osta- 
tních staroevropejských  kmenův,  se  Slovany  budko  jen  vnč 
sousedivších,  buďto  u  prostřed  nich  a  říkaje  v  pravlastí  jejich 
se  osadivších.  Teprva  když  určitým  vykázáním  míst  a  sídel 
jednoho  každého  kmene,  se  Slovany  v  oné  době  se  stýlugi- 
dho,  ouplně  provedeno  bude,  že  skutečně  onino  jinojazyění 
kmenové  ve  vyměřené  době  kn^in  a  zemi  od  nás  za  pravlast 
Slovanův  uznaných  nikde  tak  nezaujímali  a  lidem  svým  ne- 
vyplňovali, aby  v  nich  pro  Slovany  žádného  místa  nezbývalo, 
odpor  8  této  strany  možný  a  již  mnohokráte  vložený  docela 
se  odstraní  a  zamezL  Ale  i  v  jiném  ještě  ohledu  dějiny 
těchto  cizích  národův  na  starožitnosti  slovanské  nmdio  světla 
vylévají,  zvláště  proto,  že  nám  dřevní  historie  mnohem  více 
paměti  zachovala  o  bojovných  a  loupeživýeh  národedi,  jako- 
viž   byli  Celtové,   Sarmati  a  Germané,  nežli  o  pokojných  a 
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rolnických,  jakoviž  byli  Slované,  tak  že  jediné  za  pomoci 
historických  zpráv  o  dějích  oněchno  mnohých  bíc  jinak  ne- 
vystihlých  věcí  o  příbězích  a  proměnách  těchto  dovtípiti  se 
můžeme.  Mimo  to,  jak  již  dotčeno,  mravy,  obyčeje,  nábožen- 
ství, vzdělanost,  obecný  řád,  jazyk  atd.,  Slovanův  s  jedné  a 
ostatních  kmenův  s  druhé  strany  v  tak  onzkém  jsou  spojeni^ 
a  tak  mnoho  v  tomto  ohledu  již  v  oné  nejdávnějSí  době  od 
jedněch  ke  druhým  přecházelo,  že  bez  osvědoměni  si  dějin 
oněch  cizích  kmenův  nelze  ouplné  známosti  o  starožitnostech 
tohoto  domácího  nabyti.  Za  tou  příčinou  podáváme  zde  stručný 
přehled  jinorodých,  se  Staroslovany  v  dotčené  době  obcovav- 
Šich  kmenův  a  národův,  zvláště  co  do  obydlí  a  dějin  jejich, 
přestávajíce  na  sestaveni  resultátův,  podaných  od  nejčelnějších 
skoumatelův  našeho  věku,  od  rozsudné  pak  kritiky  za  pravé 
přijatých,  a  vystříhajice  se  při  tom,  pokudž  možné,  všeho 
podrobného  hloubání  a  tříbeni  předmětův  této  třídy,  jakožto 
věci  k  našemu  cíli  nenáležité.  Všecky  národy,  kteříž  v  oné 
dřevní  době,  t.  od  5ho  stol.  př.  Er.  až  do  5ho  stol.  po  Kr., 
se  Staroslovany  buď  sousedili,  buď  vlastí  společně  se  podělo- 
vali, z  ohledu  pojití  a  jazyka  jejich  na  sedmero  kmenův  roz- 
děliti  lze,  totižto  na  skythický,  čudský  čili  finský,  sarmatský, 
celtický,  německý,  litevský  a  thrácký.  První  dva  přináležejí 
ku  plemenu  severskému,  a  sice  Skythové  k  čeledi  jeho  mon- 
golské, Čudové  pak  k  čeledi  uralské;  ostatní  všickni  přislou- 
chaji  ku  plemenu  indoevropejskému,  a  sice  Sarmati  ku  polo- 
vici jeho  asiatské,  čeledi  areitské,  Celtové,  Němci,  Litvané  a 
Thrakové  pak  ku  polovici  evropejské,  čeledím  rozličným,  jakž 
již  nahoře  (§.  5.)  vyloženo  jest  a  též  doleji  se  shledá.  Pročež 
i  zde  v  tom  pořádku  o  nich  na  krátce  jednáno  budiž. 

A.    Plémě  severské. 

L  Čeleď  mongolská. 

1.  Kmen  skythický. 
n.  Čeleď  uralská. 

1.  Kmen  západočudský  čili  finský. 

2.  Kmen  východočudský  čili  vlastně  uralský:  Spali,  Ska- 
mari.  Hunové,  Sabiri. 
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B.    Plémě  indoevTopejské. 

I.  Čeleď  areitská. 

1.  Kmen  sarmatský. 
II.  Čeleď  celtoněmeeká. 

1.  Kmen  celtický. 

2.  Kmen  německý. 
IIL  Čeleď  vindická. 

1.  Kmen  litevský. 
IV.  Čeleď  thrácká. 
1.  Kmen  thrácký. 

§.  13.    Národy  kmene  ekythiekého. 

O  Skythechy  národa  někdy  v  Asií  a  potom  v  Evropě  na 
černém  moři  mezi  Donem  a  Dněprem  mohntném  a  proslolém, 
tak  mnoho  ode  dějepisců?  novějších  tři  století  hloubáno,  tři- 
heno  a  psáno  jest,  že  chtějlcimn  v  krátkosti  podati  vyspělé 
ovoce  těchto  takových  úsilných  a  mnoholiěných  prací  poňiná 
teskno  býti,  pro  strach,  aby  jako  Tantalovi  a  Danaídám  pří 
největší  hojnosti  nebylo  mu  nouzi  trpěti  a  naprázno  z  hodův 
odejíti.  Tak  zajisté  rozdílná  jsou  učených  mužů  o  národu 
tomto  zdání,  že  není  snad  dvé  spisův,  v  nichžby  ohledem  jeho 
stejné  se  předkládaly  resultáty. ')    V  takovýchto  okolnostech 


*)  Přehled  stariU  litentiny  o  Skytbech  tíi  ▼  BukU  Uter.  der  mssi- 
Bchen  QeBchlchte  str.  153—163.  H]avořJS(  spiiy  sem  oiležcjící  jsoa:  7X 
&  Bayeri  De  orig.  et  priscis  sedib.  Scythamm  in  Ej.  Opnsc.  ad  hiát.  ant 
HaL  1770.  »>.  —  Eiehhvm  Hist  ant.  e  Or.  I.  p.  4  5  aa.  —  F.  W.  Beer's 
Erlilat.  d.  y.  Herod.  nnd  Plin.  gegeb  Beschreib.  dea  alteo  Skythiena  in  den 
Zoa.  za  allg.  W.  H  Efl.  11.  ff  —  Z)'>4?it^i//e  Exam  crit  d^Hérodote  aarce, 
qa'  il  rapporte  de  la  bcythie,  v  Mém.  de  TAcad.  d.  Inscr.  XXX.,  573  aa. 
—  De  Guignes  Mém.,  daná  Icqnel  on  entreprend  de  fixer  la  dtoatíon  de 
qnelqaes  penplea  Scythe.«,  tamie  539  a  n.  —  ./.  Pinkerton  Diaaert.  on  tbe 
origin  and  progreas  oí  the  Scythians  or  Gotha  (aic).  Lond  17d7.  ^\  — 
Mannerťs  Der  Norden  d.  Erde  1820.  8o.  S.  100  ff  ■«-  RenneVš  Geogr.  Sy- 
atem  dea  Horod.  cap.  4.  ff.  a  403  ff  in  Brtdow^s  Unters.  iib  d  alte  Oech. 
Th.  n.  nnd  Cap.  10.  S  469  ff.  —  BeertiCs  Ideen  I.  879  ft  —  MaUe-Brun 
Abríaa  d.  Oeogr.  I.  S.  66  ff.  ^  Ldetvtl  Opia  Skythii  Herodota  ▼  Téh. 
Písma  pomnictJsze  geogr.  histor.  Warsz.  1814.  8".  —  Surovieckí  Sleda.  poea. 
nar.  alow.  atr.  107—1^.  --  Mcjlepii,  oo  do  SkythAv  (nikoU  oo  do  Sarma- 
tův) Jest  pojednaní  B.  G.  Xíebuhra  Unteranch  Ob  d.  Qesch.  d  Skytb.,  Geten 
nnd  Sarmaten  ▼  7VA.  Kl.  hietor  Schriften.  Bonn  1828  8«.  Bd.  I.  S.  358—398. 
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kTapné  odváženi  často  vlče  platí,  nežli  přebíravé  okorovánf 
a  bahněni  mysli;  jimž  se  snadno  chaf  nakvafiuje  a  sily  oblo- 
mají.  Pročež  i  my  zde  neváháme  se,  s  pominutím  vSeoh 
těch  v  novějších  časlch  nakupených  hromad  knih  a  spisftv  o 
Skythech  a  Skythii,  za  průvodnictvlm  výborného  Niebuhra, 
odvážným  krokem  probrati  se  až  k  samým  čistým  pramenftm, 
ke  svědectvím  souvěkých  spisovatelAv,  Herodota  a  Hippokra- 
tesa,  abychom  se  od  nich  zpravili,  kdo  a  kde  byli  vlastni, 
původní  Skythové?  Herodot  navštívil  osobně  osady  řecké  na 
černém  moři,  jmenovitě  Olbii  (ačkoli  dále  na  půlnoční  východ 
neproniknul),  poznal  Skythy  a  mluvil  s  domovním  správcem 
jejich  krále  Ariapitha  *),  zouroyslné  sbíraje  věrné  zprávy  jak 
o  nich  tak  i  o  jiných  přísedících  národech.  Svědectví  tako- 
véhoto muže,  třebas  jednoho,  vlče  platí  nežli  hlasové  pozděj- 
ších řeckých  a  římských  pisálkův,  třebas  jich  bylo  tisíc,  kteH 
Skythův  nikdy  neviděli,  nýbrž  jen  z  doslechu  ledacos  o  nich 
bájili.  Herodot  znal  národ  Skythův  z  vlastni  zkušenosti; 
pozdější  Čekové  a  Řimané,  zvláště  od  2ho  až  do  6ho  stol, 
znali  jen  jméno  Skythův,  a  sedlce  doma  v  Ěecku  a  v  Itálii, 
názvisko  to,  po  vyhynuti  vlastních  Skythův,  dle  libosti  hned 
tomu,  hned  onomu  jim  odjinud  neznámému  půlnočnímu  ná- 
rodu přilépali.  Jejich  neumělostí  v  prodleném  čase  ze  jména 
Skythův,  rovně  jako  ze  jména  Sarmatův  a  Celtův,  povstalo 
pravé  změtení  bábelské. 

2.  Skythové  kočovní,  královdti,  rolnici  a  oráči. 

Herodot,  popisuje  krajiny  okolo  Olbie,  i  o  sídlech  teh- 
dejších Skythův  zevrubné  jedná  a  je  dosti  určitě  vyznačuje, 
řídě  se  při  tom  oustnlmi  zprávami  Qlbiopolitův  a  jiných  ře- 
ckých osadníkův.  Olbiopolité  bez  pochyby  znali  dobře  kra- 
jiny na  Dněpru,  Bohu  a  Dněstru,  po  kterýchžto  řekách  k  ním 


—  S  tím  porovnati  slnSf  A.  BSckh  Corpns  ioscrípt.  Qraecar.  Vol.  11.  Fasc 
I.  Berol.  1832.  Fol.  (Pare  XI.  Inacriptícnes  Sarmatiae,  p.  80—117.)  — 
Nani  chodné  jest :  K.  HaiUng^s   Gesch.  d.  Bkythen.    Berl.  1833.  8«. 

»)  Herodot  I.  IV.  c.  76.  —  O  Exampaea  na  řece  Hypanis  vypravíme 
Herodot  co  očitý  evédek.  1.  IV.  c.  62.  81.  —  O  zásluhách  Herodotových 
▼  hístoHetvi    n^Bondnéji    jedná  IMhbnann  Forsehnng^n  Bd.  II.  S.  1—236. 

Sarařík,  Slov.  StaroiltnoiU.  I.  20 


i 


306  Okr.  I.  ČI.  III.     PřékUd  ekťch  kmenůo. 

ze  vnitřni  zemč  kupecké  zboži  k  trhá  se  dováželo,  tfebw 
jim  další  krajiny  zapadni  a  půlnoční  i  neznámy  byly.  Po- 
dobněž  na  východ,  nepochybně  až  ke  hlavni  ordě  na  Donu, 
ba  snad  at  do  zlatonosného  kraje  ve  dnešním  Orenbnr- 
sku  i^estovali,  ačkoli  snad  s  tamnějšim  národem  obyčejněji 
Bospořané  kupčili.  Podlé  Herodota  Mše  Shythftv  toho  času 
vztadbovala  se  přes  krajiny  na  černém  moH  ležici  ode 
vtoku  Donu  až  ke  vtoku  Dněstru,  na  půlnoc  pak  až  k  řece 
Psolu,  a  odtud  až  ku  pramenům  Bohu  a  Dněstru.  Národové 
v  tomto  prostranství  obývající  byli  dvojího  plemene :  vlastně 
tak  řečeni  Skythové,  a  Skythové  rolnici  čili  oráči.  Vlastně 
tak  řečení  Skythové  zdržovali  se  mezi  Donem  a  Dněprem, 
v  rovinách  černému  moří  příležícich,  podděleni  jsouce  na  dvě 
hlavní  ordy  čili  třídy,  jež  Herodot  jmény  kočovníkův  a  krá- 
lovských Skythů  vyznačuje.  Kočovní  Skythové  (voixáSec 
Sxu^ai)  potloukali  se  v  té  částce  nogaLsko-taurícké  stepi, 
která  mezi  dolejším  Dněprem  a  poloostrovem  Tauríckým  se 
rozprostírá,  provodíce  život  opravdových  nomadův  (kočovní- 
kův) a  rolnictvílm  se  naprosto  neobírajíce.  ^  Královští  Sky- 
thové (^aaiXníioi  Sxú^ai)  čili  zlatá  orda,  považující  jiné  Sky- 
thy  za  podlejší  a  jakoby  své  poddané,  stanovali  od  kočovních 
dále  na  východ,  v  pustinách  mezi  Doncem  a  Donem  až 
k  azovské  zátoce  a  samému  poloostrovu  Taurickému.  ^)  Na 
severu  nelze  sice  končiny  jejich  vlasti  zevrub  udati;  a  však 
se  zdá,  že  dále  přes  pramen  Donce  nezasahovala.  ^}  Mezi 
Doncem  a  Donem  byla  stolice  skythických  králův,  pročež  i 
tato  země  jejich  slula  sídlo  královské  (rá  xoXsoVeW  ^aaiXiíia), 
hrobky  (mohyly)  pak  králův  nalézaly  se  ve  straně  jmenované 
Crerrhus  (Pe^f  oc),  na  rozhraní  Skythův  kočovníkův  a  rolníkův 
t.  podlé  vyskoumání  Potockého  •)  níže  posledního  Dněprov- 
ského  prahu  (vodospádu),  kdež  ony  i  podnes  ještě  se  spatřují. 

8)  Herodot,  1   IV.  19.  56. 

*)  Herodot.  1.  IV.  20. 

»)  Skythieké  karbany,  pny|  KSppen,  vně  mesi  Herodotické  Skythie 
nikde  86  nenalézají.  Takovéto  karbany  nejsevernéji  objeyU  KSppen  blii 
niésta  Obojann  (v  Kankem  na  Psola  nevelmi  daleko  od  pramenů  Donce), 
což  8  meiemi  Skythův  rolnick^^cb  od  ni8  \ytčenými  (poan.  7.)  8oabla8L 
KSpptn  Kanst  n.  Alt  p.  5. 

•)  Pbtocki  ArcheoL  Atiaa.  8.  P.  1823.  fol.  2. 
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Podlé  toho  dnešní  veliká  nogaisko-tanrická  step,  vztahajíei 
se  ode  dolejiibo  Dona  ai  k  dolejšímu  Dněpni,  přes  azovské 
a  černomořské  nábřeží,  byla  sídlem  těchto  vlastné  tak  jme- 
novaných, původních  čili  opravdových  Skythův.  Nevlastně 
tak  řečení  Skythové,  čili  Skythové  rolníci  a  oráči,  obývali 
hlouběji  v  zemi  na  sever  od  oněch,  v  podkrají  Dněpru  až 
ku  pramenům  Bohu  i  Dněstru  a  nad  to  dále.  Herodot 
je  na  rozdílných  místech  dvojím  vyznačuje  jménem,  t  Sky- 
thové rolníci,  a  Skythové  oráči.  Skythové  rolníci  (Sxú^at 
•yeopYoi)  podlé  něho  obývali  severozápadně  ode  Skythův 
kočovních,  počna  u  vtoku  říčky  Pantikapes  čili  dnešních 
Koňských  vod  vedle  Dněpru  nahoru  zSíří  3  a  zdýlí  10  dní 
cesty.  Podlé  tohoto  vyměření  domýšleti  se  lze,  že  sídla 
jejich  vztahovala  se  na  půlnoc  asi  ke  dnešní  řece  Psolu.  '^ 
Příbuzní  jim  Skythové  oráči  (SxúÍTat  áporijpsi;)  zaujímali 
prostranství  krajin  vnitiMch  ode  dolejšího  Dněpru  až  ku 
pramenům  Bohu  a  Dněstru.  ^)  Lidé  tito,  obírající  se  rolni- 
ctvím a  vyvozováním  obilí  v  takové  hojností,  že  v  něm  s  pří- 
sedícími národy  znamenitý  obchod  vedli,  byli  nepochybně 
jiného,  neskythického,  dle  vší  podobnosti  slovanského  kmene. 
Aspoň  sídla  jejich  určitě  do  zemí  od  nás  podlé  hořejších 
ďánkův  za  pravlast  Staroslovanův  uznaných  padají.  E  víře 
podobné  jesl^  že  vlastní  Skythové,  podmanivše  je  sobě  a  ve 
služebnost  uvedše,  mezi  nimi  jen  co  SI  echta  a  páni  se  zdržo- 


0  Berod,  L  IV.  O.  18.  53.  Co  do  tohoto  punktu  veliká  mezi  vykladači 
panice  různost.  Mannert  —  Nord.  d.  Brd.  123  —  míru  tu  obrací  na  dýlku 
ode  vtoku  Dnépm  až  ku  prahům  Jeho,  ale  doz^iata  mylně,  Jakž  každý  na* 
hlidne,  kdo  pozorné  Herodota  čte.  Tentoť  zajisté  Skythy  rolniky  výaloYnó 
na  půlnoc  ode  Skythův  Nomadův  a  řeky  Pantikapes  (Koňské  vody)  mlátí, 
na  J^ichž  rozhraní,  ve  Btrané  QerrhuB,  mohyly  skythických  králův  se  na- 
ciiázely.  Mimo  to  dolciji  na  poledni  step  Jest,  v  níž  nikdy  nebylo  rolnictví. 
Beichard  —  Hertha  Bd.  XL  Ha  I.S.3  íf  —  vesměs  21  dnů  cesty  počítá, 
rozuměje,  že  Herodot  v  rozdílném  ohledu  a  rozměru  v  kap.  53  o  Jiné  míře 
(11  dnů),  o  Jiné  zase  v  kap.  18.  (10  dnů)  raluvi,  Jež  obé  do  hromady  sčí- 
8ti  dlužno.  Podlé  toho  on  sídla  těchto  rolníků  v  podkrají  Dndpru  od8mo- 
lenska  až  ku  prahům  řeky,  vgubemiách  Mohylevské,  Cemihovské,  Kyjev- 
ské,  Poltavské,  Chersonské  a  Jekaterinoslavské  vykazuje.  —  Výklad  náS 
průvodnějif  nám  býti  se  vidi.  Na  severozápadu,  až  do  Smolenska,  ovžem 
dobře  oráči  a  rolníci  bydleti  n»hli :  ale  Herodot  mluví  vlastně  Jen  o  pod- 
daných Skythův. 

*)  Herodot  1.  IV.  C.  17. 
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vali.  ^)  Škoda  že  nám  Herodot  vlastního  a  domácího  jejick 
jména  nezachoval.  Řekové  olbiopolitanStí  jmenovali  je  Boří* 
stheneity  (Bopua^eveiTai),  což  nám  novým  důkazem  jest  slo- 
vanskostí  těchto  lidi,  nebo  jméno  řeky  Borysthenes  (t.  Bereš- 
tina,  srov.  §.  22.  é.  3.)  pokládáme  za  čistoslovanské.  Jižní 
oddíl  téchto  Skythův  oráčův,  rozhoštěný  okolo  středního  Bo- 
hn,  sloul  Alazoni  fAXa^óve;).  Na  přímoři  samém  nalézala  se 
města  řeckými  osadníky  zalidněná,  a  okolo  nich  řečtí  mesticové, 
jmeoovaní  Kallipidae  (KaXXtrctóat).  *")  V  Badžakn  čili  ve  dnešní 
Bessarabii  nebylo  žádných  Skythův,  třebas  jim  snad  i  tamnějSí 
národ  (geticko-thrackého  kmene?)  poplatný  byl. 

3.  Nejstarší  o  Skytecli  zprávy. 

O  pojití  Skythův  s  jistotoa  ví  se,  že  se  z  Asie  do  Evro- 
py  přistěhovali.  Rekové  pontičti  o  nich  vypravovali,  že  prý 
puzeni  jsouce  od  Massagetův,  přes  Araxes^')  na  Cimmeriany 
udeřili  ^^)]  a  sám  Herodot  za  pravé  uznal,  že  z  hořejší  Asie 
do  Evropy  vtrhli.  Podlé  toho  zdá  se,  že  nám  Arísteas  [kv.  ok* 
540  př.  Kr.j,  kterýž  bez  pochyby  i  sám  u  Řekův  čemomoř- 
ských  byl,  nejpravdivější  zprávu  o  jejich  dřevních  sídlech 
zachoval,  pravě,  že  z  půlnočního  východu,  z  dnešního  Oren- 
burská,  jeden  národ  druhý  dále  ku  předu  pudil,  Arimaspové 
Issedony,  Issedonové  Skythy,  tito  Cimmeriany.  ")  Času  je- 
jich přijití  do   Evropy  nelze  dokonale  určiti.    Ěekové  teprva 


•)  yUbuhr.  Unters.  fib.  d.  Skyth  v  Téh.  KI.  hist  Schr.  I.  f?.  360  JRřrter 
VorhaUe  str.  316  sld.  Bottckh  Corp.  inscr.  Gniec.  VoL  II.  P.  I.  p.  110. 
Viickni  tito  zpytatelé  za  národ  ode  Skythův  rozdílný  Je  aznávi^)!,  aikoU  o 
kmenové  Jeho  příbuzností  nestejné  smýšlejí. 

1^)  Herodot. '  IV.  c.  17.  Mixhelleni  (MtHlXr^ve^)  sloTon  na  čestném 
pamětníku  Prot(goiesové. 

"j  Dle  nékteiých  Volha,  dle  jiných  Oxns:  slovo  Araxes  původně  prf 
kaidoa  velikou  řeku  vyznamenávalo. 

«»)  BerodoL  I  IV.  c.  11.  Srov.  Dif*dor.  U  43  a  j. 

»)  Herodot  L  IV.  o.  13.  —  Vedifýsim  důkazem  stěhování  Skythův 
branou  uralskoo  z  Asie  do  Evropy  jsou  i  ostatky  jejich  a  podnoží  ÍTrala 
osedlé,  o  njchi  Herodot  IV.  22.,  nemťně  poloiení  a  směr  hrobek,  povieehné 
za  sk}thické  uznaných.  Hrobky  tyto*  od  sannatských  hrobek  a  vlastně  tak 
řeéenýeh  mohyl  rozdílné,  táhnou  se  ze  Sibiríe  po  různn  přes  gub.  Pea- 
lenskou  a  Saratovskou  k  řekám  Manyči,  Kumě,  Doncí  a  Dněpru.  Zwiek 
v  Dorpat.  Jahrb.  d.  UU  1835.  str.  2&L 
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později  n*  černém  moři  bo  osadili;  Istrus  po  pádu  assyrské 
ífie  [ok.  610  př.  Er.],  Odesfius  za  Astyagesa  [ok.  658]  atd. 
byl  založen  ^^) :  nemohli  tedy  nic  jistého  o  přistěhováni  Sky- 
IhŮY  se  dověděti;  a  proto  mezi  vyhnáním  Cimmerianův  od 
těchto  a  jejich  vpádem  do  Médie  co  do  časn  žádného  rozdiln 
nedělali.  Ve  verši  od  Eratosthena  [196  př.  Er.]  Hesiodovi 
[ok.  900  př.  Kr.]  připsaném :  Afóíoreaí  Aíyuác  t'  "^8^  2xú*ac 
(r7n]|ioXYoú(  ^%  připomínají  se  ponejprve  konědojci  Skythové 
mezi  jinými  po  končinách  země  obývajícími  národy.  Od  té 
doby  Řekové  pokládali  Skythy  za  národ  nejsever  nejdi.  Zda- 
liž Skythové  Homerovi  známi  byli^  o  tom  již  staří  Řekové 
nejednostejně  smýšleli.  '^)  Pindar  ale  a  Aeschylos  je  ve 
svýoh  básních  ze  jména  nvozují.  '^)  Novější  zpytatelé  při- 
bytí Skythův  do  Evropy  obyčejně  kladou  mezi  700—650  př. 
Er.,  což  ovšem  velmi  nejisto  jest.  Herodot  vypravuje,  že 
Cinuneriané,  vypnzeni  byvše  ode  Skythův,  po  břehu  černého 
moře  do  Eolchidy,  odtud  přes  řeku  Halys  do  Malé  Asie  se 
přenesli.  A  však  Niebuhr  ^^)  a  j.  se  domýšlejí,  že  Hérodot  byl 
na  omylu,  zaveden  jsa  ostatky  cimmerických  měst  a  hradův 
na  Bosporu,  a  jejich  pozdějšími  sídly  v  Sinopě,  a  že  to  ta- 
ieni  šlo  na  západ  přes  Dunaj  a  Thracíi.  Čehož  díiknzem 
že  jsou  hroby  oimmerianských  králův,  padlých  v  poslední 
faítvč  86  Skythy,  nalézající  se  dle  Herodota  na  řece  Tyras.  '*) 
Cimmeriané  tito  byli  tolikéž  konědojci  a  kočovníci,  a  vozové 
ti,  s  kterýmiž  u  Eaystru  leželi  ^^,  byli  nepochybně  jejich 
obydli  v  pustinách.  Někteří  z  novějších,  jako  liannert,  je 
velmi  nedůvodně  za  jednokmenné  s   Cimbry  a  za  předky 


<«)  í^iebuhr  Kl.  hi8t  Schr.  I.  8.  365.  A  vlak  Olbfa  prý  Jii  okolo  656 
př.  Kr.  od  MiletČanův  uložena  éili  dle  jiných  nové  vyatavéna  byla.  Kdpptn 
Naehr.  y.  ein.  Alterth.  Wlen  18^.  8<^.  8.  6. 

*•)  Podlé  opravy  Niebuhrovy  ▼  KL  hi8t  Sehr.  I.  p.  865.  Strabo  1.  Vil. 
p.  300.  301.  302.  Ukerťs  ▲.  Geogr.  IV.  6. 

»«)   Ukert  1.  c. 

1*)  Sehol  ArUtoph.  Av.  v.  925.  Fngm.  ed.  Ee^ně  p.  126.  Strabo 
L  Vn  p.  301. 

»)  NUhvhr  KL  blat  8ohr.  L  366—367. 

'•)  Berodoí,  1.  IV.  c  11. 

^  Caiiimach.  H.  in  Dian.  v.  257.  NUbuhr  Kl.  hiát  Schr.  I.  367. 
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Germanův  vyhlásili;  jeito  naopak  i  oni,  jako  Skythové,  vilm 
právem  k  veKkémn  severskéma  plemenu  přičteni  b^  mohon  *'). 
Zdá  80,  ie  v  niadě  Homerově  slovem  GHaktophagi  (rXoxTO- 
^iyoif  mlékojedci)  tito  Cimmeriané  se  mini.  Stěhováni  Cim- 
merianův  do  Asie  zavdalo  nepochybné  přičinn  některým  ná- 
rodům thráckým,  aby  z  Evropy  do  Asie  přeSli,  jmenovitě 
Mysám,  Bithynům,  Trerům  atd.  Homer  ještě  žádných  Mysťhr 
v  Asii  nezná.  —  Důležité  jest,  co  nám  ctihodný  otec  histo- 
ríctvi  o  jménn  Skyfhův  poznamenal  Skythové  prý  jmeno- 
vali sebe  Skoloty  (SxoXótoi);  a  jediné  od  přisedidch  Ďékftv  na 
Ponta  nazývaní  byli  Skythové  (Sxú^ai).  **)  Periané  naproti 
tomn  jmenovali  je  Saky  (Scbcoi).  '^  Z  jednotlivých  skytfiy- 
ckých  národův  Herodot  výslovně  pKpominá  jen  Eatymiy, 
Tiaspiy,  Paralaty  a  Aachaty.  *^) 

4.  Válčeni  Skythův  8  Asiaty. 

Herodot  dva  zvláitni  děje  s  histoiie  Skyfliftv  připomíná: 
jejich  vpád  do  Médie  a  podmaněni  Asie  až  do  Aegypta,  pak 
Dariovo  taženi  proti  nim.  *^)  Zpráva  jeho  o  vpádu  jejidi  do 
poledni  Asie**)  potvrzuji  vSeobecné  podání  v  Asii,  jména 
některých  měs^  np.  Skythopolis  v  Sýrii,  a  svědectví  pozd^- 
ěich  spisovatelův,  ačkoli  v  některých  nepodstatných  ok<rinoBteeh 
od  Herodota  se  vzdalnjicich.    Podlé  těchto  zpráv  král  Aj- 


»)  AVednAr.  L  867-368.  Boeekh  Coni.  inaer.  Gibm.  VoL  O.  Fmo.  I. 
p.  8&. 

»)  Herod,  h  IV.  e.  6.  Skolotí  |ir:f;.alQli  po  králi  trém,  J^  JobIíiiiib  — 
D.  4.  —  jmeDiOe  Soolopitiu ;  eoi  ale  spiie  naopak  podoboé  Jert»  an  aHMo 
Soolopitiia  podlé  flloieal  aráho  SkythŮT  pAna  TysiiaiBenáTi.  Sror.  é.  7. 

»)  And  L  yn  o.  64.  Stot.  JPIin.  H.  N.  I.  VL  e.  17.  §.  60.  Ultni 
awBt  Sqytittnm  popali.  Peraae  iUoa  Saeaa  ia  ufremim  appeUaTere  a 
praxima  gonte,  antiqiri  Axamaeoa.  Scjrthao  fpai  P«na  Choraaroa,  ct  Caacs- 
am  monteai  Groacamun,  hoe  ail  nivě  eandidnm.  Sakvté  Te  dřemi  histom 
doati  mhnata  připoafn^  ao  to  dneiiiim  Halo  Buehmko  aaabo  Tlasbi^l  ▼  čia- 
akém  Ttokaalaaa.    O  nleh  aror.  Btd:'^  Wdt-  nnd.  YOIkeifeach.  I.  665. 

«)  ArwL  1.  IT,  c.  6. 

»)  MéBé  dálelilA  ohledná  aaieho  eOe  Jeat  správa  feho  o  třetím  déji, 
t.  aeproapéiate  nt^éeol  ae  pied  bnfiéi  a  bratrem  avým  akyfliiekého  krále 
Skjleaa  k  SttaleeooTi,  králi  Očijwéif,  aedáTiio  před  taéetim  vvday  Pdopo- 
oeaké  [431].  Eend.  L  lY.  e.  80 

•)  Herod,  L  lY.  e.  11.  L  lOS. 


§.  13.   Kmen  $kytkický.  311 

thický  Madyes,  syn  Protothyův,  prodrav  se  přes  sontěsky 
kaukaských  hor  do  vnitřni  Asie^  opanoval  a  vyhubil  maloa 
Asii,  poplenil  a  vydrancoval  Sýrii  a  Palaestinu  až  do  Aegypta 
a  krále  Médie  i  Phrygie  sobe  v  poplatnost  uvedl.  Stalo  se 
to  podlé  vypočítáni  novějších  ok.  633  př.  Er.,  a  panováni 
Skythův  nad  toato  částí  Asie  trvalo  za  28  let.  Naposledy 
podrobení  Medové,  nemohouce  déle  loupežnictvi  a  ukrutenství 
Skythův  snášeti,  způsobem  národův  východních,  u  nás  leda 
v  Němdch  (Gero  1.  939),  v  SicUii  a  v  Paříži  vídaným,  jich^ 
se  zhostili,  t  pozvavše  přední  z  nich  na  hody.  zbili  je  opo- 
jené, ostatek  pak  za  Eaukas  vyhnali.  V  čas  svého  přebývání 
v  Medii  přijali  Skythové  mnohá  slova  medská,  ačkoli  to  i 
sousedstvím  a  smíšením  jich  se  Sarmaty,  národem  medoper- 
ským,  dobře  vysvětliti  se  může,  jakž  doleji  ukážeme.  O  Da- 
nově tažení  proti  Skythům  Herodot  poněkud  báje  Sně  vypra- 
vuje, čemuž  se  diviti  nelze,  povážíme-li,  žef  on  teprva  asi 
v  šedesátí  letech  po  tom  tažení  oustní  zprávy  zbíral,  kteréž 
tu  dobu  již  nebyly  čisté  a  věrné.  Podlé  Etesia,  jemuž  v  tom 
víry  odepříti  nelze  *'),  Skythové  častými  vpády,  jako  potomně 
Gothové  za  času  římských  císařův,  půlnoční  zábřeží  Maloasie 
hrozně  hubili.  Náměstek  E!appadocie,  z  povelení  Danova 
učiniv  oatok  na  Skythy,  množství  jich  zjímal  a  zajal,  načež 
král  skythický  rouhavým  psaním  Dana  k  válce  vybídnul. 
Darins,  chtěje  pohany  té  odemstíti  a  svou  čest  vyvaditi,  vy- 
pravil se  přes  Thracii  a  Dunaj  do  Skythie  1.  513  př.  Ejt., 
ale  nic  zvláštního  nedovedl.  Jak  daleko  do  Skythie  proni- 
knul, nelze  určiti.  Herodot  praví,  žehy  byl  ai  za  Don  táhnul, 
což  však  naprosto  není  k  víře  podobné;  pozdější  spisova- 
telé, np.  Strabo  a  j.  ^,  mněli,  že  sotvy  ke  Dněatm  se  do- 
stalf  což  zase  příliš  málo  jest.  Daremné  ovšem  jest  pravd/ 
v  pověsti  báječné,  jakovouž  u  Herodota  čteme,  podnes  ousil- 
ně  se  dohledávati.^') 


2^  Schlosser^s  Ueben.  d.  Oeich.  d  alten  Welt  I.  8.  260.  Anm.  t 
«)  Strabo  Vn.  p   905. 

>«)  Reichard  y  poíedoánl :  Des  Dariiu  Feldzug  im  Lande  der  Skytheo, 
Hertlia  Bd.  XI.  Hit.  I.  8.  3—81,  a  na  mappé  Orb.  ant  Tab.  XOI  Dariovo 
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5.   Pozdější  děje  Skythův. 

V  čas  přebýváni  Herodotova  na  břehu  enxinském  yšickni 
Skythové,  zdáse,  záviseli  od  ordy  královské  mezi  Doncem  a 
Donem.  A  však  takové  spolčeni  a  sjednoceni  rozličných 
zástnpův  pod  správoa  jednoho  vůdce  a  národův  mongolského 
kmene,  jakž  odjinud  vime,  nikdy  trvanlivé  nebývalo.  Za 
času  Thukydida  [424  př.  Kr.J  říše  Skythův  již  byla  rozptý- 
lena a  rozkouskována.  Tudy  bylo  možné  osadám  řeckým 
při  mnohých  dařích  a  placeni  hojné  daně  pod  ochranou  úděl- 
Dých  (částečných)  skythických  chánův  dlouho  se  v  jakési 
neodvislosti  udržeti,  a  v  domácí  správé  svými  vlastními  zá- 
kony se  říditi.  A  však  nedlouho  potom  od  západu  nové, 
neočekávané  nebezpečí  Skythům  zahrozilo,  a  jejich  konečného 
pádu  přispíšilo.  Celtové,  prodravše  se  mezi  350 — 336  př.  Kr. 
do  Illyrikum,  Moesie  a  Thracie,  a  páchavše  ve  mnoholetých 
válkách  neslýchané  ukrutenstvi  v  těchto  zemích,  stali  se  pří- 
činou v}'stěhování  nejen  národův  slovanských  z  Podunají  za 
Tatry,  ale  i  Triballův  do  Moesie  a  Gletův  do  Dacie.  O  pro- 
měnách, které  dle  podobnosti  z  rozmnoženi  se  Slovanův  za 
Tati*ami  ve  správé  a  vládě  Skythův  pošly,  dřevní  historie 
mlčí;  o  vysuti  se  vSak  Getův  na  Skythy,  jakožto  o  věci 
bližší  a  dostupné,  řečtí  spisovatelé  více  vypravovati  umějí. 
V  Dacii  již  i  před  tím  obývali  národy  getické,  na  díle,  jak 
se  zdá,  aspoň  v  podkrají  Prutu,  Skythům  poplatné.  Po  přita- 


taienf  takto  vysnači^e:  Ode  dol^fiiho  DnČpni  k  oosti  Domif  odtad  poHAim 
Doon  a  Volhy  aš  k  ohbl  Volby  n  vtokn  Samary,  odtad  severem  přes 
ohbi  Oky  n  Kasimova  (kdež  CasteHa  Daní  místi  I)  ai  k  jezera  Dmenskéma, 
odtud  JIhosApadné  pfes  podknjf  VUny  a  Finska  k  boře|áimn  Boha  a  Pi- 
ková  a  dolA  k  oasti  Dnéstni  i  DimiUe.  Takoréto  vilefiné  taienf  ve  dvoa 
mésloícb  Dékterý  ohiúvý  básník  to  svém  rominn  ovSem  dobře  vykonati 
mohl,  nikoli  vlak  perský  král  s  700,000  voiJska.  —  Drobet  stoodn^i  Tymé- 
ři^e  obvod  taieal  toho  Klaproih  v  Tableanx  histor.  de  TAsie  p.  24—25  a 
na  mappé  6.  2.,  fotii  asi  takto:  Ode  Dnépra  ai  tómiMF  k  oostl  Dona,  od* 
tnd  asi  u  vtokn  Chopeni  ples  Don  k  Volie  n  Saratova,  odtud  spátky  přes 
Don  u  Voroneie,  odtnd  vedM  Černíkova,  a  dále  přes  Dnépr  a  PripieC  výl 
Mleh  Btokn,  odtnd  ai  k  Tatrám  n  Kamence  a  Chotimn  a  dále  dolA  k  Istrn. 
Co  EíckwUd  v  Dorpat  Jahrb  d.  Ut  1834  str.  3—16  o  taienf  Danové  do 
okolf  Finského  vykládá,  ponhé  Jsou  ai  nad  to  nedůvodné  domysly.  —  N^- 
aoodndji  o  předmétn  tomto  Jedná  DMmamn  Forschons.  H  S.  159 — 164.  — 
Srov.  I  Níebmhr  KL  híst  8chr.  I.  372. 
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Zeni  jednokmenc&y  svých  z  Moesie,  rozmnoii?ie  a  seslIivSe 
My  počali  na  Skythy,  tn  doba  již  na  malé  pinky  rozdrobené 
a  kledéy  brannon  mkon  napadati.  Okolo  1.  340  př.  Er.  pfí- 
pomin&  se  slabý,  malátný  králík  skythický  Ateas.  ^®)  Něco 
později,  L  313,  čteme  o  nepodlehlých  Skythech,  spolčených 
8  Thraky,  pomáhiýicich  IstrianAm  proti  Lysimachovi.^^)  Byly 
to  nepochybně  ostatky  dřevních  Skyth&v  Dněprovských,  po- 
tlonkíglcich  se  někde  v  pustinách  dnešního  Bndžakn  čili 
Bessarabie.  Po  dvadceti  letech,  r.  293  př.  Er.,  Lysimachus 
král  macedonský  i  s  vojskem  zajat  byl  mezi  Istrem  a  Tyra- 
semi  v  ponňti  jmenované  již  getickon,  nikoli  více  skythi- 
ckoo.  '*)  E  vire  podobné  jest,  že  tehdáž  Oetové  dobře  da- 
leko na  východ  panství  své  rozšířili,  ačkoli,  žehy  tak  řečené 
thrácké  království  v  pomoři  Hylaey  bylo  vlastně  gotické,  do- 
statečně provedeno  býti  nemůže.  ^^)  Takovým  způsobem 
nepřestala-li  vláda  západních  Skythův  mezi  Dněprem  a  Dně- 
strem  docela,  byla  aspoň  načitě  ztenčena  a  umenšena.  Okolo 
r.  218 — 201  pojevili  se  v  hořejším  podkrají  Dněstru  a  Bohu 
Oalatové  čili  Celtové,  nepochybně  příbuzní  celtických  Bastar- 
nův  anebo  s  těmito  jeden  a  týž  národ,  plenice  okolní  krajiny 
a  řeckým  osadám  na  Euxinu  neméně  nežli  východním  Sky- 
IhAm  zhoubou  hrozíce.  Titof  východní  Skythové  jsou  nepo- 
chybně onino  2x\)^ac  jmenovaní  na  čestném  kameni  Proto- 
genově  ok.  218—201  př.  Er.,  hrozivšl  Olbii.  Oni,  a  s  nimi 
spolu  Thisamatae  a  Saudaratae,  chtěli  v  pevnost  olbickou  jen 
proto  se  uvázati,  aby  se  v  ni  proti  Oalatům  ubránili ;  z  čehož 
patrné,  jak  již  tehdáž  byli  slabí.  ^^)  Mezi  tím  v  dalších  stra- 
nách sa  půlnočním  východu  ještě  pořád  trvalo  panování  Sky- 
thův, kdežto  jejích  králík  Agarus  [325  př.  Er]  se  připomíná, 
k  němuž  bosporanský  král  Paerisades  L,  Satyrův  bratr  (po- 


»)  Justínus  IX.  2.  Strabo  Vil.  p.  307. 

»»)  Díodor.  XIX.  73. 

'*)  Strabo  Vn.  305.  806. 

*>)  Toho  domněni  byl  Niebnhr;  proti  torna  yfiak  Mi  mnohá  ▼ýrazná 
STédectTi,  o  čemž  vis  Boeekh  Corp.  hiBcr.  Gnec.  YoL  II.  F.  1.  p.  84.,  a 
«rov.  §.  16.  é.  3.  §.  20.  č.  3. 

M|  OlbíBches  PBephisma,  h.  ▼.  KSppen.  VHen  1828.  8^  KdMer  Zwei 
Anftchr.  d  Stadt  Olbia  S  Pet.  1822.  8<^.  Boeekh  Corp.  insor.  graec.  Y.  II . 
F.  1.  p.  117—126. 
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dlé  inebnlura  syn),  byl  otekl.  ^)    A  YSak  i  je  brzy  potřete 
převaha   SamomiUfty  čiH  SarmatAy,   pcrfád  dál  a  dále   přes 
Don  do  Evropy  z  Asie  se  tisknonefoh.  Časa  potření  Skythův 
od  Sarmatův  zevmb  nrčiti  nelze.  Herodot  znal  Sarmaty  je5t( 
za  Donem  v  Asii;   Skylaz  ^)  a  Ephoras  ale  již  na  pravém 
ifli  západním  břehn   Dono.    Z  vojny  synův  Paerisadesa  I. 
patrné  jest,  ie  to   dobo,  1.  311  př.  Er.,  sídla  GetŮT  a  Sar- 
matůY,  Skythy  na  různo  oddělených,  jeSté  se  spolo  nestýka- 
la.'^   Mezi  218—201    v  okolí  královských  Skythův  panoval 
SaetaphameSy  jakž  se  zdá,  král  Saíův,  jenž  byH  dle  vfií  po- 
dobnosti větev  Sarmatův,  jemož  OlbiopoUiStí  dary  a  poplatky 
odvozovali.  ^    Tolikéž  později,   ok.  r.  94  př.  Er.,  nalézáme 
BoxoUmy,  národ  sarmatký,  mezi  Dnéprenl  a  Donem,  pomá- 
hající Sdlorovicům^  skythickým  králíkům,  proti  Mlthridatovi  YI. 
Eopatorovi,  králi  Ponto.  ^')    Palakos  a  padesáte  bratří  jeho, 
synové  ScDorovi,  slovoo  sice  jeitě  vždy  Skythové  o  Strabona, 
ďe  snad  jen  omylem,   nebo  tehdáž  i  Taorové  Skythy  slonli. 
Jen  Agarové   snad  byli  opravdoví   Skythové,    omějíci   hadí 
oMknooti  léěiti.  ^"^    Okolo  1.  GO-55  př.  Er.  popIeniU  Getové 
Oltrii  a  jiné  řecké  osady  na  (Wnomoři;  brzo  potom  vfstoa- 
plfi  Sarmati  v  rovinách  mezi  Dněprem  a  Donajem.    Ovidios 
[ok.  1 — 17  po  Sjt.],  jsa  ve  vyhnanství  v  Tomích  (ve  dneiním 
Mankale  na  černém  moři),  neznal  za  Donajem  jiných  národflv 
leč  Sarmaty  Jazygy:  Strabon,  třebas  něco  pozdější,  čeipiýe 
z  pramenův  zastaralých,  jeětě  pořád  místí  lyregety  na  Dně- 
stra  a  Sarmaty  Jazygy  za  Bohem   (Hypanis),  ačkoli   onino 
těmito  již   dávno  odtamtod  byli  vypozeni.    NejpozdějSí  ho* 
dnověrnoo    zprávo  o  Skythech  v  okolí  dolejiího  Dněpra  po- 
dal nám  Dio  Chrysostomos,   svědek  očitý,  rozdílo  mezi  Sky- 
thy a  Sarmaty  dobře  povědomý.    V  čas  jeho  pobyto  v  Olbii 


«)  Diodf^.  XX.  24. 

so)  Hudson  Oeogr.  gr.  min.  I.  30.  Oprmyn  čtení  tís  v  Niébnkrm  KI. 
biat  Sohr.  I.  382.  Anobrš  i  něoo  aterSI  od  SkyUza  Anctar  Hippocntieiis 
ó»  wére,  aqaa  ete.  (p.  291  Fo€8.)  jiš  Je  ida  místi. 

»»)  Diodor,  XX   22. 

9*)  OlWcký  éestný  pomalk  n  KOppena,  KaUeia  a  BoeoUia  (atr.  117— 
125).  Srov.  Bo€ckk  str.  84. 

»•)  Strabo   L  Vn.  C  3. 

««)  Appian,  Mithríd.  88. 
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pi— 90  po  Kr.]  kočovali  Skythové  zároyeň  se  Sarmaty  na 
Cemomoří^  nepokojíce  osady  řecké;  a  stálých  sídel  nikde  no- 
majlce^  anobrž  jedni  druhé  z  těch  lačných  past?in  popořád  vy- 
tlonkajice.  *^)  E  víře  podobné  jest^  že  nedloáho  potom  tito  osta- 
tkové Skythů?  od  Sarmatův  dli  vyhnbeni,  díl  nazpět  do  Asie  vy- 
pnzeni  byli,  anebo  naposledy  do  Sarmatův,  jejichž  mravy  a 
jazyk  již  dříve  na  mnoze  byli  přijali,  cele  se  přelili.  Pročež 
prardivá  jest  Pliniova  výpověď:  „Jméno  Skythův  již  docela 
pfeSlo  na  Sarmaty  a  Germany,  aniž  kde  jinde  zastaralý  ten 
název  se  zachoval,  kromě  n  těch  národův,  kteříž  v  nejzad- 
nějších končinách,  jiným  lidem  téměř  docela  neznámí,  obý- 
vají." **)  Národ  vlastních  Skythův  sice  v  Evropě  vyhynul, 
ale  jméno  jeho  teprva  později  stalo  se  obUbeným  řeckých  a 
fimskjMi  spisovatelův  břinkadlem,  kteréž  oni  jednak  z  neu- 
mnSlostí,  jednak  z  nedbanlivosti,  jednak  z  převráceného  vkusu 
a  zle  zažité  učenosti,  k  nenabyté  Škodě  dřevní  historie,  té- 
měř vfiem  cizim,  známým  i  neznámým  národům,  na  severu 
od  Iho  až  do  12ho  stol.  po  Er.  vystupujícím,  přilépali.  Ne 
tak  skoumavý  a  rozvážily  Herodot!  On,  jakož  národ  sky- 
fhický  od  jiných  náležitě  oddělil,  t^k  i  vlastní  Skythii  určitě 
obmezil  na  východ  řekou  Tanais  čili  Donem,  a  Melanchlaeny 
Thyssagety,  Issedony,  Sarmaty  a  j  z  ní  vyloučil.  Potom,  za 
časův  Alexandra  Velikého,  chloubavl  Řekové  vymyslili  druhou 
asiatickou  Skythii.  Stalo  se  to  vlastně  omylem,  proto  že  vo- 
jíni Alexandrovi  na  svém  tažení  přišli  na  řeku  Jaxartes  čili 
Tanais,  nynější  Sihun  **),  a  tudy  vůdcové  jejich  tím  se  chlu- 


*')  Bio  Ckryaost,  Or.  Borysth.  XXXVI.  p.  76.  81,  T.  H.  ed.  Reisk. 
Srov.  Boeekk  VoL  D.  F.  I.  p.  83. 

**)  PUn,  H.  N.  1.  XV;  o.  12.  §.  81.  Scytharam  nomen  usqne  qoaque 
transit  (Klebahr  opnTuJe  transiit)  in  Sarmatas  atqne  Germanos,  nec  aliia 
priiea  illa  daravit  appcdlatio,  qnam  qtd  extremi  gentíam  horam  igQOti  prope 
oeteríB  mortalibuB  defpmt. 

^  ňeka  Jaxartes  slonla  za  starodávna  tdi  Tanais.  Blil  řeky  té  obý- 
vali nirodové  sarmatStf,  Jmenovité  Alane,  t  Jijiehž  Jaaykn  slůrko  don,  don 
▼ůbee  řeko  yyznamenáTá.  Poviechné  za  to  jméno,  ieby  ftekové  omylem 
Jméno  Tanais  na  Jaxartes  éili  Sífann  byli  přenesIL  Ale  spor  se  tím  od- 
straňuje, ie  ůvůj  byl  Tanais,  yýchodnf  č.  Jaxartes,  asápadnf  é  Don.  Ná- 
rodové na  oboji  fece  bydlící  byli  téhož  kmene  a  Jazyka,  t.  Sarmati.  Dftkaz 
viz  n  Klaprotha  Tabl.  de  TAsie  p.  180-181. 
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biliy  že  prý  až  do  Skythie  pronikli!  Jini  jich  v  tom  násle- 
dovaliy  tak  že  smyfilené  to  jméno  Skythie  adatické  a  samého 
národa  a  spisovatelův  jeho  se  ujalo.  Strabo  jen  tato  asia- 
tíekoa  Skythii  zná^  naproti  torna  evropejská  a  něho  jit  slově 
Sarmatia.  **)  Podobným  způsobem  ve  stoletích  veka  nafiebo 
bližších  jméno  Síbirie  se  rozšířilo.  Bedlivému  déjezpytci 
prvotního  významu  takovýchto  jmen  pilné  vyšetřovati  a  od 
pozdějšího  nevlastního  jich  užívání  přísně  rozeznávati  dhiinOy 
ač  chce-li  odvarovati  hrubých  omylů,  z  nešetřeni  toho  poehár 
zejících. 

6.  Národnost  a  mravy  Skythův* 

Vlastní  a  původní  Skythové  byli,  jakž  jsme  napověděli, 
národ  z  hořejší  Asie  do  Evropy  pfíbylý,  a  tudyž  evropejským 
kmenům  plemene  indického  cizí.  Jakož  původ  a  kolébka 
jehoy  tak  i  příbuznost  s  jinými  známými  kmeny  v  oné  vy- 
kázané části  země  naší,  jmenovité  ve  vlasti  Sakův  a  Massa- 
getův,  spoluplemenců  jeho,  hledati  se  musí.  Původu  a  ko- 
lébky nehledáme;  o  pokrevnosti  dlouho  nebudeme  na  roz- 
pacích, povážíme-li  povahy  a  mravů  dřevních  Skythův,  jak 
nám  je  souvěci  svědkové  Herodot  a  Hippokrates  vypisuji. 
V  obraze  dřevních  Skythův,  připatříme-li  mu  se  dobře,  nelze 
nám  neviděti  podobenství  pozdějších  Hunův,  Avarův,  Koaarův 
Pečencův;  a  nade  všecko  Mongolův  ěili  Tatarův:  všude,  tře- 
^bas  časové  nestejní,  ůkazové  stejní  jsou.  Čemuž  se  hrubě 
diviti  nepotřebí.  Vnitřní  historie  kočovných  a  loveckých  ná- 
rodů v  horní  Asii  jest  sobě  veskrze  podobna,  hunská  mon- 
golské, obě  massagetské.  Dnešní  nomadové  jsou  obraz  a 
podobizna  těch,  co  byli  přede  tisíd  lety.  Takovou  jedno- 
tvárnost i  u  zvířat   znamenáme.    Vzdělanost  zplozuje   nepře- 


**)  SpMOvatelé  stMaUio  veko,  srláité  8—10.  stol.,  též  útí^í 

¥1^1  Skythii,  Telikoa  éUi  aúatiekon,  ode  Dona  na  v^oliod,  amakm  čifi  evro- 
VtiAon.  ode  Doépni  u  lápftd.  Vii  o  tom  nahoře  §.  6.  ě.  14.  potu.  11. 
1^  §.  8.  č.  II.  iiosiL  96.  §.  10.  é.  11.  pocD.  135.  Xtná  Jest  udáSkytlila  n 
BynatiiieáT  S~10.  atol.,  t  dneSoí  pomoN  Dobiné  t  Bilkaileht  od  lUnkale 
a*  k  oosti  Dnoaje  Srovn.  §.  1&  &  4.  pota.  26. 
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hlednon  rAznost  a  rozmanitost  národoživotných  forem.  Hippo- 
kiates  poznamenal,  že  yšickni  Skythové  postaven  a  obličejem 
byli  sobě  rovni,  pr&vé  jako  dnešni  Mongolové.  Skythové 
byli  národ  čeledi  mongolské;  plemene  severského :  o  tom  nám 
podlé  zpráv  dotčených  dvou  sonvěkých  spisovatelův  pochybo- 
vati nelze.  Hippokrates,  liče  podoba  jejich,  pravi,  že  méli 
tělo  duste  a  oduřilé,  hnáty  v  tučném  masisku  obalené,  břicho 
napoklé,  vlasy  řfdké^^);  tváři  pak  a  postavy  že  byli  vSickni 
stejné:  což  váecko  nerci-li  lidem  kmenův  plemene  indoevro- 
pejského,  np.  Slovanům  a  Němcům,  ale  nad  to  ani  lidem  zá- 
padních kmenův  plemene  severského,  jmenovitě  Turčinům  a 
Čadům,  naprosto  nepřisluái.  Totě  pravý  a  věrný  obraz  do* 
mácích  kmenů  v  sevemi  Asii,  kterýchž  nelze  ouhrnkem  a 
vesměs  přihodnějSim  názvem  vyznačiti,  nežli  jménem  kmenův 
čeledi  mongolské.  Této  příbuznosti  dosvědčuje  tvářnost  ka- 
mených  podobizen,  nalézajících  se  na  hrobkách  skythických 
v  Rusku,  již  Klaproth  za  čisté  mongolskou,  Zwick  naproti  za  po-- 
lomongolskou,  t.  mezi  mongolskou  a  tureckou  (Eargizův  i  No- 
gajův)  u  prostřed  stojící,  vyhlásil.  ^^)  E  této  příbuznosti  kmenové 
nás  vede  činsko-mongolský  způsob  léčeni  vypalováním '^^),  a 
Skythů  všeobecně  užívaný ;  k  téže  naposledy  i  ostatní  jejich  vý- 
znamné a  rázné  zvyklosti,  obřady  a  způsoby  živobytí.  Vzý- 
vaní boha  vojny  v  obrazu  posvátného  meče  ^®)  jest  právě  a 
vlastně  mongolské,  napotom  u  Attily  a  ještě  později  v  čas 
povýSení  čingischana  na  důstojenství  královské  znovu  se  vy- 
skýtajici;  plstěné  stany,  svinská  nečistota,  těsto,  jímž  se  ženy 
jejich  obkládaly,  aby  jím  čas  po  času  přischlé  bláto  a  spina 


**)  Hippocrat.  p.  292.  b.  c. 

*^)  Skythické  tyto  hrobky,  tábnonci  se  ze  Sibirie  přes  gub.  Penzen- 
skon  a  Saratovskon  dolů  k  řekám  ManyČi,  Knmě,  Donci,  Dnéprii,  čím  ji- 
žněji  tim  hustěji  se  yyskýtajicí,  zn  mé  Již  za  časův  Ámmiaoa  MaTcellina 
(Klaproth  I.  264.)  záležeji  z  nasypaných  a  nepálenými  cihlami  dlážděných 
kopců,  v  nichž  zezdola  zbytky  koster  a  rozličná  měděná,  stříbrná  i  zlatá, 
pořldkn  železná  nářadí,  zezhora  pak  kamenné  podobizny  Čili  sochy  se  vy- 
kopávají. Sochy  tyto  Jsou  vesměs  nemotorné  polosochy,  Jen  s  jedné  strany^ 
vypracované,  v  podobě  sedícího.  Byly  to  hrobky  celých  rodin.  Zwidc 
Die  Gr&ber  in  den  kniikasiscben,  Don-  nnd  Wolgasteppen,  v  Dorpat.  Jahrb. 
d.  UU  1835.  Btr.  273—2^6. 

♦')  Hippokrat.  1.  c. 

«)  HerodoU  1.  XV.  C  62. 
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8  kůže  sklidily  ^%  zahá(Ičiv&  lenivost  a  mimo  vojnu  i  loupež, 
zmrtvělost  (komu  zde  povaha  starých  Maďarův  na  mysl  ne- 
připadne?), vieoko  to  jest  sibiřské  a  mongolské,  nikoli  pak 
torčinské  a  čudské,  nerci-li  slovanské  a  germánské.  Sibiřské 
jest  i  opájeni  se  kouřem  konopného  semene  na  řeřavém  ka- 
menu v  pevně  zavřené  jurtě  čili  stanu  ^%  jen  že  Herodot 
podkuřováni  to  s  pámi  koupeli  michá,  již  tamnějii  jinoja- 
zyčni  národové,  dle  Nestora  Slované  již  za  času  apoštolův, 
užívali,  a  snad  někdy  i  obojim  způsobem,  domácím  i  cizím 
(skythickým)  tělu  .svému  hody  strojili.  Jakož  mužové  sky* 
thičti  celičký  den  viseli  na  svých  koních,  tak  ženy  i  děti 
jejich  pořád  dřepěly  ve  plstěných  stáních,  na  kolách  čili  vo- 
zích  roztažených.  ^^)  —  Tolikéž  i  mezi  obyčeji  Sarmatův  a 
Skythův  valný  jest  rozdíl.  Sarmati  byli  oviem  bojovní,  ne- 
ohrožení jezdci,  a  k  víře  velmi  podobné  jesf^  že  i  oni,  bydlíce 
vedle  Skythů  v  pustinách,  přivykli  své  stany  vždy  na  vozích 
pohotově  držeti,  aby  jich  nemuseli  skládati  a  rozbi^jeti  ^^) :  a 
však  ve  všem  jiném  mravy  jejich  ode  mravů  vlastních  Sky- 
thův patrně  se  se  liší.  —  Ostatní*  větším  dílem  hnusné,  ne- 
rci-li hovadské  obyčeje  a  obřady  Skythův,  np.  zabíjení  lidi  při 
pohřebu  králův  ^'),  pití  kyselého  kobylího  mléka  (kumisn 
národův  mongolských)  ^)y  oslepování  sluh  a  otrokův,  jichž 
ku  polním  i  domácím  pracem  užívali  ^^),  lokáni  krve  zabitých 
nepřátel,  odírání  kůže  jejich  a  vyrábění  jí  k  rozličným  do- 
mácím potřebám,  užívání  Ibův  zabitých  nepřátel  místo  čiší  ^^ 
atd.,  naschvál  zde  běžně  dotýkám;  aC  o  nich  čte,  komu  libo, 


*«)  Herod,  I.  IV.  c.  75. 

*0)  Herod.  1.  c. 

^'}  Hippo^at,  p.  292.  d.  e.  Takoréto  obydU  sIodIo  stslv.  kolimaha 
(t  Tozni  dfim,  srov.  srb.  kola^vAz,  a  lot.  mahja  »  dům).  Ktdajdovic  Joann 
Exaich  str.  182,  v  koUmozi,  v  otéi  kolemozi.  Kararmin  lat  rosa.  gOB,  IQ. 
92.  IV.  43.  46.,  z  Volyn.  letop.  kolymog,  kolymagy, 

^^  Takové  atany  byly  velmi  lehounké  —  Aeacliylaa  je  Jmenaje  nlůnta^ 
cxéyf^j  t  Kay  z  vrbového  prontí   pletené,   na  néi  plátěné  pokrovce  vÓSeli. 

M)  Herod,  1   IV.  c.  71. 
^)  Nicoi.  DamiuceH.  p.  141.  Orell. 
••)  Herod.  1   IV   c.  2. 

^)  Herod.  1.  IV.  c  64.  Clearch.  ap.  Athén.  p.  524.  Volek,  ad  Her. 
p.  328. 
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11  jiných,  a  po  nich  Skythy  buď  b  Pinkertonem  za  Gothy, 
buď  8  ^aIlingem  za  Germany,  buď  s  Mannertem  za  kirgiské 
Kozáky  uznAvá,  jen  Slovanův  nechat  žádný  vice  se  Skythy 
neplete  a  nemíchá.  ^^)  Vimef  sice,  že  někteří  pozdější  spi- 
sovatelé řečtí  mravy  Skythův  schvalovali,  ale  dozajista  nepra- 
vdivě. Co  staří  o  Abiích,  smyšleném  národa  thráckém,  a 
jiných  bájili,  žeby  měli  býti  lidé  nejspravedlivější,  to  jejich 
nástupcové,  zvláště  Ephoms  a  j.,  na  Skythy  přen^li,  poklá- 
dajíce  ctnost  za  následek  a  nerozlučnou  společnici  jejich  pro- 
stého, nevzdělaného  života.  Stalo  se  to,  jak  každý  vidí,  tepr- 
va  když  řečtí  mudráčkové  počali  vzdělanost  a  učenost,  jakž 
i  podnes  chátra  lidu  u  nás,  za  pramen  vši  nepravosti  a  bídy 
pokládati.  ^^  Herodot  a  Hippokrates,  znigíce  Skythy  a  jejich 
bovadskou  divokost  s  vlastní  zkušenosti,  by  se  tomu  byli 
zmíry  smáli.  Vždyf  i  podnes  věrnost  Beduinův  a  dobročin- 
nost Kalmukův  se  vychvaluje;  právem- li  čili  nepravě,  o  tom 
zde  hádati  se  nechceme.  Z  Aeschylova  Prométhea  víme,  že 
Skythové  byli  loupežníci,  a  z  Thukydida,  že  pro  svou  suro- 
vost,  podlost  a  vnitřní  rozmíšky  nemohli  sobě  dokonale  po- 
kořiti okolních  národftv,  jmenovitě  Thrak&v,  a  jakž  se  domý- 
šlíme i  Yindův  čili  Slovanův,  třebas  byli  v  počtu  hojní  a 
T  sile  udatní. 

7.   Jazyk  Skythův. 

O  jazyku  dřevních  Skythův  nelze  nic  s  jistotou  určití,  po- 
něvadž sotvy  několiko  málo  skythických  slov,  nazvíce  osob- 
ních jmen,  nad  to  ještě  ve  zkažené  způsobe,  nám  se  zacho- 
valo. E  takovýmto  slovům  přináležejí  np.  jména  kmene 
Skoloti  a  větví  jeho  Eatíari,  Traspies,  Paralatae,  Auchatae, 
potom  mužův,  zvláště  králův,  Targitaus,  Lipoxais,  Arpoxais 
Eolaxais,  Sagillus  (u  Justina),   Panasagorus   (tamže),  Proto- 


*^  Strnčnoa  a  na  mnoze  dobrou  zprávu  o  mravich  Skythův  podává 
Bech  Wékk'  nnd  VOlker-Qeech.  I.  667^671.  Swrawneeki  Sledi.  pooz.  nar. 
•řow.  p.  107—123. 

M)  Sehlo$se>^9  Uebers.  d.  alt.  Qesoh.  L  28—31.  Niehukr'8  KL  hist. 
iBehr.  I.  369. 
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thyeSy  Madyes^  Gurros,  Sanlins,  Anacharsis^  Idanthyrsns,  Sko- 
pasis,  Taxacis,  Ariantas^  Ariapithes,  Skyles,  Opoce  (žena), 
OktamasadeSy  AteaS;  Skolopitas  (a  Jastina),  Sparethre  (žena), 
AgaraSy  Scilaras,  Palakus,  Toxaris  (a  Lnciana),  Abaris  atd., 
pak  jména  bohův  a  bohyň,  Tabití,  podlé  Herodota  Vesta, 
PapaeasrrJupiter;  Popi  (podzemní  sochy  bohův),  Apia=Gfaea 
čili  Tellus,  Oetosyros  zz  Apollo,  Artimpasa  zz  Aphrodite,  Tha- 
mimasadas  z=  Neptanus,  naposledy  slůvka  vlastni  i  obecná 
Exampaeos,  jméno  hořkého  pramene,  Enarees  zz  vymužend, 
Oeorpata  zr  muževrahyné(áv8poxTÓvoc),  Arimaspi  zz  jednookáii 
od  aríma  zz  jedno  a  spu  zz  oko,  Groukasns  =  snéžka  (nivě 
candidus),  Silis  z=  Jaxartes  (a  Plinia),  Temerinda  =  mořem&tí 
atd;  Jest  věc  podiveni  hodná,  že  při  povrchni  zběhlosti 
V  jazykn  zendickém,  medském  a  perském  ve  slovich  těchto 
patrná  a  rázná  příbuznost  s  jazykem  zendickým  a  medským 
se  vyjevaje.  Tak  rp.  skythická  jména  Ariapithes,  Ariantas, 
rovnají  se  smedskými  Ariobarzanes,  Ariavarta,  Arizanti,  Ari- 
amlečha,  Aríana,  kdežto  aría,  ari  vyznamenává  dobrý,  čestný. 
Koncovka  -xais  ve  jměních  Lipoxais,  Arpoxais,  Kolaxais  je- 
stiC  zendické  kšeio,  staroassyr.  čili  zápodomed  (pelevské)^ 
khSaéhié,  novpers.  áah,  t  král,  u  ňekův  ^v)^  (srov.  Artaxer- 
xes  =z  magnus  regum  rex,  Xerxes  zz  regam  rex,  na  nápisech 
vanských  z  doby  assyrské  a  medské  ^')  khiaéhié  iéré  =  král 
statečný,  khšaéhié  khSaéhiéamaa  zz  král  králův  atd.).  Kon- 
covka -pithes  v  Ariapithes,  Skolopitas  ®°),  jest  zendické  pai- 
tis,  sans.  patis  z:  pán,  arm.  bed  zz  náčelník,  goth.  faths  zz 
vůdce,  pán,  litv.  patís,  pats  zz  pán,  slv.  poď,  podin  se  slově 
gospoď,  gospodin,  odkudž  i  zend.  viápati,  stprus.  vaíspatio, 
litv,  vieszpats,  pol.  vaépan,  t  vsi -pán,  ze  slůvka  ves,  v^s  zz  vi- 
cus  a  patis  zz  pán.  Podlé  čehož  snad  i  Artimpasa  =  AphrO' 
dite,  Venus,  vykládati  se  může  Velepaní  nebo  Bělepani,  srov. 
sans.  arthja  zz  čistý,  skvělý,  a  medská  jména  Artembares, 
Artabanus,  Artabazus  atd.  ^*),   -pasa  jest  snad  ženské  pithes 


>•)  Podlé    Saint-Martíaa;   sroy.  Wieo.  Jahrfo    d.   Liter.  18^.  Bd.  44 
Ani.  BK  S.  ^ 

«<>)  I  klál  Agathyrtfty  sloni  Spargapithes,  dle  Herod.  I  IV.  e  78.  — 
•')  I\}tťs  EtymoL  Forech.  L  lxix~lxx« 
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(srov.  řecké  Tcóaic  =  sans.  patis  vedle  řeck.  SeaTcÓTT)^).  Sky- 
thické  Enarees  n  vynmženci,  mraáci,  řeck.  ávavSpietc  **), 
zvláStni  druh  neduživých,  až  podnes  mezi  Tatm^y  zhusta  se 
naeházajici  (šlovou  tatarský  cAo/r)^  jest  tolikéž  cistoperské  od 
kořene  nar,  ner  =  muž.  Ve  slflvku  Exampaeos  nevím  nevě- 
zi-Ii  indoevropejské  pani ,  pěni  =  voda.  ^^  Ve  jménu  boha 
Thamimasadas  a  krále  Oktamasades  ®^)  jistotně  poslední  slůvko, 
Masades  jestif  zendieké  mazdáo  =  bůh,  srov.  zend.  Ahur6- 
mazdao,  pers.  Or-muzd.  ^^)  Podlé  Plinia  a  Dionysia  Perie- 
geta,  váživšich  to  snad  od  starších,  jmenovali  Skythové  záliv 
maeotský  Temerinda,  což  prý  se  vykládá  mořemáti.  *®)  Dá- 
me-li  tomu,  že  zde  Teme  čili  Temer  =  Thami,  budef  Thami- 
masadas =:  mořebohy  což  s  Herodotovým  Posidon  čili  Neptn- 
nos  výborně  se  srovnává.  Konečně  ve.  jménu  Oetosyros  =: 
Apollo,  Phoebus,  t.  slunce,  vyškytá  se  středoasiatské  <7sip, 
syř,  t  podlé  Suidasa  slunce.  Naproti  tomu  Oeorpata  =  muže- 
vrahyně,  t.  Amazonky,  jest  podlé  Herodota  ®')  složeno  ze 
slůvka  ciop  =:  muž,  srov.  sans.  víra,  lat.  vir,  celt  ver,  got. 
vair,  maď.  férj,  a  Tca-cá  iz  zabití,  srov.  Tcarrádíjtó,  batuere, 
biti  atd.  Nevím,  zdali  ve  jménu  Idanthyrsus,  ač  dobře-li  psáno 
(nebo  u  jiných,  ovšem  pozdějších,  čte  se  Idanthuras  i  Jan- 
cirus),  porovnaném  s  národním  názvem  Agathyrsi,  koncovka 
tbyrsus  nevyznamenává  vítěze,  hrdinu,  velikána,  srov.  skan» 
thurs  (gigas),  řeck.  ^ápao^,  ^paaú^  i  ^páao(;,  slv.  drzí  atd. 
Míním,  že  uvedené  nahoře  příklady  dostatečné  a  jasné  vydá* 
vajl  svědectví  o  příbuznosti  slov  skythických  s  medoperskými. 
Podivný  tento  úkaz  vysvětluje  se  jednak  dávoím  přebýváním 
Skytbův  hluboko  v  Asii,  snad  v  sousedství  Medův  a  Perša- 
nův  ^%  jednak  zdržováním  se  jich  přes  28  let  v  Medii  [633— 


")  Herod   1.  I    o   105. 

w)  Herod,  1.  IV.  c.  52.  Řekům  prý  sloaly  '/foti  oůol  (sacrae  viae)* 
Jini  Čtou  *Evvia.  oSoi  (novem  Tiae).  Řecké  )méno  nevidi  se  mi  býti  pře- 
loiení  skythického. 

M)  I  a  Slovanfir  byla  někdy  Jména,  složená  se  slovem  bůh,  obyčejná, 
np.  Modlil^oh,  Ctíboh  atd.  V  řeckém  jmen  s  <^eo?  bez  počta. 

«3)  Sic  jinak  asakončeni  -sades  vyškytá  se  nejhustěji  ve  Jměních  thra* 
ckýeh,  np  Faerisades,  Berísadeo,  Uaesades,  Medosades  atd. 
w)  Plin  H.  N.  1.  VI   c.  7  §   20.  Dion,  Per,  v.  165. 
•í)  Herod,  L  IV.  c.  110. 
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605  př.  Er.];  jednak  naposledy  soiuedčnim  se  Sarmaly,  kme- 
nem medským,  s  nimiž  po  mnohá  století  obcovali  a  mravy  i 
jazykem  se  podělovali.  Anobrž  zdá  se,  že  v  posledních  ca- 
sich  bytn  svého  ostatkové  Skythův  na  Donn  a  dolejším 
Dnčprn  cele  do  Sarmat&v  se  přelili.  Pročež  zprávě  Herodo- 
tověy  žeby  Sarmati  mlavili  zkaženým  jazykem  skythiokým  ^*), 
jakožto  vážené  od  chlubných  Skythův  a  tndyž  podezřelé,  já 
naopak  rozumím,  t.  že  Skythové  mlavili  zkaženým  jazykem 
sarmatským.  Surové  národy  zbohacigí  mluvu  svou  názvy 
z  jazyku  vzdélanéjiího  přiosobenými  ^^) ;  vyložená  nahoře 
slova  včtším  dílem  vztahují  se  k  hodnostem  a  náboženství; 
a  jistotné  spiie  od  HedoperSanův  ke  Skythftm,  nežli  od  těchto 
k oněm  se  dostala.  ''^)  —  Otázka  jest,  přešlolí z  jazyka  sky- 
thického  něco  do  slovaněiny?  Domýšleti  se  lze,  že  přešlo, 
neboC  Slované  sousedili  se  Skythy ;  ale  domyslu  toho  příklady 
a  jinými  důvody  dolíěiti  nemožné  jest,  protože  téměř  nižád- 
ných slov  nenáme,  o  nichžby  s  jisotou  tvrditi  se  mohlo,  že 
opravdově  skythická,  a  nikoli  odjinud  k  nim  přišlá  jsou.  Za 
touž  příčinou  slůvka,  jako  kurgan,  bugor,  bugaj  a  j.,  raději 
povozují  ze  sarmatského,  nežli  ze  sky  thického  jazyka.  A  však 
o  jménu  Skytha  (Sxu^c)  jsem  přesvědčen,  žef  se  srovnává 
se  slovanským  Čud,  kteiýmžto  názvem  Slované  původně  vše- 
liké národy  čeledi  uralské  čili  finské  vyznačovali.  O  čemž 
k  závěrce  ještě  několik  slov. 

8.    Skjt  totožné  se  slov.  Čud. 

Skythové  evropejští,  jakž  jsme  nahoře  (v  č.  3.)  pozna- 
menali, jmenovali  sebe  Skoloty  (2xoXctci),  a  jen  u  pontických 


^)  Sakové,  ai  bjU-li  opravda  předkové  téchto  Herodotických  Skythův, 
ode  starodávna  sousedili  s  Medy,  Jakž  řc6eno  výfi  v  6.  3. 

»»)  Berod.  1.  IV.  C.  117. 

^)  Příklad  toho  bndii  řeč  mad!áraká,  v  níž  snad  polovice  slov,  t  vle- 
čka. Jimiž  se  pr^mětové  cvičnosti,  vsdélanosti  a  osvéty  vvznačnjí  z  ciziny 
pochází.  Bulhaři  a  Varjazi  mezi  Slovany  pAvodaí  sv^U  jazyk  docela  opustili. 

'<)  Ostafné  srovnalost  Jmen,  zvláitó  vySSieh  osob,  králův,  královou 
atd.,  u  různokmenných  uárodův  povstává  a  vysvětluje  se  zaéasté  i  přízné- 
nim  se  manielskýroi  sňatky  pannjicich  rodin ;  tak  se  vyškytá  ap.  Bparga- 
pithes  n  Agathyrsův  {íltrod.  IV.  78.),  Spargapises  u  Masaaget&v  [id.  1. 
211.),  Targitaos  u  Skythův  (Id.  IV.  5).  Tirgatao  n  Jaxamati\v  [Pobf^n. 
Vm.  55.)  atd. 
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^&ekŮY   SkythoYé,  u   Peršuův   pak  Sakové  alooli.    Jména 
Skythův  odvozováno  posavad  téměř  ze  všech  země  této  jazy- 
kův;  jak  ne[^padně  a  tytýž  nesmyslné,  toho  zde  mnohými 
slovy  dovozovati  neminime.  ''^)    Povážíme  li,  že  vkstni  Shy- 
tbové  podlé  Herodota  jen  krajina  černomořskou  mezi  Donem 
a  Dněprem  sídly  svými    zaujímali,   a  že  odtud  na  půlnoc  a 
západ  mnohé  jinokmenné;  od  Herodota  výslovně  jmenované 
a  za  neskythické  uznané  národy,  z  částky,  jako  na  dolejiím 
Dněpra  a  DněstrU;   pod  vládou  Skythův,  z  částky  neodvislé^ 
obývaly;  nenesnadně  se  přesvědčíme,  že  tyto  okolní  nesky- 
thické národy  již  dá^io  před  osazením  se  Řekův  na  Pontu, 
«ož  teprva  ok.   655—610   př.  Er.  se  stalo,  nějaké  domácí 
Jméno  pro  cizoplemenné  Skoloty  míti  musili,  kteréž  potomně 
Ěekové  od  nich  převzali,  a  zřeětivše  je  co  do  zvuku,  zároveň 
8  nimi  na  Skoloty   obrátili.    Takovýto  domácí  název  soudím 
bytí  jméno   Čud,  Čudin,   Čudi,   Čuď  f.  collect  (vir  čudicus» 
homines  čudici,  gens  čudica),  kteréžto  u  Slovanův  severních 
•od  nepaměti  o  lidech  čeledi  nralské,  zvláště  kmene  finského 
v  užívání  jest  Slované  těch  stran,  kde  Skoloti  kočovali,  blíz- 
cí, jmenovitě  Budini,  Neuri   čili   Nurjané,  Piengitae  čili  Pie- 
njané,  Savari  čili  Sjeverané,  Tyrigetae  čili  Th-evci  (Tiverci)  a 
snad,  jakž  se  domýilím,  i  tak  řečení  Borystheneitae,  nevla- 
stně jmenovaní  Skythae  georgi  a  aroteres  a  j.,  staré  a  ob- 
vyklé to  jméno  Čud,    Čudin,   Čuď,  od  vlastních  Čudův  čili 
Finův  na  mongolské  Skoloty  přenesli,  buďto  proto,  že  Školo- 
tové  tito  z  horních  krajin  zauralských,  z  pravlasti  Čadův,  na 
Dněpr  a  Černomoři  pHtáhli,  baďto  že  je  drželi  za  pokrevní 
^  spoluplemenníky  Finnův,  jakož  v  pravdě  oba,  Mongolové 
i  Finnové,  k  jednomu  a  témuž  plemenu  severskému  přinále- 
iejf.    ítekové,  osadivše   se  na  černém  moři,  od  Slovanův  '^ 


'2)  Udený  Bayer  od  livonskočudského  skitta,  kýta  (sagrttarias),  Scytlu 
p.  66;  Murray  od  8ceot<:^  stříleti,  sceota » střelee,  a  Skoloty  od  Boalas, 
^ceola-střeleo,  II.  228;  Beer  od  Saki-tba  t.  SakůT  semé,  a  Skoloty  od 
8kol-tÍia  1  držitel  acmé;  Jiai  od  řec.  attvO^nyS-cu  m.  oxúCeo^Nxi  hnérati 
se  atd.  VSe  to  bez  kasa  důvodu. 

'*)  Od  Finnův  čili  Ďnáár  jméno  to  k  Éekftm  již  proto  dostati  se  ne- 
mehlo, že  tito  slova  Čnd  nejen  nenžfvsjf,  ale  nadto  ani  Jen  vysloviti  ne- 
mohou, řikajice  roisto  nebo  Tatu,  Tuti.  TatHéew  Ist.  rosa.  1.  262.  pozn  9. 
n.  373.  poin.  77. 
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přijali  již  hotové  jméno  Čud  a  udělali  z  něho  2)d^c  (Sky- 
tha),  čehož  důrodem  jest  jednak  to,  že  slovo  SxúShrjC  \  ře- 
ckém jazykn  žádného  kořene  a  významn  nemi,  jedns^  také, 
že  obědvě  slova,  Čud  čili  rusky  Ščud  a  2x^5^^  zz  Skytiia, 
podlé  zákonův  jazykozpytn  totožná  býti  se  shledajL  Mimo 
prostého  Čud  zajisté  nalézáme  ve  dřevních  ruských  rako- 
pisech  zhusta  i  složené  Ščud  (gigas),  ěčndo  (portentam)  ^^)^ 
což  vlastně  nic  jiného  není,  než  totéž  slovo  s  přídechem  čilí 
předsuvkou  s  anebo  š^  ve  všech  indoevropejských  jazycích, 
tedy  i  ve  slovanském,  nade  všecko  pak  v  ruském  a  rnsínskéni 
nářečí  velmi  obyčejnou,  srov.  np.  ruské  Sčiryj  (purus)  a  mor. 
sik.  čirý,  htv.  czyras,  rns.  šěnpaju  a  srb.  čupaju,  ms.  škura  r= 
skorá,  korá,  dále  slk.  štúriti  a  srb  túriti,  slk.  šmařiti  a  čes. 
mařiti,  šlechta  a  lech,  škopiti,  skopiti  a  kopití,  sk  uditi  a  ka- 
diti, skrižal  a  křižalky,  skot  a  kotiti,  Sklabu,  škubu,  škubu 
a  glubo,  yVj^o  atd.,  v  řeckém  cpiixpoí,  cxsSáwjjjm  cjtíXa^, 
ajxápayScc,  2x7[i.av5fc^  m.  fj.txpóc,  xeSávvujii,  [lua^,  jiá- 
paySoCí  KájxavSpcc,  atd.  '^^)  Řekové,  nemajíce  v  řeči  své 
zvuku  c,  zaměňovali  jej  v  jiné,  nejobyčejněji  v  t  a  x; 
jmenovitě  ve  stejnokořenných  slovich  místo  indického  a  slo- 
vanského c  stojí  v  řečtině  cx,  ox*  np.  sans.  čhad,  sčhad  (te- 
gcre,  obumbrare),  slv.  ščit,  lat  skutum,  litv.  sky d  á  '^ ;  sans. 
čhaja,  sčhaja  (umbra),  řek.  axÍTC^,  oxiá,  cxt^vu],  got.  ska- 
dus,  skaň.  ský  (nubes)  atd.;  sans.  čhid,  sčhid  (scido,  scindo), 
slk.  ščjet  (abietes  decussae),  ščcp  (lignum  fissum.  Scheite) 
řec.  c^(^t\  (assula),  att.  cxivSa^ftc^,  axt8vi;[xi,  lat.  scido^ 
scindo,  got  skaidan  atd.  "^^    Místo  slovanského  ti  nalézá  se 


'*)   ŠČQdové    fgígantes)  Isai.    14,  9  Oatrog.   Ščndov  Job.    12. 
SčndoTe  Bar  3.  Sčndskií  1  Par.  20.  Sčndo  (portentam,  moDStmm)  : 


et  17. 
3  Eadr. 
5,  8.  Srov.  Jbohtov,  Inst.  1.  slav.  p.  174,  kdei  však  rozdílní  kmenové  čnd 
«Mttd  a  tůď— gtuiď  — čnid'  smeteni  (viz.  §.  14.  é.  8).  Aleksjejew  Cerk. 
alov.  s.  v.  Sčodo  et  čud. 

»)  Kukner  Griech.  Gnimm.  I.  91.  §  64.  —  O  nemeekém  přídechu 
*  Jedná  Grmm  D.  Gr.  U.  701.,  o  románském  Dkz  Gr«  I.  204,  kdei  věe 
ta  hojnými  příklady  vyjasněna. 

'•)  Lassen  Ind.  BibL  IH.  p.  51.  Bopp  Gramm.  sanscr.  r.  60.  7VK. 
Vergl.  Gramm.  s.  14. 

'V  Fi9ďs  EtvmoJ.  Forsch  L  S.  82  88.  243.  Bopp'i  Yergl  Gramm.  d» 
128  14. 
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V  řeckém  velmi  zhusta  u,  np.  šklubu  (glubo)  7X^90,  sluju 
xXúo,  kaditi  xu5á^(j,  kupka,  kubek  xuTceXXcv  atd.,  kteréžto 
i>  Aelové  a  Dorové  vyzvukovali  jako  ou  =:  m.  ^^)  Tudy  místo 
pŮTodniho  Aestui,  Gnttones,  Elusii,  Lugii,  Thule,  psali  Ěekové 
Aestjri,  Gythones,  Elysii,  Lygii,  Thyle  ''*),  a  srbské  Medjureč 
napsal  Konstantin  Porpbyrogenneta  Ms^up^Touc.  Naopak  řeku 
2Tpu(Jiijv  jmenuji  Slované  bulharští  i  srbští  Struma,  vedlejší 
pak  říčku  Strumica  (srov.  pol.  strumieú).  ®")  Podlé  toho, 
baďže  dřevní  Slované  říkali  Čud  anebo  Ščud,  oboje  zajisté 
pravé,  staré  a  domácí  jest,  Řekové,  chtějice  to  jméno  vyslo- 
viti, pravidelně  a  podlé  zákonův  jazyka  svého  nemohli  nic 
jiného  z  něho  udělati,  než  Sxuítt];,  SxúS^at.  ®*)  Dobře  tedy 
Jíž  učený  Bayer  pověděl :  Což  pak  jiného  jest  Čud,  nežli 
jméno  Skythflv.  Ačkoli  on,  jsa  jazyku  slovanského  naskrze 
nepovčdom,  pravého  základu  této  totožnosti  jmen,  na  oko  ovšem 
sobě  nepodobných,  dopíditi  se  nemohl,  pokládaje  mylně  sIo* 
vanské  Čud  za  zkažené  z  řeckého  Sxú^c,  ješto  pravda 
jest  naopak.  A  však  o  jménu  Čud  a  prvotním  jeho  významu 
na  konci  následujícího  §.  obšírněji  jednati  budeme. 


§.  14.  národy  kmene  čndského. 

1,    Příčiny   chudých   zpráv  o  starých    Čadech. 
Čudové  ^)   přináležejí  k  nejstarším    obyvatelům   Evropy, 


zaujímajíce  sídly  svými  drahnou  částku  zemí  severní  Evropy 


w)  Schneidera  Lat.  Gramm,  L  33.  ff.  38.  fL  77. 

W)  Schneider  1.  c. 

^)  Záména  slohův  v  a  «<  ve  dřevním  děje  i  zemězpytu  zvláštního  nvi- 
iení  zaslnbnje.  Herodotovy  Thyssagety  Jmenuje  Mela  i  Plioias  Thassagety. 
U  Ptolemaea  misto  Agathyrsi  stoji  ve  mnohých  rkp.  Agathorsi.  V  Aethi- 
kovd  koamografli  čte  se  fln^íus  Stnimon  p   695. 

*>)  Za  toaž  příČinon  a  podlé  též  obdoby  i  mnohem  pozd^i  latině  piSící 
Adam  Bremský  [ok.  1056]  totéž  slovanské  Jméno  Čudí  t.  obyvatelé  Eston- 
ska napsal  Scuti.  Ad,  Brém,  c.  222. 

^')  JBaifer  De  Scyth.  in  ej  opnsc  p.  373  Qnid  antem  Cznd  est  áliod , 
^uam  ipsum  Scythicam  nomen  ?  —  Srov.  Schldzers  Nestor,  n .  39. 

^)  Slůvka  Čudi  uživáme  zde  v  n^Siršim  smy^ln,  zahrnujíce  v  obor 
významu  jeho  vSecky  sevemi  národy  téhož  kmene,  baďtež  oni  staří  nebo 
ooW,  jenž  Json  Cuchna,   Mcija,  Haroma,  Ves',  Mordva,  Perm\  Fečera, 
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a  severozápadni  Asie.    Poněvadž  ale  z  prostředku  tohoto,  od 
mohatnéjiich  novnevropejských  kmenův  do  nejzadnějších  kon- 
čin ledového  severa  vytlačeného  kmene  ve  dřevní  řimské  a 
řecké  dobéy  až  do  vpádu  HonAv  a  Avarův  do  středa  Evropy 
nižádné  bojovné  národy  na  poli  dějin  se  nepojevíly  a  rálkami 
i  zprovázejiclm  je  nkratenstviin  neprosUvily,    tím    pošlo  to, 
ie  stará   historie  jeho  zůstala  docela  v  temnosti,  aniž  co  o 
příbězích  a  proměnách  jeho  v  tomto  okresn  času  8  jistotoo 
vi  se.    A  vSak  zprávy  nejstarších  spisovatelův  řeckých  a  la- 
tinských, jmenovitě  Herodota,   Plima,  Tacita  a  Ptolemaea,  o 
položení  zemí  a  národův  půlnočních ,  jakžkoli  kosé  a  temné, 
vždy  předce,  porovnané  se  skandinávskými  pověstmi  a  8  po- 
zdějšími zápisky  dějepiscův,  zvláště  Jornanda  a  naSeho  Ne- 
stora, k  osvětlení  sídel  tohoto  kmene  ve  vykázané  dobé,  aspoň 
shrabá  a  vesměs,  dosti  dobře  poslonžiti  mohon.  *)     Y  nověj- 
iich  ěasích  mnozí  skoamatelé  starožitností  evropejsk^h  z  ob- 
zvláštní pilností  zřetel  svůj  k  těmto  potlaěeDým  a  kleslým  ná- 
rodům obrátili,  vynasnažajíce  se  prvotních  jejich  sídel  v  Evropě 
i  v  Asii  vyšetřiti  a  na  dřevní  histerii  jejich  jakéž  takéž  svě- 
tlo vyliti,  z  kterýchžto  zde  přede  vším  Schl5zer,  Lehrberg, 
Bask,  Elaproth  a  Sj<%ren  čestně  jmenováni  bndte.  ^     Co  od 


Jam\  liem,   Korelja,  Čeremisa.  Jngra  a  j.  Ve  sTláitnim   smyslil  jnéBcn 
tím  vyiiuičiijf  86  Estončané  (Čud)   m  Týchodnl  JamoTé  (laTolooká  t.  sále- 
ská  Čudí.  Tolikét  i  Flunoré  ve  FinDlandn  jit  a  ScmrornsŮT  slouli  Cnehiis, 
Čachond,  Čnchari    {já.  č.  Čachsr'),    oož   Tlastoé   od  Čnd,    Čadi  osskne 
aenl   rozdílné  (sroY.  é,  8.)  O  rostřídéni   nyn^lUio  čndakého    kmene  éfstí 
^Dino   Klsprotba  y  Asia  poljrgl.   str.  182  sld.,  Schnitzlera  La  Russie  str. 
586  sld.  a  J.  Rosdilu,  od  Adelonga  Mithr.  IL  776  a  Lehrbei^a  Untersaek. 
146  sld.  mesi  vlastaimi  Oody  (Estonei,  L.todcí,  Karelci  atd  i  a  Fiímj  (Z^ 
liarové, Ceremlaa,  Čnvsja,  Moidva  atd.)  činéného,  sa  pravý  přyiti  nemůieiiie. 
Oststné  onstrr^Jné   spořádáni  přemnohých  t^ch  národŮT  a  aárodkůy  tohoto 
kmene   potnhmo  na  historii  i  pHbnsnost  Jejich  ještě  svého  mii2e  očMr^ : 
Sjfigrtnovi  by  náleželo.^  o  ta  palma  se  pokositi. 

')  Stará  historie  OudAv  vieho  svétla  i  domácích,  přirozeným  Jasykem 
psaných  pramenůr  naprosto  Jest  sbavena:  t  ohledá  tom  Jsoa  Čadoré  n^' 
Mlřel^if  kmen  t  Evropě.  Toté  ováem  veliká  nehoda! 

^  O  starobylostech  čadských  eoostsvného  a  onplného  dila  sice  poti* 
Tad  nestává;  nei  vice  nebo  méné  dobré  přípravy  a  pomůcky  nales^li  se 
T  loiličných  spis<eh»  np.  G.  SchSning  Pors5g  til  de  Nordíske  Landea,  h^' 
^^^  Korges,  Oamle  Geographie  ete.  Kope^  1751.  4%  výtah  v  SehJčtf 
rov€  Nord.  Oeseh.  437—482.  -»  G.  S.  Bagtr  Geoicr.  Rass.  viefaisnimq« 
Wř.  •  Mript  septemtr.  v  Comm.   Acad.   Petrop.   Tom.  X.  p,  369— 41^'» 
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zpytatetflY  těehtO;  sTiáitě  pak  od  yyteňnďio  Raška,  xa  pravó 
aiBd>  aspoň  za  prardč  podobné  o  dřevnosti  čadské.iizniiiOy. 
tobo  zde,  z  přižiny  YTJasnéni  i  s  této  strany  starožitnosti  naiich^ 
kzi&ý  obsah  předkládáme, 

2.   PrTOtni   rozfiířenost  kmene   čndského. 

^Finský  svět  čili  finský  kmen  národův,  pravi  d&myilný 
SeUOzer  %  roziiřenosti  svých  sídel  na  svrchkn  zemé  v  ně- 
Ucgii  staré  době  yrovnává  se  největším  kmenům  světa  tohoto, 
o  nichi  nám  dějiny  národův  a  člověčenstva  vypravují,  a  da* 
kko  pfevyiaje  i  samý  kmen  Slovanův,  pokndž  nám  prvotní 
sídla  tohoto  známa  jsou.  ^)  Pohlédněme  na  mapu  a  změřme 
]»08traBství  sídel  jejich !  Od  západu  na  východ  v  nejzadněj- 
ěfeh  končinách  severu,  od  Finlanda  a  Laplandu  v  Norvejich 
celé  to  nesmírné  prostranství  půlnočního  a  ledového  pomoři  až 
k  Uraln;  potom  od  půlnoci  dolů  k  jihu  s  oné  strany  baltického 
mofe  někdy  hluboko  až  do  samého   Švédska  a  Norvejska, 


výtak  ▼  SdUóz.  N.  G.  491—512.  —  F.  Raka  Finntand  n.  s.  Bew.  Lei|». 
1809.  80.  —  Maite-Brun  Géographie,  nouv.  édit,  t.  VI.  p.  91—101  et  170 
— 197.  _  A  c.  Lehrberff  Unten.  snr  Erlftater.  d.  Slt.  Gesch.  Russl.  S. 
Pflt  1816.  éX  Ueb.  d.Wohn8.  derJemen  Btr.  103—236.  zvláité  199  »ld.-- 
A  Bask  Ueb.  d.  Urspr.  d.  altnord.  Spracbe.  Stockh.  1818.  8°.  Téh  Ueb, 
d.  AHer  d.  Zendsprache.  Berlín  1826. 8^  str.  69  ald.  —  P.  Gersehau  Geflch. 
d.  OitMiftf.  Finnland.  Odensee  1821. 8"^  —  G.  Klaproth  Asia  poUyglotta.  Par. 
182a  4P,  p.  182—202  Téh.  TaWeaox  histor.  de  V  Asie.  Pnr.  1«26.  4^  p. 
838—282.  —  G.  H.  Schnitzler  La  Rassie  ete.  Par.  1835.  S^  L.  U.  Ch.  U. 
Baee  ovralleone  on  FInoise  p.  586.  tq.  —  A,  G.  Sj&ffren  Ueb.  d.  alt.  Wobn- 
aitze  d  Jemen,  v  Mém  de  V  Aead.  d.  Sciences  de  S.  Pét.  VI  Série.  T. 
L  Livr  3  4.  p.  263—345  ,  Téh,  Wann  nnd  wie  wnrde  Zavoloóje  und 
4ie  OToloksoben  Čnden  rasisch  T.  I.  Lirr.  6  p.  491-526.  Téh,  Ueb.  d. 
ílaB.  Bev61k.  des  8.  Petersb.  Gonvern.  T.  n.  Lít  L  p.  123-241.  V  dů- 
kladný cb  poJednAnicb  uéenébo  a  střiilivé  skonmavébo  SJ()grena  rzcbázi 
la^OKpytD  i  starožirnoatem  čadakým  nové  alunce^  kteréž  bobdá  tCiici  nad 
aevemim  tímto  avétem  temnotn  časem  svým  cele  zapndi.  —  Jiné  starSi 
aem  aáleitté  spisy  viz  ▼  BuhU  Liter.  d.  rass.  Gescb.  str.  298—306. 

*)  Sch!Szer's    Nestor.  HI.  116—117.  * 

^)  Scbl5ser  xa  to  mě]»  ie  PraaloTané  ▼  1 — 1  stol.  po  Kr.  obývali  pod 
Tatrami,  m^i  Dnnsjem  a  Ti«on»  a  aa  Tatrami  per  immensa  spatia.  Nestor 
H.  76.  Starifcb  Jctfich  sídel  nikde  nendáré.  81n8if  ovSem  přede  viím  dobře 
o^Uti  éasy:  asi  2000  lety  před  Kr.  mobl  kmen  éiidský  třebas  rozSiře- 
Bl^il  Bidla  aaqjimati  nežli  slovanský,  ale  o  dobé  pozd^fií,  bistorické^  t.  od 
500  př.  Kr  až  do  500  po  Kr.,  to  Již  naskrze  neplatí. 
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▼e  kterýchžto  obojich  zemích  oni  prvobytelé  (aborigines)  býti 
se  zdaji,.  s  této  paÁ:  strany  přes  krajina  inchonskou  (Finlaad) 
a  čudskou  (Estony)  někdy  až  do  koronského  záliva :  dále  přes 
celé  severozápadní  Rusko,  s  této  strany  Volhy  až  dolft  k  Mord* 
vínům ;  potom  za  touto  velikou  řekou,  od  Jugr&v  až  k  Voguli* 
Hm,  Pennjákům  a  Baikirům  dolů.  Národové  tito  až  podnes 
Ještě  bytuji,  až  podnes  svého  vlastního  jazyka,  svých  mravů  a 
obyčejův  užívají,  ačkoli  mnozí  z  nich  od  jinorodých,  s  poledne 
nahoru  se  posouvajících  kmenův,  onde  od  Němcův,  tu  oá  Slova- 
nův, tam  od  Turkův  a  Tatarův,  do  horního  severu  vytlačeni 
jsou,  někteří  pak  z  nich,  smísivše  se  s  těmito  přistěhovalci,  jii 
i  národnost  svou  mezi  nimi  utratili.^  Mezi  novějšími  skouma- 
teli  starožitností  evropejsko-asiatických  zvláitě  učený  jazyko- 
zpytec  Bask  domnění  Schfózerovo  o  dřevnosti  a  někdejší  roz- 
šířenosti kmene  čudského  novými  důvody  stvrditi  nsilovaL 
Onf  se  domýšlel,  že  Čudové  někdy,  v  nevystihlém  Sera  staro- 
bylosti, celé  nynější  Švédy,  Norveje  a  Denemarky  zaojí- 
mali.  *)  Podlé  něho  plémě  severské,  k  němuž  čeleď  ěndski 
přináleží,  ve  dřevní  době  mnohem  dále  bylo  po  zemi  naší 
rozšířeno,  nežli  které  jiné  plémě  lidské.  Baskové,  potomci 
dřevních  Iberů  v  Hispanii,  Čudi  čili  Finové,  Liopaři  i  samo- 
jedi,  GrOnlandčané,  Hadaři,  národové  kaukašti,  vymíníc  Ose- 
tince  a  Dugory,  a  hornoasiatičtí  Turci,  Tataři  čili  Mongolové 
a  Tungusové  jsou  čeledi,  kmeny  a  větve  téhož  plemene.  .Od* 
kudž,  dí  Bask,  následuje,  ze  národy  tohoto  plemene,  bydlící 
syni  nepřetržené  od  Gr()nlandu  přes  severní  stranu  Ameriky, 
Asie  a  Evropy  až  do  Finmarku,  v  nejdřevnější  době  mnohem 
Uonběji  do  vnitřní  Evropy,  s  jedné  strany  až  k  řece  Labi, 
do  Britannie,  Gallie  a  Hispanie,  s  druhé  pak  strany  od  bílého 
moře  až  za  hory  kankaské  zasahovaly.  Zdá  se,  že  v  před- 
historické  době,  před  rozšířením  se  plemene  indoevropejského 
drahná  část  njmější  Evropy  od  lidí  plemene  tohoto  ponejprve 
osazena  a  dlouho  obydlena   byla,  kterýž  potom  od  národův 


«)  R<uk  Leb.  Ur^r.  der  altnoid  Spraehe  Stockb.  181&  8.  112—146 
2>omnéiika  Baskora  o  starobylosti  Čadů  to  SkandinaTU  aDenemarka  po- 
tkala M  u  jiných  8  tnb^  odporem.  ZdeC  apomlnáme  Jen  na  Dohlmanita 
(Forsch.  L  397  sld.) 
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plemene  indoevropejského^  jmenovité  od  Celtův  v  GaUii  a 
Britannii^  od  Němcův  v  Germanii  a  Skandinávii,  od  Slovanů 
nr  krajinách  zatatranských  na  dile  vyhlazeni,  na  díle  vytla- 
^Seni  a  do  půlnočních  krajin  zahnáni  byli.  Severští  kmenové 
zaujali  a  vyplnili,  jakž  řečeno,  i  celon  půlnoční  a  prostředni 
Asii,  kteréžto  země  za  pravlast  jejich  považovati  se  mnseji. 
Zdef  jim  středoasiatické  hory  byly  ohradon  proti  jiným  ple- 
menům, a  nesčíslné  jich  nmožství  v  této  pravlasti  ochránilo 
Jich  před  osudem,  kterýž  menií  jejich  větve  v  rovné,  otevřené 
a  odeviad  dostupné  Evropě  potkal.^  ^  Předkládajíce  tuto  do- 
nměnku  b  někdejší  rozšířenosti  a  mohutnosti  národův  plemene 
severského,  jmenovitě  čeledi  čudaké,  v  půlnoční  a  západní 
Evropě,  musíme  pro  odvarováni  přepiatého  věci  té  nadsazo* 
Yání  a  stranných  závěrků  v  o  předměte  tomto,  daleko  za  me- 
zemi historické  nauky  leiícím,  následující  úvahy  připojiti. 
Přede  vším  pamatovati  sluší,  že  toto  sídlení  národův  plemene 
severského  hlouběji  v  západní  a  východní  Evropě  nemůže 
leč  v  době  nejstarší,  předhistorické,  t  mnohými  věky  před  He- 
rodotem,  a  dle  vší  podobnosti  před  rozšířením  se  kmenův  in- 
doevropejských,  jmenovitě  Celtův,  Germanův  a  Vindův  čili 
Slovanův,  připuštěno  býti.  V  době  historické,  ve  století  He- 
rodotově  a  nedlouho  před  tím,  již  položení  hlavních  kmenů 
y  Evropě  naší  bylo  totéž,  kteréž  několiko  věkův  později, 
v  době  římské,  až  do  nového  stěhování  národů  v  4 — 7mém 
století  po  Er.,  v  ní  spatřujeme,  t.  již  všecky  hlavní  evropejské 
kmeny  a  národy,  Thrakové,  Řekové,  Latini,  Celtové,  Němci, 
Vindové  a  Litvané,  tatáž  sídla  zaujímaly,  v  jejichžto  drženi 
je  potom  nalézáme,  když  historie  na  ně  plné  a  jasné  světlo 
prostírati  počíuá.  Ačkolif  pak  o  některých  z  nich,  np.  Něm* 
cích,  Vindech  a  Litvanech,  tak  starých  svědectví,  jako  o  Thra- 
eích,  Řecích,  Římanech  a  Celtech,  nemáme;  však  nicméně 
předce  za  jisto  pokládati  lze,  že  onino  tři  kmenové  nejsou 
těchto   čtyř  mladší  a  pozdější  přistěhovalci  v  Evropě,  ješto 


^  Rask  7  Nyerap  ICagazin.  Kopenb.  1820.  Bd.  L  Wiener  Jahrb.  cL 
Liter.  1822.  Bd.  15.  £b.  Ueb.  d  Zeodspracbe  nebst  e.  Uebers.  d.  gesamiiit 
Sprachstammefl,  Qb.  v.  F.  E,  v.  d.  Hagen.  8.  69-^72. 
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ntvá  moiné,  aby  se  byH,  bez  jakých  takých  pamitt  toho  v  hiitoru 
asiatské  a  řecké,  přes  tyto  k  západu  prodrali,*  nýbrž  naopak 
k  víře  podobné  jest,   že  onino   západní  kmenoré  Siřením  se 
východních  pořád  dál  a  dále  k  z^uidnímn  oeeann  posoayáni^ 
ba  až'  na  samy  ostrovy  jeho  vytlafeni  byli.    Tím  způsobem 
domnélé  to  obývání  kmenflv  severských  v  prostifedni  Evropě 
nemftže  býti   předmětem    našeho  skonmáni,  protože  daleko 
za  mezemi  časového  obora  leží,  v  nichž  naie  starožitnosti  za* 
vřlny  json.    Potom  i  toho  vážiti  slnií,   že  ačkoli  mnohé  dů* 
vody,  zvlažte  vážené  z  jazykozpytného  rozboni  staroevropej- 
ských  zeměpisných  jmen,  někdejiímn  obývání  lidí  severského 
]4emene  v  Dacii,   ve  Skandinávii,   v  Britanii,  Hiapanii  atd. 
nasvědčuji,  předce  odtud  jeité  nenásleduje,  žeby  tito  lidé  byli 
kmene  čudského.    Mezi  jazyky  plemene  severského  jest  po- 
dobná příbuznost  kmenová,  kterouž  mezi  jazyky  indoevropej- 
skými  znamenáme:   kořenové  slov  téměř  vSudy  stejní  jsoo. 
Proěež  nalezaji-li  se  np.  některá  slova  dneiních  BaakA  v  ja* 
zyku  éudském,  neudobno  i  hned  zavírati,  žeby  Baakové  byli 
větev  ČudAv,  poněvadž  tatáž  slova  na  mnoze  i  v  jazycích  če- 
ledi torčinské  a  mongolské  se  vyškytají,  a  tudy  na  nejvýž 
jen  toho  dovozuji,  že  předkové  BaskAv,  Iberi,  byli  národ  ple- 
mene severského,  ač  i  tato  domněnka    více  na  gramatíekém 
aUadu  celého  jazyka,  nežH  na  pHpadné  shodě  jednoflivýcb 
jeho  slov,  zakládati  se  musL    Naposledy  nesloží  i  na  to  za* 
pomenouti,  že  jednak  původně  kořeny  vSech  jazykův  jsoo 
více   méně   sobě   podobné  a  příbozné,  jednak  též ,  že  jak 
podnes,  tak  již  i  od  prv(^K)čátku  jazyky  lidské   přibírásíin 
cizích  slov  se  bohatily,   a  že  tudy  z  několika  slov  některého 
prastarého,  dávno  vymřelého  národu,  maní  zachovaných,  o  ce- 
lém  jeho  jazyku  a  kmenovém  příbuzenství  souditi  vždy  jest 
nejisto  a  nebezpečno.    Vyskytne-li  se  tedy  některé  prastaré 
getícké  nebo  thrácké  slovíčko  v  nynějiím  jazyku  čudském, 
an  ho  v  jazycích  indoevropejských  niní,  nesluilf  ihned  na- 
kvap  zavírati,   žeby  v  Thradi  a  Dacii  byli  sídlili   Čadové. 
Možné   zajisté  jest,   že  slovce  to  budto   drahdy  i  v  jazycích 
indoevropejskýďi  se  nalézalo  a  v  prodlení  časa  zašlo,  bn<Ito 
z  ciziny  ke  Thrakům  a  Oetům  se  dostalo.    E  určení  přibuz- 
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nosti  kmenoTé  vieeky  tři  prameny,  přirozená  povaha  těles- 
nosti, národu,  grammatický  sklad  jazyka,  nikoli  jednotlivá 
slova,  a  historie  jeho  zároveň  dAvodAv  dostačovati  maseji;^ 
kde  se  něčeho  z  toho  trého  nedostává,  tam  všecky  kvapné* 
dohadky  i  nejučenějšího  skonmatelé,  ač  nemá-li  se  všemožně' 
na  pozoru,  snadné  v  blud  a  bezcesti  uluzují. 

8,    Zprávy    Herodotovy  o  Čudech. 

Po"  vyloučeni  předhistorícké  doby  ČudAv  čili  FinAr 
z  okresu  našeho  badání,  přistupujeme  k  vyšetřeni  jejich  sí- 
del v  nejstarší  známé  historické  době.  S  Herodotem  po- 
číná záře  historické  známosti  zabřeskovati  se  nad  pAlnocI 
Evropy  a  osvětlovati  tamnějSí  národy;  před  ním  jen  básníci 
řečtí  naplfiovali  tu  stranu  světa  příšem;^mi  v^myslky  své 
ohnivé  obraznosti.  Z  Herodota,  rozumíme-li  mu  dobře,  nabý- 
váme jistotného  přesvědčení,  že  již  za  jeho  časAv  předkové 
dnešních  ČudAv  asi  v  týchže  pAlnočnich  krajinách  obývali,, 
kdež  nám  později  Tacitus  sídla  jejich  vykazuje,  a  kdež  je, 
podlé  Jomanda  a  našeho  nevyrovnaného  Nestora,  v  4tém  a 
9tém  stol.  nalézáme.  Herodot,  pobyV  v  Olbii  a  v  jiných  ře- 
ckých osadách  na  Černomoří,  a  sesbírav  u  ňekAv  i  SkythAv 
všecky  jejich  pověsti  o  neskythických  národech  v  pAInočnf 
straně  Evropy,  pozAstavil  nám  následující  o  nich  zprávu.  Za 
krajinou  SkythA,  v  nejzadnějších  končinách  Evropy,  bydlejf 
prý  neskythické  národy  Androphagové,  Melanchlaeni  a  Thys- 
sagetové.  Od  rolnických  SkythAv  a  neobydleného  okolí  za  tě- 
mito ^  na  pAlnoe,  v  dalekých  stranách,  sídlí  divoký  národ 
Androphagúw  ('Av5p09áY0i)  čili  lidožroutAv.  Za  nimi  na  pAl- 
noc  rozprostírají  se  nekonečné  pustiny,  v  nichž  pro  věčný,, 
pořád  se  chumelící  a  povětří  poletující  sníh,  pokudž  vědomo, 
žádni  lidé  nebydlí.  *)  Androphagové  tito  jsou  ze  všech  lidí 
nejsurovější,  bez  obecného  řádu  a  prává,  potloukající  se  se- 


«)  Sochnofm  mezi  rolniokými  Skythy  •  Jinými  národy  byla  zahojená 
imttina,  Jaki  pozdAJi  med  foraany  a  Sannaty  anebo  Germany  a  Boji  na 
Dnni^l,  a  nejnovéji  mesi  Rosy  a  Tnrky  na  ostroTicli  ▼  oostl  Dunaje.  Stá- 
valo se  to  pro  obdrleni  TdtSi  beipečnosti  a  Bnadnfjilho  zachováni  pokoje 
meai  obéma  ztrananuu 

^  Herodot.  1.  IV.  C  18. 
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motaxD,  nosiči  sice  oděv  skytbickýy  ale  svého  vlastního 
nživajici  *°)  a  nejsoucí  Skythové,  t  Skolotové.  ")    Oniť  jsou 
jediní  mezi  půlnočními  národy  lidožronti.    Z  těchto  slov  pa- 
trné, že  sídla  Androphagův  podlé  domnění  Čemomorcův  dosa- 
hovala  až  do  nejzazšího  severU;    do   zemí  věčně  sněžnatýdi: 
jak  daleko  dolft  ku  poledni,  nelze  ovšem  určiti,  já  bych  yfiak 
ani  s  Mannertem  blíže  Kyjeva,   ani  s  Potockým  v  kraji  Čer- 
nihovském  a  Knrském  jich  neosazoval.  ^^)  Při  názvu  řeckém 
Ándrophagi  téměř   bych  se  domj^šiel,  že  Řekům  Olbijsk^ 
někdo  Slovan  z  rodu  Budínův  nebo  Neurův  jméno  Samojedcův 
•(Samojedi),  maje  je  mylně  za  složené  ze  slova  sam,  samec  =: 
ávyjp,  a  jed,  jedec,  jedlík  =  9^70^,   tlumočil,  ačkoli   sobě  na 
tom  mnoho  nezakládám.  *^)    Od  nich  na  východ,  od  králov- 
ských Skythův  na  půlnoc  "),   dvadceti  dní  cesty  od  Tauridy 
a  zátoky  Maeotické  **),  bytují  Melancldaenové  (MeXaYx^o^''^^* 
Za  nimi  jsou  jezera  a  země  lidí  prázná,  pokudž  vědomo.  Zdá 
se,  praví  Mannert,  že  Herodot  snad  něco  o  půlnočních  jezeříeh 
Ladoga  a  Onega  zaslechnul,  ale  jen  zaslechnul.    O  místa  je- 
jich přebývání  nic  důvodně  tušiti  nelze.  Mannert  je  místí  okolo 
pramenův  Donu,   Potocki  v  gubernii  Tulské  *®)5   ale  Herodot 
Donu  z  jejich  krajiny  nepovozuje,  nýbrž  z  jiné  východnějií. 
Podlé  toho  bych  za  průvodnější  pokládal,  že  Melanchlaenové 
vlastně  dále  na  západ,  okolo  pramenů  Volhy  a  výíe,  přebývali 
Beichard  jim  zrovna  mezi  čudským,  ilmenským  a  ladožským 
jezerem   místo  vykazuje,   a  věru  nenepřípadně.  *')    Melanch- 
laenové, dle  svědectví  Herodotova,  nebyli  Skythové,  t  Skolo- 
tové, ačkoli  oděv   skythický   nosili  a  obyčejem   skyihickým 
iivi  byli.  Od  černého  datstva  sloulí  prý  Melanchlaeni :   a  však 


«0)  Eerodot.  I  IV.  C.  106. 

«*)  Herodot.  1.  IV.  c.  101. 

")  MaHnert  Nord.  d.  Erde.  S.  154.  Poioeki  Atias.  Tali.  I.  ^ 

">  Jméno  SuonuOeti  původné  platilo  tolik  co  Saomalaioi,  t  Codi  a  Lo- 
|Mři,  od  kterýchžto  ono  teprve  pozd^i  přeneieno  na  Samojedy ;  titoC  t^Wé 
Jmeni\)i  sebe  Chaiovo,  IQenec. 

>«)  RozoméJ  ,na  půlnoční  lápad/  nebo  Herodot  aobé  Skythii  a  přile- 
Hcl  krajiny,  co  do  položeni,  opačné  v  mysli  předstaroTal.  Sror.  Niebuhr 
Kl.  hist,  Schr.  S.  355—359. 

»)  HtrodoL  1.  rv.  c  20. 

")  Mannert  Nord.  d.  Erde  S.  134.  Ihtocki  Atlas.  Tab  I. 

'O  Reichard  Orb.  ant  Tab.  XIII. 
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kdyi  jméno  to  řecké  jest,  jefaož  oni  sami  v  tom  smyslu  uží- 
vati nemohli^   otázka  jest,   nenf-Ii  ono  původně  z  čndského 
zkaženo,  a  netkvl-li  vněm  obyčejná  ěndská  forma  národních 
jmen  —  np.  Suomalainen,  HámSlainen,  Wirolainen,  Sawolai- 
cen,  Wadjalainen,  Sabmelainen,  Wenalainen;  Rnocalainen  atd. 
Třetí  neskythický  veliký  národ  půlnoční,  od  Melancblaenův 
na  východ,  daleko  za  královskými  Skytby,  jsou  Tliyssagetae 
(Oucaa^ÍTai),  živící  se  lovectvím.    V  krajině  jejích  se  prýští 
Tanais,  a  jiné  tři  veliké  řeky,  vbíhající  do  Maeotu.    Herodot 
sice  nad  královskými  Skytby,  v  okolí  hořejSlho  Donu,  klade 
Budíny;  tito  vSak,  dle  jiných  jeho  lepších  zpráv  bydleli  v  sou- 
sedství  Neurův  v  podkrají  řeky  Bereziny  (srov.  §.  10.  č.  2 
— 4.).    Odtamtud,   t   ode  domnělých   donských  Budínův  na 
půlnoc  leží  prý  pustina  zšiří  sedmi  dní  cesty,  a  za  touto  te- 
prva  k  východní    straně  jsou  sídla  Thyssagetův.  '®)    Podlé 
toho    bydleli   Thyssagetae  mezi   Volhou  a  Kamou,  a  s  této 
strany  Volhy  v  podkrají  řeky  Oky  a  Sury,  kdež  později  cud- 
ské   národy  Merja,   Mordva,   Čeremisa  a  Votjáci  vystupují. 
V  jejich   zemi  skutečné  veliké  řeky  tekou,  třebas  o  jejich 
běhu  do  Maeotu  Herodot  mylně  zpraven  byl.    Mannert  sídla 
Thyssagetů  v  krajině   Saratovské,  Potocki  ve  Vladimirské, 
Nižehradské  a  Simbirské,   Reichard  nejpříhodněji  mezi  Vol- 
hou a  Eamou  vykazuje.  ^')   Dáme-li  tomu  místo,  jakož  jiná& 
učiniti  nelze,   nebezdůvodně  souditi  můžeme,  že  tito  Thyssa- 
getové,  jež  i  Mela  a  Plinius,  ovšem   bez   přidání  novějších 
určitějších  zpráv,   připomínají  '**),  byli  v  pravdě  lidé  kmene 
čndského,  předkové  a  příbuzní  potomních  Merjanův,  Mordvínův 
Čeremišanů,  Votjákův  a  j.,  čemuž  i  samo  jméno  jejich  poně- 
kud nasvědčuje,  jenž  vidomě  složené  jest  ze  slov  Thyssa^. 
Thussa  a  Getae,  rovnajíc  se  první  svou  polovicí  skaň.  thuss, 
mn.  č.  thussar  (gigas,   misto  thurs,   thursar),  též  národním 
jménům  Thisamatae,  Thusii,  a  snad  i  Aga-thyrsi,  druhou  pak. 


w)  Htrodot  1.  IV.  c.  22. 

'•)  Mannert  Kord.  d.  Erde.  S.  140.  Pbtocki  Atlas.  T.  I.  Reichard  Orb* 
ant.  T.  XIX. 

»)  Mela  I.  I.  c.  19.  Plin.  I.  IV.  c.  12.  §.  88.  Oba  plH  Thuasagetae,. 
eoi  ylastně  podlé  příbaznosti  hlásek  v  a  u  Jedno  a  též  Jeat 
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národním  gmenům  Getae,  Tyre«getae,  Massa-getae,  Myr-getae 
Sar-getae^  Samogetae  (Same-edna;  Same-ednaniy  domáci  n4- 
zev  Loparňv),  Samo-gitía  č.  Žmtiď,  skaň.  lOtnnn,  mn.  č.  I^tnar, 
iQtan-heimry  atd.  (viz  dole  č.  8.)*  Možné,  že  od  tčchto  Thyssage- 
tůvřeka  Čusovaja'^)  toto  své  jméno  dostala,  snad  že  některá 
větev  z  toho  národn  později  na  ni  osedla,  ač  nepoilo-li  naopak 
jméno  národu  od  řeky  této.  Nápis  Protogenův  [ok.  218 — 201 
př.  Er.]  připomíná  mezi  severními  národy  dolébajicimi  na  Olbii, 
vedle  Galatův,  Skirflv,   Skythův  a  Sandaratův,   i  Thisamaly 
(9ioa|jLáTai)  ^%  a  jeStě  mnohem  později  vyškytá  se  na  severu 
národ  ThusiAv,   kmene  čudského.  ^^)    Složené  jméno  Thiaa- 
matův   drahou  polovicí  svou  souhlasí   sice  se  jmény  sarmat- 
ských  národův  Sauro-matae,  Jaxa-matae,  Gharí-matae,  Aga- 
matae  atd.,  a  viak  nic  méně,  poněvadž  tatáž  jména  v  rozlič- 
ných jazycích  rozdílné  formy  si  osobují,  nebude  odvážné,  He- 
rodotovy  Thyssagety,  Protogenovy  Thisamaty  apozdějSí  Tha- 
siy  ě.  Thussy  aspoň  dle  pojití  a  kmenové  příbuzností  za  je- 
^en  a  týž  národ  počísti.  —  Tytof  jsou  národy  za  času  Hero- 
dotova  v  půlnoční  Evropě  za  krajinami  Budínův  i  Neurftv^  lidi, 
Jakž  jsme  dokázali,  kmene  slovanského,  a  za  končinami  říie 
Skythův  čili  raději  Skolotův,  lidi  kmene  mongolského,  bydlíd : 
o  jiných  Herodot  nic  nepřipomíná,  aniž  jich  tam  podlé  pra> 
vdivé  historie  bylo.^^)  Povážíme  li,  že  Herodot  národům  těmto 
Jednak   určitě  sídla  daleko  na  severu  vykazuje  ^^),  v  těch 


'T  Srov.  Roura,  Rnskaja,  Obra  a  j.  §.  8.  č.  11.  pozn.  98. 
'')  Olbisches  P^phiama,  v   Kóppen.  Wien  182i5.  8"  p.  9.  tíotckk  Conft. 
inscr.  graec.  V.  11,  F.  1.  p   117. 

'^)  V  zemépisn  původně  od  HojžiSe  Chorenskébo  sepsančm,  a  vSak  ▼  9. 
nebo  10.  Btol.  předělaném.  Edda  Saemundar  III.  Lez.  mythol.  8.  v.  thnn. 

>*)  HerodotOTi  Tyrcae  (tak  umiste  čiatídlaioo,  nikoli  Jyrcaet,  pHoáfe- 
i^ejf  do  aJatských  končin.  O  Agatkyraich  aror.  oiie  §.  20.  č.  6.  Při  ná- 
rodech obývav$(ch  y  Tanrídě  se  nesaBtavi^eme. 

^')  Že  sobě  Herodot  Skythii  velmi  opačné,  ve  sp&sobn  čtverhrano, 
představoval,  a  tudy  roxestavooi  irchio  národův  sa  hra*»icemi  Skytiiie  o 
nebo  ponrknd  tciunó  jest,  vt^o  Jeat  v6domá;  a  \Sak  vysvétlenf  zemépisn 
Herodotova,  Jakéž  Lclewel  na  mapč  své  (Písma  porno,  geogr.  hiát.  181i 
8")  předtoiil,  podlé  néhoiby  Moiancblscni  na  Donci,  Thyssagetae,  Ba<Uni 
atd.  mezi  Kankascm  a  Volhou  byli  sídlili,  na  odpor  čelí  nejen  sjevným  rý- 
iokůn«  dt>jeplscc  řeckého,  nýbri  takořka  i  celé  aoastavé  semépisnj^cb  zni* 
mosti  u  starýcb. 
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kngináchy  kdež  později,  v  Inirn  9toL  po  Ej:.,  Čadové  pod  uč- 
meckým  jménem  FinAv  se  sjevajf,  jednak  že  je  yý8b?ně  sa 
lidi  jazykem  i  mrayj  od  BodinAv,  NenrAv  a  SkythA?  rozdílné 
i^hlašnje,   snadně  tomn  viní  přidáme,   žef  oni  byli  kmene 
éodského    a  praví   předkové  potomnleh   ČadAv    čili    FinAv. 
Pro  nás  to  jest  nejdAIežit^ší,  že  sídla  jejich  nikdež  do  těch 
krajin,   kdež   my  za  podstatnými  dAvody   Staroslovany  mí- 
stíme,  nesahala,  a  tady   mezi  resaltáty   našimi  a  Herodoto* 
Tými  zprávami  o  národech  severních  žádného  odpora  není. 

4.    Mlčeni  o  Čadech  po    Herodotovi. 

Po  Herodotovi  dlonho  vfiecky  zprávy  o  této  pAInoční 
straně  mléi.  Jen  o  národech  na  hořejším  pomoří  baltickém 
bydlících  některé  knsé  a  matné  pověsti  dřevních  ŘekAv  a 
ŘímanAv,  nepochybně  kupectvím  v  jantam,  pořád  docházely, 
z  nichž  poněkud  o  přebývání  národa  čndského  v  týchže  stra- 
nách tasiti  se  dá.  Již  nahoře  (§.  8.  ě.  2.)  jsme  se  domý- 
šleli, že  slovce  Bannoma  čili  Yannoma,  z  Timaea  [ok.  280 
př.  Er]  n  Plinia  zachované,  pAvodně  od  ČadAv  čili  FinAv 
pošlo,  a  WánnH-ma  čili  Wenne-ma  t  VendAv  zemi,  vyzname- 
nává. Staršíf  by  ještě  byla  zmínka  národa  Ostiaei  (Oďriáioi) 
n  Pythea  [ok.  320  př.  Er.],  kdyby  nebylo  pravdě  podobněji, 
že  tímto  názvem  ve  spisich  jeho  nikoli  obyvatelé  baltického 
pomoří,  jmenovaní  a  pozdějších  Aestyi,  Ossii  čili  Hossii,  a 
země  jejich  Oserícta,  u  SkandinavcAv  Aastrvegr,  nýbrž  raději 
obyvatelé  poloostrovu  venetického  v  Gallii,  jmenovaní  jindy 
Ostidamni,  Osismii,  se  míní.  ^^)  Nepříme  se  sice,  že  jméno 
AestAv  čili  AestyAv,  OstiAv,  v  této  straně  dle  vší  podobnosti 
rovně  starožitné  jest ;  a  však  když  ono  pouze  jest  zeměpisné, 
vyznamenávající  obyvatele  východního  pomoří  od  čudské  zá- 
toky až  k  oustí  Visly,  z  pouhého  toho  jména  ovšem  nic  o 
národnosti  osedlého  tam  lidu  dověděti  se  nelze.    Stejným  za* 


2')  tHXkazy  viz  v  Vkerťs  A.  Gcop-.  IV.  38.  335-336. 
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jisté  právem  na  Čudy,  Litvany  a  Slovany  vztaženo  býti  můie.  *^ 
Pročež  nic  jiného  nezbývá,  než  abychom  pohledávali  svěde- 
ctví, v  nichžby  o  národn  finském  čili  čndském  výslovná  se 
nalézala  zmínka.  Takovýchto  zpráv,  více  méně  světlých  a  ji- 
stých, nám  poskýtajf  teprva  tři  pozdější  spisovatelé,  Plinios, 
Tacitns  a  Ptolemaeas,  k  nimž  teď  pfístapnjeme. 

5.  Zprávy  Pliniovy,  Tacitovy  a  Ptolemaeovy  o  Čudech. 

U  Plinia,  majícího  sic  jinak  dobrou  známost  o  němec- 
kých národech  s  obojí  strany  východního  moře  obývajidch^ 
nabytou  v  čas  jeho  přebývání  v  Germanii  n  mořeplavných 
Chaukův  '^,  o  národech  čudských  ještě  nižádná  jistá  a  ne- 
omylná zpráva  se  nenalézá;  nebof  jméno  ostrovu  Enin^, 
kteréž  někteří  na  Feningia  změniti  chtějí,  jest  a  zůstane  před- 
mětem hádek  a  rozličných  domysl&v  učených  vykladačův, 
z  něhož  s  jistotou  ničehož  dověděti  se  nelze.  ^)  Podobná 
temnost  smyslu  a  nepevnost  výkladu  panuje  v  tom,  co  nám 
týž  Plinius  o  národech  půlnoční  Evropy,  mezi  Donem  a  Volhou, 
z  jiných,  původně  na  Černomoří  sebraných  pramenův,  dle 
svého  spůsobu  pilně  sice,  ale  příliš  krátce  poznamenaL  Pra- 
vit on:  „Někteří  jistí,  žehy  na  řeceTanais  tito  národové  obý- 
vali: Phatarei,  Hertícei,  Spondolid,  Synhietae,  Amassi,  Issi, 
Catazeti,  Tagori,  Catoni,  Neripi,  Agandei,  Mandarei,  Satareheí, 
Spalei.''  ^^.  Z  těchto  ledakde  shrabaných  a  bez  rozboru  sku- 
pených, na  nmoze  snad  i  pokažených  jmen  ničeho  o  tehdej* 


^  Tepira  mnohem  později  okres  významn  Jména  toho  aonžen  a  na 
Čndy  Y  Estonech  obmezen  jeat,  Jimž  aŽ  do  dnes  tirá.  Schldzer  Nont 
Geseh.  802.  3  i  9.  495.  Eb,  Nestor  II  40.  Thuimann  Unters.  fiber  ein^ 
Nord.  Ydlker.  S.  18—20.  Gefjer  Geseh.  Séhwed.  L  &  87.  Vot^t  Gesch. 
PreosB.  L  196.  Lekrherg  Unters.  str.  202.  209.  —  Na  omylu  tedy  j9oa» 
kdoi.  Jako  Amdt  (Urspr.  d.  enr.  Spr.  319)  a  Schni  nler  (Lm  Rnssie  586) 
TicitoTy  Aestye  u  pnotce  dneinioh  Čudů  t  Estoneeh  vydávijl.  —  O 
Aestyfch  viz  níže  §   19.  č.  4. 

»)  Plm.  Hist   Nat   L  XVI.  c.  I. 

»)  iYín.  H.  N.  1.  IV.  e.  13.  §.  96.  „Nec  est  minor  opintone  Eningii.*' 
(Tak  Sillig)  codd.  Hard.  máji  EpigisL  Ku/M  —  Geseh.  d.  Deotaeh.  I  IL 
Anm.  33  —  čte  Epigia,  a  rosnrai  to  na  nyn^Sí  Holmgard  n  Skandie. 

»)  Flm  H.  N.  1.  IV.  c.  7   §.  22. 
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Slm  položeni  národAr  iadakých  a  slovaiiBkých  y  téeh  stranicb 
domakatí  se  nelze,  ačkoli  podobné  jest,  ie  některá  z  nich 
oviem  lidem  kmene  čadského,  jiná  pak  národům  kmene  tore- 
ekého  a  sarmatského  přináležejí.  Jediné  jméno  SpaleAv  i 
později  jefité,  y  době  gothické,  n  Jomanda  na  Donn  se  vy- 
ekýtajiciy  až  podnes  ye  starosloyanském  sloyě  spolin,  t.  ycli- 
kán,  obr,  násilnik,  tryá  a  někdejiiho  sonsedénl  národa  toho 
se  Sloyany  dosyědčnje  (sroy.  §.  15.  ě.  2.).  —  Výborný  Tad- 
tos  yynesl  na  jevo  ye  syém  popsáni  Gtermanie,  pryni  mezi 
ňimany,  německé  jipéno  čndského  kmene,  t.  Fenni,  a  pozft- 
stayil  nám  nad  to  syěllon  a  yěmon  zpráyu  o  národn  tom, 
kterouž  pro  důležitost  její  y  celosti  zde  klademe.  ^Národy 
Pencinůy,  Venedůy  a  Fennůy  mám-li  ku  Germanům  počisti, 
čili  raději  k  Sarmatům,  sám  se  rozpáčím . . .  Yenedoyé .... 
ylecky  lesy   a  hory,    co  jich   koli   mezi  Penciny  a  Fenny 

yzhům  se  pne,   příčinou   kořístoyáni  probíhají U  Fen* 

nůy  podiyná  saroyost,  ěpinayá  chudoba:  ani  zbraně,  ani  koní, 
ani  domůy;  potraya  jich  byliny,  oděy  kožešiny,  lože  země; 
yieeka  jejich  naděje  ye  střelách,  kteréž,  pro  nedostatek  železa, 
kostmi  zostřují.  I  muži  i  ženy  pouhým  loyectyím  se  žiyí. 
NeboC  i  tyto  y  tom  začasté  oněm  toyaryší,  a  s  nimi  kořist 
děU.  Dětem  spletené  yětyi  před  zyěři  a  nepočasím  jedinou 
jest  ochranou:  y  těchto  košatinách  meSkaji  mládenci,  outoči- 
itě  nacházejí  starci.  Tof  oni  za  blaženější  yěc  pokládají 
neiU  y  potu  zoráyati  pole,  s  prací  stayěti  domy,  a  mezi  na- 
ději a  strachem  péčemi  o  ylastni  i  cizi  zboží  sužoyati  sebe 
bez  přestáni,"  '*)  Zpráya  tato  o  Finech,  yážená,  jakž  toho 
sroynaloBt  její  s  poyahou  národůy  čudských,  nám  z  pozděj- 
ších zpráy  Jomanda,  Prokopla,  Payla  Diákona  a  j.  známou, 
syětle  dokazuje,  z  dobrých  pramcnůy,  nepochybně  z  yy- 
prayoyáni  Němcůy  skandinayských ,  znajících  Finy  z  yla- 
stni zkušenosti,  ve  dyojim  zyláště  ohledu  pro  historii  dřevnich 
Sloyanů  yysoce  důležitá  jest.  Předně  z  ni  yidíme,  že  Fi- 
noyé  již  za  času  Tacitoya  byli  národ  chudý,  nuzný,  do  zad- 
ních končin  neourodného  seyeru  yytlačený,  a  tam  bídný  život 


'I)  Tacit,  Gterman.  c  46. 
tefaxnc,  Slo7»  Stiirt>iltiio«U.  I.  22 
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T  tichosti  proYodici,  nikoli  pak  mocný,  bojovný,   panajfci.  ^*) 
Podrabé  z  rázných  a  významných  slov  onsečaého  Tacita,  pra- 
vícího,  že  Yenedové  všecky  lesy  a  bory,   co  jich  koli  «trmi 
mezi   Penciny  a  Fenny...  probíhají  (qnicqoid  inter  Pencinos 
Fennosque  silvamm  ac  montiam  erigitnr),  nebezdávodně  za- 
vírati můžeme,  že  již  za  jeho  času  veliké  to  prostranství  zemí 
a  krajin  mezi    Tatrami  s  jedné  a  jezerem    Brněnským  i  ho- 
řejší Volhou  8  druhé  strany  Slovany  bylo  osazeno.    Nebof  o 
malé  nějaké  krajince  by  rozvážlivý  Tacitus  zveličajlcíbo  toho 
výrazu  „qnicquid   silvarnm  ac  montium  erígitur . .  pererranť' 
jistotně  byl   neužil.  ^')    Tím    způsobem    nabýváme    přesvěd- 
čení,   že  již   v    Infm  stol.  po  Kr.  Finové  na  půboci  jak  co 
do  povahy   a   mravů;   tak  i  co  do   sídel  a  vlasti,    cele   se 
vrovnávali  potomkům  svým,    Finům  5ho  stol.,  o   nichž  nám 
Joroandes,   Prokopins,   Paulus  Diakonuš  a  j.  ^^)  hodnověrné 
zprávy    pozůstavili.  —  U  Ptolemaea  nalézá  se    sice   jméno 
Finnův   ($cVvoi)   v  pořadí  menších   národův   Sarmatie  evro- 
pejské;  ale  v  takovém  spojení  a  na    tak   nepřihodném  mí- 
stě, že  s  ním  v  historickém  ohledá  nic  počíti  nelze.    Pravit 
on :  „na  řece  Visle  pod  Venedy  jsou  Gythones,  potom  Phinni, 
potom  Bulanes  atd.  ^^)    Domýšlelbych  se,  že  Ptolemaeus  od 
západu  na  půlnoc   postupuje,   a  podlé  toho  bych  Finny  jeho 
ve   dnešních   Livonech  anebo   nedaleko  odtud  místil,  kdyby 
nebylo  podobnější,  že  jméno  to  jen  omylem  sem  vtronšeno.  ^*) 
Mním  totiž,  žef  ono  jej  došlo  ze  západní  končiny  Evropy,  ze 
Skandinávská;  i  nechtěje  ho  vypustiti  docela,  a  neuměje  sídel 


3>)  o  správě  Taoitové  o  Fenneoh  roiumaý  sond  éisti  dlaino  a  Lehr- 
berga  (Untera.  ttb.  alt.  Gesch.  RubbI.  str.  201—203).  Tento  snameaítý 
skonmatcl  nalézá  v  tom  obraze  Lopary  c.  Lopany. 

33)  Ostatné  připouStíme  rádi,  že  sobe  Tacitus  prostranství  to,  od  Ve- 
nedflv  zaujaté,  mnohem  menSi  představov^al  a  Fenny  své  v  mysÚ  jižné)  i 
místil,  nežli  to  v  skntku  bylo,  sevrabnl  snámosti  o  položeni  těchto  zemí 
ovšem  nemaje.  Viz  o  tom  Lehrbergovy  Untersuoh.  atr.  201 — 204. 

^)  Jorn  Get  c.  3.  Rnkopisové  m^ji  mylné  Screr«fennae  místo  Scrcte- 
fennae.  —  Procop,  Hist.  Gbth.  11.  c.  15.  Seritofinni.  Paul  Diaconl  Langob. 
I.  5.  Scritobini  —  Anon.  Rav.  I.  IV.  c.  12.  46  —  Ad.  Brement,  p.  ^3. 
(srov.  Schldz,  Nord.  Gesch.  498.) 

3»)  Ptolem    1.  m.  o.  5. 

3B)  Nesmírné  blndy,  z  nesnadného  kompilování  poSlé,  jimiž  zeměpis 
ptolemaeův  naprzněn  jest,  střízlivých  skonmatelftv  t(\|oy  býti  nemohoa. 
Srovn^i  co  jsme  o  tom  přlpomenali  výS  §.  10.  é.  11. 
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národu  toho   určitěji  vykázati,   FStavil  je  maní  a  na  b&hzdař 
mezi  jiné,  kdež  se  mn  za  dobré  vidělo.    Reichard  se  neváhá 
přenésti  je  až  za  Volha  ku  pramenům  Mology  ^^^  s  dimž  i 
my  nenesnadnd  še  snášíme.    Naproti  torna  Krase,  pokládaje 
Tacítovy   Fenny   za  totožné   s   těmito,  sází   oba  na   břehu 
Visly  '^),  čehož  *  naskrze  za  pravé  oznati  nelze.    Kdokoli  Ta- 
cita  —  kap.  43  -  46  jeho  Germanie  —  čte  ve  spojení,  nemůže 
nenahlidnoati,   že    Tacitas   mlavé  o  Fenních   nemíní  nějaký 
národ  na  blízké  Visle,  nýbrž  na  nejzadnějším  severu  osazený, 
za  nímž  již  končiny  známé  země  přestávají  a  řláe  bajek  se 
začíná.    Pořádáf   on  národy  od  jiha  na  sever  takto :    Lygii, 
Gotones,  Aestyi  (t.  východčané  —  PruSané,  Litvané  a  LotySi), 
Fenni.  Aestyi  a  něho  ještě  vždy  ve  hranicech  Germanie  ob- 
saženy jsou,  ovšem  mylně  („hic — rozuměj  za  Aestyi — Sueviae 
finis^),   nikoli  ale  Fenny.    Jednav  o  Fenních  mluví  hned  na 
to  dále:    „Cetera  jam  fabulosa,   Hellusii  et  Oxiones   etc.,^  t. 
dále  za  Fenny  na  severu  již  všecko  báječné.    Tacitas  nebyl 
takový  nevěda,  aby  krajinu  nadvislanskou  byl  za  zemi  bajek 
držel:    vždyC  sám  za  Vislou  třem  národům  sídla  vyznačaje, 
Aestyům,  Venedům  a  Peucinům,    kteřížto  by  od  něho,  podlé 
nedůvodného  Krasová  výkladu,  na  půlnoc  za  Fenny  byli  po- 
sazeni!   Pročež   jméno  Finny  u  Ptolemaea  vedle  Gythonův 
a  Bulanův   buďto  zjevný  jest  omyl,   anebo  jim  se  vyzname- 
nává nějaká  hrstka   Čudův   někde  u  prostřed  Litvanův  neb 
Slovanův   osedlá,    nejpodobněji   v   Samogitii   čili   Žmudi  ^'), 
kteréžto  jméno  jeStě  zůstatek  dřevního  přebývání  lidu  čud- 
ského  v  těch   stranách   býti   se  vidí,   ač   raduo-li  je   spojiti 
s  domácím  názvem  Čudův  Suomi.  Zajisté  Ptolemaeus,  čerpaje 
z  rozličných,  starých  i  nových   pramenův,   mnohé    věci   ne- 
skladně smíchal,  jicbž  nám  nyní  v  pořádek  uvésti  a  vysvětliti 


s')  Reichard.  Orb.  ant   Tab.  XHI. 

^)  Krus€  Mappa  German.  1822   F. 

»)  Staroněm.  Sameíte  —  Žmudin.  Grimm's  D.  Gr.  I.  778.  SthoUand. 
Samegyten,  Samejten.  Chron.  Eqa.  ord.  Tent.  ap.  MaUhaeum  T.  V.-  n.  199. 
Ve  volynských  letopisech  lid  imnáský  bIofo  ŽemoiC  Kar,  IV.  45 — 56.  Oby- 
vatelé toho  kraje,  v  době  historickér  pokadž  vědomo,  byli  Litvanó  a  Lotyši ; 
pročež  letopisci  poI{tí  a  němeětí  jménem  Getae  shoata  oba  tyto  národy 
▼yznaěiO<,  vzatým  od  Samogetie  čiU  Samogitie,  nikoU  od  thráckých  GetCiy* 
SroT.  §.  44.  ě.  5. 

22* 
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naprosto  nelse.    JeStdbj  z  nirodkův  u  něho  vyčítaných,  sondé 
podlé  položeni;  aspoň  tito  dva,  OsH  éíli  Hossii   (zdaž  Ostii?) 
a  Sali  za  odnože  Finův  jmini  býti  mohliy  afikoli  toho  nizor- 
nýmí  důvody  stvrditi  nelze.    Osiy  obvykle  pokládají  za  oby* 
vatole  buď  Estonska,  bnď  ostrovn  Oesel,  Saly  pak  za  lidí  na 
řece  Salis,  v  kraji  později  Saletsa  řečeném.    Někteří,   jako 
Thunmann  a  Amdt  *%   se  domýšleli,   že  i  jméno   Samlandn 
od  Snomův   čili  Finův  pochází,   což  ale  průvodně    není.    O 
starých  Enrsínech  v  Knronsku  a  na  ostrovech  příležicích  do- 
vozoval Thunmann,   že  nebyli  kmene  litevského,  nýbrž  čnd* 
ského,  a  základy  toho  jeho  domnění  oviem  uváženi  zasluhují, 
ačkoli  jimi  věc  sama  ještě  vší  pochyby  prosta  není.  **)    Li- 
vončíci   na   angerském    nábřeží  a  Kreevingové   na    pomezí 
Žmudi  mohou   býti   čudští  přistěhovalci,   aniž  je  za  ostatky 
velikého  národu  Čudů  v  těchto  krajinách  držeti  nutno.    Ještě 
pati*něji  na  omylu  jsou,  kdo  smyslí,  zoby  Kreevingové  a  Kři- 
vici byli  jeden  a  týž  národ  a  tudy  tito  poslední  Neslované.  ^') 
Slovanskost  Krivičův  jest  věc  založená  na  nevyvratném  základu 
historických  svědectví,  a  nedostatek  střízlivě  skoumavého  sou- 
dného ducha  jeví,   kdokoli  v  tom   ohledu   se  mate  a  viklá. 
(Viz  o  tom   §.  28.   &  5.)    Kreevingův  jméno    buď  jen  ná- 
hodně  souhlasí,   buď  není   původní,   buď  Kreevingové  tito 
jsou  lidé  odslovanění.  ^')    Všecko  to   a  tomu  podobné  na 
nejvýš   k  tomu  vede,   že  některé  hrstky  estonských  Čudův 
buďto  ze  starší  doby   zde  na  baltickém  pomoří  mezi  sná- 

*<»)  Thumnann  Unťers.  tib.  ntfrd.  V31k.  S.  18—22.  Amdt  Urapr.  d. 
enrop.  Sprachen  S.  318.  Naproti  tomu  Voigl  Qesch.  PreusseDS  I.  S.  179.  I 
Vater^  ovSem  mělký  a  zřídka  kdy  jádra  véoi  se  dobínO^of  spisovatel ,  aa- 
píra  vplyv  Sudského  Jazyka  na  staropraské  náředí.  Die  Sprache  d.  alt. 
PrensB.  str.  XXXI. 

*»)  Thimmann  Unters.  tib.  nord.  V«lk.  8.  18—23. 

*>)  WaUon  v  Jahresverh  d.  kurliln.  Gcsellscfa.  ftir  Lit  n ,  a  Strahl— 
Gescb.  Bossi  I  50  —  vyhlásili  Nestorovy  Křivice  za  Lotyie,  bez  kosa  dů- 
vodu. Stát  pro  ratione  volontas. 

«)  O  nich  Jedná  Thunmann  Unt.  ttber.  nOrd.  V8Ik.  S.  19—20.  iS/e«- 
der*8  Lett.  Gramm.  8.  3.  Schldzer  Neuver.  Rnsal.  II.  863.  Adelung*8  Mithri- 
dates  n.  766.  W.  DUmar  v  Heidelbergtjr  Jabrbfldier  der  Liter.  1817.  Va- 
ter d.  Spr.  d.  alt.  Preoss.  S.  XXXI.  Lehrberg  Unrersoch.  str.  146.  Bienen- 
stamm  Oeogr.  Ábrius  d.  Ostseeprovinzen.  Riga  1826.  8®.  str.  377.  WaUon 
Ostsee-Prov.  Blatt.  1824.  Nr.  47.  str.  201.  Srov.  KCppen  O  Lltovsk.  nar. 
T  Materiál.  III.  204.  Onif  prý  mluví  doma  a  mezi  sebou  čadsky,  s  Jinými 
ale  lotyísky  (?)  — 
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šeliTými  SlovaiQr  bo  saohovaljy  buďto  posději  sem  se  při- 
stehovaly.  O  Yelikém  kmenu  Čud&v  v  této  straně  nikdež 
Jistotnébo  STČdectyi  neni;  ovšem  ale  národy  od  Ptolemaea  ve. 
vnitřní  Sarmatii  od  Tater  až  ku  pramenům  Dnčpru  a  Volhy 
rozsazmé,  jakž  jsme  nahoře  dokázali  (§.  10.  &  7 — 12.)|  pa- 
trně se  vyjevuji  b^  kmene  vindického  čili  slovanského.  Na- 
proti tomu  velmi  podobné  jest,  že  krajiny  k  hořejší  Volze 
příležíd,  v  nichž  v  pozdějiích  časích  čadské  národy  Meru» 
Murofflu,  čeremisu^  Mordvu  a  Meičeru  nalézáme,  již  i  v  této 
době  od  ěndských  národův  zaigaty  byly,  a  že  mnohá  z  těch 
jmen,  jež  u  Ptolemaea  v  Sarmatii  a  Sky thii  ^^)  čteme,  na  tyto 
národy  slyiána  býti  mají,  ačkoli  aby  kdy  všecka  náležité  vy- 
ložena b^i  mohla,  slušně  pochybovati  lze.  ^^)  Tak  np.  snadné 
jest  domýšleti  se,  že  Ptolemaeovi  Sargatii  ^%  Ammianovi 
Sargetae  ^^,  obývali  v  podkraji  řeky  Sergačky  v  Nížehorodsku 
kdež  i  město  Sergač,  stolice  soujmenného  kraje.  Podobněž 
i  nékteiých  jiných  památka  v  pozdějších  časích  dosti  dobře 
stopovati  se  může.  —  E  dolíčení  toho,  co  jsme  zde  o  severním 
přebývání  Čudův  v  Iním  a  2hém  stol.  po  Kr.  podlé  svědec- 
tví u  Plinia,  Tacita  a  Ptolemaea  obsažených  předoesli,  připo- 
meneme ještě  na  krátce  o  čudských  národech  od  Jomanda, 
pří  vypravování  o  válkách  gothického  krále  Ermanarika  s  Ve- 
nedy  a  jinými  seveřany  [332--350],  ze  jména  vytčených* 
Mlnvíf  pak  Jornandes  v  tento  smysl:  .Po  smrti  gothického 
krále  Geberika  nastoupil  panováni  Ermanarik,  nejurozenější 
z  rodu  Amalovicův,  kterýž  přemnohé  a  bojovné  národy  se- 
verní (arctoas  gentes)  pokořil  a  svým  zákonům  poddané  býti 
přinutil,  pročež  jej  slušně  někteří  z  předkův  Alexandrovi 
Velikému  přirovnávali;  mělf  zajisté  sobě  podčiněné  tyto  ná- 
rody, Golthes,  Lythas  (an.  Letta?},  Tbiudos  (an.  spolu  Scy- 
thathindos?),  luauuxes  (=  Jacuinxes),  Vasina,  Broncas,  (an. 
Beormas,  čili  spolu  Vasinabroncas  ?),  Merens,  Mordens,  Srem- 


**)  Ptolem  1.  ni.  c.  6.  1   v.  c.  9    1.  VI.  c.  14. 

^)  Pokoflil  se  o  to  Beichard  t  Herthe  d  XI.  rv.  1.  aur.  3^81,  a  na 
mapě  Sarmatie  CYropcjské  v  Orb.  antiq.  Tab.  xni.,  ale  Jak  sdařilé,  Jiným 
kn  posotueni  lAstaveno  bndii. 

*«)  PtoUm.  I.  III.  C.  5.  ^a^yátéo*. 

<^j  Amm.  Marceli.  I  XXD.  c  8.  §.  38.  Sargetae. 
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niscans,  Bocas  (au.  Rogans),  Tadzans,  Athanl,  Nat^o,  Babege- 
nas  (an.  Bombegeyas?),  Coldas.^^)  Z  téehto  národAT,  jichi  jména 
OTŠem  ohavně  poronchána  json,   aspofi   Thrádi^  Yasiiui^   Me- 
rens,  Mordens  a  Sremniseans   dosti  světle  spatřiíjf   se   býti 
Čndi   (y  Estonech),  Ves'  (u  Nestora  a  j),  Meija  (a  téhož  a 
Adama  Bremského),  Mordva  (a  téhoi  a  Konstantina  Porphyro* 
gennety),  Čeremisa  (n  téhož),  a  snad  i  Broncas  neni  jiné  než 
skaň    BeonnaSy  t  Penn'.    Ostatni    bnď  jako  Goljadi  a  L^ta 
k  litevskémn,  bnď  jako  Jacninxes.  t  Jatvězi,   k  sarmatekémn 
kmenn  přináležejí,  anebo  naprosto  neznámí  json.  Ze  slov  Jor- 
nanda,  postupujícího  v  tomto  vyčítáni  národův  od  západo  se- 
yerem  na  východ  k  Volze  a  Eamě,  z^áStě  pak  z  výraza  jeho 
arctoae  gentes   patrné  jest,  že  tn  o  nejsevernějších  národeeh 
řec  běžíy  o  nichž  toho  času   čemomořSti   Gothové  známost 
měli,  aniž  bndeme  na  omylu,  nznáme-Ii  za  pravé,  že  tehdejší 
položení  ČudAv  (v  Estonech),   VesAv,  Merjanťkv,   MordvinAv, 
ČeremišanAv,  PermjákAy  atd.  od  pozdějšího  okolo  r.  850,  jež 
nim  Nestor  licí,  na  mnoze  se  nerAznilo.    Nebof  hned  potom 
vypravuje   týž   Jomandes  o  podmanění   od  GothA  r  f^chže 
stranách  VenedAy,   AntAv  a  SlovanAv,  kteříž,  podlé  něho  od 
pramene  řeky  Visly  k  severovýchodu  přes  nesmírné  prostran- 
ství (per  immensa  spatia)  obýyali,  jakož  i  souyěký  jeran  Pro* 
kopius  připomíná  o  nesčíslných   národech  AntAy,  zaujímají* 
cích  krajiny  od  Čemomoří  na  pAInoc.    Neosadíme-li   onyno 
Thiudos,   Vasina,   Beormas,  Herens,   Mordens,  Sremniscans 
atd.    daleko  na  severu,   kde  medle   nalezneme  nesmírné  to 
prostranství  pro  nesěíslné  tyto  národy  SlovanAy,  o  němž  oba- 
dva  souvěef  a  hodnoyémí  svědkové  tito  jednohlasně  vyzná- 
vají?   Ba  yěru,  povážíme-li  toho  bedlivě,  vším  právem  zaví- 
rati mAžeme,   že  rozhraní    ČudAv  a  SIovanAv  již  tdidáž  pH 
nejmenším   tam  se  nalézalo,  kdež  je  později  v  9tém    stoL 
nacházíme,  aé  ne  severnéji-li,  ěehož  bychom  podlé  vystAování 
ne  pAlnočních  StovanA  v  6tém  stoL  doIA  na  Donaj  a  do  Moe- 


««)  JoTM,  r.  83.  Vil  PřOohy  &  IX.  Stot.  Jlmmmmm  Viwí^en,  ib.  osÚ. 
T51V.  itr  370  StAlSzrr  Neitor  II.  30.  39.— il.  107.  BmkU  lit  d  ni» 
Getch.  8tr.  292. 
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8ie  se  domýildi  (sroy.  §.  30.  &  7.).  **)  Ostatné  již  nahoře 
(§.  8.  č.  13.)  zmkaénOy  že  vojny  Ennanarikovy  mezi  332—350 
po  Er.  padajfy  tolikéž  že  Jornandes  o  skutečném  podmaněni 
severních  nirodův  převýšené  mlnvi;  ale  nám  zde  béži  jediné 
o  zeměpisnou  jeho  známost  národ  ftv,  nikoli  o  pravdivost  vy- 
pravovaných od  něho  dějův. 

6.   Skandinávské    povésti    o  Čudech. 

Mimo  tato  nahoře  uvedená,  vice  méně  světlá  a  výnosná 
svědectví  římských  a  řeckých  spisovatelův  o  národech  kmene 
čndského  ničeho  více  ve  starých  pamětech  historických  do- 
makati  se  nelze,  ěímžby  známost  naše  o  nich  v  tomto  pro- 
storu času  doplněna  aporozSiřena  býti  mohla.  Jediné  v  pra- 
starých skandinávských  pověstech  a  zpěvich  nematně  paměti 
o  pranárodn  tomto,  ačkoli  mythicko-básnickou  rouchou  zaha- 
lené,  a  tady  historii  odcizené,    se   dochovaly,   o  kterýchžto 


*^)  SloYOApytný  rozbor  mfatných  jmen,  zvláité  menSich  řek  a  Jezer^ 
soudné  vykonaný  a  s  Jinorodými  svédoctvimi  náležité  pomcřeoý,  plátno  by 
poslonžil  k  jistéJSimn  vykázání  nékdejSich  sfdel  Čad  A  v  krajinách  mskýcb 
nyni  od  Slovanův  zapjatých.  Pokndž  nám  védomo,  tatái  Jména  řek  a  Jezer 
prostá  i  složená,  na  severu  n  Cndňv  a  na  jihu  n  RnsAv  dosti  zhusta  se 
▼yskýtiOi.  Na  přiklad  bnďtež  zde  uvedena  nt^která  Jména  složená  se  slůvkem 
JvSBf  J^A»  Jogs,  ega,  oga,  Jonga.  Jenga,  onga,  zkrácené  ga,  poSlém  z  čud. 
a  lop.  joki,  Jogi,  Jokka,  Juk,  Juch  6.  Juh,  samj.  Jahna,  zyrjan.  1  perm.^Ja 
ťnrev.  maď.  Jég^glacics),  coi  znamená  řeku:  Andoga,  Asuga.  Caga.  Ca- 
vanga,  Čnga,  Dnnga  (jez.),  Doročuga,  Idolga,  Jemenga  (čud.  Hámmc- 
Uokij,  Jerga,  Jurenga,  Karmanga,  Kiémcnga,  Kokiaga,  KokSenga,  Ladoga 
(jez),  LapSanga,  Larga,  Linga,  LJnnga,  Megrega  é.  Hegrenga  (énd. 
M%rftjogi),  Mologa,  Mudjuga.  Mimenga,  Onega  (Joz^  Osuga,  Padenga, 
Peoga,  Pinega,  PokSenga,  PS?ga,  Soga,  Stviga,  Sv^aga,  Sardenga,  Šar- 
taenga.  Uftjuga,  Ub^uga,  Urga,  Uronga,  Usvpga  (jez.),  Vajenga,  Vajmu- 
ga,  Varzoga,  Vednga,  Verjuga,  Vetluga,  Viga,  Vizenga,  Yožga  atd. 
Totéž  plati  o  Jměních  koncujicich  se  na  Jar,  Jarvi,  Jervi,  da,  ma  a  J. 
Při  tom  viak  váftfce  dobře  na  mysli,  jednak  velikou  nepevnosti  pouze 
etymologíckého  dovozováni  v  historii,  Ješto  čím  do  starfiich  časů  vystupu- 
jeme, tim  vice  stctjuokořenných  slov  v  rozličných  Jazycích  nacházíme,  je- 
^ak  též  nesmírnou  trvalost  podobných  Jmen,  kteráž  začasté  zbéhn  mnoha 
tiaicUeti  a  stNdánl  se  rozličných  kmenův  zdomjí,  nebudeme,  zvláSté  co  do 
vyméření  času,  na  nich  samých  tuze  ustavovati  se  a  Jimi  nedávního  přebý- 
váni Čudů  v  zemích  nyni  slovanských  kvapné  dolicovati.  Ve  příčinu  naSi 
to  Jediné  průvodné  a  jasné  jest,  že  někdy,  v  předhistorické^  dobé.  dávno 
před  velikým  stehováním  celtických  národův  na  východ,  Cndové  daleko 
na  Jih  dosahovali,  byvie  odtud  pozdéji  Sířicimi  se  k  severu  Slovany  vytla- 
čeni. Tim  se  velmi  pNpadné  potvrzuji  výsledky  naSe  o  pravlasti  Slovanů 
v  krajinách  před-  i  zatatranských ,  o^iinnd  vydobyté  a  ve  spisu  tomto  na 
různých  místech  předncSené. 
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zde  něoo  miatnéji  pHpomenoati  mvBime.  Již  nahoře  (§.  8. 
d.  11.)  jsme  dokázali;  že  ve  dřevním  skandiáavBkém  bajedovi 
smyšlené  bytnosti,  bohové,  polobohové  a  obrové  jmény  roz- 
ličných národftv,  jež  oni  takořka  představajf,  poděleni  json. 
Co  do  lOtnnúv  (jd.  &  i5tnnn,  mn.  p.  i(M;nar,  téi  iotr,  iotar), 
zvIáStnl  tiUdy  obrftv,  žehy  jméno  jejich  od  národa  dadského 
vzato  bylo,  od  mnohých  skonmatelftv  dřevností  skandináv- 
ských, zvláfitě  pak  nejnověji  od  soudného  (xeijera  za  pravé 
uznáno  jest,  a  k  d&vodům  od  nich  předloženým  jeSté  i  mnohé 
jiné  neméně  vážné  připojiti  lze.  V  prastaré  době  dvAj  národ 
obýval  na  poloostrově  skandinávském:  totižto  němečtí  Oo- 
thové  i  Švédové)  onino  na  jihn,  tito  ve  střední  straně,  a  čaditi 
Finové  i  Lopaři  na  severa.  Země  těchto,  vlast  divokých  potloaka- 
jících  se  náredftv,  slonla  lOtanheimr,  a  sám  národ  n  básníkův 
Idtani  (I5tnar),  lattové  (láttar),  obrové,  horní  vid,  synové  skal, 
národ  hor,  národ  zemních  doupat,  protivící  se  Asikm  a  shro- 
mažďující se  okolo  oltářAv  Forniotra  (boha  Jot&v),  vyvráce- 
ných od  hřimatele  Thora.  Vůdce  jejich  ty  týž  slově  Finne- 
hdfdingen,  t  náčelník  Finův,  a  země  od  nich  obydlená  po« 
tomné  Finnmarken.  Ve  dřevní  pověsti  nadepsané  Fondin 
Noregur  praví  se,  že  Norvegr  slově  viecka  země  od  I5tun- 
heimu  až  dolů  na  poledne  k  Alf  heimu ;  pozdějSí  Snorre  Stor- 
leson  [umř.  1241]  již  místo  oněch  jmen  položil  „od  Finmar- 
kův  až  do  G(5thaelfu ;''  z  čehož  patrné,  že  jménem  Utanhdmr 
ve  starých  pověstech  vyznamenávaly  se  Finmarky.  ^^  V  jiné 
prastaré  pověsti  jmenuje  se  Finn  král  I5tunheimu.  ^^)  A  vlak 
v  nejstarší  době,  před  velikým  stěhováním  uralských  národův, 
do  níž  některé  pověsti  v  Eddě  původem  svým  a  látkou  svoa 
jistotně  zasahují,  slovo  lOtunheimr  nepochybně  ve  mnohem 
žiriím  smyslu  se  užívalo,  t.  o  vlasti  Čudův  vůbec,  rozprostřené 
po  celém  dneinim  švédském  a  ruském  severu.  Vedle  l5tuBův 
připomínají  tytéž  eddické  zpěvy  zhusta  i  Tbursy  čili  Thnssy 
(thurs,  mn.  č.  thursar,  thoss,  thussar),  obry,  jmenujíce  je  po- 


^  Geijěr'š  Oeseb.  Schwedens  Bd   I.  8.  29—30.  36  98 
'<)  Thůrkdini  Poema  daaicom  dial.  anglus^  Harniae  1815.  2hA  Tjd. 
<A  Grundtwiya  tanile  1820. 
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nejvíce  Hrimthorsyy  zimoobiy,  mrazoobry,  ledoobry,  qmy 
Yndra^  někdy  pak  zproBta  Thnrsy,  čaroobiy,  z  pokolení  Jftt- 
tftv.  Thargové  přináleželi  ke  starii  Forniótrové  rodině  bohůV| 
an  l5tanoTé  více  v  novějším  bajesloví  o  Asich;  co  protivníci 
ttehto,  se  představují.  ^'')  Forniótr  byl  bůh  fótonův  ěili  Fi- 
nftVy  jejž  Thor,  Odinův  syn^  z  rodiny  Asftv  čili  Barmatskýck 
Alanův,  bůh  hromoblesku,  bijce  lOtunův,  zahnal,  a  spolu  s  ro- 
dinou jeho  o  božskou  poctu  připravil.  I($tuaové,  synové  obra 
Bergelmira,  potomci  ztopených  Hrimthursův,  byli  mnohými  krá- 
snými dary  jak  strany  dnie  tak  i  strany  těla  obdařeni,  jichž  oni 
ale  nejvíce  ke  škodě  bohův  i  lidí  užívali.  Připisuje  se  jim  i  umění 
mn  čili  známost  pisma,  a  nade  všecko  zběhlost  v  kouzlech  a 
čarách  (skaň.  seid),  ve  kterémžto  posledním  umění  oni  daleko 
nad  Asy  vynikají,  což  s  povahou  Čudův,  jimž  v  pověře  a 
kouzlech  sotvy  který  jiný  národ  na  zemi  se  vyrovná,  oviem 
dobře  se  snáší.  Nalézá  se  u  nich  množství  pokladův  a  zboží 
(Čudi  v  Permii  byli  skutečně  bohatí  obchodnici  a  kupci, 
k  nimž  Skandinávci  za  příčinou  loupežnictví  často  zajížděli), 
hojná  stáda,  krásné  ženy,  jež  oni  kradou  a  unášejí,  kdekoli 
jen  mohou.  Světla  nenávidějí,  bydlíce  v  nepřístupných  krajinách, 
zvláště  pak  ve  tmavých  skalnatých  roklinách.  I()tunové  s  Asy 
dlouhotrvanlivé  kruté  války  vedli,  do  nichž  i  Vanové  zapleteni 
byli.  V  těchto  válkách  zmínka  se  děje  o  třech  čarodějných 
pannách  z  I5tunheimu,  provdaných  za  Asy,  kteréž  potomně 
AsŮY  posvátné  runické  desky,  základ  jejich  vlády,  ukradly, 
a  tím  příčinou  se  staly  záhubné  pro  Asy  vojny.  ^^)  Mám  za 
to,  že  i  samo  jméno  skaň.  álfr,  mn.  č.  álfar,  got  domněle 
albs,  stněm.  alp  (genius),  jménu  Loparův  čili  Lopanův  při- 
buzné  a  od  národu  na  mythické  bytnosti  přenesené  jest ;  aspoii 
jazyk  podlé  pravidel  obdobné  změny  slohu  v  rozličných  ře« 
čich  tomu  není  na  odpor,  a  geniové  tito  ve  skandinávském 
bajesloví  začastéco  zvláštní  národ  vedle  iQtunův  a  Vanův  se 
představují.^^)    Ačkoli   pak  v    pochybnosti   míti   nelze,    že 

*a)  JRauschnick't  Mythologie  S.  375.  376.  378  407—408. 

»3)  Jíauschmck*s  Mythologie  S.  379.  384.  407.  411—429. 

^Ó  Grimm'š  Dentsche  Mythol.  atr.  24S.  sld.  Spisovatel  pratl  oa  str. 
255:  Die  Alfar  bilden  ein  Volk,  wie  dle  Edda  ansdriicklich  sagt  (Sn  21), 
daher  aach  im  Alytsmftl  álfar,  helbůar  und  dvergar  den  Menschen,  Bieseo, 
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jméno  lotani  ye  skandinávských  pověstech  původně  od  Čnd& 
vzato  jesty  však  proto  kvapně  domnivati  se  neslnii,  žehy 
v  bájeslovných  oněch  rozpravách  pravdivá  historie  obsažena 
byla,  vypravující  nám  o  dějech  skuteěně  zběhlých.  Doleji 
toho  podstatnými  důvody  dolíčíme  (§  18.  č.  9),  že  mezi  ně- 
meckými n^ody,  v  polední  polovici  Skandinávská  obývajícími 
a  mezi  Čudy  (Ktuny),  Vindy  čili  Slovany  (Vany)  i  Sarmaty 
(Asy,  Alany)  již  ve  prastaré  době,  na  kterouž  žádná  historie 
světla  svého  neprostirá,  bylo  nejen  společné  obcováni,  nýbri 
nepochybně  i  dlouhotiTanlivé  kruté  válčení,  kteréžto  se  před- 
mětem stalo  národních  zpěvův,  od  skandinávských  skaldův 
nměle  tvořených  a  starostlivě  zachovávaných;  avšak  pravdivé 
příběhy  s  bájí  v  dotčených  zpěvích  a^  pověstech  již  tak  jsou 
smíchány  a  sloučeny,  že  kdokoli  tyto  od  oněch  odděliti  se 
snaží,  ten  o  skutek  nemožný  a  nerozumný  se  pokouší.  Ani 
jen*  z  ohledu  času,  do  kteréhožby  počátek  těchto  mythicko- 
historických  bájí  položen  býti  měl,  nic  s  jistotou  říci  se  ne- 
může; ačkoli  dosti  k  víře  podobné  jest,  že  zpěvům  o  Odinovi 
a  jeho  Asech  některé  nám  neznámé  příběhy  a  války  mezi 
zmáhajícími  se  a  dále  na  západ  vládu  svou  rozšiřujícími  Sar- 
maty (Alany,  Roxalany,  Jazygy),  a  mezi  Normany  (Gothy, 
Švédy  a  dřevními  Varjahy),  v  zemích  Čudův  i  Vindův  Ion- 
pežnictví  provodícími,  snad  již  v  luim  stol.  př.  Er.,  za  základ 
sloužily.  ^^)  Nebof  že  tyto  bájeslovné  pověsti  původem  svým 
starší  jsou,  nežli  hrdinské  zpěvy,  v  nichž  činové  Hegelingův, 
Wolfingův,  Nibelungův  a  Httnův  se  vypravují,  o  tom  mezi 
soudnými  znately  staroskandinavskébo  jazyka  a  básnictví  ni- 
žádné pochybnosti  není.  Pro  nás  to  jediné  jest  paměti  ho- 
dné a  k  nynějšímu  předsevzetí  poslužitedlné,  že  i  tyto  nej- 
starší skandinávské   zpěvy  a  bajepravné  pověsti  v  lOtuních 

G5tten),  Asen  nnd  Vaneu  a]8  besondere  Classe,  nnd  mit  ihren  eignen  Spra- 
chen,  ztir  Seite  stehen.  Ob  man  daraas  ein  historíBchesT  in  bestíminter 
Qegend  gelegnei  Reich  folgern  darf,  lasae  ich  bier  unentschieden. 

*')  Pravdivá  jsou  slova  F  J.  Mone  —  v  Untersucb.  zuř  Gesch.  der 
dentaeh  Heldensage  str.  86.  —  Wenn  der  Narae  eines  Volkes  in  der  Heldeosage 
riesenhaft  und  ftir  Riesen  gebrancht  wírd.  so  Hegcn  iramer  gescbichUlche 
Tbatsacbcn  zum  Grunde.  welehe  d  e  Verglpíchnag  nnd  Uebortragang  ver- 
anlaast  haben,  aber  díe  hlstorische  Veratehang  dieser  Ságo  íat  nicht  ihr 
Grand,  sondem  nur  eine  Anwendung  ihres  Inhalts  aof  slhniicbe  Ereignisse. 
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Tystaynjf  obraz  lidu  Beverniho,  s  oné  strany  Vanův  čili  Yin- 
dAv  bydlfeího.  Eladon  zajisté  lOtnnheimr  výslovně  do  nejzaz* 
Siho  sevem,  aVanaheimr  niže,  mezi  řekoa  Vanaqnísl  (Tanais) 
řečenou  a  mořem  baltickým.  Od  Vanaheima  na  východ  leži 
Asgardr  čili  Asaland,  t.  země  sarmatských  Alanův  za  Donem. 

7.    Rozdílnost   národův   Čady  jmenovaných. 

Z  toho,  co  jsme  až  posavad  o  národech  čadských  z  roz- 
ličných pramenů  v  možné  krátkosti  přednesli,  dostatečně  pa- 
trné jest,  že  sídla  tohoto  starobylého^  a  co  do  prostranství 
rozSířeného  kmene  v  době  historické,  t.  od  Herodota  až  do 
Jorqandtf  a  Prokopia  [456  př.  Kr.  —  552  po  Kr],  vesměs  a 
ouhmkem  mluvě;  již  v  týchže  půlnočních  končinách  Evropy  se 
rozprostírala;  kde  je  v  6tém  a  9tém  stol.  nalézáme,  a  že  zá- 
padní Finové  již  v  Iním  stol.  po  Er.  byli  kmen  slabý,  na 
mnohé  jednotlivé  národky  rozdrobený,  znuzilý  a  z  divočely. 
Vztahovala-li  se  pravlast  Čadů  ve  starší  době  dále  do  Asie,  a 
byli-li  onino  nyní  od  Rusův  tak  jmenovaní  Čudové  asiatičtl 
bratři  a  srodníci  těchto  evropej  ských,  toho  vyšetření  do  oboru 
starožitností  slovanských « nikterakž  nepřináleží.  Povšechně 
vědomof  jest;  že  v  hořejší  Asii,  v  tom  nesmírném  prostranství 
od  hor  uralských  a  Volhy  přes  řeku  IrtyS  a  Jenisej  až  k  ře- 
kám Selenga  a  Amur  řečeným,  přes  500  mil  zdéll,  mezí  58® 
a  45®  s.  š.,  nesčíslné  památky  rozličného  způsobu,  zvláště 
pak  náhrobky  (jmenované  majáky,  slanci,  kurhany),  zmrsky 
čili  rudní  doly  (slk.  baně,  ras.  kopy),  rumy  a  valy  atd.,  zje- 
vné svědectví  vydávají  o  někdejším  přebývání  v  těch  kraji- 
nách národu  mohutného  a  vzdělaného.  **)  Národové  tam  obý- 
vající sami  vyznávají,  že  tyto  ostatky  nepocházejí  od  jejich 
předkův,  nýbrž  od  neznámého  pranárodu,  jehož  ostatní  pa- 
mátka jinak  již  dávno  docela  vyhynula.  Rusové,  po  rozšíření 
svého  panství  v  těch  stranách  nazvali  všecky  dotčené  památky 


^*)  Stméná  spriva  o  těoh  věcech  obsažena  jest  y  Riuer*s  Krdknnde 
▼OD  Asien  Bd.  I  S.  320—342.  Srov.  i  Schlozeťs  Nestor  I.  S.  69  ff.  ^ 
A  v$ak  proti  nezři<én^nin  nadsazování  a  zveličováni  těchto  pam4tek  a  staveni 
na  nich  ▼  historii  povctrnýcli  éudsko-obrovských  budov  uživoj  léku  po- 
daného po  K/aprofha  v  Asia  poljgtotta  str.  184. 
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čadské,  praviee,  žeC  ony  pocházejí  od  prastarého,  vymizdého 
národa -Gad&v  ^^):  jak  dobře  a  vlastač,  to  ovšem  nelze 
tak  snadno  nréiti.  Nebof  možné  jest,  že  Slované  miti  jii 
ye  prastaré  době  jména  Ďnd  nejen  o  Čadineeh  v  Evropé 
za  Volhou  a  před  Uralem  bydlioich,  nýbrž  i  o  národech  za 
Uralem  y  celé  horní  Asii  ažk  řeceAmnra  rozsedlých  užívali: 
takové  zajisté  přeneseni  jména  od  sousedního  národu  na  jiný 
za  nim  sidllcl  v  oné  dřevní  době  velmi  obyčejné  jest.  (Viz 
výš  §.  6.  č.  10.  §.  11.  pozn.  33.)  V  této  pHpadnosti  by 
název  Čudův  asiatíckých  ovšem  byl  starý;  ale  příbuznost 
kmenová  obou  národftv  tím  by  ještě  naskrze  nebyla  doká- 
zána. Dobřef  zajisté  možné;  ba  k  víře  nad  míru  4)odobné 
jest,  že  onino  národové  asiatičtl  byli  kmen  od  Čudův  docela 
rozdílný;  třebas  od  Slovanův  toto  jméno  na  ně  vztaženo  6ylo. 
Bozdllnl  tito  kmenové  byli  vždy  předce  jednoho  a  téhož  ple- 
mene, a  jakási  v  oči  bijící  příbuznost  mohla  ovšem  mezi 
lumí  místo  míti.  Již  nahoře  (§.  13.  č.  8.)  jsme  dokázali,  že 
Slované  borystenštl  jmenovali  Skoloty  Čudy,  třebas  tito  dle 
VŠI  podobnosti  mongolské  čeledi  byli.  S  jiné  strany  i  té 
myšlénky  sprostiti  se  nelze,  že  snad  to  slovíčko  Čud  teprva 
v  novějších  stoletích  omylem  a  nadažitím  od  ruských  Slo- 
vanův, pokládajících  je  za  -totožné  se  slovcem  čniij  (peregrí- 
nuS;  alienigena),  ačkoli  oboje  rozdílné  jest,  oněm  neznámým 
národům  přilepeno  jestif.  A  však  pomnlme-Ii,  že,  jakž  řečeno, 
již  dřevní  Slované  jména  Čud,  zřečtěně  2xú^^,  o  mongol- 
ských Skolotech  užívali,  snáze  tomu  přidáme  viru,  že  přene- 
seni toho  slova  na  zauralské  národy  jestif  mnohem  starší, 
nežli  opanování  Sibirie  od  Rusův.  Buď  jak  buď,  jen  nechat 
napotom  žádný  z  pouhého  jména  čudi  totožnosti  obou  těchto 
kmenův,  t  známého  evropejského  a  neznámého  asiatiekého, 
nedovozuje,  aniž  smyslí,  že  slova  Čud  a  čožij,  jakoby  z  je- 


»')  Jii  Folk  —  Topogr.  Beitr.  Th  I.  str.  301  —  napsal,  že  t  čís 
svého  oestoTánt  po  Sibirii  amizelý  teo  nirod  pořAd  Ondy,  Čndáky,  Gudské 
lidi  jmenoTatí  slyiel.  Totéž  pocnainenal  MuUer  —  Origlnes  gentis  et  nom. 
Rnssor.  Fetrop.  1749.  4''.  p.  13  —  pravé,  že  lidé  tam^ii  na  otáska:  od 
koho  by  ty  z&statky  byly?  odpovldaji:  ne  od  RajAv,  ale  od  Čndův,  kteří 
před  Udskoa    pamétl  zde  bydleli. 
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dnoho  kořene  poiláy  nic  jiného  nevyznamenivaji,  než  neznámé 
prvobydlitele.  ^^  Co  se  pak  dotýče  oněch  hmotných  památek  a 
pozemných  ostatků  vymizelého  národn  y  Sibirii^  ty  mnohem 
prftyodnéji  dřevním  Issedonům,  Arímaspům  a  jiným  podo- 
bným kmenflm,  nežli  Finům  připisovati  se  mohon. 

8.   Rozbor  jmen    Čadův. 

Pozůstává,  abychom  k  závěrce  jeStě  ke  jména  Čud  zřetel 
obrátiU;  a  je  s  jinojazyčnými  názvy  téhož  kmene  srovnali. 
Kmen  Čadů  v  rozličných  dobách  a  zemích  pod  rozličnými 
jmény,  domácími  i  cizími,  povšechnými  i  částečnými,  vlastními 
i  pouze  zeměpisnými,  nám  se  vyškytá.  Již  v  nejstarší  době, 
a  Herodota,  nalézáme  jméno  Tbyrsův  a  Getův  čili  Gitův,  o 
nichž  domýšleti  se  lze, '  že  národům  tohoto  kmene  přináležejí. 
Mám  za  to,  že  od  obojího  pozdější  skaň.  thnrs  čili  thuss,  pl« 
thnrsar,  thussar  (cyclops),  ags.  thyrs,  stněm.  turs,  mn.  č.  tursa, 
got  snad  thaůrs,  thaůrsis,  a  skaň.  i^tunn,  pl.  i()tnar  (gigas), 
ags.  éoten,  ěten,  stsas.  etan,  eten,  got.  domněle  itans  ^%  sved. 
játte,  dan.  jette,  mn.  č.  jetter,  stněm.  ézan,  ězzan,  rozdílné 
není.  ^^)  V  pozdějších  časích  zjevují  se  jména  Finův,  Čudův 
a  Suon\alainův,  první  německé,  druhé  slovanské,  třetí  čudské 
čili  domácí.  Slovo  Getae,  Gitae,  vyskýtající  se  ve  jměních 
mnoha  prastarých  národův,  jako  Gtetae,  Massa-getae,  Thyssa- 
getae,  Thussa-getae,  Myr-getae,  Sar-getae,  Samo-getae,  Samo* 
gitae,  Tyre-getae,  Tyráh-gitae,  Pien-gitae  atd.,  coby  původně 
vyznamenávalo,  zevrub  a  s  jistotou  určití  sice  neumím,  a  však 
se  domnívám,  že  snad  nic  jiného,  než  co  řec.  x^Tt\^  (od  koř. 
Yea  =  'Pl  země),  lat.  getes  =  colae  (indi-getes  t.  tuzemci,  do* 
morodd)  ^Oj  ^  podlé  významu  slv.  vit,  (-cola,  vitati  habitare) 


*«)  ^Tschnd  bedentet  in  ganx  Siblrien  bia  an  die  Gbánze  Toň  Sisa 
hin  unbekaniite  Aborigines.^  iScA/dr<!r  Nestor  n.  89.  „Csnd  ala  AppeUativ 
heiast  fremd  (sie),  czado  ein  Wnnder,  waa  beft'emdet  (sic).''  Eb.  p.  40. 

**)  Kam  náleží  Jména  gothická  Bloiená  se  slovem  athana  (Athanaricna 
AfhanagUdos  atd.)? 

^)  Hístn^Sf  vyčft&af  viecb  forem  těchto  Jmen  viz  n  Grimma  Dentsch. 
Mythol.  str.  296—299. 

«i)  Plinius  H.  N.  in.  8.  §.  21)  připomíná  ▼  Hispanii  národ  (nepochybné 
ibenký)  Indigetes  (tamže  i  mfsto  Dergetnm),  Jeni  n  Strabona  *Ivát*ljtcu 
BloTe.  Bnad  i  ve  jménn  seTemiho  národa  Haiyketae  n  Heliataea  (ve  Bky- 
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něm.  -vari  (habitantes)  aid  ;  aniž  pochybuji,  ie  se  zachovalo 
ve  akán.  I(5taon,  pí.  lOtnar,  Sved.  játte,  dan.  jette,  v  země- 
pisném jména  knižetstvf  Samogitía  (lot  skráceně  Smudda  č. 
Smudszn  semme,  zpolitčně  Žmadž),  v  domácím  názvu  zeiHě 
Lopar&v  Saomeadne,  SaomeMná,  Sameednam,  a  ve  přespol- 
ním příjmí  Njenecův  Samojedi.  •*)  Že  ve  skandinávských  po- 
věstech iQtanheimr  vlast  Čad&v  a  I5tnar  Čudínj  vyznamenává, 
již  nahoře  dokázáno  jest.  Co  do  Samojedňv,  pravidelnéji  Sa- 
mojetův,  vědomof,  že  oni  jednak  někdy  mnohem  blíže  k  Lo- 
parftm  bydleli;  čehož  památka  v  jejich  národním  podáni  ještě 
se  zachovala,  jednak  též,  že  jméno  Samojedi  jen  ruskými 
Slovany  od  blízkých  jim  Loparftv  a  Čudínův  na  ně  přeneseno 
jest®^),  nebo  oni  sebe  jmenují  Njenec  (homines)  a  Chazovo 
(viri),  naproti  tomu  Lopari  sebe  Samelats  č.  Sabmelads,  mn. 
č.  Samelatjeh,  lid  Sabme,  Some,  Suome,  zemi  svou  Suomeadne^ 
Suomeadna,  Sameednam.  •*)  Lopařijen  od  Čudův  tímto  místním 
jménem,  znamenajícím  doupňáky  nebo  krajišfníky  (od  slova  lapp, 
lappa^  t  doupě,  krajiště),  vytčení,  přičítají  sami  sebe  k  Čudftm, 
užívajíce  stejného  snimi  jména,  k  nimž  oni  vším  právem  i  při- 
náležejí. **)  Byl  tedy  název  Samojeti  někdy  Čudům,  jmeno- 
vitě Loparftm;  vlastní,  a  teprva  později  od  těchto  k  cizokmen- 


thíi)  k  místo  g  stojí  Tjako  Dadagos  i  Dadacea,  Pharnagos  i  Pbaraacea  a 
starých).  Ostatné  dlužno  zde  zřetel  obrátit!  i  na  rozdíl  hlásek  e  a  17 
▼  téchto  jměních. 

^^  Raak  dovozoval,  Že  i  Jatlaad  v  Denemarka,  skaň  Jotland,  od 
těchto  Idtanův  jméno  má,  jefito  podlé  jeho  domněnky  i  tu  nfikdy  lOtnni 
&ú  Čadi  obývati  m51i,  jejíchž  jméno  (Jati  n  Bědy  I.  15,  Jntnacjrnn  v  ugs. 
chron.  p.  14)  na  potlačí  tele  a  náméstkj  jejich  Némoe  přeSlo,  proti  čemuž 
vSak  Jiní  skoumatelé,  zvláátě  Dahimann  a  j.,  mocnd  se  zasaznjf.  Rozře- 
ieni  téchto  záhadek  německým  učeným  zůstaviti  se  musí.  (irovn.  Grímm. 
Deutsche  Mythol.  XXVUI   297.) 

")  U  Nestora  Samojaď  i  Samojeď  [1096  a  j.].  Kar.  Ist.  rosa.  I.  B. 
43  pozn.  13.  iSchtózer  Nestor.  U.  62.  Pian  Carpin  [1246]  je  jmenuje  8amo* 
yedes.  V  ruských  letopisech  šlovou  i  Syrojeď,  Syrojadey,  což  nov^Sí  oa 
syr  (cnidus)  potaht\Ji;  sinad  pAvodné  Syro  jeď— Zyrjané,  složeno  ae  slAvok 
Syr«Zyi  a  Jeď  (gens,  natio)  Místo  Semigola  pifieť  Nestor  Zto^egola; 
mohlo  tedy  i  naopak  Syrojeď  m*.  Zyrojeď  pi$áno  býti.  —  Klaproth  přene- 
Seuí  Jména  Samojedi  od  Loparův  na  Njenece  zapírá,  ale  bez  věcnatých 
a  dostatečných  pfíéin.  Asia  polygl.  str  138. 

M)  Arndt  Ueb.  d.  Urspr.  d  enr.  Spr.  147.  322.  326.  Sehldzer^s  Nord. 
Gesoh.  301.  Lehrberg  Untersuch.  str.  211—212. 

'^)  O  jména  Lopar  arov.  Lehrberg  Untersuch,  str.  219—227.  Geija- 
Oeaoh.  Bchwed   M   I.  S.  91—93. 
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ným  Njenecům  přenesen  jest.  Jediná  to  až  podnea  jeSlě  po- 
zůstalá památka  slovanského  někdy  jména  JOt&v  a  jQtanheimu* 
Dnešní  národj  éadského  kmene  ačkoli  žádného  vSeobecného 
domácího  jména  nemaji,  pfedce  většim  dílem  jmenují  sebe 
Snomalainen,  mn.  č.  Saomalaiset,  coU.  Suomi,  a  zemi  svou 
Suomenma^  jmenovitě  pak  Čuchonci  ve  Flnlanda  nazývají 
sebe  Snomalaiset,  Čudí  v  Estonech  Somelassed,  Lopari,  jakž 
řečeno,  Sabmelads,  Sabme^®),  Some,  Saome;  jen  menši  od- 
větví jejich  a  Čndi  za  Volhou  rozličných  rodových  jmen  uží- 
vají. Slovo  Suomalaiset  němečtí  zpytatelé  mylně  vydávají  za 
složené  ze  suo  (bařina,  voda),  mies  (muž)  a  maa  (země),  ja« 
koby  Suomiebenmaa,  skráceně  Suomenmaa,  t.  vodo-mužův- 
země,  a  Suomalainen  =  vodomužův-zemák.  ^^)  Domněnku  tuto 
podstatnými  důvody  vyvrátil  výborný  znatel  čndských  nářečí 
Sjdgren,  ačkoli  sám  o  vysvětlení  prastarého  toho  názvu  po- 
kusiti se  neodvážil.  ^®)  Německé  jméno  Finne,  skaň.  Finnr, 
ags.  Fínn,  u  Tacita  Fenni,  u  Ptolemaea  Phinni,  u  Jomanda 
Fennae,  u  Prokopla  Finni,  u  Pavla  Diacona  Bini;  uGvidona 
Ravenského  Feni^  u  Adama  Bremského  Finni  atd.  ^'),  dle  vší 
podobnosti  příbuzné  jest  island.  Sved.  ags.  fen,  feonC;  což  zna- 
mená luh,  louku,  pastvinu.  ^®)  Staroslovanské  Čud,  vyskýtající 


**)  v  těchto  formách  h  poahá  přísavka  Jest.  Lekrbe^g  Untersuch.  str. 
212  pozn.  7.      • 

•^  Arndt  Uol).  d.  Urspr.  d.  ear.  Spr.  S.  322^323.  Geijer^s  Qeschlchte 
Schwed.  I.  90.  Anm.  2. 

«9)  SjSgren  Ueb.  Jamen  v  Mém.  de  V  Acad.  dea  Seleno,  de  S.  Pétersb. 
T  L  8tr.  303.  Saomi  jest  p&Fodoi,  nesložené  slovo,  v  gen  Saomen,  odkudi 
Saomen-maa,  t.  Samův  zemé.  Ve  slovanských  pramenech  Jméno  to  dosti 
časné  se  vyškytá,  nebo  Již  v  Novohr.  Letop.  čte  se  Sami  [1240],  a  v  Suz- 
dalském  Semi  stójl  misto  Haeme,  t  Jam*.  Zdaliž  i  ve  jménu  Samc^itia  a 
SemgaUia  slů?ko  Suomi  tkví,  čili  radéji  Same,  Sabme,  t.  Lop\  Lopaři, 
téžko  roBhodttoati.  SlepéJe  loparských  osad  na  baltickém  přímořl  zachovaly 
se  ve  jménu  obyvatelův  Narvy,  t.  Lapplakot,  jichžto  krjyiité  v  listinách 
papežských  ok.  1160  Lappia  slově.  Sjdgren  Ueb.  fínn.  Bcvolk.  d.  S.  P. 
Gouv.  str.  76.  Uiato  Semigallia  Čte  se  u  Nestora  ZimiJegola,  Nést.  vyd. 
Timk.  p.  2.  6,  a  misto  Žmoď  v  letop.  volyň,  i  Jinde  Žemoiť,  což  obé  poUtl 
spisovatelé  na  slovanské  zemé  slySf,  ovSem  bezdůvodné.  Aspou  v  prvním 
kořenný  živel  jest  «,  nikoli  z,  odkudž  skráoend  lot  Smuddu. 

"*)  Podobné  i  ve  Jménu  Vinde,  Vende,  hUsky  ť  a  «  se  střidiúí.  Srov. 
§.  8.  č  15. 

^  Výklad  Jméda  Fcni  č.  Fini  pcdal  Lehrber^  v  tento  způsob:  Diesea 
Namen  (Feni,  Fmi;  gaben  ihnea  dle  Germanier  vou  den  feuchton  Niederan* 
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se  V  řecké  fonoě  Skú^c  jit  ^  Herodote,  ▼  laiínski^němeeké 
Thindi  n  Jornanda,   naproti  torna  a  Adama  Bremakého   [ok. 
1066]  Scatiy  z  kteréhoby  kořene  pocházelo  a  kdeby  své  při- 
bnzné  mělo»  nelze  vykázati.    Jen  neamělost  moUa  posnd  dvě 
tak  rozdílná  slova,  jako  json  Čaď,   Čadí,  a  éaž,   čuiij  (dzi) 
v  jedno  smástí;  an  mezí  nimi  nižádné  pokrevnosti  nenL  Slovo 
Čad   v  jazyka  naiem  v  následajicich   formách   se  nalézá: 
y  cyrillském  přeloženi  bibli  a  Izaiáše  1^  9.,  Bar.  3.,  Jos.  12. 
a  17.,  Par.  20.:  Čad  (gigas),  čadov,  čadskyj  ve  starobnlhar- 
skýchy  ščady  Sčadov,  ščadskij   v  raských   vydánich  a  rnkopi- 
sích,  srb.  Čado  (portentnm,  monstnim),  chrv.  Čado,  kor.  čúdo, 
boL  Čado,  ras.  a  rasn.  čado  i  ščado,  sčado  (np.  3  Esdr.  5, 8.)» 
pol.  cado  i  cady  slk.  čado ;  v  českém,  homo-  i  dolnolnžickém, 
jakož  i  v  polabském  slova  toho  nenf,  nachází  se  naproti  torna 
¥  maďarském  poilé  ze  slovanského  csada  (=  Čada).  V  raské 
formě   Sčad  a  áčado  sloh  i  (místo  «)  jen   přídech   čili  před- 
savka  jest   (srov.  §   13.  č.  8.) ;   polské  pak  cado,    cad  jest 
mazarské  změnění  sloha  c  v  r,  an  nic  jinak  i  Poláci  říkají 
Čacko,  Čackie  jezioro  (Peipas-See).    Od  kořene  čnd  poílo  slo- 
veso čaditi  sja  fmirari,  obstapescere),  nacház^ící  se  v  nářečích 
raskobolharských,  illyrskýdi,  v  polském  a  slová<^ém,  a  schá- 
zející českolažickým.  Slovce  cizí  (peregrinnsi  alienigena)  z  ji- 
ného pramene  pochází,  jinj^  zákony  se  řídí,  a  zní  srb.  túd\ 
chrv.  tnjí^  kor.  ptaji  (s  předložkoa  p\  cyr.  čili  sti>al.  Stoidi,  ros. 
čoiij,  rasn.  čadii^  pol.  cadzy,  dlai.  a  hloi.  cozi,   stčes.  cazí, 
alk.  cadzí.    Od  tohoto  kmene  odvozeno,  mimo  mnohé  jiné, 
sloveso  srb.  túditi  se  (alienari),  chrv.   tajiti  se,   vind.  ptojití 
8^    cyr.  &  stbaL  itažditi  s^   ras.  a  rasn.  čažiti  qa,   pol.  a 
loi.  cadzyé  si^^  stčes.  a  slk.  caziti  se,  nčes.  dziti  se.    Pohled 
na  tyto   formy  a  význam  jejich  každého  znatele  jazyka  na- 
íeho  snadně  přesvědčí,    že   tato  dvě  slova  oo  do   původa  a 

gea,  a:  f  wdehen  ne  mnheratreifleu,  and  fli^e  Bearden  den  giTrMitm  Ibcíl 
des  JahrM  fiber  weideCen.  Deaa  Feo  oder  Feose  hámX  in  f«ByBtfhtP, 
Sdíwediseheo,  AngelsSelutoelieo,  EogUaefaen,  Hofliodtoehen,  OttftiesiNhea 
md  AltfriesiselMo,  w  wie  aneh  im  NiedeniditiadieB :  Weíde,  Soopi; 
IfHete,  Diedriget  Lud  B.a.w.  Dms  A4}eetíT  Hanj  bnnekt  Shaknspesr 
iSr  iBonsa>ewokDaiid;  das  Zettwort  feoseo  bedeutet  im  Kiedeniehaitcken : 
eise  WieM  mít  VM  betreibeo.  Uaten.  rtr.  800—201.  Lo^  aasýrmil 
Fínlaad  Pfam  wmaat,  Cochiia  Flaais,  Počodilee  Piotaina. 
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kořene  svého  docela  jsou  rozdílná.  Slova  čad,  čado,  čuditi 
se,  jebož  <f  a  ď  pravidelně  se  nemění,  Čechové,  Lužičané  a 
Polabci  neznají:  slovo  tůďi,  viem  Slovanům  známé,  pravidel- 
nou změnou  slohův  t  a  d''^)  projevuje  pft vodní  měkké  t  čili 
výsnvku  hlásky  ť,  a  přináleží  k  německému  thíada  (gens) 
lot  a  litv.  tauta  atd.  (srov*  §.  18.  č.  10.).  Ve  slově  Čud, 
čndO;  zachovalo  se  prastaré  jméno  Čudův  čili  Finův  u  těch 
slovanských  národův,  kteříž  někdy  blíže  s  nimi  sousedili,  t  u 
Busův,  Bulharův,  Srbův,  Chorvatův,  Vindův,  titof  zajisté  po- 
zději z  krajin  zatatranských  do  Illyrikum  přešli;  též  u  Slo- 
vákův a  Polanův:  nestávat  ho  naproti  u  nejvzdálenějších  vě- 
tvi, Čechův,  Lužičanův,  Polabcův.  Čuď  bylo  jistotně  někdy 
povšechné  jméno  národův  finského  kmene  u  půlnočníchSlova  - 
nův:  již  Nestor  rozdílné  a  vzdálené  rozsochy,  Čudypomořské 
v  Estonech,  a  zavolocké  v  zálesí  nad  Volhou,  jím  vyznačoval, 
zahrnuje  menší  větve  pod  obecným  názvem  jazyci  (gentes), 
a  pilné  srovnáni  učí,  že  i  staroslov.  jméno  Finův  ve  Finianda 
osedlých,  t.  Čuchna,  Čuchonec,  Čuchať,  z  téhož  kořene  utvo- 
řeno jest.  Souhláska  ch  jest  oblíbená  koncovka  mužských 
jmen  u  Slovanův,  přičiněná  kmenům,  tytýž  odvi-ženlm  půvoď 
niho  koncového  slohu  zkomoleným;  srov.  np.  kmoch,  brach, 
m.  kmotr,  bratr,  Stach,  Vach,  m.  Stanislav,  Václav,  Lech, 
Čech,  Vlach  atd.  Od  těchto  mužských  jmen  připojením  slohu 
na  odvozují  se  ženská:  Bratochna,  Čmochna,  Milochna,  Bo- 
lechna,  Svatochna,  Malechna,  Badochna,  Vladichna,  Vacechna, 
Božechna  atd.  Tak  povstalo  ze  slova  Čuď  vysutím  souhlásky 
d  a  přičiněním  mužského  východu  cA,  nejprve  čuch  (homo 
čudicus)  '^^,  potom  pak  coU.  f.  Čuchna  (gens  čudica).  Prvotní 
význam  slovce  čud  ve  kterém  by  se  jazyku  hledati  měl,   do- 


^0  Porovnej  np.  slovo  Čado,  Sedo  (proles),  anebo  čeleď  (familia),  Jichžto 
c  Sk  d  nezměnné  Jest,  ▼  rozličných  slov.  nářečích,  a  naproti  slova  ilíyr.  me- 
4Jn,  eyr  čili  stbnl.  mežda,  ras.  meža,  nisn.  mediu,  pol.  miedzy,  slk.  medzi, 
čes.  mezi,  hlnž.  mjez  atd.,  illyr.  syjeca  (candela),  cyr.  STJeita,  rns.  svječa, 
poL    swieca,  slk.  syjeca,  čes.  svíce,  atd. 

^2}  Staročeské  Cúch,  vyskýtající  se  mezi  mužskými  Jmény  (Časopis 
Mna.  česk.  1832.  str.  61.)  nic  jiného  není  než  Cuchar,  Čuchonec,  Čudin, 
nápodobně  Jako  i  Prus,  Rus,  Rusin,  tJhrin  (tamže  65,  66)  co  mužská  Jména 
n  Staročechův  se  užívala. 
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mysliti  se  nelze.  Podlé  TatiÉčeva  nynější  národy  finské  jména 
toho  naskrze  neniívaji,  ba  ani  jen  vysloviti  nemohou,  fikajíce 
Tuti  misto  Čudi,   vyjmuc  Čercmisu,  kteří  prý  dokonale  Čud, 
Cttdi,  vysloviti  uméji.  ^*)    A  předce  bych  se  domýšlel,  že  ono 
pi\vodn6  i  těmto  bylo  zn&mé,  snad  domácí,  ^,}^^  ^  prodleni 
^asu  zašlé.  ''*)    Vyšetřeni  toho  jiným  skoumatelAm  zanechá- 
vaje,   upominám    zde  jen   na    podivnou    shodnost  zákon&v 
mysli  lidské,  jevící  se  i  ve  přetvořování  slov  a  významu  je- 
jich.   Jakož  u  Němcův   skandinávských   z  národního  jména 
Thyrsi,  Thursi,  povstalo  obecné  thurs,  thuss  (gigas),  z  Gretae, 
Gitae  iOtunn  (gigas),  tak  u  Slovanův  z  národního  Čud  (Fin- 
nus)    obecné   Čud  (gigas)  a  čudo   (monstrum).    Jména    tato, 
pošlá  nepochybně  z  nevystihlé   dávnověkosti,  důkazem  jsou, 
jak  mnoho   historicky   důležitého  sklad  každého    kmenového 
a  starého  jazyka  obyčejně  v  sobě  zamyká.    Domýšleti  se  lze, 
že  Slované  a  Čudi,  sousedívSe  od  nepaměti  v  nesměřeném  pro- 
stranství na  severu  a  obcovavse  vespolně,  již  ve  dřevní  dobé 
mnohými   slovy  a  obyčeji  vzájemně  se  podělili,   ačkoli   toho 
pro   nedostatek   starých   čudských    paměti  ráznými  příklady 
stvrditi  nelze.    Za  tím  srov.  slv.  čert  s  eston.  kurrat,  slv.  ku- 
mir  (idolům)  s  čud.   kmnmardama,  Čuch.   kumartaa  (adorare, 
jako  modla  a  modliti  se),  cyr.  kap'  (forma,  idolům),  kapište 
(fanum)  s  maď.  kép,   bálványkép  (imago,   idolům),  slv.  pa- 
kosťn   (pravus)    s  čud.   pahhast,   cyr.  vFchV  s  čuch.  w6lho, 
wOllo  (mágus,  Čudi  byli  mistři  kůzlův),  cyr.  prť,  prať,  pripď, 
priprať  s  čuch.  p{lrtte  (domus),    stněm.  bord,    casa,   cyr.  čij 
(magister,    praefectus  officio)  v  san-čij,  strjap-čij,  birčij  atd. 
8  ural-tur. -dži  v  kapi-dži,  bostan-dži,   balta-dži,   mune-dii  atd., 
slv.  oriti,   arati   (vastare,   captivare)  s  čud.  orri  (mancipium), 


")  Tafiir.  ht.  rosa.  L  2G2  pozn.  9.  II.  373  poin.  77.  Týž  spiaovatel 
praví,  2e  Čavai&m,  jiado  sa%  že  Sarmatům,  t.  dle  Jeho^  funysla  Finům, 
alOTce  čuď  (čiU  totto?)  vjrsnameniTá  aonseda,  zn&mého.  Škoda,  přdkoda, 
že  TatiiČe?  starých  jmea  Sarmati,  Skythi,  tak  převráceně  užíral  a  noTéj- 
iím  národAm  pHIépal  I  Naproti  torna  podté  Lehrberga  (Untereoch.  Btr.  208) 
Loparoré  t  opačném  smysla  nžiyaji  sloTa  Tjade,  t.  nepřítel,  o  Jihovýchod- 
ních svých  sonsedech. 

''*)  Již  nahoře  dotčeno,  Že  skoamatel  starožitností  čadských  z  nlžid- 
oýeh  domácích,  ve  přirozeném  Jaiykn  psaných  pramenův  potřobaého  světla 
k  nauce  své  dobývati  ocmfiífc. 
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orjama  (servire),  cyr.  a  srb.  mťntja  8  maď.  menydGrgéfli  me- 
nyk5  (tonitro,  fulgoT;  Maďaři  jaoa  nralitt  Čiidi)|  cyr.  \iet  a  maď. 
lehet  (Ucel^  potest),  straš,  gobina  s  maď.  gabona  (firages),  nuk  rok 
(panper)  s  čach.  rnkka,  ros.  jar,  slk.  járok  (řečiStě)  s  ham 
nar,  lesgoavar.  nar,  or,  hor  (flavins),  maď.  árok=řeiiitd,  ár- 
vizzipotopa,  povodeň,  cyr.  aopel'  s  maď.  sip  (fistala);  sipol 
(fistalá  canit),  stros.  oderen',  oderď,  oďren',  demo?atyj  s  čuch. 
deren  (firmas),  man-deren  (terra  firma,)  stms.  lojva  s  fia. 
laiva  (nayís)  atd.,  a  naproti  zyrj.  ponda  (ero)  se  slv.  bq,d% 
p(ď*  b^§,  Čad.  akken,  čuch.  akkana  se  8ly»  okno,  čud.  vab- 
badas,  čoch.  vapaus  se  sk.  svoboda,  čach.  van  (aestos)  s  ras. 
▼ar,  čach.  tetri,  čad.  tedder  se  blv.  tetrev,  čach.  papá  se  cAv. 
bob,  čach.  pUrtt  se  slv.  barja,  ěach.  seta  se  slv.  zgtV 
čoch.  lapio  se  slv.  lopata,  čach.  palttina  se  slv.  plátno,  ros. 
polotno,  čuch.  porsas  se  slv.  prasg  ras.  porosja,  čach.  sirppi 
se  slv.  8rp>  Čad.  sáta  se  slv.  sto,  čach  t&ti  se  slv.  teta,  tetka, 
čach.  tori  se  slv.  torg,  tr'g,  čach.  leipU  se  slv.  ch^eb,  čach. 
aprakka  se  slov.  obrok  atd.  ^^) 

§.  15.   Odvětvi   oralských  Čadův:   SpaU,  Skamari,   Hnnové  a 

Sabiri. 

1.    Prvotní    vlast   kmene   čudskébo. 

Připomenali  jsme  nahoře,  že  včtve  kmene  čadského  jak 
drahdy  tak  jeSté  až  podnes  po  oboji  straně  velikého  pohoři 
nralského  rozloženy  jsoa,  a  že  důmyslný  skoumatel  dě- 
jin i  jazykův  národnich,  Klaproth,  toto  poboří  za  kolébku  aL 
pravlast  celého  kmene  pokládá,  z  niž  on  v  prodleni  času.  ái- 
roko  daleko  na  západ  i  východ  se  rozložil.  Dřevní  historie 
těchto  uralských  Čadův  ovšem  neproniklou  tmou  jestif  zaha- 
lena; a  však  z  některých,  u  spisovatelův  řeckých  maní  do- 
chovaných zlomkových  zpráv,  ze  hmotných  památek,  nachá- 
zejících se  na  povrchnosti  těch  zemi,  a  nade  všecko  z  veli- 
kého stěhováni   národů  v   uralských  v  4— 6tém  stol.  po  Kr., 


^^)  Jiná  Blora  porovnává  Lehrberg  Unterracb.  str    118  pozn.  2.  226. 
a  Sjiigren  Ueb.  íinn.  Spr.  u.  ihre  Liter.  S.  Pet.  1831.  8*>.  atr.  49— M. 
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8  jistotou  zavírati  lze,  ie  zde,  r  Přednrali  i  Zanrali,  bylo  ji& 
T  nejdřevnéjii  době  valné  třibenf  a  micbánf  ge  národův  co 
do  BÚj  velikých  a  mobatných,  ačkoli  co  do  mravů  divokých 
a  nevzdělaných.  Jisto  jest,  že  národové  rozličných  kmenův 
severských^  jmenovitě  čudského^  mongolského  a  tureckého  *), 
vysílali  čas  po  čase  buďto  čisté  a  samorostlé,  buďto  poloví- 
čátné  čili  z  veq)olního  smícháni  vystřelené  ratolesti  své  hlu«- 
boko  na  jih,  až  do  krajin  černomořských,  a  že  již  ve  dřevní 
době  podobné  stěhování  národílv  severských  nejednou  se 
zběhlo,  o  jakémž  nám  dějiny  pozdějších  věkAv  obšírně  vy- 
pravuji. Cestu,  kterouž  někdy  Skythové  z  Asie  na  Černomořf 
se  přivalili,  nastoupili  za  nimi  mnohé  jiné,  starší  i  novější 
národy,  jmenovitě  Spálové,  Skamarové,  Hunové,  Sabiři,  Bul- 
haři, Kozaři  a  j.  „Krajiny  poduralské,  praví  Elaproth  ^),  slušně 
se  pokládají  za  tu  bránu,  skrze  kteroužto  kočovníci  střední 
Asie,  ponejvíce  národy  čeledi  čudské,  turecké  a  mongolské, 
do  Evropy  se  hrnuli.  Taženi  jejich,  jak  co  do  počtu  lidu, 
tak  i  co  do  sily  a  štěstí,  jiná  od  jiných  znamenitě  se  různila. 
Nejednou  stéhovalci  tito  po  mnohá  století  zdržovali  se  na 
pouti  své  v  těch  stranách  východních,  kde  tučné  pastviny  pro 
svá  stáda  ^a  zvěřiplné  lesy  i  jiná  pohodli  pro  svou  živnost 
nalézali.  Tím  způsobem  ourodné  krajiny  s  oboji  strany 
pohoří  uralského  staly  se  jejich  nejmilejším  stanovištěm  a 
obydlím,  kdež  obcujíce  s  domácími  národy  čeledi  čudské^ 
nejednou  s  nimi  docela  se  pomíchali.  Odtud  povstali  noví 
polovičátní  národové,  kteříž  potom  buď  v  této  své  nové 
vlasti  sídliti  zůstali,  buďto  od  jiných  silnějších  stěhovalcův 
z  východu  puzeni  jsouce,  započaté  od  asiatických  předkův 
svých  tažení  dále  k  západu  konali.  Tento  jest  v  nemnohých 
slovích  výklad  onoho  povšechně  známého  velikého  stěhování 
východních  národův  na  počátku  středního  věku."  Ačkoli 
pak  původu  a  kmenové  příbuznosti  těchto  národův  nelze  vždycky 


*)  J!ž  Herodot  jmcnnje  Tyrky  (tak  zs^isté  čisti  dlužno,  nikoli  Jyrky) 
bliž  Uralu,  kdež  je  i  Mela  a  Plinias  mistl.  Herod.  1.  IV.  c.  22.  Mela  \.  I. 
c.  19.  §.  19.  í*lin.  Hist  N.  1.  VI.  c.  7.  §.  19.  Sroy.  Evagrius  Hist  eccl. 
1.  V.  et  I.  nit.  c.  14,  kterýž  je  již  blíi  Kaukasu  zná. 

')  Klaprotk  Asia  polygl.  str.  182. 
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:a  dokondoa  jistoton  určití,  však  nicméně  podlé  nejnovějšího 
skonmánl  mnžA  v  této  třídě  umění  zběhlých,  zvláště  Elaprotha, 
vidi  se  býti  pravdě  podobné,  žef  jakož  Hunové,  Avarové, 
Bnlhaři,  Eozaři  atd.,  tak  i  ostatní  národové,  jejichž  historie 
méně  známa  jes^  jmenovitě  Spálové,  Skamari  a  j.,^  přinále- 
želi ku  kmenu  oralských  Čudův.  Pročež  i  tqj  zde  o  náro- 
dech těchto  co  nejkratčeji  připomeneme,  majíce  na  zřeteli 
zvláště  ony,  jejichž  dějiny  v  této  staré  době  na  Slovanstvo 
větší  nebo  menší  vplyv  měly.  E  takovýmto  národům  počí- 
táme Spaly,  Skamary,  Huny  a  Sabiry,  ostatních  do  druhého 
okresu  odměšujíce. 

8.   Spálové. 

Spaleij  Spálil  národ  buď  shythický  buď  čudský,  a  tudy, 
což  nejpodobnější  jest,  příbuzný  potomním  Hunům,  ačkoli  pro 
nedostatek  zpráv  pravdivé  pokrevenství  jeho  vždy  nás  zů- 
stane tajno,  obýval  druhdy  mezi  Donem  a  Volhou.  Plinius  ^) 
J6j  uvozuje  v  pořadí  jiných,  co  do  původu  jejich  nám  docela 
neznámých  národův  a  národkův,  osedlých  v  podkrají  Donu. 
Když  Gothové  mezi  1.  180—215  z  vandalských  zemí  a  od 
oustí  Visly  na  břeh  černého  moře  se  přenesli,  museli  zde  te- 
prva  o  nová  svá  sídla  se  Spaly  válčiti,  a  tyto  odtamtud  za- 
puditi. ^)  Odkudž  patrné  jest,  že  i  tehdáž  Spálové  tito  ještě 
vždy  na  břehu  maeotické  zátoky  a  v  podkrají  Donu  co  ná- 
rod mohutný  a  bojovný  se  zdržovali.  Ve  staroslovanském 
slově  spolin  (gigas),  ji^ž  ono  ve  starobulharských  a  srbských 
rukopisech  ^)  se  čte,  čili  ispolin,  s  obyčejnou  msinskou  před- 
suvkou  ť  ^),  jakž  je  Rusové  píší,  nepochybně  jméno  těchto 


^  FiM.  H.  N.  1.  VI.  o.  7.  §.  22.  (V  rkp.  Spaleos  i  Spalaeos.) 

*)  Jomand.  Qoth.  c.  4   (8Dali.) 

^)  Tak  np.  i  v  tiiténém  Žaltáři  Ckstínakém,  od  Cnici}evice  pro  Srby 
▼jdaném,  149&  4^.,  téi  ▼  bulharském  od  loamiUo  Koresi  1577.  FoL,  Žalm 
18,  6.  Vzradi^et  se  jako  apolln  teéči  pnf.  Žalm.  32,  16  I  spoUn  neapaset 
•ae  muož^strom  krjepoatí  aTcJe.  (Zdeť  Koreai  má :  1  iapollii). 

*)  PředsoiiTánl  bláaky  ť  nebo  sloha  ú,  U  před  násloYBÍ  s,  «,  Jest  po- 
4iieB  vlastnosti  msiiiakébo  č.  malomského  niřečf:  srov.  Israda,  tsprafiti  č. 
ispraTiti,  iajeT  m.  arada,  spraviti,  i^av  atd.  Již  a  Nestora  čte  ae  Izkorostien 
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Spalfty  nás  doSlo;  z  žefaož  spola  patrně  yy svírá,  že  je  Slo- 
yané  znali,  a  s  nimi  činiti  mčlí. 

8.    Skamarové. 

Skamares  (2xa|xápetc),  národ  loupežnický,  jehož  pojití 
rovně  nejisté,  tolikéž  s  Huny  a  Avary  na  Dunaji  vystoupil, 
pročež  nenesluSně  k  těmto  pfířaděn  býti  mftže.  Když  1.  570 
Avarové,  uěinivSe  mír  s  fieky,  do  svých  stanovišť  se  navra- 
covali, od  Skamarův  ze  záloh  nenadále  přepadeni,  a  z  koní, 
stříbra  a  ostatního  nářadí  obloupeni  bylL  ^  I  Jomandes 
mluví  o  „abactoribus  scamarísque  et  latronibus  undecumque 
coUectis"  ®),  a  v  životopise  sv.  Severina  od  Engippia  [mezi 
450—500]  se  čte :  latrones,  quos  vulgns  scamaros  appellabat  ^ 
Jefité  v  pozdní  době,  okolo  L  764,  připomíná  je  TheophaneB 
v  Bulhaříeh.  ^^  A  však  nejdřevnější  zmínka  o  nich,  pokudž 
mně  vědomo,  jestiC  u  Priska  okolo  1.  436,  vypravujícího  o 
pohrůžkách  Hunův  proti  barbarským  čili  skythickým,  k  Ří- 
manům se  vinoucím  národům  na  Dunaji,  t  Amaldsurům,  Ita- 
marům  (čti  Skamarům),  Tankassům,  Boiskům  a  Sorosgům  '') 
Mám  zajisté  za  to,  že  slůvko  Itamari  u  Priska,  podlé  obe- 
cného čtení,  omylem  místo  Skamarí  položeno  jest  Byli  te- 
dy Skamarové  podlé  Eugippia  a  Priska  v  lni  polovici  5bo 
stol.  již  jistotně  ve  dnešnich  Uhřích,  nedaleko  Dunaje.  **) 
Oebhardi  je  bez  kusá  důvodu,  podlé  svého  obyčeje,  pokládá 


m.  KoroB^Jen,  istoblía  (gornica)  m.  stob^ka  aj.,  a  vroaké  Pravdě  IsgoJ  m. 
ZgoJ.  Naopiúc  místo  rasinského  isba  (▼  letop.  norohradském  ltt*ba)  plief 
Nestor  sba.  mot.  trb  a  maď.  soba,  ndn.  Stabe.  Nókdy,  ač  poHdko,  Boilai 
i  před  JÍDými  souhláskami  i  předsonTSJf,  np.  ik  m.  k  (ad)  atd. 

*)  Exe.  e  Menandri  bfst.  ed.  Niebuhr  p.  813. 

*)  Jom.  Goth.  ap.  Lfaidenbr.  p.  142. 

»)  Eugipp.  Vita  8.  SeTerini  c.  10. 

'«)  Theophanes  ed.  Par.  p  867. 

>>)  Frúá  Exe.  de  Legat.  Bona  Honorom  rex  atatnlt  cum  Amaldtntis, 
Itamaris,  Tancassiis,  Boiscis  ceterisqne  grcntibiia,  qnae  Istnim  acoolant, 
qnod  ad  armomm  sodetatem  enm  Romanis  jnagrendam  eonftvissent,  bello 
deeertare.  Hned  na  to  wypnmit  o  taSeni  AttUoTé  proti  Sorosgim.  Srov. 
Jordán  Oňg.  tlar.  IV.  156. 

")  Ve  Týchodnl  Haliéi  čtverý  vesnice  Skomoroehy,  Jedna  Skomiirocw 
a  Jedna  Skomoroeze  se  naletsJC.  Velmi  podobné  jett^  že  abytko^é  loapež- 
nikňv  t^bto  sem  ta  Tatry  se  nIonHli.  Jsonf  I  t  král.  p^kém,  y^jw. 
Lnbelikém,  tedy  y  konéinách  rýelu  Hali<!e,  dvé  tsI  Skomoroehy. 
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za  směsici  Hunův,  Slovanův,  Antův  a  ňímanův  ^'),  Earamzin 
naproti,  ještě  nesoudněji,  za  čiré  Slovany.  ")  Jméno  jejich 
u  Slovanův  až  podnes  žije  ve  slově  skomracb,  rus.  skomo- 
roch,  t.  čtrerák,  Sibal.  **)  U  Němcův  v  zákonech  Eoth.  kap. 
5  znamená  slovo  scamara  loupež  anebo  loapežcika.  '^)  I 
T  jiných  latinských  pramenech  středního  věkn  slůvka  sca- 
maieS;  scamarae,  scamerae,  scamaratores  atd.  v  témž  smyslu 
zbosta  se  naleziýi.  '^) 

4u    Hnnové. 

Žádný  národ  v  čas  velikého  stěhování  na  začátku  stře- 
dověku válečnými  činy  svými  tak  velikého  jména  nedošel, 
jako  Hunowé,  jenž  povšechně  za  původy  toho  stěhováni  jmíni 
bývaji.  *^  Nejstarší  spisovatelé,  u  nichž  jméno  jejich  se  čte, 
jsou  Ptolemaeus  [175—182]  a  Dionysius  Periegeta  [ok.  200 
po  Er.].  Ptolemaeus  je  místí  v  evropejské  Sarmatii  mezi 
Bastamy  a  Roxolany  *•),  tedy  asi  na  dolejším  Dněpru;  a 
však  na  zmatečném  a  nepevném  udání  jeho,  snad  jen  poz- 
dějším přípisku,  v  historickém  ohledu  naskrze  nelze  spole- 
hnouti,   Dionysius  je  uvodí  v  pořadí  jiných  národův  na  zá- 

»»)  Gebhardi  I    12.  89. 

")  Karamxin  Ivtor.  roas.  L  58.  B.  71.  posn.  128. 

")  I)ohr.  Inst.  L  slav.  p.  165.  Raské  slovníky  8.  v.  skomoroch. 

i«)  Grimijťs  Deutsche  Rechtsalterth.  str.  685. 

^O  Srov.  Du  Cofigě  Glossar.  med.  latin.  s.  h.  ▼. 

i«)  Výčet  spisův  o  Hunech  viz  v  Buhle  Literát  d.  rnss.  Gesch.  str. 
197—201.  Hy  připomínáme:  J.  De  Gvignea  Histoire  gén.  dee  Hans  eto. 
Pto.  1756.  4P.  5.  é ,  ném.  J.  C.  VSkntrt  GMíim.  1768.  4^  5.  6.  —  J.  G. 
Stritter  Memor.  popnl.  Petrop.  1771.  4°.  T.  I.  —  G.  Pray  Annal.  veter. 
Hunnof.  Vind.  1763.  F.  4.  Voli.  —  {J.  MiUlerf)  AttHs  der  Held  dee  5téii 
Jahrii.  Bert.  1806.  S^.  — •  F.  €k.  Schhtser  Univ.  Ueberblick  d.  Qesch  d. 
alt  Welt  Frankf.  1826.  8«.  Bd.  7.  S.  373  ťf.  8  S  215  ff  369  ff  —  J, 
Klaproth  Tábleanx  de  TAsie  ete.  Par.  18tř6.  4^  p  235—254.  -<>  Srov. 
Palackého  Pojedn.  v  Čaiop.  nuiaf||iL  1834«  UL  str.  307—318 

^^)  Pioi  1  m  c.  5.  Tolikéž  po  něm  Harcianns  Herakleota.  Oba  pl8£ 
Xovvoi,  Srov.  s  tím  jméno  Chnni  n  sv.  Ambroria,  Gregor.  Tnron.,  v  Aan^ 
sv.  A  manda,  Clinnisard,  t  dneAni  Rosko,  n  Helmolda,  Conogardia  u  Sa- 
xona  Gramm.,  Chnndzag  okolí  v  knOind  Avarův  na  KankaBu,  roaď.  KAn, 
Kúnsig  a  J.  Podlé  toho  sdá  se,  ie  staré  jméno  Chnni  a  nov^fii  maďař. 
Kún,  mn.  č.  Kůnok  (^Kamani),  Jest  totožné.  Možné,  že  tito  pozdéjif  Ki\- 
nové  čili  Knmani  byli  potomkové  dřevních  HnnAv,  aékclf,  Jako  teď  énd« 
Stf  Baíkiři  a  MeSčerJáeí,  nisoplemenní  (indoevropejStfj  Kirgizi  a  J.,  snad  ji& 
T  10— litém  stol.  potnrčeni? 
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padnim  pomoH  chTaBském,  postoapaje  od  seyeni  k  jihu, 
takto:  Skythové,  Huni,  Kaspíani,  AlbanL  Jii  aiee  i  Ento- 
sthenes  [oL  238  pF.  Er.]  u  Strabona  tytéi  národy  a  y  témie 
pořádka  Tyčitá;  ale  na  miste  Honů?  jmennje  Uitíe,  ébni 
Diocysioya  zpráva  velice  se  zatemňuje  a  znejifiCaje-  Jístéj- 
iich  svědectvi  poakýtaji  nám  stáři  déjepisd  armenStl,  jimž 
národ  tento  pode  jménem  Honk  ode  dávna  znám  byl.  Ela- 
donf  pak  místa  přebývání  jeho  na  sever  Eankasa,  mezi  Vol- 
hou a  Donem^  jmennjlce  soatěsky  Derbendské,  přičinon  ban- 
ských vpádftv  do  zemí  předkaakaskýcb,  valem  (náspem)  ban- 
ským. Mojžíš  Chorenskýy  vypravíme  o  bojích  krále  Tiridata 
Velikého  [259—312  po  Er]  s  národy  sevemimi|  vpadiími  do 
Arménie;  připomíná,  že  dotčený  král,  udeřiv  na  ně  v  rovinách 
karkerských  (Gargareeni  u  Strabona,  v  severní  Albánii^  v  čá- 
sti Dagestanu  mezi  Derbendem  a  Terekem),  porazil  je  a  za- 
biv chakana  jejich  ostatky  až  do  země  Hank  čili  Hanské 
stíhal  A  Zonaras  připomíná^  že  podlé  domnění  některých 
dsař  Earns  [284]  ve  válce  proti  Hunům  zahynnl  Z  čehož 
patmO;  že  národ  tento  přede  vpádem  svým  do  Evropy  nebyl 
docela  neznámýi  ačkoli  jej  Ammianas  Marcellinus  mezi  ná- 
rody ve  dřevní  době  málo  známé  pokládá.  ^^  O  pojiti  Hu- 
nův týž  spisovatel;  a  vedle  něho  Zosimus  a  Jornandes,  roz- 
dílně se  prohlásili;  vydávajíce  je  za  potomky  královských 
SkythůV;  za  potvory  zplozené  v  poušti  od  běsftv  z  čarodějnic 
aliorumen  (alrún)  atd.  ^^)  V  tom,  že  od  Maeotn  přes  Don  a 
Dněpr  Evropu  přikvačilii  viickni  se  srovnávají.  Podlé  nicb 
a  Sidonia  Apollinara  [472]  byli  Hunové  maloocí,  pleskonosíi 
dustohUví;  bezbradí,  příčinou  rozrývání  kůže  ve  tváři  a  děti; 
a  barvy  žluté  aneb  snědé.  Zakládajíce  se  na  tomto  obrazn 
hunské  tělesnosti;  na  dilC;  jak  víme,  uměle  a  proti  přírodě  vyve- 
dené; na  díle  od  tehdejiich  spisovatolův  k  ostracbu  čtenářstva 
a  z  jiných  přirozených  pHčin  převýieně  šerednými  barvami 
líčené;  dovozovali  Deguignes  a  jeho  postupníci  mongolský 
původ  tohoto    národU;  ustrnuvše  obzvláště  na  jménu  národa 


»)  Amm.  Marceli  XXXL  C.  2.  §.  1 
>»)  Jornand.  Goth.  o.  24. 
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fiinngím  čili  Hianyn,  jenž  jim  v  Čínských  letopisech  maní  se 
namítnul,  a  na  etymologickém  výkladu  hunských  jmen,  při 
čemž  ale  velice  s  pravdou  se  chybili.  Národ  Hiungnu  byl  če« 
ledi  turecké,  nikoli  mongolské,  ok.  91  po  Kr.  od  Číňanův  do 
iLonoe  poražený  a  do  stepi  kiigiských  mezi  fekon  Irtyšem  a 
jeaerem  Amlským  vypuzený ,  kdež  on  jeité  L  448  se  potu- 
loval. Slovozpytní  psik  důvodové  k  doličení  mongolského 
původu  Hunův  tak  jsou  mami,  jalovi  a  meoueí ''),  ie  touž 
aičrou  Hunové  od  kteréhokoli  národu  na  svétd  odvozováni 
býti  mohou.  Podlé  výpovědi  hodnověrných  dějepiscův  ře- 
ckých, Henandra,  Theophylakta,  Nicety,  Leona  Orammatika, 
Georgia  Monacha,  Cinnama,  Cedrena  a  j.,  svědčících  o  při* 
boznosti  Hunův  s  Avary  a  Maďary,  a  podlé  jiných  neméně 
podstatných  důvodův  naopak  s  největií  jistotou  za  pravé 
uznati  lze,  že  jakož  Avarové  a  Maďaři,  tak  i  Hunové  byli 
národ  čeledi  uralské,  kmene  východočudského,  ačkoli  snad 
již  ve  vlasti  své  s  Turky  pomíchaní.  Vypsání  tělesnosti  hnn- 
ské,  podané  od  starých,  dobře  se  obrátiti  dá  i  na  dnešní 
VoguHce,  blízké  příbuzence  Maďarův.  Mezi  ostatky  Avarů 
v  Eaukasu,  kteříž  částku  své  vlasti  jmenují  Chandzag  (srov. 
maďař.  Eůnság),  hunská  a  staromaďarská  jména  jefitě  až  dodnes 
jsou  v  užívání,  jako  AttUa  avar.  Adilla,  Budak  avar.  Bndach, 
EUak  avar.  EIIiOe,  Dingitsik  avar.  Dingačik,  Eskám  avar.  Eska, 
Balamir  avar.  Balamir,  Almns  avar.  Armus,  Leel  avar.  Leel, 
Zolta  avar.  Solta,  Bledá  č  Beled  avar.  Beled  (t  náčelník) 
a  J.  Hunům  podlé  Jomanda  '')  slůvko  uar  znamenalo  řeku ; 
▼  nářečí  lesgoavarském  uar,  nor,  or,  hor,  též  řeku  vyzname- 
nává. V  některých  vogulských  nářečích  slovo  hum,  chum, 
kum,  znamená  tolikéž  co  člověk.  Podlé  těchto  a  jiných  zá« 
kladův  ^)  pravdivé  jest  vyrčení  očitého  svědka  Buysbroecka, 


^i  lUovými  btM  čtenářstvo  své  np.  Bětgmmn  Nomad.  Streifer. 
onter  d.  KAlnDttken.  Riga  1801.  I   129  a  j. 

^  Jom,  cap.  62. 

»)  ObHnié  a  důkladné  roivfnntí  těchto  důvodů  vii  ▼  Khproth  Tabl. 
de  I'A8ie  p.  938—249,  k  nimž  bychom  my  Jeité  nékteré  jiné  přtp<Uiti 
mohli>  kdyby  nám  sde  o  to  běželo.  8rov.  Časop.  čeek.  mna.  1834.  ÍII. 
atr.  307-318. 
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kierýi  navStlviv  L  1253  osobaé  krajiny  nralské,  aecaal  a 
vysvědčil,  že  tam  jest  ylast  Hunů?  a  HongaitVy  jmenovaná 
veliká  Hanie  čili  zemč  Paskatir,  t  BaSkinká.  ^^)  Z  tohoto 
p&vodiítč  svého  vystoapivie  Hmiovó  v  nesnámé  době,  potloa- 
kali  se  sa  nékterý  čas,  jak  již  fečeno,  mezi  Volhou,  Donem 
a  Kaukasem,  vpády  odtnd  do  předkankaských  zemi  éiniee» 
až  pak  léta  374  opnstivie  Volhu,  vedením  krále  svého  Bála- 
míra,  nejprve  Akaeiry,  národ  jim  přibasný,  nepochybně  ýteákj 
potomnieb  Kosařův,  sobě  podmanili,  pak  na  Alany  Donské^ 
jmenované  Tanaítae,  ndefíli,  jichž  drahnou  částku  sobě  pří- 
pojivšei  hned  na  to  na  Ostrogothy  se  obořili,  kterýchžto  se* 
stárly  král  Ermanarik,  vida  nezbyti,  sám  se  mečem  proklaL 
Po  přemoženi  Ooth&v  vylili  se  na  způsob  povodně  přes  jiini 
Bos,  Polsko  a  Uhry,  až  do  Skandinávská  nigezdy  činíce^  a 
již  1.  388  na  východním  císařství  ročních  poplatk&v  sobě  vy- 
mohli. Jejich  vpád  byl  příčinou  nejen  přesídlení  se  západ- 
nich  GothAv  z  Dacie  do  Moesie  a  poilých  tudy  žalostných 
poklések  římského  císařství,  ale  i  tažení  různorodé  zběři  vo- 
jenské pod  zprávou  Badagaisa  z  okoli  nyn^siho  Banata  do 
Itálie.  Domýšleti  se  lze,  že  nátiskem  Hunův  položení  ostat- 
ních severozápadních  národův,  jmenovité  Slovanův  a  Němcův, 
značně  změněno  jest ;  tažení  a  Siření  se  těchto  dvou  kmenův, 
kteréž  před  tím  k  východu  směřovalo,  tlm  najednou  zpátky 
k  z^adu  obráceno  jest  Po  smrti  Theodosia  Velikého  [395] 
vpadli  do  římské  Asie,  a  čtveiy  jejich  zástupy  rozlily  se  po 
Evropě^  z  nichž  jeden  pod  správou  Uldesa  zahroziv  Cariirada 
[400]  a  jednav  o  mír  s  Arkadiem  [404],  posléze  dokonale 
potřia  jest,  druhý  vedením  A^Mira  [424]  v  Itálii  králi  Janovi 
pomáhal,  třetí  pod  náčelnictvim  Boilasa  Thracii  plenil  [432], 
ostatní  lidnaté  tlumy  měly  své  stanoviitě  pod  panováním 
Buje  v  Pannonii,  požívajíce  znamenitého  ročního  platu  od 
východních  císařův.  Po  smrti  Buje  vláda  národu  toho  pře- 
vedena na  Bdedu  (Bleta)  a  Attilu,  syny  bratra  jeho  Munzuka. 
AttiU  sobě  násilně,   připraviv  i  bratra  svého  o  hrdlo   [443], 


»)  KlaproUk  TM    de  VAtíe  p.  247.  Schlózer  Neitor  m.  112.  Daeinl 
Ba&kirové  se  ovdem  Jit,  aó  Devtlmi  dávno,  potorcili. 
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cesta  k  samorládě  pronoiL  Jsa  vůdcem  700^000  tojíqAv^ 
z  rozličDýeh  národů?  sebranýeh,  v  kázni  a  poslnienstvi,  v  Ion* 
peinictTi  avitézÉtvi  dobře  pocvičených,  panoval  nad  okolniini 
národy  z  vojenského  stanoviště  svého  v  Uhřich  (bliie  To^ 
ki^e^;  jednak  hrůzon  aostrachem  své  zbraně,  jednak  odměr- 
non  přísnosti,  mni  neobjěejaé  důvtipnosti  a  schytralosti  v  ko^ 
náni  i  jednáni,  plný  4ůvěry  ke  svému  itěsti,  nepřístupný  po- 
chlebenství, pohodlím  vSak  a  radovánkám  nedoeela  odcizený, 
schytrale  povolný  a  lahodný  k  bojovným  knížatům  a  národům, 
hrozný  a  nenasycený  násilník  slabých  a  nestateěných.  Persie 
se  ho  strachovala,  a  východní  císařství  -  ma  platilo  daň,  po 
neěCastnýob  vojnáeh  [446]  ze  700  na  2100  liber  zlata  pový- 
ienon«  Spcdčen  jsa  s  bojovnými  národy  od  chvaliského  moře 
až  k  Rénn,  obzvláitě  pak  se  slnžebnými  Gothy,  Oepidy,  Du- 
řinky,  obrátil  se  neskrocený  tento  hrdina,  donmělá  metla  bokf,. 
na  pozváni  Geisericha  a  pro  stálý  odpor  Marciana  do  západní 
Evropy  [450].  Po  nkrútné  bitvě  na  poli  katalannském  [v  pod- 
zim 461],  zdá  se,  že  jediné  nepřižeň  římského  vůdce  Aetia^ 
ke  své  vládě  před  konečnou  záhubou  ho  ochránila.  V  náf- 
stupněm  roce  [462]  vpadnul  do  hořejSi  Itálie,  vyvrátil  Aqui^ 
leji,  opanoval  Mediolan,  a  viak  z  Bavenny,  ukojen  jsa  sliby^ 
a  dary.  snad  i  vystálou  nesnázi  a  pověrou  pobídnut,  naspěch 
zpátky  se  obrátil.  Potomně  jeStě  jednou  do  Gallie  vtrhnul, 
a  navrátiv  se  za  Duni^,  po  veselí  svatebním  puknutím  iíly^ 
nenadále  umřel  [464],  právě  když  na  vojnu  proti  východnímu 
dsalstvi  se  strojil  Tím  způsobem  udatiíý  rek,  jemuž  se 
zdálo,  že  hřmotu  jeho  válečného  i  hvězdy  se  boji.  bídně  za- 
hynul, a  dosti  dlouhému  soužení  mnohých  okolních  národův 
konec  aspcril  umíraje  ufiniL  Nebo  po  jeho  smrti  nesvornost 
synův  hunskra  řiii  brzo  ku  pádu  přivedla.  Národové  na  Du- 
naji osedli,  jdouce  za  příkladem  Gepidův  pod  Ardarichem, 
jho  hunského  panství  hned  svrhli;  Ostrogothové  vyvrátili  říii 
Dengezikovu  v  Bessarabii  a  v  severovýchodní  Bnlharii  (malé 
Skythii)  ^) ;   ostatní    menSi    hunské   ří$e   na  Donu  a  Dně- 


M)  ^SeytUa  par?a*  liozla  n  bysantfnikýeli  siiiaoralel&v  6—10.  stol. 
kn^^BS  podoes  n  BaUiaiAy  Dobrii^  u  'Airkftv  Dobradia  jmenovaná,  od 
mčBta  Maakale  čiU  drnhdy  Toml  aš  k  onstl  DnniOc. 
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stm  8otva  povstavSe  jii  se  rozpadly.  Léta  469  hlava  Denge- 
zika,  syna  Attílova^  přenesena  do  Carhradn.  Na  Dona  a 
Maeotn  vidy  jeUé  nékteré  slabé  ostatky  Hunův  pod  jmény 
Onngur&Vy  Hnnogor&V;  UtorgarAv  a  EnturgorAv  ^^  se  udržely 
«ž  i  je  převaha  sonrodné  jim  zběři  potřela.  Téchto  dějiny 
nás  se  dile  netýkají;  jakoi  i  mravopisné  líčeni  tohoto  národn, 
podané  nám  ode  starých  spisovatelftv,  ač  dosti  zanimavé  a 
•památné,  zde  opakovati  pomijime.  '^) 

5.    SpoleSenstvl   Slovanův  s  Huny. 

O  tom^  byli-li  Slované  poddáni  Hunův  a  tudyi  i  spo- 
lečnici jejich  ve  vojnách  s  Ěimany  a  Řeky  vedených,  nejedny 
mezi  učenými  zpytately  starožitnosti  naíich  rozepře  vedeny 
jsou.  Tvrdili  toho  jini,  a  jini  nazpět  zapírali  naprosto.  Tito 
poslední  pořád  zvláitě  to  předstírali,  že  souvěká  historie  nikde 
výslovně  Slovanů  ve  společenstvi  Hunův  nepřipomíná.  A  viak 
historie  národův  ne  na  zevniiřnich  maličkostech;  případném 
ftfipomenuti  nebo  vypuiténi  toho  neb  onoho  jména^  nýbrž  na 
podstatě  věci  osnovati  se  mnsl.  Tato  pak  podstata  véd,  t 
přirozený  běh  lidských  dějův  a  jejich  vzájemné  zavinuti  se 
jedněch  do  druhých^  k  tomu  nás  vede,  že  Slované  buďto  věickni^ 
buď  aspoň  větši  jich  částka  byli  poddáni  a  poplatnici  Hunův, 
a  tudyž  i  plukové  jejich  v  pořadí  Hunův,  zároveň  jiným  pod- 
maněným národům,  se  nalézali  a  v  cizině  bojovali.  ^)  Přede 
Tifm  zajisté  již  samo  v  sobě  smysliti  se  nemůže,  aby  Hunové, 
národ  jednak  tak  schytralý  a  převrhlý,  jednak  tak  mohutný 
a  dle  okolností  ukrutný,  jakýž  jej  býti  z  historie  známe,  byli 
fltanoviitě  své  vlády  v  Dadi  a  východních  Uhřich  zarazili, 
nepokořivše  a  nepřipojivše  sobě  dříve  lidnatých  a  bojovných 
Antův  mezi  Dněstrem  a  Dněprem.    Výpravy  jejich  na  jih  a 


*^  Srov.  Kiaprotk  Tableaoz  de  TAsie  p.  254—256.  Tkunmann  Uaten. 
Hb.  ()st].  Vdlk.  str.  24.  27.  8ld. 

»)  Srov.  Klaproth  Tabl.  de  ťABie  p.  248—249. 

20)  V  týt  nnjnl,  mimo  mnohé  jiné,  prohlásili  m  Karamtin  Istor.  rosa. 
gwxxá.  I  16—17.  OMo/Mfibť  Wiadomosei  histor.-kryt  TL  497--600.  přatoi. 
od  Lindě  154-158. 
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západ  při  takovémto  n^řlteli  v  zadu  včra  by  vice  na  všetečné 
drzosti  nežli  na  prohlédavé  zkušené  opatrnosti  byly  spoléhaly^ 
a  sotvy  kdy  k  tak  zdaříléma  vykonáni  přišly.    A  však  čte- 
me-li  rozvážlivč  to,   co  Jomandes  vypravuje  o  taženi  gothi- 
ckého   krále  Vinithara  proti   Antům,   a  pomstě,  kterouž  jey 
vůdce  Hunův  Balamir  pro  ta  výtržnost  stihal  [376]  ^%  zajisté 
jinač  se  domýšleti  nemůžeme,  než   že  slovanšti  tito  Antové 
Honům  tak  eizi  a  obojetnf   nebyli,  jakož   obyčejně  za  to  se 
pokládá.  Není  pochyby,  že  jak  Antové,  tak  i  ostatní  Slované, 
volně  nebo  bezděky,  vždy  raději  se  vinuli  k  opatrným  Hunům,, 
nežli  k  nelidským  Gothům,   nelitujícím  zvěšeti  zajatého  krále 
antického  Bože  i  s  nevinnými  syny  a  sedmdesáti  velmoži  jeho, 
ješto  u  Hunův,  pokud  víme,  takovéhoto  hovadského  ukrutenr 
stvf  bez  potřeby  nikdy  nepácháno.    Tím  způsobem  není  ne- 
podobné k  víře,  že  Slované,  spolčivše  se  s  Huny,  s  těmito 
spolu  do  Dacie  a  Pannonie  [378]  táhli,  a  ve  dnešních  Uhřích, 
této  dřevní  vlasti  své,  v  níž  vždy  ještě  některé  ostatky  před- 
kův jejich  (srov.  §.  11.  č.  9.)   nalézati   se  mohly,   znova  se^ 
osadili.    Jomandes  výslovně  svědčí,   že  vedle  Hunův  ve  dne- 
šních Uhřích  i  jiné  jim  poddané  národy  obývali.  ® ')  Porovná- 
me-li  a  tím  zprávu  Príska,  řeckého  vyslance  na  dvoře  Attilově 
blíže  Tokaje  ve  dnešních  Uhřích,  že  domácí  lid  toho  kraje^ 
bydlecí   po  vesnicích  za   pokrm  a  nápoj  užíval  prosa  a  me- 
dovce,   můžeme-li  se  ještě  rozpakovati   v  obraze  lidu  tohoto 
uznati  Slovanův?  Přidejme  ktomu  hned  to,  co  Jomandes  pa- 
znamenal  ^^),    že  po  smrti   Attilově   slaveny  pohřební  hody, 
jimž  prý  strava  říkají,  a  tolikéž  co  Prokopius  o  Slovanech  za^ 
psal  *^),  že  prý  „jídel  požívají  hrabých  a  špatně  připravených 
jako  Massageti  (t  Hunové  u  Prokopia),  a  že  nejsouce  zlobiví, 
a  lstiví,  nýbrž  upřímní,   i  v  tomto  také  mravy  hunské  (to 


*>)  Jomand.  Goth.  c.  28. 

'1)  Jom.  Groth.  c.  43.  Ab  Daeia  et  PaoDonia  proriacils,  ia  qaibas  tom 
Haimi  com  diversis  aabdltís  natíonibns  insidebant,  egrediens  (Attila)  in  Ala- 
1108  moYit  prociactu.  —  K  takoyým  n&rodům  přiaileieli  i  Satafforé,  Je2 
Jsme  nahoře  §.  11.  6.  10  za  Sloranj  nznali. 

3*)  Jorn,  Goth.  c.  49. 

")  Procop.  B.  Goth.  1.  in.  c.  14.  «Hunni  Slavis  flnitími*  —  pišeť  týi 
Prokopiaa  B,  Goth.  p.  573,  SroY.  Striíteri  Memoriae  pop.  T.  n.  p.  42. 
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ouvvixov  iQ^oc)  zachovávají.*  Z  obojího  tohoto  svědectví,  ros* 
umíme-U  mu  dobře,  vj9vitá  jasni  jaUsi  spřízninost  Uaiitv  a 
Slovanův,  poSlá  nepochybně  ze  starodávního  tovaryšení  a  trvan- 
livých vzájemných  spolkův  obon  těchto  národův:  ačkoli  my 
slova  Prokopíova  na  ta  strana  vykládáme,  ie  nikoli  Slované 
od  Uonův,  nýbrž  naopak  Hunové  od  Slovanův,  jakoito  soro- 
vějii  od  vzdělaných  příkladem  potomních  Avarův,  Bolharův, 
Varjabův  a  j.,  jazyk,  mravy  a  obyčeje  přijimali.  ^*)  Tim  se 
vysvětlnje,  proč  nejen  spisovatelé  byzantičti,  jmenovité  Theo- 
phanes  a  Cedrenus  ^'),  ale  i  zapadni,  a  mezi  těmito  jii  Běda 
Venerabilis  ^),  Slovanům  jména  Hnnův  přikládají.  Tím  se 
naposledy  roznmí,  proč  a  Němcův,  podlé  svědectví  jejich  ni* 
rodních  pověsti  a  jiných  dřevních  památek,  jméno  Hani  o 
lidech  kmene  slovanského  tak  zhnsta  se  nžívá.  Že  slovem 
Uani  a  Bědy  Slované  v  Němcích  osedlí  se  míní,  již  Thnii- 
mann  za  pravé  aznal  ^%  a  výklad  tento  jistě  jest  nejprůvod- 
nějií.  Podobně  v  Eddě,  ve  zpěvá  nadepsaném  Qnida  Guth- 
růnar  Giakadottr,  názvem  Hunův  míní  se  Slované,  jakž  ze 
jmen  vytčených  tam  hanských  brdin  Jarizleiír,  t.  Jaroslav,  a 
Jarizscár,  t.  Jarožír,  dosti  patrné  jest  ^®) ;  v  jiných  pak  po- 
věstech město  Valzborg,  sídlo  slovanských  Veletův,  jmeniýe 
se  hlavním  městem  Hunův.  ^')    Helmoid  praví,  že  Rusko  při- 


^^)  Med,  pohřební  hody  strava  řečené  a  J.,  jsou  Jistě  včci  čÍBte-sIo- 
yaoske.  Viz  §.  11.  č.  10. 

3*)  Theophan.  p.  197.  Cedr.  p.  386  a  653.  Oi  Ovvvo$  oÍ  uai  Snlajíiyoi. 
Stritler  11.  42. 

>B)  Běda  Histor.  ecci  1  V.  c  10  Sant  autem  (in  Oennania)  Fresones, 
Bugini,  Dani,  Hani,  aniiqui  Saxones^  Borochtuaril ;  snnt  etíam  alii  perplu- 
res  iisdcm  in  partibus  populi,  paganis  adhnc  ritíbas  8er?icntes.  Sror. 
§.  43.  6.  3 

3')  Thunmann  Uoters.  Ub.  nord.  V61k.  p.  131. 

J^)  Edda  Sacmundar  II.  303-304,  kdež  vykladači  na  str.  882  takto 
o  tom  píší :  In  Germania  borealt  vcterea  regtonnm  ineolae  vulgo  Hunen  vel 
Uainen  ab  bodierniii  appellantar,  et  eornm  tnmiilí  sepulchralcs  Hunenbetle 
seu  Uunoram  Icctus  vel  cabilia.  Slavos  olím,  et  interdum  Saxonos  (?>, 
postea  Yindos  vel  Vonedos  diet08>  atavis  nostrís  Uucoa  andtisse,  probabile 
dačo,  quamvis  noa  denegera  Hanos  proprie  moogolicae  originis  faisse.  I 
Hanaké  déveiky  (Húoskar  roeyiar),  prostínOící  vyiívané  koberoe  a  hoto- 
vící blýskavé  zlato,  mohou  dobře  na  Slovanky  slyšány  býti.  Via  Edda  II. 
311,  a  srov.  Karamz   III.  167.  216   B.  116.  pozn  167.  103.  pozn.  259 

3^  VUkinga  Sága  c  58.  Srov.  §.  44.  d.  6.  I  Sweno  Ágonit  Jmenuje 
totéž    Vineta   čili    Volin  (Julin,   Jomsburg)    UynnUburgy    t.  Uanův    méato. 
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^iaoa  Chunflv  tam  nékdy  bydlevžioh  i  Ghanigard  slově,  t. 
Hanfly  zemé  (gardr  ve  skandinavskéin  vyznamenává  nejen 
hrad,  nýbrž  i  zemi,  krajinu,  okoli).  *^)  Posléze  sem  patři  i  to, 
ie  potomkové  slovanských  osadníků  ve  Švejcarskn,  v  kantoně 
walliském,  bliž  města  Granges  (Oradee),  ve  všech  Crimenza 
(Kremenica),  Lne  (Loká),  Visoye,  Orona  atd.,  až  do  dneSka 
ode  tamějšich  Němcův  jmenováni  bývají  Huni.  ^')  Podlé 
těchto  a  mnohých  jiných,  zde  pro  krátkost  pominutých  svě- 
dectví *^  nebezdůvodně  souditi  lze,  že  za  nižádnou  jinou  při- 
hnou, leč  za  delším  souseděnlm  a  obcováním  s  Huny,  Slované 
samiy  ovšem  nevlastně  a  nepřístojně,  od  cizincův  Huni  pro« 
zváni  byli.  Podobným  způsobem  a  za  týmiž  příčinami  jme- 
nováni byli  později  od  některých  spisovatelův  i  Avary.  ^^) 
Příliš  tedy  jest  malovážné;  co  se  obyčejně  namítá,  že  jméno 
Slovanů  v  dějinách  hunských  u  souvěkých  spisovatelův  se 
nečte.    Staří  spisovatelé  zahrnovali  pod  obecné  jméno  Hunův 


(Thunmann  Unt  Ub.  nord.  VGIk.  Btr.  131.)  Avšak  Langebek  T.  I  p.  51.  a 
Sohm  vydávají  Hynnisbnr^  za  mylné  psáuf  místo  Jomsburg,  Srov.  Kann- 
ffiešaer  Óescb.  Pomm.  Bt.  74.  —  O  jménu  Hfin,  Httne,  v  ninieckých  po- 
véfltech  Brov.  GHmm  D.  Mythol  str.  299^301,  zvláStd  závěrek :  Weoii 
Húqí  an  Wenden  nnd  Slawen  gemahnten,  wird  es  gestattet  sein  entas  nnd 
die  alten  Antes  ^asammen  zu  halten.  —  Mone  v  Anzeig.  fQr  Knnde  des 
dentsch.  Mittelalt  1834.  str.  217  sld  celé  pojednáni  o  předmětu  tom  na- 
psal, mohoucí,  nápodobné  onomu  o  Veletech  (Wilzen,  tamže  str.  64  sld), 
dobfe  posloužiti  k  zatemněni  véci  světlých,  k  vysvětleni  temných  oviem 
nic.  Po  mnohém  jmen  a  slov  rozbíráni  a  přebiriúií,  odluěováoi  shodných 
a  sluěevání  neshodných,  po  zméteni  historie  s  bsýeslovím,  skonmatel  tento 
konečně  na  tom  se  nstavil,  še  Ptolemaeovi  Hunové  v  okoli  prý  Kyjeva  (I), 
od  Attilových  Hnnův  jakoby  rozdílní,  byli  Němci ! 

<^)  Uelmold  1.  I.  c  1.  Haec  (Russia)  etiam  Chunigard  dicitur,  eo  quod 
ibi  sedes  Hnnornm  prímo  fnerit.  Zde  slovo  Hnnorum  tolik  platí  co  Slávo- 
rum.  8  názvem  Chunigard  srov.  skaň.  Mittungard  t.  svět,  Holmgard,  Ostro- 
gard  t.  Rusko,  Novohradsko,  lothr.  Mergarte  a  j.  Místo  Chunigard  pífie 
JSaxo  Grammat.  1.  V.  ed   Steph   p.  89.  Conogardia. 

«>)  MaltetCs  Bibl.  d  Weltk.  1834.  Bd.  I.  S.  28—50,  kdež  spisovatel 
lidi  ty  nepravé  za  skutečné  Iluny  vydává.    Srov.    Česká  Včela  1834.  Č.  9. 

**)  I  Uelmoldúv  výraz  „Saxonum  voce  Slavi  canes  vooantur"  (1.  I. 
c.  IG.)  sem  patří,  t.  Sašové  jmenovali  Slovany  Huni,  což  n^ktcří,  ovSom 
mylné,  vydávali  za  totožné  se  slůvkem  skaň.  hun  (catulus),  ném.  bund 
(canis).  Viz  §.  43  č.  3. 

«')  Theophyl,  1.  VI.  c.  8.  StňUer  Mem.  II  61.  Avaricae  cantilenae, 
t.  slovanské  zpěvy.  Conai.  Porph*f rojen.  De  Adm.  Imp.  c.  29.  Sfritier  TL. 
22.  —  Aniž  za  jinými  příčinami  v  rkp.  Wessobrunském  z  8ho  stol.  ve 
Mnichově  v  popisu  národních  jmen  čte  se:  Istria,  Pcigiria,  tíclanus  ct 
Aiuirus,  Huni  et  Vinidi,  jakoby  bratři.  Srov.  Iloj-mayrs  Hzg .  Luitpold  p.  24. 
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obyykle  yieeky  ostatni  jim  služebné  anebo  jinak  s  nimi  spol- 
čené národjr,  jejiebž  pluky  v  pořadí  hnnskýeh  bojovaly,  ne- 
rozezniTajioe  zvláitnich  jmen  jednoho  každého  z  nich.  **) 
Podlé   pána  a  hlavy  obyčejně  i  čeleď  jeho  prožrána  bývL 
Tak  yypraynji  Byzantind  o  taženi  Bnsův  do  Ěecka  [906|  964^ 
971],  a  naši  o  vpádn  Franconzů?  do  Rasi  [1812],  ačkoli  tI 
se,  že  tam  rlastné  Slované  od  Rasův,  zde  národové  polovice 
Evropy  od  Francouzův  vedeni  jsouce  bojovali    A  vSak  vždy 
k  vire  podobné  jest,  že  scfaytrali  Hunové  nméli  lépe  s  praco- 
vitými a  pokoje  milovnými  Slovany  zacházeti,   nežli  jejich 
zhovadili  následnici  Avarové,  a  tady  jich  vice  k  jin^  rovné 
platným  domácím  službám,  k  orbě  a  hospodářství^  nežli  k  vojně,, 
nžívali.    Někteří  nověji!  se  domýšlejí,  že  vpád  Slovanův  do 
Salony  okolo  1.  449,  o  němž  Konstantin  Porpbyrogenneta  vy- 
pravuje, vlastně  na   Huny  a   Slovany   spolčené   slyšeti   se 
má.  ^')    Leč  domněnka  tato  jest  bezdůvodná:  nebo  letopočet 
Konstantina  Porphyrogennety  zde  jistotně  chybný  jest,  a  to, 
co  on   Slovanům   připisuje,   vlastně  od  AvBrt  v  6tém   stoL 
anebo  na  počátku   7ho  vykonáno  jest  ^).    Tím  vsak  oučas- 
tenství   Slovanů  v  jiných  výpravách  Hunův  naskrze  se  neza- 
mezuje.    Podlé  toho   nelze  pochybovati,  že  vpád  mohutných 
Hunů  do  Evropy  na  položení   tehdejších   Slovanův  mnohem 
větší  měl   vplyv  a  působení,  nežli  nám  dnes  pro  nedostatek 
výslovných  a  rázných  svědectví  dopustiti  rádno  se  vidí.    Zdá 
se,  že  Hunové  největší  příčinou  byli  povšechného  vystonpení 
Slovanův  z  dávných  svých  sídel,  a  pošinutí  se  s  jedné  strany 
blíže  k  dolejšímu  Dunaji,  s  jiné  pak  strany  k  Odře,  do  kra- 
jin od  Němcův  již  dříve   opuštěných.    Nenadálý  pád  veliké 


**)  Sídon.  ApoUinar,  eann.  7  ad  ÁTitnm  Ang.  sbáni  se  po  klasaickýdk 
Jmenfdi,  a  co  básník  oemůže  historicky  STédkem  býti  ProéeŠ  sobe  ani 
na  Jeho  xpomináni  NeorŮT,  Jei  Jame  nahoře  la  SloTany  nxnaU,  hmbé  ne- 
MktArtám :  básník  ten  sIoTička  toho  snad  Jen  k  yyplnéni  rerSe  pouŽiL 

<s)  Ouolinstí  Vine.  Kadlabek  t.  Lindě  &  157. 

«^  Constmnlt.  Forph^.   De  Adm.  Imp.  e.  29.  da  Déjepisee  tfi  příbéh 
dvakrát  Typran^e :  na  prTBfm  mfsté  národ  ten  Jmeni^  «ATarí  Sli  SIots- 
aé,**  na  droben  Jen  «ATari;*  prvni  sprárajest  staríUaávih*  orajlem  t  rkp. 
sAstalý,  druhá  spráTn^  a  pořádné  jii  Téd  vypraTování.  ATaroré  tito  dobře  - 
mohH  8  podoniOskjmi  Slovany  společné  vpád  ten  očiniti. 
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/  ledním   časem    s  konečným  vyvrácením 

^               ..  "<1u  zbéhlý,  pojednou  změnil  polo- 

''^/  ^  ropejských   národův,   zvláště 

|..    •••'  wé  vládě  podrobeni  bylL    S  pá- 

^''^^  JL-    '*W  '   •*•                          A  doba  historie  staroslovanské. 


^^.. 


G.    Sabirové. 


•^^ 


atv  zhusta  připomínají  se  Sabin  čili  Seberi, 

aěvadž   jméno  jejich  ve   starožitnostech  slo- 

1^      w  .ito  jest,  zde  v  krátkosti  něco  vyložiti  se  musí. 

iipoi)    byli    nepochybně    národ    čeledi    uralské, 
"*  lunům.  *')  K  víře  podobné  jest,  že  vlast  jejich  za- 

*•  loula  původně  Sibú*,  kteréžto  jméno  v  prodleni  času 

av  i  na  krajiny  za  ni  léžici  přeneseno  a  v  touž   míru, 
.10  podnes  se  užívá;  porozáiřeno  jest    Byl  to  lid  divoký, 
alouhý   čas  dosti  bojovný,  na  několikero  větvi  rozdělený, 
cisu  jejich  vystoupení  z  Pourali  zevrub  určiti  nelze:  bez  po- 
chyby  i  je    vichřice   hunská,   volné    nebo  nevolně,    do  víru 
všeobecného    stěhováni  zachvátila.    Okolo  1.  456  bydlili  Sa* 
l)irí  již  u  severní  paty  Kaukasu,  společně  s  jinými  plemenniky 
svými.    Toho  času,    byvše  vyhnáni  od  Avarftv  ze  svého  sta- 
noviště, přinuceni  byli  obořiti  se  na  Urogy  čili  Onugury,  Po 
nedlouhé  době  [516]  vtrhli  přes  bránu  kaspickou  do  Arménie, 
plenili  Kappadocii,  Galatii,  Pontus,  až  do  Euchatie,  již  se  ale 
zmocniti    nemohli.    Po  dvanácti  letech  Boarex,   vdova  Bala- 
chova,    panovavši   nad   nimi  u  paty    Eaukasu,    v  sousedství 
Zychův,   nadržovala  Ěimanům;    na  odpor  jiní  jejich  vůdcové 
PerSanům:  odkudž  domácí  války  mezi  nimi  vypukly.    Potom 
1.  531   znova  plenili  Arménii,   Gilicii  a  jiné  krajiny  římské. 
Okolo  1.  546  sidla  jejich  ještě  pořád  vykazuji  se  v  Kaukasu 
vedle  Alanův,  Abasgův  a  Zychův  až  k  moři  černému.    Léta 
555  pomáhali   Římanům  proti  Peršanům,   hned  na  to  těmto 


^^  «Uimi  qnibna  Saber  appellatio''  —  „Uimi  Saber  vulgo  nancapati*< 
Theophan.  a.  516.  528.  Hist.  misc.  etc.  —  Jmeni^i  se  tytýž  i  Sabinori 
Sabinngorí  atd. 

Šafftřík,  SloT.  Staroiltaofltl.  L  24 
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proti  oněm;  a  však  sila  jejich  již  byla  na  náklonku.  Ko- 
nečně 1.  558  od  ogorských  Oaar  -  Chonův,  pak  575  od  Ří- 
manův na  hlavu  poraženi  byvie,  klesli  docela^  a  po  1.  585 
památka  jejich  v  zemích  kankaských  se  tratí.  ^^)  Naproti 
tomu  pluky  jejich  téměř  téhož  času  pojevily  ee  v  dolním 
Podunají,  nevědomo,  zůstatky-li  oněch  potřených  v  Eaukasn^ 
čili  jiné,  dříve  na  západ  poběhlé  tlumy.  Odtud  pomáhali  1. 
622  císaři  Herakliovi  proti  Peršanům.  **)  A  však  i  zde  ne- 
dlouho síla  jejich  kvetla:  neboť  byvše  již  dříve  od  příbuz- 
ných i  cizích  národův,  Hun&v,  Avarův^  Římanův  aj.,  ztýráni 
a  ztenčeni,  naposledek  padli  pode  jbo  Bulharův,  mezi  nimiž 
v  těžké  porobě  brzO;  až  na  to  jméno  své,  docela  se  ztratili. 
Čteme  zajisté  uTheophana*"),  že  když  1.  678  Bulhaři  z  kra- 
jin černomořských,  mezi  Dněprem  a  Donem  ležících,  do  Moe- 
sie  vtrhli,  a  tam  u  prostřed  Slovanův  se  osadili,  Sebrům, 
jisto  že  tu  zastihlým  a  podmaněným,  mezi  Haemem  a  ústím 
Dunaje  na  břehu  Černomoří  sídla  vykázali.  Za  touž  příčinou 
u  Bulharův  Sabiri  čili  Sebri  slouli  lidé  služební  a  v  porobě 
lpící,  kteréžto  slůvko  v  témže  smyslu  nejen  u  Slovanův  bul- 
harských, ale  i  sousedních  Srbův  zobecnělo,  tak  že  ve  dřev- 
ních  zákonech   srbských   člověk  prostý,   poddaný  (plebejus, 


^^)  o  těchto  východních  Sabiřich  zmínka  Činí  Procop.  Pera.  II.  29. 
Goth.IV.  11.  Pfisc.  ed  Niebuh  158.  Menander  ed  Niehuhr  284,  317.  393 
— 394.  Aqalhias  De  gest.  Justin,  ed.  Ven.  1.  III.  p.  85.  etc.  Znáť  je  v  Asii 
i  Jortianďes  Goth.  O,  5.  (mfsto  Aviri,  Faviri  v  rkp.  stoji  Saviri).  Srov. 
Klaproth  Tableaux  de  TAsie  p.  256. 

^^)  Said  Ibn  Bairik  je  jmenuje  Saouaríah.  Srov,  Ilerhelot  Bibl.  orient 
s.  v.  Saonariah.  —  Thunmann  Unters.  ub,  ostí  VQlker  S.  108  to  svědectví 
na  slovanské  SJeveranj  slyší,  ovSem  mylné. 

^)  Thtophanes  p.  297 — 299.  „Balgari  —  cnm  locnm  omnem  retrorsnm 
ab  amne  Danubio,  ante  vero  et  ab  utroqne  latere  clnsnris  sivé  montinra 
angastiis  et  maří  Pontico  probe  manitam  conspezissent,  et  Sclavinonim 
iilic  degentium  septem  generationes,  quae  dicuntur,  in  potestatem  redcgissent, 
beberenses  {xovq  ^ifié^^ag)  qnidem  ab  anteriore  Beregabornm  clnsnra  ad 
orientales  plagas,  měřidlem  vero  et  occidentem  versus  ad  Avariam  usque 
reliqiias  gentes  septem  sibi  vectigales  factas  illac  transtulernnt  ac  collocarunt.'* 
^trhter  II.  74.  Ze  slov  Sclavinorum  septem  generationes  a  reliqnas  gentes 
septem  patrné  jest,  2e  Sebrové  nepřináleželi  ke  Slovanům  a  nebyli  slovanStl 
Seveřané,  jakž  i  MojriíS  Cborenský  v  Moesii  jenom  sedmero  pokolení  slo- 
vanských připomíná.  Víz  Přílohy  č.  XIV. 
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rnsticns)  jinač  se  nenazývá  než  sebr  ^%  a  ještě  podnes^  za 
změněnými  okolnostmi,  v  Srbskn  a  Dalnmtska  sedlák  tytýž 
sebar,  sibor,  cipor  atd.  slove.  ^^)  Tim  zpftsobem  z  vlastního 
a  národního  jména  Sabin  čili  Sebirí  povstalo  obecné  sebr 
(sedlák). 


§.  16.  Národy  kmene  sarmatského. 

1.  Přistup. 

Historie  dřevních  Sarmatíiv  ohledem  na  starožitnosti  slo- 
vanské zvláště  proto  předůležitá  jest,  poněvadž  křivé  domnění, 
žeby  nynější  národy  slovanské  od  Sarmatův  pocházely,  mnohem 
pospolitěji  rozšířeno  a  hlouběji  vkořeněno  jest,  nežli  které 
jiné,  tak  že,  má-li  konečně  jednou  vyvráceno  a  odstraněno 
býti,  zvláštní,  ba  takořka  názorné  dňvodnosti  k  dokázání 
jeho  nepravdivosti  potřebí.  I  spisovateli  těchto  rozprav  se 
přihodilo,  že  v  dávnějším  pojednání  ')  medské  Sarmaty 
s  vindickými  Srby  aspoň  co  do  jména  —  nebo  neslovanskost 
Alanův,  Koxalanův  a  Jazygův  od  něho  i  tam  již  určitě  byla 
uznána  a  vytčena  —  smáti,  a  tudy  k  upevněni  bludného  do- 
mnění o  příbuznosti  Sarmatův  a  Srbův  poněkud  i  sám,  ač 
nic  toho  neobmýšleje,  přispěl    Tím  více  tedy  jemu  nyní  zde 


^M  Syntagma  Matth.  Ylastarís  cod.  bnlg.  seo.  XIV.  Epitome  Matth« 
Vlastarís  cod.  aerb.  cc.  an.  1390  Lieges  Stephani  Dušani  [1319]  cod.  cc. 
1390.  (Na  přemnohých  místech.) 

'^)  DeDabeUa,  Stalli^  Vuk  Stef.  Karadžič  s.  h.  v.  Jambressich  b.  v.  Szeber. 
Bellosztenecz  b.  v.Rasticns  (kdež  omylem  szrebar,  szlelyanin,  m.  Bzebar,  szelya- 
nin).  Možné,  ba  podobné  jest,  že  slůvko  žebrák  Jestiť  zkažené  sehrák ;  neboť 
cizi  s  ▼  čeStíně,  jako  vůbec  ve  slovančině,  tytýž  v  £  se  mění;  srov.  Sold  a 
žold,  Sultán  a  žoldán,  segnen  a  žehnali,  Sumpf  a  slk.  iomp  a  j.  A  vSak 
mezi  staročeBkými  mužskými  jmény  i  Seber  se  nalézá,  nápodobně  jako 
Bavor,  Čuch  (^Čuchonec),  Lutvin,  Dněpr,  Rus,  Rusin,  Uhra,  Uhrin,  Vlach, 
Vlacheň,  Ylachnik,  a  mezi  starosrbskými  Ugrin,  Ugrínja  ž.,  Chrvatin,  La- 
tinka ž.,  Njemičic,  VUichuáa  ž.,  Kuman,  Frnginjaž.  («Frankyně),  Grkinja  ž., 
JanneníQ,  Jarmenka  Ž.,  Sracin,  Vlach,  VlachizOa  Ž.  a  j.  Srov.  i  jména 
DavuB  a  Geta  u  Řekův.  —  Forma  Sebrak^  Sebrjak  vyškytá  se  ve  jménu 
mských  vesnic  Sebrtakov  atd.,  Seber  ▼  Seberqja  atd.  V  záp.  Balicí  jest 
též  ves  Siebierowice.  Bylať  i  v  polabských  Slovanech  viUa  Sibrovici  podlé 
list.  Otty  I.  956.  (Wersebe  Gaue  p.  ia5)  Tato  viak  snad  od  slovanských 
Sabrcův  ^ili  Sebrcův  tak  sloula,  o  nichž  §.  28.  é.  13. 

^)  Abkunft  der  Slaven,  Ofen  1828.  8°. 

24* 
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na  tom  záležeti  masi,  aby,  pokad  možné,  yzeSIoa  z  oné  po- 
klésky škoda  napravil,  a  sebe  i  jiné  dokonale  z  omylu  vy- 
vedl;  podlé  oné  výpovědi  starého  zpěvce:  Od  raky  nás  jedné 
doála  i  rána  i  lék.  ^)  Což,  nastoapíme-li  jen  cestn  k  tomu 
pravoa  a  přiměřenou,  nepochybně  snáze,  nežbychom  se  na- 
dáli^  nám  se  podaří.  Nebof  historie  Sarmatů  v  tom  poněkud 
historii  dřevních  Skythftv  a  Celtťiv  se  podobá,  žef  ona 
jen  ve  spisich  novějších  vykladačův,  čerpajících  z  práme- 
nův  různých,  starých  i  nových,  čistých  i  zakalených,  a 
míchajících  bez  rozvahy  Sarmaty  onde  se  Skytfay,  onde 
8  Gothy,  onde  s  Lotyši  a  Litvany,  onde  zase  a  sice  nejča- 
stěji  se  Slovany,  jakž  choutka  nebo  potřeba  káže,  zmotána  a 
zauečistěna  jest  ^),  naproti  tomn  v  samých  čistých  a  nepode- 
zřelých  pramenech,  ve  spisich  souvěkých  a  hodnověrných 
Řekův  i  Římanův,  na  bíledni  před  očima  bezpředsadného 
skoumatele  odhalená  leží.  K  těmto  tedy  zření  své  obrátiti 
musíme. 

2.    Svědectví   Herodotovo   a  Diodora    Šikula. 

Herodot,  v  čas  svého  přebývání  v  Olbii  a  cestování  na 
pomoří  Euxinském,  nabyv  známosti  z  oustních  zpráv  ČekAv 
o  národu  na  východ  ode  Skythů,  v  pustinách  asiatickýck 
mezi  Donem  a  Volhou,  pod  jménem  Sauromatův  obývajícím, 
neobmeškal  výnos  zvídavého  dotazováni  svého  v  dějepise 
gvém  věrně  poznamenati.  Jeho  výpovědi,  aspoň  co  do  teh- 
dejších sídel  a  mravů  lidu  toho,  jakožto  svědka  i  nejstaršího 


^)  Una  manut  nobis  vulnas  opemqne  ferat.  Ovid 

^)  O  Sarmatech  celé  haldj  spi^úv  a  spiskům  čili  pojednání  onde  i  onde 
vydáiiy.  Připomínáme  zde  Jen  Jordán  Oňgg.  slaT.  Vindob.  1745  F.  2.  voli. 
J,  Ch,  Gatterer  An  PrnB«onim>  Litaanor..  cct  pop.  Lettícor.  oríg.  a  Sarmatís 
lieeat  repetere;  in  Comment  soc.  Scient  Gdtting.  Hist  et  Pbil.  CL  T.  X0.  p. 
116— 272.XULp.  79— 137.  — 5.  (?.  AVíóuAr  Unters.  tib.  Skyfhen,  Gcten  und 
Sarmaten,  ín  Kb,  Kl.  hist.  Sehr.  I.  352—398.  •—  Surowiecki  O  pocz.  nar. 
Slow.  str.  115—123.  —  A.  Boeckh  Corp.  Inscrípt  Giaecar.  VoU.  II.  Fasc. 
I.  BeroL  1832.  FoL  (Pan.  XL  Inscriptiones  Sarmatiae  p.  80—170.)  —  Jiné 
■tarN  viz  v  Buhie  Lit  d  mas.  Gesch.  str.  185—187.  Výnoa  všech,  co  do 
národnosti  Saimatův,  jest  pára  a  dým:  jako  sbírky  starých  svědectví  o 
kmoin  tom  vždy  ponékud  sloužiti  mohou. 
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i  nejpraydomlavAějáifao,  základ  jsoa  vši  naší  jisté  známoBti 
o  dřevních  Sarmatech.  Ode  Skythův  na  východ,  praví  tento 
otee  bistoríctví,  za  řekon  Tanais,  bydleji  Sauromatae  (2a\)p3' 
jjiárat),  tři  dni  cesty  vzdálí  od  téže  řeky  a  tolikéž  i  od  břehu 
zátoky  maeotické.  *)  Od  krajiště  tohoto  rozprostírají  se  sídla 
jejich  patnácte  dnů  cesty  zdélt  přímo  k  severu.  ^)  Stromoví 
v  jejich  zemi,  díHerodot  naskrze  se  nenalézá;  jakož  skutečně 
až  podnes  okolí  na  východn  a  jihu  Donu  pustina  jest  bezlesá, 
bydliště  kočovníkův.  Co  do  zpříma  severního  směřování  sídel 
jejich  Herodot  ovšem  poněkud  s  pravdou  se  chybil,  mylné  za 
to  maje,  žehy  řeka  Tanais  kolmo  od  severu  na  jih  tekla :  sídla 
jejich  směřovala  vlastně  ode  břehu  Maeotu  ku  půlnočnímu 
východu,  až  k  tomu  místa,  kde  se  Don  a  Volha  v  toku  svém 
nejvíce  zbližují.  Vesměs  mluvě,  Sarmati  v  době  Herodotově 
sídlili  v  krajině  mezi  Volhou,  Donem  a  maeotickou  zátokou 
ležící.  Z  toho,  co  Herodot  na  jiném  místě,  dle  povídek  svých 
krajanův,  o  pojití  tohoto  národu  z  obcování  Amazonek  s  ji- 
nochy skythickými  vypravuje  •),  kteroužto  nesmyslnou  bajku 
i  Hippokrates  opětuje  ^);  dosti  patrné  jest,  že  v  čas  pohostin- 
ství Herodotova  na  Čemomoří  Sarmati  okolním  národům,  jme- 
novitě osadníkům  řeckým  na  Pontu  euxinském,  byli  nepří- 
stupní a  co  do  původu,  vnitřní  správy  a  obyčejův  svých  té- 
měř docela  neznámí:  sic  jinak  skoumavý  tento  dějepisec,  vy- 
psavší nám  tak  věrně  mravy  a  život  Skythův,  místo  té  ne- 
japné báchorky  jiné  podstatnější  zprávy  o  nich  by  nám  byl 
podal.  Ještě  vždy  prý  ženy  spolu  s  muži  na  lov  i  vojnu  se 
vypravují,  aniž  která  dívka  dříve  za  muže  se  vdá,  nežby 
aspoň  jednoho  nepřítele  zabila,  za  kteroužto  příčinou  mnohé 
v  panenství  se  sestarávají  a  umírají.  ^)  Neví  se,  na  pravdě-li 
zpráva  ta  založena,  čili  jen  na  bajce  o  Amazonkách.  Totéž 
platí  o  výpovědi  Herodotově  o  jazyku  Sarmatův,  kterýž  on, 
nepochybně  podlé   nepřesných   zpráv   chloubavých   Skythův, 


M  Herod.  I.  IV.  C.  116. 
»)  fíerod  1.  rV.  C.  21. 
«)  JJerod.  1.  IV.  c.  110.  88. 
')  Hippokrat,  p.  291.  a. 
<•)  Eerod.  1.  IV.  c.  117. 
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za  zkažené  Dářeči  skythické  vydává;  jakoby  odtud  povstalé, 
že  Amazonky  jazyku  skythickému  dokonale  se  nenaučily.  ') 
Zachovaná  skythická  slova  naopak  tomu  nasvědčuji,  že  Sky- 
thové,  buďto  již  v  čas  svého  přebýváni  ve  starši  vlasti  své, 
v  zemi  Sakův,  v  sousedství  Medův  a  Peršanův,  buďto  v  čas 
svého  podružstTl  v  Medií  a  Persií,  anebo  naposledy  v  obco- 
váni svém  se  Sarmaty  na  Donu,  jazyk  svůj  sarmatskými  čili 
medskýmí  slovy  nakvasili,  ba  snad,  aspoň  na  dvoře  králov- 
ském^  i  vesměs  zkaženého  medského  nářečí  uživali.  —  Od 
kterého  času  Sarmati  v  krajině  té,  ve  kteréž  je  Herodot  na- 
lezl, obývali,  a  odkud  do  ní  přibyli,  o  tom  nás  jediný  Dio- 
dorus  Sikulus  [kv.  ok.  8  po  Kr.]  poučuje,  zachovavší  nám 
předůležité  svědectví  o  stěhování  Sauromatův  z  Médie  na  řeku 
Tanais  v  čas  skythického  panováni  v  Medii  a  Malé  Asii  [ok. 
633— G05  př.  Kr.].  Ode  skythických  králftv,  praví  dotčený 
dějepisec,  mnohé  podmaněné  národy  do  ciziny  zavedeny  byly. 
Z  takových  přesídlení  největší  bylo  toto  dvoje :  jedno  národu 
assyrského  do  krajiny  ležící  u  prostřed  mezi  Paphlagouii  a 
Pontem,  druhé  pak  z  Médie  k  řece  Tanais,  kteřížto  zde  osa- 
zení národové  Sauromati  slouli.  Tito  po  mnohých  letech 
rozmohíe  se  co  do  počtu  i  sily,  drahnou  čásf  Skythie  pople- 
nili,  avyhubivie  lid  přemožený  do  posledního  kolena,  větáim 
dílem  zemi  tu  v  poustkú  obrátili.  ^°)  Pravdivost  podání  tohoto 
potvrzuje  se  jednak  svědectvími  Pomponia  Mely,  Pliaia  a 
Ammiana  Marcellína  ^'),  jmenujících  Sarmaty  národem  kmene 
medského,  co  do  povahy  a  obyčejův  Parth&m  nejpříbuznějším 
(srov.dolejič.  11.),  jednak  jménem  i  jazykem  dnešních  Alanův, 


»)  Berod.  1.  IV.  c.  117.  Satiromatae  adBueverant  Ungaae  Scythicae, 
soloecizantes  in  ea  jam  antíqultns,  quod  eatn  non  probe  didicerínt  Amazones. 

»^)  Diodor,  Sicul  n.  43.  Slova  jeho  předňležltá  jsou  slednjíci : 
„'YtíÓ  ák  TovtMV  TÓiv  fiaaúin)v  nakka  fitv  xai  xmv  alktav  Xmv  xatanolřfiŤj- 
&é¥To}v  é&VMV  fiixoMia&ř^vnt^    ávo  ók  fiěyiara^  anoiKittt:  yevia&-at,  tř^v  fťtv 


arat^vvtctQj  l'(>i//eov  Troiijaai  To  nktlatov  fU^og  ttjg  /w(ia?." 

")    Mela    1.  ni.  C.  4.   P/ř«.  H.  N.   1.  VI.  C  7.  §    19.  Am.,u  MarceUin. 
1.  XXXI.  c.  2.  §.  17. 
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jmenujících  sebe  Iron  a  semi  svou  Ironistan  (srov.  č.  9.  11.), 
a  co  do  jazyka  národův  kmene  medoperského  nad  míru 
blizkých;^  jednak  naposledy  shodou  slov  sarmatských  s  med- 
skými  a  zendskými. 

3.    Přehled   déjův   sarmatských. 

Nedlouho  po  Herodotovi  [ok.  390 ;  podlé  Niebubra  ok. 
360  př.  Kr.]  zvěstuje  Skylax,  že  na  pomoři  maeotickém,  na 
západním  břehu  řeky  Tanais,  vedle  Skythův,  bydli  národ 
Syrmatae  (2up[jLáTat),  kterýž  zajisté  nebyl  rozdílný  od  Sau- 
romat&Y  (Saupofiáxat);  od  téhož  spisovatele  na  východním 
břehu  Donu  osazených.  ")  Na  též  řece  vyznačuje  sídla  je- 
jich i  Eudoxus  [379].  '^)  Po  něm  Euphorus  [ok.  355  př.  Kr.], 
jehož  slova  nám  Strabo  zachoval  ^*)y  připominaje  surové  a 
divé  mravy  Sauromatův,  na  jevo  dává,  že  tu  dobu  jíž  histo- 
rická zpráva  o  národu  tom  k  Ěekům  se  byla  dostala.  Totéž 
vysvitá  z  výpovědi  nejmenovaného  spisovatele  Hippokratického, 
Skylaxovi  buď  souvěkého,  buď  od  něho  něco  staršího.  '^) 
Podlé  svědectví  těchto  spisovatelův  domýšleti  se  lze,  že  Sar- 
mati brzo  po  Herodotovi  přes  Don  do  Evropy  přecházeti  a 
v  končinách  Skythův  osazovati  se  počali.  Y  čas  vojny  synův 
Paiysadesa  krále  bosporanského  [311  př.  Kr]  obývali  Sauro- 
máti  pořád  ve  staré  vlasti  své  v  okolí  Donu,  a  sídla  jejich 
nikde  se  ještě  netýkala  Getův,  tu  dobu  vládu  svou  na  břehu 
čemomořském  za  Dněster  rozprostírajících.  Ve  3tim  ale  stol. 
před  Kristem  již  dokonale  zavládli  krajinou  královských  Sky- 
thův na  Donci,  anobrž  pod  jménem  Saiův  až  blízko  ke  Dně- 
pru  se  pošinuli,  ač  pravdivý-li  jest  výklad  těch,  jenž  krále  Sae- 
tapharnesa,  na  kamenu  Protogenesově  zpomínaného,  za  pa- 
novníka sarmatského  uznávají.  ^^)    Převaha  Sarmatův  rostla 


")  ;ScfflacÍ8  Car.  Pcriplas  p.  30—31.  Opravu  čtení  a  výklad  mista 
toho,  a  Hndsona  velmi  porouchaného,  viz  v  yiebukrs  Kl.  hist.  Schr.  1.  382. 

")  Endoocus  ap.  Steph.  Byzant.  s.  v.  2V(^/ťáTa«, 

"»  Sirabo  1.  Vn.  p.  302  1.  XI.  p.  492. 

^'')  Hippocratícus  scríptor  do  aere,  aqua,  locis  p.  291  Foca. 

^0)  Olbický  čestný  památník  (ok.  218—201)  u  Koppena,  Kohlera  a 
Boeckha  *(p.  117—125.)  Srov.  Boeckh  Inscr.  p  81.  Níže  uvidíme,  že  ohle- 
dem par.8tví  Saetaphameaova  učeni  vykladači  Nicbuhr.  Boeckh  a  j.  se  ne- 
srovnávají.  (§.  20.  č.  3.) 
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CO  rok  vzhůru.  Když  jeden  z  pozdějších  králův  skythických 
časté  vpády  činil  do  krajiny  Bosporanův  na  poloostrově  Tau- 
rickém,  tito  hledali  a  nalezli  pomoci  u  Amaly,  královny 
sauromatské,  manželky  Medosakka,  kterážto  s  vybraným  zá- 
stupem jezdcův  přepadSi  nenadále  stanoviště  skythického  krále, 
jej  samého  uškrtiti  dala,  a  ustanovivši  syna  jeho  za  panovníka, 
přísně  mu  přikázala,  aby  spravedlivěji  k  sousedům  svým  se 
choval.  ")  Okolo  L  94  př.  Kr.  vyškytají  se  Roxolani,  národ 
sarmatský,  pod  tímto  svým  zvláštním  jménem,  mezi  Dněprem 
a  Donem,  pomáhající  pod  náčelnictvím  Tasia  Palakovi  synu 
Scilurovu,  králi  skythickému,  proti  vůdcům  Mithridata  Eupa- 
tóra  krále  Pontu,  ve  kteréžto  vojně  ale  na  hlavu  poraženi 
byli.  ^^)  Mezi  1.  60—55  př.  Kr.  po  vyplenění  Olbie  od  Ge- 
lů v  a  brzkém  pádu  vlády  gotické  v  těch  stranách,  vystoupili 
Sarmatae  mezi  Dněprem  a  Dunajem,  kdež  je  Ovidius  [1 — 
17  po  Kr.]  pod  jménem  Sarmatův  a  Jazygův  uvádí.  **)  Od 
té  doby  historie  Sarmatův  a  jejich  rozsídlenl  v  Evropě  po- 
číná býti  jasnější  a  prostírá  se  až  téměř  do  konce  4ho  stol., 
kdežto  národ  ten,  vyjma  ostatky  Jazygův  v  bařinách  a  lesích 
polského  Podlaší  č.  Podlesí  (Podlachia)  ukryté,  najednou 
z  pole  evropejských  dějin  se  zti*atil.  Jakož  času  konečného 
přejiti  Sarmatův  z  krajiny  zadonské  do  Evropy  a  odtud  přes 
Dněpr  dále  k  Istru  zevi^nb  udati  nelze,  tak  i  příčiny  stěho- 
váni toho  před  námi  ukryty  jsou ;  a  však  domýšleti  se  lze, 
že  jednak  vyhynutí  oslablých  Skythův,  jednak  zjevení  se 
mocných  Sirakův  a  Aorsův  mezi  Volhou  a  Donem,  nade  vše- 
cko pak  chtíč  loupeže  a  kořisti  byly  hlavní  pohnutky,  vypu- 
divší Sarmaty  z  jejich  prvotních  sídel  do  Evropy.  Z  po- 
zdějších dějin  Sarmatův  nabýváme  vědomí,  že  pošinutím  se 
sarmatské  zběři,   Eoxalanův,   Alanův  a  Jazygův,   do  Evropy, 


'')  Poíí/aén.  I.   VJIl  c.  56.  Srov.  Jíannert  Nord.  d.  Erd.  S.  164. 

>")  Strabo  I.  VII.  p.  306. 

^^}  Do  tohoto  časn,  anebo  něco  etarSího,  položiti  dlužno  památnflc  krá- 
loyny  sarmatské  na  pravém  břehu  Bohu,  o  nbmi  zmínku  čini  iJion  ChrysosL 
Borysth.  p.  75.  Za  jeho  přebývání  v  Olbii  [81—96  po  Kr.]  kočovali  na 
Černomoři  okolo  onstí  Dnepm  Sarmati  s  Dékter;^mi  ostatky  Skythův,  jedni 
druhé  ze  stanovisk  vyhánějíce. 
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asiatská  pravlast  jejich  mezi  Donem  a  Kankasem  tím  od  nich 
nikterakž  cele  vyprázněna  nebyla '"):  zůstalyf  tam  vždycky 
hlavní  tlumy  kmene  tohoto,  s  nimiž  onino  evi*opejSti  vyro- 
jenci  a  osadnici  neustále  spolky  měli,  a  byvše  později  tu 
v  Evropě  potřeni,  k  nim  ucouvli,  v  nepřístnpných  oudolích 
Kaukasu  ochrany  hledajíce.  —  Sarmati  již  v  čas  kočováni 
svého  mezi  Donem  a  Dněprem  Římanům  ve  známost  vešli; 
prodravše  pak  se  až  ke  Dněstru  a  Dunaji  počali  bez  pře- 
stání vpády  do  panství  římského  činiti.  Podlé  Flora  již  Ap- 
pius  a  Lucullus  [78  a  71  př.  Kr.]  proti  nim  vysláni  byli;  což 
ovšem  na  Sarmaty  mezi  Donem  a  Dněprem  slyšeti  se  má.  ®^) 
Ěímské  popisy  národních  vítězství  a  triumfUv  (Fasti  romani) 
zmínku  činí  1.  15  př.  Kr.  [739  po  zal.  Ř.]  o  vítězství  L.*Asi- 
nia  Galia  nad  Sauromaty  *^) ;  a  Florus  vypravuje,  že  téhož 
času,  za  cis.  Augusta,  Lentulus  proti  Sarmatům  vyslán  byl, 
aby  je  od  Dunaje  zahnal.  ^^)  Cassius  Dio  svědčí,  že  onino 
od  Galia  potření  Sarmati  společně  s  Gety  do  římského  pan- 
ství vpády  činili;  z  čehož  patrné  jest,  že  tu  doby  již  s  Gety 
sousedili  a  na  dolním  Dunaji  ve  Valachii  bydleli.  I  po  pře- 
jití Jazygův  do  Uher  větší  částka  Sarmatů  ve  Valachii  a 
dále  na  Černomoří  v  dávních  stanovištěch  sy^ch  zůstala,  ne- 
pochybně  až  do  přibytí  Gothův  do  těch  krajin  [180—215  po 
Er.].    Toho  času  jméno  Sarmatův    zhusta  se  užívalo  i  místo 


20)  Plin.  HIst.  Natnr.  1.  VI.  c.  7.  §.  19.  Dein  TuDain  amnem,  gemino 
oře  inflaentemf  colant  Sarraatae.  3Iedorara,  nt  ferant,  Boboles,  et  ipBi  íd 
malta  genera  divisi.  Sarmati,  Jež  za  Tiberiora  vékn  zpomioá  Tacif.  Ann. 
YI.  33.,  nesiporné  bydleli  na  Donu.  Sarmatské  Rhoxolany  a  Jazygy  kla- 
de i  Ptolemaeos  1.  III.  c.  5.  na  Maeotn,  podlé  zpráv  svého  věku,  jakž  se 
domnívám.  O  Sarmatech  na  Dona  připomíná  též  Lucian.  Toxar.  39.  Co 
Strabo  o  Sarmatech,  snad  podlé  starších  pramenův,  poznamenal,  1.  II.  p. 
128,  1.  VII.  p.  306,  neni  dosti  světlé. 

2')  Florus  1.  ni.  c.  4.  Appias  in  Sarmates  nsqne  pervenlt.  —  Lucallus 
ad  termínům  gentium  Tanaim  lacamque  Maeotim  pervenit. 

2^)  L.  Asinias  Galiu s  de  Sanromateis. 

»3)  F/arus  1.  IV.  c.  12.   Daci  montlbus   inhaerent Visum  est  Cae- 

sárí  Augusto  gentem  adita  dificillimam  submovere.  Misso  igitur  Lentulo 
nitra  ulteríorem  repuHt  ripam:  cttra  praesidia  constituit. .. .  Sarmatae  pa- 
tentibns  campis  ineqnitant;  ethos  per  eumdem  Lentulum  prohibere  Danubio 
satis  fuit.  Nibil  praeter  nives  rarasque  silvas  babent.  Tanta  barbaria  est, 
at  pacem  non  intelligant.  —  A  doleji :  Misere  legatos  —  Sarmatae  aml- 
citiam  petentes.  Srov.  Jordán  Oř.  Slav.  IV.  p,  24.  25,  §.  561. 


378  Okr.  I.  ČL  IIL    Pj'ehled  cizích  Jcmenúv, 

jednotlivých  větví  jejich,  Roxalanův,  Jazygftv  a  Alanův.  Tak 
86  čte  na  pamětníku  Plautia  Silvana,  že  prý  zbouřeni  Sarma- 
tův na  východu  udusily  a  hned  potom,  že  králům  Bhoxolanův 
jejich  zajaté  syny  navrátil.  ^*)  Tak  1.  85  cis.  Domitian  jalový 
triumf  nad  Kvady,  Daky,  Gety,  Sarmaty  a  Germany  slavil.  A 
vfiak  nejvíce  nepokojili  tito  Sarmati  cis.  M.  Aurelia  Antonína 
[161 — 180J,  kterýž  po  obdrženém  nad  nimi  vítězství  i  pa- 
mětní peníz  raziti  dal,  na  němž  sobě  příjmí  vítězitele  Sar- 
matův přiložil.  **)  V  témže  času  již  jednotlivé  národy  Sar- 
matův, Jaxamatae,  Roxalanae,  Jazygové  a  Alanové,  na  poli 
dějin  vystupuji:  k  nimž  nyní  blíže  zřetel  obrátiti  musíme. 

4.    Jaxamatae. 

Kmen  Sarmatův  dělil  se  již  ve  dřevní  době  na  několi- 
kerý větve  ^%  z  nichž  hlavnějáí  jsou  Jaxamatae,  Roxalané, 
Jazygové  a  Alanové;  menších  pak  a  nepatrných  dosti  hojný 
počet  u  řeckých  a  římských  spisovatelův  místy  se  připomíná.  ^^ 
Jaxamatae  (*Ia$a|j.árat) ,  u  Polyaena  Ixoniaiae  (l^opiáTat.), 
vystupují  v  dějinách  již  za  panování  krále  Satyra  v  říši  bo- 
sporánské,  jak  se  zdá  druhého  (?)  toho  jména  [349—311  př. 
Er.].  E^odlé  Polyaena,  spisovatele  ovšem  pozdějšího  [ok.  165 
po  Kr],  a  však  zachovavšiho  nám  nemálo  dobrých  zpráv  ze 
staré  doby,  dotčený  Satyrns  přinutil  blízkého  krále  Sindův, 
aby,  zapudiv  svou  manželku  Targitao  z  rodu  Ixomatův,  dceru 
jeho  za  ženu  sobě  pojal.  Zapuzená  královna  vybídla  národ 
Ixomatův  k  vojně  proti  Sindům,  a  teprva  po  mnohých  škodách 
jim  učiněných  a  vyplnění  pomsty  ku  pokoji  se  nakloniti  dala.  ^^) 


")  Kaíancsich  Gcogr.  epigr.  U.  192—193. 

*')  Katancsich  1.  C. 

^^)  Meta  pravi:  Sanromatac. . .  una  gens,  aliquot  populi,  et  aliquot 
nomina.  1.  I.  c.  19.  A  Plinius:  Sarmatae...  ct  ipsi  in  multa  genera  divisi. 
H.  N.  1.  VI.  c.  7.  §.  19. 

2")  Np.  Maeofae,  Sindi,  Toretae  5.  Torcatae,  Urg*,  Daodarií,  Agri,  Ar- 
rech!  a  j.  S  podrobnými  o  nich  zprávami  zde,  kdež  oám  jediné  o  po- 
viechný  přehled  dejín  kmene  a  poměr  jeho  ke  Slovanstva  činiti  Jest,  za- 
nášeti se  déle  nemůžeme. 

2'')  Pohjaen,  1.  VIII.  0.  55. 


§,  16,  Kmen  sarmatshj.  379 

Za  Sarmaty  je  vydává  Ephoras^  podlé  Skymnova  svěde- 
ctví. ^^  Pomponius  Mela  [ok.  48],  a  něhož  oni  Ixamatae  sluji, 
^dla  jejich  vyznačuje  na  východním  břehu  Maeotu  blíž  ústí 
Donu,  a  povaha  jejich  žen  téměř  týmiž  barvami  líčí^  kterýchž 
na  jiném  místě  o  ženách  sarmatských  užívá.  ^^)  Co  Mela 
na  tomto  místě  o  způsobu  lapání  nepřátel  do  osidel  a  skrčení 
jich  připomíná,  totéž  Herodot  vypravuje  o  Sagartech,  národu 
perském.  ^')  V  řeckém  vypsání  krajin  pomořských  sídla  je- 
jich na  témž  místě  se  vykazují.  ^^)  Tam,  na  poledním  ohbí 
Donu,  mezi  touto  řekou  a  Volhou,  i  Ptolemaens  je  osazuje.  ^^) 
Potom  se  o  nich  nikde  více  zmínka  nečiní.  Svědectví  Ephora 
a  skladatele  periplu,  ujišfujíciho,  že  Jaxomatae  a  Sauromatae 
byli  týž  národ,  sídla,  mravy  a  obyčeje,  naposledy  jméno  zá- 
roveň jménu  Sauromatae  s  medským  slovem  mat  (lid,  kmen) 
isložené^^),  dostatečně  vysvědčují,  že  Jaxamatae  byli  lidé 
kmene  sarmatského. 

5.    Roxolani. 

Roxcdauiy  jindy  Rhoxolani  CPo^oXávot),  mohutný  a  velice 
proslulý  národ  sarmatský,  pod  tímto  svým  jménem  teprva  okolo 
1. 94  př.  Er.  v  dějinách  se  pojevuje,  bydlící  tu  dobu  v  pustinách 
mezi  Dněprem  a  Donem.  Strabo  vypravuje  o  spolčení  jejich 
s  Palakem  proti  vftdcům  krále  Mithridata  a  porážce,  kteráž  je 
potkala  ^*),  při  kteréž  příležitosti  i  některé  jejich  obyčeje  vy- 


**)  Sčífmn,  Fragm.  p   140.  Anon.  Per.  Pontl  Eax.  p.  2. 

^'j  Mela  1.  1.  c.  19.  Apnd  eos  (Ixamatas)  eaadem  artes  feminae,  quaa 
▼irí.  exercenty  adeo  ut  ne  militia  quidem  vacent.  Virí  pedibus  mereat, 
sagittisqae  depngnaot:  illae  equestre  proelium  ineunt,  nec  ferro  dimicant, 
sed  qno8  laqueis  intercepere  trahendo  coníiciunt.  Nabant  tamcn,  verum  ut 
nubiles  habeantur,  non  in  aetate  modas  eat;  nisi  quae  hostem  interemere, 
Tirgines  manent. 

3»)  Herod.  1.  Vir.  c   85 

32)  Anonymi  Perípl.  Ponti  Enx.  p.  2.  Post  Sarmatas  est  genns  Maeo- 
taromf  qni  Jaxomatae  appellantur,  ut  testatur  Demetrius. . .  juxta  Epborum 
Tero  Tocator  Sauromatarnm  gcno. 

'3)  Ptohm.  1.   V.  C.  9.  *irt ^a/íáraí    *'i&voq, 

3*j  Prvni  polovice  snad  jest  jméno  řeky,  od  niž  poSli,  srov,  Jaxartes 
fl    a  j.    Viz  o  tom  Bocckh  Inacr.  gr.  II.  1.  p.  85 

e..  •*')  Straho  1.  Vil.  p.  306.  Eoxolani  maximě  septemtrionales,  qui  cam- 
pem inter  Tanain  et  Borystbenem  incolnnt  —  t.  asi  40  př.  Kr.,  nebo  Str{ibo 
▼Šecko  z*pramenův  asi  o  sto  let  sebe  etarsich  váži. 
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písaje.  Pozdější  spisovatelé  jméno  jejich  často  pfípominají, 
téměř  vždy  jim  sidla  mezi  Dněprém  a  Donem  vykazujicc. 
Plinins  na  Pontu  a  Donu  jmenuje  zajedno  Alany  i  Rhoxolany.  *•) 
Tacitus  je  výslovně  za  větev  Sarmatů  vyhlašuje.  Bhoxolanéy 
prý,  národ  sarmatský.  ^')  Ptolemaeus  je  v  Sarmatii  evropej- 
fiké  uvozuje  těmito  slovy :  „V  Sarmatii  obývají  největší  náro- 
dové tito . . .  po  celém  pomoří  Maeotu  Jazygové  a  Rhoxolani "... 
a  zase:  „Mezi  Basterny  pak  a  Rhoxolany  jsou  Chuni".  ^®)  Zdáť 
se,  že  i  jméno  Rakalani  C^PaxaXávot,),  od  téhož  spisovatele 
mezi  Ošily  a  Exobygity  připomenuté,  není  od  onoho  rozdílné; 
ačkoli  některé  rukopisy  čtou  Reucanali  a  Reukachalci  fPeukx- 
váXc,  '^PeuxaxáXxoi).  V  pamětních  nápisech  z  římské  doby 
jméno  Rhoxolanňv  zhusta  se  čte.  ^®)  V  nástupném  čase  v  dě- 
jinách římských  jméno  tohoto  národu  sarmatského  až  do  konce 
4ho  stol.  často  se  hlásá,  při  čemž  sídla  jeho  téměř  neproměnně 
na  Čemomoří,  blíž  oustí  Dněpru,  se  vykazují.  Za  cis.  Otbona 
[1.  69  po  Kj.]  Roxolani  s  devíti  tisíci  jezdců  vpadli  do  íloe- 
sie,  ale  od  M.  Aponia  zahnáni  byli.  *°)  Podlé  památníku  Pluii- 
tia  Silvana  mezi  69—79  nové  měli  Kímané  s  Roxolany  po- 
tržky.  O  Hadríanu  [117—138]  zpomíná  Spartianns,  že  s  krá- 
lem Roxolanův,  za  příčinou  umalení  roční  daně  tomuto  od 
Éimanův  placené,  po  vyšetření  věci  v  mír  vešel.  *')  Po  vy- 
stoupení Gothův  na  černém  moři  jméno  Roxolanů  v  těch  stra- 
nách řidčeji  se  připomíná,  a  po  vpádu  Hunův  konečně  se 
oslavovati  přestalo.  Domýšleti  se  lze,  že  Roxolani  na  díle  od 
Gothův,  na  díle  od  Hunů  vyhubeni  bylí;  ostatkové  pak  jejich 
8  příbuznými  jim  Alany  se  spojili.    Mám  pak  za  to,  že  řeka 


3«)  PUn.  H.  N.  1.  IV.  c.  12.  §.  80.  Alani  et  Rhoxalani. 

3')  Tacii,  HUt.  I.  79.  Rhoxolani,  sarmatica  gens. 

3»>  PtoUm.  1.  m.  c.  5 
•    3toj  Np.    na  pamětníka   PJaatia   Silvana  v  Tibnru  [69—79] :    Regibas 
Bastarna^am   et    Rhoxalanornm    filios...  captos...  remisit;    a    na  jiném 
v  Čapo  ďlstrii    [mezi  117 — 138] :  P.  Aelio  Raaparasano    regi  Rozolanornm. 
Srov.  Katancsich  Geogr.  Epigr.  I.  223.  294.  II    129.  193. 

^0)   Tacit  Hist.  1.  1.  c.  79. 

*')  ^9/>arhan ;/5  in  Hadríano.  Srov  Katancsich  Geogr.  Eptgr.  I.  294,  kte- 
rýž nebezdůvodné  se  domýSK,  že  při  té  příležitosti  pamětní  kámen  králi 
roxolanském  Rasparasanovi  v  Pole  postaven  byl,  k  jehož  jména  římský 
císař  i  své  připojil,  jméno vav  jej  P.  Aelias  Rasparasanus. 
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Volha  anebo  některá  jiná  na  blizee  u  Sarmatův  sloula  Raxa, 
od  niž  Roxolani  jméno  přijali.    (Srov.  Araxes  a  j.) 

6.    Jazygovtí   podunajští. 

Jazygové  ( lájuyo^,  n.  sg.  u  Ovidia  Jazyx)  *^),  národ  sar- 
matský,  nejhlouběji  na  západ,  do  podkraji  Tisy  a  Dunaje  ve 
dnešních  Uhřích  a  do  Podlesí  v  Polsku,  proniklý.  Plinius  a 
Tacitus,  ohledem  na  jejich  původ,  jmenuji  je  Sarmaty  *^) ; 
naproti  tomu  Ptolemaeus  a  jeho  postupníci,  snad  ohledem  na 
jejich  stěhováni  z  Černomoři,  dřevní  jejich  vlasti,  vyznačuji 
je  příjmím  Jazyges  Metanastae.  **)  Obyčejněji  u  římských 
spisovatelův  pozdějšího  věku  slují  Sarmatae  Limigantes.  *^) 
Strabo  [ok.  20  po  Kr.],  ěerpaje  z  dávných  pramenův,  klade 
Jazygy  Sarmaty  ještě  pořád  až  za  řeku  Ilypanis,  kdež  oni 
skutečně  okolo  50—20  př.  Kr.  bydleli.  V  čas  přebývání 
Ovidia  v  Tomích  [1 — 17  po  Kr]  potloukali  se  již  Jazygové 
na  břehu  Dunaje^  ve  dnešní  Bessarabii  a  Valachii.  Asi  okolo 
J.  50,  přivábeni  jsouce  tučnými  rovinami  Uher,  anebo  přinu- 
ceni své  země  jiným  postoupiti,  snad  i  necelý  národ,  jakž 
příjmí  Metanastův  ukazuje  a  Jatvězi  za  Tatrami  nasvědčují, 
vpadli  nenadále  do  okolí  potiského,  a  vypudili  Daky  z  rovin 
na  dolní  Tise  dále  do  hor  sedmihradských  ^^),  podmanivše 
sobě  ostatky  Slovanův  pod  Tatrami,  známé  potom  pod  jmé- 
nem služebných  Sarmatův  (srov.  §.  11  é.  10.).  V  okolí  na 
Dunaji  a  Dněstru,  jež  za  Ovidiova  času  Jazygové  drželi,  na- 


*»)  Ovid.  Ex.  Pouto  1   IV.  ep.  7  v   9. 

«3)  Plín.  H.  N  ].  IV.  c  12  §.  81.  Jazyges  Sarmatae.  TacU.  Ann.  XU. 
:29.  et  Hist.  III.  5.  Príncipes  Sarmatarum  Jazygam. 

**)  Ftolem,  1.  III.  c.  7. 

*^)  Ammian,  Marceli,  L  XVIL  c.  13.  a  j.  Mylné  Jest  domnénf,  žeby 
filovo  Limigantes  znamenalo  tolik  co  limttanei  i  pohraniÓni.  Ammian  jen 
poddané  Sannatův  timto  jménem  vyznačuje:  svobodní  Jazygové  šlovou  u 
8 v.  Hieronyma  Arcaragantes.  Srov.  pozn.  54  tohoto  §• 

*^)  Mela  o  Jazygách  v  Potisi  jeStě  nic  neví,  a  v  čas  vyhnáni  Yannia, 
knížete  Kvadův,  1.  51,  byU  jii  na  Tise.  Tacit,  Ann.  Xn.  29.  O  j^ich  při- 
byti mluví  JPlin.  IV.  12.  §.  80 — 81:  Campos  et  plana  Jazyges  Sarmatae, 
montes  vero  et  saltns  pulsi  ab  his  Dači  ad  Pathissnm  amnem.  Co  násle* 
duje:  A  Maro  sivé  Dnria  est,  jestif  zkaženo;  snad  čisti  dlužno:  a  Marosio 
Dacia  est  atd.  Gatterer  opačné  dovozuje  z  Flora  —  L  IV.  c.  12.  —  žeby 
Jazygové  již  32—11  př.  Kr.  byU  do  Uher  vtrhli. 
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lézáme  za  cis.  Othona   [69]   RoxolaDy  *^),   kteřížto  za  bratry 
svj^mi  Jazygy  pořád  dále  se  vlekli,    pomáhavše  Dakům  proti 
Trajanovi ;   a  však  po  opanováni   Dacie  od  Římanův  na  díle 
podrobeni;  na  díle  dále  ke   Dněstru  a  Dněpra  zapuzeni  byli. 
Ptolemaeus,   píšící   asi  v  polovici   2ho  stol,    sídla    Jazygův 
Metanastův  obmezuje  řekami  Dunajem  i  Tisau  a  horami  Ta- 
trami ^%  ačkoli  jisto  jest,  že  něco  dříve  i  za  Tisau  až  k  ho- 
rám, dnešní  Sedmihradsko  od  Uher  dělícím,  bydleli,   odkudž 
je  ale  nejprve  Decebalns  vyhnal,  a  potom  po  opanování  Dacie 
i  Římané  vytevřeli.  *®)    Města  v  krajině  jejich  od  Ptolemaea 
vytčena  jsou :    Uscenum,   Gormanum  neb  Bormanum,  Abinta, 
Trissum,  Parka,  Eandanum,  Pessium  a  Partiskum  (čti  Patissum). 
Domýšleti  se  lze,  že  tato  nejvíce  v  hořejší  straně  dnešních  Uher 
ležící  města  nebyla  od  Jazygův,  nýbrž  od  Slovanův  i  vystavěna  i 
obydlena.    Jazygové  zajisté  nestavěli  měst,  nýbrž  žili  ve  sta- 
nech a  na  vozích  po  pastvinách.    Na  západu  sousedili  Ja;(y- 
gové  s  Evady,  národem  německým,   s  nimiž  v  dobrém  míra 
žili,   spolčujíce  se  s  nimi  ku  potlačování   domácích    národův 
slovanských  a  k  odpírání  moci  římské.  *®)    Z  počátku,   obá- 
vajíce se  zbrani  řimské,  zdáli  se  Římanům  nadržovati,  ale  od 
času  války   markomanské   nepřestávali  přes  Dunaj  do  řím- 
ského panství,   zvláště  pak  do  Moesie  a  Pannonie,  vpády  či- 
niti a  Římanům  přemnoho  práce  zavalovati.    Zvláště  pak  cis. 
Markovi  Aureliovi,  spolčení  jsouce  s  Kvady,  mnohé  působili  ne- 
snáze ^^};  potomně  pak,   v  čas  klesání  římské  síly,   proti  je* 
jich  outokům  již  nižádné  bezpečnosti  více  nebylo.    Dnes  zkro- 
ceni a  zbiti    zejtra  již  hlavy    pozdvihovali,  a  kolem   do  kola 
vpády  činíce,'  všecko  hubili  a  plenili.  *^    Slovo  mír  a  pokoj 
u  nich  nemělo  platnosti.  *^)    Okolo  1.  334  podmaněný  národ, 
jakž   se  domýšlíme,   slovanský  (Sarmatae  servi),   zbouřil  se 


•')  TacU.  I.  79. 

^'0  rtohm.  1.  m.  c.  7. 

'^)  Dio  Cassius.  1.  LXVm.  11. 

'")    Tacií.  nist.  1.  III.  c.  5.  Annal.    XII.  29.  Ammian,  Marc.  1.  XVIL 
c    12. 

^0  Dlo  Casítíus  U  LXXI.  c  7.  8    16. 

«)  Sroy.  Ammian,  Marceli,  h  XVII.  c.  12.  13.  1.  XXIX,  c.  6. 

")  Florus.  I.  IV.  C.  12. 
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proti   Jazygům   (Sarmatae  liberi)  **),  a  aspoň  čásf  své  zemé 
ode  jha  jejich   osvobodil.    S  oběma    stranama  potomně  cis. 
Konstantius    [358]   nové  války  vedl.  **)    Ještě   v  5té  ai  stol. 
se  připomínají  dva  vůdc(;vé  těchto  Sarmatův,  Beuga  a  Babai, 
zmocnivší  se  Singidnnu   (nynějšího  srbského    Bělehradu),  ale 
brzo  od  Gothiiv  poraženi.  *^)    Tlumy  Hunův,  Gepidův  a  Go- 
thův    zlomily    sílu    toho   divokého   národu,  jehož   ostatkové^ 
ukryti  v  pustotinách   potiských,   snad  až  do  přijití   Maďarův 
se  zachovali;    neboť  jméno  Jazygův  trvá  až  dodnes  v  názvu 
jednoho  z  krajův  uherských,  t.  Jázság  (Jazygia,  Jász  =  Jazyx), 
ve  kterémžto   bylo  bez  pochyby  hlavni  sídlo  anebo  poslední 
outočiště  jejich.    Na  jedné  zlaté  nádobce,   nalezené  s  jinými 
klenoty  nedaleko  Tisy  1.  1799  a  teď  ve  vídenském  c.  kr.  ka- 
binetu  starotin   střežené,    čte  se  řeckými    literami:    BOYAA. 
ZOAHAN.  TECH.  AYfE.   TOIPH.  BOY.  TAOYA.  ZQAIÍAN. 
TAFPOrHTZirH.  TAíCH.  ve  kterémžto  nápisu  slůvko  župan 
^zoapan)  dvakráte  se  opakuje,  svob.  p.  Hammer  pak  nad  to 
i  jméno   Jazygův   pátrati   mní.  *')    Znatelé   starých  jazykův 
by  měli  rozhodnouti,  jest-li  ten  nápis  sarmatský,  t.  medo-pcrský 
čili   gotický?    Že   Jazygové  byli  Sarmati,    bratři  Roxolanův, 
celá  jejich    historie  jednohlasně  vysvědčuje. '  V  ohledu  tom, 
mimo  již  nahoře   uvedená   svědectví   starých   spisovatelův  o 
pojiti    Jazygův  ze  Sarmatův,    všecko  pochybování    zamezuje 
Dionova  zpráva.  Jazygové,  vypravujeř  Dion,  odloučeni  jsouce, 
po  římském  opanování  Dacie,  ode  svých  bratří  na  Černomoři,. 
tak  dlouho  s  cis.  M.  Aureliem  válčili,  pokud  tento  v  zavřené 


^*)  Chiino  a  Ammiana  slovon  Limigantes,  tito  pak  u  sv.  HicroDyma 
Árcaragantes.  Kdjby  nebylo  podobné,  že  slova  tato  složená  json  Lími-gantes, 
Arcara-gant€8,  domýSlclbych  se,  že  Limigantňv  jméno  přibnzné  názvu  ny- 
nějších Lemkův  (Lemki  rnsn.)  ve  kr^)i  Sandeckém  v  Haliči.  Lefrirli 
Rnth.  Gr.  V. 

»*)  £useb.  Vita  Const.  h  IV.  c,  6.  Ammian.  Marceli  1.  XVÍI.  c.  12.  13. 

''^^)  Jornand,  Goth.  c.  55. 

")  Hammďs  Osni.  Oesch.  III.  726.  Místo  TArPOrHTZJrH  čte  svob. 
p  Hammer  TArPIirH,  HTZirU.  vykládaje  to  //«/^of/oe  'JáCryf?,  jme- 
nované u  Diona.  —  Ostatně  mýlí  se  Hammer,  vydávaje  za  to,  žeby  tyto 
stafiny  1.  1790  v  ŠárySské  stolici  nalezeny  byly :  nalezenyť  jsou  1.  1799  ve 
stolici  Torontalské  blíže  sv.  Mikoláše  ( Szent-Miklós)  na  statku  pánr^  Nák6 
ve  vinici.  —  NaSe  čteni  vzato  z  vlastnoručního  rukopisu  SchSnwisnerova  a 
Alterova.  —  Ptolemaeus  v  sousedství  Getův  na  Dněstru  v  Sarmatii  jmenuje 
Tagri.  1.  ni.  c.  5. 
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8  nimi  smlově  spráycům  jejich  STobodného  přes  Dacii  obchodu 
s  bratry  jejich  Roxolany  na  Čemomoři  Týslovně  nepovolil  a 
nezaračil.  ^) 

7.    JskzjgoYé    zatatranšti   (Jatrézi). 

Jiná  větev  Jazygův  sarmatskýcb,  osedlá  v  neznámém 
čase  za  Tatrami,  ve  dBcánim  Podlesí  ^'),  teprva  v  pozdějším 
čase,  t  na  konci  lObo  stoL,  jasněji  se  na  poli  dějin  vyškytá : 
přibytí  její  do  těch  travnatých  a  lesnatých  pastin  kryje  se  ve 
hluboké  starožitnosti.  *'')  A  však  mne  uenepodobué  býti  se 
vidi,  že  mezi  oněmi  od  Jomanda  vyčítanými  severními  ná- 
rody, kteréž  sobě  král  Ermanarik  mezi  332—350  podmanil, 
i  Jazygové  čili  Jatvézi  se  čtou.  ačkoli  ve  zkažené  způsobe: 
Inaunxes  a  Manuxes  místo  Jacoinxcs.  ^')  Což  může-li  se  při- 
pustiti, nejstarší  to  jestif  zmínka  o  nich  v  té  krajině.  U  le- 
topiscův  ruských  sluje  národ  tento  Jatvjazi,  Jatvjezi^  Ja- 
tvjezje,  u  polských  pak  Jacwiezi,  Jadzvingowé,  a  u  latine 
píšících  Jacvingi  (gens  Jacvingorum,  Dlugosz),  tytýž  i  dle 
obydlí  svých  Polešané  (PoUexiani,  Kadfubek),  v  bullách  pa- 
pežských Jentuisones,  Jentuosi,  Jacintiones  ^'),  u  Gervasia 
[ok.  1211]  Jarmenses  (jistě  omylem  pisákův  m.  Jacuenses)  *') 
atd.  Novější  spisovatelé^  jmenovitě  Naruszewicz,  Swigcki  a  j., 


^)  Dion  Cassim  1.  LXXI.  c.  9. 

^'*)  Lat  Podlachia,  což  povstalo  z  pol.  Podlachj,  m.  Podlechy,  srov. 
Podczachy  1  Podczeehy  v  Poláté,  Podríuje  v  Haliči,  Podlitoyje  v  Novo- 
hradská atd.  Rozdílné  jest  Polesf,  radn.  Polisje  (od  slova  les,  cyr.  ^es), 
krajina  na  ř.  Pěné  é.  Plné. 

^)  O  těchto  Jatvézich  obsírnéji  jedn^í,  mimo  Nestora,  Kadlubka, 
Bognchwala,  DtagoSe,  Rromeraajinó  staré  letopisce  ruské  i  polské,  zvláště 
Tatikč,  Ist.  ross.  11.  401  str.  167.  Namtzewics  Hist.  pol.  I  129—137.  IV. 
kn.  I.  kap.  26.  pozn  115.  Swi^cki  Opis  Pol.  I.  404—411.  Karamz.  I.  204. 
B.  167.  pozn.  432.  II.  29.  B.  20.  pozn.  35.  III,  B.  80.  IV.  B.  45—66  pozn., 
102.  Voíjt  Gesch.  .Prenss.  I.  359—364.  O  nich  i  zvláStni  učené  poiednáoí 
napjal  Hannig  Comm.  de  rébus  Jazygum  s.  Jazvingorum.  Regiom.  1812.  4^ 

«i)  Jornand.  Goth.  c  3.  Golthes,  Lythas  (Letta?),  Thiados  (či  Scykha- 
thiudos?),  Inaunxes,  (čti  Jacninzes%  Yasina  etc. 

«»)  Baron.  Annal.  eccl.  T.  XIV.  a.  1255  n.  59.  1256.  n.  14.  1257.  n.  22. 

^^)  Leibn.  Script  rer.  Bninsvic.  II.  p.  756.  Srov.  Schlózer  Nestor.  II. 
30—31.  50,  kdei  nepravé  za  Jamy  Jmfnl  Jsou.  —  I  ve  starohollandské 
kronice  rytířův  řádu  némeckého  čte  se  jméno  Jejich  Yetwesen.  Matthaei 
Analecta  T.  Y.  n.  172. 
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Tftbec  za  to  pokládají,  žef  oni  teprva  po  vpáda  Hunův, 
vypnzeni  jsonce  ze  dneSnich  Uheri  přes  Tatry  do  Poleši  se 
utekli;  což  však  žádného  základa  nemá.  Jazygové  podunajští, 
TÍdouce  nezbyti,  by  jistotně  do  Tater  byli  ucouvli,  jako  později 
bratři  jejich  Alanové  do  Eaukasu.  Jatvězi  polští  nepochybně 
y  lepši  době  v  těch  tučných  pastvinách  na  Poleši  se  rozho- 
stili. Pročež  za  to  mám,  že  sarmatšti  Jazygové  již  v  Inim 
stol.  od  oustl  Dněpru  a  krajin  čemomořsk^ch  až  sem  vnikSe, 
zde  n  prostřed  Slovanův  stanoviště  své  zarazili,  a  buďto  daů 
a  poplatek  na  nebohé  okolní  národy  uložili,  buďto  loupežní- 
ctvím,  pleněním  a  drancováním  přlležícich  zemi  se  živili.  Již 
Mela  krajiny  zatatranské  Sarmatií  nazývá  ^^),  a  Plinius  mezi 
Tatrami  vedle  Venedův,  Scirův  a  Hirrův  i  Sarmaty  místí.  •*) 
Nepochybuji,  že  týmž  časem,  anebo  snad  již  něco  dříve, 
Y  Iním  stol.  př.Er.,  i  bratří  Jazygňv,  sarmatšti  Alanové,  pro- 
dravše se  přes  pokojné  a  krotké  národy  slovanské  i  čndské, 
daleko  na  severu,  okolo  pramenů  Volhy  a  Dněpru,  sídla  svá 
zaujali,  kdež  nám  je  Ptolemaeus  vyměřuje.  ®^>  Epocha  ta 
byla  počátkem  velikého  stěhování  a  tříbení  národův  severních : 
o  ní,  ač  jen  matně  a  temně,  svědčí  i  skandinávské  pověsti, 
zvěstujíce  o  Asech  (Alaních),  Vanech  a  Jotunech,  a  mnoho- 
násobných vojnách  jejich.  Podlé  Henniga  Jatvězi  tito  obý- 
vali a)  v  západní  části  Polesí,  odkudž^í  Polešané  ^^  slouli ; 
b)  v  celém  Podlašl;  c)  v  té  částce  Mazovska,  kteráž  mezi 
Ťiěkou  Yalpuší,  vpadající  do  Narvi,  a  Buhem  leží;  d)  ve 
dřevní  Sudavii  pruské  i  žmudskolitevské.  ®^)  Něco  jinak,  ač 
nevelmi  určitě,  sídla  jejich  vykazuje  Swigcki,  šíře  je  přes  celé 
Polesí,  což  na  žádných  historických  základech  spoléhati  se 
nezdá.  ®^)  Možné  však  jest,  že  v  10—12.  stol.  vláda  Jatvězův 
něco  dále,   nežli  sídla  jejich,  se  vztahovala.  ''^)    Byvše  od 


w)  Mela  1.  III.  c  4.  §.  1. 

w)  Plín.  Hi8t.  Nat.  1.  IV.  c.  13.  §.  97. 

«)  Ptolem.  1.  m.  c  5. 

«7)  Kadluhck  1.  IV.  ep.  19.  PoUexiani.  Varšavský  vydavatel  Kadlubka 
Jméno  to  mylně  odvozíme  od  kniiete  Pollezia,  Jehoi  nikdy  nebylo.  II.  178. 

w)  Srov.  VoigCs  Gesch.  Prensa.  I.  359. 

~)  Stoi^clci  Opia  Pol.  I.  404—411. 

^)  Jecwesi  na  ř.  Dajnó  d.  Strebé  v  Praších  byli  snad  osady  zajatých 
a  zavedených  Jatvězův?  Listina  Myndova  1259:  Denove  tota,  qnam  etiam 

8«rařnc,  Slov.  6ta?oiitno>tL  I.  25 
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KusAy  a  Polákův  neustále  stihám,  naposledy  do  západního 
Podleši  se  ntonlili.  Divoký  a  surový  národ  tento  plichtQ  a 
rotil  se  nejvice  s  Litvany  a  Prasy,  ta  doba  ještě  pohany, 
proti  Polákům  a  Rasům:  pročež  od  těchto  mnohokráte  kru- 
tými vojnami  sklíčen  a  naposledy  do  ostatního  kolena  vy- 
huben a  vysekán  byl.  Již  1.  983  Vladimir,  podlé  Nestora '^^)y 
je  brannou  moci  sobě  podmanil,  ovšem  jen  na  krátký  čas; 
I.  1038  vytáhnul  proti  nim  Jaroslav ''%  a  mnohé  z  nich  zbil, 
jiné  daleko  odtud  přesídlil,  ale  pokořiti  jich  konečně  nemohl. 
Nedlouho  potom  Eazimir  I.  polský  1.  1041  na  hlavu  je  a 
společníky  jejich  Prušany  porazil.  Opět  1.  1192  Kazimir  E 
je  válkou  sevřel.  Okolo  1.  1241  Jatvězi  dostali  se  pod  vládo 
Litvanův.  Léta  1251  na  násl.  Busové  i  Poláci  bez  ]>ře8tání  do 
krajiny  jejich  vpády  činili.  '^^)  Léta  1256  od  nájezda  Daniele 
HaUckého  vykoupili  sebe  černými  kunami  a  bílým  stříbrem.  ^^) 
Léta  1264  vytáhnul  proti  nim  Boleslav  V.  a  sved  s  nimi  23 
Června  na  hranici  Podlaší  a  Lubelska  ukrutnou  bitvu,  na 
hlavu  je  porazil;  vůdce^  jejich  Eomatha  zabily  zemi  vyhubil 
a  jiným  lidem  osadil.  Ostatkové  jejich,  pozdvihše  se  jeité 
někoUkrát  proti  vládě  polské,  od  krále  LeSky  [1279—1289] 
zbiti  a  konečně  po  Litvě  rozprášeni  byli,  kdež  se  pomalá 
ztratili.  Za  živobytu  Matěje  z  Měchová  [umř.  1523]  a  Kro- 
mera  [umř.  1589]  již  jen  matné  ostatky  lidu  toho  po  Litvě 
a  Buši  se  potloukaly,  jazykem  od  Litvanův  a  Slovanův  ještě 
vždy  se  různíce,  ''*)  Nyní,  praví  Swi§cki,  pamět  Jatvézův 
tak  docela  vyhasla,  že  ani  v  obecních  podaných  národu  na 
Podlesí  nic  o  nich  se  nepřipomíná,  a  jediné  veUké  mohyly 


quidam  Jecweshi  vocant.  Dreger  Cod.  dipl.  Porn.  L  411.  Thunmann  Unteis. 
0b.  nord  VOlker.  etr.  23. 

")  Nestor  vyd.  Timkwsk.  str.  50.  Sof.  Vrem.  ítá.  S(rojet\  I.  dl.J^a- 
ramzin  I.  204.  B.  167.  Pamětí  hodné  jest,  že  Již  v  onmlnvě  Igorové  8  Řel^ 
1.  945  mezi  poalj  čte  se  Jatrjag.  Nestor,  vyd.  Timk.  st.  20.  (zde  zkažené 
JavIJag).  Sof.  Vrem  I.  32.  Schl6zer  Nestor.  IV.  49. 

«)  Sof.  Vrem.  I.  163.  Karamzin  IL  29.  B   20  pozn.  35. 

^3)  PodrobDé  a  zanímavé  zprávy  o  těchto  vpádech  1.  1251  a  násl.  po* 
dává  letopisec  volynský,  z  néhož  výtahy  u  Kartutiz,  IV.  B.  45 — 56. 

")  Karamzin  Istor.  gos.  rosa.  IV.  B.  str.  50.  pozn.  102, 

'»)  Cromer  I.  IV.  B.  Cazimir.  I.  cd.  1668.  p.  61.  Fenmtur  adhnc  tenues 
qnaedam  eornm  rellqaiae  snperesse  in  Litvania  et  Rnssia,  diversa  pronus 
a  Slavis  et  Litvania  lingua  utentes. 
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(r.«\  hrobky)  a  časté  nad  řekami  n  prostřed  lesův  náspy  npo- 
minaji  na  krvavé  s  nimi  boje.  ''^)  A  váak  podlé  zpráv  od 
Karbntta  podaných^  v  okolí  Skidelském,  po  levé  straně  řeky 
Pidasy  a  Kotry,  potomstvo  Jatvězův,  jmenované  od  sousedních 
Utvanův  Jodvežay,  ještě  i  podnes  počemon  svou  pletí,  černým 
oděvem  a  mravy  i  obyčeji  patrně  od  Bělorusínův  i  Litvanův 
86  děli,  ačkoli  teď  již  mluví  bělorusky  s  akcentem  litevským. 
JsouC  svědectví,  že  tito  Jatvězi  teprve  I.  1553  z  pohanstva 
vytrženi  a  křestěni  byli.  Tamže  mezi  Kamenkou  a  Sčučínem 
dvě  osady  jmenuji  se  Jatwiesk,  a  třetí,  nynější  Lack,  též 
před  časy  sloula  Jatwiesk  Lacki.  U  Bělorusín&v  na  Podlaši 
obecné  jest  přísloví:  Vyhlada  jak  Jadvinga,  t.  vyhlíží  jako 
zbojník,  lotras.  ")  Vsi  Jadwiengi  a  Jatwingi  ve  východní 
Haliči  důkazem  jsou,  že  rozbitiny  toho  lidu  až  sem  se  do- 
staly. Souvěci  letopisci  nám  líčí  nu*avy  národu  toho  co  di- 
voké, surové,  obyčeje  pohanské,  jazyk  cizí.  Podivu  hodné 
jest,  že  věřili  v  přesídlení  se  duší  zemřelých  '®);  pročež 
žádný  z  nich  ani  z  bitvy  na  outěk  se  neobracel,  ani  ži- 
vého sebe  nepříteli  zajíti  nedal,  nýbrž  všichni  spolu  i  se 
ženami  svými,  vedle  nich  bojujícími,  ochotně  smrt  podnikali. 
Y  boji  užívali,  zároveň  Sarmatům,  dlouhých  sudlic.  V  13tém 
BtoL  přebývali  na  díle  ve  vesnicech*,  na  díle  ještě  vždy, 
dle  starobylého  zvyku  Sarmatův,  pod  stany  na  vozích,  jme- 
novanými v  letopisech  ruských  kolymahy  čili  kolymohy. 
(Srov.  §.  13.  č.  6.)  Z  čeledí  čili  rodův  jejich  připomínají 
86  Zlinci,  Erismenci,  Pokenci ;  z  bydlišf  Žaka^  Yizna,  Privešča, 
Taiseviči,  Burialia,  Bajmoči,  Komata,  Dora,  Eorkoviči  a  j.; 
z  osobních  jmen  Nebiast,  YarV,  Stekint  č.  Stikent,  Aikaď, 
Jun'dil,  Komath  a  j.,  což  vše  patrně  jestif  neslovanské,  no- 
brž  díl  sarmatské,  díl  litevské;  ačkoli  íytýžs  východy  slovan- 
skými, jako  Taiseviči,  Eorkoviči  atd.  Y  pozdějších  časích, 
přivykše  obyčejům  Slovanův  a  Litvanův,  anebo  z  nuzné  po- 


f«)  Suň^cki  Opis.  Polski  I.  411. 

'')  T.  NarbuU  v  Tygodn.  WUen  1817.  č.  4.  Woycicki  Przysíowia  na* 
rodowe.  Wtr.  1880.  12«.  6  3  str.  160—161. 

M)  Kadlubek  1.  IV.  6p.  19.  £it  enim  omninm  Gefbamm  (míní  Jatvčze) 
commnnis  dementia,  exntas  eorpore  animas  naseitoris  denoo  infondi  corpo- 
ribiiB.  Srov.  Herodou  L  IV.  c.  98. 

26* 
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tfeby,  nemohonce  dle  libosti  loupežnictvl  provozovati,  obírali 
se  loyenim  lyb  a  včelařstylm,  k  čemuž  je  i  sama  vlast  od 
nich  osedlá,  plná  les&v  a  vod,  vábiti  musela*  Kdybychom 
toho,  že  sarmatšti  Jazygové  nebyli  Slované,  a  že  tudyi  tito 
od  Sarmatův  původu  vžití  nemohli,  žádných  jiných  důvodů 
neměli,  jichž  ovšem  jasných  a  rázných  dostatek  máme,  ze 
samé  historie  těchto  Jatvězův  bychom  o  tom  ouplně  přesvěd* 
čití  se  mohli  Starší  polští  letopisci,  Kadhibek,  Bogachwat  a 
Dtugoš,  je  ovšem  mídbaji  s  Prašany,  Žmudiny  a  Litvany,  a 
však  nepochybně  jen  proto,  že  oba  títo  národové  byli  pohané 
a  nepřátelé  Polákův  ''^) ;  jiné  prameny,  letopisci  ruští,  Matěj 
z  Měchová,  Eromer  atd.,  oba  náležitě  rozeznávají,  a  jménO; 
mravy,  obyčeje,  slovem  celý  zběh  jejich  dějin  jednohlasně 
vysvědčují,  žef  oni  nebyli  ani  Slované,  ani  Litvané,  nýbii 
Sarmatí.  ^^)  Jest  tedy  nám  s  podivením,  kterak  je  mohli 
Schfózer  i  Thunmann  a  postupující  po  nich  Karamzin  za 
LotySe,  Naruszewicz  za  předky  Cikánův,  nejnověji  pak  Woy- 
cicki  za  Cimbry  vy  hlasití! 

8.  Alanové. 

Čtvrtý  silný  a  na»  slovo  vzatý  národ  z  kmene  aarmatského 
byli  Alanové.  Národ  tento  sice  v  Evropě  teprva  na  konci 
Iho  stol.  po  Er.    ze  skythického  a  sauromatského    mračna 


'«)  Kadlubek  XV.  19.  Sniit  PoUexUni  Gethanim  sivé  Pnusonim  geons. 
Boguph.  ap.  Sommenb.  T.  n.  p.49.  Chron.  Princip  Poloo.  p.  41.  Qethae. 
Název  GethAv  na  ně  přeneien  ne  od'  Tlastoich  Qetův  ČUl  Dmkův,  nýbri 
od  obyvatelův  proské  Samogitie.  Dlugotz  T.  L  p.  394,  ed.  Krause  1.  UL 
p.  2^3.  Gens  Jacwingornm  natione,  lingoa,  ritn,  religione  et  moríbos  mag- 
nam  habebat  cum  Litbnanis,  PmtheniB  et  ^imogitis  conformitatem,  ealtai 
idolonim  et  ipsa  dedita.  Té2  1.  Vn  p.  770.  Jacningornm  natio. . .  com 
Pmthenica  et  Uthnanica  Ungna  babens  magna  ez  parte  nmUitndlnem  et  in- 
teUigentíam. 

1^)  Matéj  z  Mécbova,  ačkoU  i  sám  co  do  nirodnosti  Jatvtee  b  Litvíny 
nicbá,  vSak  nicménd  vyznává,  ie  za  Jeho  časn  min  véno  Jeftté  JazykeiD 
Jatvězflv  na  Podlaií  okolo  Drohičina,  a  2e  Jatvézovi  mluvicíma  Bvým  Ja* 
zykem  Litvané  naskrze  nerozuméjí.  Jeité  Jasn^Si  a  váinéJSl  jest  svédectW 
Kromera,  nazývi^icíbo  ostatky  jejich  religuiae  . . .  diversa  promts  a  Slavi* 
et  Litvanis  lirujua  utenUs,  Cronier.  L  IV.  p  51.  —  Již  Adelung  (Mithrid.  H. 
699)  a  Watson  (Jabiesverhandl.  der  Kurl.  Ges.  Bd.  n.  263),  ať  o  starifch 
mlčíme,  Jatvéze  za  Jazygy  uznali,  ačkoli  poslední  i  za  Litvany  Je  vydávil 
pokládce  tyto  se  Sarma^,  ovScm  mylné,  za  Jeden  a  týž  kmen. 


L 
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jasněji  yyiiikati  počfná;  a  viak  v  historii  asiatské  památka 
jeho  sahá  do  hlaboké  dávnoyěkosti.  Podlé  starobylého  po* 
dání  a  Peršanův,  zachovaného  od  dějepisce  Firdussiy  v  pra- 
staré době  bydleli  Alani  (Alanán)  na  sevemi  straně  krajiny 
Paropamisn,  blíže  země  jmenované  Ghnr  čili  Ghordžeh.  Král 
Kai  Khosm,  i  Cyros,  vyslal  Lohraspa  pokořit  Turanů,  činf cicb 
přes  řekn  Diihnn  vpády  do  Iránu.  Lohrasp;  vyhnav  nepřátele 
Ghiurův  a  Alanův,  dostal  tyto  dvě  krajiny  pod  svou  správn, 
a  držel  je  do  vstoupeni  svého,  na  trůn.  Podlé  Ammiana 
byli  Alanové  potomkové  dřevních  Massagetův^  obývavšich  n 
Wehův  chvaliského  moře  na  východ  i  ^ápad,  s  nimiž  Cyrus 
dvakráte  bojoval.  Tito  původní  Alanové  šlovou  u  Číňanův 
Tan  thsai,  Alanna,  Alanliao,  Alan,  později  i  Suthle,  Suth. 
V  letopisech  čínských  již  ok.  20  př.  Er.  zmínlca  se  děje  o 
jejich  vojenských  výpravách  na  západ;  v  Inim  a  2hém  stoL 
po  Er.  pokořili  se  Sogdiancům;  v  lni  polovici  3ho  stol.  by- 
dleli na  východ  Eaukasu,  sousedíce  s  říší  římskou,  kdež  spro- 
gtěni  jsouce  jha  Sogdiancův,  žili  ve  svobodství.  Potomně  mezi 
435—480  jmenuji  se  Suthe  čili  Suth.  Po  1.  565  není  o 
nich  více  u  Číňanův  zmínky.  ®^)  Historikové  a  zemépisci 
evropejStí  znají  Alany  v  2hém  stol.  mezi  Eaukasem,  Volhou  a 
Donem,  co  zvláStní  větev  Sarmatův.  Erátká  zmínka  o  nich 
se  nalézá  u  Plinia,  kterýž  je  ve  společnosti  s  Roxolany  na 
Pontu  připomíná.  ^^)  Dionysius  Periegeta,  jehož  spis  do  konce 
2ho  stol.  se  klade,  podobněž  mezi  Donem  a  Dněprem  je  osází^ 
nazývaje  je  národem  jezdeckým.  ®')  A  však  týž  spisovatel 
i  o  jiné  odnoži  jejich  v  okolí  Dacie  a  dolního  Dunaje  známost 
měl,  kdež  s  jinými  Sarmaty  již  z  počátku  2ho  stol.  kočovali, 
ustavičné  vpády  do  panství  římského  činíce.  ^*)  Ptolemaeus 
okolo  oustf  Donu   místi  jen  Ošily,  a  na  břehu  Volhy  Asaey 


01)  SroY.  Klaproth  Tabl.  de  TÁBÍe  p.  174^181,  kdei  obiiraé  a  důkladné 
Téci  zde  běžné  podotknutých  vyloženi  se  nalézá. 

»)  Plin.  H.  N.  1.  IV.  o.  12.  §.  80.  Alani  et  Rhozalan!. 

**')  Dionys,  Feriegti.  ▼.  305.  308,  Twr  ó^vntq  iitxixaxou  TtokvtTtnmv 
^vkov  AXavwv. 

^)  AeL  Sparttan,  Hadr.  c.  4.  Hadrianns,  andito  tmnnltn  Sarmataram 
et  Alanornm,  praemiseis  exercitibas  Moesiam  petiit.  Srov.  Jul.  CapitoL  Ant 
Fina  c.  8.  MarcoB  e,  22. 
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COaiXci,  'Acyaioi),  a  chvaliského  pak  moře  Asioty,  jak  se 
domýšlime,  odvětvi  Alanův;    naproti  tomu  dále   na  severa, 
okolo  pramenův  Dnépra»   Volhy  a  zapadni  Dviny,  kde  nyni 
les  volchonsk^,   klade  hory  Alanské,   a  vedlé   těchto  národ 
Alanův.    Tytéž  hory  Alanské  a  tentýž  národ  Alanův  podrabé 
šázi  do  sevemich  končin  Skythie  před  Imavem,  ovSem,  jak 
již   nahoře  dokázáno,  jen  omylem.    (Srov.  §.  10.  č.  11.)  ®^) 
Že  v  obojích  mistecb  totéž  poboří  a  tentýž  národ  se  nvádíy 
jichž  nikde  jindCi  leč  okolo  pramenův  Dněpra,  Volhy  a  zá- 
padní Dviny,  hledati  nelze^  patrné  jest  jednak  z  jiných  zpriv 
Ptolemaea,  připomínajícího  též  Alany  na  třech  místech  v  po- 
řadí národkův  Sarmatie  evropejské  ^^),  jednak  také  z  výslov- 
ného svědectví  pozdějšího  Marciana  Herakleoty  [ok.  400  ?], 
kterýž  nejen  spisu  Ptolemaeova,  ale  i  jiných  pramenův  poa£l. 
Marcianns  zajisté  výslovné  praví,    že  z  hor  alanských  řeky 
Borysthenes   (Dnépr)  a  Rhudon   (západní  Dvina)  se  vyřinají, 
a  že  vedlé   týchže  hor  Alanové  bydlí.    V  sousedství   těchto 
Alanův  obývali  podlé   Ptolemaea  a  Herakleoty   Agathyrsové, 
podlé  prvního  pákiSuoveni,  t.  Slované.    (Srov.  §.  10.  č.  11) 
I  v  deskách  Peutingerových  jméno  Alani  psáno  y  nejzadnějším 
severu  nad  horami,  z  nichž  bezjmenná  řeka,  do  Maeotn  vpa- 
dající,  se  pramení,  o  níž  se  vykladači  nesrovnávají,  má-li  na 
Dněpr,  nebo  Don,  nebo  konečně  na  Volhu  rozumína  býti.  ^^) 
Buď  jak  buď,  ze  všech  těchto  do  hromady  vzatých  svědectví 
na  jevě  jest,   že  alanské   hory  jsou  vlastně  lesy  volchonské, 
z  nicbžto  tři  znamenité  řeky,  západní  Dvina,  Dněpr  a  Volha 
se  prýští,   a  že  tedy  i  sídla  těchto   Alanův   skutečně  v  blíz- 
kosti  týchže  hor  nalézati  se  musila.    Tím  způsobem  nachá- 
zíme Atany  již  ve  dřevní  době  na  třech  rozličných  místech: 
a)  v  okolí  Donu  a  na  břehu  Maeotu,  ve  pravlasti  Sauromatův, 
kterážto  země  jako  vlastní  jejich  hnízdo,  odkudž  se  na  sever 
i  jih  rozletěli,  považovati  se  musí;    b)  mezi  dolním  Dunajem 


^s)  PtoL  I.  III.  c.  5.  AlannuB  mons.  Alauni  Scjthae.  L.  VI.  c  14.  Áliuii 
montes.  Alani  Scytiiae.  Maroianua  Herakleota  piSe  aprávn^i  a  praFdíTf^ji 
Alani  Sannatae. 

^)  PtoU  ].  m  0.5.  Stáváni  naqnead  Alannoa.  Sab  Vibioniboa  naqaead 
Alannoa  Stuni.  Inter  Alannoa  et  Hamaxobioa  Oaryonea. 

"^  Katancsich  Orb.  ant  e  Tab   Peut  I.  242. 
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a  Dněpreni;  na  břehu  černomořském,  s  Roxolany  a  jinými 
Sarmaty,  odkudž  v  2hém  stol.  vpády  do  římské  říše  činili; 
c)  na  vrchním  DněprU;  v  zemi  Slovanů  v  sousedství  čudftv, 
kdež  oni  jen  pohostinu  byli.  Dějiny  Alanův  ohledem  historie 
starých  Slovanův  předůležité  jsou:  pročež  i  my  zde  něco  Si- 
řeji o  nich  pojednati  musíme. 

9.    Dějiny  Alanův  na  Maeotu  a  Euxínu. 

Hlavni  sídla  Alanův  vztahovala  se,  jakž  již  dotčeno,  dd 
oustí  Donu  a  břehu  maeotického  severovýchodně  až  k  Volze, 
a  zdá  se ,  že  Roxolani  od  Alanův  jen  jménem  byli  rozdílní, 
tak  přezváni  po  řece  Volze,  nebo  jiné,  kteráž  v  jazyku  sar- 
matském  sloula  Raxa,  Roxa.  ®^)  Boxalani  a  Alani  u  starých 
zhusta  zajedno  jak  na  Donu,  tak  i  mezi  Dněprem  a  Dunajem 
jmenováni  bývají.  Potomně  na  Dona  jméno  Sarmatův  a 
Boxalanův  se  zatemnilo,  Alanův  pak  tím  více  proslulo.  Z  to- 
hoto okolí  částka  Alanův  s  Roxolany  a  jinými  Sarmaty  již 
z  počátku  Iho  stoL  na  přimořl  čemomořské  mezi  Dněprem 
a  Dunajem  přešla,  odtud  vpády  do  Dacie  a  Moesie  činíc. 
(Srov.  č.  5.)  Grothové,  přítahSe  na  konci  2ho  anebo  z  po.čátkn 
3ho  stol.  [mezi  180—215]  na  Čemomoři,  podmanili  sobě 
částku  Alanův,  kočujících  mezi  Dunajem  a  Donem,  a  s  nimi 
se  tak  spřiznili,  že  potomní  spisovatelé,  jako  Prokopins  ^')  a  j., 
Alany  za  národ  gothický  držeti  mohli,  což  novějším  německým 
spisovatelům,  chtějícím  Gothy  skandinávským  bajkám  ke  cti 
za  Alany  čiÚ  Asy  vyhlásiti,  velmi  vhod  jest.  Jiný  pluk  těchto 
cemomořských  Alanův  s  Vandaly,  od  řeky  Odry  do  Dacie 
vpadlými  [275],  se  spolčiv,  s  těmito  spolu  od  Gothův,  před 
návalem  Hunův  utíkajících,  nejprve  1.  333  do  Pannonie  vy- 
tištěn byl,  později  pak  [před  407]  odtud  až  do  GaUie,  Hi- 
spanie  a  Afriky  se  přenesl,  kdež  zmizel.  ^^)  Obšírnější  vy- 
pravováni dějin  těchto  s  Gothy  a  Vandaly  po  Evropě  se  potlou- 


««)  Nenf-li  jméno  Volhy  Ra,  Rha,  u  Ptolemaea  a  jiných  zkrácené  z  Raxa  ? 
w)  Procop.  B.  Vand.  I.  3. 

^  V  Galiu   částka   Alanův   osedla  v  okolí  nynějSího  města  AlenQon, 
na  řece  Ligeru,  kteréž  i  toto  své  jméno  po  nich  dostalo.  Jomaad,  Qet  c.  43. 
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kaviich  a  zbijeTŠlch  Alanův  sem  nepřináleži.  A  Tšak  tito 
poněmčeni  plukové  Alanův  byli  jen  částečné  a  takořka  nej- 
raněji na  západ  a  jih  proniklé  v;ý^8třelk7  velikého  §těpa 
Alanův  za  Donem:  hlavni  chátra  lidu  toho  zůstávala  ještě 
vždy  v  celosti  ve  sv^ch  dřevních  sidlech  v  Asii  až  do  pfí- 
býti  Hunův,  odkudž  v  rozličných  časich  přes  Eaukas  hrozné 
vpády  do  Arménie  a  Médie  činila.  '^)  Za  panováni  Tiberia 
je  zná  SuetoniuB  co  obyvatele  východních  končin  Eaukasu 
Za  panování  Vespasiana  vyřítili  se  poprvé  přes  bránu  ka- 
spickou do  Médie.  Od  té  doby  nepřestali  vpády  činiti  do 
Persie,  tak  že  král  perský  přinucen  byl  pomoci  proti  mm 
žádati  od  cis.  Vespasiana.  Za  Hadriana  plenili  krajiny  řím- 
ské v  Asii|  což  prefekta  Eappadocie  pobídlo  k  napsáni  zvlášt- 
ní knihy  o  taktice  proti  nim.  ^^)  V  grnzinské  historii  se 
připomínají  Alani  pod  jménem  Osuv  již  1.  87  po  Er.,  co  po- 
mocnici Gmzův  proti  Peršanům,  ve  kteréžto  válce  ale  na  hlavu 
zbiti  byli,  a  brzo  s  Peršany  se  pomiřili.  Bratři  krále  alan- 
ského  slouli  Bazuk  a  Abazuk,  sestra  pak  Sathinik.  Armén- 
ské letopisy,  vypravující  o  ději  tom  na  L  90  po  Er.,  jmenují 
je  Alany.  ^^)  Výtržnosti  Alanů  v  těchto  stranách  vkročila 
na  čas  převaha  Hunů  v  cestu;  kteřížto  přešedše  přes  Volbu 
[374]  udeřili  na  Alany,  a  podmanivše  je  sobě,  přinutili  pluky 
jejich  bojovati  prot  Grothům.  Od  té  doby  byli  Alani  věrni 
společnici  Hunův  ve  všech  jejich  válkách  až  do  smrti  Atti- 
lovy.  A  však  ostatky  Alanův  za  Donem  a  Maeotem  opět 
se  zmohly,  a  jméno  jejích  ve  střední  historii  ještě  dlouho 
se  připomíná.  Prokopius  sídla  jejich  vykazuje  v  Eaukasu, 
v  někdejší  Albánii  čili  v  nynějším  Dagestanu;  později  však 
zase  mezi  Donem  a  Volhou  kočovali.  ^^)  V  ruských  leto- 
pisech se  jmenuji  Jaši,  a  Osi,  i  čte  se  o  nich  1.  965,  že  kníže 
Svatoslav  je  i   Eosogy   (předky   dnešních    Čerkesův)   pře* 


01)  Amm,  MarceU.  1.  XXXT.  C.  2. 

«^  Klaproth  Tableanx  de  ťAsie  p.  179—180.  Týž  skomnatel  záTažoýmt 
důvody  dokazuje,  Že  Albanové  kankaStí,  o  nichž  ve  starých  zemépiBfcb  a 
déjepialch  ae  Čte,  nebyli  od  Alanův  rozdlhií,  éehož  my  při  své  váze  necháváme. 

^)  Klaproth  v  Jonrn.  asiat  1834.  Janv.  nr«  73.  p.  49—56. 
^)  StrUteri  Memor.  pop.  1.  644. 
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moU  *%  L  1029,  že  kníže  Jaroslav  mnohé  z  nich  zajal,  a 
v  Bosích  osadil  '^),  1. 1116,  že  Jaroplnk,  bratr  knížete  Vladi- 
míra  Monomacha,  yjtah  za  Donec,  plenil  v  Jasech,  a  zajav 
dotf  knížete  JasAv  s  ní  se  oženil  atd.  ^^)  Za  Eaukasem, 
v  sousedství  EasachAv  a  EozarAv,  v  rovinách  mezi  Donem 
a  Yolhoo,  je  uvozuje  i  Konstantin  Porphyrogenneta  a  Gvido 
Bavenský. ''^®)  Arabští  spisovatelé  lOho  stol.,  znajíce  je  na 
témž  místě,  jmenují  je  též  Ahiny.  *')  V  polovici  13ho  stoL 
Batuchan  je  odtamtud  do  kaukaských  hor  vypudil.  V  těchto 
sídlech  je  našli  Jean  Pian  de  Carpin  [1246],  jmenující  je 
Alany  čillAsy  (Alains  ou  Asses),  mnich  Rubruquis  čili  Ruys- 
broek  [1253],  Josafa  Barbaro  [1436],  Elaproth  a  j.  ^^^)  Dnešni 
Alani,  bydlící  ne  severní  straně  Eaukasu  u  prostřed  nejvýš- 
iioh  hor,  sami  sebe  jmenují  Iron  a  zemi  svou  Lronistan,  Oru- 
zové  naproti  říkají  jim  Osi  neb  Ovsni  a  jejich  příbytkům 
Osethi,  Busové  pak  Asi,  Asetinci  (Osi,  Osetinci).  Na  východu 
mezují  s  Miedžegy,  na  severu  s  čerkesy  (dřevními  Eosogy, 
Kasachy),  na  západu  s  Basiany,  národem  tureckým,  a  s  Imi- 
rethy,  na  jihu  pak  příbytky  jejich  hluboko  do  Gruzie  sahají. 
Hlavní  říčky  jejich  slují  Arrdon,  Ursdon,  Dngor,  Pog,  Esani 
atd.  Řeč  jejich  má  největší  příbuzenství  s  perskou,  ale  i 
dov  kmene  čudského  nemálo  se  v  ní  nachází,  což  někdejším 
obýváním  bratří  jejich  na  severu  blíže  pramenův  Dněpru  a 
Volhy,  a  obcováním  předkův  jejich  s  těmito  a  s  Čudy  dostatečné 


»»)  Nestor  na !.  965.  Sof  Vrem.  L  46.  Karamz.  1. 172.  B.  154.  pozn.  388. 

^  Letopisy  na  1.  1029.  Tatiscev  n.  104. 

»')  NcBtorův  prodlažit  na  1.  1116.  Tatuc.  H.  217.  Karamz.  11.  151. 
Bále  ▼  rnsk.  let.  o  nich  zmínka  na  1.  1224.  1277.  1380.  Viz  Sof  Vrem. 
I.  230.  286  Achmatov  y  Atlase  k  historii  Karamz.  klade  Jasy  pod  Kauka- 
sem  na  řece  Terekn ;  možné,  že  tebdáž  JeSté  koéovaU  bliže  n  Donu.  Blii 
onstí  Volhy  nacházel  se  hlavni  hrad  čili  stolice  Alanův,  podlé  Rnbmqaisa  ap. 
Berger,  p.  137.  Část  hor  ksnkaskýoh  Jmenovala  se  v  13—14.  stoi.  v  rn- 
sk^ ch  letop.  horami  Jas'skými.  Voskr.  \jet.  n.  291.  Jas*skyj  hrad  De4jakov 
nebo-U  Te^akoY  bjí  v  Dagestann,  nyní  Diven  iUi  Dednch,  Jak  podobno. 
Kar.  I.  B.  154.  pózo.  388.  n.  B.  8a  pozn.  157. 

M)  Const,  Porph.  De  Adm.  Imp.  c.  42.  ap.  Banduri  p.  113.  Srov.  SchlUz. 
N.  Geseh.  S.  516.  522.  Anon,  Ravenn.  I.  IV.  c.  2. 

^  jyOhsson  Histoire  des  Mongoles.  Par.  1824.  T.  I.  p.  693.  696. 
Klaproth  Tabl.  de  TAsle  p.  179. 

'^J  J,  Flan  de  Carpin  v  Bergeron  Yoyages  en  Asie.  1735.  T.  I.  p» 
58.  Ruhruquis  ib.  p.  137—138.  J.  Barbaro  V  Ramusio  Viaggi  1E;45  Vol.  IL 
íol.  29.  b.  —  Klaproth  Asia  polygl.  p.  82  ss. 
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86  vysvétlaje.  ^®')  Alani  byli  národ  sannatský;  dle  podob- 
nosti bratíM  RoxolanŮF.  Důkazem  toho  jsou  přede  vším  spo- 
lečná oběma  sídla  jak  za  Donem  tak  i  na  přimoří  enxinském, 
společné  mravy  i  způsob  živobytí ;  potom  svčdeetví  starých, 
kteříž  ondy  Alany  a  Roxolany,  Alany  a  Sarmaty  pospoln  jmenují, 
ondy  zase  co  někteří  z  nich  o  Sarmatech  pověděli,  to  jiní 
Alanům  připisují  *"*);  naposledy  původ  Alanův  od  Medův  *••), 
a  nade  všecko  příbuznost  dnešních  Asetincův  co  do  řeči  i 
mravů  s  Periany  a  dřevními  Parthy,  od  nichž  i  Sarmati  po- 
cházeli. *^^)  Ohledem  jmen  Alani  a  Asi,  Osi,  z  nahoře  nve« 
děných  svědectví  jasně  vysvitá,  žef  jimi  jedna  a  táž  větev 
Sarmatův  se  vyznačnje.  Jméno  Alani  se  čte  v  letopisech  čin« 
ských,  řeckých,  latinských  a  arabských;  Asi,  Osi  naproti 
tomu  v  georgianských,  arménských,  ruských  ^^^)  a  skandkav- 
ských,  k  nimž  i  podneíní  jeho  užívání  u  Gruzův  a  Busův 
připojiti  dlužno.  Oboje-li  domácí,  původní,  anebo  snad  jedoo 
z  nich  cizozemské,  toho  rozhodnutí  jiným  necháváme. 

10.    Dije   a   vplyv    Alanův    severních. 

Důležitější,  nežli  tito  Alani  na  Maeotu  a  Enxinu,  ohledem 
fitarožitnostt  našich  jsou  bratří  jejich  na  půlnoci,   v  blízkosti 


*oi)  Klaproth  Asia  polyglotta  p.  82  ss.  —  Podrobnou  cprávn  o  těehto 
Osetincech  podává  J.  A.  Guldenstádt  Beschreib.  d.  kaakas.  Lánder,  her- 
ansg.  v.  J.  Klaproth,  Berlin  1834  8«.  str.  138-146. 

»w)  Pltn.  a  N.  1.  IV.  c.  12.  §.  80  Ael.  Sparttan.  Hadrian.  o.  4.  -P)«- 
pon.  Laetus:  „Sarmatae,  Alani.**  Euseh.  Chrooica.  120.  Histor.  misoell.  etc. 
—  Arrianus  yo  knize  O  uměni  Tálečném  dvakntit  jmenuje  Alany  a  Sarmaty 
pospolu:  ed.  Scheffer  Upsal.  1664.  p.  5.  6.  vk  \4Xavoi  xoei  Sav^fiáreu. 
Kde  Píolcm.  —  1.  III.  c.  5.  —  položil  Alauni  Scythae,  tam  MarcíanoB 
píie  správněji  Alani  Sarmatae.  Iludson  Geogrr.  gr.  min.  I  p.  .56. 

^'*^)  Amtnian.  Marceli,  1.  XXXI.  c  2.  §.  17.  Alanorum — mores  e  Me- 
dia. Viz  niž  pozn.  122. 

i<^)  O  této  přibuznosti  jedná  Klaproth  I.  602  Hrobové  Osentincův  po- 
dobají se  na  mnoze  hrobům  dřevních  Sarmatův,  podlé  svédeetvi  H.  A. 
Zwicka  v  Sarepté.  Viz  Dorpat  Jahrb.  d.  Liter.  1835.  sv.  10.  str.  295—296. 

los)  y  téchto  a  v  bulharských  vlastně  Jaši,  jd.  č.  Jasin.  —  Ostatoé 
Jasův  é,  Jasin Av  Jméno  ve  Slovanstvu  nékdy  dosti  Široce  bylo  znimo: 
v  bulharském  popise  národ&v  přirovnává  sS  Jasin  jelenu  (Chizin  vjeverica, 
Jasin  Jelen,  viz  přílohy  Č.  XXVI ),  mezi  staroslovanskými  mužskými  Jmény 
Jasin  tytýž  se  namítá  a  podnes  památka  jeho  trvá  ve  všech  Jasinow  vo 
východní  HaUéi,  Jasinczyk  t  Polfité.  kr^  Sandoměrském,  Jasinowka  v  gub. 
Orodenské,  Jasinovatka  v  Kyjevské  atd. 
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dřevnich   Slovanův  novohradských^    na   rozhraní  slovanského 
A  čadakého  světa.  Ptolemaeas,  desky  Peatmgerovy,  M arcianus 
Herakleota^  ať  jinoch,  jichžto  svědectví  méně  váží,  mlčením 
pomineme  ^°%  souhlasně  vysvědčují,   že  Alani  bydleli  na  se- 
verO|  nedaleko  hor,  z  nichž  Dněpr  a  západní  Dvina  vytékají ; 
a  výpovědi  jejich  nabývají  znamenitého  potvrzení  ve  prasta- 
rém národním  podání  oAsech,  zachovaném  ve  skandinávských 
pověstech.    Jakož  o  času,  ve  kterémž  tito  cizojazyčnici  tak 
daleko  do  slovansko-čudského  severu  pronikli,  tak  i  o  místech, 
kteráž  sídly  svými  zaujímali,  nic   s  jistotou  říci  se  nemůže. 
A  viak  z  mnohých  okolností  domýáleti  se  lze,  že  se  to  stalo 
již  v  Iním  stol.  př.  Er.,  v  oné  době,  když  Sarmati,  po  ouplném 
vyvráceni  vlády  skythioké  na  dolním  Dněpru  se   rozprostra- 
nilí,  a  odtud  dále  až  do  dnešních   Uher  a  do  Podlefil  (srov. 
č.  6.  7.)  vtrhli.    Nebof  v  Iním  stol.  po  Er.  země  zatatranské 
až  k  Visle  a  zátoce  čudské  u  Mely,  Plinia  a  j.  již  Sarmatii 
dovou,  na  důkaz,  že  jméno  Sarmatů  v  těch  stranách  již  bylo 
známé  a  hrozné;  tolikéž  původ  skandinávských  pověstí,  v  nichž 
jméno  Asův   se  slaví  a  na  přebývání  Alanův  mezi  Slovany 
(Vany)  a  Čudy  (I6tuny)  se  naráží,  sahá  do  starši  doby,  nežli 
jsou  gothicko-hunské  války.    Co  do  sídel,  slovutný  zeměpisec 
Beichard,  kterýž   první  pravého  smyslu  dřevních  svědectví  o 
těchto  severních  Alanech  náležitě   vyšetřil,   na  mapě  své  je 
vykazuje  od  horní  Dviny  přes  horní   Dněpr,  a  odtud  po  vý- 
chodní straně  této  řeky  .až   za  Desnu,   téměř  ku  pramenům 
Donce.  *°^)    Snášíme  se,  co  do  samého  položení  s  výborným 
zeměpiscem ;  a  však  majíce  před  očima  ty  mnohé,  nepochybně 
jinoplemenné  národy,  jimiž  Ptolemaeus   Alany  otáčí,  za  to 
máme,   že  jejich  stanoviště  mnohem    oužeji   obmezeno  bylo. 
Jejich  orda  dle  vši  podobnosti  tam  se  zdržovala,*  kde  největší 
roviny  a  nejlepší  pastviny  byly,   t.  asi  v  kraji  Smolenském, 
Mohylevském  a  Čemihovském,  odkudž  oni  do  sousedních  krajin 


1^^)  I  Atnraianus  Marcellinus  klade  jedny  Alany  se  Sargety  daleko  do 
severn  (L  XXn.  e.  8.)i  jiné  jak  s  Jaxamaty,  Maeoty,  Jazygy  a  Boxolany 
na  přJmoN  n  Pontu  a  Maeotu.  L  XXXI.  o.  2.  Dle  Fiolemaea  Sargatii  a 
CaryoneB  byli  sousedé  severních  A'anůy. 

1^0  Reichard  Orb.  ant.  Tab.  XIII.  —  Na  mapě  XIX.  sám  Reichard 
AJauflm  tésnéjSi  Tyměřnje  sídla,  a  pramenúv  Dněpm,  aáp.  Dnny  a  Volhy. 
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jen    za   přičinon  yybiráni  daně   a  loupeže    zajiždčli.     Než 
zevnibné  vyznačeni  sidel  této   alanské  ordy  budoncfm  skon- 
matelům,  zyláfitě   v  Rnsich^  zůstaveno  buď.    O  národa  As&v 
čili  Alanův  dřevui  skandinávské  povídky,  zvláSté  tak  řečená 
Ynglinga  Sága,  mnoho  báječného  vypravuji  *•') :  to  jediné  pře» 
mythickou  roušku,  kterouž  vSecky  události  zahaleny  a  histo* 
rii  odcizeny  jsou,  jasné  vysvitá,   že   týž  národ  s  domácim] 
Vany  a  I()tuny,   t  Vindy  a  Čudiny,    a  s  přibylými  k  těmto 
Normany  brzo  kruté  války  vedl,  brzo  v  přiměři  a  pokojném 
obcováni  přebýval,  až  naposledy  ode  spolčivSich  se  Vanův  a 
lOtunův  přemožen  a  vyhuben  byL    Z  rodu  těchto  Asův  byl 
prý  Odin,  nejslavnější  hrdina  skandických  pověsti,  jemuž  po- 
tom božská  pocta  od  Gothův  a  Sveonův  činěna.  Hlavni  sidlo 
Asův  jmenuje  se  v  týchže   pověstech   Asgardr,  t  Asův  hnd 
anebo  Asův  krajina,  což  vykladači  obyčejně  buď  na  krajinku 
Aspurgianův  u  břehu  černého  moře  '^),  buď  na  dneSni  město 
Azov  u  Donu  obracejí,  ačkoli  možné  jest,  že  tím  původně  sta- 
noviště Alanův  někde  na  Dněpru  se  vyrozumívalo.     A  však 
i  to  nepodobné  není,  že  skandinávští  dobrodruzi  jíž  ve  dřevnf 
sarmatské  době  nejen  na  severu,  v  okoli  dnešního  Novohradn, 
8  Alany  se  míchali,  ale  i  hlouběji  až  k  samé  zátoce  maeotické 
se  prodrali ;  ze  kterýchžto  skutečných  přiběhův  potomní  skaň- 


^^)  Krátký  obsah  těchto  skandinávských  povésti  čfsti  se  m&že  v  Gei- 
jtr^s  Geach.  Schwed.  I.  1—18.  RaMchnick^s  Mythologie  S.  369—447. 

^^)  Sirabo  Aspnrgiany  (^AoTtov^ytavol)  dvakrát  jmenuje,  s  doloienfnit 
2e  na  pomoři  pontíckém  od  mésta  Phanagorie  až  do  Gorgippie  zdéll  500 
honfiv  přebývali.  1.  XI.  p  494.  XII.  p.  556.  V  prvnim  miste  obyčejná  vydání 
mi^l  sice  Aspongitany,   a  vSak  mylné,  lak  zřejmo  z  dmhého  mista,  s  vy- 
pisovatele Stephana  Byzantince,  desk  Peatingerových  a  př^ml  králftv  bos- 
poranskýeh.  Stephanus  Byzantinu*  tolikéi,  nepochybně  ze  Strabona,  Je  při- 
pomíná. Na  deskách  Peatingerových   Jméno  J<^ich  zřejmě  vyloženo  Aspnr- 
giani.   Srov.   Katancsich  Orb.    ant.  I.  237.  Jiní  spisovatelé  nic  o  nich  ne- 
'  zapsali.    A  vSak  Icrálové  bosporanStí,  poénouc  od  Sanromata  I.  [ok.  nar. 
Kr.],  jmenovali  se  Aspnrgiani,   na  důkaz,  že  z  tohoto  národa  poili.    Ti, 
kteří   Oothy  pokládají  za  potomky   Alanův,  vykládijí  to  jméno  némecky 
Asbarg,  t.  Asův  hrad,   což  však  poahý  mam  jest   Patrné  umiste  Jest,  že 
slovo  to   skládá   se  z  elánkův  med.    asp  (eqaos)   a  urgos   (neznámého 
významOf   srov.  sarmatská  Jména  Urgi  n  Strabona  Vil.  p.  306,  MoRorgos 
▼   nápisech   n  Boeekha  11.  1.  p.   115,   srov.    též  iber.   orgis^voda  a  1) 
Slůvko  Asgardr  mnohem  podobali  vyznamenává  okolí,  knjinu,  nikoli  hrad. 
llfni-li  se  ale  tím  výrazem  město,  slninéji  na  Donn,  v  někdcjlf  Tané^  anebo 
na  Volze,  hledaS  se  mna. 
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dinavití  zpěvci  a  bajkáři,  dle  obyčeje  svého,  veliké  množství 
rozličných  nemotorných  báji  nasnovali.  '^^)  Jest  tedy  věc 
jednak  smicha,  jednak  politováni  hodná,  že  někteří  němečtí 
dějepisci,  nejsouce  spokojeni  s  pravlastí  Tentonů  v  Germanii 
a  Skandinávii,  ačkoli  věci  nade  všecka  pochybnost  vyyýSenon, 
opět  cele  do  skandinávských  bajek  se  pohřižují,  a  podlé 
amyslu  či  nesmyslu  jejich  původu  Gothftv  a  Sveonft  v  kauka- 
akých  Alanech,  ostatních  pak  Němcův  v  Oetech  a  Thracich 
hledají.  Normanově,  Sveoni  a  Gothové  ovšem  již  v  této  staré 
době  na  severu  a  snad  i  na  Donu  a  Maeotu  obchod  měli 
8  Alany;  však  nicméně  co  do  pojití  a  prvotních  sídel  onino 
od  těchto  docela  jsou  rozdílní,  ačkoli  co  do  mravů,  zuřivostí, 
loupežnictví  a  zbíjeni  cizích  krajin  dosti  sobě  podobní.  Ve 
které  době  Alani  severní  vymizeli,  a  kam  se  poděli,  nelze 
sice  zevrub  vyšetřiti;  jest  však  k  víře  podobné,  že  od  zmn- 
žívších  se  Slovanův  a  Čudínův,  jakž  skandinávské  pověsti 
nenesvětie  namítají,  již  před  panováním  gothického  krále  Er- 
manarika  odtamtud  vyhnáni  byvše,  do  hlavního  hnízda  národu 
svého  a  k  ostatní  rodině  své  za  Don  se  navrátili.  Od  těchto 
Alanův,  jakož  i  od  ostatních  Sarmatův,  nepochybně  mnohé 
obyčeje,  pověry,  obřady,  názvy  ke  Slovanům  i  skandinávským 
Němcům  přešly,  jichž  zevrubným  vyšetřováním  na  ten  čas 
zanášeti  se  nechceme.  Připomeneme  jen,  že  v  jazyku  ruských 
a  jiných  Slovanův  některá  sarmatská  slova  stopovati  se  dají. 
Jako  bugor  (sepulchrum,  monimentum)  med.  a  pers.  gůr,  kur- 
gan  (totéž)  pers.  kurkhane,  djej  (heros,  victor)  pers.  div,  arm. 
di,  skaň.  diar  (pL),  bohatyť  pers.  beháder,  strjapčij  pers.  sa- 


^^)  Nezle  ji2  Gruber  ▼  Orig.  Li?on.  p.  114:  Herrarar  Sagae  et  Stnr- 
loDÍdnm  Scaldornmqae  cantna  fabulaeqne  nonnisi  ad  f&llendas  regum  prin- 
cipumqae  noctes,  qnas  ibi  longissimas  esse  eonstat,  comparatae.  Il^ea  saně 
in  medios  fluctna  semet  ímmittenteB  atqae  in  fando  maris  oam  bostibuB 
praelia  miscentes,  et  hxiivA  generis  mirabilía  sexcenta  alia,  non  focile  con* 
ooquet  hominis  German!  stomachas.  Od  časa  Gruberova  Žaludek  nqjen 
německých  biatorikův,  ale  i  některých  mezi  naSimi,  tuze  se  změnil  Tak 
np  Bvob.  pán  Brambena  (SenkovskU),  koJtovav  z  moěidla  Jedné  skandi- 
návské Ságy,  tak  se  zpU,  ie  Nestora  a  viecky  naSe  ostatni  historiky  za 
barbary  a  bajkáře,  severní  Staroslovanstvo  za  výmyslek  třeitivoati,  naproti 
tomu  skandinávské  povésti  za  Jediný  čis^  pramen  aeveml  hiatorie  a  staré 
Rusko  za  drohoa  Skandinávii  vyhlásUl  Viz  Bibl.  dUa  čtonUa  S.  P.  1831 
L  1-77. 
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trapE;   Bobaka  pers.  spako,   smerd  pers.  merd  (vir),  choroi 
(bonus)  asei  chorsa,  du^r.  choars,  pers.  cbos,  ambar  (grana- 
rium)  pers.  embar,  buza  (potaš  oryzae)   pers.  baze,  čertog 
(tbalamos)  pers.   čartak  (excubitorinm)^  srb.  korjak  (lapns) 
pers.  gurk;  topor  pers.  tabar,  knrd.  teper,  arm.  dabar,  čes.  oř 
(ags.  hors,  agl.  horše)   oset.  nrs  atd.    Slovce  ťlmač;  tlumoch 
(něm.  tullmatsch),  pers.  ToXpifóirjí;  n  Xenophonta^^^),  podnes 
tilmači;  telmíZy  pošlo-Ii  ze  sarmatského,  nevím,  srov.  slv.  tlama 
(bacca,  os),  agl.  telí  atd.  Řeky  Don   (Tanais),  Dněpr  (Dana- 
pris)  a  Dněstr  (Danastms)  nepochybně  od  Sarmatův  nynější 
svá  jména  dostaly,   místo  starSich  Borysthenes,   Tyras  a  j. ; 
v  nářečí  kaokaských  Alanův   až  podnes  don,  dnn,  vyzname- 
nává tolikéž  co  řeka,  soa-don  pramen,  odkndž  jména  jejich 
říček  Arr-don  a  Ursdon  (srov.  č,  9).    Naopak  i  Alani  nepo- 
chybně nejedno   slůvko  ze  slovančiny  a  litevčiny  si  zosobili, 
jako    knis  č.  ksanis   slv.  knjaz,  knize,  račis  (rex,  prínceps) 
stslv.  a  litv.  raci  (srov.  sna-rasici  a  Dithmara),  mít  (mel)  slov» 
med  atd.  Slovo  gir,  gor,  gnri,  ganrí,  což  n  Osetincův  znamená 
kraj,  okolí**"),  np.  Vala-gh-,  Du-gor  č.  Di-gir,  Ta-guri  č.  Ta- 
ganri  atd.,  pokládám  za  původně  sarmatské,  nikoli  slovanské, 
ačkoli  Konstantin  Porphyrogenneta  "^)  praví,  že  knížata  roští 
8  družinou  v  zimě  vyjedouce   z  Kyjeva  po   městečkách  b& 
zdržují,  kteráž  prý  Gyra  šlovou  (xa  7uoX\í5ia,  a  \éyex(xi  -ppa) : 
mohlo  zajisté  pojmenování  to  po  Sarmatech  Rusům  zůstati 
Podlé  Eddy  zdá  se  jisto   býti,   že  Skandinávci  od  Alanův 
mnohé  náboženské  obřady  přijali,  k  jejichž  líčení  zde  místa 
není.    Domácí  jméno  Alanův,  t  Asi,  od  normanských  dobro- 
druhův již  v  pradávné  době  přeneseno  do  Skandinávská,  od- 
kndž potom  i  k  jiným  Němcům  se  dostalo.    Slujef  zajisté 
skaň*  ás  (heros,  divus)  pl.  aesir,  fem.  ásyiga  (mulier  divá). 


^'0  XetwpK  Exp.  Cyii  L  Y.  éuéXtvae  ToXfU^fiv  xo9  xrj^vKa. 

">)  Galdenstddťa  Beise  S.  188  ff.  Kn^e  Osetínoůy  Jměními  ae  prý  gir 
anebo  valv.  valp.  8  podednfm  alOTem  porovná  man.  valal  (pagD8),  maď.  ftlo. 

»^  Const.  Píarph.  De  Adm.  Imp.  e.  9.  StriUer  I0985.  V  obojfm  vyd., 
Par.  1711  I  Ten.  1729,  téi  r  Opp.  Meaers.  ed.  Lami  Flor.  1745.,  čte  le 
noXvůéa  a  Xéyirai,  idkoU  o.  Jakž  Schldser  vytlaknnl,  Neetor  H.  111,  ooi 
neumělébo  Snaa  n?6dlo  k  natahováni  alova  toho  ke  amydu  vin  (oompo- 
iitio  homiddii).  Q)ev.  Prch.  XXXYL  1(^7, 
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ags.  Ó8,  got  ans  pl.  anseis  (a  Jornanda  anses  semidii),  stném. 
ans  pí.  ensi;  odkudž  tolik  složených  jmen  u  Němcův^  np. 
skaň.  ásbi^^rn,  áslang,  ásmundr,  ags.  Osdág,  dsyeald,  stsas. 
osdagy  got  ansila^  ansimund,  stněm.  ansegis,  ansegund,  ans^- 
sil,  anshělm;  anshilt,  ansndt,  anso^  anspald,  anstrát,  anewalt^ 
aspirin,  aatolf,  asulf,  íran.  ansoaldns  a  j.  ^^*).  Ve  slovci  ans 
souhláska  n  jest  zvuk  nosový.  ^  ^^)  Povstalo  tedy  i  zde  z  vlast- 
ního jména  obecné,  jako  thnrs  (gigas),  hflne  (gigas),  čud  (gi- 
gas),  spolin  (gigas),  obr  (gigas)  atd.  "*)  To  pak  jest  nade 
všecko  paměti  hodné,  že  skaň.  as,  aesir,  se  slv.  jménem  Ala- 
nův, Jaši,  Asi  (Osi),  se  srovnává,  a  že  skaň.  ásynja  tolikéž 
slovanským,  v  německém  jazyku  až  na  několik  přespolních 
slov  neobyčejným  skončením  '^^  opatřeno  jest;  srov.  slov* 
rabinja,  bogínja,  druginja,  knjagynja,  Vlachinja,  Grkinja^ 
Turkinja,  Njemkynja  a  j.  **®) 

11.    Národnost    Sarmatův. 

Titof  jsou  dřevní,  původní  a  vlastní  Sarmatové,  a  tento 
jest  kratičký  obsah  jejich  dějin.  Za  Donem,  v  pustinách 
mezi  Maeotem,  Eaukasem  a  chvaliským  mořem  jest  hlavní 
stanoviště  pranárodu  toho,  a  kolébka  v  Medo-Persii,  z  níž 
v  prodlouženém  čase  mnohočíslné  tlumy  jeho,  pod  jménem 
Eoxolanův^  Jazygův  a  Alanův,  do  Evropy,  k  sužování  jí,  se 
vyrojily.  Od  Iho  stol.  př.  Kr,  až  do  konce  4ho  stol.  po  Kr. 
prostírá  se  vláda  a  tudyž  i  historie  jejich  v  Evropě.    Co  po- 


"♦)  Gnmm'8  D.  Granun.  I.  286.  U.  263.  319.  447.  Téh.  D.  Myth.  str. 
17.  Od  slova  ás,  ans,  rozeznati  sloSl  ags.  ent  (gigas;  got.  antos  č.  ants?) 
arov.  §.  26.  ó.  7. 

iis)  Geije/s  Gesch.  Schwed.  1. 14. 

"«)  K  zamezení  yielikého  nedorozumění  při  této  tak  nedAtklivé  a 
mysli  lidské  téměř  nedostupné  věci,  odsiláme  čten&ře  k  tomu,  oo  jsme  yý^ 
§.  8,  é.  11.  o  naiem  historických  živlů  v  mythických  povdstech  stopování 
a  pomém  historie  k  hi^esloví  vůbec  Široce  pronesli.  Slavný  Grimm  slůvka 
áa  porovnává  s  hetmským  aesi,  aesares,  vztahův  jeho  k  východním  Ašům 
č.  Jasům  (Alanům)  nepřipoait^e.  Podlé  ného  teprve  křesfanStí  vykladači, 
Snorro  a  J.,  smysl  tento  těm  b^em  prý  podložili!  Naie  přesvědčení  jest 
docela  Jiné. 

>'^)  Není  Jich  více  než  ásii\|a,  vargynja  (lap^)  &  apyiUs  (B^mfa)  ve 
akán.  nářečí  Grimm.  U.  319. 

>'»)'  Srov.  Dobrovský  Inst.  I.  slav.  p.  291. 
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idějii  spisoTatelé  byiantíčtf  i  latínStf,  od  5ho  do  lOho  stoL, 
nasývigi  Sarmaty,  nejsoa  víoe  Sarmati,  nýbii,  bez  oUfidn 
na  původ  a  jasyk,  směs  seyemich  národův,  Slované,  Némcí, 
Litvané,  Čudi,  Turci,  Mongoli.  E  oněm  tedy  čaBftm  a  pra- 
menům, nikoli  k  témto^  zřeni  obrátiti  musíme^  dioeme-fi 
pravdn  vyietfiti^  kdo  byli  Sarmatové?  Na  tato  ottzka  nám 
jít  stáři,  Diodoms  Sienlos,  Pomponins  Hela,  PUnias  m  Ammia- 
nos  MaroellinaB  světle  a  aonUasně  odpověděli,  ie  byli  nirod 
asiatskj^,  příbuzný  Medům  a  Ruthům  cOi  potomnfan  Perinftni 
kleréito  jejich  viiné  svěde^vi  i  odjinud  odeviad  potměni 
nabyra.    Diodonta  Sicnhis  '*')  nám  zachoval  nejstani  zpriri 

0  zavedeni  Sauromatův  z  Médie  k  řece  Tanaís  skrve  Saky 
ěili  Skythy,  panovavSí  nad  Medii  a  Malon  Isíi  od  L  633  dd 
305  př.  Kr«  Pomponins  Mda  jmenuje  Sarmaty  co  do  povahv 
m  zbnne  národem  Pkrthům  nejpřiboznějsim.  ^*^;  Téboi  po- 
tvrti^i  i  slora  I%niova:  Sarmati,  jaki  se  pnvi,  poiG  z  rodz 
NedŮT.  '^')  Xapofiledy  Ammianns  MarteUinv,  zmzje  dofaie 
i  jevluy  i  dnihé.  phsvčdcuje  tomn  řka:  Alanův  WKaiBwj  jsoa 
medské*  a  však  ruzpásánym  způsobem  zivobytn  pře^na- 
iťfté.  '^*^  Meobeciě  tedy  a  staryek  za  pravé  jhím^  ie 
&uinaív>Té  pošli  ze  Aemíck  Meiiiv.  Bylif  au  hca  pockyby 
pokrevni  pccoanick  Burtkůr,  Jejiddío  jazyk  se  od  wmaiskAů 
l^^ftěkui  EsiL  I  doattd  jméoo  dnešci-.-a  AIaa±v/L  irom  i^ná- 
rvHÍ\  Irvci$un   ^lamě'.  nejfastee  neia  řeč  j^pA.  %amm,  vt 

1  Xecie  čili  le  dfevciio  IraKn  p^^^  iLa»Tčdčttjie.    Arsa  zj^ 
8af«   pofděn  IraiL  naarhraiz  »  ně^iy  hLzTzi   kn^n^ 
»  ui^:řQe!ii  Arža,.  n/:i&   Herac  ▼   CkiirKaBXL    EorodcC 
i«f  Xťc»:T^   ioiici  siíce  Areece  čLi  ArŤuar  nozTraSL    a 


^  .w 
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^endských.  O  medském  původu  jednosvornš  vysvědčaji  na- 
posledy i  všecky  mravy,  způsoby  a  obyčeje  lidu  toho.  **^ 
O  jejích  divokých  a  surových  ítaravich  zdef  jen  některá  vá- 
2nějSi  svědectví  v  krátkostí  připomeneme.  ^'^)  Strabo,  lide 
mravy  Soxolanův  na  Maeotu  dle  starších  pramenův^  praví  o 
mchí  jsouf  ovšem  bojovní,  ale  proti  cvičným  a  dobře  ozbrojeným 
plukům  všeliký  cizojazyčný  zástup  jest  předce  tuze  slabý  a 
bezbranný. . . .  Nosí  přilbice  a  brněni  ze  surových  volových 
kožl ;  užívají  Stítův  (podlé  jiných  nikoli) ;  zbraň  jejicli  jest 
sudlice  (kopl),  meč  a  luk.  Jsouf  kočovníci,  majíce  stánky 
z  plsti  rozbité  na  vozích,  na  nichž  se  zdržují:  okolo  těchto 
Staňkův  stáda  jejich  se  pasou,  jejichž  mlékem,  sýrem  a  masem 
se  živi.  Stěhují  pak  se  pořád  za  příčinou  pastvy  po  rovinách 
travnatých,  meškajíce  v  zimě  v  bařinách  okolo  Maeotu,  v  létě  pak 
ve  přiležlclch  jemu  polích.  "*)  Mela  mravy  jejich  opisuje  v  tento 
způsob:  Sarmatův  národ  co  do  povahy  a  zbraně  Parthům  jest  nej- 
příbuznější, avšak  jak  ponebí  příkřejšího,  tak  i  mravů  osuhlej- 
álch.  Nezdržujíf  se  v  městech,  ba  ani  jen  ve  stálých  sídlech. 
£am  je  pastviště  zove,  ustoupajícl  nebo  postoupajlcl  nepřítel 
pudí,  tam  s  válečným  svým  ležením  se  obracejí,  věci  a  zboží  své 
pořád  převlačujice;  lidé  bojovní,  svobodní,  neskrocení  atak  zu- 
řiví a  lítí,  že  i  ženy  zároveň  s  muži  do  boje  se  postavují,  k  čemuž 
aby  schopny  byly,  hned  po  narození  pravý  prs  se  jim  vypaluje; 
za  kterouž  příčinou  vztažená  ruka  k  udeření  tak  se  stává  způ- 
sobná, jakoby  prs  ten  mužský  byl.  Stříleni  z  lučišť,  ježdění, 
loveni  jsou  u  nich  denní  oukol  dívek ;  zabití  nepřátel  zásluha 
dospělých,  tak  že  neubije-li  která  z  nich  žádného,  za  vinu  jí  to 
počteno  bývá,  a  nevdaním  za  muže  se  tresce.  ^^^)  Podobněž 
způsoby  jejich  maluje  Tacitus :  Roxolani,  prý,  vice  po  plenění 
nežli  po  boji  dychtí.    Eozprchló  dychtivostl  po  loupeži,  anebo 


*23)  Jmenovité  i  podneSních  OsetincAv,  o  čemž  místnřji  Jedná  Klap* 
roth  I  602,  Jakž  Již  yýS  č.  9.  pozn.  104.  dotčeno. 

í»<)  Obraz  života  SarmatŮF,  ačkoli  nevSelUak  vérn5  a  rázně  krealený, 
podal  Surowiecki  7  Sledz.  pocz  nar.  sřow.  str.  115—123.  ZvláSté  pak 
scestné  jest  Jeho  přibnsněni  a  plichténi  Sarmatův  s  Germany  a  Celty. 

«»)  Sirabo  1.  Vn.  c.  3. 

«»)  Pomp,  Mela  1.  lil.  C  4 

Šafařili,  Slov.  Staroiitnoití.  J.  26 
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obtížené  kořistí^  zvláštč  překiii-Ii  kluzkost  oesty  lychlostí  je- 
jich,  snadno  co  zapontani  zbiti  bývají.  Téměř  nepodobné 
jest  k  víře,  kterak  všecko  jejich  ndatenství  na  véceeh  vněi- 
ných  takořka  zavéšeno  jest  Péikj  do  bitvy  naskrze  se  ne- 
hodí: sknpí-Ii  se  v  jízdné  pinky,  ontokn  jejich  sotně  který 
iik  odolá.  Ale  v  čas  deště  a  rozjihn  ani  sndlice  ^'^,  ani  meěe, 
jakkoli  předlouhé  a  oběma  rukama  máchané,  jim  k  ničemo 
neslouží,  an  koně  jich  nehodou  času  a  tíží  obrněných  jezdců? 
padajL  Neboť  brnění  ze  železných  plíšek  anebo  nejtvrdií  kůže 
složené  slouží  náčelníkům  a  urozenějším  mezi  nimi  k  záštitě^ 
ránám  ovšem  nepřeskočné,  ale  i  jim  nepříhodné  ku  povstání, 
kdykoli  je  outok  nepřítele  dolů  skotL  Štttův  k  obraně  neu- 
žívají. ^^  Opět  jinde  týž  výborný  dějepisec  připomíná,  že 
Sarmati  od  Germanův  a  Venedův  tím  se  různí,  že  žádných 
domův  nestavějí,  štítův  neužívají,  pěšky  nebojují,  nýbrž  ce- 
ličký svůj  život  jediné  na  vozích  a  koních  protravují.  "•) 
S  tím  se  docela  srovnává  to,  co  Ammianns  Marcellinns  o 
způsobích  toho  lidu  poznamenal:  Sarmati  prý  způsobnější 
jsou  k  loupežnickým  vpádům,  nežli  k  beji  v  pořádném  šiku. 
Nosit  předlouhá  oštěpiska  a  náprsní  brnění  z  ostrouhaných  a 
hlazených  rohových  plíšek,  uložených  na  podobu  ptačího  peří, 
a  ku  plátěné  podšívce  připevněných.  Koní  obyčejně  nžíviyl 
vykleštěných,  chtíce  tím  odvarovati,  aby  jednak  vzezřením 
kobyl  se  neplašili  a  s  nimi  sem  tam  netěkďi,  jednak  na  zá- 
lohách zpouzejíce  se  nemírným  svým  řehtáním  jezdce  ne- 
prozrazovali.  Na  těchto  takových  okrocených  a  přerychlých 
koních  zbíhají  nesmírné  prostranství  polí,  buďto  že  jiných 
pronásledují,  buďto  že  sami  na  outěk  se  dají.  Tytýž  i  druhého 
koně  vedle  sebe  vedou,  aby  záměnou  v  ježdění  jednoho  s  dro- 


1*^  Předlouhé  sndlice  (kopí)  byly  yýEnaéným  oradlm  SarmatŮT.  M 
Arrian  poznamenal  Tactic.  ed.  Sch^er  p.  6—6.  Ac  contati  qaidem  actei 
hosthim  faiTadont  basttsqne  praeliantnr  aot  contís  {éó^oip  -  KÓvtott:),  Bica( 
Alani  et  Sanromatae. . .  Eqnitom  qnidem  Bomanonini  aliqni  ratant  oontos 
(xortovc),  irnrantqne  more  Alanonim  áat  Sanromataram  (ck  "^ov  t^nof 
rov  *Alawšii6if  xeu  xwv  Sav^/taxuv)^  alii  Tero  habent  laaoeaa  {íióyx^)' 
P«dlé  nukýeh  letoplBŮv  hlarni  oradi  Jatrésův  byly  sadUoe. 

"•)  Tacit.  HiBtor.  LI  c.  79. 

"*)  Tacit.  Geiman  o.  46w 
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h^m,  umořený  v  čas  oddechu  potracené  Bily  nabyl.  ^^^  Loupe- 
živost  a  hovadBkou  ukrutnost  jejich  nejen  Ammianus  Marcel* 
linu8|  ale  i  pozdějSi  Menander  živými  barvami  liči.  ^^')  O 
pramenu  jejich  živnosti  nejlépe  se  poučujeme  z  toho,  co  Dio 
Kassius  o  zavřeni  pokoje  cis.  Marka  Aurelia  s  Jazygy 
[1.  176]  poznamenal  .Jazygové,  prý,  povinni  byli  zajaté  vy- 
dati, jichž  asi  sto  tisíc  navrátili,  mimo  mnohé  již  rozprodané 
anebo  zemřelé,  anebo  z  toho  zajeti  rozprchlé.^  '^^)  Tofížto 
Sarmati  neorali,  neseli^  nežali,  ani  přibytkův  nestavěli :  jediný 
pramen  živnosti  jejich  byl  ukládáni  daně  a  poplatkAv  na  rol- 
nické národy,  zvláště  Slovany,  vpády  do  panství  římského  a 
yydiráni  ročnich  darův  (subsidia^  stipendia),  od  vlády  římské^ 
plenění  a  hubeni  okolních  bohatých  zemí,  a  nade  víecko  za- 
jímáni a  prodávání  cizincův.  Co  do  trhu  s  lidmi,  zvířecí 
Bchytralost  jejich,  dozajista  vyrovnávala  se  sousedům  a  věr- 
ným společníkům  jejich  Evadům,  o  nichž  týž  Dion  pozna- 
menal, že  nikdy  vdech  zigatých  zouplna  nevraceli,  nýbrž 
jen  některé  a  jen  takové,  kterých  buď  na  trhu  odbytí,  anebo 
k  žádným  robotám  užiti  nemohli.  Jest-li  prý  děti  a  nedospělé 
lidi  navrátili,  tedy  předce  rodiče  a  pokrevné  jejich  v  porobě  za- 
drželi, aby  i  onino  zase  dobrovolně  k  těmto  se  navrátili.  '^^)  O 
jiných  způsobích  i  nezpůsobích  Udu  toho  zde  jen  běžně  něco 
podotkneme.  Bohům  svým  obětovali  koně.  Jatvězi  na  Po- 
dlesí věřili  v  přesídlení  duší  po  smrti.  V  čas  pokoje  žili 
ve  hnusné  lenivosti.  Do  vozův,  na  způsob  stanuv  pls^nými 
pokrovci  nebo  kožemi   přikrytých  (u  Jatvězův  kolymahy  čili 


•  "0)  j^jj^m.  Marceli.  1.  XVII.  c  12.  §.  2.  3. 
^Ó  Amnu  Afaryll.  1.  XY.  XVII.  XXIX.  Sarmaty  . .  genns  latrodDftndl 
períti88imam.  Sagacissiml    Fopnlns  ad  raptus  et  latrooinia  aptissirnns.  Ver- 
sabilea  etc.  Menand.  De  leg.  etc.  p.  118:  ř^vo?  ^áíov(^Y*niáte^ov  ucti  do* 

»3>)  Dion.  Exc.  1.  TiXXT. 

133)  Dion,  Cassius  1.  c.  Docela  jináée  nakládaU  dřevní  Slované  ,ypodU 
zákonův  svých,''  jakŽ  pravi  Prokopios,  se  zajatými  a  vezni.  Totiito  nedriéli 
Jich  n  věčné  porobě,  nýbr2  jen  do  vymSřeného  Času,  zn8tavi]0'ce  jim  potom 
na  vůli,  aby  cht^l-li  bnď  vyplativSe  s^be  ke  svým  se  navrátili,  bnď  zůstali 
a  nich  jako  svobodoi  a  přátelé.  Mauricii  Strategie  L  EL  c.  5.  Procop.  B. 
G.  1.  m.  c.  14.  p.  497.  Stritier  II,  27.,  kdeŽ  o  siou.  zákonech  potahmo  na 
ze  zajed  přišlé  zmínka ;  bylof  tedy  po  zákonu,  co  Manricins  potahmo  na  za- 
jaté ciiince  vypravtO^* 

26* 
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kolymofay),  na  nichž  ženy  jejích  s  dětmi  žili,  zapřáhali  Toly. 
Ve  třeskuté   zimě   kryly  se  y  teplých  podzemních,    roždím  a 
hnojem  přikrytých  jamách.    Divoké  koně  za  tři  dny  mo^, 
až  skrotliy  a  potom  na  nich  do  třidceti  mil  y  jednom  zájezdu 
ubíhali.    Střely  své   napouštěli  jedem.    V  čas  svého  přebý- 
vání   na  Maeotu   užívali  v  bitvě    osidla  k  lapáni  nepřítele,  a 
zlapané  škrtili,  jako   Parthové.    V  oděvu   tím  se  různili  od 
jiných  cizojazyěníkův,   a  Medům  i  ParthAm  podobali^    že  no- 
šili  nohavice  čili  spodky  široké  ^^%  od  beder   až  niže  kolen 
sahajici;  ostatek  těla,  od  šije  do  pásu  ouplně  nahý,  pokrýval 
dlouhý  plášf  bez  rukávů,  spiatý  na  ramenou  záponkou,  spředu 
otevřený.    V  zimě   nosili   velikou  kápi  na  hlavě  čili  raději 
kukli,  z  kteréž  jim  sotně  oči  a  brada  ven  čuměly.    Ženy  pří 
dlouhém  a  nabraném   (faldovitém)  oděvu  nosili  zezhora  zvlá- 
štní krátký  kabát  (tunica),  někdy  i  zbrojnou  šněrovačka,  ma- 
jíce ruce  obnažené  až  do  paždi,   a  na  hlavě  vysoký  klobouk 
nebo  čepec  podobný   přilbici.  ^^*)    O  jazyku   dřevních   Sar- 
matův nic    místněji  říci  nelze,    poněvadž  nás  žádné  jeho  pa- 
mátky  nedošly;   to  však  jest  k  víře  podobné,    že  jakož  řec 
dnešních  Alanův,  tak  i  ostatních  Sarmatův  byla  medo-perskťi. 
Tomu  nasvědčují  i  nemnohá   ona  jména  sarmatská  ^^^),  kte- 
ráž v  řeckých  a   latinských  spisích,    na  kamenech  a  v  leto- 
pisech  asiatických  se  čtou,  jakáž  jsou  np.    šarm.  na  -aces: 
Arsaces,  Ataces,   Badaces,   Vadapaces,  Phamaces,  Spadacea, 
Dadaces,   Medosacces,   srov.   med.  a  pers.   Arbaces,  Arsaces, 
Bassaces  atd.,  na  -ages,  -agos:  Amnagos,  Abragos,  Japhagos, 
Macagos,  Dadagos,   Cunagos,  Mucunagos,  Argunagos,  Bcchu- 
nagos,  Tumbagos,  Spotagos,  Aluthagos,  Amage  (ž.),  srov.  med. 
a  pers.' Asty ages,  Harpagos  atd.,  na  -phames,  -fer :  Ariophames, 


"*)  Tacíi.  Geraian.  c.  17.  Locnpletissiini  (Qennani)  yeste  distiDgnantnr, 
non  fluitante,  aiciit  tJarmatae  ao  Parthi,  sed  strícta.  Lucan,  L  430.  £t  qai 
te  laxis  imitantnr,  Sannata,  bfacGis  Vangiones.     • 

"*)  Doklady  viz   n  Sarowieckého  str.  116—117. 

>3*)  Sarmati  v  Potisi,  outok  nčinivíe  na  cis.  Konstantia  [359]*  kH6cH 
marha,  marha,  tito  ale  byli^  Bartnatae  servi.  Ammian,  Marceli.  L  XIX. 
c  11.  Qnidam  ex  illis  ftarore  percitus  truci,  calceo  ano  in  tribunál  eontorto, 
Iffarhai  Marha,  quod  est  apnd  eos  signnm  belUcnm,  ezciamavit  Srov. 
§.  11.  č.  10. 
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SaetapbarneSy  Usafer,  Zinafer,  sroy.  med.  a  pers.  Dataphemes^ 
Tissaphemes  (od  slova  far  =  splendor,  potentia  majestatis),  na 
-aspns:  Banadaspas,  sroy.med.aper8.  Astaspes,  Sataspes,  Zari-' 
aspes,  Hystaspes  (od  slova  zend.  aspehe,  pers.  asp^  esp  =  eqnns), 
na  -urgos:  Moliargos,  Beurgos,  Urgi  (národ),  Aspnrgos  (mgsto), 
Asporgíani,  na  -mnth,  -mod:  Alannouvamuth,  Rausimod,  dále 
^arin.  Bages,  srov.  pers.  Bagaeos^  šarm.  Pharzeos^  srov.  pers. 
Pbarziris  (od  slova  fars,  terra,  slv.  prsť),  šarm.  Abragos,  srov. 
pers.  Abradates^  Abroeomas,  šarm.  Ammias,  Babai,  Benga, 
Gandax^  Fragiledns^  Peria,  Rasparasanns,  Rumo,  SangibannS; 
Saragosins,  SaroSi  Tasins,  Tirgatao  (ž.),  Zantieus,  Zizais  atd., 
a  ▼  letopisecb  asiatskýeh  Baznk,  Abazak,  Satbioík  (ž.);  na^ 
posledy  jména  pozdějSich  Jatvězftv  Aikad,  Eomad,  Sfekint 
atd.  ^^^  Město  Tbeodosia  sloulo  alansky  Ardanda,  což  zna- 
mená £icTá^eo(;,  X  sedmi  bohům  náležité.  ^^^)  Sem  přinále- 
žej! i  jména  Sauromatae,  Syrmatae,  Sarmatao,  Jaxamatae, 
Rhoxolaniy  Jazyges  a  Alani,  kteráž  nejpřirozeněji  z  jazyka 
medoperského  vyložena  bj^ti  mobon.  Jméno  Saaromata,  Syr- 
mata^  Sarmata,  ode  slovanského  Srb  co  do  pAvadn,  kořene, 
složeni  a  významu  docela  jest  rozdílné,  jakožto  složené  dle 
vil  podobnosti  z  asiatskébo  sara,  t.  step  (desertům)  a  ze 
slovce  mat,  t.  rod  (gens)  '^'),  tudy  Sarmatae  vlastně  stepo- 
žilci.  '^)  Že  slovo  Sarmatae  složené  jest,  o  tom  nás  pře- 
svědčuji jména  národův  jak  sarmatských  tak  i  jinokmennýcb, 


"^  Větíi  po^et  Jmen  sarmatských,  než  zde  k  naiemu  cíli  uvosovati 
potřebí,  Yyčitá  a  b  perákými  porovnává  Boeckh  ▼  Corp.  laser,  graec.  U. 
1.  p.  111 — 117.  Snáihne  se  dokonale  s  úsadkem  Jeho  tam  proneieným :  Sindi, 
llaeotae,  Jaxamatae,  Sarmatae  ex  Interiore  Asia,  Medica  aliqaa  provlacia, 
immlgraniut:  hinc  Medica  etPersica,  quae  exacte  distingui  neqaeant,  Maé- 
oticis  Sarmaticisqae  Tocibns  ezpUcandis  adhibenda.  —  Oseti nská  Jména  yiz 
nl£e  2.  12.  pozn.  142. 

***)  Anon,  Peripl.  Pontl  Eax.  Porova^  a  tím  oset.  aafd  (sedm)  a  pers. 
khodá  (bůh). 

^3«)  Murr<^  Earop.  Sprachenban,  v.  Wagner  L  44.  222—223.  Ritter 
{Vortiane  enrop.  VSIkergesch.)  Saaromatae  vykládá  skrze  severní  kmeny. 
Gattertr  (Binl.  in  d.  synchron.  Un.  Hist.  L  75.)  myslil  na  Mateny  č.  Ma- 
tieny,  Medy:  Jiní  srovnávali  slovce  med.  saar  (hlava),  pers.  sar,  oset.  ser* 
kord.  sari,  afg.  sar,  ser,  beng.  sir,  odkndi  pr^  Sarmatae  jakoby  hlavní  rod, 
4Selnl  pink. 

MOj  Podobně  Kiigis-Kozáci  sami  sebe  naa^aji  Sare  •  K^isaka,  t.  stepni 
Koxácl 
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jako    Jaxa-matae   čili   Ixa-matae,   Thisa-matae ,    Aga-matae, 
Charí-matae,  Mateni^  Matjr-ketae  a  j.,  jejichž  poloviny  i  r  ji- 
ném spojeni  se  nalézají,  srov.  Sar-getae  č.  Sargatíi,    Sara-go- 
sins;  Saras  (jména  sarmatských  osob),  pak  Tbyssa-getae,  Agii- 
ihyrsi  atd.  '^^)    Sklad   slov   zde   neméně  rázný    a   makavý 
jest,  nežli  ve  jménech  Ale-mani,  Boe-mani ,  Ger-mani,  Ceno- 
mani,    Marko-mani,    Nor-mani,    anebo  Angi-yari,    Amsi-yarí, 
Baja-vari,  Vidi-vari,   ags.  Baegd-vare,  Het-vare,    Land-vare, 
akán.  Bom-vériar,  Thiod-yeriar  atd.   Jméno  Roxalani  pokládám 
za  složené  z  Baxa  (řeka  Volha)  a  Alani;  ye  sloyé  pak  Jaxa- 
matae  zdá  se  mi  tkyiti  jméno  řeky,  snad  Jaxartes?   Vyloženi 
jména   Alanůy,   Osůy  čili   Asůy  a  Jazygůy  jiným  zůstaynji. 
Ostatně  jen  hrabá  nenmélost   mohla  sloya  materii  i  formoa 
tak  rozdílná,  jakáž  json  Jazyx,  Jazygoyé,  a  slovanské  jazjk 
(lingna)  za  totožná  pokládati.  Naše  jazyk,  vyslovované  někdy 
ode  všech   Slovanův,  jako  podnes  od  Polákův,  jenzyk,  poL 
j§zyk,  cyr.  jgzyk^  znamenalo  původně  ond  těla,  jsoncí  nástro- 
jem mlnvy   (srov.   celt  jez,   litv.  liéžnvis),  a  teprva  později 
y  tropickém  smyslu  cizojazyčnlky  čili  barbary;   naproti  tomu 
národ  Jazygův,  maď.  Jászok,  jmenovali  staří  Slované,  podlé 
svědectví  nejstarších  našich  letopisův,  ms.  Jatvjag,  pl.  Jat- 
vjazi,  pol.  Jacwiež,  pL  Jacwieži,  příbuzní  pak  Slovanům  Litvané 
Jodvežay.     Tak  vlažně  hle  oddělovtďi   otcové  naii  jedno 
dovo  ode  druhého,  a  my  je  chceme  nerozumně  spolu  smásti! 

• 
12.    Závěrek. 

Byli-li  Sarmati  skutečně  národ  kmene  medského,  okolo 
1. 633 — 605  př.  Kr.  mezi  Donem,  Volhou  a  Kaukasem  osedlý;  * 
teprva  okolo  1.  94  př.  Er.  pod  jménem  Roxahinův,  Jazygův  a 
Alanův  do  Evropy  přibylý,  jakož  o  tom  podlé  nahoře  uvedených 
svědectví  pochybovati  nelze,  tím  samým  již  všecka  totožnost 
Sarmatův  a  dřei?ních  Slovanův  na  věky  se  zamezuje.    Opravdn 


<«>)  Jméno  Agamatae  £te  M  o  Plinia  (VI.  7.  %.  2L).  Charimatae  c  Hel- 
lanika  a  Steph.  Bycant,  Thisamatae  na  kameni  Protogenovd  n  K6hler<h 
Kčppena  a  Boeckha,  ottatal  dilem  v  tomto  spiau,  dilem  a  Hannerta  (Mord. 
á,  Erde)  a  J ,  inadno  nalesena  býti  mohon. 
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B6ni  niad  v  celé  staré  hÍBtorii  dvon  nirodův^  jejichž  rozličnost 
co  do  pojitiy  prvotních  sidel,  přirozené  povahy  a  mravA  by 
tak  dokonale  na  jevě  byla,  jako  Sarmatův  a  YindAv  čili  Slo- 
vanův. O  Sannalech  do  Iho  stol.  po  Kr.  ve  vnitřní  Evropé 
ani  zmínky  není:  Venedové^  předkové  Slovanův,  seděli  od 
nepamétí  v  krajinách  před-  a  zatatranskýoh,  ve  dřevní  době, 
před  nápadem  Celtův,  od  adriatického  přímoří  přes  dneSní 
Uhiy  ai  k  moři  baltickému,  v  potomním  čase,  po  utraceni 
sidel  podnnajských,  od  Tater  a  rozhraní  Odry  i  Visly  až 
k  Donn,  kn  pramenům  Volhy,  Dněpru  a  dále  k  jezera  Ilmen- 
flkémn  zasahujíce.  Jsou-li  Slované  potomci  těchto  Venedův 
čili  Srbův,  nemohou  b^ti  rodina  Sarmatův:  jedno  druhé  na- 
prosto vylučuje,  aniž  bez  zruiení  celé,  na  historick^^ch  zá- 
kladedi  osnované  soustavy  slovanských  starožitností  spojeno 
býti  může.  Mimo  to,  připatřime*li  se  jen  dobře  a  bez* 
předsudným  okem  povaze  i  obyčejům  jak  dřevních  Slo- 
vanův tak  též  i  Sarmatův,  shledáme  jistotné,  že  není  nebe 
od  země  vzdálenějií,  a  bílé  od  černého  rozličnějii,  nežli 
předkové  naii,  dřevní  Vindové  čili  Slované,  od  Sarmatův 
ysdáleni  a  rozliční  jsou.  Sarmati  byli  od  Časův  Herodoto- 
vých  až  do  konce  4ho  stol.  po  Er.  pořád  kočovníci,  lidé 
zdivočelí  a  suroví,  bez  stálých  sídel  a  domův,  žyící  pod- 
atany  na  vozícb,  toulající  se  po  travnatých  pustinách  u  Donu, 
na  Čemomoří  a  v  Podnnají,  provodíel  život  loupežnický, 
t)ojající  jediné  na  koni,  nikdy  pěiky,  neužívající  ititův  do 
obrany:  Slované  naproti  tomu  byli  národ  od  prvopočátku 
historie  své  v  Evropě  domácí,  lidé  krotbí,  pokoje  mllovnf, 
▼  pevných  sídlech,  domích,  vesnicích  a  městech  obývající, 
živicí  se  rolnictvím,  hospodářstvím  a  kupeckým  obchodem, 
bojující  pěiky,  užívající  štítův  do  obrany  atd.  Život  Venedův 
Čili  Slovanův,  jakž  nám  jej  očití  svědkové  Tacitus,  Jomandes, 
Prokopins  a  Mauricius  líčí,  znající  dobře  jedny  i  druhé,  Slo- 
vany  i  Sarmaty,  jest  právě  opak  života  Sarmatův.  Slované 
byli  synové  evropejské  pravlasti  své,  lid  otcovskou  zemi  svou 
milující  a  v  tichosti  i  míru  vzděláviýící;  protož  také  ve  věech 
těch  hrozných  času  vichřicech,  v  tom  dlouhotrvanlivém  zá- 
padních i  východních   národův  přes  zemi  jejich   chumeleni 
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se  a  tříbeni,  pořád  se  v  ni  udrželi  a  rozmohli.    Sarnuti  na- 
proti byli   přistěhovalci   asiatičti,  v  Evropě  jen  podndio?é  a 
a  v  cizí  vlasti  pohostinn,  neživící  se  ze  země,  po  niž  se  rozho- 
stili, anobrž  z  cizích   pot&v  a  mozolftv,   z  poplatkův   od  rol- 
nickj^ch  a  hospodářských  národů  vydřených,  z  loapežnietvi  a 
zbijeni,  z  jímání  a  prodávání  lidí;    proto  také  kmen  jejich, 
jakkoli  bujný  a  mnoholistý,  kořenův  do  půdy  evropejské  ne- 
vpustil,  nýbrž  dříve  nadáni  jyschnnl,  až  na  tu  poslední  chu- 
dou jeho  odnoži  v  Eaukasu,  zachovanou  nám  na  pani&tlai  a 
k  osvědčení   konečného   o^udu  národův  loupežnických.     Že 
Slované    takovéhoto  národu  potomky  nejsou,  to  jim,  ačkoli 
případné  jest,  více  ke  cti  slouží,  nežU  k  nějaké  ujmě  a  ztrát6» 
a  veselým  srdcem  mohou  propustiti  sousedům  svým  Němcům 
pokrevnost   Gothův  a  sarmatských  Alanův,  o  ni  se  ta  dobu 
šalebně  ucházejícím,  jimž  onino  předce  aspoň  co  do  mravův 
tuze  podobni   byli,  ačkoli  co  do  pojití  svého  tolikéž  od  ^ch 
rahiě  rozdílní.    Mezi  Slovany  a  Sarmaty  nikdy  nebylo  přísně, 
přátelství  a  příbuznosti,  jakož  jí  v  pravdě   mezi  beranem  a 
vlkem,  mezi  obloupenými  a  lupiči,  mezi  potlačenými  a  násil* 
niky  nikdy  býti  nemůže.    Poláci  a  Rusové,  jakoby    osudní 
odměnou,  vyhubili  na  krutých  vojnách  mezi  983—1289  ostatky 
sarmatských  Jazygů  v  Podlesí  až  do  posledního  kolena;  pa- 
novníci ruští  s  lidem   svým  mezi  965—1116  pořád  zajížděli 
za  Don,  pleníce  a«týrajíce  tamějáí  Jasy  čili  Osy,  ostatky  dřev* 
nich  Alanův.    Tak  dle  zákonů  v  věčné  spravedlivosti  Slované 
aspoň  z  částky  pomstili   křivdy  jim   někdy  ve  vlasti  jejich 
od  sarmatských  Jazygův,  Boxalanův  a  Alanův  činěné!  Jazyk 
dřevních   Slovanův  a  Sarmatův,   ačkoli   obuj   k  jedné  a  téi 
indoevropejské  třídě  přináleží,  nepochybně  již  v  oné  staré 
době  tak  byl  rozdílný,  jako  podnes  řeč  Slovanův  aPeršanův; 
aspoň  zachovaná  sarmatská  jména,   jež  jsme  nahoře  uvedli, 
ani  jen  nejmenší  podoby   do  slovanských   nemají  ^^'^,  jei(o 


^^^  Tolikéž  pUti  o  slovích  a  Jménech  kaakaských  Alanáv,  sebraD^ch 
od  GiUdenatadta  a  Klaprotiia,  Jakái  jsou  Dp.  Jména  osob  lUar,  Kitan,  Unia, 
Saba,  Kačin,  JanBlaoop,  Kunem,  Eastok,  C^negrep,  Sorbar,  Valdusaf  řek 
AiredoD,  Dugor,  Pog,  KBaol,  Těrek,  Kizil,  Tkaptara,  Patara-Liachvi,  Didi- 
UachTi,  Celet  č.  Keleti,   Birtaal,  Diedio   a  J ,    kriJA  a  vesnic  Valagir, 
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pledce  pŮYodně  slovanská  a  starj^eh  letopiscftv,  třebas  chybné 
psaná,  hned  svou  slovanskost  prozrazuji,   jako   np.   a  Aga- 
tbiasa  Dabragesas  (Dobrogost),  Usigardos  (Vsegrd),  u  Menandra 
Kelagastos  (Cjeligost),  Mezamiros   (Mezimir)|    n  Theophana 
Piragastos  (Pirogost),  Ardagastos  (Radogost),  Tatímires  (Ta- 
timir),  anebo   ve  staroněmeckých  pramenech  Jarizleifr  (Jaro- 
slav), Jarizscari  (Jarožir),  Barizlafr  (Borislav),  Valdamar  (Via- 
dimir),  Jarizmarr  (Jaromír),  TetízlaGr    (Tetislav)  a  j.    Již  ve 
staríim,  o  pojiti   Slovanův  sepsaném    pojednáni  ^^^),  národy 
sarmatské  Soxalany,  Jazygy  a  Alany  ode  Slovanův  náležité 
Jsem  oddělil,  a  dostatečnými  důvody  toho   provedl,  že  tito  od 
oněch  nijakž  odvozováni   býti   nemohou ;    než   co  do  jména 
Sannat  jsem  od  pravdy  se  uchýlil,  pokládaje  za  to,  žeby  ono   * 
původně  prastaré  kmene  naSeho  jméno  Srb  bylo,   od  Řekův 
do  slova  Sarmat   přejinačené  a  na  onyno    cizojazyčnlky,  t 
Boxalany,  Jazygy  a  Alany,  jen  zeměpisně  přenesené.    Nyni, 
po  lepšim  věci  té  vyšetřeni,  jsem  se  přesvědčil,  že  obě  slova 
co  do  původu,  kořene  a  významu  svého  jsou  docela  rozdílná: 
ono  domáci,   nesložené,    znamenajid  tolikéž    co  rod,   národ 
(srov.  §.  9.  č.  5.),  toto  pak  cizi,  složené,    mohouc!  tlumočeno 
býti  stepožilci,   stepný  kmen.    Bozdil  tento  obojiho  jména  i 
starým  byl  patrný  a  známý:  již  Plinius  a  Ptolemaeus  domáci 
naie  jméno  piái  Sirbi,  Serbi,  rozeznávajíce  je  tím  ode  jména 
Sauromatae,  Sarmatae.    Jméno  SauromataCi  Syrmatae,  Sar- 
matae  od  národu  Boxalanův,  Jazygův  a  Alanův  jest  nerozlučné: 
onot  s  nimi  povstalo,  s  nimi  zase  i  vymizelo.  Zeměpisci  řečtí 
a  řimiti,  jmenovitě   Mela  a  Ptolemaeus,  nazvali  sice  celé  to 
nesmírné  prostranství  evropejského  severu  Sarmatii,  ale  jediné 
v  zeměpisném  ohledu,  z  příčiny   že  za  jejich  času  od  Donu 
až  k  Dunaji  nepřetržené  pásmo  národův  sarmatských  se  táhlo, 


Ihigor,  Ttigtíň,  hlavni  éisla:  ia,  dno,  arte,  cuppar,  fona,  aohses,  aafd,  ast, 
iánwt,  des,  s^s  atd.,  nejobyocj&éjSi  slova:  ehozaa  (bdh),  log  (dlovék), 
adam  (národ),  fid  (otoo),  mad  (máti),  arvad  (bratr),  oho,  ki«go  (Bestra), 
flrt,  lapím  (syn),  kard  (nAi),  don  (řeka),  soa-don  (pramen)  atd.  Co  tu 
modle  čisté  čiré  alovanéiny  ?  Ziyisté  nio  :  nebo  sldvka  jako  dne  -i  dva, 
des -deset,  seds^sto,  mad  »  mátl,  json  kořeny  indoevrop^skýoh  JasykAv 
obecné*  nikoli  výhradné  slovaoaké. 

143)  Abknnft  der  Slaven.  Ofen  1828.  8^ 
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historických  pramenův  uiiti  se  musíme.  *^^)  A  rSak  musi-li 
třebas  napotom  viecka  naděje  a  žádost  stotožněni  dřevnich 
Sarmatův  a  Slovanův  z  pravdivé  historie  konečně  vymezena 
býji;  dějiny  Sarmatův  předce  ohledem  na  starožitností  slo* 
vanské  zůstanou  vždy  důležité  a  vSelikého  uváženi  hodné. 
Slované  nejen  ode  dávné  neznámé  doby  sousedili  a  obcovali 
se  Sarmaty,  ale  i  některé  větve  těchto  mezi  oněmi  stanoviště 
své  rozbily  a  blízké  lidi  slovanské,  jakž  se  domýšleti  lze,  po 
několika  století  buďto  v  poplatnost  sobě  uvedly,  buďto  aspoň 
nájezdy  svými  sužovaly  a  nepokojily.  Tudy  pošlo,  že  i 
jazyk  i  mravy  a  náboženství  jedněch  s  druhými  se  mí- 
chaly ^^%  čehož  některé  ač  slabé  sledy  ještě  až  podnes  vy- 
kázati se  mohou,  jakž  o  tom  na  svém  místě  siřeji  podo- 
tkneme. ^*®) 

§.  17.    Národy  kmene  celtíckého. 

1.    Náhledy   učených   o   národnosti   Celtňv. 

Veliký  kmen  Celtův  čili  Gallův,  někdy  hrůzu  celé  Evropy, 
potkalo  to  neštěstí,  že  právě  na  rozhraní  staré  i  nové  historie, 
když  nejednoho  národu  osud  na  dlouhé  časy  se  rozhodnnl. 


1^  ČeStl  spisovatelé  15bo  a  16ho  stol.  xhasta  takto  se  vyjadh^í: 
Z  VandalAv  totiž  Srb&v,  Vandalové  aneb  Srbi,  Vandalové  Srbi  aneb  Clmr- 
vati  s  Gotby,  Gcnserikas  se  svými  Hanny  aneb  Srby,  král  Gótský  čili 
Srbský  anobo  Slovenský  atd.  i£  Kuthena  Kronika  1585.  4°.  Pldcel  Hist. 
žid  1592.  F.  Petřek  R^stfik  histor.  1596.  F.  -^  Slnil-li  proto  hned  kvapné 
savirati,  že  Gothové,  Vandalové,  Hunové  a  Srbové  i  Chorvati  byU  Jeden 
a  t^  národ? 

^*^)  Již  Tacitns  vytýká  Slovanům,  že  mravy  své  sarmatskými  aeipA- 
soby  zpraňovali.  German.  c.  46. 

'*^)  8  podaným  zde  resnltátem  naSeho  skonmánl  o  Sarmatech  srovnává 
se  ÚBodek  důmyslného  a  néeného  dějepisce  Iiolewela,  jehož  slova  zde  stí^te: 
„PowiadiyQ,  že  naród  Sarmatów,  z  Azyi  do  Bwropy  przyssedlszy,  wzl^^ 
póžni^  imi9  Slawian  odsUwy,  któr^  sobie  choial  ^ednaé.  Ale  to  jest  ile 
ntworzony  domysl.  Tak  wíelki  i  liezny  naród,  jak  slowianski,  uieprzychodsi, 
tylko  na  miejscn  wzrasta.  Jego  tedy  przyjécie  slnsznle  do  czaaéw  bliskích 
arki  Noege  odnieéd  moiaa  Sarmatowie  zas  byl  naród  nioliczny,  na  koniaeh 
i  na  wozach  zyjQcy,  z  okolio  gor  Kaukazu  przybyly,  w  obyoúuach,  ubra- 
niu,  uzbrojenin  podobny  do  Czerkiessów,  którzy  dot^d  blisko  Kankaz« 
prietiadniQ.  Gi  Sarmatowie  na  kiika  hord  podsieleni,  na  stepaob  uknOiá- 
akich  Inb  kolo  Dnm^a  na  sposób  póžni^szych  Tatarów,  tnli^^c  si^,  na« 
plywem  nepnyjaeiól,  albo  od  niie jscowych  lcn\Joweów  do  szczf tu  rozp^dzeni 
I  wyt^pieni  zostali."  Dzicije  Polski  str.  14—15. 
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Z  řádn  samostatných  národů  vymlSen  byl.  Nehodami  mnoha 
století  matné  ostatky  tohoto  drahdy  tak  mohutného  a  slav- 
ného kmene  až  do  nejzadnějšího  konta  severozápadní  Evropy, 
na  břehy  Morbihann^  na  ostrov  Irland  a  do  hor  skotských 
vytlačeny  jsou.  Historie  Celtflv,  jakžkoli  mnoho  o  ni  psáno, 
předce  jeitě  ze  tmy  nejistoty  na  světlo  nepodezřelé  pravdy 
dostatečně  vyprovozena  není,  a  jméno  jejich  stalo  se  ve 
mnohém  ohledu,  jako  jméno  Skyth&v  a  Sarmatův,  hfičkou 
důmyslných  skoumatelův.  Nemenší  nejistota  panuje  i  z  ohledá 
jazyka  celtického;  nebof  až  podnes  mezi  učenými  spor  jest 
o  to,  přináleži-Ii  on  ku  pořadí  jazykův  plemene  indoevropej^ 
ského,  čili  raději  severského,  anebo  snad  od  obojího  se  liší 
a  vlastni  třidn  stanoví.  Což  zvláště  proto  s  podivením  býti 
musí,  poněvadž  neskrovný  počet  jednotlivých  celtických  slov 
z  prastaré  doby  se  zachoval  ^),  a  výstřelky  staroceltickéha 
jazyka,  jakžkoli  odrodilé,  v  Irlandu  a  Skotsku  až  podnes 
ještě  kvetou,  jejichž  některé  písemné  památky,  •  glossy,  du- 
chovni pisně  a  j.,  do  9ho  stol.  zasahují.  ^)  Nejnovější  zpy- 
tatelé předmětu  tohoto,  jmenovitě  Grant,  Thierry,  Bctham 
a  j.,  buďto  sami  sobě  na  odpor  jsou,  anebo  aspoň  nic  jistého 
nám  nepodávají.  Podlé  Granta  starobylí  Gallové  jsou  ostatky 
zvláštního  kmene,  kterýž,  přibyv  v  nepoznalé  době  od  východu, 
přes  celou  Evropu  se  vysul,  a  nejen  Britannii,  nýbrž  i  Fran- 
couzsko, ňecko  a  Itálii  prvními  obyvately  zalídnil,  poněvadž 
vzdělanější  kmen  Pelasgův  na  ně  přitáhnul,  a  je  i  s  jazykem 
jejich  odtamtud  vypudil,  tak  že  ostatkové  jejich  jediné  v  An- 
glii a  Irlandu  čistě  se  zachovali,  kamž  se  Pelasgové  nepro- 
drali.  Za  důkaz  této  nejapné  historické  domněnky  sloužiti 
musí   přede  vším    srovnání  jazyka  galského  s  řeckým  a  la- 


^)  Zbfrkn  slov  celtických  dosti  hojnoa  viz  a  Adelunga  Mithridates  II. 
40—77,  a  u  Radh/a  Keltentham.  Bonn  1822.  S\ 

^  Kterak  nad  neslainým  zanedbáním  zdravého,  t.  hiBtorlcko-gramma- 
ťického  jazykozpytu  celtičiny  sám  vzneSený  g^rammatlk  J.  Grimm  stížnoBt 
vede,  o  tom  čisti  lze  v  Jeho  Deutsche  Gramm  H.  předml.  VI.  pozn.  1, 
Tímto  zanedbáním  Vinna  Jest  nejvíce  bláznivá  celtomanie  rozličných  nevy- 
spělých  spisovatelův,  kteráž  podobné  stndie  n  sondnřjSich  v  oSklivost 
nvedla.  Diez  Roman.  Gramm.  I.  81.  Za  pHklad  té  takové  celtomanie  slou- 
žiti m&ie,  Jakožto  nejdostnpnéjíi,  Parrotův  spis  o  Livonech,  Lotyíech  a 
Estech  1828;  8°.  a  J. 
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únBkýmj  z  čehož  patrné  býti  má,  jakž  podstatně  starooel- 
tícká  řeč  na  vyobrazeni  obojího  klassického  jazyka  vplývala. 
Čehož  tam  některé  směšné  příklady  se  uvozají,  jakož  mesá 
Jiným,  že  jediné  y  galské  řečí  kitfeny  bIot  mátí,  bratr  a  otee 
k  nalezení  jsou  I  Dáme-li  torna  místo,  Celty  za  pranárod  ple- 
mene indoevropojského  a  říkaje  kořen  ostatních  kmenů? 
nznati  musíme,  což  ovšem  neshodné  jest  Podlé  francoasského 
i^onmatele  Thierry  dlažno  ve  dřevní  GaUii  tří  rozličné  jaiyky 
a  tttdyž  i  tři  národy  odděliti:  a)  Ibery,  jejichž  potomkové 
dnešní  Baskové,  b)  Galy,  od  nichž  dnešní  Gaelové  čiU  Gsi- 
love  V'  Irlanda  a  půlnočním  Skotska  pošli,  c)  Eymrj,  jejichž 
a&od  v  Bretanska,  v  Eomwallu  a  Walisu  trvá.  Všecky  tyto 
tři  národy  jsoa  sobě  přibazné  a  halaze  jednoho  kmene.  Galií, 
Galové,  jsou  prý  jenom  ratolest  velikého  kmene  nebo-li  ra- 
ději plemene  Geltův  a  částka  celka.  Dáme-li  toma  za  pravda, 
Galy  8  Ibery  od  plemene  indoevropejského  vyloačiti  a  k  se- 
verskéma  připojiti  musíme,  čehož  s  dobroa  rozvahou  nikte- 
rakž,  mním,  ačiniti  nelze.  Důmyslný  Humboldt  ve  spisn 
«vém  o  prvotních  obyvatelích  Hispanie  ^  příbaznosti  Iberův 
a  Celtův  jen  povšechně  a  zlehka  se  dotknul,  ničeho  stanovité 
neurčaje,  ovšem  pak  o  pokrevnosti  Iberův  s  kmeny  sever- 
skými zhola  se  nepřenesl,  kterouž  teprve  Rask  za  pravou 
uznal  a  poněkud  dojistíl.  A  však,  neohlédajíce  se  na  to,  že 
kmenová  příbuznost  Iberův  a  Celtův  věc  ještě  nad  mim  po- 
chybná jest,  nejdříve  Amdt  *)  a  po  něm  jazykozpytec  Pott  % 
muž  sic  jinak  střízlivě  skoumavý  a  soudný,  vyhlásili  Celty 
za  kmen  příbuzný  Čudům  a  Mongolům,  ovšem  nižádnýďi 
pevných  základů  tohoto  svého  domnění,  mimo  náhodnou  srov- 
nalost  některých   slov  a  kořenů  v  obou  jazycích,    nemajíce. 


=)  Humboldťs  Urbewohner  Hiflpaniens.  Berlia  1821.  4^.  atr.  179.  Die 
Il>6rer  aind  von  den  Celten,  wie  wir  diese  doreh  Griechen  und  BOmer  ond 
in  den  Ueberresten  ihrer  Sprache  kennen,  In  Charakter  and  Sprache  ▼er- 
Bchieden.  Es  gibt  indess  keinen  Grund,  alle  Verwandtschaft  zwischen  bei- 
4en  Nationen  abzalengnea,  die  Iberer  kdnnen  ▼ielmehr  sehr  wohl  sdbft 
•ein  xn  den  Celten  geh((ríger,  nnr  frtlhe  ron  ihned  abgezweigter  Stamm  sein. 

*)  Amdt  Ucb.  Urspr.  nnd  Yerwandt.  d.  enrop  Spnushen«  N.  A.  1827. 
3^  S.  29—66. 

•)  Potí*s  EtjmoL  Forsehongen  I.  S.  xxxm.  Lxxxn. 
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Učený  Ukert,  podař  nim  výbomoa  zbirka  zeměpisných  a 
národopisných  zpráv  o  dřevních  Celtech,  vážených  ze  starých 
spisovatelů,  viemn  dalfiimn  skoamáni  původa  a  kmenové  pří- 
buznosti jejich  zonmyshiě  se  vyhnnl. ')  Jiný  znamenitý  zpy- 
tatel, Conybeare^  pokládá  s  největší  jistotoa  Celty  za  kmen 
plemene  indoevropejského  ^ ;  a  poněvadž  i  J.  Grimm,  kdy- 
koli mimochodem  o  nich  se  zmiňuje,  v  pořadí  kmenův  to- 
hoto plemene  je  nvoznje  ^,  řídíce  se  sondem  těchto  znatelů, 
nejinače  nežli  svou  vlastní,  ovšem  slaboa  a  nedostatečnou  zná- 
mostí jazyka  a  historie  Celtův,  neváháme  se  i*my  vykázati  jim 
místa  v  lůně  plemene  indoevropejského,  nejblíže  Eymrův  a 
Němcův,  dokonalejšího  věci  té  vyskoumání  jiným  zůstavujíce. 
Tím  způsobem  nemíníce  se  zapouštěti  ve  hluboká  a  sukovatá 
rozjímání  o  původu  Celtův,  an  to  ku  předsevzatému  dílu  na- 
šemu vlastně  nepřináleží,  přestáváme  zde  na  kratičkém  vyčí- 
tání dřevních  národův  celtických,  zvláště  oněch,  jejichž  historie 
8  dějinami  starých  Slovanů  v  užším  jest  spojení.  ^) 

2. 

Jméno  Celtův  pochází  od  Řekův:  Římané,  postupujíce 
po  těchto,  psali  Celtae,   obyčejněji  však  Galii.    Teprva  ve 


')  Hlěime  zde  o  neetyfirné  domnénce  Angličana  Befhama,  vydáTaJfcnio 
Celty  sa  osadníky  Phoeničanft  (!),  a  tmlíclho  —  historii  a  a^evným  své* 
dectrim  na  vzdor  —  žef  oni  JeStd  za  času  Jalia  Caesara  mlavili  phoenicky  I 

^)  Conyheares  lUtistrations  oí  the  Anglo-Saxon  Poetry.  Lond.  1825.  8*. 
p.  LVOI.  The  Celiic  langnages  stiU  extant  (or  at  least  those  langnagea 
which  are  nsnally  denominated  Celtic  by  philologfists)  are  redacíble  to  two 
branches  (confined  to  the  British  Isles  and  opposite  eoasts  of  France) :  1) 
The  Bibemo-ScotUh,  including  the  Irish,  the  Gtielic  of  the  Seotoh  High- 
lands,  and  the  JfanJb  dialects;  2)  The  Cambro  -  British,  inclading  the 
WeUh,  Comith  and  Armoríean.  The  diíTerence  existing  between  these 
two  principál  branches  is  at  least  as  striking  as  that  whioh  distinga  ishes 
the  Greek  from  the  Latin  langnages;  the  particnlar  dialects  of  either  agree 
as  closely  as  the  varíons  dialects  of  Greek:  both  are  cl^arly  and  nearly 
related  to  each  other,  euid  may  bee  tracedf  though  more  rtmolely  yet  with 
^qual  cértainíy^  to  the  greml  Indo-^European   rtice  of  fongues, 

«)  Grimm*8  D.  Gr.  Bd.  H.  S.  VI. 

^)  O  Celtech,  mimo  nesčíslné  Jiné,  paalt:  M,  S.  Boxhom  1654  —P.  J. 
iVtron  1703.  —  J.  Martin  1727.  —  8.  PetlouUer  1740.  —  J,  B.  Gibert 
1744  —  J.  D.  Sckdpjlin  1754.  —  J.  B.  BulUt  1759.  —  De  Fortia 
ď  Urban  1805.  —  J.  Cambry  1805.  —  N^noTéji  pak  J.  Grant  Thooghts 
on  the  origin  and  descent  of  the  GaeL  Lond.  1828  —  Amédée  Thierry 
Histoire  des  Gaulois.  Far.  1828.  8^.  8.  vol.  —  W.  Betham  The  Gael  and 
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3tlm  stol.  př.  Kr.,  zvláště  v  čas  vpádu  Celtňv  do  Řecka  (ok. 
278   př.   Kr.),   zobyčejnělo   u    Ěekův  jméno   Galatae  místo 
Celtae.  *®)    K  vire  podobné  jest,   že  Celtové  sami  sebe  jme- 
novali Gaely  čili  Gaily,  Galy,  jakož  jeSté  podnes  potomkové 
jejich  v  Irlanda  a  Skotsku,   z  kteréhožto  slova  řecké  Celtae, 
Galatae,  snad   povstalo.    U  Slovanův,  jakž  jsme  již  nahoře 
(zvláště   §.  11.  ě.  5)  připomenuli,   národy   kmene  gallického 
od  nepaměti  slouly  Vlachové,  a  země  jejich  Vlachy.  ")  Jméno 
toto  s  německým  Walah,  Walscher,  se  srovnává.    Nalézáme 
pak  slova  tohoto^  v  německých   nářečích  následující  formy  a 
významy:    stněm.  vralah  (pere^inus,   italus),  walholant  (gal- 
lia)  "),   ags.   vealh,   později    veal,    vil  (peregrinus,    vallicus, 
servus),   theov  véalh    (brittischer  Knecht),   vilen  (ancilla)  "), 
skaň.  valr  (peregrinus,  gallus,  italus),  valland  (gallía,  italia), 
sřném.   v^alch,  walhes   (italus);    podobně    i   přídavná  jména 
v  ags.  vylisc  (vallicus),   skaň.   valneskr  (vallicus)  od  nepra- 
videlného pl.  valnar  m.  valar,  sřněm.  walhesc,  obyčejněji  welsch 
(peregrinus,  italicus,  gallicus),  nněm.  welsch  (italicus);   napo- 
sledy i  sloveso  welschen,  klauderwelschen  (jako  jttdschen  a  j.) 
v  potupném  smyslu.  ^^)   Ačkoliv  pak  anglosaské  véalh,  věal, 
vil,  vilen,  vylisc,  pospolu  i  podmaněné  obyvatele  země  waliské, 
tedy  lidi  kmene  kymrického,    vyznamenává,  však  nicméně 
užívání  téhož  slova  v  ostatních  německých  nářečích  o  lidech 
italských  a  gallických   zřejmě   svědčí,  že  tento  širší  význam 
původnější  a  starší,  onen  pak  obmezený  mnohem  pozdější  a 


Cymbry.  London  1834.  8^  —  V  zeměpisném  obleda  ncJlepSí  Jest:  Ukerťs 
Geogr.  d.  Gr.  n.  R.  i  V.  Bd.  Weim.  1832.  8^  —  Mnoho  plev  a  málo  zrna 
zATirá  y  sobě  J.  G.  Radlofs    N.  Untere.  d.  Eeltenthnms.  Bonn.  1832.  ^^- 

w)  VkerCs  Alte  Geogr.  IV.  188—189. 

^1)  Význam  slova  Vlach  =  pastýř,  skoták,  pozdéJSí  Jest  ode  skotáctvi 
Valachů  y  Thracii,  Macedonii,  Dacii  a  Tatrách  poslý,  ačkoli  Již  y  12  stol. 
▼  nživáni  byl.  Anna  Comn.  k.  1.  1081:  pastoritíae  dnrati  vitae  laboríbos 
agrestes  Javenes  incertis  sedibus  vagi,  qnos  commnnis  dialectns  Vlaehos 
vocare  consnevit.  V  typikn  sv.  Sávy  [ok.  1208]  a  v  zákonech  Štěpána  Du- 
Sana  1349  několikrát  se  čte  Vlaši,  acc.  Vlache  (pastores). 

'*)  Cod.  Wessobrann.  in  bibl.  Monach  p.  8. 

^3)  V  britanských  a  firanconzských  latině  psaných  kronikách  tjtýi  i 
Gwal,  Gwěalh  se  čte,  kdež  G  pouhá  přcdsnyka,  jako  ve  slova  Gwined  m. 
Vined  a  J.  í§.  8.  c   15.) 

*^)  J.  GrimnCsD.  Gramm.  Bd.  I— III.  £6.  Dentsche  Rechtsalterthtimer  na 
rozličných  místech.  Tolikéž  i  ye  TF.  Grimnis  D.  Heldensage  1829,  porCano. 
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nevlastni  jestí^  poilý  z  pfeneíenl  jména  toho  v  obecné  mluve 
od  Gallův  na  valiské  Eymry,  proto  snad,  zeje  omylem  8  oněmi 
flm^teno  a  za  jednokmenné  jmino.  Nám  zde  shoda  Němcův 
a  Slovanů  v  nživáni  jména  Vlachův  o  lidech  kmene  gallic- 
kého  nade  víecko  důležitá  jest.  Co  do  kořenové  příbuzností 
slova  Vlach  ěili  Valach  s  názvem  6ál,  Gael;  Gail,  Gallns, 
již  nahoře  jsme  podotkli^  2e  ji  niěimž  dojistíti  nelze^  a  že 
zvIáSté  složené  jméno  Galvalas  v  kronice  anglosaské^  aS  roz- 
vmlme-li  mu  dobře,  ji  v  cestě  stoji  (§.  1 1.  č.  6).  '*) 

3.    Nejstargl   sidU   Celtdy. 

Pravdiví  a  vlastni  Celtové  zaujimalí  v  nejdřevnějfii  době 
historické  Gallii  a  přiležici  krajiny  na  západ  i  východ.  Drahná 
částka  poloostrova  pyrenejského  v  jejich  byla  drženi  *•),  a 
obyvatelé  Brítannie  od  pfedhoři  Eomwalu  až  k  vr&inám  Gram- 
pianským  byli,  dle  Agrícoly,  větdim  dilem  kmene  celtíckého.  '^) 
S  druhé  strany  půlnoční  Itálie  a  poledni  Němce  od  nich  byly 
obydleny,  a  rflzné  jejich  větve  rozšířily  se  v  prodleni  ěasu 
na  poledne  až  za  řeky  Drávu  a  Sávu  do  vlastí  illyrskýeh 
a  thráckých ,  na  půlnoc  pak  až  ku  pramenům  Visly,  ba  až 
ku  břehům  Dněstru,  do  vlastí  vindických.  Že  Celtové  vlastně 
tak  řečenou  Gallii  již  v  předhistorické  době  zaujali  a  zalid- 
Bili,  o  tom  neni  sporu,  anof  žádného  starSího  národu  památka 
v  těch  stranách  nám  dochována  není;  a  vfiak  někteří  s  no- 
Tějiich  skoumatelův  pokládají  Gally  pod  tímto  obecným  jmé- 
nem i  v  půlnoční  Itálii  (Gallia  cisalpina),  a  pod  jménem  Hel- 
vetův,  Bojův  a  Tauriskův  i  v  poledních  Němcích  za  prvo  • 
bytele  (autochthony;,  t.  za  takový  národ,  o  jehožto  přibytí  od- 


»)  PŮTodní  význam  8'ova  Gal,  Gael,  Gall,  ▼  nedobyté  tmě  ukrytý  ležf. 
Obyčejně  jméno  to  odTozr^l  bnď  od  irského  kallan  (garrio),  britoanglio- 
kého  eal  (éti  kal,  kel,  voeo),  btov,  ném.  g&Uen  (dámo,  cane),  Jakoby 
alovni,  AloYUtnl ;  anebo  od  nčm.  wallen  (v  celt.  prý  >»  gallen,  gwallen  ?), 
Jakoby  itkavi.  po^lookaTl.  VSe  to  npjiato,  na  díle  i  nesmyalno.  Srov.  Amdt 
Urapr.  d.  enrop.  8pr.  S.  246.  Cluver  Germ  ant  I.  Barth'é  TeutachL  Ur- 
gf  Bch.  I.  98^100. 

»)  Strabo  UI   p.  153.  IV.  p.  196. 

>^  Taciu  Agricola  o.  11. 
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jinud   nikde  paměti  a  zminky  není,  6eho£    my  sluinS  ptl 
své  vázo  necháváme.  ^®)    Takovýmto  způsobem  vétii  Čás&a 
zapadni   Evropy  v  nepoznáte  době  od  národAv    kme&e  eél- 
tickébo  byla  zaujata  a  zalidněna.    Dlouho   dějiny   lidstva  o 
velikém  kmenu  celtickém  mlčí  naprosto.    Hekataeas  Miletský 
[509  př.  Er.]  měl  první  mezi  Řeky  lepši   známodt  o  této  zá- 
padní straně  Evropy  a  o  přebývajících  v  ni  Gelteoh.  *^   Jak 
daleko   meze   tohoto  kmene  v  této   dřevní  dobé  za^ahavaly, 
těžko  ověem  určiti.    Řekové    Phocejíti,   odváživde.se  ncjjprv- 
nější  mezi  krajany  svými  vystoupiti  z  oužtn  moře  středozem- 
ního a  pokusiti  liladiny   neobmezeného  oceánu^  nalezli  anebo 
pravdivěji   domnívali  se  nalézati   v  nejzadnějáich  končinách 
západní  Evropy  až  daleko  na  půlnoc  a  říkaje  na  samém  kra- 
jišti  obydlené   země   samé  Celty.  *°)    Nesmírné   prostranství 
zemi  od  Celtův  skutečně  zaujatých^  nadužívání  jména  Celtftv 
a  Gallův  u  starých   spisovatelův  a  některé   zmatečné   zprávy 
o  přebývání  Celtův  jakoby  na  severu  evropejském  **},  všecko 
toto   zavedlo   mnohé  z  novějších    skoumatelůV;    že,    nejsouce 
spokojeni  historickými  Celty,  téměř  v  každém  koutě   Evropy 
Celtibery,  Celtogallya  Celtoskythy  slídili,  a  poněvadž  je  tam 
míti  chtěli,  i  skutečně  je  všudy  najiti  se  domnívali.     Od  ou- 
Ziny  Gibraltaraké  až  k  ousti  Dviny  a  Obu,  od  nejzadn^Siob 
končin  skotského  homozeml  až  ku  Balkánu  a  thráckému  Bo- 
sporu  všudy  šlakováno  a  nalézáno  Celtův.    Takové  nezfizené 
těkáni  mysli  po  věcech  vši  historické   podstaty  prostých  a 
umu  lidskému   naprosto  nedostupných  slouží  nikoli  k  vyjas- 


>•)  Dfivody  viz  a  Mannerta  O^muiii.  S.  474  sld. 

»)  Ukerťs  Alto  Geogr.  Bd.  IV.  8.  14—15. 

^)  Berod,  ].  n.  c.  33.  Tito  neohroženi  plavcové  saloiili  1.  536  ns 
poledním  břehu  Gallie,  a  prostřed  Celtáv,  slovatnó  mésto  HaBBilii  (Mar- 
seille), matkn  mnohých  okolních  osad,  a  hlavn  kvetoucí  obce,  pro  svou 
vzdélanost,  silu  a  boiiatatví  na  slovo  vsáté.  OniC  otevřeli  východním  ná- 
rodům bránu  do  západní  Evropy,  a  idednall  nám,  avlášté  vysláním  Pythea 
[332],  nciJdřevnéJSí  Jistotnou  zprávu  o  národech  v  ni  obývi^ídch. 

*>)  Zatmělá  a  naprosto  nesroznmná  slova  Pliniova:  primům  Inde  nos- 
citur  promontorium  OelUoae  Lytarmis,  iluvius  Oarambuds  —  Hist.  nat 
VX.  18.  §•  31.  --  Jiní  Blyií  na  řeku  Dvinu,  Jiní  zas  na  řeku  Ob,  obcjí 
Jisté  nedůvodné.  Ukert  Alte  Geogr.  IV.  39.  Tomu,  šeby  oa  pokKWtrové 
skandinávském  před  Němci  byli  Celtové  bydleU,  odpírá  Kvfahl  Ooseb.  der 
IHutsch.  I.  23.  Anm.  75. 
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néni  a  obohaceni,  nýbrž  ke  změtení  a  zpaStěnl  dřevní  histo- 
rie národftv. 

« 

4.    Déje  Celtňv  před   Krlatem. 

Jakžkoli  veliké  prostranství  v  západnř  Evropě  starobylí 
Celtové  sídly  svými  zaujímali,  předce  jednak  zrůstající  lidna- 
tost, jednak  chtivost  nových  věcí  a  bažení  po  válečné  loupeži 
i  slávě  pobídly  je  již  příliš  časně,  aby,  vystoupivše  ze  svých 
přirozených  mezí,  daleko  na  východ  a  jih  se  vysuli,  a  po 
zbití,  vytlačení  anebo  podmanění  okolních  národů  v  cizí  země  . 
a  vlasti  mocí  se  uvázali.  Celtové  byli  druhdy  národ  tak  bo- 
jovný, anebo  raději  loupežnický,  jako  potomně  Němci,  a  v  tomto 
lotrovském  zbíháni,  vj'bljení  a  plenění  ostatní  Evropy  jim  ani 
lednaté  sněžky  Alpův  a  Tater,  ani  neprůchodné  houátě  lesův 
hercynských  cesty  zavaliti  nemohly:  vojenské  pluky  jejich 
stíhaly  Italy,  Němce,  lUyry,  Thraky  a  Vindy.  '*')  Viděli  jsme 
nahoře  (§.  11.  č.  8),  že  okolo  1.  388  př.  Kr.  nesčíslné  zástupy 
gallických  vystěhovalcův  pod  správou  Sigovesa  za  průvodni- 
ctvim  věštčích  ptákův  přes  Rén  do  okolí  hercynských  lesův 
se  vyrojivše,  tam  nová  sídla  zaujaly;  a  že  jedním  a  týmž 
časem  jiný  zástup,  podobným  způsobem  od  bohů  veden,  pod 
vládou  Bellovesa  přes  Alpy  do  horní  Itálie  vraziv,  zde  se  osa- 
dil (srov.  §.  11.  č.  8.).  Není  k  víře  podobné,  žehy  toto  je- 
jich tažení  do  ciziny  bylo  první:  nebof  Umbrové,  pokládaní 
za  nejstarší  národ  v  Itálii  '^,  již  byli  prý  osadníci  Gallův.  **) 
Léta  382  př.  Kr.  válečné  tlumy  Gallův  pod  správou  Brenna 
dili  krále  svého  (slovo  to  v  celtickém  jazyka  vyznamenává 
panovníka)  až  k  samému  Římu  přirazivše,  jej,  mimo  Eapito- 
lium,  opanovali,  brzo  potom  od  Eamilla  poraženi  a  nazpět  za- 


>*)  o  neobyčejném  *  vysntl  se  a  Btéhováni  celtiekýeli  narodAv  ze  sá- 
padních  semí  na  východ  mnohá  avétlá  a  rázná  svědectví  dřevních  děje- 
piscův  před  rakami  máme.  Polybiua  pravi,  2e  okolo  800  př.  Kr.  cbtič 
▼ojen  a  stěhováni  se  Jako  nějaká  nákaa»  viecky  Celty  byla  posedla,  a  že 
těkáni  Jejich  po  Evropě  nebylo  kn^e  ni  miry.  Ibl^b.  1.  n.  Frontin,  Stra- 
tég m.  c.  16.  Srov.  UkerCs  Alte  Geogr.  IV.  189—190.  202.^ 

»)  Flin.  Hist.  nat  1.  m.  c.  14  §.  112.  Fhr.  I.  c.  17. 

^)  Solin,  c.  8.  ServiuM  ad  Aeneid.  Xa 
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hnáni  jsouce.  ")  Něco  později  [ok.  350—336  př.  Kr.]  jiní  je- 
jich loupežniěti  plukové,  nejisto  z  Gallie-U,  ěili  z  Bojůy  země 
a  hercynských  lesův,   podobněž  pod   správou   svého    Brenna 
čili   krále,  na  krajiny  illyrské  a  Pannonii  se  vyřítili,  a  po 
mnohoIet;^ch  krutých    bojích   tamnějši  Slovany  na  díle  zbili, 
na  dile  k  Tatrám  a  dále  za  Tatry  vytiskli,  sami  pod  jménem 
Skordisků   v  krajině   na  Dravé,   Sávě  a  Dřině  se  osadivše, 
jakž   o  tom  nahoře    mistněji  vyloženo   (srov.  §.   11.    č.  8.). 
Odtud  jiní  Thracii,  Macedonii  a  Thessalii  až  k  samým  DelfUm 
za  příčinou  kořisti  zblhali  [280— 218],  jiní  pak   až  za  moře 
do  Asie  se  prodrali,   a  tam  nové  království  Qalatii    založili* 
Pfllnočni  Celtové,   nespokojeni  zeměmi  Němcům   vjdfenýmt, 
v  neznámé  době,  však  bez  pochyby  před  vyplynutím  tfetího 
století  př.  Kr.,  dál  a  dále  na  východ  se  posouvajíce,    domácí 
vindické  národy  buďto  z  vlastí  jejich  vypuzovali,  bndto  ná- 
silně sobě  podmaňovali.    Takovj^m  způsobem  se  dostali  celtí- 
čtí  Ombroni  a  Eothini  ku  pramenům  Visly  a  za  řeka  Odru, 
a  Anarti  čili   Anartophrakti,   Teurisci,  Bastarni  i  Pencini  až 
daleko  za  hory  Tatry  do  podkrají  řeky  Prutu,  Dněstru  a  BohOi 
anobrž  Galatae   okolo  218—^201   př.  Kr.  až  k  ousti  Dnépni, 
jakž  o  tom  dole  obšírněji  oznámíme.  '^)    Tím   způsobem  se 
potkali  Celtové  s  Yindy  čili  Slovany  na  pannonském  Dunaji 
n  za  chorvatskými  Tatrami,  a  dějiny  dřevních  Gallův  s  historii 
starobylých  Slovanův  jsou  v  těsném,  nerozlučném  spolku.   Za 
kterouž  příčinop  i  nám  zde  položení  a  děje  některých,  ohle- 
dem na  Slovany  památnějších  celtických  národův   bedlivěji 
ohledati  dlužno. 


»)  Liv.  1.  v.  c.  36.  Strabo  1.  IV.  p.  195.  V.  p.  212. 

^)  Co  do  aměra  stéhoTtADÍ  CeltAv  a  piavlastl  Jejich^  dovozovali  oé- 
kteří  staH  i  nov^Jái,  že  prý  pAvodné  z  východních  křivin  na  západ  tíhli. 
Srov.  Uktíťs  Alte  Oeogr.  IV.  201.  Celá  historie  starobylých  vékA  v  zá- 
kladech svých  a  v  podstata  své  tomn  ijevné  odpírá,  čehot  ótoocíina  pozorné 
tento  §.  a  Jiné  hořejjí  i  dolejfií  obzvhtiť  dokazovati  netřeba.  Po»idoniova  do- 
^fú/ita  (PosidoDius...  conjecíura  coiJigit,  praví  Strabo)i  Jakoby  Cimbrové  a 
tím  i  Celtové  z  CímmerianAv  byli  poSli,  Jakožto  na  samé  nahodilé  podobnosti 
dvou  nestejných  Jmen  založená,  pH  avétle  pravé  historie  v  nivcó  se  rozpadá. 
8rov.  Botckh  Corp.  inscr  graeo.  D.  1.  p  85. 
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5.    Bojové. 

Z   celtickj^cb;  raé  GalUe  obývajících  národftv  do  okresu 
pradéjin   slovanskýdi  zasahnjí  BojoTé,  Taarískové,  Skordi- 
skové,  Ombroni,  Bastarni  a  nčkteři  jíoi,  méně  prosloli:  pro- 
čež i  mj  zde,  pokud  za  potřebné  soodiiDey  pořádem  o  nich 
sminiti  chceme.    Bejové^  nejsikéjši  a  nejslovůlnějil  ze  yiech 
národ&y  kmene  celtického  '^,   již  ve  prastaré  dobé  to  třech 
sebe  blizkých   krajinách  se  nám  vyškytají.    Jiní  zajisté  by- 
dleli od  pramenŮY  Dunaje  a  jezera  venoilského  (laous  Vene- 
ticusy  fiodensee)   k  východu  v  podkraji  Dunaje,   na  půlnoc' 
až  ke  Smrěinám,  na  poledne  až  k  horám  mezi  Tyrolskem  a 
Bavory,  na  vý(ďiod   přes  řeku  Emži   až  k  hoře  Getius  čili 
Lysé  (KahlenbergX  nedaleko  Vidně  "^),  tudyž  v  poledni  částce 
Švábska  a  v  celém  dneiním  Bavorskn.    Jiní  zanjímali  dneinl 
zemi  éeskon,  Moravu  a  pohoří  mezi  Moravou  a  Slezskem,  ktc- 
r^^mito  zemím  od  nich  jméno  Bojohaemam  (Bojenheim,  B(5h- 
men)  i  po   potlačeni  a  na  díle  vypuzení  jejich   odtamtud 
skrze  německé  Markomany,  ano  u  cizincův  až  podnes,  zůstalo. 
Jiní   Bojové  naposledy  obývali  za   některý   čas    v  sevemf 
Itálii,   odkudž   okolo  1.  191   př.  Kr.  od  ňimanův  přes  Alpy 
vypuzení  jsouce,  ku  příbazným  a  společníkům  svým  Tauriskům 
ve   dneSním   Chorutanu   a  Štyrsku   se   uteiili,  a  vedle  nich, 
v  pannonských  přeourodných  rovinách,  jak  se  zdá  od  pod- 
nože hor  na  východ  k  jezeru  Pleso  (nyní  Blatno)  řečenému^ 
se  rozsadili. '')  Mannei*t  za  to  má,  že  tyto  tři  od  bojův  oby- 
dlené krajiny  hranicemi   svými  nikde  se  nestýkaly,  a  protož 
ani  ty  tři  větve  jednoho  nteodu  v  jeden  občanský  celek  spo- 
jeny nebyly,   což  však  nám  od  něho   dostatečně  provedeno 
býti  se  nezdá.    K  víře  podobné  jest,   že  Bojové  v  Čechách 
osedlí  byli  oddíl  oněch  Gallův,  jenž  ok.  388  př.  Kr.  z  Gtallie 


>^  Appian  in  Celtio.  I.  L 

M)  Str-bo  L  VIL  p.  292.  IV.  206.  —  Mannert  —  Genn.  478  —  řeku 
Emii,  Kujahl  naproti  torna  —  Oesch.  d.  DeatBob.  1. 21  ^  hora  Cetios  po- 
Wdi  za  východní  hranici. 

>*)  Obšírněji  (ftí  a  Mannerta  German.  478—487. 
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pod  Sigovesem  do  knagin  hercynských  ^®)  byli  vytáhli  a  y  mcb 
86  rozbytovali.  PozdějSl  jistá  zmínka  o  yelikém  tomto  Dá- 
rodu  poeházi  z  oné  doby,  když  Cimbrové  a  Tentonovč  na 
Itálii  80  obořili  [1.  113  př.  Kr.],  o  nichž  Posidonins  dle  Ste- 
bona  ^^  poznamenal,  že  ňěinívie  ontok  na  Boje  v  lesích  her* 
qynských  sedid^  od  těchto  poraženi  a  přes  Dunaj  až  ke  Skór- 
ďskAm  zahnáni  byli,  odkudž  obrátivše  se  k  TanriskAm  re 
Štyrskn  a  Bojům  v  Bavořích,  a  spol&ivie  se  8  těmito  přes 
Tyrolsko  do  Itálie  vpadli  [I.  101],  kdež  ale  od  Bfaria  a  Ea- 
tulia  na  hlavu  byli  potřini.  V  neifastné  válce  Helvetftv  proti 
Juliovi  Caesaroň  [58  př,  Kr.]  i  Bojové,  ač  s  veKkoa  svou 
ztrátou,  bojovali.  ^)  :  Nedlouho  potom  mnohem  vétii  pohroma 
uvalila  se  na  Boje  na  středním  Dunaji  a  v  Pannonii  osedlé: 
totížto  Boerebista,  král  gotický,  maje  války  své  apolecniky 
Skordisky,  jednokmencftm  svým  nepříznivé,  a  chtěje  všecky 
okolní  národy  vládč  své  podmaniti,  stíhal  vojnou  Boje  a  spol- 
čené a  nimi  Taurisky,  a  sved  i&rutnoa  bitvu  nedaleko  řeky 
Parisus  tíli  Patisus  (Tisa)  řečené  ^),  porazil  je  na  blavn  a 
(kdconoe  [asi  I.  48  př.  En].  Načež  zemé  jejich  od  Oetftv  tak 
hrozné  byla  popleněna,  že  od  té  doby  téméř  za  sto  let  ne- 
jinače  než  pouiti  bojskou  (deserta  Bojorum)  nazývána  bylá.  ^^) 
Ostatkové  BojAv  poražených  ustoupili   nepochybné  do  Čeoli, 


**)   Nechceme-H  starých  země-  a  déjepiacňv  neustale  z  hrnbé  nevědo- 
most! a  smatkn   Tiniti ,   mnsíme  dvAj   heroynský    les  připustiti.    Jménem 
Uercynia  sylva  Tyznamenává  se  předaé  pohoři,   od  pramenAv  Danafe  se- 
verovýchodno  ke  soirčinám  (Fichtengebirge)   a  odtnd ,   téméř    rovaobčžué 
B  dotéenon  řefcon,   dále  pod    Jmcny   nidých    hor    (Erxgebirge),   Krkonoíů 
(Hleeengebirge),   Sudetáv  a  Karpatú?   ( Tater  |  se  táhnooci.    Caesar  —  B 
G.  1.  VI.   c.  24  —  pásmo   to   hor   ponojprvú   zevrubné   a  dokonale  opsal. 
—  Jiný  sevemíjši  les  hercynský  poéíná  se  dle  Claudian.   panegyr.  in  IV. 
^  5?í\  ▼•.460  —  n  hor  Haargcbirge  na  poledním  pomezi  HrukterA?; 
odkudž  J^  Plorus  —  1.  ni.  o.  10.  —  provodí  přes  zemi  Sygambrův,  Taci- 
tus  —  Gerraan.  e.  80  —  přes  vlast  Chatfáv,  a  Vellejus  —  I.  n.  o.  109— 
spojtje  8  horami  českými,  Plinius  pak  —  Ilist,  nat.  U  XVI.  c.  2  —  i  nej- 
aevemřJSí  vrcholy  hor   Wesergebirgre  blíž  Jezera  Steinhuderakého  a  Dam- 
mořského  k  nérau    počítá.  —  KufM  Gesch.  d.  Deutsch.    I.  S.  17.   Anro. 
43.  Zedebur  Das  Land  und  Volk  d.  Bructerer.  S,  3  L  Anm.  15 

»«)  Sir^o  1.  VII.  p.  293. 

")  J.  Cae.sar  B.  G.  1.  I.  C.  28.  1.  VII.  c.  9 

^  ObyéeJmS  a]e  snad  mylné,  ť^te  se  n  Strabona  Parifus  místo  PatUui. 

**)  Píin.  Uut  nat,  1.  m.  c.  24.  §.  14G.  Noricis  Jnnguntur  lacus  Pciso, 
deaerta  Bojornra.  E^j^hoíí  Boíwp  —  Sfrabo  V.  p.  213.  VII.  p.  292.  304  313 
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kamž  nezdá  se,   iebj  Boerebista  je  byl  stihal ;   ale  sila  je- 
jich národni  zemdlená   klesla,   aniž   potom   vice  zotaviti  se 
mobla.    Od  té  doby  Bojové  již  nikoli  skutky  válečnými,  ale 
jen   nmSnlm   pokojným,   šetříce   domácnosti  a  hospodářství, 
památkn  svón  zachovali.    Kvetoucí  stav  jejich  domácích  věcí 
pobldnnlbez  pochyby  krále  markomanského  Marobnda,  muže 
ducha    vysokého  a  vlády  žádostivého,  aby  zemi  jejich  pan- 
ství svému  podrobil.    Kterýž  udeřiv  na  ně,  asi  1.  12  př.  Kr., 
l)ez  velikého   ousili  je  přemohl  a  sobě  podmanil.  *^)    Zdá  se 
vSak,  že  ani    tehdáž  jeStě   Bojové  docela  z  nynějších   Óech 
vypuzeni,  nad  to  pak  vyhlazeni  nebyli  ^):  jménof  zajisté  je- 
jich i  později  ještě  v  těch  stranách,  jakož  i  na  středním  Dn* 
naji  zhusta  se  připomíná.  ^^    A  však  zde  i  onde,   dostávše 
se  v  poddanství  Němcův,  národu  toho  času  náramné  se  roz- 
máhajícího •%  naposledy  národnost   svou  potratili,  a  jazyk  i 
mravy  panovníkův  svých  přijali.    Zajisté  ostatkové  Bojův  na 
Dunaji,  ještě  za  časův  Attilových   pod  jménem  Boiskův  při- 
pomínaní, pomalu  s|  německými  obyvately  Bavorska,  kteréžto 
krajině    tolikéž  po   nich  jméno  ^oto  zůstalo,   v  jeden  národ 
srostli.    Žeby  Bojové,   od  Markomanův   potlačeni  jsouce,  za 
Tatry  se  byli  vystěhovali,  jakož  někteří  za  to  měli  *•),   nent 
věc  průvodná :  tamť  zajisté   Celtové  pod   rozličnými  jmény 
mnohem   dříve  se  vyškytají.    To  však  dobře  možné  jest,   že 
nynější   Valachové  v  homatinách   Moravy  jsou   poslovaněni 
potomci  Bojův,   anebo   raději  směs   Cellův  (Vlachův)  a  Slo- 
vanův. *•) 


w)  Straho  1.  VU.  p.  290.  Tacit.  Annal.  II.  62. 

'«)  Slova  Tacitova:  ^pulsis  olim  BoJis"  —  Gorman.  c.  42  —  podlé  po- 
BéH  řfniBkých  proneiena  Json  a  s  pravdon  neostojf. 

*^  PtoUm,  Qeogr.  1.  II.  c.  11.  Baemi,  Boiocbaemae,  to  dneinich  Če- 
chách. — -  U  téhož  L  II.  c.  15.  Boiotr  ms.  Coisl.  (jiná  vydáni  myhiě  Bil) 
v  PaoiiODii,  kdež  i  na  nápise  a  Grntcra  str.  490  6.  2.  Jméno  Jejich  se  čte. 
Boiflkové  na  Dunaji  u  Zoiinia  V.  26,  Pňska  De  leg.  ed.  P  47. 

»)  Straho  I.  Vn.  p.  290,  293.  TacU.  German.  c.  28.  42. 

*•)  Mannerťs  Gennan.  8.  481. 

«<*}  Mifitnojii  vyioieni  hiatorie  o  Bojech,  ede  jen  bé2né  podotjcné,  viz 
od  Fr.  Palackého  v  Časop.  Mu8<*|n.  1833.  sv.  IV  str.  412—425.  —  Dě- 
jiny Bojův  vždy  zAstanoa  poněkud  temné  a  n^lsté,  zvIáSté  proto,  že  no- 
určitých  správ  starých  spisovatelův  o  Bojech  pnnnonských,  bavorskýcli  a 
bohémských,  co  do  místnosti,  dokonale  odděliti  nelze. 
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7.   Tauriskavé. 

Taurínkové,  později  od  Římanů?  jmenováni  Norlci,  obý- 
Tali  ?  horách  dnešního  Štýrska,  Chorntanu  a  poledniho  Sak- 
buráka.    Jméno  jejich  jest  mlstnf,  pošlé  cd  celtickébo  a  ně- 
meckého slova  taur  t  hora,   a  znamená  tolikéi  co  obyvatelé 
homatin,  boraci,  horalé.  **)  Odkudž  Tauriskové  adaji  se  b^tí 
původně  Bojové  aneb  vůbec  Celtové  v  horách  osedlí,  a  proto 
tímto  zvláštním  jménem  od  jiných  vyznačeni,  asi  jako  u  nás 
druhdy  Srbové  v  Tatrách  čťi   Chrbich  osedlí  próz  váni    bjU 
Chrvati.    Z  těchto  původních  sídel  svých  Tauriskové  pomalu 
dále  na  jih  se  posouvajíce,  s  Karny,  Japody  a  jioj^mi  illyr- 
skými  národy  se  pomíchali.  *^    Éímanům  dříve  ve    známost 
vešli,  nežli  půlnoční  jejich  bratří,  Bojové  v  Čechách.     Nebof 
plukové  jejich,  s  italskými  Boji  spolčeni,  proti  Ěíman&m  vál- 
čili *^) ;   pročež  později  poražení  a  vyhnaní   Bojové  %  Itálie 
k  nim  se  uchými,  jakž  nahoře  dotčeno.    Tak   rozmnoženi  a 
sesiknf,  buďlo  za  příčinou  nedostatku  zemí  k  obývání,  anebo 
z  pouhé  žádosti  kořistovánl,  vytáhli  oba  národy  pod  správou 
krále  svého  Eritasira  proti  jednokmencům  svým  Skordiakům, 
bydlícím  v  podkrají  Drávy  a  Sávy    [ok.   48  př.  Kr.],    apol- 
čencům  mohutného   krále  getického  Boerebista*    Ale  jak  již 
napovědíno^  od  tohoto   na   hlavu  poraženi  byvše,   nenadále 
téměř  o  všecku  svou  síla  a  znamenitost  přišli.  Potom  dlouho 
byli  pokojně  ve  svých  horách,  trvajíce  v  dobrém  míru  a  přá- 
telství s  Římany,  tu  dobu  již  vládu  svou  v  končináeh  jejich 
rozprostírajícími,  až  i  je  naposledy  ostrost  meče    římského^ 
podala,  jemuž  po  ukrutném  boji  a  zoufanlivém  sebe  bráněn 
podlehli  okolo  1.  13  př.  Er.    V  římské  době  krajina  jejich 
bohatá  na  výborné  železo,  ode  hlavního  města  Noreje  dostala 
jméno  Norikom.    Za  kterouž  příčinou  praví   Plinius:    Někdy 
prý  Taurisci  slonli,  nyní  Noríci^^),   s  čímž  vůbec  i   Strabo 
se  srovnává,  ačkoli  tento  na  jednom  místě  naopak  Taurisky 


*^  I  obyvatelé  sápadnlch  Alpft  ve  dneiním  Piemonta  sluli  7*aiotm\  pro 
touž  přičinn. 

")  Strabo  1.  IV.  p.  207. 

")  Pblvbius  1  IL  c,  23.  3a 

"J  PUn.  Hist.  nat  1.  ÍIL  c  20.  §.  133.  TaurMci. 
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Částka  Norikův  býti  inylnč  praTl.  ^^)    Soojmenné  jim  Tau- 
riaky  uvádí  Ptolemaeas  v  Dacii,  o  nichž  níže  (&  10). 

7.   Skordiakové. 

Skordiskovéf  znamenitá  halaz  kmene  celtiekéh0|  bydleli, 
odděleni  a  yzdálení  ode  bratři  svých  BojQv,  mezi  Dráron, 
Sávou  a  Dunajem,  s  oné  pak  strany  Sávy  na  východ  až 
k  ousti  Moravy,  na  jih  až  k  horám  nékdy  Skardus,  nyni  pak 
Šar  řečeným,  dřevní  Triballii  od  Macedonie  déliclm,  na  západ, 
Jak  se  zdá,  v  oddílných  hromadách  až  blízko  ku  břehu  moře 
adriatického.  Podlé  Troga  Pompeja,  z  něhož  nám  výtah  Ju- 
atinus  zachoval  *®),  Skordiskové  tito  byli  větev  oněch  gall- 
ských  vystěhovalcův,  kteříž  hledajíce  nadarmo  nových  sídel 
v  Itálii,  přes  Alpy  do  Illyrie  se  obrátili.  Svědectví  tohoto 
spisovatele,  ohledem  na  historii  staroslovanskou  předůle- 
žité,  od  nás  již  nahoře  (§.  11.  č.  8.)  místněji  předneseno 
jest  Athenaeus  vypravuje,  že  to  jejich  přitažení  do  Po- 
dunajl  zběhlo  se  pod  správou  vůdce  Brenna.  '*^)  Není  tedy 
pochyby,  že  Skordiskové  nebyli  původní  obyvatelé  Pannonie 
a  niyríe,  nýbrž  přistěhovalci.  Jen  co  do  času  a  způsobu 
jejich,  přibytí,  zdá  se,  že  staří  dějepisci  mezi  tažením  gall- 
ských  Sennonův  pod  vůdcem  Brennem  do  Itálie  i  vzetím 
Říma,  což  se  1. 388 — 382  př.  Kr.  zběhlo,  a  mezi  vybojováním 
Pannonie  ode  Skordiskův  rozdílu  jak  náleží  nečinili.  Kdyby 
Skordiskové  z  Itálie  do  Illyrikum  byli  táhli,  nepochybné  by  toho 
jejich  tažení  jiné  mnohem  patrnější  sledy  v  dějepise  římském 
a  řeckém  byli  pozůstaly.  E  víře  tedy  podobnější  jest,  že  Celtové 
tito,  něco  později  po  onom  římském  tažení,  buďto  ze  vnitřní 
Gailie,  buďto  z  polední  Germanie,  přes  krajiny  Bojův  do  Pan- 
nonie a  Blyrikum  vrazili  a  tu  se  osadili.  Času  této  zběhlosti  ze- 
vrub  určiti  nelze:  to  jediné  jisto  jest,  že  jich  za  času  Herodota 
[466  př.  Er.]  ještě  tam  nebylo,  a  že  naproti  tomu  za  času 
Alexandra  Velikého  již  tato  s?á  nová  sídla  zaujímali    Při- 


«)  Sirabo  1.  IV.  p.  207. 

*•)  JuiHn.  L  XXIV.  c.  4.  1.  XXXQ.  c.  3. 

*^  Athenaeus  VL  p.  234.  ef.  Ib.  CaBai,b. 
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bytt  tedy  jejich  připadá  nejpodobněji  mezi  850—336  př. 
Er.  ^®)  Dokonaleji!  určeni  éaau  přibyti  gallsk^oh  Skordi- 
skŮY  do  Pannonie  a  Illyriknai  déjepisci  slovanskému  již 
proto  jest  před jHežité,  poněvadž  ono  stanoví  epochu  vyhubeni 
a  vypuzeni  Praslovanův  z  krajin  podunajských  (viz  §.11.  6.  8). 
Pojevenl  se  bojovných  Celtňv  na  Dunaji,  ve  dneSnlch  Uhřich, 
změnilo  najednou  položeni  a  mirné  svazky  tamnějSích  ná- 
rodův,  t.  Praslovanův  (Venetův  čili  Venedův);  Hlyrův,  Sigyn- 
nův  a  Thrakňv.  Slované,  vidouco  nezbytí,  větším  dílem  ucou- 
vli  do  neprůchodných  hor  tatranských,  anobrž  i  dále  ku  pří- 
buzným svým  za  Tatry,  jakž  Nestor  ze  starého  podání  po- 
znamenal. Triballové  a  jiní  Illyrové  *%  vytištěni  ze  svých 
ddel,  z  podkrají  řeky  Dřiny  a  Moravy,  přešli  dále  na  západ 
do  Moesie  mezi*  Dunajem  a  Haemem,  což  zavdalo  příčinu 
tamějSím  Mysům,  že  se  ku  pokrevným  s^ým  Getům  čili 
Dakům  přes  Dunaj  utoulili.  Po  smrti  Alexandra  Velikého 
vybujněll  Celtové,  znamenajíce  slabost  jeho  následovníkův, 
plenili  v  rozličných  zástupich,  mezi  nimiž  Trokmi,  Tekto- 
sages  a  Tolistobogi  ze  jména  ode  starých  se  uvozují,  Thracii, 
Macedonii,  jejíhož  krále  Ptolemaea  Cerauna  279  př.  Kr.  na 
hlavu  porazili  a  ubili,  Thessalii,  až  i  samému  městu  DelíHm 
zahrozivše  [278  př.  Kr.].  Jeden  jejich  roj,  přešed  [278]  přes 
thrácký  Bospor  do  malé  Asie,  založil  v  Bithynii  nové,  však 
nedlouho  [do  189  př.  Kr.]  trvalé  království  Galatii.  »»)  Ostatek 
v  dotčených  krajinách  na  Sávě  a  Dřině  pevně  se  osadil,  a 
po  mnohá  století  okolní  národy  hubiti  nepřestával.  ^')  Tu 
dobu  se  pojevilo  v  Athénách  a  ve  všem  ostatním  Ěecku  ná- 
ramné množství  otrokův  z  rodu  Getóv  a  Davův  (t.  Dakův), 
čehož   tam  až   potud  nebylo   vídáno.    Teprva   zajisté  v  no- 


^«|  Mannert  Oerman.  p.  494—495. 

*^  Dle  Strabona  1.  YII.  p.  818.  Autariatae. 

»o)  Strabo  I.  V.  p.  188. 

^Ó  Justin  1.  XXXn.  O.  3.  „£x  bia  manns  qnAedam  in  conflnente 
Danubii  et  Savi  consedit,  ScordiBCOsqne  se  appellari  Tolait.**  Na  stokn 
Dnn^e  a  Sávy  dvoje  mřsto,  SlgiduDum,  dneSni  srbský  Bělehrad,  a  Tau- 
mnum,  dneSni  Zemlin,  od  nich  celttcké  Jméno  doetalo.  I  dAle  na  západ 
až  k  adríatickéma  moři,  kde  Oeltové  podrahovali.  xhosta  oelHcká  mistnl 
jména  se  yyskýtajf,  jako  Segestica,  Carrhodniuím,  xioviodnonm  a  j. 
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véjšl  komedii  řecké  [po  338  př.  Kr.],  nikoli  pak  ve  staré  [600— 
404]  a  střední  [404—338  př.  Kr.];  slnjl  otrokové  a  slahové  řečti 
Geta  a  Davnfi.  Tyto  otroky  do  Athén  a  jiných  řeckých  měst  pro- 
dávali Celtové,  t  Skordiskové  a  Bojové,  přes  Ulyrii  a  Mace* 
donii;  a  není  nepodobné,  že  v  oné  smutné  době  i  nejeden 
zajatý  jinoch  z  rodu  Slovanův  na  Athénském  náměstí  se 
octnul,  ačkoli  Rekové,  jakž  obyčejné  bývá,  jménem  bližšího 
a  sobě  známějšího  národa  i  syny  vzdálenějšího  a  neznámého 
zahrnovali.  Římanům  bylo  dochováno,  bojovné  tlamy  Skór- 
disků  v  nepřístupných  horách  illyrských  nejprve  pokořiti  a 
neškodné  nčinitL  Poledni,  na  pomezi  Macedonie  a  podnoži 
hory  Skardn  osedli  Skordiskové  nejprve  klesli  pode  jho  Ří- 
manův 9  něco  déle  se  ndrželi  sjednoceni  Skordiskové  na  Sávě, 
o  jejichž  vítězství  nad  Taurisky  niúioře.  zmíněno  jest  Již 
císař  Angustns  k  vojně  proti  nim  se  chystal;  a  však  teprva 
za  panováni  pastorka  jeho  Tiberia  poštěstilo  se  Římanům, 
po  skrocenl  odbojných  Pannonův,  i  udatná  Skordisky  na 
hlavu  potříti.  ^^)  Sila  jejich  byla  sice  zlomena,  než  lid  sám 
tím  předce  dlouho  nevymizel:  Ptolemaens  zajisté,  Appianus, 
a  jiní  ^^  je  v  těch  stranách  ještě  mnohem  později  připomí- 
nají, a  podnes  trvající  u  Srbův  jméno  starého  Vlachu  (Stáři 
Vlah),  kterýmž  odvětvi  hory  Škardu  a  přiležíci  krajinu  mezi 
Ibrem  a  Dřinou  vyznačuji  *^),  tomu  nasvědčuje,  že  ostatkové 
utištěných  Gallův  čili  Vlachův  do  tohoto  nepřístupného  okolí 
se  utekli,  a  zde  od  Srbův  ještě  okolo  L  638  po  Kr.  postiženi 
byli.  Podobným  způsobem  domýšleti  se  lze,  že  i  dále  na 
západ  krajišti  tomu,  kdež  meze  dnešní  Dalmatie,  Chorvatska 
a  Bosny  se  stýkají,  jméno  Vlach,  již  ve  středním  věku  známé 
až  do  dneska  obvyklé,  od  gallskýcb  Skordiskův  zůstalo  (srov» 
§.  11,  č.  5.  sld.).  ") 


")  Straho  1.  yil  p.  318.  VtlUj,    n.  19.  Lhii  Epit.  c  56.  63.  EuiroiK 
I  IV.  c.  24.  Fl^,  1   III.  c.  4.  Srov.  Jordán.  Orig.  slav.  IV.  19—20. 

^  PtoUm,  1.  II.  c.  16.     Appian.  lUjr.  C.  S. 

")  K  St.  Karadiic  Srbski  rječník  s.  h.  v.    7VA.  Danica  1827.  str.  56. 

^»)  Papež  Řehoř  XT.  v  dopisu  BVfim  ke  FrantiSkanAm  v  Bosné  1.  1873 
Jmenn|e  kntjtitě  to  Majorem  Vlachiain.    Farlati  Illyr.  sacr.  IV.  p.  68. — 
S  tím  Tiak  nesloši  jména   chorvatských  Pomofandv    éili   Mor^ákův  (srov. 
SrbUák  a  j.,  kdei  I  vstavka  Jest)  smástí,  aniž  Jeho  buďto  od  M^Oor  Vlachia^ 
buďto  od  Mauro-Vlachl  odvozovati. 
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8.  Ombrové. 

Omhrové  (''Opippove^),  jinak  Ambrové,  národ  beze  v81 
pochyby  celtíeký,  bydleli  dle  Ptolemaea,  kterýžto  je  samo- 
jediný  ve  svém  popsáni  evropejské  Sarmatie  ze  jména  nrádi, 
nedaleko  pramenů  Visly,  y  sousedství  Avarínův  a  jiných 
menSlch,  málo  známých  národkftv.  Slova  jeho  json:  „Na 
řece  Visle  pod  Venedy  jsou  Gythoncs,  potom  Phinni,  potom 
Bulanes,  pod  nimi  Phrugundiones,  potom  Avareni  vedlé  pra- 
mene řeky  Visly,  pod  nimi  Ombrones,  potom  Burgiones, 
potom  Arsietae,  potom  Piengitae  a  Biessi  u  hory  Karpa- 
tu."  *•)  Z  těchto  krátkých  a  temných  slov  oviem  tmdno 
určiti  vlastni  sidla  Ombronflv;  tolik  vSak  vidy  patmo  jest, 
že  u  odnoži  Tater  a  nedaleko  pramenů  Visly  bydleli.  Heichard 
na  mapě  své  obydli  jejich  vyměřuje  v  podkraji  řeky  Obry 
mezi  Vartou,  Notcl  a  Vislou.  Mannert  a  Kruše  sfdel  jejich 
určiti  se  neodvážili.  Lpějice  na  slovich  Ptolemaeových  a  majfce 
zřeni  k  sídlům  celtických  Eothinův  mezi  horní  Odrou  a  Vislou, 
máme  za  to,  žeC  i  Ombrové  nedaleko  od  ostatních  svých 
pokrevných,  a  tudy  jižnéji,  blíže  ku  pramenům  řeky  Obry  a 
Tatrám,  bytovali.  Že  Ombrové  byli  kmene  celtického,  toho 
domnění  svého  mnohé  a  podstatné  máme  základy.  Přede 
vSim  jméno  jejich  se  jménem  italských  Ambronův,  národu 
celtického,  jedno  a  též  jest  ŘfmStí  spisovatelé  jmenují  nej- 
starší gallické  obyvatele  půlnoční  Itálie  Ombry,  Umbry,  Am- 
brony,  kteréžto  jméno  vlastně  vSem  národům  celtického  kmene 
na  východ  i  západ  Alpův  bylo  obecné.  *^)  Hořejší  jejich 
čásf  nad  řekou  Pádem  sloula  Insubri,  vlastněji  dle  Polybia 
Isombrí  ^^,  dolejší  ale  prostě  Ombrí,  jich  stolice  Mediolanum. 
I  v  krajině  Bojův,  národu  jak  víme  celtického,  bydleli  Am- 
brové, jejichžto  jméno  při  taženi  Cimbrův  a  Teutonův  do 
Itálie  se  připomíná  [113  př.  Kr.].  *»)  Podlé  domnění  Man- 
nertova  bydleli  tito  bojičtí  Ambrové  na  dnešní  řece  Amber, 
vpadajicí  de  Isary  v  Bavořlcb,  kterážto  piy  i  jméno  své  od 


")  Piolem.  Geogr.  I.  III.  c.  5. 
Bi)  Adelung'a  Mithrídates  II.  453* 
^•)  Polybius  1.  II.  c.  32. 
^»)  Liv,  1.  XXXIV.  c.  á6. 
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nich  dostala;  čehož  my  při  své  váze  necháváme.  •")  Anobri 
domj^SIeti  se  lze,  že  pfipomlnaní  již  od  Herodota  Ombrikové 
v  těchto  stranách  byli  předkové  těchto  Ambronův.  •*)  Tomuto 
domnění  o  celtíckém  pojiti  nasvědčuje  i  sousedství  Anarto- 
phraktftv,  Eoíhinův  a  BastarnAv^  národAv,  jak  dostatečně  pro- 
vésti lze,  celtických.  Naposledy  i  jména  některých  měst  cel- 
tický  původ  a  ráz  pronášejí;  slova  zajisté  Earrodunum,  Kho- 
bodnnum^  Tarodunum^  Ebnrodunum,  Lugidunum,  Meliodunum, 
Kasurgis,  EorridorgiS;  Budorgis  čili  Bndorigum  atd.,  jsou  cel- 
tická.  •*)  Od  které  doby  tito  Ombrové  vytčená  nahoře  místa 
zaujímali;  nelze  ovSem  dokonale  určiti.  Mannert  se  domýšlí, 
že  teprva  po  potlačení  BojAv  ve  krajinách  podunajských  a 
Čechách  [mezi  12— 9  př.  Kr.]  ostatkové  těchto  dále  za  Tatry 
a  Krkonoše  přešli;  a  v  rovinách  Polska  se  osadili;  kterážto 
doba  se  nám  příliš  pozdní  býti  zdá.  E  víře  podobnější  jest; 
že  onino  Celtové,  kteří  již  okolo  388  př.  Er.  z  Gallie  vy- 
táhli a  v  hercynských  lesích  se  umístili,  v  prodleném  čase 
pomalu  dál  a  dále  se  poRouvajíce,  v  oddílných  tlumách  až  do 
této  p  A  vodní  vlasti  VindAv  se  prodrali.  Stalo  se  to  dle  podo- 
bnosti již  ve  3tím  stol.  před  Eristovým  narozením.  Bylyť  tedy 
národy  vindické  se  dvou  stran  od  národAv  celtických  stíhány 
a  dále  ku  pAlnoci  puzeny:  od  BdjAv  a  SkordiskAv  z  Panno- 
nie  a  Illyrie  mezi  350—336  př.  Er.,  a  zase  od  BojAv,  Om- 
bronAV;  EothinAV;  BastamAv  a  j.  z  okolí  Visly  a  Dněstru 
asi  300—200  př.  Er.  Že  ze  jména  AmbrAv,  OmbrAv  slo- 
vanské obr  (velikán;  gigisí)  povstalo ;  nenl-li  třebas  jisté; 
aspoň  velmi  podobné  jest  SIAvko  ambro  v  celtickém  jazyku 
pAvodnč  vyznamenávalo  vojína;  později  buď  nadužitlm ,  buď 
pro  loupeživost  GeltAv,  lupiče,  loupežníka.  ^^)  Znít  pak  velikán 
PolákAm  olbrzym  a  obrzym;  LužičanAm  hobor,  hoborski  muž; 
ČechAm  obr;  SlovákAm  obríU;  obor;  z  čehož  poněkud  vy- 
svitá; že  odvozování  slAvka  toho  ode  jména   Avar   kvapné 


•0)  F.  Rid  Versnch  fib.  d.  Atnbronen.  Abh,  d   bair.  Akad.  1804. 

•»)  Herod,  1.  IV.  c.  49  O  nich  srov.  Schlózer  Nord.  Gesch.  1C8  Aían- 
nerťs  German.  8.  610. 

")  O  mfstnfch  Jmcnech  na  -donnm  a  -orgis,  -nrgli  arov.  BumboláťH 
Urbew.  Hispan.  1821.  4^ 

•')  8ro7.  Du  Cange  Glossar  med.  lat.  b  h.  y. 
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jest,  ačkoli  později!  Nestor  i  Avary  prozyal  Obry,  Obrjeny.  ®*) 
Tčm  zajisté  Slovanům,  kteřiž  b  Avary  nejvice  činiti  měli, 
Rusům,  Bulharům,  Srbům  a  Korutanům  (Vindům),  slovoe  obr 
naprosto  jest  neznámé,  béiné  a  všední  naproti  tomu  u  ně- 
kdejších sousedů  Ambronův,  t  u  Polákův,  Čechův  a  Luži> 
čanův.  Polské  olbrzym  mohlo  povstati  z  původního  ombrzyn 
(srov.  Greczyn,  Kurszyn,  Litvín,  Lotvin,  Murzyn,  Turczyn, 
W^grzyn,  Wotoszyn,  Zmudzin  a  j.)  přeložením  a  změněním 
slohův ;  srov.  rus.  ladoň  m.  doloň,  mrus«  vjedmjed  m.  mjedvjed, 
Komlyk  m.  Kalmyk,  namísto  m.  monisto,  mrus.  a  srb.  namastyť 
m.  monastýr',  čes.  manžel  m.  malžen,  ratolest  m.  Ictorosti  pol. 
Inflanty  m.  Liflanty  atd.  ®^),  a  co  do  změny  souhlásky  n  y  I 
pol  Multany  m.  val.  a  srb.  Mnntany  .a  j.  ^^)  Čechové,  no- 
sových  zvuků  nemilovní,  časně  vysuli  m  čili  n  (srov.  ambo 
=  oba  a  j.).  Možné  že  z  téhož  sjovniho  kmene  pošlo  i  got 
ahrs  (validus).  Tolikéž  i  řece  Obře  jméno  toto  nepochybně 
od  národu  druhdy  u  pramenů  jejích  obývajícího  zůstalo. 
Vimef  sice,  že  obyčejně  národové  místní  svá  jména  od  řek, 
na  nichž  sedí,  dostávají:  a  však  i  opak  toho  není  bezpří- 
kladný. Ode  Svevův  Sveena  sloula  poně  Suevus  ®^),  od  Gut- 
tonův  čili  Gothův  Pregla  poně  Guttalus  ®^,  od  Silingův  sluje 
podnes  Slgza  (die  kleine  Lohe),  a  známáf  jest  ve  Švédska 
řeka  GOthaalf.  I  n  Slovanův  se  vyskýtigí  jména  říček  jako 
Srba,  Srbica,  Slovečna  č.  Slovenska,  Dregovica  a  j.  "') 

9.    Kothiní   čili   Gothini. 

Kotliifd  čili  Gothinif  podobně  celtický,  v  sousedství  Om- 
bronův  bydlící  národ,  uvozují  se  ze  jména  nejprve  u  Tacita. 

«)  Nestor  \zá,  Timkovsk.  str.  7.  Sof.  Vrem.  iiá.  Strojeu,  h  6.  7.  Pře- 
neseni BtarSfho  Jména  na  novfjif  národy,  přičinon  podobohlasl  podlé  svě- 
4ectyí  historie,  nic  není  neobyóctfného. 

^')  Více  přílilad&v  vis  v  Dobrovského  Slovance  II.  65. 

^)  Fonna  obrzym  čte  bo  aloe  Jii  ve  Paalt  król.  Matgon.  Wieá.  18S4. 
4^ ,  žalm  32,  16.,  anamenati  vtok  aluil.  Jednak  ie  polský  překladatel  pH 
svá  práci  české  vzory  před  o5lma  mél,  Jednak  že  zakončeni  -ym  i  v  Jiných 
polských  slovich  (ojczym,  pielgrzym)  ze  starSiho  -in  povstalo. 

")  Piolem.  Geogr.  1,  II.  c   11. 

^)  PioUm.  1.  m.  c.  5.  Gattalos  obecné  potahi^í  na  Pregla;  Jini  viak 
Jinak,  o  čemž  §.  22.  č  3. 

«(»)  Jiná  sem  náležitá  Jména  viz  §.  a  č.  11.  pozn.  98. 
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Pravit  on:  „Keméné  možni  J8oa  dále  nazad  Marsigni,  Gk>- 
thini,  Osi;  Barii,  okrožiyfci  s  oné  strany  Markomanny  a  Eyady. 
Národy  tyto  z  mála  po  rovinách,  větším  dilem  po  lesích  a 
hřbetech  hor  se  rozsadíly.  ^°)  Připomíná  dále,  že  Gothiny 
Celty,  Osy  pak  Pannony  býti  řeč  jejich  dojištuje.  '*)  Za 
jeho  času  obuj  národ  Sarmatům  a  EvadAm  byl  poplatný. 
Dion  Eassius  jmenuje  Onyno  Eotiuy.  ''^)  Sídla  jedněch  i 
druhých  Beichard  a  Ernse  mezi  hořejší  Vislou,  Vartou  a 
Odrou  vykazuji.  Podlé  Diona  Eotini  již  okolo  174  po  Er. 
bydleli  v  severovýchodních  Uhřích,  kdež  nedlouho  potom  prý 
docela  vymizeli.  '^  A  však  já  se  domýšlím,  že  Eotensii, 
kteréž  Ptolemaeus  v  hořejší  Dacii  místí,  od  Eotinův  rozdílní  ne- 
byli. ■'*)  Něco  dále  na  východ,  v  sousedstFí  jejich,  bydleli 
Sidones ,  podlé  Strabona  odvětví  BastamAv  ^^),  následovně 
kmene  celtíckého.  Mám  za  to,  že  i  Anartophrakti,  ode  Ptolemaea 
vedlé  SidonAv  umístění,  byli  z  rodiny  Celtílv,  sonjmenní  a 
tím  i  pokrevní  AnartAv,  od  téhož  zeměpisce  v  Dacii,  v  sou- 
sedství Bastamův,  vytčených.  Nalézáme  tedy  zde  v  pozdější 
době  několiko  národkňv  celtických,  již  od  Němcův  a  Sar- 
matův potlačených,  a  jim  v  poddanost  uvedených.  Co  do 
Osuv,  národku  dle  Tacita  z  Pannonie  ''^)  pošlého,  tito  bez 
pochyby  v  oné  vichřici  a  stěhování  Slovanův  podunajských, 
kteréž  vpádem  Gallův  do  Pannonie  a  Illyrikum  se  začalo 
[350—336  př.  Er.],  volně  neb  nevolně  sem  se  dostali  a  ve- 
dle jiných  národů  vindických  osadili.  Jejich  přítomnost  zde, 
v  takovém  vzdálí  od  vlastní  Pannonie,  novým  a  rázným  dů- 
kazem jest  stěhování   národův   poduniýských  na  půlnoc  za 


^^)  Tacii  QennaD.  c.  43. 

^*)  Tomu  ponékud,  ač  Jen  na  oko,  odpon^e,  co  Tacitas  o.  28.  o  Oscch 
dokládá. 

"J  I>io  Casšius  1.  LXXI.  c  12.  —  Co  do  jména  nebade  snad  od  reci 
porovnaU  Kotioy  s  Gossiny  y  Oallii;  ve  staronémeckém  jazjkn  isjisté  l 
zastap^je  miato  m. 

'')  Dio  Cassius  1.  c. 

")  Piolem.  1.  in.  C.  8.  Kotiívoíot. 

")  Strabo  1.  VH.  n.  306. 

^^  Určitéji  „z  Pannonův,"  tedy  z  Bosny,  praTlaati  F^nnon&y.  SrOT» 
S   20.  6.  2. 
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ocbraDBé  Tatiy,   kdež  před  ontokem  uknitoj^ch   CdtftT  bez- 
peinost  najiti;  aikoli  mylně,  se  domniyaK. 

10.  Bftstarní   a   PencinL 

BoBtarni  a    Peueini   (Baorápvťxt,  Bzirrspvai,  Ileuittvct,  u 
Plinia  Basternae)  obj^raU  v  podkraji  řeky  Dněstin  a  y  horách 
sedmihradsk;^ch;  kteréž  po  nich  Alpes  Bastarnicae  alonly.   O 
tom,  celtiekého-li  byli  kmene   nebo  germánského,    mezi  ače- 
nými  až  podnes  mnohonásobný  spor  jest,  poněvadž  je  stáři 
dějepisci  jednak  k  onomn,  jednak  k  tomuto  přícitaji.    B/li 
národ  nad  mim    udatný  a  bojovný,  již  v  dějinách  2ho  stol 
př.  Kr.  proslulý.    NejstarSi  zmínka  o  nich  v  tomto  okolí  po- 
chází z  onoho  času,  když  poslední  macedonský  král  Persens 
s  Žímany  válčil  [ok.  170  př.  Kr.],  jemuž  oni  v  počta  10 fi^ 
pomáhati  chtěli,   a  však   od  něho  přijati  nebyli.     Spisovatelé 
o  ději  tomto  vypravující  rozličnými  je  podělují  jmény :  Diodor 
je  jmenuje  Galaty  '^,  Polybius  a  Livius  Bastamy  i  Gally  ^% 
Justinus    Gally  i   Celty  '«),   Plutarch   Galaty  i  Bastamy  ^% 
Dio  Cassius  Thraky  *■),  Appianus  Gety  *"),  oba  poslední  jistě 
omylem  a  jen  jakoby    zeměpisně.    PozdějSí   spisovatelé  je 
nejvíce   přičítají  k  Němcům.     Y  Mithridatesové  vojně     byli 
společníci  krále  pontského.  ^^    fiímanům  se  tehdáž  známěj- 
šími stali;  když,  ještě  před    panováním  Augusta,   blii  oustí 
Dunaje  ostrov,  po  nich  Feuce  řečený  (ačkoli  řečtí  spisovatelé 
co  do  jména  naopak  tvrdí),  opanovali.    Sfrabo  je  místi  na 
půlnoc  mezi  Germany  a  Tyregety,  a  jednotlivé  haluze  jejich 
vyčituje  Atmony  ('Arpiovoi,),  Sidony  (2t8cv£c)  i  Peuciny  (Usy- 
xivcl).  ^*)    Atmonův  kromě  něho  žádný  jiný  nezná;    Sidony 


")  Diodor,  Excerpt  Pehese.  p.  813.  ed,  Westel  U.  p.  680. 

»)  Poíyh.  Eze.  legai  LXíri.  p.  883.  Týž  spisovatel  Oally  od  Qalatů? 
mylně  rfznf.  —  Liv,  1.  XLIV.  c.  26.  29.  GslU,  I.  XL.  c.  6.  63.  57.  XL. 
c  19.  28.  Basterna'^. 

w)  Jmin.  1.  XXXIT.  c.  8. 

w)  Plutarch.  Vita  Pani.  Aemfl.  c.  11   etc. 

•»)  Dio  CassiuM  1.  XXXIV.  c   73. 

•>)  Appian.  Ezc.  Péirese.  562.  S.  de  rab.  Mac.  XVI.  1.  2. 

<»)  Appian.  Bell.  HIthrIdai  o.  15.  69. 

M)  Strabo  1   Vn  p.  806. 
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klade  Ptolemaeos  vedle  Borftv  jihovýchodně  nad  prameny 
Visly;  Peadny  pak  spolu  s  Bastarny  počítá  mezi  veliké  ná- 
rody v  evropejské   Sarmatii,   obývající  v  horách  tatranských 
mezi  hořejší  TÍ8oa  a  Dněstrem^  kdež  je  i  Pentingerovy  desky 
uměifajf.    Podlé  Plinia   a  Tacita  ^^)   zdá  se,    že  sídla  Ba- 
stamův  dále  na  půlnoc  a  východ,  přes  řeku  Dněster,  snad  až 
k  Bahu,  zasahovala,  což  viak   velmi  n^isto  jest    V  Marko- 
manské  válce  spolu  s  jinými  národy  plenili  Dacii.    Později 
se  velmi  zhusta  připomínají  ve  společnosti  Gothův,   s  nimiž 
se  smíchali  a  v  jejichž    poddanosti    byli.  ^^)    Císař  Probus 
přes  sto  tisíc  Bastamův  do  Thracie   přesídlil,   kdež  se  rolni- 
ctvím obírali:   odkudž  u  Prokopla  mezi  thráckými  městy  čte 
se  i  jméno  Basternas.    Podlé  toho  vlastni  sídlo  Bastamův  a 
Peucinův  bylo  pohoří  mezi  hořejší  Tisou  a  Dnéstrem,  a  Peuciní 
zdají  se  býti  jen  osadníci  jejich  v  horách   sedmihradských, 
jmenovitě  v  okolí  dnešní  hory  Bučes  (mons  Peuce  u  Ptolemaea), 
kdež  i  vesnice  Bučesd,   Bačesul,   Bncerde  atd.  zhusta  se  vy- 
škytají  (srov.   niž   §.  22.  A.  č.    2.).  ®^)    Aspoň   o  Peucinech 
na  soujmenném   ostrově,   ve  vidlech  Dunaje,    osedlých  jisto 
jest,  že  z  těchto   hor  vyšli.    Mám   za  to ,   že  i  Ptolemaeovi 
Anarti  a  Teurísúi  byli  Celtové,   oddíl  Bastamův  a  Peucinův. 
Anarty  připomíná  v  téže  straně  i  Caesar.  ^^)    Teuriskův  pak 
jméno  jistotně  ode  jména  bojských  Tauriskův  není  rozdílné, 
buďto  že  částka  těchto  do  Dacie  se  přenesla,  buďto  že  jméno 
obon  za  stejnými  příčinami  z  celtického  taur  (mons)  povstalo, 
a  horáky  vyznamenává.    Tím  způsobem  Celtové,  vypudivše 
Agathyrsy,  kteréž  později  daleko  na  severa  nalézáme  (§.  20. 
c.  6.),  ve  zlatorodnou  Dacii  se  uvázali,   pokud  jich  v  ní  nej- 
dříve Getové,   potom  Římané,   naposledy    Němci    nesklíčili  a 
pomalu  nevyhubilL    Ostatky  jejich,  jak  se  zdá,  byli  ovčáci, 
odkudž  u  Slovanů  v  tatranských   horách  valach,  vlach,   až 
podnes   ovčáka    vyznamenává  (srov.  č.  2).    Ve  které  dobo 


«*)  FUn.  HiBt.  nat  1.  IV.  c   12.  §.  81.     Tacit.  Gcrman.  c.  46. 
w)  Trebell.  Pollio  Vit.  Claud.  c.  6.  Zoaim.  1.  I.  c.  42.  etc. 
^')  Jméno  Bukoviny  má-Ii  se  Jménem  Bučes  a  PeuciDÍ  jaké   spojeni, 
▼elmi  jest  pocbybno. 

*•»;  Cae»ar  B.  G.  1   IV.  c.  25.  Ad  fines  Dacorum  et  Anarlinm. 
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a  odkud   Baštami  i  ostatni    Celtové  do  těchto   vindickýi^  a 
getickýcb,   v  Sera   dávnověkostí  od  Agatbyrsův    obydlených 
krajfty  připutovali,  nelze  ovfiem  určitě  ndati ;  a  však  domýšleti 
se  lze,  že  se  to  stalo  při  nejmenSim  na  konci  3ho  stol.  př.  Er. 
a  že  to  jejich  stěhováni  šlo  od  lesův  hercynských,    scverni 
stranou  Tater,    Od  nich  zajisté  ažk  Bojům  v  Čechách  nalé- 
záme  několikero   celtických  národův,  jakoby   ohnivá  nepře- 
trženého řetězu,  t.  Ombrony,  Eothiny,  Sidony,  Anartophrakty, 
Atmony  a  j.,    z  nichžto   Sidony  a  Atmony  Strabo    výslovné 
odnože  Bastarnův  býti  praví.    Že  my  Bastamy  od  (Jermanftv 
odlučujeme  a    k   Celtům  přičítáme,  toho    máme    mnohé  a 
důležité  příčiny.    Svědectví  starších   spisovatelův,  Livia,  Dio- 
dora,  Justina,  Polybia,  Plutarcha  a  j.  ^^),  cokoli  Némci  v  od- 
por tomu  namítají,  nám  zde  více  platí,  nežli  novějších,  Sfra- 
bona  a  j.    V    Iním  a  2hém  stol.  po   Kr.    Celtové  již  téměř 
všudy  mizeti  počali.    Germanové  zastoupili   jejich  místa  jak 
v  těkání  po  Evropě  a  drancování  cizích  národův,  tak  i  v  boji 
proti  Římanům.  Všudy  sliděno  a  nalézáno    Němcův;  CeMv, 
jakožto  slabých  a  neškodných,   více   nevšímáno.    Tacitovým 
svědectvím  *®)  němečtí  hloubalci  darmo  se  zastírají :  on  zajisté 
se  váhá  a  rozpáčí,  má-li  Peuciny  k  Němcům  čili  raději  k  Sar- 
matům přičísti,  a  tím  samým  dosti  zjevně  vyznává,  že  iádné 
důkladné  známosti  o  této  věci  neměl,  ačkoli  se  mu    Pencini 
Germanům  poněkud  podobati    zdáli.    Vědomo,   žef  on  i  Ve- 
nedy  za  Germany  vyhlásil,  ale  jak  nepravdivě,  již  jsme    do- 
statečně dokázali.    Marnéf  jsou  i  ostatní  důvody    ode   zrostu 
a  udatenství  Bastarnův  brané,  ježto  předce  na  jevě  jest,   že 
Gallové  byli  někdy  větší  mistři  v  boji  a  ukrutenství  •*),  nežli 
Germanové,  jejich  učenci,  a  co  do  zrostu,  postavy  a  pleti  od 
těchto  téměř  ničímž   se  nelišili.  '^)    Básnickému  nadsazování 


«>)  Liv  L  XL.  c.  57:  „Facile  Bastarnls  Soordisoos  iter  datnroi,  nec 
enim  aut  liogua  aut  moríbns  aeqnales  abhorrere.*'  Toté  předoe  světlé  a 
rázné! 

«>)  TVíctV.  German.  c.  46. 

'*)  O  Dkrntenstvi  Galatůy  sréddi  i  nápis  Protogenesůy.  SroT.  niž  é.  11. 

**)    Alexander  Veliký   divil  se  zrostu  a  smélosti  vyslanoAv  galHckýeb, 

a  Strabo  — IV.  p.  289  ~  pravi:  Trans  Rhenum  post  Celticos  G^snnani  in- 
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řfmských  spisovatelův  o  velikosti  zrostu   starých  Germanův 
podnes  jen  Wackerbarthové'  viru  přidati  mohou.   StřizUvý  a 
neatranný  Blumenbach  z  pozůstalých  koster  starobylých  Něm- 
cfty  dostatečné  dokázal,  že  ani  o  vlas  nebyli  větší,  nežli  lidé 
okolních  národův,  Gállův,  Římanův,  Vindův,  a  že  tudy  všecko 
to,  co  nám  Ěímané  o  velikanstvi  svých  nepřátel    selhali,   za 
poetickou  anebo  raději  politickou  svobodu  jmíno  býti  musí,**) 
Naposledy  celtického  pojití  Bastamův,    Anartův  a  Teuriskův 
doličnjí  i  některá  náhodou  nám  dochovaná,  ač  nehojná  jména 
jejich  měst,  jako  Carrodunum,  Vibantavarium.  Zemizirga  atd. 
Změtení  Bastarnův  s  Germany  u  cizích  spisovatelův  tím  snáze 
nastoupiti  mohlo,  poněvadž  tito  již  ve  dřevní  době   s  jinými 
národy  tuze  byli  pomícháni,  nejdříve    s   Agathyrsy,    Gety   a 
Vindy,  potom  se  Sarmaty,  naposledy  s  Gothy.    Po  vyhynuti 
Celtův  na  Dunaji  a  horní  Visle,  za  příčinou   nátisku  Germa- 
nův, po  zjevení  se  Gothův  na  černém   moři  a  přivtělení   se 
k  nim  Bastamův  ovšem  není  divu,  že  spisovatelé   pozdějších 
století  téměř  nic  více  o  gallickém  pojití  Bastamův  nevědí,  ný- 
brž  je  Germany  býti  pokládají.    Novější  němečtí  spisovatelé, 
nejsouce  spokojeni  Odrou  a  Labem,  a  usilujíce,  s  vyloučením 
Slovanův  z  celé  dřevní  Evropy,  již  i  Vislu,  Dněster,  Dněpr  a 
Tatry  za  praněmecké  řeky  a  hory  vyhlásiti,  ovšem  i  nejmen- 
šího stinku  podobnosti  jim  sloužící  rádi  se  chytají,  a  nemo- 
houce při  vší  své  chtivosti  a  smělosti  proti  důvodům  pravdy 
odolati,  Bastarny  aspoň  za  Poloněmce   (Semigermani)  vyhla- 
šují:'^) ačkoli  i  mezi  nimi  se   nalézají  stoudnější   dějepisci, 
kteří  némecké  pojití  Bastarnův  buďto  v  pochybnost   berou, 
buďto  zrovna  zapírají.'^)    A  však  hlavním  důkazem,  že  Ba- 
štami byli  Gallové,  jest  výslovné  svědectví  o  přebývání  Ga- 


eolont,  a  ChUlis  pamm  differentes,  si  feritatis,  corponim  magnitadinis  et 
ítalyi  -corporis  excellentiam  spectes,  sed  et  forma  et  moríbns  et  victa  assi- 
miles  šunt  Galloram.    Podobným   způsobem  Je  srovnává  i  výi  IV.  p.  195. 

*>)  ^Ad  licentiam  si  non  poeticam>  čerte  politícam  referendum^  viz 
J.  F.  Blumenbach  Nova  pentas    coUectionis  eraniorum.  Grottingae  1828.  4^ 

**)  Tak  Je  np.  nazývá  Kruše  na  mapě  Germania  a  J. 

w)  Luden'8  Gesch.  d.  deotsch.  Volks  Bd.  I.  S.  9.  —  Niehuhr  driU  Ba- 
starny aa  ponéinčilé  Celty.  Kleine  Schriften  Bd.  I.  S.  352.  il.  Y  pozdčjii, 
gothické  dobé  ovSem;  ale  dHve  —  kdo  Je  medle  ponémčil? 

28* 
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latňv  v  podkraji  Dněsiru  na  konci  3ho   sIoL  př.  Kr.,  o  kte- 
rémž zde  mistnéji  jednati  mnsime. 

11.   Galatové  v  podkraji  Dněstru. 

Mezi  osadami  řeckými  na  břehu   černého  moře,    založe- 
nými od  Miletčanův  a  jiných    HeUenův  již  v  7mém  stoL  př. 
Kr.,  vynikala  lidnatosti,    bohatstvím,  slávou,  mocí  a  trvalostí 
svou  nade  všecky   ostatní   Olbia,   město   od  Miletčanův   ok. 
655  př.  Kr.  nedaleko  oustl  Buhu  vystavené.  '«)     Oaada  tato, 
navštívená  a  opsaná  od  Herodota,  již  ve  skythické  době  ob- 
chodem a  kupectvím,  s  okolními  národy  provozovaným,   vy- 
soce zkvetla,  pod  ochranou  lakomých  Skythův,  jimž    zname- 
nitou roční  daů  platila,  dlouho  stálého  pokoje  požívajíc.  Když 
ale  národ  skythický    sestárnul  a  slábnouti   počal,  když    roz- 
ličné bojovné  národy  s  protivných  stran,  od  východn    Sauro- 
matae,  od  západu  Celtové,  od  baltického  moře   Scirové    a  j- 
hlouběji  do  zemí  pokojných  Vindův  se  vtírati,  a  panující   na 
Dněpru  Skythy  odtamtud   vybíjeti  počali,  nastala  i  pro  Olbii 
nová,  smutná,  nebezpečná  doba.    Z  takovéto  doby    zachoval 
se  nám  pamětný  kámen  s  řeckým  nápisem  asi  od  r.  218 — ^201 
př.  Kr..  poučující  nás   o  tehdejším  velmi  truchlivém    stavu 
obce   Olbijské.  ^^)    Podlé  tohoto,  od  obce  a  rady  Olbijské 
výtečnému  měštěnínu  Protogenesovi,  ke  zvěčnění  památky  jeho, 
postaveného  nápisu  Olbia  tu  dobu  byla  nešfastná,  jsoucí  tý- 


»^)  Satíny  města  toho,  jmenované  Stomogil,  spatři^jí  se  blízko  val  Djin- 
skoje  řečené,  hraběti  Bezborodkovi  náležicl. 

»')  ObSírnéjSí  zpráva  o  tomto  přepamátném,  od  KShlera  v  Petrohrade 
(Zwci  Aufschriften  der  Stadt  Olbia.  S.  Fet.  1822.  8o.|,  od  KCppena  ve  Vídni 
(Olbisches  Psephisma  zu  Ehren  des  Protogenes,  herausg.  v.  KSppen,  Wien 
1823.  8°.)»  nejnověji  pak  od  Boeckha  v  Berliné  (Corpus  ínscr.  graec  Vol. 
n.  fasc.  1.  p.  117—125.  Nr.  20f;8)  vydaném  Dápise  čte  se  v  Nkbuhra  Kl. 
histor.  Sohríílen  Bd.  I.  S.  352--398  Uebor  d.  Skythen,  Geten  u.  Sarmaten^ 
O  věku,  z  kterého  pamětné  toto  znam^  ní  pochází,  nestejná  Jsou  mužův  uče- 
ných zdáni:  K(5hler  do  časův  cis.  Augusta,  Bochette  do  éasův  Mithridato- 
vých  válek  s  Římany  [90—64  př.  KrJ,  Maltebrun  do  840—200  př.  Kr., 
Niebuhr  do  časův  druhé  punické  války  (218— 201  př.  Kr.)  anebo  néoo  star- 
ších, Boeckh  do  2ho  nebo  Iho  stol.  př.  Kr.  je  klade.  BoeckJi  p.  122—123. 
Buď  Jak  buď,  tak  mohutné  a  valné  brojení  Celtův  na  Buhu  a  DuéprUi  o 
iakémž  nápis  tento  svědči  podlé  hodnověrné  historie  do  časův  římských 
císařův  blízkých  položiti  nelze. 
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rána  a  ZDUzena  kroton  vojnou  s  Galatj,  a  obávajeci  se  no- 
▼ého  outoka  týchie  Galatůy  a  spolčeních  s  nimi  Scirfty  s  jedné 
strany,  8  jiné  pak  strany  nátisku  Thisamatůy,  Skythův  a  Sau- 
daratáy  (§.  13.  č.  5 ).  ZdeC  hle  máme  výslovné  a  předftleiité 
svědectví  k  doliieni  toho,  že  na  konci  3bo  stol.  př.  Er.  Ga- 
latové  čili  Celti  (Gallové)  v  sousedství  Olbie,  nepochybné 
v  podkrajl  Dnéstrn  (dle  Niebuhrova  domysla  ve  dneini  Ukra* 
jinév  což  víak  žádného  základn  nemá,  '^)  obývali,  odtud 
8  okolními  národy  válčíce.  Thisamatae,  Skythové  a  Saudara- 
tae  chtéli  se  pevného  mésta  Olbie  jen  proto  zmocniti,  aby  se 
v  něm  proti  Galatům  ubránili ;  odkudž  patrné  jest  jak  mocni 
a  hrozní  toho  času  tito  Galatové  býti  mnsili.  Nápis  ten  nám 
pospolu  i  k  vysvětleni  jména  Geltoskythův  slouží,  nalézajícího 
86  u  starých  *'j,  a  jinak  temného.  Bytovali^  tedy  Celtové 
Bkutečné  ve  staré  Skythii  v  Siršlm  smyslu ;  a  nenlf  pochyby, 
ie  Bastarnové  a  Peucinové  byli  rodina  téchto  Galatův,  o  nichi 
Protogenftv  čestný  nápis  zmínku  činí.  Srovnávají  se  časové* 
místa  a  svědectví  různopramenná,  jistá,  nepodezřelá. '®®) 

12.    Závěrek. 

Ze  vieho  toho,  co  jsme  zde  v  krátkosti,  pokndž  ku  před* 
sevzetl  naiemu  potřebné  a  poslužitedlné  býti  se  vidělo,  o  ná* 
rodech  kmene  celtického  přednesli,  soudný  čtenář  snadné 
dostatečného  přesvědčeni  nabude,  že  historie  starobylých  Slo* 
vanův  s  dějinami  dřevních  Celtftv  v  nejednom  ohledu  v  ouz- 


**)  z  knie  na  západu  Bahn  leiicfho  povozaje  Oalaty,  na  Olbii  outok 
činfef,  i  Boeckh  Inter.  gnec.  II.  1,  85. 

•»)  Straho  1.  I.  p.  33.  Na  ťeotinfferoTých  deskách  (sesrm.  8 )  Tadlé 
řeky  Tanaís  napsáno  stct)!  GaUtia  („Tanasis  Galatte*"),  což  též  někd^Síora 
l)ytováni  Oeltů  r  t6ch  stranách  naarédč^Je.  Snadiaatmélá  Plioiova  slova: 
promontorinm  Cetticae  Lytannis,  flavins  Carambocis  (viz  é.  3.  pozn.  21.) 
sem  potahována  býti  mohon. 

'<^  Nlebnhr  t  dotčeném  spise  se  domýilf,  že  Qalati  byli  snad  Kym- 
biOTé,  o  nichi  Posidonins  dle  Strabona,  že  někdy  až  na  Ponta  brqjili^ 
ovíem  mylně,  se  dohadoval.  Domněnka  tuto,  Jakožto  s  histoňi  ve  zjev- 
ném  odporn  Jsoncl,  důvodně  vyvrátil  Boeckh  (str.  85—86),  přyfmi^e  za 
pravé,  že  dotčení  Qalatové  byU  větev  Skordiskův  a  Taorisků,  v  4tém  stol. 
pf.  Kr.  v  Podnni^i  osedlých.  Ostatně!  Niebnhr  se  s  tím  snáií,  že  Baštami 
přiili  z^edno  s  těmito  Galaty  do  bor  sedmihradských. 
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kém  jest  spojeni.    Af  me  na  ten  čas  nedime    o  adríatidLýeb 
Venetech.  národu  dle  vii  podobnosti  kmene   TÍndicského  éili 
slovanského,   osaxeném  n  prostřed  Celtáv,  a    tady    do    Tin 
jejich  dijin  takořka   satočeném;  hlavni   naie    zásada,    podlé 
nahoře  avedených  svědectví  nade  vSeeku  pochybnost   vyvý- 
Sena  jest,  t.  že  národy  celtidLé,  pode  jménem    BoJŮTy   Taa- 
riskůVy  Skordiskův,   Kotinův,  BastamAv,  PeneinŮT,    CralatAv 
atdy  ve  svém  stěhováni  již  ve  dřevni  době  daleko  na  pAlnoe 
a  východ,  do  vUisti   pftvodně  vindických,  se   vsnlj,    a   zde 
s  národy  slovanskými  dloahé  a  kruté  války  vedée,  je    sobě 
na  díle  podmanili,  na  dile  dále  na  půlnoc  ustoupiti    donutili 
Viděli  jsme,  že  nejstarší  vienárodni  naie  podáni  o  yytiaěeiii 
Praslovanův  z  pannonského  Podunaji  od  Vlachův,    zachované 
n  Nestora  a  Eadlabka,  nejen  s  výslovnými  svědectvími  jino- 
stranných  dějepiscův,  ale  i  se  viemi  jinými  historickými  okol* 
nostmi  a  s  celou  spojitosti  tehdejiich  dějův  výborné   se  srov- 
nává, a  tudyž    neni    výmyslek    pozdějších  vékůy,     alebri 
na  samém  skutku  osnovaná  pravda.  (§.   11.    č.    3 — 10.)    O 
Ombronech  ,  Eotinech,  Sidonech,  Anartophraktech   a    Atmo- 
nech   na  jevě  jest,   že   bydleli  ve  krajich  anebo   docela  pů- 
vodně slovanských   anebo  aspoň    neprostředně  s  tčaiito   me- 
zujicicb ,   a  tudy  že  nemohli   býti  bez  vzájemného    obcho- 
du se  Slovany   a  vplyvu  na  jejich  příběhy  a  osudy.    Aniž 
pak   nesmírnému  tomuto  vzdáleni   Celtův  ode  své  kolébky, 
ode   břehu   Ligery,    Rhodanu    a  sněžek   helvetských  až   za 
Tatry  a  ku  pramenům  Pruto,  Dněstru  a  Babu  diviti  se,  a  je 
snad  za  původni  obyvatele  těchto  krajův  držeti  budeme,  p>' 
vážime-li,  jak  výslovná  a  nepodezřelá  máme   svědectví  o  ta- 
ženi valných  národův  celtických  od  západu  na  východ  a  se- 
ver, a  obrátime-li  zřeni  ku  podobnému  taženi  národův   ger- 
mánských, uralských  a  mongolských  v  době  pozdější.   Oby- 
čejně,  když  se  chtiě   taženi  do    ciziny    některého    velikého 
kmene  zmocni,   trvá  potom   ten   proud  za  několiko  stoletii 
aniž  dříve  přestane,  leč  mu  buďto  protivný  nával  mocnějšího 
kmene  dalši   cestu  zamezí,   buď  dokonalým  vyrojením  sila 
samého  národu,  jako  povodeň   po  přivála,  náhle    ochabne. 
Tak  se  Htily  národy  celtické,  majici  na  západ  nezměřeným 
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oceánem  cestu  zavalenou,  v  běhu  patera  století    na   y;^chody 
prodravše  se  pomalu  od  hor  pyrenejských    až   ke   Dněpru  a 
do  Cralatie ;  tak  později  pluky  germánské,  vystoapivše  z  pftl- 
nočnich  Němec  a  Skandinávie,  po  tři  století  téměř  jednou 
cestou  přes  celou  Evropu,  až  do  Afriky  se   hrnuly;  tak   na- 
posledy nesečtené  tlumy  uralských  a  mongolských  cizojazyč- 
nikův  téměř  za  celých  šest  století  z  Pouralí  a  ze  vnitřní  Asie^ 
co  z  nějakého  pekelného  jícnu,  přes  Volhu  do  ubohé  Evropy 
se  chrlily  a  jí  mnohonásobně  drancovali.   Pokojné  vystoupeni 
národňv  slovanských  ze  dřevních   svých  sídel   mezi .  4tým  a 
7mým  stol.  a  osazení  neprostředně  příležejícich,    nazvíce    pu- 
stých krajin  tak  jest  od  tohoto  divého  těkání  a  zbíjeni    roz- 
dílné, jakož  sama  povaha  lidí  kmene  tohoto    od  povahy   do- 
těených  tří  kmenňv  patrně  a  příjemně  se   lišL    Sledy   obco- 
vání Slovanův  s  Celty,  někdy  ovšem  patrnější,  ještě   až   po- 
dnes nejsou  zmazány.    Nejen  mnohá  slova  v  jazyku  slovan- 
ském, jako  obr,  balvan  č.   bolvan  (celt.  peulvan),   terč  (skot 
targ,  walis.  tarian,  bret  tyren,  sřlat.  targa),  skála,   báně,   pa- 
véza (kymr.  č.  walis.  pafais,  gall.  pavois,  sřlat.  pavasia,  nřec. 
TíOL^éx^ioi),  chotár,  bťzda  (froenum),  týn  (celt.  dunum,  stněm. 
tun,  agl.  town)  a  j.  *"')  z  celtického jazyka  vzata  jsou;  ale  i 
některé  obyčeje  a  obřady   slovanské,   tolikéž  i  jména   běsftv 
ráz  celtického  pťlvodu  na  sobě   pronášejí,  jakž  o  tom   obšír- 
něji dole  jednati  budeme.    Ostatně   nechaf  všecko  to,   cokoli 
od  nás  ve  přítonmém  spise   podlé   možnosti,  ač  velmi  neou- 
plně  a  nedostatečně,  o  vzájemných  svazcích   dřevních  Celtňv 
a  Slovanův  čili  o  vplyvu  celtičiny  na  slovančinu  podotknuto, 
zdařilejší    pilnost    budoucích   skoumatelův    doplní  a    vydo- 
konall. "«; 


i^M  I  jm«^no  Goratan  čiU  Chorutan,  t  Korutany,  Koratansko,  pozůstalo 
po  Celtech.    Srov.  n<i  §.  36.  é.  1. 

^^  Již  nahoře  jsme  připomennU,  Se  staroSítnosti  celtické,  zvláSté  Ja- 
zykozpyt,  nynéJSiho  času  od  kritiky  opuštěny  a  zanedbány  json,  obnovitele 
svého  ocekavajice. 
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§.  18.  Várody  kmene  německého. 
1.  Nejstarfil  sídla  Němcův. 

Stará  historie  národův  kmene  německého  ode  tři  století 
neunavenou  pilností  domácích  spisovatelův  tak  jest  bohaté 
vzdělána^  že  nám  zde  o  to  jediné  pečovati  potřebí,  abychom 
hlavní  resultáty  cizích  badání  co  nejkratčeji  a  nejvěrněji  vy* 
ložili.  Sonsedéní  Němcův  nejprve  s  Gally,  potom  s  Římany, 
včasné  jejich  vystoupení  na  poli  dějin,  zvláště  pak  dlouho- 
trvanlivé  krvavé  války  s  Římany,  a  některé  jiné  okolnosti 
byly  na  příčině,  že  o  starožitnostech  německých  mnohem  více 
Yěra^ch  a  podrobných  zpráv  n  dřevních  Řekův  a  Římanův 
se  zachovalo,  nežli  o  kterémkoli  jiném  národu  severozápadní 
Evropy.  Již  za  časův  Gaesara,  Plinia  a  Tacita  ')  německé 
národy  pokládaly  sebe  v  tehdejší  vlasti  své  za  prvobytele  čili 
autochthony,  a  hlas  národu,  zvláště  na  staré  pověsti  přebo- 
hatého, což  o  Němcích  toho  času  platí,  v  tomto  ohledu  jestif 
vždycky  svědek  nejpravdomluvnější.  Podlé  toho  vSickni  té- 
měř novější  skoumatelé  německých  starožitností  lepšího  zrna, 
jichžto  zdravému  soudu,  podlé  vyjevených  plodův  jeho,  slušně 
dověřiti  se  můžeme,  tu  částku  Němec  mezi  Odrou,  hořejším 
Dunajem  a  Bénem  ležící,  dále  poloostrov  dánský  i  skandi- 
návský, uznali  za  pravlast  (t.  nejstarší  historicky  známou  vlast) 
Němcův,  v  níž  oni  od  nepaměti  bydleli,  a  z  níž  v  potomní 
době  bojovné  jejich  pluky,  co  z  nějakého  včelince,  na  všecky 
světa  strany  se  vyrojovaly.  Slova  důmyslného  skoumatelé 
starožitností  německých,  Jindřicha  Schulze,  v  tomto  ohledu  pro- 
nesená^ jsou  obzvláště  důležitá,  nebo  na  nepohnutém  základe 
pravdy  osnovaná.  „Němci,  tenC  jest  residtát  jeho  badání^ 
nepřitáhli  od  východu,  nýbrž  již  ve  prvotní  době  a  od  ne- 
paměti obývali  v  nynějším  Německu,  v  částce  hořejší  Itálie 
a  Belgje,  a  ve  Skandinavsku.  Již  Hannibal  nalezl  v  pen- 
ninských  Alpách  Semigermany  ")  a  Pytheas  Němce  ve  Skaň 


1)  viz  obzvUité  Tbcít  Gemun.  c.  1.  sq. 
»)  Lio,  1.  XXL  c.  38. 
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dioayii.  Taženi  Gothův  a  Cimbrů  vyznačuji  nám  cestu^  kte- 
rouž dřeyni  némečti  národové  nikoli  od  výchbda  na  západ, 
ale  od  západn  na  východ,  za  Tatry  a  ku  Pontu  se  stěhovali. 
Tolikéž  i  Slované  nepřibyli  od  východu  na  západ,  nýbrž  od 
nejářevnéjši  doby  ve  krajinách  východní  Germanie  a  na  do- 
lejším Dunaji  seděli:  ale  bojovné  národy  německé  východní 
€rennanii  v  dlouhotrvanlivých  krvavých  válkách  v  nevystíhlé 
době  na  Slovanech  vydobylíi  a  mezi  těmito,  co  lenní  pánové, 
asi  jako  Frankové  mezi  Gally,  anebo  Langobardové  mezí 
Italy,  se  osadili,  tak  že  středovékové  dějiny  východních  Némeo 
jsou  vlastně  jen  opakování  prvověkých.^  ^)  Jak  zde  důmyslný 
Sehulze,  tak  o  této  věci  smýšlejí  téměř  všickni  čelnější  spi- 
sovatelé němečtí  v  této  třídě  věd,  np.  Wersebe,  Biester,  Laděn,. 
Beichard,  Eufahl,  Barth,  Pfister,  Phillips  a  j.,  na  jejichžto 
resultáty  slušně  bezpečiti  se  mftžeme,  ačkoli  dobře  víme,  že  i 
takových  se  nenedostává,  kteřížto,  nevážíce  sobě  světlých  a  ráz* 
ných  výpovědí  tolikerých  nepodezřelých  svědkův  dávnověkosti 
o  prvotních  sídlech  Němcův  mezi  Odrou,  Dunajem,  Bénem^ 
v  Danii  a  Skandinavsku,  a  zošklivivSe  sobě  čisté  historické 
prameny,  s  novými  domněnkami  o  pojití  Němcův  hned  ze  slovan- 
ských Budínův  na  Pripeti,  hned  z  medských  Alanův  na  Eaukasa 
a  Donu,  hned  z  perských  Dadikův,  hned  z  taurických  Cimme- 
lianův,  hned  zase  z  Thrakův,  Celtův  a  jiných  starých  národův, 
domněnkami  buďto  z  pouhého  domyslu,  buďto  z  nerudných 
skandinávských  povídek  váženými,  pořád  na  jevo  vyjíždějí.  ^) 
Čemuž  však  hrubě  diviti  se  nemusíme,  pamatujíce,  že  rozum 


')  B.  SchuUe  Uzgesch.  d.  dentscta.  Yolkes  Hamm  1826.  8^  Spisovatel, 
sondlr  tak  zdravé  o  starobylosti  Němcův  i  Slovanů  v  Evropě,  vykráči 
%  mesi  historické  pravdy,  pokládaje  aápadni  Evropa  za  kolébka  celého  ple- 
mene indoevropejského.    VSeho  s  mini  t  — 

*)  Mannert  Qerm.  S.  17 — 26,  a  po  něm  Brehmer  Entd.  I.  482.  el., 
Kufahl  Gesch.  Deatsch.  I.  4—5,  BaUing  de  Budinis  Berl.  1834  8"^ ,  vyhlá- 
sili Bndfaiy  za  Némce;  RiUer  Erdk.  IL  845,  Geijer  Gesch.  Scbwed.  I.  28. 
a  j.  zavadili  o  Alany,  a  Rauschnick  HB.  d.  MythoL  870.  441-447  Již  za 
Jisto  poloiil},  ie  Gothové  teprve  asi  100  lety  př.  Kr.  z  Alanie  do  Němec 
přiSli  (obohý  Pytheas  tedy  seUial,  kdyi  vypravoval,  že  820  př.  Kr.  Němce, 
Jmenovitě  Gofhy  ve  Skandinávii  a  na  východním  pomolfl  potkal!};  Bammer 
a  jeho  postnpníci  mermomocí  perské  Dadiky  poteatoniti  nsUaji ;  Jiní  Jeěté 
pořád  s  Oimmeriany,  Thraky,  Qelty  atd.  se  hrdlují.  Nejdál  na  odčešti 
tomto  postOQpil  BalHng  ve  svém  spisa:  Geschlchte  der  Skythen  oder  der 
Deatsehen  Berl.  1834.  8o. 
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lidský,  broo8Í-Ii  se  přilii,  velmi  siiadno  se  přebraftoje,  a  že  nej- 
vyfiái  důmyslnost  a  učenost  od  největiiho  di?áctvi  a  bláznovství 
až  nadto  uzončkoa  linii  oddělena  jestif,  přes  niž,^  kdo  na  pozoru 
«e  nemá,  velmi  snadno  se  vyšinuje,  jakž  toho  přemnohé  světlé 
příklady  v  těchto  novějších  časlch  zvláště  na  Němcích  spa- 
třujeme. My  zdC;  majíce  soustavu  starožitnosti  jak  slovan* 
ských  tak  i  německých  neomylnými  základy  historických 
svědectví  pojištěnou,  bezpečně  můžeme  těchto  takových  bajek 
a  snů  o  pravlasti  Němcův  na  Visle  a  za  Tatrami  pominouti 
a  jich  sobě  dále  nic  nevšímati. 

2.   Nejstarší  děje   Němcův   a   větve  jejich. 

Nejstarší  zprávy  o  národu  německém  zamykají  se  v  ka- 
ších zldmcích,  dochovaných  ze  spisův  Pythea  a  jiných  Řekův 
u  pozdějšich  vypisovačůVy  zvláště  u  Strabona  a  Plinia.  Plavec 
Pytheas,  vyslaný  od  řeckých  osadníkův  z  Massilie,  příčinou 
ohledání  plavby  po  západním  oceánu  [320  př.  Er.],  nalezl 
Teutony  a  Gnttony  osedlé  na  obojím  břežišti  východního  moře, 
čili  ve  Skandinávii  a  na  přimofí  Visly.  ^)  Římský  konsul 
Marcellus  [220  př.  Kr.]  svítězil  nad  Gally,  Insubry  a  Ger- 
many.  ^)  Spolčení  Cimbrové  ^)  a  Teutonuvé^  přitáhše  od  půl. 
nociy  zahrozili  zhoubou  Itálii,  přemohli  Římany  u  Noreje  [113 
př.  Kr.]y  a  pustivše  se  na  sápad  drancovali  Gallii  a  Hispanii, 
pak  se  vrátili  na  pomezí  Itálie,  kdež  je  naposledy  Marius 
[102  př.  Er.]  na  hlavu  porazil.  Svevové  v  Gallii  [72  sld.  při 
Kr.]  pod  vůdcem  Ariovistem  [umř.  55];  spojeni  jsouce  s  ji- 
nými Němci  od  Basilee  až  do  Kolonie,  vedli  krvavé  války 
8  Juliem  Caesarem.    Po  opanováni  krajin  Noriknmi   Vinde- 


>)  Plín.  1.  XXXVn.  c  2.  §.  35.  Potahmo  na  Pythea  sroT.  §.  8.  6.  1. 
pozn.  5.,  téi  níže  ▼  toiuto  §.  pozn.  16. 

*)  Neo8tojf-li  třebas  tato  a  tém  podobni  uvědectví  starých  (Faati  Ca- 
pitolini  ad  a.  531,  Liv.  1.  XXL  c.  88.  a  J.),  8  historickou  pravdoa.  vid/ 
aspoň  toho  doličuji}  Že  N^mci  povšechné  pokládáni  byli  za  prastará  obyva- 
tele  téch  krajin,  t  nichž  se  pozdéji  nalézali.  O  kapitolském  nápise  ^De 
Oalleis  InsQbribas  et  Qermaneis*  viz  Zander  ▼  Seebode  Arch.  t  Philol. 
1825.  Hit    J.   Wilhelm^s  Oennanien  S.  15. 

^)  Cimbrflv  Jméno  již  jui  Časúv  Alexandra  Vel.  Ěekflm  inámé  bylo :  zpriTa 
o  nich  nepnchvbnA  od  Massil^anův  k  těmCb  se  dostala.  Strab9  L  VII.  p. 
293.  mtrt  II.  '2  26.  35. 
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lide  a  Bhaetíe  od  Římanův  [32—13  př.  Er.]  a  po  vpáda  Dra- 
sově  do  zemi  mezí  dolejším  Rénem  a  Vezeroa  až  ke  vnitřnim 
horám  Glermanie  [13— lOpř.Kr.]  počátek  vzaly  epolky  rozlič- 
ných německých  národův  proti  Římanům  a  poSIé  odtad  dloabo- 
trvanlívé  nkmtné  války,  od  1.  6  ph  ai  do  1.  180  po  Er.  a  pro- 
měnným itěetím  a  8  několikerými  příměřími  vedené^  jejichž 
místnější  vypravováni  sem  nepřináleží. ")  V  čas  těchto  hroz- 
ných válek  a  národních  rozmišek  seznámili  se  Římané  oa- 
plnějí  s  položením  nejen  německých,  ale  i  jiných  půlnočních* 
jmenovitě  slovanských  a  čndských  národův,  jakož  spisové 
Plinia,  Tacita  a  Ptolemaea  zjevné  o  tom  svědectví  vydáviýL 
Dotčeni  tito  tři  spisovateléi  af  o  jiných  starších  i  pozdějších 
nic  nedíme,  vyčítají  takové  nmožstvl  německých  národův  a 
národkůvy  že  neni  divu,  jest  li  vyšetřování  jak  sídel  jednoho 
každého  z  nich,  tak  i  přibaznosti  kmenové,  až  posavad  nej- 
důmyslnější skoumatele  národních  starožitností  taezi  Němd 
zaneprazňaje,  aniž  ještě  k  žádanéma  skončení  přivedeno  jest. 
Podlé  Plinia  a  Tadta  ^)  dělili  se  tehdejší  Němci  na  tři  hlavni 
halnze:  a)  Svevy,  jež  Plinios  na  dvě  větve  podděluje,  Vin- 
dily  čili  Vandaly  a  Hermiony;  b)  Ingaevony;  a  c)  Istaevony. 
Ea  pťvnima  čili  vindilskémn  odděleni  Svevův  přináleželi  Oto- 
thové  s  Gepidy,  Greuthungy,  Therwingy,  Taifaly,  Wiktofaly, 
Borgondové,  Bngiové  s  Torcilingy,  Sdry  s  Hirry,  Heroly  a 
Batikly,  Sideni,  Varini,  Anglové  a  Langobardové ;  ke  dru- 
hému čili  hermionskému  Chattové,  Cbasuari,  Gheruskové,  Fosi, 


*)  Lepil  spisové  o  starých  Němcích  jsou:  J.  J.  Maseou  G^ch.  der 
n^atachen.  Leipz.  1726—37  4^  2  d.  —  C.  U.  Grupen  Orig.  German.  Lem- 
80  1761 4<>.  3.  voli.  —  J.  a  Ádelung*a  Aelt.  Oesch.  d.  DeatBch.  Lpz  1806. 
go.  «.  ch.  C.  Barth  Urgcsch.  Teutschl  Bair.  1817.  8°.  2.  d.  —  Mannerťs 
Germania  8.  Aosg  1820.  8^  Téh,  Gesch.  d.  alt.  Dentsch.  Tttb  1829.  8^ 
2.  á.  —  A.  B.  \Vilhelm's  Germanien.  1823.  8°.  —  C.  G.  Reichard  Ger- 
man. Nflmb.  1824.  8".  —  H,  Schuize  Urgesch*  des  deatsch.  Volkes.  Hamm. 
1826.  8^  —  L.  Ledebur  das  Land  und  Volk  der  Bnikterer,  Berlin  1827. 
—  JET.  Luden  Gesch.  d.  tentsch  Volke).  Gotha  1825.  8^  (posad  10  d.)  — 
X.  Kv/ahl  Gesch.  Deutschl.  Ir  Bd  Berl.  1831.  S^.  —  G.  ehiUipt  Dentsoh. 
Gesch.  Berl.  1832.  8^.  (posud  2  d )  —  OnpIneJSi  vyčítáni  pramen&v  a  po- 
mooDýcb  spisův  sem  náležitých  viz  ▼  F.  O,  DaMmann  Qaellenkande  der 
deatsch  Gesch.  Wit  1830.,  a  v  G.  X  Stemel  Grandr.  n.  Liter*  snr  deutach. 
Staats-  nnd  Bechtsgesch.  Bresl.  1832.  8". 

*)  Flifi.  Hist.  nat  IV.  c  14.  §.  99—100.  TaciL  Germ.  c.  2. 
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Hermundariy  Nariskové,  Markomani,  Kvadové,  MaraignoTé, 
Semnoni  a  národy  lygické  Burii,  Árii,  Naharvalí,  Elysii,  Di- 
dani,  Manimi,  Helvekoni;  k  Ingaevonům  se  počítali  Frisové, 
Chankové,  Angrivari,  Sasici,  Cimbrové  a  Tentoni;  naposledy 
pak  k  Istaeyonům  Batayi  a  Eanninefati,  Gagerni,  VangionoTé^ 
a  Nemetíy  Brnkteri,  Marši,  Tnbanti,  Dulgibini,  Ansivari,  Cha- 
mavi,  UsipeU,  Tenkteri,  Sigambri  a  Mattiaci.  ZevrabnéjSi  ro- 
zebráni a  vysTětlcni  tohoto  roztříděni  kmene  teatonského  ve 
spisich  učených  Němcův  pohledávati  se  masí.  '®)  E  zamě* 
řenéma  cíli  naSemu  přináleží  vySetřeni  prvotních  sídel  a  dřev- 
ních dějin  jediné  těch  německých  národův,  kteříž  baď,  jako 
Gothové,  Vindilové.  čili  Vandalové  a  lygické  ratolesti,  jii  Te 
prastaré  době  ve  slovanskou  vlast  se  uvázali,  domácí  lid  z  ni 
jednak  vypudivše,  jednak  sobě  podmanivše,  budlto,  jako  Lango- 
bardové,  Hemlové,  Kvadové  a  j.,  ve  dřevní  době  se  Slovany^ 
v  míru  i  nébíru,  více  neili  jiní  jejich  bratří  činiti  měli. 

3.   Obyvatelé   země  mezi    Odron  a  Vision. 

Mezi  Odrou  a  Vislou  bylo  od  počátku  historické  doby 
rozhraní  světa  německého  a  slovanského,  na  kterémž  náro- 
dové obojího  kmene  sídly  i  obchodem  vzájemně  se  podělovali. 
Již  čelnější  zpytatelé  starožitnosti  mezi  Němci,  jako  SchlOzer,. 
Spittler,  Anton,  Seli,  Biester,  Wersebe,  Schulze,  Ledebur  a 
někteří  jiní,  váživše  sobě  více  pravdy,  nežli  marné  národní 
chlouby  na  mamu  a  klamu  založené,  podstatnými  důvody 
toho  provedli,  že  ve  dřevní  době  sídla  Slovanův  mnohem  dále 
na  západ  přes  Vislu  až  ku  poříčí  Odry  a  na  díle  až  za  ni 
se  vztahovala,  nežli  je  Mela,  Tacitus  a  Ptolemaeus,  matouce 
se  jménem   Sarmatův,  vyměřovati  se  zdají,  a  že  jakož   60- 


^^)  Oaupp  ve  apise  Das  alte  Oesetx  der  Thflringer.  Bresl.  1834.  8^., 
přl)imi4e  TacitŮY  roxdll  meii  Svevy  a  Nesvevy  (Germ.  c.  88--d7,  88~-46> 
za  hlavní  a  podstatný,  vSecky  BtaronéDbeckó  národy  badto  kjedném  anebo 
ke  dmhým  pfl6Jtá,  a  siee  ke  SvevĎm  Gothy,  finrgondy,  Gepidy,  Vandaly, 
Langobardy,  Alemanny,  Hermondoiy,  Markomanny,  Angly,  Variny ;  k  Ne- 
STeTŮra  Franky,  Chemaky,  Frisy,  iogaeronské  Sfty,  Cimbry  atd.  (str. 
28-64.) 
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ihoyé  na  přlmoří  baltickém,  tak  i  Vindilové  a  lygieké 
národy  mezi  Odron  a  Vislou  byli  jen  pozdějíi  nčme&tf 
osadnici  ve  pravlastí  Venedůy  čili  Slovanův,  Snáilme  se  do- 
cela 8  vtokem  těchto  skoamatelAv,  jakožto  osnovaném  na 
pravdě,  na  neomylném  základě  mnohých  a  rázných  histori- 
ckých svědectví.  '^)  Co  do  Goth&v  na  jevě  jest,  že  půvo- 
didtě  jejich  nikoli  za  Vislou,  ani  u  Alanův  na  Čemomoři, 
jakž  některým  hloubálkům  se  snivá,  nýbrž  buď  v  poledni 
Skandinávii  anebo  v  severní  Germanii  na  západu  Odry  hle- 
dáno býti  musL  Gothové  sami,  jakož  Lan^obardové,  podlé 
nejstaršího  svého  národního  podáni,  zachovaného  u  Joman- 
desa  a  Pavla  Diákona,  považovali  Skandinávii  jako  svou  ko- 
lébku, a  hlas  celého  národu  jest  v  takové  připadnosti  vždy 
hlas  nejjistější  pravdy,  aniž  tomu  na  závadě  jest,  že  Jor- 
nandes  a  Pavel  Diákon,  podání  tomu  náležitě  nevyrozuměvše, 
čistotu  jeho  nezažitou  svou  učeností,  přimícháním  neshodného 
letopočtu  a  jiných  okolností,  naprznili.  Nejsoudnější  zpy- 
tatelé skandinávských  dějin  pokládají  Gotby  býti  prvotní  a 
mnohem  starší  národ  v  polední  částce  Skandinávie  nežli  Sve- 
ony,  původně  ve  prostřední  a  západní  částce  poloostrova  toho 
osedlé.  Již  Edda  jméno  Gotaland  praví  býti  starším  na  se- 
veru, nežli  jména  Danaland  a  Svealand.  Od  nejdřevnějších 
letopiscův  Skandinávie  přednost  Gothův  co  do  času  v  poledni 
Skandinávii  před  Sveony  všeobecně  za  pravou  uznána  a  co 
věc  nade  všecku  pochybnost  vyvýšená  považována  jest.  ^^) 
Naproti  tomu  z  hodnorérných    svědectví  jisto  jest,    že  mno- 


*^)  Muozi  némečti  spisovatelé,  Jmenovitě  Thnnmann,  Bartb,  Menzel, 
Loden,  Pfister,  Volgt,  Hering  (ve  spisu  Ueb.  d.  Kenntnisse  d.  Alten  von 
d.  Lande  n.  d.  Vdlkem  aaf  d.  Siidseite  d.  Ostsee.  Stettin  1833.)  proti  to* 
máto  výsledku  urputný  položili  a  kladou  pořád  odpor,  na  Tacitové  rozší- 
řeni Qennanie  až  po  Vislu,  anobrž  po  břehu  baltickém  až  za  Vislu,  ne- 
ústupné lpíce.  Ka$e  domnění  n  prostřed  mezi  obéma  stranama  stojí :  pou- 
štíme Pragermanům  velikou  Germanii  na  západu  dolní  Odry,  nevydávajíce 
8vevy  s  Wersebem  za  odrodilé  Slovany:  osobajeme  vfiak  Praslovanům  zemé 
lygické  na  východa  Odry,  pokládajíce  se  Šulcem  Gothy  a  ostatní  Svevy  Jen 
za  pobudy  v  nich. 

")  Chronica  Erici  Olai  Decani  Upsalensis.  Srov.  Geijttr  Gesoh.  8chwe* 
dens  I.  29 — ^32.  Mnozi  za  to  mají,  že  záliv  a  ostrov  Kodaňský  (sinus 
Codanus,  insula  Oodanonia)  n  Mely,  Plinia  a  Ptolemaea  po  Gothech  tam 
obývavSich  toto  své  jméno  dostali.  Schldzer  Nord.  Gksch.  str.  56.  66.  Man» 
nert  Germ.  308.  311—312     Buhle  Lit.  der  rusá.  Gesch  str.  187. 
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bem  dfíye  před   Gothy  na  baltickém  přfmoři  Venedové  obý- 
valiy   ▼  drženi  jsouce  břehAv  jantarových,  jakž  jsme  nahofe 
(§.  8.)    mistněji   dokázali.    Bylif  tedy  Gothové  za  Vision  tc 
krajině  vindické  jen  osadnici  a  podruzi,  pročež  také  cizi  tnta 
vlast  a  zemi   tak  snadně  opustili,   nemohouce  do  ni  stálých 
kořenův  národního   života  hlouběji  vpustiti.    Viecky   histo- 
rické náznaky  a  61epěje  k  tomu  vedou,  že  již  v  nevystihlém 
íeru  starožitnosti  národy  německé  ze  Skandinávie  ^^),  z  tohoto 
druhého  světa,  jak  ji  Plinius  a  Adam  Bremsky  ^%  čili  z  této 
dilny  národův,  kolébky  kmenův,  jak  ji  Jomaudes  nazýVá  ^% 
rozmnoživše  se  přes  miru,   a  nabyvSe  ducha  smělosti  a  uda- 
tenstvi  na  divotvomém  tom  mořském  živlu,  jímž  otočeni  byli^ 
vyrojovaly  se  na  východ,  nemajíce   prftchodu  na  západ,   a 
zde  na  blízkém    břežiSti   VenedAv,   LitvanAv  a  ČudAv  pod 
jmény  GothAv,   ScirAv,   Hirráv  čili  HerulAv,  NormanAv,  Var- 
jahAv  atd.  se  osazovali.    Směle  tedy  mAžeme  tvrditi,  že  Gh>- 
thové  na  přímoří    zavislanském    byli    jen   přistěhovalci   ze 
Skandinávie,  třebas  již   Pytheas   okolo  320  př.  Kr.   tam  je 
nalezl.  '^)    Tolikéž  k  vire  jest  podobné,   že  i  němečtí  Vindi- 
love,   Yandilové  čili  Vandalové,  nebo  tak  rozdílně  jméno  je- 
jich v  nejstarších  pramenech  se  čte,   mezi   Odrou  a  Vislou 
byli  jen  podmanitelé  tamnějSich  pAvodnich   VmidAv  čili  Ve- 
nedAv, poili  z  pokolení  SvevA,  a  pomíchavši  se  s  Vinidy,  pro- 
čež jim  od  okolních  národAv,   CeltAv,  LitvanAv,  nepochybné 
i  samých  NémoAv  přezdéno  VindilAv,  VandilAv  čili  VandalAv, 


'3)  Co  Tacitus  —  German.  c.  44  —  o  S?eonech,  jejich  lidnatosti,  vládé, 
loďétrú,  zbrani,  bohatství  atd.  poznamenal,  dosvědčíme  J^ich  starobylosti 
T  té  knjiné.  Viz  Gttjůrs  Gesch.  Schwed.  I.  9. 

>«)  ,AIter  orbis  terramm''  PUn.  L  IV.  o.  13.  §.  96.  „Alter  mnndas* 
Adcan  Brém.  c.  60. 

>*)  „Officina  gentiam,  vagína  natíonnm**  Jomand.  Get  o.  4. 

1*)  A  však  i  toho  vážiti  s1n$í,  že  starobylost  a  rozSířenost  Gotbův  na 
pomořl  nadvislanském  za  oasa  Pytheova  véo  Jest  ▼  nejednom  ohledá  záhad- 
čivá  a  pochybná.  Nejstřlslivéjží  skoamatel  Uhert  o  tom  pravi  v  ten  ta 
smysl:  ,  Plinius  slova  Pytheova  podlé  svého  srny  ala  kroatií  a  př^inaéil, 
Blúvka  Germaniae  genti  sám  ze  své  hlavy  přidal  atd  Kam  MassOčan  Got- 
tony  sází,  a  Jak  daleko  Je  až  na  východ  obývati  praví,  naskrze  nelze  s  ji- 
stotou nrčitL**  Uktrt  A.  Geogr.  IV.  83-34  Anobri  i  jméno  řeky  Gattalos 
n  Plinia  IV.  14  někteří  vykladači  nikoli  na  Pregln  v  Praších,  nýbrž  na 
ř.  GOthaelf  ve  Skandinávii,  a  sice  dosti  případné,  potahi\)i.  Ledebur  Archiv 
Vn.  str.  166--168.  —  Že  Gothové  ta  bytovali,  jisto  Jest;  ve  kterých  oko- 
lích a  hranicech,  a  kdy  sem  se  vhnízdill,  n^isto. 
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t.  jakoby  PovendilcŮT,   PoBlovančilcft^.    Jméno  zajisté  Vindi- 
\AVj  jakž   doleji  provedeme,  nebylo  vlastni  a  původní,    ale 
jen  vedlejii  názvisko  národa  toho,  slovem  —  přezdivka.    Do- 
mácí a  všeobecné  jméno  jejich  bylo  Svevi,  a  podlé  rodův  a 
míst  Bnrgnndi,  Rngiové,  Silingové  atd.    Podobným  způsobem 
i  tak  řečené  národy  lygické,  na  dile  německého,  na  dile  ceK 
tického   kmene,  jen  v  zeměpisném  ohledá   slonly    Lygiové, 
Lu^i,  Lngiones,  protože  krajinu  venedskon  jmenovanou  Luhy 
zaujali   a  v  ni  se  co   lenni   pánové   osadili ;    původní  jejich 
jméno  bylo  tolikéž  jednak  Svevi,  jednak  Gelti,  a  podlé  čeledí 
i  ol)ydll  Barii,  Árii,  Naharvali,  Elysii,  Diduni,  Manimi,  Helve- 
koni,   Ombrones,  Eotini  atd.    E  vire  podobné  jest,    že  Yini- 
dově  v  této  své  pravlasti   řečené   Luhy  ani  pod    Němci  ani 
pod  Celty  docela  nevymizeli,  nýbrž  setrvavše  až  do  odtaženi 
Vandalův,   Burgundův,    Langobardův   atd.,   a  po    uprázněnf 
hranic  do  dnešních  Lužic  se  stéhovavše,  dřevní  jméno  otcov- 
ské země  do  této  nové  vlasti  přenesli,  kdež  ono  až  do  dneška 
se    udrželo.  ^^)    Důvody    tohoto    přebýváni    Slovanův    mezi 
Němci  a  Celty  v  krajině  Luhy  řečené  mám  zvláště  tyto  dva. 
Předně  v  deskách  Peutingerových,  zamykajících  v  sobě  důle- 
žité zprávy  zeměpisné,  nebo  pošlé  z  ouřadních  zápisků,   čte  se 
Lugiones  Sarmatae  '^),  čímž  vlastně  Venedy  se  vyrozumívají, 
nebo  v  týchže  deskách  hned  doleji  Yenadi  šlovou   Sarmatae* 
Z  čehož  patrné  jest,    že  skladatelé  desk  Peutingerových,  po* 
kládajlce  obyvatele  zemé  lygické,    na  odpor  tehdejšímu  oby- 
čeji, nikoli  za  Němce,  nýbrž  za  Sarmaty,  jistou  o  tom  zpráva 
míti  musili,  Žef  oni  jsou  plemenníci  národův  v  Sarmatii  obý- 
vajících, t.  Venedův  čili  Slovanův,  jež  tu  dobu  povšechně, 
ačkoli   nevlastně,  jmenováno    Sarmaty.    Podruhé  zachováni 
tolika  starých  zeměpisných  jmen  ve  krajinách  dříve  od  Něm- 
cův a  po  nich  od  Slovanův  osedlých,  jako  Slezsko  od  Silin- 


1^)  Lniice  jest  dim.  slova  Lahy,  a  toto  tak  tvořené  Jako  Čecby,  Le- 
chy, Maaovy,  K^Javy,  Rakousy,  Uhry,  Sisy,  Bavory  atd.  Tak  i  Srbové  a 
Chorvati  Jméno  své  pravlasti  za  DaniO  přenesSe,  zde  nám  Je  dochovali,  an 
naproti  za  Tatrami  již  dávno  docela  vymizelo  1  Srov.  nlŽ  é.  4 

**)  V  šachovaném  exempláři  vinoa  pfepisovaée  stoji  sice  Lnpiones 
misto  Lngione«.  A  vftak  vSiekni  vykladači  desk  těch  souhlasné  uzoávaJi 
a  věc  sama  nasvédénje,  ie  dložno  Čisti  Lo^ones. 
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gŮY^  Djedoii  od  Didanův^  Erkonoie  od  Korkontův,  Rakousy 
od  Rakatiiv  ^')  atd.,  a  přeneseni  jména  krajiny  Luby  na  La- 
žice  jasně  vyBvědčuji,  že  Slované  s  této  strany  Visly  na  blízce 
bydleti  a  po  vystěhováni  se  Němcův  bez  prfttabU;  mnohem 
dříve  nežli  obecně  se  mní^  sídla  jejich  zanjiti  museli,  sic  ji- 
nak zdědění  to  jmen  byloby  nepřirozené,  nerci-li  nemožné- 
Dáme-li  tomu,  jakž  to  pravda  vymáhá,  místo  u  sebe,  teprva 
té  směsici  jmen  Svevův,  YindilAv  a  LygiAv,  kterouž  u  starých 
ňekův  a  Římanův  znamenáme^  dokonale  vyrozumíme.  Nebof 
národy,  kteříž  u  Plinia  šlovou  Vindili,  jmenují  Strabo  a  Ta- 
citus  Svevy  i  Lygy,  jiní,  zvláátě  pozdější,  zase  naopak.  Pravý 
smysl  tohoto  změtení  jestif  tento :  německé  národy,  osedlé  na 
rozhraní  Odry  a  Visly,  Rugii,  Burgundi,  Silingi,  Marsigni, 
Omani,  Diduni,  Visburgii,  Burgiones,  Avaríni  atd.,  šlovou  dle 
původu  svého  vlastně  Svevi,  příčinou  smíchání  jejich  s  Vindy 
nevlastně  a  jen  přezděním  Vindili,  Vandili,  Vandali,  v  země- 
pisném pak  ohledu,  pro  uvázání  se  jich  ve  slovanské  Luhy, 
vesměs  Lygii,  Lugii,  Lugiones.  *")  Z  čehož  již  patrné  jest, 
že  mezní  čáru  mezi  sídly  národův  německých  a  slovanských 
nad  Odrou  a  Vislou  jak  ve  starší  a  předhistorícké,  tak  též  i 
Y  římské  době  zevrub  vytknouti  věc  jest  naprosto  nemožná* 
Historie  nalézá  zde  směs  lidí  kmene  trojího,  t.  německého, 
celtického  a  slovanského.  Mela,  Ptolemaeus  a  jiní  zeměpisci 
pokládají  sice  Vislu  hranicí  mezi  Germanií  a  Sarmatií,  ale 
jak  nepravě,  dostatečné  ví   se.  ^^)    Tacitus  jest    opatrnější, 


^^)  Sem  přináležejí  i  stará  Jména  řek  a  mSst,  Jako  Odra,  Labe. 
Kališ,  a  J. 

'^)  Že  takovéto  změtení  ve  zprávách  ňimanův  a  Žekův  ekatecnS  se 
nalézá,  o  tom,  kdo  do  samých  pramenův  nahlédne  a  vSecko  bedlivě  srovná, 
nemůže  se  nepřesvědéiti.  Pliniua  —  IV,  14,  Bargandy,  Variny,  Karíny, 
Guttony  Jmenuje  Vindily.  Tacitus  —  Genn.  2.  43.  —  o  Jménu  Vandáti 
Jen  mimochodem  zmínku  činí,  a  nc^jen  dotčené  nimrody  ale  i  Marsigny  a 
Buríy  nazývá  Svevy.  U  Tacita  —  German.  c.  43  —  národy  lygické 
Jsou  Árii,  Helvekoni,  Manimi,  Elysii,  Naharvali;  u  Strabona  naproti  tomu 
—  1.  yil.  c.  1.  —  ve  spolku  Lygiův  připomín^jf  se  Zumi,  Butoni,  Mngi- 
loni  a  Sibini !  U  Ftolemaea  — -  II  11.  —  stoji  Buri,  ode  Tacita  mezi  Svevy 
počtené,  v  pořadí  národův  Ingických:  „Lugii  Omani,  Lugii  Diduni,  Lugii 
Buri"  (v  některých  rkp.  mylně  Lutii).    To  i  o  Jiných  Jménech  platí. 

>*)  Mela  1.  III.  c.  3.  „Germania  . . .  ab  oriente  Sarmaticarum  coníinio 
gentíum  . . .  obducta  est**  a  doleji  c  4  na  zdařbůh  takto :  ^S^u^n^tia  . . . 
ab  his  qoae  sequuntnr  (t.  od  Némec)  Vistula  amne  discreta.^  —  Ftol,  Ge- 
gr.  1.  II   c.  11.  1.  III.  c.  5. 
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mlíiTé  ie  Germanie  od  Samiatie  jen  vzi^eniiiou  bázni  anebo 
horami  se  děli.  ^^)  Jako  dnes  veliké  řeky  Bén^  Dnnaj,  Labe, 
Visla,  Dnépr,  Don,  Volha  a  j.,  pomícháni  se  rozličných  kme- 
nŮT  nepřekážejiy  aniž  dokonalým  dělidlem  národův  jsoa ;  tak 
jistotně  ani  Odra  a  Visla  za  Sasn  Mely  a  Ptolemaca  nebyly 
takové  matbematické  čáry  mezi  chalupami  Slovanftv  a  Něm- 
cův, jichiby  se  oběstranně  nebylo  přestoupiti  smělo.  Spiso*- 
vatelé  toho  věkn,  nemajíce  dostatečné,  z  vlastního  názoru  na- 
byté známosti  o  položeni  krajiny  mezi  Odrou  a  Vislou,  a  roz- 
sídleni  rozličných  národft  v  ni,  chytali  se,  v  nedostatku  znač- 
ných hor,  nejbližší  veliké  řeky,  všeobecně  za  hranici  Germanie 
ji  vydávajíce.  ^^  Že  s  této  strany  Visly  nejen  Lugiones  Sar- 
matae,  národ  dle  vší  podobnosti  co  do  pojiti  a  jazyka  ve- 
nedský,  ale  i  celtičtí  Ombroni  a  Kotini  bydleli,  toho  oni,  o 
zevrubnější  odrflzněnl  národův  podlé  příbuznosti  kmenové 
nejsouce  hrubě  pečliví,  nic  sobě  nevšímali.  Podobněž  nelze 
dokonale  určiti,  ve  kterém  čase  to  rozšíření  Němcův  mezi 
Odrpn  a  Vislou,  a  vytištění  nebo  aspoň  podmanění  původních 
Venedův  se  zběhlo.  A  však  k  víře  podobné  jest,  že  přitaženi 
celtíckých  Bojův  do  dnešnich  Čech  a  postoupeni  Ombřonův, 
Eotinův,  KognůV,  Sidonův,  Anartophraktův  a  jiných  Celtův 
k  Visle,  hlavni  bylo  příčinou  změněni  předešlého  položeni  ná- 
rodů v  této  straně  Evropy.  Němci,  majíce  cestu  na  jih  od 
Celtův,  na  západ  od  oceánu  zavalenou,  přinuceni  byli  posou- 
vati se  pořád  dále  na  východ  do  vlasti  venedské.  Taženi  ' 
Bojův  do  Čech  a  za  Tatry  začalo  se  ok.  388.  př.  Kr.,  a  Fy- 
theas  již  okolo  320  př.  Kr.  našel  německé  Guttony  nedaleko 
ottsti  Visly.  Slušně  tedy  zavírati  můžeme,  že  uvázáni  se  Sve- 


")  TaciL  Qerman.  c  1.  Germania  a  Sarmatis  Dacisqne  mntno  metu 
ant  montíbna  separatnr.  Sror.  Mannert  Gterm.  8.  405. 

M)  Mánnerťu  German.  S.  405.  „Man  lernte,  dass  deats«be  Stamme 
sich  weit  gegen  Oaten  eretreckten,  dass  sio  durch  keine  natUriiche  Gránzo 
▼on  den  sogenannten  Sarmatcn  gctrennt  wurden,  sondern  sich  theila  zwi- 
Bchen  sle  hineinaogen ,  theils  naher  an  der  Weichsel  hielten,  jo  nachdem 
dle  Lage  eines  Waldes  oder  einiger  Berge,  oder  daa  Verhaltniss  der  belder- 
seitigen  Macht  es  mit  sich  trachto.  Die  Oslgranze  von  Deutachland  liesii 
alch  also  wegen  der  víelen  und  fa*t  mit  jedem  Jahre  veranderten  Bengungcn 
nlcht  bestimmen.*  OstatnS  i  Mannert  rozSirenost  Němců  v  té  straně  aa 
přlliS  nadsazuje.    Srov.  téí  WUkeim  Germanien  str.  25. 

Šafařík,  Slov.  Staxolitnostl.  I.  29 
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vfty  ve  slovanské  Luhy  nastoapilo  v  běhu  4ho  stoL  př.  Kristem. 
O  národech  celtických  již  nahoře  vyloženo  (§.  17.  5.  5.  9. 
10);  pozůstává,  abychom  i  na  nčmecJLé  své  tehdejší  sousedy 
dozvidavě  se  ohledli  Mám  za  to,  že  všecky  německé  národy 
v  sousedství  Slovanův  byly  anebo  z  haluze  Svevů  v  niiim 
smyslu,  jako  lygíčti  Némd,  Vindili,  Burgandí,  Kvadi  a  j., 
anebo  z  haluze  Gothův,  jako  vlastni  Grothové,  Grepidi,  Vithin* 
gové  a  j.,  anebo  z  haluze  Švédův,  jako  Sciri^  Hiri  a  Heruli, 
Sugiiy  Turcillngové  a  j. ;  ačkoli  sobe  na  tom  rozvržení  mnoho 
nezakládám,  a  rád  důvodnějéiho  té  věci  vyjíetřeiil  Němcům 
poučtim.  Zde  je  vždy  v  tomto  pořádku  nejpříhodněji  pře- 
hlednouti můžeme. 

4.   L  Q  g  i  o  v  é. 

Nejstarší  spisovatel,  u  něhož  jméno  Lugiúv  se  čte,  je- 
stif  Strabo.  Podlé  něho  k  národům  od  Marobuda  podmaně- 
ným [8  př.  Kr.  —  19  po  Er.]  přináleželi  mimo  Markomany 
„i  Lugiové,  národ  veliký,  i  Zumové,  i  Butoni,  i  Magiloni,  i 
Sibini,  i  veliký  Svevů  národ  Semnoni.^^^)  Jména  Strabono- 
vých  národkův  lugíckých  ode  Tacitových  a  Ptolemaeových 
patrně  se  liší  a  poněkud  na  slovančinn  ponáš^t  Po  ^něm 
Tadtns  v  popisu  Germanie  ^')  národy  lugícké,  slovutného,  jak 
sám  praví,  jména,  osází  za  hory  svevské,  počítaje  k  nim 
Áriy,  Helvekony,  Manimy,  Elysiy  (správněji  Elusiy)  a  Na- 
harvaly.  Týž  dějepisec  na  jiném  místě  ^)  o  vpádu  LugiAr 
a  jiných  národů?  do  země  krále  Vannía  [50  po  Er.]  připo- 
míná. Ptolemaeus  místí  vedle  Burgandův  Lugy  Onumy  i 
Lugy  Diduny  až  k  hoře  Asciburgius,  a  zase  vedle  Eorkon- 
tův,  jejichž  jméno  se  v  ErkonoSích  udrželo,  Lugy  Bury  až 
k  řece   Visle.'0    Dion  běžně   dotýká  nátisku  Lygíům   ode 

«)  Strabo  1.  vn  cL  Vrkp.  a  vyd.  noylnft  Joviot  místo  Aovyiot,  lak 
▼iickni  Tykladači  opravují. 

»)  Tacit,  German.  o.  43. 

*•)  Tacit,  Annal.  1.  XH.  c  29.  30. 

»T  Ptolem.  Geogr.  1.  n.  c  11.  V  některých  rkp.  a  ryd.  Aovtoé,  Aov- 
ttoé,  Aovtoio*,  v  Jiných  Aoyroi ;  ale  r  rkp.  PU^a  z  Mirandoly  a  CoúUii* 
správné  Aovyo^^ 
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Svevův  Činěného  a  poselství  jejich  k  Éimanům  [ok.    91   po* 
Kr.].^^)  Na  Peatingeroyj^ch  deskách  slova  Lnpiones  Sarmatae, 
mlBto  LngioneS;  n  prostřed   mezi  Amaxobii    Sarmatae  a  Ye- 
nadi  Sarmatae  položena  jsou.^®)    Podlé  Zosima  eis.  Probas 
L  277  přemohl  na  Béna  „německý  národ  Logiony,^  a  krále 
jejich  Semnona  i  se   synem  jeho   zajal  ^^ :  z   ěehož  patrné 
jest,   že  němečtí  obyvatelé  krajiny  Lnhy  řečené  tu   doba  již 
se  byli  vystěhovali  a  na  Rénn  s  Burgandy  a   Yandily  brojili. 
O  lugických  Burech  čili  Boranech  z  Diona  a  Zosima  jistotně 
yi  se,  že  již  mnohem  dříve  na  polední  straně  Tater   se  po- 
jevili ;  jsouce  s  tamějšimi  národy,  Daky  a  Jazygy,  ve  spol- 
ku. ^  O    Okolo  L  99  čte  se,  že  spolčeni  jsouce  s  Daky,    cis. 
Trajana  od  války  proti  těmto  odstrašiti  hleděli.  ^')  Později  spol- 
čeni jsouce  s  Jazygy,  s  cis.  Markem  Aureliem  o  mír  rokovali 
[175].  ^^)    Naposledy  za  cis.  Galia  a  Galliena  s  Gothy,  Karpy 
a  Burgundy  z  okolí  zátiského  přes  Ister  do  římského  pan- 
ství vpády  činili  [252,  262],  až   do  Asie   vtrhnouti   usilujíce, 
při  kteréž  příležitosti  Zosimus  výslovně  poznamenal,  že  s  do- 
tčenými národy  nedaleko  Istru  bydleli.  '^)    Ve^  kterém  čase  * 
z  okolí  zatatranského  docela  se  vyhostili,  nelze  zevrub  určiti; 
Ptolemaeus,  snad  dle  stariích  zpráv,  je  tam  ještě  osazuje, 
z  Diona  naproti  E^tančič  se  domýšlí  ^%  že  v  čas  války  mar- 
komanské  již  před  Tatrami  na  řece  Hemadu  sidlilL    Ve  3tím 
stol.  jistotně  již  nikoli  za  Tatrami,  nýbrž  ▼  UhHch,   v  jižním 
podkřidll  Tater,  mezi  Jazygy  a  Daky  obývali.    Na  deskách 
Peutingerových  jméno  jejich  u  prostřed  mezi  Kvady  a  Sar- 
maty se  čte.  ^)    Domýšlím  se,  že  Buridensii  Čili  dle  jiných 


^)  iJio  Cass,  1  XLVn.  LygU  a  Sae^is  quibusdam  in  Mysia  bello  re* 
xaii  etc.  Co  zde  Mygia  ?  Jordán  IV.  33  praví :  Lygioa  in  Moesiam  miffia- 
tione  ex  tenis  Vistulanis  venisse  dnbitandam  non  eat 

*«)  Tab.  JPéut.  eegm.  VIL  Katancsich  Orb.  ant  ex  T.  P.  L  206. 

*»)  Zosimus^  1,  67.  Aoyitav^í. 

»»)  Dio  Cast,  1    XLVin   c   8.  Zosim.  L  67. 

")  Dio  Ca$s,  1.  o 

»)  Dio  Cats,  \.  LXXL 

W)  Zo$im.  1.  I.  o.  27.  81. 

»)  KaUtnesicJi  Orb.  ant.  I.  199. 

3«)  Tab.  PeuL  Séct  IV.  V.  Katancsich  Orb.  ant.  L  199.  Na  deskioh 
BUE  neétitedlné ;  proéei  Jiní,  aé  nepravé^  na  Hermnndiuy  to  obraoeji. 

29  ♦ 
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rukopisů  Burredensii  (BouptS^QvatoO,  kteréž  Ptolemacus  v  ho- 
řejěl  Dacii  misU,  od  Bariftv   a  Boranův   nebyli    rozdilni.  *^ 
Tím  zpftsobem  vendické  Luhy  již  v  běhu  2ho  a  3ho  stol.  od 
německých  podruhův  vyprazňovati  se   počaly,  a   roziiřováni 
se  Slovanův  na   západ   volný  průchod   ofevřín.     Sídla  náro- 
dův  ode  starých  k  lugickým  přiítených  podlé  Tacita  a  Pto- 
lemaea*  nenesnadně   určiti  se  dají  mezi   horou     Asciburgius 
zvanou  čili  Korkouty  a  Vislou,  na  půlnoc  až   k   Burgnndům, 
vedle  nichž  Ftolemaeus  své  Aelvaeony  čili  Tacitovy     logické 
Helvekony  osázi,  t.  v  hořejSi   Lužici,   v  dolejším  Slezsku,    v 
Poznaňsku  a  v   západní   částce   polského    království.     Země 
tato  rovná,  na  luhy  bohatá,  vším  právem  mohla   sloati  Luhy, 
ode  slovanského  luh,  lut.    lucus,   i   háj   nebo  porostlína   na 
miste  rovném,  bahnitém.    Proti  tomu   nevadi,  že  někteří  spi- 
sovatelé Lygii  místo  Lugii  plši;  mimeť  zajisté  na  to    mnoho 
světlých  a  rázných  přikladův,  že  Řekové  a  podlé  nich  i    fií 
mane  místo  slovanského  u  obyčejně  r,  y,  psávali,  np.  Meyuperooc 
m.  Medjureč,   Pagyritae   m.   Paguriči   či   Pagoriči,    Skytbes, 
Skytha    m.   Čud  a  j. '^    Oblíbené   u   Němcův   odvozování 
jména  Lugiův  od  řec.  \iyy\  tma,  XjytaTo^  kfivý,  Xu-ytamíc  ^^' 
nář,  od  něm.  luger  t  špeh,  od  celt  lugus   t.   havran  **)  atd., 
před  soudem  zdravé  kritiky  nikterakž  ostati  nemůže.    Země- 
pisný název  Luhy  u   nejedněch  Slovanův  od  .nepaméti    byl 
v  užívání.    Na  severu  Luga,  krajinka  Novohradská,  na    sou- 
jmenné  řece,  známať  z  letopisův  ruských  1.  1242  a   1346.*") 
U  poledních  Srbův   krajina  Lugomira  v  polovici    12ho   stol. 
80  pfípominá*^),  a  řeka  ji  zavlažující  až  podnes  prastaré   to 
jméno  podržela.    Nynější  pak  jméno  Lužice,  jakž  již    nahoře 
dotčeno,  což  jiného  jest,    než  zdrobnělá  forma  názvu  Luhy 


")  JPtohm.  Gcogi-  1  ni.  c.  8. 

'«)  Mistn^jSi  doklady  vis  §.  13.  é   8. 

M)  Baríh's  Teatschl.  Urgesch.  I.  90.  297. 

")  Sof.  Vremenn.  izd.  Strójev.  I.  258.  328. 

**)  Cinnam.  ed.  Venet.  46.  Sfritter  II.  177  Ovfiem  mylně  yíůryoftif 
^ov  m.  j1ov(}Ofti^v,  V  listino  krále  srbského  átěpana  1222--1236,  podlé 
nápisu  ŽiČanského,  jmenujo  se  krajina  ta  ,žopa  Lugomim.*'  Mir,  míra  ide 
znamená  kng,  vlast ;  srov.  ves-mir^svét,  mir  (kraj)  v  Pravdě  mské  {Ewers 
Das  iUt.  Recht  d.  Boss.  268.),  ros.  mir  (Banemgemeine)  atd.  Podobně  Vl- 
komir,  Žltomir,  Udomir  (na  ř.  Ufii),  původně  kr^c,  župy,  potom  méeta. 
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<8řov.  Mora?a  a  Moravioa),  na  dft  kaS;  že  lužičtl  Srbové  z  této 
křiviny  vyieděe,  milé  jméno  dřevní  Bvé  .  vlasti  do  nové  pře- 
nesli.^ Za  alnSn^i  tedj  příčinami  dom^^áleti  se  můžeme,  že 
ve  praslovanské  té  obSirné  krajině,  Luhy  řeéené,  mezi  Odrou 
a  Vislou,  i  v  tom  celtickém  a  německém  nátisku  Slované  se 
ochránili,  a  ie  to  vystěhování  Němcův  odtud  nebylo  tak  do- 
brovolné, jakž  nám  to  dějepisci  římští,  německými  zprávami 
zavedení,  na  bílo  malují.  Jediný  Julius  Gapitolinns,  mluvě 
^  vpádu  némeckýdi  národův  do  Pannonie  a  Dacie  na  zá- 
niku markomanské  války  [mezi  165—169]  dí  výslovně,  že 
vyhnáni  byvše  od  severních  cizojazyěnikův  na  hranice  řimskd 
nabíhali,  žádiýíoe  o  nová  sídla,  s  vyhrožováním  vojnou, 
jestliže  jim  odepřína  budou.  Tito  severní  cizojazyěníci  (su- 
periores  barbari,  Barbaren  nOrdlicherer  Striche,  jakž  Ifannert 
uhodně  tlumočí),  podlé  tehdejšího  položení  kmenflv  na  severu 
nemohli  býti  jiní,  než  Slované,  jenž  již  v  polovici  2ho  stoL 
Oothy  a  Vandaly  z  krajin  nadvislanských  konečně  přes  Tatiy 
vyháněti  počali.*^) 

5.    Vandalové  &    Viudilové. 

V  též  prostranné   vlasti    lygické    osazují  dřevní   spiso- 
vatelé  Vindili/f  Vandily  čili  Vandaly^  národ  od  nahoře  připo- 

*')  ,Victo?a]i8  et  Harconunnis  concta  tnrbantibns,  aliUetiam  gentíbQs» 
quae  puUae  a  auperíoríbtu  Barbaris  /ugerant,  ni8i  reciperentor,  beUqiQ  in- 
ferentibOB.*'  Jordán,  IV.  89.  Mannert  Qerm,  127.  Jak  to  Ludgn  v  daoha 
némeokém  chytře  převracíte  a  za  BmySléokn  vydává,  viz  v  jeho  Gesch.  d. 
dentflch.  Volkes.  II  465.  Anm.  22.  —  Na  Sarmaty  to  nelze  vztahovati;  tito 
aajizté  ta  doba,  ■  Némci  ve  přízni,  na  DaniOi  a  Cemomořf  brojili:  za  Ta- 
trami o  imoonéni  se  vlády  Jejich  v  2.  a  Stim  atol.  nic  se  neví,  nýbrž  právě 
na  opak  o  vyvrácení  Jtýim.  Slované  naproti  vystupajf  brannou  mkou  ~ 
qaicqnid  inter  Peacinos  Fennosqae  silvaramao  montiam  erigitor,  iatrociniis 
(t  brannoa  rakoa,  na  vojnách)  pererrant,**  dí  Tacitas  Gorm.  c.  46  —  za 
Tatrami;  Venedi  a  Teltao  t.  Veleti  zaiOim^Ji  podlé  Ptolemaea  [175^182] 
baltické  pomoří  atd  Pročet  uhodný  a  pravdivý  Jest  úsadek  Gauppův,  pra- 
vieihp:  fiehr  wahrzcheinlich  haben  díe  viděn  Zilge  der  fistlichea  V^Slker 
Gennanienz,  von  denen  die  Geschichte  namentíich  seit  dem2.  Jahrh.  wel8B» 
nit  Bewegangen  anderer  5atl!chen,  haaptzáchlich  alawUchen  Vdlkerin  Yer- 
bindang  gestanden.  Gewias  iit  loanoftviel  zagoneigt,  die  Ursaohe  groaser 
y<$lkerzttge  bloss  im  Wanderangztriebe  zn  znchen;  melzt  wirkeo  auch  lina- 
sere  Motive  mit,  Ja  diese  pflegen  die  BtHrkatea  za  sein.  Gaupp  Gez.  d. 
Thiir.  8.  46. 
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menntých  Helyekonův,  Manimův,  EInsiůr,  Naharvalftv,  Didn- 
nůVy  Bnri&y  atd.,  jen  jménem  rozdilný:   jedni  i  druzi  zajiaté 
byli  SvevoYé,  sedící   porůznn  ▼  zemi  Ingíoké.    Pimf  zmínka 
o  národa  tom  éiní  se  n  Plinia,  pokládajidho  Vindiiy  za  Mavnf 
balaz  kmene  německého,  rozyětyenon  na  čtyři  menSí  ratolestí, 
Bargnndiony,  Variny,  Karíny,  Gottony.  **)    Taeitaa,  mlnvé  o 
nich  mimochodem,   nazývá  je  Vandaliy.  ^^)    Ptolemaeiis  jfcb 
mezi  Odroa  a  Vision   naskrze  nezná,   aékoli   Sibngy,  yétov 
Vandalův,  v  té  straně  pfípomíná.^^)    Dio  Kassins  řeku  Labe 
povozu  je  z  hor  vandalských,  ^^)   doleji  pak  v  ěas  války  mař- 
komanské  [181]  o  Vandilech   spolu  s  Bory  a  Jazygy  šminku 
činí  ^'')f  jinde  zase  ^^   mluví  o  nich  eo  o  jižnieh  souaedeeb 
Harkomanfiv,  bydlících  na  severním  břehu  Dunaje,  ve  dneš- 
ních Bavořích   a  Rakousích,   kdež  je  i  Peutingerovy  desky 
osazují.  ^*)    Julius    Capitolinus  a  Eutropius   v  rozpraváeh  o 
Mftrkovi  Aureliovi  osvědčuji,   že  císař  tento  Markomany,  Sar- 
maty, Vandaly  a  Evady  přemohl   a  Pannonii  od  nich  osvo- 
bodil.*")   Z  těchto  posledních  čtvera  svědectví  zavírati  sloSt, 
že  Vandalové  v  čas  války  markomanské  [166—181]  z  Lugie 
blíže  k  Dunaji  přitahSe,  zde  seděti  zůstali.  ^^    Okolo  1.  215 
čteme  o  rozmíSkách  jejich  s  Markomany.  **)  Z  těchto  nových 
sídel  váleli  proti    cis.'  Aurelianovi,  nepochybně  v  Rhaetii.  ") 
Za  cis.  Přoba  již  na  pomezi  Gallie  spolu  s  Burgundy  se  poje- 
vili,  by  vSe  tam  od  Římanftv  na  hlavu  poraženi.  ^)   A  vfiak  to 
bylo  jen  jedno  odvětyi  národa  vandalského:  jiní  Vandalové,  vy- 


")  Plitu  Hl8t.  nat.  1.  IV.  c.  14.  §.  99.  V  rkp.  d(e  se  Vlndlli.  V^mdili, 
i  VandHid. 

♦♦)  Tacťt,  Germati.  e,  2. 

**)  Ptolem.  Geógr.  1.  H.  o.  11 

*«)  Dio   Cansius  I.  LV   c.  2. 

*';  Dio  Ceus.  I  LXXn.  c  2 

«)  Dio  CasM.  1    LXXVn.  c  20. 

<»)  Tah.  Pfut.  Segro .  III.  Kafancstch  Orb   atit.  I.  198. 

^)  Jul  Capital  1n  Maře.  Anrel.  c.  17.  £utfop.  VIII.*6. 

»')  Tak  toma  roaamřjí  téměř  tSicknl  apytatelé  rtarolitnostf,  Jmenorltt 
Jordán  Orig.  slav.  IV.  áC— 47.,  Mannert  Gcnnan.  S.  348  '  Katancsich  Orb. 
ant.  L  198. 

••)  Dio  Cošn.  I  LXXVn.  c  20.  PiscŘon^i  Chronol.  Taťteln  I.  69.  Man- 
tími  Qennaii.  349  pozn.  r. 

M   Dtxippi  Exc  ed  Par.  p.  12.  p€trí  Megisir.  Exc.  p.  25. 
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stonpirie  ▼  neznámém  íase,  dle  vii  podoby  anebo  ve  spole- 
čenství OotbftVy  anebo  nedáVno  pfed  tím,  pod  zvláštním  Astin- 
gftv  a  obecným  Vandalův  jménem,  osadili  se  v  podkrajf  řek 
Maro$e  a  EéreSe,  mezi  Tison  a  Dacií  ^^),  hledajíce  vojenské 
shiiby  n  l^manův.  Podlé  Flaviá  Vopiska  cis  Probns  okolo 
1.  280  Vandalům,  Gepidům  a  OaniunAm  sídla  v  římské  ří9i, 
nepochybné  v  Pannonii,  vykázal  *•) ;  podlé  Jomanda  to  te- 
prva  za  eis.  Konstantina  Vdikého,  po  zbití  Vandalův  od  go- 
iUekého  krále  Geberícha^  okolo  1.  333  se  zbéhlo.  ^^  A  však 
jit  český  dvorský  rada  J.  Er.  Jordán  dostatečně  provedl,  ie 
Jemandes  bnibého  omyln  se  doéinil,  připsav  skutek  cis.  Proba 
Konstantinovi  Velikémn.  ^)  Tito,  na  pomezí  Dacie  ve  dneS- 
niob  Uhřích  osedlí  Vandalové  v  dějinách  potomních  vékův  až 
do  I.  406  se  nepKpominají.  Teprva  když  Honové  v  Evropě 
se  sjeviK  a  národy  na  Čemomoři  a  dolejším  Dunaji  jednak 
podmaňovati  sobě,  jednak  odtad  vypnzovatí  začali,  když  Go- 
thové  pod  správon  Alarieha  již  dvakrát  byli  do  Itálie  vpadli 
a  jiné  německé  pinky  pod  náčelniotvim  Radagaisa  krajinu  tu 
opanovati  hrozily,  v  čas  oné  odtud  vzeSlé  tlačenice  národův 
čte  se  o  nich,  že  vztyfivSe  se  spolu  s  AJany,  jak  se  zdá  z  Pan- 
nonie,  ačkoli  se  to  výslovně  nikde  nedokládá,  přes  Alemany 
až  na  pomezí  Gallie  vytáhli,  na  kteréž  eestě  nové  pinky  lou- 
pežniekýeh  Svevův  k  nim  se  přirazily.  ^^)  O  jejich  vpádu  do 
Gallie  pod  správou  Godegimla  [umř.  407],  do  Hispanie  411 
(odkudž  Vandalitia,  nyní  Andalusia) ,  do  Afriky  429,  a  ko- 
nečném vyhynutí  v  Africe  po  534,  zde  vypravováno  býti  ne 
může*  Žehy  tito  do  GMIie  vpadli  Vandalové  tu  dobu  z  kra- 
jiny nad  Odrou  byli  vytáhli,  na  to  u  sonvěkých  spisovatelův 
žádného  svědeetvi  se  nenalézá.  V  celém  3tim  a  4tém  stol. 
E^li]Aa  o  Vandalech  na  Odře  se  nečiní,  kromě  u  Proepera 
Aqnitanského,  vypravujícího  na  1.  379,  že  Langobardové,  vy- 


»)  Dio  Cassíus  1  LXXI.  c   12.  Petr.  Mag,  £xc.  ecL  Paris,  p  24. 
*«)  Flav,   Vopísc.  in  Probo.  Mamert.  Paneg.  O.  17. 
B^  Jomand.  Get  a  22. 
M|  Jordán  (Mg.  slav.  L  65.  lir.  163. 

•*•)  Hitrtmtfm   ad  Asenich.  ep  9.  Sabnan.  De  gnb.  Dei  1.  VII  Prosper 
Aqvitan.  et  Castwd,  ad  a   406.  409.  Idat,  Chron.  ad  a.  409   41 1 .  6to. 
•O)  Prosp,  Aqutl.  Chron.  ad  a.  379. 
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fiedie  ze  Skandinávie  a  Němec^  na  Vaadaly  udeřili  a  je  pt^ 
mohli,  ^^  což  po  něm  i  Pavel  IHakon  opakuje,  dokládaje 
k  tomu,  že  po  zbiti  Vandalův,  Langobardové  na  Venedy  a 
Anty  se  obořili,  ba  až  za  Don  k  Bulharům  pronikli.  *^)  A 
víak  zprávy  obou  těchto  leťopiscův,  vážené  z  kalného  prar 
mene  oustniho  podáni,  a  co  do  letopočtu  hrozné  zmatené,  bez 
podpory  jiných  hodnověméjiich  svédectvi  nepostačuji  k  do- 
kázáni tehdejšího  přebývání  Vandalův  mezi  Odron  a  Vislou. 
Možné  zajisté  jest,  že  buďto  Prosper,  jehož  slova  Pavel  Dia> 
kon  vypsal,  slovanské  Venedy,  tu  dobu  již  žiroko  daleko 
mezi  Odrou  a  Vislou  rozsedlé  s  nékdejiimi  německými  Van- 
daly pomíchal,  ^^  anebo  že  déj  ten  do  starší  doby  přiaáležL 
Thunmann  *')  z  Prokopla  ^)  dovozoval,  že  v  Stém  atoL  jeilí 
ostatky  Vandalův  na  Odře  bydlely.  Ačkoli  pak  Prokopins  Odiy 
nejmenuje,  a  slova  jeho  dosti  připadne  na  vlast  Vandalů  v  zá- 
padních UhHch,  odkudž  Godigisil  do  Gallie  vytáhnul,  kterii 
ještě  v  7mém  a  8mém  stol.  VandaKa  sloula,  ba  na  díle  ai 
podnes  jméno  toto  zachovala,  potajiována  býti  mohou;  vSsk 
nicméně  konečně  odporovati  nebudeme,  chce*li  kdo  jimi  dofi- 
čovati  přebývání  chudých  ostatků  Vandalův  na  západa  Odry, 
v  dolním  Slezsku  a  Lužici,  až  do  času  přibytí  Slovanů  v  tj 
strany.  (§.  43.  č.  2.)  Větši  jistoty  co  do  času  ouplného  vy- 
stěhování se  německých  Vandalův  z  vhisti  nadodranské  by 
nám  poskytlo  jméno  Silingův,  kdyby  o  tomto  národkn  více 
zpráv  u  starých  se  nalézalo.  Silingové  byli  ratolest  vandal- 
skýeh  Svevů  ve  dnešním  dolejším  Slezsku.  Ptolemaens  je  při* 
pomíná  takto:  Vedle  Semnonův  obývají  Siiingae.  *^)  Od  fé 
doby  až  do  I.  411  nic  se  o  nich  nečte:  teprva  v  dotčeuéfli 
roku  najednou  se  pojevili  v  Hispanii  s  ostatními  Vandaly. 
Idatius  o  nich  na  1.  411  toto  poznamenal:    Vandalí  a  Svevi 


««)  Fúul.  Diac,  c.  7.  9   10.  13   16. 

^*)  Tím  zpAsobem  by  Vandali  z  Prospěn  n  ParU  Diákona  Jen  nedo- 
rozuméDloi  itáU,  a  véc  tama  by  te  ^ala  YandúT  (Vendův)  a  AntAf, 
tamže  připomenutých. 

«3)  Thunmann* 9  Untenach.  fib.  nord.  VOlk.  fl.  117. 

«)  Procop.  B.  Vand.  L  L  c.  23. 

•*)  Piotem,  Geogr  1.  II  c.  11.  EraaraoTO  vyd.  mylně  Airru,  *Ww;- 
rai;  lépe  ^yd.  1513  a  1590  :SšUrr^.  Y  Apk  paáne  OMova«  iirr^  ^^^ 
sThyya^,  tamto  o«,  zde  a  zdvojiti  qluil. 
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zmijali  GaliMeu,  přileilci  západní  končině  oceánu;  Alani  kra- 
jiny Inaitanakoa  a  karthaginenskon;  aVandali  př^mim  Silen- 
gové  Baetikn  za  podil  doatali.  Dolcdi  pak  na  L  418:  Van- 
dali  Silingové  v  Baetice  od  gothického  krále  Vallia  v&ickni 
jsou  vyhubeni.  '®)  Podlé  toho  nelze  oYšem  času  vystehováni 
86  Silingův  ze  Slezska  zevrubněji  nrčiti:  obyčejné  se  za  to 
má,  že  Silingové  s  jinými  Vandaly  ve  3tim  stol.  jíž  za  Tisoa 
v  Uhiich  obývali,  a  odtud  do  Gallie  a  Uispanie  přeSli,  eoi 
skutečné  k  vire  jest  nejpodobnějiL  ®^)  Sidla  jejich  ve  Slezsku 
byla  na  řece  až  podnes  řečené  Slgza  (Němc&m  die  kleine 
Lohe)|  tekond  bliž  města  Němči  (Nimptsch), .  u  hory  Sobotky 
(Zopten).  řo  nich  kraji  tomu  jméno  Slezsko,  pol.  Sl^sko, 
Szl%8ko,  Šl^sk,  Szl%sk  zůstalo.  ^)  Dion  Cassins,  psavil 
okolo  L  222|  povozuje  sice  řeku  Labe  z  hor  vandalskýdi;  a 
však  jméno  to  horám  těm  snad  i  tehdáž  ještě  zůstalo,  když 
tam  již  žádných  Vandalův  vice  nebylo,  a  možné,  že  Dion 
zprávu  tu  ze  starších  pramenů  čerpal.'  Buď,  jak  buď.  Van- 
dalové anebo  již  okolo  L  200,  anebo  aspoň  před  406  z  pod- 
kraji  Odry  se  vyhostili  a  po  Evropě  i  Aínce  rozprohli,  až  na 
aěkteré  ehudé,  málo  známé  ostatky  jich,  v  severním  pod- 
křidli  Krkonoiů  ukryté.  Země  jejich  dostala  se  v  podlí  Slo- 
vanům, v  polovici  5ho  stol.  valně  přes  Odru  do  Germanie, 
až  i  do  Čech,  se  ilřícira.  (§:  43.  &  2)  Že  Vandalové  pů- 
vodem a  jazykem  byli  Germanové  z  haluze  Svcvův,  toho  no- 
vější némečti  spisovatelé  mnohými  důvody  proti  Slovanům, 
chtéjidm  je  za  Venedy  uznati,  provésti  úsilími,  ^')  v  čemž 
my  jim^  jakožto  ve  věci  historicky  jistotné,  rácK  za  právo 
dáváme,  nebažíce  tuze  po  liché  chloubě  příbuzenství  s  nár 
lodem  tak  zlopověstným,  jakým  slouti  Vandalové  vším  prá« 


««)  Idau  Cbronic.  ad  a.  411.  418. 

«^  FischoiCs  ChronoL  Taf.  1.  73.  Omylein-H  m.  ABtingi? 

^  G.  S.  BanddUe  Analektea  zuř  Konde  des  Ostens.  Brael.  1803. 
Téboi  Dsi€|)tt  król.  PoIak.  3.  Tyd.  I.  16.  pozn  —  HistaéJSi  toho  vyložMii 
▼ix  niž  §.  38.  6.  5. 

•^)  Mann&ťw  German  8.  852.  Btwth's  Tenttohl.  Urgasch.  U.  194  aj. 
Qattaier  a  Adetaag  pličiaoa  nčmeckoati  Vandalův  i  Veaedjr  k  Némoftm 
potáLhlI,   «TÍem   opadne;  za  nimiž    poid^i  i  nái    Dobrovský    kručel.    Via 

§.  7.  č  7. 
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yeiD  xsalmtíll  "^)  A  vfiak  8  jiné  stranj  neméně  pravdiTé 
býti  soadfme;  že  nizvisko  Vandalfty  nebylo  jejieb  pATodBlm 
jménem,  nýbrž  jen  přezditkon,  přivěfienon  jim  ^nak  od 
O0tatnieh  NěmcAv,  jednak  od  soasedních  celtiekýeh  Bojftv, 
OmbronAv,  BattarnAv  a  j.,  jedoak  dnadiod  LitvanAv,  za  pH- 
éínoii  jejich  pomícháni  se  8  Venedy,  pAvodnínri  obyvately  lé 
vlastí.  Jméno  VandalAv  ode  jména  VenedAv  nikoli  kořenem, 
alebrž  jen  skončením  se  liSi,  jakož  to  již  nahoře  (§.  8.  &  15.) 
obSfrně  od  nás  provedeno  jest.  Podlé  toho  téméř  neni  po- 
chyby, áe  na  svevské  Némee  teprva  po  osazeni  se  jejich  ve 
vlastí  slovanských  VenedAv  čil|  v  Lnhách  a  po  smícháni  ae 
8  pAvodnlmi  obyvately  jméno  VindilAv,  jakž  je  nejstarší  svédék 
Plinins  piie,  přeSlo,  znamenající  asi  tolik  co  Povindilei,  jako 
np.  Srbové  nherStí.a  slavonStl  své  bratry  v  Bosné  obyéejné 
Potnrice,  Potnrieňáky,  Slováci  a  Čechové  odcizené  rodáky 
doma  i  vné  Poněmčilce  atd.  jmennjí.  Že  Vandalové  národ  byli 
polovičný  (bastardský),  ze  směsice  SvevAv,  SlovanAv  a  CeltAv 
poílý,  tomn  i  vAbec  známá  podlost  jejich  charakteni  nasvid- 
ěovati  se  zdi.  Védomof  zajisté  jest,  že  poloviěátné  národy 
(smí Senci)  obyčejně  bývají  nejpodleji!  a  nejlítěji!,  jakož  toho 
historie  vSeeh  kmenAv  a  věkAv  mnohé  světíé  příklady  stiMzli- 
vémn  skenmateli  před  oči  staví. ''')  Přesvědčen  jsem,  že, 
kdyby  Němd  tomuto  vyložení,  jak  slnino,  za  pravdn  dali^ 
dřevní  jejich  dějiny  hy  tndíž  v  této  straně  žádoucího  arélla 
nabyly,  ježto  nyní  ani  nejačaotější  mezi  nimi  odporu  etarýeb 
sqiráv  a  svědectví  o  Svevfeh,  Vandalích  a  Lugiích  porovnati 
neumějí.  Německé  národky  mezi  Odrou  a  Vislou,  vyjma 
Bagy  a  Gk>thyi  byly  dle  pojití  a  jazyku  Svevové,  jejichž  ně- 
které větTc,  np.  Astíngovét  Silengové  atd,,   snad  dřfve  tan. 


^  o  neslýcháno  divokostí,  nkrutnosti  s  znřivoati  tohoto  odrodilého  ná- 
rodo  překrásná  a  pronikavá  slova  éfstí  lze  ve  Schiosseroyé  Gesch.  d.  alt 
Welt.  Bd.  8.  S.  424—429.  Bd.  9.  8.  98—100. 

'')  „Néma  (sla)  TQréina  bes  potarčefiáka  (t  nebývá  T;irek  zlý  bez 
Potsréence)  —  pravi  srbské  přísloví,  n  nál  yftttnf  Pláeel  dosti  r^zné  o 
tom  zapsal :  „T&k  vždycky  bývalo,  že  ex  confasionibiis  gentiniD,  to  Jest  ze 
sniSeni  národa  a  IMI  v  hroraada  a  v  Jedna  obeo'  přicházely  coi^tasfones  re- 
Hgionnm,  legan  et  consoetndlDam,  to  Jest  vylébala  se  mlohaniee  a  amMee 
i  Aáza  náboženství ,  práv  a  starobylých  chvalitebných  zvyklostí.*  Hist 
žid  str.  4. 
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přibylé  a  oužeji  s  Vindy  slité,  nejprve  ti  sousedů  svých  pře- 
EcUrkoHy  potom  i  doma  novým  názvem  ^')  Vandalové,  jini  pak 
v  zeměpisném  oMedn,  podlé  osad  svých,  Lngiové  pojmeno* 
vány  byly.  —  K  doplnění  toho,  co  jsme  zde  o  Vandalech 
vyložili,  připomeneme  ještě  na  krátce  o  nadužitf  jména  Vao- 
daK  čili  vztaženi  jeho  na  Slovany.  Pfibaznost  jmen  Vandali 
ě.  Venedi,  poSIých  z  jednoho  kořene  (§.  8.  6, 15.),  pak  podraž*- 
ství  Vandalů  v  krajině  Vinidů  i  pomícháni  se  a  těmito,  byly  na 
příěině,  že  jméno  jejich  ode  spisovatelův  středního  věkn  na  tyto 
poslední  přeneěeno  jest  Stalo  se  to  nepochybně  již  velmi  časně. 
Možné,  ba  podobné  jest,  že,  jakož  nahoře  dotčeno,  již  Prosper 
Aqnitanský  [amř.  po  455],  mlnvě  o  nápadu  Lang:obardův  na 
Vandaly  [379],  jméno  toto  omylem  místo  Venedy  položil  I 
Jomandes,  ačkoli  jindy  Vinidy  a  Vandaly  náležitě  od  sebe 
děli,  předce  na  jednom  místě  slůvko  Vandali  o  Slovanech, 
domněním  některých,  užívati  se  zdá.  '^^)  V  7mém  a  8mém 
stol.  již  jména  Vandalův  o  Slovanech,  zvláště  pak  v  poledtich 
Němcích,  zhusta  a  téměř  bez  rozpaku  užíváno.  Tak  v  ruko- 
pise wessobmnském,  nyni  v  Mnichově  chovaném,  z  8bo  stol., 
ěte  se:  „Pannonia  slově  země  na  poledni  straně  Jhinaje, 
v  niž  Vandali  obývají.'  a  něco  dále:  „Slovan  i  Avar,  Huni 
i  Vinidi,  Vandali  Sli  Vandoli."  ''*)  Tu  dobu  v  Pannonii  již 
Slované  obývali,  slující  až  podnes  na  hranici  Štýrska  Vandali. 
V  legendě  o  sv.  Btipertu,  tolikéž  v  jiné  o  sv.  Marinu  a  Ani- 
anu,  pocházející  z  počátku  8ho  stol.,  ^^)  Slované  jménem  Van* 
dalův  se  vyznamenávají.  ^®)    Koch-Sternfeld  tvrdl,  že  slovanští 


'')  Co  Tacit,  Germ  .c.  2.  o  Gerraanech  Jistí,  platf  s  malou  proměnoa 
i  o  Vandalech,  ť  priminn  ab  aliis  ob  fastídiam,  mox  a  se  Ipsis  Vandali 
vocati. 

'*)  Jomand.  Qet.  c.  4.  Viclnos  Vandalos.  Srov.  Voigťs  Oesch,  Prensa. 
Bd.  I.  96.  —  Hné  se  to  zdá  býti  nejisto. 

^^)  Htyrmayr^a  Herzog  Lnitpold  p.  23—24.,  Pannonía  vocatnr  illa  terra 
meridie  Danobio,  VandaH  habent  hoe,  —  Sclavas  et  Avarus,  Huni  et  Vi- 
nídl,  Vandali  aut  VandoH.  —  Tnífm,  ie  o  Sloranecb. 

")  Koeh-Stemfelďs  BeitrSge  I,  p.  189. 

w)  Hormayr's  Hígr,  Luitpold  p.  20.  Koch  -  Stern/ehl  I.  189.  Linharťg 
Gescb.  T.  Krain  Bd.  II.  8.  116-147. 
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oBadnlci,  v  bavorském  lese  slouli  latine  Vandali  '')  Zdafii 
jezero  Thunské  ve  Švejoaraka  v  7mém  Btol.  po  slovanskýeli 
oaadoicioh  vandalským  plesem  p^ozváno  bylo,  rozhodnouti 
neumím.  '*)  V  glossaři  Salomonovi  [z  konoe  9ho  stoL]  jméno 
Vaadalus  skrze  Wint  se  vykládá.  ")  Změtení  Avarftv  se  Slo- 
vany, poilé  odtud,  že  oba  národové  spoleéně  v  6tém  stoL 
v  Zadunaji  vystoupili,  zavedlo  annalisly  ku  přeneieni  jména 
Yandalů  na  Avary,  domnělé  Slovany.  Jasné  a  rázné  důkazy 
toho  nadužiti  jména  poskýtaji  nám  letopisy  Alamanské  a 
Sangallenské,  porovnané  s  Petavianskými,  Laureshamakými, 
Fuldenskými  a  j.  Kde  zajisté  onino  jména  Vandali  a  Van- 
dalia,  tam  tito  Avaři  a  Avaria  (tytýž  novým  nadužitím  i 
Huni,  Hania)  kladou.  «®)  Podlé  toho  ovšem  pochybné  jest, 
nemá-liž  to,  co  legendy  sv.  Raperta  a  Marina  o  Vanda- 
lech připomínají,  a  vykladači  zvykle  na  Slovany  slyší,  vlast- 
něji  a  lépe  na  Avary  rozumino  býti?  Podobněl  i  u  Adama 
Bremského  jméno  Vandalftv  vedle  jména  Viniláv  Slovanům 
ae  přliňsuje,  s  doložením,  žef  jest  starší.  ^0  Knížata  mekleo- 
burská,  králové  polští,  dánští  a  švédští,  jelikož  nad  Vendy 
panovali,  nazývají  se  ve  starých  .listinách  knížata  vandalská, 
králové  vandalští.  ^')  I  náš  Vacerad  [1102]  v  Salomonově 
dovniku  jméno  Vandali  glossoval  česky  Slovené.  ^)    Že  po- 


^7)  Im  baieiischcn  Wald  werden  die  slawischen  Colonisten  als  Yandi- 
len  beieichnet.    Koeh-Stemfdďs  Beitr^ge  I   %\%. 

^)  Der  Thuienee  in  Hasliti&d  hless  im  Tten  Jahrii.  laooi  ▼aadaHeBS, 

«nd  aach  noch  spáter  WendeoBce.    Ersch- Gruber* g   Eocyclop.  u  v.  Haali- 

land  Séct.  II.  Bd.  3. 

^•)  V  rkp.  čMk.  Hus.  Btr  378.  sloup    1.  Vandalus  Wint 

^)  Períz  Honnm.  Gennan.  histor  1  47—48   75.  ad  a.  790.  795.  796 

798  eto. 

^*)  Adam,  BrttHena.  cd  Lindenbrog  p.  18.  Týt  Adam  1.  L  Q.  3.  T  Paa- 
nonU  Y  litém  stoL  vyčitá:  Dríades,  Bardi,  Sieambri,  HunU  VandaU.  — 
Chron.  August ,  mlnvi  o  poráice  Sas&v  od  Lutioftv  1.  1056,  pravi :  Exereitat 
Saxonnm  a  Vandalu  tractdatur.  Chron  Augnst.  ap    Freher  I  497. 

^^)  Kollár  Roapravy  str.  270.  A  vsak  na  hrobnia  nipise  Botealava 
Chrabrého  ▼  Poanani  nečte  se^  jaki  sde  psino  stqii»  rea  Vaadalonunf  n^- 
hťt  regnum  Bdavoram,  Gotthorum  stu  (t  ti  ve  střední  latine)  Polonorom, 
o  iemž  X  pqjednini  Ltltwela  ▼  T^-godn.  Wil.  1816.  I.  991.  a  Narmtzevicze 
Hist  poL  wyd.  Lipsk.  IV.  147.  spraviti  ae  kn. 

•^  Cod.  Hus.  bohem.  p.  359.  col  3  Vandali  Jnxta  Yaadiesliim  (lak 
^  rkp.,  T  Uankové  Voeab.  str  24.  mylné  tiltteo  vandaliemn)    amnem  qoi 
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zdéjSl  spisovatelé  2e6ti^  np.  Plácel,  Petřek,  Veleslavina  a  j.;. 
dřevní  jméno  Vandali  t  českém  obyčejné  skrze  Srbi,  Slované 
{skládali,  vůbec  védomo  Jest  Z  čehož  patrné,  jak  staro- 
dávní jest  to  zméteni  Vandalův  a  Vinidův,  pošlé  nejen  z  to- 
tožností jména^  -ale  i  ze  společnosti  sídel  a  někdejšího  smí- 
šení obon  národŮT. 

6.    finrgondové,   Kvadoyé   a  Laogobardi. 

Vyloživše  mistnčji  své  domnění  o  sídlech  i  vystěhováni 
německých  Lugiftv  a  Vandalův,  nyní  ještě  něco  o  jiných 
svevských  národech,  v  této  straně  se  Slovany  mezujícich,  t. 
Burgondeeh,  Kvadech  a  Langobardech ,  na  krátce  podo- 
tkneme. Plinius  Burgundiony  praví  býti  zároveň  Gothům 
částkou  VindilůVy  ^*)  čímž  oni  skutečně  byli,  t  částkou  osa- 
zených Svevův  v  krajině  dřevních  Vinidův.®^)  U  Tacita 
jméno  jejich  se  nečte.  ^^)  Ptolemaeus  jich  sídla  vykazuje 
mezi  pobřeznými  Bugy,  Lygy  a  Vandaly,  asi  od  Odry  dále 
k  Visle  v  podkrají  Varty.  ^^)  í^otom  dlouho  o  nich  dějiny^ 
mlčí ;  jen  %  Jornandovy  rozpravy  o  poražení  Burgundův  od 
Gepidův  okolo  1.  245  domýdleji  se  novější  skoumatelé,  že  té 
doby  již  někde  v  podkřidlí  Tater,  blíže  Gothův,  byli  o- 
sedli.  ®*)   Podlé  Pavla  Diákona  Langobardové,  zbíhavše   An- 


ab  extremia  i^allie  ernmpít  inhabitasse  et  extraxfsse  nomen  perbibentnr. 
Pod  slovem  Vandali  mezi  lioiemi  patoo  alovene.  Podobně  i  na  str.  878. 
slonp   1.  Ice  slov&ra  Yandalus  Wint  přidal  Yaccrad  zloaenin. 

w)  Plin,  Hiát  nat  1.  IV.  c.  14  §.  99.  Příbuznost  jejich  s  Gothy  po- 
tvrzuje i  Agathias  I.  3.  ed.  Bonn.  p.  19. 

^)  Bnrgnndové  sídHli  i  na  ostrove  Bomholmě,  kterýž  po  nich  n  Is« 
landčanAv  Borganderholm,  a  Othera  Wnlfafana  Bnrgendaland  slově. 

*«)  Strabo  1.  VII.  c.  1.  jmenuje  Mugllony,  z  čehož  někteří  usiluji  vy- 
zdíti  Burgundiony. 

•')  Ptolem.  Geogr.  1.  11.  C  11.  Bovyovrrcu.  Že  ^P^otyov^áiotve^  Od  té- 
hož zemSpisce  1.  III.  c.  5.  v  Sarmatii  vytčení,  Prosové  Jsou,  níie  §.  19. 
é.  5  provedeme.  Ve  Jménu  Bognnti  m.  Burgunti  r  nápodolmé  vysuto,  jako 
ve  jménech  Sabod  ra.  Sanboei,  Phrogundiones  m  Phmsgnndiones,  Teraka- 
triae  m.  Tejrakatriae,  Wisburgii  m.  Wislbnrgii,  Sifrídus,  Wibertut,  Wibal* 
dus  atd.  prostředni  souhlásky  potlačeny  jsou.  Viz  §  10;  č.  10.  lit.  c ,  §  19. 
é.  5.  Obdoba  tato  svědči  proti  odvozováni  jména  Burgunde  od  got.  baůrgs, 
stndm.  puruc  (nrbs).  Gnmm  D.  Gr.  II.  843. 

/»)  Jom.  Get.  c.  17.  —  Kruše  Atlas  Tab.  VII.  Pischon  Chron.  Tafeln  I. 
&  69. 
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thaib  a  Banthaib,  t  zemi  AntA?  a  VenedAv,  i  do  Yngoii- 
thaibn  vtrbli,  což  nékteh  -mylně  na  Bar^^imdy  mezi  Dnéetrem 
a  Ďněprem  slyší,  jeáto  jménem  tím  se  vyrozmnivá  vlast  Bol- 
harůy  za  Donem,  jakž  jsme  naboře  (§.  8.  č.  10.)  vyložili 
Okolo  1.  252  a  262  čte  se  o  niob,  že  s  Gothy.  Boraoy  a 
Karpy  přes  Ister  vpády  do  římské  řise  čimli,  bydlíce  neda- 
leko Istru.  ®*)  Nedlouho  potom  [1.  277],  spoI&vSe  se  s  Lo- 
giony,  Vandily  a  jinými  Němci,  s  cis.  Probem  na  Bénn  bo- 
jovali, byvše  od  něho  na  hlavu  poraženi.  **)  Od  té  doby 
jméno  jejich  ani  na  Odře,  ani  na  dolejším  Dnnaji  více  se 
nepřipomíná,  tím  hustěji  ale  v  Alemanii  na  řece  Nekara")^ 
a  od  1.  407  v  Gallii,  což  však  sem  nepřináležf.  Odknd  tito 
do  Alemanie  a  odtud  do  Oallie  vpadlí  Bni^gfandové  vyšli, 
neprostředně-li  ze  dřevního  sídliska  svého  na  Vartě,  čili  z  pod- 
krají  dolejšího  Dunaje,  z  onoho  tehdejšího  rejdiště  kočovních 
národův,  z  Uher  a  Dacie,  jest  to  záhadka,  již  já  rozbodnontí 
se  váhám.  —  Kvadové,  u  Latiníků  Quadi,  osedlí  v  nynějií 
Moravě,  již  v  Iním  stol.  po  Kr.  Římanům  ve  známost  váli* 
Strabo,'U  něhož  nejdřevnější  o  nich  zmínka,  je  pokládá  za 
větev  Svevův,  rozloženou  vedle  hercynských  lesův.  ^•)  Sídla 
jejich  nejlépe  vyznačil  Tacitus,  v  horách  na  východní  straně 
Markomanův.  ^^)  Tamf,  mezi  lesem  hercynským  a  lunskýnii 
2ná  je  i  Ptolemaeus.  ^*)  Podlé  něho  sídla  jejich  ve  dnešní 
severovýchodní  Moravě,  nikoli  pak  v  Uhřich,  hledati  se  mn- 
aejí,  ačkoli  vždy  možné  jest,  že  panství  jejich  až  do  okolí 
Váhu  se  vztahovalo.  **)    Evadové  nejvýš  v  čas   války  íoar- 


«»)  Zosim,  I  I.  c.  27.  31.  Borani  et  Gothi  et  Carpi  et  Vragundi,  na- 
iioDum  haeo  nemina  propttr  Istrum  sedes  bsbentiam  Sro?»  Jordán  Oóg* 
Aw.  IV.  52. 

«0|  Zotim.  1.  1.  c  67.  68. 

«*)  Borgnndové  od  Bénn  naspéi  sahoáni  [277]  nconvli  do  poledniho 
Kémecka  a  ta  se*  osadiU.    Amm.    Marceli  1    ^\m,  c  2.  1.  XXNUh  c.  $- 

•2)  Straho  L  VH  O.  1.  Kókóovoé  miflto  Kováóot. 

B3)  Ta/eU.  Qennao.  c.  ííl  --  Výstřelky  Kvad&v  byly  snad  Boigio&eii 
Avarini  a  J.,  Jei  PtoUm,  1.  III.  c  5.  připomíná. 

»*)  PtoUm.  1.  IL  c.  11.  Kováéot. 

^)  Maimerťs  German.  str.  379  daleko  od  pravdy  se  uchýlil,  vy^if^J 
Kvadům  Bidla  od  Moravy  pFes  horlil  Uhry  ai  k  Tise.  O  tom  ve  stary^ 
jprameneeh  nie  se  nečte.  Tacitns  praví,  ie  Markoman!,  nikoli  Kradovey 
s  roskaza  Tiberia,  n^eú  řeky  Mams  a  Cosns  převedeni  byli,  a  Vannia  a  po- 


$.  18.  Kmen  néttecký.  4C3 

komanské  se  proslavili,  odkudž  jejich  jméao  a  vSeeh  tiraéř 
TypravoTatelňv  těch  zběhlosti  se  hlásá.  I  y  posd^iich  časich 
zhusta  čteme  o  jejich  vpádech  do  římského  panství,  až  téméř 
-do  konce  4ho  stol.,  ve  kteréžto  době  sila  jejich  klesati  po- 
^la. «  V  5tém  stoL  zachváceni  jsouce  do  banského  víra  pod 
Attiloo,  y  něm  se  ztratili.  ^^)  Jméno  jejich  potom  jen  jednoa 
ještě  y  Hispanii  se  připomíná.  Jejich  sídla  zaujali  na  krátký 
4as  jini  národové  němečtí,  jmenoyitě  Rogoyé,  Skyroyé  a  Tor- 
cilingoyéy  od  nichž  i  krajina  ta  Bagiland  přezvána  byla.  — 
ZjQfigobardové  počátečně  sice  nesoasedili  se  Slovany,  poně- 
vadž ale  později  o  jejich  ypádu  do  země  Venedův  a  Antův 
čteme,  tato  o  nich  zminiti  se  sluší.  Seděli  oni  p&yoduě  na 
východním  i  západním  břehu  Labe  asi  od  Děvina  až  do 
Liunebarku '^),  kterážto  země  i  potom  ještě  dlouho  po  nich 
Bardungo  čili  Bardengau,  t.  Bardůy  ylast,  sloula.'^)  Již  Ti- 
berios  tam  s  nimi  yálel.  Dlouho  potom  nic  jistého  o  nich 
se  nečte,  až  teprve  na  konci  Ďho  stol.  [podlé  Mannerta  487, 
podlé  jin;^ch  491]  najednou  v  zemi  řečené  Bugiland,  t  ye 
dnedni  Morayě,  se  pojeyili,  odkudž  1.  548  do  Pannonie  přešli, 
Gepidy  podmanili  1.  565 ''),  a  naposledy  y  hořejší  Itálií 
vlastní  říši  založili  [568 — 774].  A  yšak  Prosper  Aquitanský 
a  Payel  Diákon  poznamenali  o  nich  památné  příhody  [na  L 
379],  o  nichž  u  jiných  spisovatelAv  ničeho  dočistí  se  nelze. 
Podlé  Prospera  totiž  Langobardi  1.  379,  vystoupivše  u  veli- 
kém počtu,  z  nejzadnějších  končin  Gennanie  a  zábřeži    oee- 


koleni  Kyad&Y  za  krále  dostali.  Tacit,  Aon.  1.  II.  e.  63.  Žeby  Hanu  a 
Cnaiia  byU  Morava  a  Ebon,  oeni  tak  jisto  ani  podobno.  Jak  se  MannertoTi 
sdá :  jiní  neoepHhodné  to  slySí  na  Haroi  a  KéreS  (Crisioa).  Jordán  Orig. 
alav.  1.  III.  p.  183.  U  Plinia  tnUm  dlužno  čisti :  ,a  Marosio  Dacia  esť* 
miato  a  Maro  sivé  Doria  est.  Hist.  nat  1.  IV.  12.  §.  81.  A  yiak  i  tak 
iniflto  toto  n  Pliaia  Tidy  jest  a  sAstane  porouobané.  Zdi  le,  ie  tam  i  texta 
néco  rypadlo,  anebo  ie  sám  Plinins  ho  nedoplníL 

«•)  Histor.  miaeella.  L  XV. 

•')  Strabo,  Tacitns,  Ptolem .,  VeUej.  P^erc  etc.  Via  Mannerť*  Ger- 
.man.  8.  173—174.     Wilhdm  German.  S.  281  násl. 

M)  Bardongavenses  n  Pertxa  Mon.  Germ.  T.  I.  index  Bardi  u  Hel- 
Aolda  L  I.  c   16.  25.  34.  ' 

»)  Adam  Bremský  I  I.  c.  3.  ještě  v  11.  stol.  v  Pannonii  připominá 
I>riades,  Bardi,  Sicambri,  Honí,  Vandalí.  Snad  pouhé  opakoYání  aastaia- 
Ifch  JmcS' 
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aaa  i  velikého  ostrova  Skandinávie,  a  Udostivi  jsouce  no- 
vých sidel,  pod  správou  vůdcův  svých  Iborea  a  Ajona  nej- 
prve Vandaly  pfemobli.  ^^)  Podlé  Pavla  Diákona  hnnvie  se 
le  zemé  Manringie  ^^^)  připlouii  do  Golanda,  *®*)  kdež  n 
některý  čas  obývali  potom  prý  za  několiko  let  vládli  ze- 
měmi Anthaib)  Banthaib,  Vnrgontbaib.  Odtad  až  za  Don 
přeňedáe  s  Bnlbary  se  potýkali  ^  ale  od  těchto  zahnáni  byvše, 
naposledy  do  země  Rugilanda,  právě  ta  doba  opuitěné  [L  487 
neb  491],  se  vrátili.  "^)  Již  nahoře  (c.  5,  §.  8.  č.  10.)  jsme 
se  domýšleli,  že  Prosperovi  Vandalové  jsou  snad  Pavlovi 
Antové  a  Bantové  t.  Slované^  tolikéž,  že  země  Vorgonthaib 
jestit  nejpodobněji  vlast  Bulharův  na  Donu  (§.  8.  ě.  10.)- 
Dějepisec,  vážici  %  národního  podáni,  co  do  původa  Lango- 
bardův  ze  Skandinávie  a  jména  Vinulův,  kteréž  jim  přilépá, 
snad  na  omyla  jest:  ale  věc  hlavni,  t.  dobrodmžské  vpády 
Langobardův  do  krajiny  Venedův,  zdá  se  býti  pravdivá,  anoC 
obyčejům  tehdejších  Němcův  veskrze  jest  přiměřená,  ačkoli 
žeby  co  do  času  těchto  události  všecko  nasnadě  a  pochyby 
prosto  bylo,  tvrditi   nesmíme. 

7.    Gothové. 

Gothúv  ^"^)  jméno  v  dějinách  mnohem  dříve  nežli  ostat- 
nich  Němcův  se  pojevilo.  Již  Massilský  plavec  Pytheas  o- 
kolo  1.  320  př.  £r.  nalezl  Oultony  na  baltickém  břežiáti,  ve- 
doucí obchod   s  jantarem,  jejž  prý   jiným    Němcům  prodá- 


'^  Prosp,  Aqui/.  Chronio.  ad  a.  379.    Jordán  Oř.  si.  IV.  180  sa- 
^^^)  O  zemi  Mauringa  —  srov.  Maurnngaui    (tak  Čta   m.   Maurnngani) 

n  ncumenovaného  zcmdpiace  RaTcaskébo  —  viz  Grupen  Orig.  Fraoe.  c.  VL 

Vn.  Dahlmann*»  Forsch,  I.  319. 

^>)  T.  ůo  baltických  Pnu,  badiž  ie  položíme  OcOand^Gotland  (jako 
Bnganti  m.  Borgapti,  Saboki  m.  tianboki  atd.,  arov.  posn.  87,  §.  10.  d.  10. 
lit.  c),  anebo  že  to  potáhneme  na  praskoa  Galindii.  Viz  §.  19.  6,  5. 

»o3)  PohL  Diac.  De  LAogob.  1.  I   c.  1—19. 

104)  sioallf  oni  vlastně  goth.  Oatans,  skaň.  Gotar,  Btném.  Kaznn.  U 
Má.  Gattonea,  u  Tao.  Gotones,  n  Ptol  Pv&wvtq,  u  Byzant.  róx&ot^  ró&ot 
atd.  Od  nich  rozeznati  sfnil  jiný  něm.  národ  ve  sev.  Skandinávii,  got. 
Oaotda,  akán.  Gantar,  aga.  Geatas,  stněm.  Koza,  a  Prokopía  Vavtoi,  Viz 
<Snmm't  Myth,  sir.  10.  131.  219.  —  Výčet  aplsAv  o  Gothech  viz  v  BMe 
Lit.  d.  maa.  Gesch.  atr.  189->191. 
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Tftli.  *^^)  Ze  Oothoré  tito  půrodně  z  poledni  Skandinávie 
poíH,  kdež  snad  pravlast  jejich  hledána  býti  mosiy  a  že  ve 
krajiny  Vinidův  i  Lit^anův  jen  co  přistěhovalci  se  uvázali, 
jíž  nahoře  jsme  dostatečné  nkázali  (6.  3.).  Dlouho  potom 
o  nich  historie  ml6i.  Plinias  je  k  vindilským,  i  ve  vlasti 
VindAv  osazeným  Němcům  počítá  ^^>,  aěkoli  oni  snad  pů- 
vodně s  jiné  haluze,  nežli  svevěti  Vandalové  a  Burgundi,  pofili. 
Okolo  1.  19.  po  Er.  Eatualda  z  pokolení  Gtothův,  jak  pozna- 
nenal  Taeitus,  maikonpianského  krále  Marboda  o  vUdu  pH- 
pravily  a  viak  brzo  sám  od  Hermundurův  byl  vyhnán.  *^ 
Týž  dějepisec  zná  GU>thy  v  jejich  nadvislanských  sldleeh, 
za  Lugiy,  a  mravy  jejich  několika  slovy  uhodně  liěi.  '^) 
Jeítě  i  Ptolemaens  [172—185]  je  tam  pHpomíná,  ^^^  aěkoH 
od  Yenedův  již  z  Imltického  břežiité  hlouběji  do  povishinské 
země  vytištěné.  ^^*)  Tu  dobu  Gothové,  na  díle  markoman- 
skou  válkou,  kteráž  vSecky  nadoďranské  německé  národy  zbou- 
řila,  k  opuiténi  starých  sídel  a  hledáni  nových  kořisti  byvSe 
vybídnuti  na  díle  od  rozšiřujících  se  Yenedův  vypuzeni,  o- 
pustili  kone&iě  břehy  baltické,  a  přenesie  se  na  euxinské 
jriHmoří,  mezi  Dněstrem  a  Dněprem,  bliže  Dacie,  u  prostřed 
rozptýlených  Boxalanův  a  Jazygův,  se  osadili  [ok.  182—215]. 
Od  té  doby  o  častých  jejich  vpádech  do  Hmské  říše  a  o 
Toziíření  jejich  panství  na  celé  oklice  černého  moře  tehdejif 
dějiny  oběúné  vypravuji    Císař   Karakalla,   táhna    do  vý* 


«M)  Hm.  Hirt.  nat  L  XXXVIL  e.  2.  §.  85.  —  Ukert  A.  Geogr.  IV. 
as— 31  pochybuje,  2eby  Pjtheas  baltické  moře  sám  byl  naTitivfl,  toliké* 
ieby  ipráva  Jeho  o  Gkithcch  v  téchto  konéhiách  Térná  a  Jisti  byla.  Bodtt: 
a  Těak  tím  starobylost  Gothůy  a  Jiných  NémeftT  na  tomto  břoliiti  se  ne- 
lyrrady  Jeito  Ji  i  mnohá  Jiná  svédeetrf  a  yieoky  historické  okolnosti  do- 
jiiCi^i.  Hlavni  důkac  dávniho  přejiti  NémeŮT  do  Slovanská  Jestit  anriaka 
45QiráT  na  kameni  ProtosenesoTé  ▼  OMi  ok.  218—201  př.  Er.,  Jii  ta  doba 
Te  Slovanech  ale  tropídeh  a  plenícich. 

io«)  £Hm.  Hist  nat  1.  IV.  c  14.  |.  99. 

>o^  Taciu  AmL  62.  63 

io«)  Tacit.  Gennan.  o.  43. 

«o«)  Ptoiům.  Geogr.  L  UL  e.  5.-  rvftHvc^. 

"O)'  Svédectvi  JtU,  Cafniol  Již  nahoře  é.  4.  uvedeno.  Besděéné  vypa- 
seni ode  Slovanův,  braanoa  nikou  stalé,  aÓ  neřád,  předee  aspoň  odpoln  pH- 
peaM  i  sám  Voigt  Gesch.  Preass.  Bd.  L  S.  65—66.  A  vtak  netfeba  o 
tom  mnoho  pochybovati:  neni  přildada,  aby  troupové  dobrovolné  s  oala 
vykUdili. 
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obodnich  kmjin,  bojoval  s  Gofty  a  ontokj  jejich  na  bram* 
Qioh  QdnizU  [215].  ''O  Za  cis.  Alexandra  Sevem  [222—236] 
soioTali  Dacii  a  jed?a  peněžitými  dary  a  poplatky  řimikdio 
n&mdatka  v  Moesii  k  mirn  naklonbii  býti  mohlL  ^^^)  Nie- 
mini  předce  nedlouho  potom,  za  cí8.  Philippa,  opanoTavíe 
Dacii  odtud  přes  Dunaj  do  Moesie  ai  k  savéma  blavnimu 
města  Marcianopolis  (pottun  Prealava  řečra^bnxi)  vpidy  činilL 
Nasypeni  kofísti  a  nplaoeni  velikou  sommoo  pěnéz  vyhostili 
se  na  čas  z  Dacie  do  svého  atanoviélč  ua  Čemomofi 
[242—24$].  '^^  Brzo  potom  potřeli  bratry  své  Qepidy,  osedlé 
vedle  nich  na  západu  a  zpyiikélé  zvitčzením  nad  sousedidmi 
Bm*gundy,  ^ '^)  vtrhli  znova  do  Moesie  a  Thraeie,  dobyli 
města  PhiUppopoley  a  stiháni  jsouce  od  cis*  Děda  ponudli 
jig  na  hlfkvu  u  Abritu  nedaleko  dnednt  Varny  L  25L  *^^)  Sám 
olS£Úř  i  se  synem,  proradou  svých  vůdcftv,  v  té  bitvě  zahy- 
nul. "^)  Od  nástupcův  Decia  poplatkem  a.  dani  v  té  straoé 
uchlácholeni  Gothové  obrátili  braň  svou  na  výohod,  vybojo- 
vali zábřeii  mezi  Dněprem  a  Doneta,  zmocnili  se  poloostrovu 
Tauridy  čili  Eximu'^^)  i  cimmerického  Boapom*  a  naliyvíe 
tam  hotového  lodátva,  přepravili  se  do  Maloasie^  viecko  vftody 
až  po  Ephesus  hrozně  plenice  a   drancujíce  [263,  260].  ^^> 


<>>)  Spartian.  inCiKiedl].  e.  20. 

ns)  ^e(rt,  BfUr.  £;x;oer9t.p.  24^25.    Tiihmnt  ad  vit  Aleš.  Serer.  a 
847—348. 

<*')  Jomand.  Get  c  16.  Capital  in  Gordian.  c.  34. 

»")  Jom.  c.  17.  Á8chbach*3  G«8ch.  d.  Westgoth  8.  6. 

i»)  J^K  Ikni.  Erite.  Srov.  Katcmcsiefí  Oib.  aut  L  362. 

"«)  Ámmian.  More.  h  XXXL  o«  5.  13.  AnrěU  Vict.  0.29.  Zěrím.  1.  J^t,  23l 
Jom.  Get  t.  1£«  SyneelL  p.  875. 

i'*)  Potomkové  j^lch  pod  Jménem  Gotbův  Tetiazltův,  i  po  vjMhmfátki 
80  Jisýeh  Gothft4^«  na  Boipon  blíž  oiutí  Kubami  aá  do  6ho,  a  ▼  Tknridé 
ai  do  17110  BtoL  bo  adrielL  Procop.  Qoth.  IV.  p.  418.  V  nuké  básni  o 
Igorové  taiani  proH  Polovodm  př^mfniO^BOgctkiké  dévy  aa  éeniém  moR. 
Podlé  Grammatina  str.  167  byli  GoťhoTé  h  10^  od  Piavdhr  pfemoienL 
Podlé  UBtiny  1.  1383  vztahovala  ae  Gothie  v  Tánridé  na  Jlžnim  břehu  od 
Cembary  (Baliklava)  až  do  Soldaje  (Sndaka),  kdež  na  aápada  Vaijazi  8  nimi 
BO&r  diU.  Wien.  Jahrb.  d.  Lit.  1834  Bd.  65.  8.  11.  ld»-14.  Podobné  i 
cestovatel  Josaf.  Barbaro  [amř.  1494)  sídla  jejich  tamže  vyméřaje.  —  Bus- 
heck  Epist  IV.  v  Oper.  Amst  166Q.  p.  320—326  sebral  a  aapsal  nékteri 
stova  té^iito  potomk&  Gothův.  —  Srov.  Wien.  Jahirb.  der  lit  183i  Bd. 
6^.  8.  b^n.  Thunmann  Unt  iib.  0sa  y(Slk.  126—129.  Gramm^tin  Slova 
o  poU:a  Igor.  str.  167.  posn.  UL 

"^  Zonm.  1.  L  32—39.  AsMach  p.  9—12. 
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Toho  časUi  u  dile  jii  něco  dři?e;  nes^chané  mnototvi  ni« 
meckých  plnkův  pod  jménem  Bor&y  čili  BoraQův,  Bnrgandů?, 
Gepid&Vi  Vandalův,  Hernlův,  Skyrův,  Taroilingfty  a  j.,  Týrá- 
beni  jsonee  porésU  gothických  činAv  a  naději  boha^  ko« 
iifltí,  nadto  i  ode  Slovanů?  pozenii  vysuli  se  z  částky  na 
piimoři  eimoské;  z  Částky  do  dneáních  horních  Uber,  a  srar 
zivie  se  s  Gothy,  novon  zdvojenoa  siloa  odevšad  naléhali  na 
sviklané  panství  Hrnské.  Okolo  L  269  vytáhli  Gothové,  He* 
rnlové  a  jini  Hěmei  po  moři  i  po  snchn  proti  Ěfmanům^  ple» 
nili  pomoíská  města  celého  Řecka,  zbíjeli  Macedonii  i  Thraeii 
a  ačkoli  u  Naissu  (Nise)  od  ds.  KUndía  na  hlava  byli  po- 
raženi  [270]|  věak  nicméně  brzo  potom  Dacii  konečné  opa- 
novali [272]  a  fimskon  vláda  za  Donajem  zřasili.  '^^)  Toho 
časn  povstalo  dvoje  gothické  království  na  dolejSim  Danají 
a  Čemomoři,  t  východní  mezi  Dnéstrem  a  Donem  (Ostro- 
gothae^  Greuthangi)»  a  zapadni  v  Dacii  (Wesegotbae,  Ther- 
wingi).  Gothové  a  jiní  Kémci  těch  kngin,  Crefndaey  Burgndi^ 
Vandaii,  Herali  atd.,  odvráceni  poněkud  od  Ěimanůi^  sápali 
za  čas  v  domácích  rozmíškách  sami  sebe,  anebo  sousední 
Bannatské  Alany  [272—333].  '^°)  Kedlouho  potom  pojev^l  se 
v  Hii  východních  Gothftv  mocný  a  bojovný  panovník  ^mana- 
rik  [332—360],  '^0  jehož  vládě  nejen  vdickni  Gothové,  ale 
i  nuLohé  severní  národy  podlehly,  mezi  nimiž  i  Venedové  ě» 
Slované  a  Aes^ové  č.  Lotyši,  potom  některé  litevské  a  čud*- 
aké  národky  ^'^)  od  Jomanda  ze  jména  se  uvoznjL  Přidá- 
me-li  slovům  Jomandovým  víru,  nelze  jinak  než  za  to  mítii 
ie  panství  Ermanariko^o  od  Odry  a  baltického  moře  na  sever 
]Ba  Volhu  a  Don  až  k  ledoTému  inoří,  a  na  jih   až  za  Tísq^ 


"•)  Zowim,  1.  L  c.  43—45.  49.  Atchhaeh  p,  12—15. 

*»))  Panegyr.  Tet  MamerU  U  c  16.  17. 

'^1)  Armicau  Marceli  I.  XXXI.  O.  3.  Jméno  Jeho,  got  Ainiiaaar6ilu» 
sfaiiin.  Irmaiirtlit  ags.  EormenrlOy  skaň.  lennonrekr,  zni  literně  bIt.  Bamen- 
lek,  jakoby  ná-ramný  rek<,  yeliký  hrdina-  Mám  za  to,  že  got  ainnaUf 
atnénu  inaan  atd.,  kteréhoi  slova  prrotni  y^am  Grímm  tak  pracně  po- 
hledáyá  (Graoun.  n.  448,  Mytb.  81,  208),  atc^né  JeaC  Btnu.  ramen  t  ve- 
liký  (dorogov'  ranUana.  Ijet.  u  Karqmz.  TL  B.  243,  klič  ramoa  Kar,  TEL 
B.  18.,  ramjan  doiď  Kar.  m.  B.41),  čes.  ramen  ▼  ni-ramný  atd.  Německy 
oonip.  8  irman  roTiudi  se  na&n  ■  v6/e-. 

"')  Litevské  mním  GoQady.  čndaké  Tesy,  Peni\)aky^  Meijany,  llordyii) 
Ceremi^a  a  J.  —  Jornand,  Geti  c.  23.  Srov.  §,  8.  ě.  13.  §.  14.  č.  5, 

30^' 
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ée  vztahovalo.  ***)  A  však  ne  bes  dňvoda  toiití  Ise,  ie  Jor- 
•  nandes  činy  Grothův,  obzvláStč  krále  Ermanarika,  nestydatt 
zveličoval,  a  že  celá  jeho  zpráva  o  nesmimé  ffii  Ermanarí* 
kove  bnďto  na  omylu,  bnďto  na  klamn  zaloiena  jest  ^**) 
Veliká  tato  řiSe,  jakž  na  spěch  a  bezprávím  povstahiy  tak 
také  brzo  ka  pádu  přišla.  O  Athanarikovi,  vladafí  Ther- 
wingňv,  čte  se,  že  a  ds.  Valensem  za  tří  léta  rálkn  vedl 
[367-869]."*)  V  tom  hrozní  Hunové,  již  dříve  8  Alany  a 
Boxalany  spolčení,  vřítivSe  se  přes  Don  do  Evropy,  a  nde- 
řivSe  nejdříve  na  Ostrogothy,  jedním  rázem  roztřfskali  řiíí 
gothickou  [376].  Sestárl^  král  Ermanarik,  nemoha  Hnnthn 
odolati  a  vida  nezbytí,  v  zoufání  sám  sebe  medem  proklaL 
Jeho  nástupce  Withimir  polehnul  v  bitvě  proti  Himům,  a 
drahná  část  OstrogothAv  padla  v  poroba  těchto  oralakých 
divochův.  *")  Ostatek  Ostrogothňv  s  Wisigothy  uteklí  se, 
B  povolením  římského  císaře  Valensa,  přes  Dunaj  do  Moesie 
a  Thrade,  kdež  brzo  mezi  nimi  a  Ěímany  hrozná  válka  vy- 
pukla, v  niž  i  sám  Valens  zahynul  [378].  ^'^  Dalfii  dějiny 
GothAv,  přejití  OstrogothAv  dílem  do  Maloasie,  dílem  k  Hu- 
nAm,  přeb;^ání  jich  po  smrti  Attilově  v  Pannonii  [466],  ta- 
žení do  Itálie  [490]  atd.,  osazení  se  WisigothAv  ve  Thraeii, 
jejich  rozmíiky  a  boje  s  Ěímany  a  konečné  odtažení  do 
Gailie  i  Hispanie  [412]  atd.,  zde  vypravovány  b^  nemohou. 
Historie  GothAv,  ohledem  na  starožitnosti  slovanské  pFedAle- 
žitá,  zasluhuje  oviem  místnějěího  vyložení  a  věestranného 
uvážení ;  a  však  takovéto  skoumání  ve  zvláStních  spisíoh  před- 
sevzato býti  musí.  <}othové  sousedili  a  obcovali  se  Slovany 
na  baltickém  moři  od  1.  320  př.  Er.  aŽ  do   182   po  Kr.,  a 


^^  Podlé  Jonumda  o.  23.podmaiiU  BobéEmumaiik  a)  viecky  Venedf 
čili  Slovany  (tnnc  omneš  -- Venedi — EmuiDarici  imperfls  serviere) ;  b)  Aettiy; 
c)  nAdedujIef  severof  národy:  Ooltbes,  Lythas  (Letta?),  Thindos  (CI  SejttA' 
tiilndosT),  Inaanxes  (Jseuinzes),  Yaaina,  Broneaa,  (Beormas,  éí  Vttfnabro&eM?) 
UereDB,  MordenSi  Sremnlscans,  Bocas  (Bogana),  Tadzans.  Athanl,  KaTego, 
Bubenaa  (Bmnb^ienas),  Coldas.  —  Totě  mnoho,  příUi  nmoho ! 

<*«)  Byla-li  říle  Ermanarikova  tak  veliká  a  mocná,  pro6  se  neviepřeU 
návalu  netetaých  Hunův  ?     

»w)  Ammtan,  Marc.  1.  XXVBL  c.  4—5.  ^o«m.  1.  IV.  c.  11—18. 

«»^  Jornand.  Oet  c.  24.  Amm.  More.  L  XXXI.  c.  2—3. 

»Ó  <^nm,  MarceU.  1.  XXXI.  c.  3—4.  Aschbach  8.  43—55. 


S«  18.  Kmm  německý.  469 

na  Dnéstra,  Dněpra  a  Donu  od  1.  182  do  1. 376.  K  vire 

podobné  jest^  že  ostatkové  Gothů  v  Moesií,  Dalmatii  a  Pan* 

noBii  86  Slovany,  později  tam  přibylými,  so  pomíchali.  Není 

tedy  divn,  ie  v  jazycích  obon  těchto  národův  znamenitý  po- 

det  slov  se  nalézá,  jimiž  oni  tak  řikaje  vz^emné  se  podaro- 

valL  Na  přiklad  a  k  dolíčení  toho  uvedeme  zde  jen  některá 

z  nich.  Tak  mezi  jinjhn  ▼  gothickém  nářečí  nalézají   se  tato 

Blovanská  slova:  cyr.  dl'g  (debitnm)  got  dolgs,   eyr.    pigsati 

pol.    pl^saé   (saltare)    got.    plinsjan ,   cyr.    smokva     (ficns) 

got.    smakka,    cyr.    žnpan    (dominus)   got    sipdneis  (disd- 

polas ,    domicellns ,    srov.    Jtlnger ,    Jnnker) ,     slv.    djera^ 

djerka  (foramen)  got  thairkó,  cyr.  plat   (pannns)   got.   plats 

(assnmentam),  cyr.  koz'n  čes.  knzlo  (praestigía)  got   skóhsl 

(daemon),  cyr.  trq^  (terrae   motos)  got   drus   (ruina),  cyr« 

mťageti  got  marzjan  (skandalizare)^   cyr.  klik,    kličange  (ju- 

bilam,  plausas)  got  klismd   (cymbalum)  a  j.    A  naopak   ve 

slovanském  jazyku  tato  slova  za  gothická  pokládati  dlužno : 

got.  aůrtigards  (hortus,  od  got   aurts,  herba)   cyr.  vr'tograd, 

got. .  ausahriggs  (inauris,  od  auso,  stněm.  óra  z=    aurís)   cyr. 

nsergz',  got  ganísan  (sanari)  cyr.  gon'zn%,  got   svibla  .  (sul* 

phnr)  cyr.  župl,  got.  séls  (bonus)  cyr.  soljejii  (melior)  suljeje 

(melius),  got  kaldiggs  (puteus,  sved.  kftlla,    dan   kilde)    cyr. 

klad^ťrus.  kolodjaz',  got.  bdka  (liber)  cyr.  buky,  got  bdka- 

reis  (literatos)  cyr.  bukať,  bukvar',  got  farjan,   faran   (profi- 

eísci)  cyr.  varati,  got  staigs  (platea)  cyr.  sťgna,  got  skauts 

(fimbria)  cyr.  skut,  got  biuds  (discus)cyr.  bljudo,  got  skatts 

(numus)   cyr.   cata,    got-   nithjis    (cognatus,   auTyevTJ^)  cyr. 

netij,  srb.  netjak,  got  seithu,  seiths  (sérum,    šero)  cyr.   set- 

ige,  setnjeje,  got  liuta  (hypocrita,  od  lútdn  seducere,  decipere) 

oyr.  licomjer,  got.  sdkareis  (inquisitor)  sdka  (inquisitio,  podlé 

Grimma  od  saka,  cansa)  strus.  prosoka,  prosoky  (inquisitio) 

Ses.  sok,  stněm.  karawan  skaň.  g(ta  (zaubem,   vlastně   ma- 

chen,  srov.  slk.  porobiti  t.  čarovati,  a  viz  Grimm  Myth.  580, 

Anh.  XXIX)  cyr.  kořeniti  (fascinare)    korenitec  (magcs)  a  j. 

O  jiných,  jako  cyr.  sťklo  (vitmm)  got  stikls,  slv.  kotel    (ca- 

cabus)  gót.  katils,  slv.  chljeb  (panis)  got  hlaibs,  slv.  m'zda 

(merces)  got  mizdo,  slv.  kngz'  (princeps)  got.  kuniggs,  cyr. 
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Tari  (domns,  habitaeala)  got.  vari  (habitantes);  bIy.  vitgť 
(victor,  jndex)  got.  vithings,  cyr.  tys^Sta  (mille)  got  thnsiindi,  bIv. 
chvila  (mora)  got  hveila,  cyr.  BtQkaň  rna.  istnkan  (deaster)  stněm. 
tonkaninc,  cyr.  ch%dog  (peritns)  stněm.  knndic,  cyr.  iDeč(en« 
síb)  got  mekis  stsas.  máki  ags.  mSce  skaň.  moecir,  cyr.  or%- 
iije  pol.  or§ž  farma)  got  arhvus  (ielnm)  skaň.  Or  agl.  arrow 
atd.;  komnby  původně  náležela,  na  ob6  straně  dohadovati  se 
lze.  Časn  a  mlsta^  kdy  a  kde  tato  obměna  slov  se  Btala, 
zevmb  orěiti  těžko.  O  některých  z  nich  ne  bez  přiěiny  le 
domýšlím,  že  již  ve  dřevní  době  na  baltickém  poraořf  zamě- 
něna json,  jako  np.  nsergz'  srov.  litv.  ansuiiědas,  koIod§z' 
a  j. ;  jiná  se  mi  zdají,  v  éas  přebýváni  Gothův  na  Čemo- 
mořl,  od  sousedních  Antův,  čilí  pozdějších  bulharských  Slo* 
vanův,  z  gothického  vážena  býti,  jako  np.  buky,  bnkar^  ě. 
bnkvať  a  j.  To  však  jisto  jest,  že  největší  částka  těchto 
slov  před  skončením  4ho  stoL  od  jednoho  národu  ke,  dra- 
hému přešla,  nebo  slovanská  již  ve  přeložení  TJlfilově  se  na- 
lézají, '*^j  aniž  o  pozdějším  trvanlivém  obcování  Gbthftv  se 
Slovany  s  jistotou  něco  ví  se.  "')  Neméně  uvážení  hodné 
jest  i  to,  že  původcům  písma  slovanského,  Cyriliovi  a  He- 
thodiovi;  podlé  vši  podobnosti  gothické  písmo  Ulfilovo  známé 
bylo,  a  že  právě  v  cyrillském  přeložení  svatého  písma,  pak 
ve  dnešním  nářečí  bulharském,  na  díle  i  ve  starých  zákonech 
srbských,  **•)  nejvíce  gothických  slov  se  vyškytá.  V  letopi- 
sech středního  věku  nalézají  se  svědectví,  ie  ostatky  Gk>thů 
v  horách  Moesie,  Pautalie,   Dardanie   a  zvláště  v  Epiru  a 


^^  ZtitXi  křesťané  vStipili  křesfanstYl  ViBl^othům  la  Dánskem  JiS  med 
L  274-395.  OoHUuký  biskup  Ulfllas  kvétí  meii  850^875,  a  iifetoifl  MbU 
ok.  360.  Z  tohoto  pfeloieiií  Jen  některé  čistky  se  šachovaly.  Ašchbachuttm 
38—40.  GabeUniz  et  Mbe  Ulfllas.  Altenb.  1886.  4^.  Prol.  IX.  sq 

^^  O  vplyvn  gotiiičlny  oa  valaitiiia  tú  «/.  C.  SckuUšr  Aigam  pco 
latin.  L  valach,  epicriais.  Cibin.  1831.  S^".  str.  34.  78-87.  Soadn^i  o  před- 
métu  tom  jedná  Diez  Roman.  Gramm.  I.  53—54. 

i»)  V  obecné  mlayé  bulharské  nšiva^i  se  np.  sakam  (oupio,  qnaero) 
aioT.  stma.  prosoky^-^lpehy,  pol.  sznkam,  got.  adkjan,  sterk  (doonia),  Yardim, 
Tartim  (ezspecto,  custodio),  setne  (serius)  a  J. ;  ve  8taro8rb8k:^ch  Eákonech, 
ae  čtou  sta^e  (bacalns),  prooia  (dominium),  odkndi  proi^arevié  (ném.  Mhnen 
proiOavoir  6.  pn^avor  (aUodiam,  vions  monasticos)  a  J.  —  Iv  jazyka  al- 
bánském naléziji  ae  nékteri,  ac  nehojná,  gothická  slova. 
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▼  kiajině  jmeaoiviiié  ftaevaUs  i  re  Blovasieké  dobi  je9t6  by* 
tofnljy  což  oviem  lepSiho  Tyfietřenl  vysoce  zasluhuje.  ^^') 

a    Oe^ldové,  Talfali,  Wiktofali,  Withingoyé,  Soirové^ 
HirroTé,  Heralit  Turcilingové,  Bagiové. 

Které  z  jednotlivých  německých  národkůV;  pod  r&znými 
jmény  Gepidňv,  Taifalůr,  WiktofBdfiy,  WitbiiigŮY,  SkyrŮF, 
Herulův,  Turcilingův,  Rogiův  atd.,  y  dějinách  3— óho  stoL 
vadlé  Gothův  se  vyskýtajicich,  k  halazi  gothické,  a  které  ků 
sveonské  čili  normanské  přičísti  dlnžno^  nesnadno  jest  ros- 
hodnouti.  A  však  zdá  se,  že  daleko  od  pravdy  se  nenchýlimei 
položíme-li  první  Čtyři  za  příbuzné  Gothův,  poslední  pak  za 
odvétvl  Sveonův  čilli  Normanův.  — Gepidúo  jméno  mnohem 
později  se  na  jevo  proneslo,  nežli  Gothl^v.  O  jejich  vyjití  ze 
Skandinávie  a  původu  jejich  jména  Jornandes  mnoho  bájeě- 
ného  vypravíme,  ^^^j  Na  počátku  3ho  stol.  bydleli  Gepidové 
pod  správou  krále  Fastídy  již  nedaleko  Grothův  za  Daoit. 
Okolo  L  245  obořivše  se  na  příbuzné  sobě  Burgundy,  potřeli 
je  na  hlavu  '^^,  což  podlé  zdání  novějiích  někde  v  podkřidii 
Tater  se  stalo.  ^^^  ZpýchavSe  tím  štěstím  začali  i  Gothův 
pokoušeti,  čehož  však  zle  zažili;  neb  od  těchto  [246]  blíže 
města  Galtis  na  řece  AuQha  potřeni  jsouce,  '^^)  do  Uhier 
ustoupiti  museli,  kdež  napotom  v  podkrají  Tisy  a  Maroie 
osedli.  ^^^)  Po  opanování  Dacie  od  Gothův  [272]  staly  ao 
dnešní  Uhry  rejdištěm  kočujících  národův  německých.  Tamt 
i  Gepidové  až  do  přitaženi  Hunův  se  potloukali,  do  jejichžto 
víru  zatočeni  jsouce,  až  do  Gallie  se  octlL  "^)  Po  smrti  Atti- 
lově  zprostivše  se  jha  hunského  osadili  se  na  novo  ve  dřev- 


«»)  MaUhu$  Exc  de  leg  ed  Pař.  p.  80.  Procop.  B.  Goth.  1.  I.  c  5l 
7.  16.  —  Sroy.  Mar^n-Leake  Researches  in  Greece  str.  289—240.  Zinh^ 
éišen  Oesch.  Grieeh.  I.  644.  651  Pejacsevieh  Hist  Serbiae  p.  11—13. 
Thuntnann  Untera.  ttb.  Ostí.  VOlk.  271. 

»»)  Jcrnand.  Oet.  O.  17. 

>^)  Jornand,  1,  c. 

i3«)  Pisehon  Chronol.  Tafeln  I.  69.  Mannert  German.  S.  869. 

i»)  Jom.  Get.  c.  17.  Mésto  Galtis  sdá  06  býti  Galič,  a  řeka  Aaeha 
řiika  Lokey. 

»•)  Jorntmd.  Get.  c.  5.  22. 

"^)  Jom.  Getc.  88.  Eieron.  ad  Agenich.  ep  8. 
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n^jSim  svém  8ta&o?Í8ka  za  Tiam^  re  dnfjntm  Sedmilnd* 
skiL  "®)  Odtad  částka  jich  pomalá  za  Dmiaj  do  podkrajf 
Sávy  čili  do  nynéjii  Slavonie  se  vystěhovala.  *'^  Po  přejiti 
Ostrogoih&v  do  Itálie  a  přitaženi  Langobard&v  do  Fannonie, 
byváe  od  těchto  poraženi  a  rozpráieni  [565],  ^^^  k  jiným  né* 
meckým  národftm  se  ntekli  a  pomalá  z  historie  vymizeli.  ^^^ 
^  Taifali  a  WihofaU  byli  tolikéž  odvětvi  Goth&v,  jejidií 
pHběhové  v  dějinách  celého  toho  národa  se  pohřižaji.  Tai* 
fali  přináleželi  k  západním  Gh>thům,  v  pozdější  době,  jakt 
vime»  v  Dacii  osedlým,  a  měli  svá  vlastní  knížata.  '^')  Jméno 
jejich  napotom  v  dějinách  Wisigothův  v  Gallii  znovu  se  po- 
jevnje.  ^^')  O  Wiktofalech  již  v  čas  vojny  markomanské 
zmínka  se  čioí,  potom  je  téměř  vždycky  ve  spolkn  a  ve  stej^ 
ných  sídlech  s  ostatními  Gothy  nalézáme.  ^^^)  —  Mnohem 
znamenitéjSi  z  ohledá  na  starožitnosti  slovanské  json  WUJdngovéf 
ačkoli  jejich  jméno  teprva  později  na  břehu  baltickém  v  dě- 
jinách proslulo.  Witbingové  tito,  odnože  gothická,  pocházeli 
beze  vSi  pochybnosti,  jakol  i  sami  Grothové,  ze  Skandinávie 
kdež  potomkové  jejich  i  později  ještě  se  připomínají.  Bal- 
tičtí Withingové  s  Gothy  a  jinými  Němci  1.  269  vytahSe  proti 
Římanům,  '^^)  hubili  i  plenili  končiny  římské.  Sidohins  Apol- 
linaris  je  také  ^ná.  '^')  Aurelius  Victor  'jméno  l^tiiungi 
dává  Juthungikm,  *^^  odnoží  dle  Ammiana  Marcellina  Ale- 
manflv.  ^^^)  Gatterer  a  Thunmann  ^*')  za  to  mají,  že  Vitae 
a  Jutae  pflvodně   tototožné  jest  slovo,  jediné  dle  rozličných 


'W)  Jwn.  Get  c.  50.. 

«*•)  Proč.  Vai^d.  I,  I. 

«•)  PauL  Diac,  Luigob.  1.  L  c.  27. 

i«)  Od  Gepidův  dottala  prý  Spifaká  stolice,  SpiJ^  (nim.  Zips)  sré  Jméno. 

'*»)  Ámmian.  Marceil.  J.  XXXI.  c.  3—4   Eutrop,  I  YUL  C  2. 


^^  Gttgor.   Turon,  1.  IV.  C.  9. 


Jul,    Capitoi.  Vít    Marci  o.  14  22.    Amm.  More.  1.  XVIL  e.  12. 
£utrop,  I.  Vm.  c  2. 

>«•)  Trebeíl.    PoUio   YH.   Clandian.  c.  6.    Y  tiitéoóm  texta  Yirtingai, 
▼  rkp.  YittÍDgal. 

"«)  Sidw.  Apoů  Vn.  YithoDgi. 

M')  Aur.  Viei   Caes.  c  36 

«»)  Amm.  Marceli  1.  XYH.  c.  6. 

"•)  Thunmann  Unt  flb.   noid.  Yčlk.   S.  31—39.     Edda   Saemvndtr 
Bafliiae  1787  sq.  T.  Ili  p.  610. 
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náředi  rozdílné  vyslovovanéi  čehož  my  při  své  váxe  nechá- 
TAme.  y  rukopisech  nenměnim  přepi80yatel&v  slohové  iu  a 
u%  T  náslovl  oyiem  zhusta  se  míchají.  Národ  With&v,  nepo* 
chybné  stejný  s  Withingy  na  moři  baltickém,  něco  pozdéji 
připomíná  se  od  Jomanda  (Yidivari)  a  Onidona  z  lUvenny 
(Vites).  *^^  Jménn  WithingAv  přibnsné/ 1  ze  stejného  kmene 
poiIé»  jest  slv.  vitéz  (victor),  utvořené  již  ve  prastaré  dobé^ 
poněvadž  pozdéji  přijatá  némecká  slova  na  •ing  jiýou  obdoba 
následuji,  np.  Waring  =  Varjak,  Kolbing  =:  Kolbjak  atd*,^ 
nikoli  Varez'9  Kolbgz'  otd.  Slovo  vitéz  v  obecné  mlnvé  Slo- 
vanům z  krajin  nadvislanskj^ch  poSlým,  t  Polákům,  Luži- 
čanAm,  čechAm,  Moravanům  a  Slovákům  jest  nejznáméjňir 
naproti  tomu  málo  aneb  dokonce  neznámé,  leda  zde  tam  ze 
knih,  jestít  Rasům,  Bulharům,  Illyrům.  Že(  osobni  jména  slv. 
Vita,  Yitan,  Yitas,  Vitafia,  Vitek,  Yitohost,  Yitomir,  Sadovit,. 
Semovit,  Bohovit,  Budevit,  Dalevit,  Hostívit  atd.,  též  něm. 
Viterich,  Yithgar,  Yithioab,  Vithemh*,  Yitigas,  Yitiza,  Liude- 
VTÍt,  Liutwit,  Angenwit  atd.,  k  témuž  slovnímu  kořenu  nále- 
iejl,  velmi  jest  podobné.  "*)  —  Bugové,  Skyrové  a  Hemlové 
zd^jl  se  býti  národy  původně  ze  Sveonův  čili  z  Normanův 
pošlé.  Rugy  Tacitus  s  odvětvím  jejich  Lemoviy  mlstl  na 
baltickém  břežiSti  mezi  oustím  Odry  a  Yisly.  ^^^    Ptolemaeus 


*«►>  Srov.  Voi^í*8  Geach.  Prcuseenii  Bil.  I.  S.  107—110.  114—120. 
236 — ?38.  Podlé  tohoto  spisovatele  polovýspa  Sambla  po  těchto  Witech 
prospána  byla  Wltiand.  BA,  I.  6.  101.  Anm  4.  Jioi  o  tom  jinak  %mf- 
ilciji.  Srov.  §.  19.  é.  2.  Podobnéji,  že  v  mistnim  jména  Witagola  v  Litvé 
památka  Wítův  podnes  trv&;  srov.  Serbigal,  Wendzegola,  Latygofa,  Prejsi- 
gofa,  slv.  LJndin  konee  a  j.,  od  slovce  galas,  gals,  konec.  Ostatně  Voigt 
dvé  veskrae  rozdílná  slova,  Viting  é  Withing  á  Viking  (piráta,  bellator,  od 
kmene  v4g,  vic  »•  pugna)  neopatrné  miobá.  U  Adama  Brém.  c.  212  místo 
Withingos  dlnino  Óisti  Wichingos.  Neroéné  opáéný  jest  jeho  výklad  Jména 
Yidivari  skrxe  Wíthenwehrer,  místo  Einwohner  Widlands.  Slovo  Vithingi 
to  se  podlé  Vofgta  ahasta  v  listinách  Sambie  středního  vékn. 

"V  Kořen  tento  jest  slv.  vit  é.  vét  (vitija  č.  vétija  «  řečník,  vítati 
původně  tolik  00  osloviti,  aavét,  odvet,  přívětivý  atd ),  s  kteiýmžto  poro- 
vnati lze  skaň.  vitkr  (magas,  vates),  ags.  vita  (conslliarius,  sapiens;  pro- 
oer,  optimas),  sřněm  witzig  (jndex,  stněm.  snad  witing,  sfov.  Grimm  Rechts- 
ali  266,  778—779.  PhUlipi  Dentsche  Gesch.  1.  281),  t.  literně  ěes.  vítéz. 
Tím  se  vjsvétlqje  ncýen  prastarý  výraz  ve  Sněmích  v.  69:  Vyniené  véSě- 
bám  vítězovým,  nýbrž  i  zpráva  Gallova,  pravícího,  ie  polský  Semowit 
toto  své  jméno  ex  praesagio  flitaromm  dostal,  a  Bognchwalova,  lOiSCtOíoiho^ 
ie  Semowit  znamená  tolik  00  jam  loqnens.     Viz  §.  37.  e.  4. 

'")  TaciL  Germ.  c.  43. 
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tlUDže  ofiizl  Rhntíkly,  s  městem  Rhnginm,  podlé  tdioS  domy- 
flldtí  se  lze,  že  tím  Rogy  mini.  ^^^)  Potomkové  jejích,  nad 
nUhajiee  před  Venedy,  osedK  ta  ostrova  Bllgeii  (slv.  Bána) 
po  nieh  prožraném.  V  hlinské  vidířiei  i  tento  nérod  na  bo- 
jifití  se  pojevil.  ^^)  Po  smrti  Attilové  éásť  Bngftv  s  Hai^  a 
jinými  národy  v  okolí  Haemn  obydli  hledala;  ^^^)  větií  viak 
jich  částka,  osedši  na  éas  ve  vlasti  SkyrAv,  od  Óolhilv  pora- 
žených a  zahnaných  [1.  471],  v  zemi  potomně  Bogílaad  pro- 
zvané,  ve  dnešní  Moravě  a  v  Rakoosích,  ^^^  toto  brzo,  po- 
třína  jsouc  od  vlastního  krajana  Odoakra  [487],  Langobaidftm 
propustiti  mnsila.  ^^^)  Nedlonho  potom,  pomíchavše  se  s  Goliiy 
a  jinými  Němci|  a  rozprášivše  se  po  Itálii  a  Rhaetii,  doeela 
zmizeli.  Jomandes  ostatky  jejich  blíž  onstí  Visly  jmenuje 
Ulme-Rngy,  ve  kterémžto  slovu  snad  Tacitovi  Lemovii  vtecgf, 
ve  Skandinávii  pak  připomíná  Ethelrugy,  což  nám  důkazem 
jest,  že  Rugové  původně  z  této  polovýspy  vySS.  "^  K  Ru- 
gům  přináleželi  i  TurcUingové^  aspoň  vždycky  pospolu  zmínka 
o  nich  se  éini  Pročež  i  krále  Odoakra  jini  v  rodu  Rugův, 
jiní  pak  z  Turcilingův  býti  pravili.  **•)  Jméno  jejich  teprva 
na  konci  5ho  stol.  se  připomíná.  '*^)  Příbuzní  oběma  byli 
Scirové  (Skyrové)  a  Hírrové  čili  Herulové.  Jméno  Seiruv^ 
co  spolčenou  Galatův,  čte  se  již  na  olbickém  mramoru  ke  cti 
Protogenesa  okolo  1.  218-201  př.  Kr.  (srov.  §.  17.  ě.  10.) 
Ze  slov  Pliniových  ***)  domýšleti  se  lze,  že  Scirové  bydleli 
na  břehu  baltickém  ve  dnešních  Euronech  a  ve  Žmudi,  kdež 


»3)  PioUm   Geogr.  1.  n  c.  11.  Pq\*xUIhih. 

^^)  Sidon.  ApoU.  Fukeg,  in  AtIí  ▼.  819.  Histor.  mise.  1.  XV.  p.  97. 
<6d.  Murat. 

»»)  JomancL  Qet  c.  60. 

iM)  Jom,  Get.  e.  &3.  54  Vita  8.  Sever.  o.  5.  22.  81.  48.  in  V^Uěri 
Oper.  Not.  1682. 

»^  Víte  a  Severiai  c  45.  Faul.  Diae.  LtDgob.  1.  I.  e.  29. 

^M|  JomatuL  Get.  c.  8.  4. 

^^  Jomand.  Get  o.  46.  67. 

1^)  TorolUog,  dle  formy,  jeet  patronym.  násva  ThorklI,  n  fivedik  oU- 
▼aného  (nrOT.  Tborkel,  Thorkiel,  ThorkeKn  a  J.)  U  Adama  Bremakáho 
e.  222.  Blove  véter  Cadůy  Tnrci,  Jak  se  zdá  Ludererané  (Abo),  irnew^d 
•ebe  TorknlAin.  Sohlói.  N.  Geseh.  486l  Neet  D.  55.  --  Moiné,  že  jméno 
to  od  Codův.ke  SkandímiTcfiro  přeilo. 

»•»)  PUn.  Hist.  nat  1.  IV.  c.  13.  §.  97. 
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je  také  Beiehard  mistL    Nasrědčajl  tomn  ponékad  i  jména 
okolfy   vesnic  a  slaftů  v  té  straně,  jako  np.  Skiri|    Skirele, 
Skiraciey  SkiTyiki;  Skirwojnie,  Skirgaj^  Sktrie,  Skierdynie, 
Poskierdynie,  Skirmonty,  SkirmoiitíSki,  Skirotemie  atd.,  aS  ma- 
jíli  ona  8  názriskem  národa  skutečné  srazky.    Potom  ai  do 
4ho  fitoL  nic  se  o  nich  neslýchá,  hnnská  viehfioe  je  na  Sfětío  vy- 
vála. Již  na  konci  4ho  stol.  [379 — ^395]  s  Hnny  nabíhali  na  Ister^ 
kdei  vSak  zahnáni  byH.  ^^"^  Okolo  460  táhU  %  AttUon  do  Gal- 
lie;  ^•*)  po  jeho  smrti  osedli  [ok.  471]  jiní  v  dolejší  Moesii,  *•*) 
jiní  na  Dmiaji  s  Tmx^ilitigy,  byvše  brzo   na   to  od  OotbAv 
docela  vyhabem.  ^^^)  Vůdcové  jejich  slonli  Edioa  a  Hanolfos.  A 
však  vidy  některé  jejich  zftstatty  v  zemi  Rngtv  aS  do  éaaa 
Odoakra  se  zachovaly,  její  potomně  do  Itálie  provázely  [476].  ^^ 
Sám  Oboacer  sloni  králem  jindy  Bagftv,  jindy  Torcilingáv^  ]máj 
Scirův,  jindy  zase  HemlAv;  z  ědiož  zavírati  lze,  ie  vieoky 
tyto  národky  byly  jen  ratolestky  jedné  bataze.  '*^)    Ostatko^ 
vé   jejich  po  Bavořich  se  rozptýlili.  ^^^    Jméno  Hirrúv  po- 
nejprve  PUnins  na  jevo  vynesl.  **•)    K  víře  podobné  jest, 
ie  Hirrové,  vySedíe  ze  Skandinávie,  opanovali  břeh  estonslr^, 
kterýž  potomně  ve  středním  věkn  po  nich  sloni  Harria  ^''^ 
uvedfle  domácí  Čndy  ve  služebnost    Tím  způsobem  celé  to 
přimoH  od  Estonska  až  k  onsti  Odry  již  ve  dřevní  době  právi 
tak  bylo  vystaveno  náplyv&m  bojovných  OothAv  a  BvedAv, 
jako  potemněv  9— litém  stol. pobřeží  téměř  polovice  Evropy 
ontokttm  dobrodružných  Normanův.    Mám  za  to,  že  potomní 
Herulové  byli  potomci   těchto  Hirrův;   i  samo  jméno  jejich 


w»)  Zosim.  1.  IV.  c.  3i. 

"5)  Sidon.  ApoU.  Carm.  VJI.  ad  Avit  Aog. 

>•♦)  Jornand.  Get.  O.  50. 

íW)  Jornand.  Get.  0.  63.  64. 

^^)  Jornand  De  regnor  Boccess.  p.  130—131  ed.  Lagd.  Batav.  Ezo. 
de  Conat.  M.  (pří  Amm.  Marc.)  Hiit  Mise  1.  XV.  p.  99. 

*«^)  Procop.  Gotfa.  L  I.  o.  1  praví:  Romaol  Seirros,  Alanoi,  et  allaa 
quaadam  gentes  Gothlcas  in  sodetatem  adsciverant  —  kde  Jornandes  Jme- 
noval Riig7,  Turdlingy,  Sciry,  Hernly. 

^^)  Gaupp  Das  Gesetz  der  ThUrioger  p.  18—19.  Hormat/r  Hag.  Luit- 
pold  &  97. 

»»)  P/tři.  Hiát  natar.  I IV.  c.  13.  §.  97. 

"<0  U  Jindřicha  LotyŠe  a  J.  Srov.  Lelewel  Rznt  oka  na  lit.  nar.  29. 
42—46.  Hirrynn  Jest  Btaró  Jméno  mésta  nyní  něm.  Revel,  5ad.  Talline  (t. 
TanOine,  Danův  hrad),  lot.  Dahni  pillis  (totéi),  ras.  Kolyvafi  zvaného. 
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sdá  se  jen  zdrobnSIá  f(»nna  slova  Hírri  býti  (srov.  §.  8.  č.  15. 
pozn.  162).    HeruloYé  již  ve  Stím  stol.  sa   Gotby  a  Gepdy 
na  Černomoři  vytáhli,   a  jak  tam,   tak  pozdéji   na  Dunaji* 
v  Itálii,   Gallii  a  jinde  vojeniikými   skotky   na  slovo  vzeilL 
Okolo  L  259—260  tovarySili  Gothům  ve  výpravě  proti  moř- 
ském  miflftům    ňecka.  ^^  O     Okolo  r.  269    plenili  s  jinými 
Némci  Moesii.  ''»)  V  4tém  stol.  jii  i  Gallii  zbíjeli,  ačkoli  neví 
ae,  odkud  tam  pronikli,  z  baltiekého-li  pomoři,  čili  z  původilté 
svého   Skandinávie?  *^*)    Po  smrti  Attilově,   pozbyvše  hon- 
ského  jha,  seděli  za  čas  v  Uhhch,   v  tomto  vieobecném  rej- 
dišti  tehdejších  kočovníkův  a  loupežníkův;   a  váak  obořívje 
se  na  sonsedy  své  Langobardy,  od  těchto  na  hlavu  poraženi 
byli   [493].  ^'*)    Nemohouce  jse  zmocniti  země   Bag:Av,   čás( 
jich  obrátili  se  k  cis.  Anastasiovi,   a  vstoupivie    do    římské 
vojenské  služby  dostali  sídla  u  stoku  Dunaje  a  Sávy,   čásf 
pak  přes   Slovany,  Varny  a  Dány,  do  pravlastí    své  Thnle 
čiU  Norveg;ie  se  navrátili  [493].  ^'^^)    V  nástupných    časích  o 
jejich  divokých  mravích  a  loupežnických  vpádech  do  Norikam 
atd.  jeitč  mnoho  se  čte,   až  naposledy  ostatky  jejich  v  Ba- 
vořích  s  jinými  Němci  se  slily.    Že  i  Sdrové  i  Hernlové  pů- 
vodně ze  Skandinávie  pošli,  na  to  máme  dvoje  závažné  své* 
dectví,  Jomanda,  výslovné  Skandinávii  za  kolébku  jejích  udá- 
vajícího *^^X  ^  Prokopla,  vypravigiciho  o  navrácení  pozůstalých 
Hemlův  po  bitvě  s  Langobardy  do  vlasti  své  Thule  čili  Nor* 
vegie.  '^'')    Dojiáfoje  toho  co  do  Skyrův  i  místní  jméno  Sď 


"O  Georg,  ^nceU  ed.  Par.  p.  382.  Zx>iim,  1.  !•  c.  32—39.   Sror.  X«- 
den'š  GeBch.  d.  tentsch.  Volka  H.  1()3.  493 

">)  TitbélL  FolUo   Gallien.  c.  23.   Claad.  c.  6.    I  Jomsnde^  Je  ▼  4. 
atol.  8  Qotby  na  Černém  moři  mfstf.  Qet.  c.  23. 

"3)  MamtrL   Pan.  o.  6.   Ammán,   MarcelL  1.  XXVIL  c.  1.  .8.    J^ncdL 
p.  382. 

»")  Biul.  Diacon.  1.  I.  c.  20.  Procop,  B.  Goth.  I.  n.  o.  14. 

»")  Procop,  B.  Goth    L  n.  c  14.  15.  Paul  Diac.  1.  L  c.  20. 

"•)  Jotnand.  Get  o.  3.  Podlé  něho  vy  paženi  byli  ode  Danův. 

^'7)  Proeop  B.  Goth.  Lil.  o.  15.  PozůiitaU  na  Jihu  n  Sinpdonn  Herff- 
lové  poxdéji  krále  sobe  le  Skandinávie  vyiádali  Proč,  ].  c.  Geiftr  Gesch. 
Sehwed.  L  28.  Že  byli  Mémoi  a  némecky  mluvili,  svědči  výslovné  i  Cas" 
siodor.  Var.  L  IV.  ep.  2.  Otéenái ,  od  Meklenbnréana  Franka  nenméoím 
aebo  chytrosti  za  veruhký  podmotnutý  {Lazii  De  gent  migr.  Bas.  15^. 
p.  787.),  není  vlastné  herulský,  nýbri  lotyáský. 
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ring^esheal  n  Othera,  čili  SkiriDgssal  n  Snorry,  na  západním 
břehu  v  chobotu  christianském.  *'*)  Na  jevě  tedy  jest  némecké 
pojiti  národfty  těchto  a  daremné  jest  usilováni  Kojalovtěe, 
Hartknocha,  Bohuše,  Lelewela,  D.  PaSkiewiče  a  Narbutta,  pře- 
vráceným způsobem  dokázati  prahnoucích,  žehy  dneiní  Lo- 
tySi  a  Litvané  jejich  byli  potomkové  (viz  §•  19.). 

9.   Nejstarií  styky  Skandinávcův  se  Slovany. 

Až   posavad  jsme  vypravovali  o  osadách  a  vojenských 
taženích  německých  národúv   na  baltickém  a  černém  moři 
podlé  výslovných  svědectví  souvěkých  spisovatelftv  řeckých  a 
římských;  nyní  nám  zbývá  ještě  promluviti  něco  o  branných 
výpravách  a  nájezdech  skandinávských    Švédův  'do   severní 
vlastí   Čudův  a   Slovanův,   o   nichž   řecká  a  římská  historie 
nic  neví.    Jakož  nahoře  od  nás  vyloženo  jest,  že  smělí  Skan- 
dinávci; Gothové,  Rngiové,  Herulové  atd.,  již  ver  dřevní  době, 
opustivše  domov  svůj,  na  vindickém  a  lotyšském   břežiSti  se 
osazovali;  hledajíce  zde  co  vojíni  a  loupežuíci  mořští  lepšího 
Itéstl  a  většího  bohatství,  nežli  je  doma  míti  mohli;   tak  po- 
dobně  máme   toho  nematně  důvody  před  rukama^    že  totéž 
v  nejdřevnější  době  i  na  dalekém  severu  se  dalo.    Již  leto- 
piseo   náS  Nestor,   mluvě  o  rozšíření  se  Slovanův  na  severu, 
poznamenal,  že  ve  prastaré  době,   dávno  před  přibytím  Var- 
jahův  do  Buši  [859],   byla  cesta  z  Varjah  do  Éecka,  a  na- 
opak z  Řecka  po  Dněpru,  Lovotí,  Yolchovu  a  Něvě  do  Var- 
jah. '^    Že  Nestor  cestování  to  do  nejdřevnější  doby  staví, 
patrné  jest  z  toho,  co  potom  vypravuje  o  přibytí  sv.  Ondřeje 
apoštola  touž  cestou  do  Buši,  o  založení  Kyjeva  atd.    Svě- 
deetví  jeho  potvrzuje  se  tím,  co   ve   fcanských  letopisech 


<*<0  Dahlmann's  Fonchnngen  Bd  I.  442  ald. 

"*)  „Po^Janom  ie  živilm  osobje  po  goram  aím,  bje  puť  is  Vaijag 
V  Greki,  i  ii  Grek  po  Di^epra,  i  Yeroh  Dojepra  volok  do  LoToti,  po  Lo- 
Toti  Yoiti  ▼  Směr*  oaero  Telikcje,  iz  negofte  oiera  poteéeť  Volohov,  i  v'  te- 
^eť  T  oiero  velikoja  Noto,  togo  ožera  ynidet*  asQe  t  more  vaijaft^akcde.** 
Nutor  Tjrd.  Timkovaky  p.  4  Sof.  Vrem.  izd.  Sbřojev  I.  4.  — -  Tuto  eeata 
nioi  ve  svých  výDtéeidii  KomUmtín  Ihrphyrogenneta  J)e  Adm.  imp.  ap.  Strit" 
i»  n.  p.  982.  a  Adam  Bremfký  Hiit  acd.  L  SL  C  1& 


^18  Okr.  L  CL  UL    PřMed 

mL  838  aeneo  piibjtf  Sfvtr  Ol  juk  je  StovvBé  m  6ili 
jiMWfalí  BMftr  X  KoHtntÍBopQle  do  Steee  k  cíil  Ladii- 
kofv  iádajiddi  v«liéha  prtchoiki  do 
piý  objé^iMHi  eeitoB  pies  terer/  pii&NNi 
BámUkr,  domi  te  ttmAliti  oemoUL  '^>    Sám 
Tuje,  ie  před  fidoieaíB  noré  mké  Hi^  L  860  nptdí  Yar* 
jazi,   starodáfB^   objéejem  pfíeháiejfcf  le  ximofi  ^^    na 
Čod^,  Sloreny,  Herjo,   Tes*  i  Krinée,  a  Tzloiifi  ss  nS  daA; 
z  klerýehito  jeho  bIof  doetí  patrné  jest,  ie  tento  jejieii  Tpad 
nebyl  prvni,  vfbA  ode  dána  opakovaaý.    Y  dnnách  dčaa- 
dínaTri^cb  zhoata  se  typravaje  o  eertofiai  SfeftT  do  fai%íín 
f;f ebodnkh,  jmenoranýeh  Oaidliar  (n.  pL),  Hďa^ardhr,  Gaidr 
hariki,  Aiutrriki,  Anttrvegr,  Ostagaid,  tdonyníyifho  Bart^ti 
a  do  Éeeka,  Grikia,  GrikkknL  ^^^)    A2kolí  pak  T«tti  ěáalka 
tčdito  zpiáF  do  pozdčjii  doby,   t  do  Vdho  a  libo  aioL,  tň- 
náleieti  le  zdá;  Tiak  meméné  o  vieeh  toho  jiatili  ndae^  jeito 
nikteré  niqiízy  ronské,  na  nichž  dova  Gdoa,  firikkhmd^  as 
íŘoOf  nmolKsm  J0oa  starií.    U  ciaafáy  byzantsl^ch  od  4Uio  ai 
do  libo  BtoL  nalézala  se  zrláitni  třfda  TOJináY  a  tHean/ck 
stEÉie&F,  TyUnuiýeh  dfi?e  z  6otfi&T  a  jinýdi  NčmeftTy  potonaná 
pak  ze  SreftF,  a  jmenoTaa^oh  lat«  Foederatiy  akán.  Yfiriii«ar> 
od  slovce  yara,  raere  (paetom).    K  ^ffe  podobné  jeat^  te 
Sf eof 6  tito  oaoa  od  Neatom  tyzuiSenon  eestoa  do  Carincadn  lo 
doatáTafi.  >^)  3Iajiee  takovéto  avitlé  dAvody  dřevniho  obobodn 


^')  QwmUoi  ítíneia,  per  qiae  «d  iDmii  (imp.  CoustaBtnaii.  ntopU- 
Imn)  Tenerant,  ioter  barbauraB  et  nimiae  feríUtís  gentes  immailisaliiiai  ^' 
taaraiit,  ^nibiii  eo« ,  ne  forte  perioulvtt  iiefdeiitnt,  tfasp-  Tliooplritaa)  ntt« 
jMinit  Aim.  Bertu.  U  a  83^.  r  /Vcz  Moo.  Oemi.  L  Í31,  t«l  t  i6im- 
/on  Script.  rcr,  lul.  T.  11.  p.  525.  SroT.  Schlózer  Nestor  H.  179—183. 
amn^š  Geteh.  Scbwedene.  1.  87. 

^')  ^PHr.hodjaMC€  iz  lamoija*  dle  nčkt  rkp.,  coi  J.  MBDer  nhodnft 
přeložil  ,|Welche  von  jenseít  des  Meeres  sv  kommen  pJUgtaC^  M9lMs  Vestor 
p.  80.  I  to  ie  Slované  Norehnidltí,  podlé  Neatora,  eaml  obraU  eoM  P>- 
nOYnika  z  VaijahŮT,  sfiáU  o  starobylých  vztaaich  a  diTni  znánoeti  vué 
oběma  národy. 

^^  ScJUOxer^s  Noid.  Geaeb.  8.  5á3  sld.  --  YýUad  ti^ehto  fýraiá  tU 
deleji  ^  38.  é.  1. 

»»)  Dftkladoé  e  tom  jedni  G^ftr  QtaA.  Sebwed.  I.  S.  37-<^.  Ji< 
aa  Frok4H>i4»va  čaaa  [552J  Skandinavoi  plioháaeli  do  Bjaanta.  Frokopias  J^ 
Oiobné  anal.    JPirocop^  Goth«  n.  15.  ed«  Far. 
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Syeftv  8  Čady  a  Slovany  na  hořejSim  Bévera,  prod  bychom 
nesméli  jaětě  o  několik  Tékův  dále  pokročiti  a  ve  ^pra^taiých 
skandinávských  povéstecb  nejdřevnéjái  sledy  obcováni  Svetr 
s  Vendy  šlakovati?    Ve  skandinávských  povfistech  mnoho- 
násobné  se  vypravnje  o  pftvoda  zbokněného  hrdiny  Odina 
z  roáa  As&v  i  Alanův,  o  mimýoh  i  nemírných  snůdkáoh  ná- 
rodftv  SniÚiiod^  Yanir  (Yindové)  a  IMoar  (Čadové)  jmenova- 
ilýohy.  o  vksteeh  Vanaheimr  a  I^tanheimr,  o  vojenských  vý- 
pravách králův  z  roda  Ynglingftv  do  krajin  východních  Aostr- 
yegry  Aostrrikii   Ghu?dhariki,   (^ardhar,  Hólmgardhr  atd.  zva* 
nýeh.    Povídky  tyto  v  prodlenému  čase  proménily  se  ovšem 
y  bájky^   aniž  možné  jest  bad!to  skatečné  příběhy  od  básni- 
ckých pNěivkůvttieh  náleiité  odděliti,  bnďto  čas,  vé  kterémž 
d^e^  sloQžici  bajkám  |těm  za  osnova,  se  zběhly,   dokonale 
oréití:  avšak  soudní  skoamatdé  těch  věci  souhlasně  na  tom 
se  snášejí,  že  látka  těch  pověstí  starší  jest,  nežli  setkání  se 
Hunův  a  Gothův  4ho  st<dett.    A  v  pravdě  spojení  Syeův,  I(»* 
tunův,  Vanůy  a  Asův  v  těeh  pověstech  ukazuje  na  dobu  kve- 
toucúio  panství  Alanův  čiU  Asův  na  severa,  kteráž  podlé  všech 
okolností  nemohla  ani  mnohem  dříve  před  Inim  stoL  př»  Kx.  ani 
mnohem  později  po  Inim  stol.  po  Er.  nastoupitL  Před  oaplnýra 
pádem  akythieké  řiše  na  Čemomoři  žadoniti  Sarmati  y  hořejU 
Evropě  fociířiti  se  nem<^;  a  naproti  y  2hém  slol.  po  Kristu 
podlé  Ptolemaea  seděli  sarmatšti  Alani  již  na  hořejším  Dněpru  a 
hor  alanských  t  Okovského  lesn.    2ide^  nedaleko  tohoto  lesor 
v  okolí  NovohradUi  na  rozhraní  světa  slovanského  a  čudského^ 
ve  stoUeí  sarmatských  Alanův,  jest  to  rejdiště  skandinávských 
pověsti.    Zdef  až  podnes  ještě  některé  nemátne  sledy  a  ostatky 
starožitností  vnukati  se  nám  zdají  nevyzpytné  příběhy  věčnou 
tmou  pokrytých  věkův,  němé  svědky  velikých  a  hlasných  či- 
nův,  co  náhrobky  bez  nápisů,   nakupené  nade  prachem  vítě- 
zoslavných hrdin.    ZdeC  až  podnes  ještě  vlaje  se  jezero  Se- 
liger  a  říčka  Seligarovka,  temeniStě  to  Volhy,  proslavené  pode 
jménem  Sylgr  (Sylgur)  ve  skandinávské  Eddě,   soujmenné 
řece'  Salgir  v  Taoridě,  polooi^trovu  někdy  společně  od  Alanův 
a  skandinávských  Němcův  obydleném,   též  i  dolině    Slagír 
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r  Kaukasu ,  nyn^ší  vlasti  Osetftv  Sili  Alanft v.  ^^)  Mám  za 
to,  ie  Odinftv  Asgard  mnohem  prav6ji  zdo  nežli  na  Dona  a 
Azovské  zátoce  hledati  se  můie,  aikoli  nepřim  se,  ie  již 
v  této  nevystihlé  době  ireditf  dobrodruzi  až  na  Čemomofí  a 
za  Don,  do  vlasti  Alanův,  se  destávali.  Ano,  dom^letí  se 
lze,  že  Odin  byl  vlastně  hrdina  poil^  ze  kmene  sannatsk;^ch 
Alanův  a  osedlý  ve  Skandinávská  S  nim  se  připomínají  hr- 
dinové z  rodn  Vanův  čili  Vindův  NiOrdhr  (Nmrin)  a  Freyr 
(Prij),  pak  bohyně  Freyja  (Prija),  naposledy  mndrec  Evarir. 
ávedéti  hrdinové,  jak  vypravuji  skandinávské  pověsti,  jmeno- 
vitě Ynglingasaga,  i  později  po  smrti  Odinové,  jednak  na- 
vštěvovali rodina  jeho  n  národa  Asův,  jednak  patovali  do 
vlasti  Vanův.  Swegdir,  drahý  král  apsalský  z  třídy  Ynglin- 
gův,  konaje  cesta  k  Odinovým  pokrevným,  pojal  sobě  man* 
želka  z  roda  Vanův  ěili  Vindův.  Nástupce  jeho,  se  Slo- 
vankou zplozený,  sloul  Wanland.  Králové  Ingvar,  devate* 
náctý  z  třídy  YngHngův,  Iwar  Widfamme,  první  i  třídy  Ivaro- 
vicův,  Harald  Hildetand  a  Sagnar  Lodbrok,  podlé  týchže 
pověsti,  předsevzali  vojenská  tažení  do  krajin  výdiodnídi, 
Austrvegr  zvaných,  a  některé  z  nich  prý  sobě  i  podmanili.  '*^) 
Ragnar  Lodbrok  kvetl  ovšem  teprva  ve  druhé  polovici  8ho 
stol.  *^*),  a  času  ostatních  dávno  před  ním  panovavSich  urěili 
nelze;  to  jednak  vždy  na  jevě  jest,  že  panováni  starších  z  nieh, 
jmenovitě  Swegdira,  Wanlanda  a  j.,  hluboko  do  dřevní  doby 
připadá.  *^')  Sledy  obcováni  Skandinávců  se  Slovany  na  se- 
veru zachovaly  se  i  v  jazyku  obou  národův.  E  vysvětleni 
a  dojiStěni  toho  dosti  budiž  ^en  několiko  slov  i  nejstarších 
pramenů  porovnati ;  np.  skaň.  nar,  narr  (anima  defnncti,  spee- 


<<^)  KOppen'M  Altertham  and  Kamt  in  RassUad  8.  29. 

«*)  Geijer's  Gesch.  Schwod.  Bd.  I.  8.  35—86.    301—303. 

*w)  Geijer  S.  44. 

^"')  Mlčíme  zde  o  Týpravách  starého  Eimunda  a  oorTetkého  Hadínga 
^0  Ruska  dávoo  před  Rarikem,  o  mořském  sraiení  při  Brawalle,  n  břehu 
Skanie  [I.  prý  7d5]»  t  némi  prý  i  Slorané  podíl  měli,  Jaki  skandinaTské 
poTéiti  iihii  o  tom  vyprav^)!.  Pomalme  i  správy  od  Sazona  Orammati^ 
se  dřevních  dánských  povésti  vášené  o  vpádech  dánských  a  oorveskýoh 
králův  Frotbs,  Hslfdana  a  J.  do  nynéjiího  Rnska  v  Inlm  a  nástupných  stoL 
•po  Kr,  jakožto  bnď  cele  biUeéaé,  bnď  aspoň  oo  do  letopoéta  amateiné, 
třebas  snad  na  díle  na  skutečných  přlbéaleh  osnované.  Srov.  Tc^pe  Qeseh. 
Bossi.  I.  47.  DMmann'8  Forsch.  Bd.  L  8.  240. 
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tram)  goi  naiis  eyr*  a  rtrw.  imt  lot.  nahve  (moiv),   sklili, 
aiind  (íretBm)  strm.  rad,  skaň*  thorp  (vieus)  »«.  deťevnja, 
akati,  gálkn  (oampaiui;  got  kéIika=:titrriB)  ras.  kolokól  i  ko*- 
lokolajS)   akán.  ami^ř  ived.  dan.  smGr  (batyrtim)    stk/  emer, 
cmar  (Battermildt);   skaň.  a  got.  raata   (miltiare)  ras.  versla; 
akaa.  hvarf  firia.  warf  síaas.    hoarab  (conveutas)  atraa.  rťv\ 
akán.  tfatoell  (servos,  agl.  droU  :=  nebok))  slk.  tralo  m.  (Lflm- 
maly  Bengel);  akán.  hird  (cortiSy  aala)  ras*  gridaja,  skaň.  hfrd- 
madr  pl.  birdmen  (satellea)   atros.  gridin,  akán.   Aion  thitttt 
(servoa) .  atraa.  tian,  Sved.  Embed  (offieium,  got  andbahts  =r 
miidatoiaHa)  stnxs.  jabednik;  skán/  vira  (homaghtiDy  oď  kořene 
got  yair  =  yir)  staros.    vira,   akán.  lodhi  ags.  blodba  lodha 
(sagnm,  chlamya)  stnxa.  lada  atd. ;  a  naopak  sir*  sloga,  aloika 
(serrosy  anciila)  skaň.  aloeki  (ancilla)  ived.  dan.  sltfkefrid 
attgfiid  (eimoabina);  cyr.  šelk  (sericnm)  ived.  silke,  sl^  jelen 
(oerros)  skaň.  elán  (cervos  alees),  slv.  tr'g  (foraai,  nandinae) 
akaa  torg  dan.  tory,  alr.  zba,  izba,.  iatba,  soba  (coenaoaloiú) 
akán.  stofa  (sroY*  maď.  azoba),  slv.  sraka,  ařačiea  (indasiom) 
akán.  serkr  dan.  afirk  atd.  ^^^  Nepříme  se,  že  některá  z  téébto 
slůvek,  jako  tian,  jabednik  a  j.,   teprra  později   s  Varjahy 
[859  sld.]  ke  Sloyanftm  raským  ae  doslala;   a  však  o  všech 
toho  tvrditi  nelze.    Slůvko  nav  (anima  mortai,  spectram)  vy- 
škytá se  jii  v  nejstarších  písemných  pramenech  n^en  Bašův 
ale  i  Bulharův,  okolo  1.  600  z  dalekého  severa  doM  na  Dunaj 
sestoapivšich,^*^)  na  důkaz,  že  tito  sobě  je  již  před  6tým  stoL 
ve  staré   vlasti  své  osobili  a  odtamtud  přinesli.  ^^)    Naproti 


^  Naschvál  ade  pomUime  slova  nejistého  pojití,  snad  jeitu  od  pia* 
mateře  y  Asii  zděděná,  Jako  srb.  slk.  Vila  (nympha,  -dea  sUvestris)  skaň. 
v51o,  Tólva,  yala  (sága)  a  J. 

i»«)  Np.  T  Joanna  Ezarcba  překládá  bohoslorf  „nav'  iz  groba  izcho- 
d)aS6i«  yyd.  Kalajdomée  str.  137.  (srov.  «▼  navech''  tamže  str.  ŽlO),  u  Ne- 
stora nse  nav'  prilel,  —  Jako  nav'e  b'jať  Polo&uiy*  viz  Karamz.  Ist.  H. 
B.  96.  p6ia.  159. 

^**)  H&m  za  to,  že  přisoaviDi  náměstky  «,  to,  to,  na  způsob  skaň.  zá- 
slovniho  článku,  v  nářečí  strua.  a  bul.  (np.  n  Nestora  dle  rkp.  VST7 :  cbol- 
mot  48,  otrokot  87,  voot  že  deď  73,  n  téhož  i  gradokos'  13,  grados'  30, 
a  Jana  Ezarcha  slogot  156  atd.),  již  na  severu  počátek  srij  rzalo,  byrif 
potom  v  Moosii  pod  vplyvem  albančiny  a  valaltiny  dále  rozŽířeno  a  dokon- 
čeno. Srov..  §.  80.  č.  7. 
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tomn  dotanaké  tig  (toig)  a  tnkm  (avb)  <te  m  již  t  Eádé. 
Totéi  i  o  pmýák  pliOL  Z  éehoi  patao,  ie  aboiteft  teto  do? 
a  tadjri  i  vespdiié  obeoyáiii  SkandinaTotVy  SloTayBftir  s  Alir 
oáf  aa  seyon  do  atariU  doby  patH,  aeili  jart  aléliOTáiii  Sto- 
fanft  y  Gtém  stoL  do  krajin  polednieh,  andbo  aloiani  spM 
T  Eddé  oteaieiiýdt  Ze  yieho  tobo  a  doatateSncMi  jistotoa 
zayiralí  ae  mAie«  ia  jii  ve  praalaró  dobi^  jaienovilé  ▼  te 
ob^yáni  aanaalakýeh  Alaa&y  na  boiejiím  Dněpro,  ambí  akaa- 
doiaTAýaii  Néauď,  SloyaiQr,  čndj  a  Alany  itájuaný  obdiod 
místo  měly  a  ie  yykáaanáodNertora  eertaadKevjr  až  koosti 
Dn^uu  jíž  toho  éaan  doniíla  ke  qMgovAni  lůsaýcli  aáradfty, 
jednak  na  baltíekém  a  pontíckém  ^Hmoh^  jednak  u  tmúřÍ  weai 
oliýyajlddi,  národů?  dnibdy  nepochybné  i  fidnattjift^  i  Tidí- 
lanéjilchy  nddi  dnea  pro  nedostatek  cámýeh  dikmztffr  obf* 
Siýné  sa  to  ae  pokládá.  '*')  O  jejieh  déjin&di  nékter4  tanaá 
a  nesroinmitolná  naTčStíi  jakoby  hlaaoYé  aemlelýeh  x  onohD 
avita»  náhodon  nás  doilá,  arédecM  nám  yydánji|  jisaito  vj 
ani  neviteiaTd  alnehn  a  viiy  docela  odepHti,  ani  jakkoli  cbtÍTé 
podoaehiÓ^  dokonale  vyroimnčti  nemůieaie.  ^ 

10.  SloTsnský  aiiey  Něneů?. 

Miatoéjii  toto  vyloženi  nejdá?néji(ch  d^in  národůr  ně- 
meckých, poetovených  již  y  iern  dávnov&oati  na  roshiad 
praylasti  alovandLé,  a  na  dile  i  y  končiDách  jejich  oaedi^d&, 
nechf  aspoň  pončknd  podouii  k  lepiimn  yysyčtlcni  společaiýeb 
syazkůy  obojího  toho  pranároda  a  yiájenmého  vplyvu  národ- 
nosti jedněch  na  drahé  jíž  y  oné  prasteré  dobč.  Jakož  íle- 
fi^  tohoto  yplyyn  ye  dřeynl  doyančiné  bystrému  srakn  oa 


»i)  Timto  tttaeokých  nindŮT,  Gothtv,  LangolnrdAT ,  MomiaBiK 
J«ÍBak  ffles  Tluti  aloTaiuké  MhoTáafai,  Jednak  téi  ¥  kimdinieh  Mich,  bs 
Boha  i  OenNHiioH,  podniboTánfm,  poflo  meii  jisým  !  to,  ie  néklefi  ttiiii 
s]iÍBOvatelé  rodu  Démeckého  lemé  dovaaské,  oviem  aeTlattn^  a  neprsfdiréy 
lA  Gemanii  ryáiv%]L  Au/.  Viaeom,  L  I.  &  1.  UnfTena  illa  regio  Taaaíte- 
noa  oaqae  ad oceldaiini ...  geaenli . . .  vocaboto Germania  Todtatar.  At/řti 
v  Dahlmann  Fofsch.  L  417.  yom  Flosse  Don  Ikika  bia  anm  Fliofle 
Rhdn  . . .  allea  daa  lieisst  man  Gennanla. 

iM)  8  tím,  00  ide  Tyloieno,  p<»OTBati  alofi  §.  8.  é.  11.  §•  IS.  é.  l(t 
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nejednom  mtotě  patrné  se  výtkami ;  tak  i  v  pamitkioh  dř«nd 
íkhmtiisf  bezpředfiudné  skonmayým  okem  KBamenati  tee  miio- 
bonásobné  sle^  ačkdejšlho  eoaaedéal  Němeflir  g  Viniy  dUt 
SloTany,  a  vseilého  tady  pfřjiináni  dov,  obyéejAy,  obřadftr, 
DástrojAY  a  rynálei^ův  sla?aiiik^cli.  U  nte  o  tom  nikdy  po^ 
ehjby  nebylo,  a  my  zde  také,  kdek<^  se  nám  příležitost  za- 
vdává^ rádi  k  tomu  své  zfeni  obraoíme;  némedtf  spisovateiá 
sobě  tobo  posavad  knsa  nie  neriimali,  proěež  také  jejirii  sta* 
roiitnosti,  jakkoli  mnoho  o  nich  psáno,  v  tomto  oUedn  jeMS 
vždy  jsou  temné,  matné  a  nedostatečné ,  a  při  bezpříkladné 
neehnti  a  nepřízni  némecké  ke  Slovanstvu  bez  pochyby  jeité 
dlouho  takov^^i  zťkstanou.  ZpřtUedu  tohoto  nabudeme  spola 
jistého  přesvédéenl,  že  národové  némeéU  již  mnohem  dfíve, 
nežli  ol^dcýné  za  to  se  má,  z  krajin  mezi  Odrou  a  Vislou 
vyhoSfovati  a  na  Čemomořf,  do  Dacie  i  nynějildi  Uher  sté* 
hovati  se  poiali,  éfanž  daláimn  rozsídlenl  se  Slovanův  v  oné 
severní  stráni  takořka  volná  a  prostranná  In^áaa  otevřena  byla. 
Stehováni  čili  vlastnéji  těkání  toto  národflv  německých  od 
baltického  moře  na  černé  a  na  dolejií  Dunaj,  již  v  2hém  slol. 
započaté,  trvalo  až  do  konce  5ho  stoL  Již  před  1.  174  byli 
celtičtt  Eotini  přes  Tatry  do  Uber  přeili,  kdež  brzo  vymizdi; 
Gotbové  mezi  180 — 215  osedli  na  Pontu;  (3epidové,  Burové 
čili  Berané,  Borgundové  a  Vandalové,  opustiváe  před  1.  262 
zatatranskou  svou  vlast,  potloukali  se  v  Uhřích;  Heruly  okolo 
1.  269  na  Pontu,  Seiry  nedlouho  potom  na  Istm,  jiné  jinde 
nalézáme;  nepočítajíce  sem  lygických  a  vandalskýeh  plukův 
v  touž  dobu  k  Bénu  a  na  pomezi  Gallie  se  vystěhovaviích. 
Všecky  tyto  nahoře  jmenované  národy  bunská  vichřice  na 
Černomoří,  v  Dacii  a  ve  dnešních  Uhřích  zastihla,  a  odtud 
po  celé  téměř  Evropě  rozprášila*  Po  utišení  této  bouře  zbytky 
jejich  na  novo  v  týchže  krajinách,  nikoli  za  Tatrami,  se 
shromažďovaly?  až  před  návalem  Avarův  zase  po  Němcích, 
Itálii  a  Ckdlii  se  rozprchly.  Tím  způsobem  zpustlé  nivy  nejen 
mezi  Odrou  a  Vislou,  n^brž  i  dále  na  západ,  časně  se  staly 
omicemi  pracovi^ch  Slovanův,  jimž  ony  podlé  spravedlivostí, 
co  utracené  dědictví,  i  náležely.  Nemíníce  zde  navrci  obrazu 
národního  života  dřevních  Němcův,  anf  ho  snadné  ve  kaiháeh 
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ylody  před  rukama  jaoucich.  dohledati  se  m&boAp  a  my  eo 
k  v6ci  naii  přmáleži,  pfihodn^  na  svých  mlatech  pertam 
podotkneme^  poznamenáme  mleto  toho  k  zaviree  néoo  o  slo- 
yanskóm  jména  tohoto  kmene.*  Starobylosti  a  pAyodnosti  jmeB 
Germani  a  Teatones  německým  zpytateMm  yyíetřoTatí  dh- 
ino.  ]^^)  U  SloTan&v  národy  tohoto  kmene  od  nepaměti  aloali 
Nimei.  Jméno  ^  to  jiní  od  německého  národa  Nemeteš,  ''^ j 
jíní  zase  ode  slovce  němý,  it.  cizojazyčný,  odvoziyii  aniž  po- 
savad arěiti  IzCi  kterýiby  z  těchto  výUadft  byl  {NnaT^i.  Ne- 
meteSy  halaz  kmene  gamanského^i  obývali  na  levém  břeiin 
Béno^-v  okoU  Wormatie  a  Spiry,  v  sousedství  Wangionflv  a 
Tribokův.  Připomíná  je  Oaesar  a  Tamtos.  ^^^)  Ve  voj&é 
ŘUnanův  s  Chatty  přidrželi  se  oněch  proti  těmta  A  viak  i 
v  Gallii  jména  měst  Nemetám,  Nemetacom,  Nemetoceona  se 
vyBkýt%jl9  a  v  celtiokém  jazyka  prý  slovo  N^iet  znamená 
svatyni,  chrám.  ^^^)  Předce  však  bych  ee  neváhal  výklad 
tento  za  pravý  uznati,  kdyby  se  prokázati  mohlo,  že  Neme- 
tové  někdy  v  sousedství  Slovanův  bydleli.  Ti,  kdo  slovce 
němý  za  kořen  názviska  toho  drží,  odvolávají  se  na  jméno 
Slovanův,  jakoby  ode  slova  pofilé;  a  však  mnohem  důklsd- 
něji  by  se  odvolávati,  mohli  na  Nestora,  pišiolho:  Jogra  ie 
jazyk  jest  njem,  i  s^i^edjat  sja  s'  Samqjedy  na  polunoičnjd) 
stranách.  ^'^)  Tomuto  odvozeni  poněkud  přlznivo  jest  i  é  ve 
jménu  Němec  Důležitější  nám  jestíf  zde  slovce  cuzU  po- 
vstalé  ze  jména  thiuda,  a  vyznamenávajíc!  Němce.  Že  slovce 
to.  ode  slova  čudo,  cudný,  docela  rozdílné  jest,  již   nahoře 


*•*)  Jméno  Tentonův  prý  prastaré  jest,  a  Germanůy,  podlé  Tacita, 
nové.  Plinim  Již  ko  zptivé  s  Pythea  dópané  jméno  Gennani  •  i^fiméásde, 
a  ▼  čas  války  Hannibala  s  ňimany  se  připomínají  Semigenoani, 

^•«)  Amdt  Urspr   d.  Sprach.  S.  251  a  J. 

^^)  Caesar,  1.  I.  c.  51.  TaeiL  Annal   1.  XII.  c.  37.  Gennan.  c.  28. 

)»«)  Adeiung's  Mithridates  U.  65.  —  Nemeti  za  Némce,  nikoU  za  OaIlj> 
Qznáyi  I  Ukert  A.  Oeogr.  IV.  8.  356—357.  Humboldt  Urbew.  v,  Hispan. 
8.  108  pisvt,  ie  slŮTko  nmiet  eeHieké  jest,  národ  Nemeti  ale  némeck^ 
▼  Gallii  osedlý.  Moiné,  ie  jméno  Nemeteš  Tentonové  od  Celtův  doitali. 
CoX,  jest-lis  přibytím  Celtůvza  Tatry  i  jméno  Nemeti,  Némci,  ke  SlovaDŮm 
se  dostalO)  jeito  předtím  a  nich  Jen  výraz  IJndi,  Taidi,  Cosi  (s:^  Teotones^ 
Thlndisci),  v  nitvání  byl? 

*     "^)  Karamíin  Istor.  gosud.  ross,  II.  38.  poza.  64.  Karamzín  vykládá 
alem  ^  inopiemen^yj. 
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(§.I4č.  8.)  jsme  dokázali.  Litvané  až  podnes  jmennji  Německo 
Tanta,  t  Teutonia,  a  v  lotjSském  nářeči  tanta  znamená  lid, 
národ  (gens).  S  tfm  se  sromává  got.  thinda  (gens),  thindim 
(rex),  stsas.  thiod,  thioda,  ags.  ihéod,  skaň.  thiod^  stném* 
diota  f.  a  díot  m.  i  n.,  sřněm.  diet  atd.  Gk)thové  sebe  jme- 
novali Gnt-ttainda^  Frankové  thiot  Vrankonfi,  Švédové  Svi- 
thiod.  '^)  Povahou  gothického  zvnkn  th  a  následovním  { 
vysvětinje  se  obdobná  změna  slova  toho  v  nářečích  slovanských 
t  srb.  tůď,  chrv.  tuj,  koř.  p-tuj,  (s  předsuvkou  p),  cyr.  stužd 
a  itnid  ^'^),  nis.  čnžij^  mrns.  čndži^  pol.  cndzy,  hlnž.  a  dinž. 
cnzy,  polb.  cenzy,  ceizy  (sic  jinak  cnzba^  enzoba),  ěes.  cnzf, 
cizi,  sik.  cudzý.  Slovo  cndzi  tedy  před  časy  a  Slovanftv  za- 
tatranských  tak  se  užívalo  o  Némcich|  jako  podlé  Nestora 
slovo  jazyk,  t  národ,  o  Čudech  *•**),  v  oboji  případnosti  skrze 
cudzf  (gentilis)  a  jazyk  (gens)  vyrozumívali  se  cizojazyčníci 
určitých  kmenúv,  A  jakož  náŠ  český  Záboj  praví  o  Němcích : 
i  priide  cuzi  usilno  v  djedinu,  i  cuzimi  slovy  zapovídá  ^^^\ 
tak  nepochybně  z  prvopočátku  slovem  túď  (podlé  vysloveni 
zadunajských  Srbův)  míněno  Teutony,  a  teprva  později  vý- 
razu toho  i  na  jiné.  Neslovany  obráceno.  I  Maďarové  jmenuji 
Němce  Német,  což  nepochybně  od  Slovanův  přijali.  Litvané 
sice  dnes  Německo  tytýž  jmenuji  i  Wókiě,  a  Němce  Wókiětis; 
avšak  název  tento  pochází,  jak  se  domnívám,  z  pozdější  doby, 
t  z  toho  času,  když  hrozní  loupežnici  mořští  Wikingové  za- 
vládli ve  středním  věku  břehy  baltickými,  a  tamějšl  od  Lo- 
tyšův  obydlené  krajiny  přes  dlouhý  čas  mnohonásobně  sužo- 
vali. Wokiětís  zajisté  zdá  se  býti  přetvořené  slovo  Wiking 
(piráta).  Lotyšům  německá  země  slově  Wahzsemme  a  Němec. 
Wahzis,  Wahzeets,  Wahzsemneeks.  Proč  Litvané  nynější  Rusy 
nazývají  Gudas,  doleji  vyložíme.  (§.  19.  č.  4.) 


'^)  Grimma  iDentsehe  Gramm.  Bd.  UI.  &  472—474. 

*«'<')  Dobrovský  Iiutit.  Imgaae  slav.  p.  174.  itoiď  aotiqniBfliml  oodicli. 
—  KSppen  Sobran.  sIoy.  pamjatn.  p.  XXX :  it^idem  fomylem  rkp.  m.  itn- 
ideia)  a  itaidileb'  z  Oatr.  Evang.  1.  1057.  —  Kalajdmtic  Joaím  Exareh. 
Blr.  142.  147.  stoidii. 

*»)  „Čaď i  ▼81  Jaayci,*  f.  Meija,  Ves*,  Mořoma,  Čeremtoa,  HordTt  atd. 
Ttt  i  ▼  eyrillaké  BibU  jazyei  (gentflei,  gentef ^ 

»•)  Kralodvorský  Rukopis  yyd.  od  V.  Hanky.  1819.  str,  74. 
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§.  19.    Vároáj^  kmene  liteTiUho. 
1.   Pomér  kmene  litevského  ke   slovanskému. 

Národové  kmene  Utevského,  dřevni  ProSanó,  Goljadi,  So* 
deniy  Karové;  a  dnešní  Litvané  i  LotySi;    pro  dvoji  přifino 
s&aslahnji  zvláštního  uvážení  slovanského  dějepisce  a  mluvo- 
zpytce;  předně,  poněvadž  mezí  nimi  a  Slovany  co  do  jazyka 
a  povahy  i  mravů  mnohem   bližší   znamenati    příbuzenstri, 
nežil  mezi  ostatními   kmeny  plemene  indoevropejského,   sar 
druhé  pak  poněvadž  oba  kmenové,   podlé  historických  srě 
dectvíi  od  nepamětné  doby  až  posavad  v  nepřetrženém  bou- 
sedství  u  břehu  moře  baltického  a  za  Tatrami  společně  pře- 
bj^vali  a  tudyž   od  prvopočátku  svého  evropejského   bytu  co 
do  národnosti  jedni  na  druhé  mnohonásobný  vp^  měli.    Co 
do  příbuznosti  jazyka,  povahy  a  mravů  obou  kmenftv,  tato 
tak  jest  patrná  a  na  jevě   vystavená,  že  nejsoudnější  zpy- 
tatelé jak  minulj^ch  tak  i  nynějších  ěasův  Slovany  a  Litvany 
iHi  Lotyše  za  kmeny  bratrské  pokládali,   ano  někteří  z  nich 
konečně  za  to  měli,  žehy  litevský  kmen  původně  nebyl  ode 
elovanského  rozdílný,    nýbrž  jen  odvětví  tohoto,  pomícháním 
8  Gothy  a  Čudy  Slovanům  poněkud  odcizené.    Za  svědky 
toho  dosti  budiž   zde   oyesti  i  našincův  Dobrovského,   z  ci- 
zincův pak  Thunmanna  a  Potta.  Dobrovský,  výtečný  znaiel  ja- 
zyka slovanského  a  spolu  střízlivý,  všeho  básnického  nadsa- 
zováni prázný  skoumatel  dějin,    v  prvotní  době  svého  BpiBO- 
vatelství  takto  o  tom  se  pronesl:    uPomořf  baltické,  blíž  oustí 
Visly,  jest  nejstarší  vlast  Vendův  čili  Slovanův.    Zdef  byla 
od  nepamětných  ěasův,  mnoha  stoletími  před  Kristem,  sídla 
jejich,  poněvadž  i  jazykem  jim  nejpříbuznější  Lotyši,  Prašane 
a  Litvané  zde  anebo  ve  blízkém  sousedství  sídla  svá  měU. 
Žádný  jazyk  v  celé  Evropě  není  slovanskému  tak  podobný, 
jako  staropruský,  totyšský  a  litevtký,  kterážto  tři  ji  jen  za 
nářečí  jednoho  jazyka  mám.    Asiatickým  jazykům  slovanský 
néeo  méně  nežU  německý  se  podobá.    Mezi  německými  ná- 
řečími ale  má  největší  příbuznost  se  skandinávským,  dánském, 
švédským  a  dolnoněmeckým :   a  však  ještě   nmohem  větší 
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fl  jatykom  ktiaským.  Mezi  Hmto  a  slovanským  stoji  liter- 
iký  jazyk  v  prostřed,  ňeckémn  téměř  něco  méně  pHbuiný 
jerty  nešli  němeek]^*  Tak  o  tom  sendim  po  opětovaném 
pilném  srovnáni  riech  dotěenýoh  jazykův.  Proěei  od  té  doby, 
od  které  Latinid,  ňekoré,  Němoi  v  Evropě  bydleji,  musel  i 
kmen  Slonnů  v  ni  obývati,  aniž  mobl  teprva  po  narozeni 
Kristově,  bndfle  před  Huny  nebo  za  Huny,  od  zátoky  maeotieké, 
Jakoi  ještě  nedávno  některým  se  snivalo,  do  ni  přibyti.*'  <) 
Jeité  mnohem  dále  iel  důmyslný  historik  Thunmann,  z  rodn 
skandinávských  Némcfty,  neváhaje  se  LotySe  a  Litvany  jen 
sa  odvětvi  SlovanAT,  teprva  v  pozdějii  době,  t  mezi  Inim  a 
.6tým  stol.  po  Kr.y  ni^Iyvem  OothAv  a  Čadův  kmenu  svému 
oddsenéy  vyhlásitL  ^  S  tim  se  docela  srovnává  to,  co  cvi^ 
jSný  znatel  starýeh  i  nových  jazykův  jak  Evropy  tak  Asie, 
Pot^'  o  této  věci  propověděl.  ,,Jen  neumělost  anebo  před* 
«pdeky  pravif  on,  staropruskému,  lotyiskému  a  litevskému  ná« 
řeěi,  ▼  samém  jádru  docela  slovanskému,  místa  mezi  náře^ 
'  tíssá  z  jazyka  slovanského  poSlýnd  -  odepříti,  a  je  nářeCImi 
lotyskogothskými  anebo  elovenskoiinskými  jmenovati  můie. 
Přibuznoet  zajisté  kteréhokoli  jazyka  nikoli  podlé  pozdějU(sh 
přiměsků,  jiehi  oviem  v  lotyiském  a  litvanském  hojnost, 
nýbri  podlé  základní  a  podstatné  jdio  látky  nrěitisemusL"  *) 
Naproti  tomu  Bask  a  W.  Humboldt  zamitaji  pozdčjil  odrozenl 
ae  litevěiny  ze  slovaněiny  a  něměiny,  pokládajíce  ji  za  jazyk 
původní,  u  pix>střed  mezi  slovanským  a  řeckým  stojící,  ač- 
koli vidy  slovaněině  nad  mim  příbuzný,  kteráito  příbuznost 
by  jim  jistotně  v  jiném  světle  byhi  se  ukázala,   kdyby  hlou* 


I)  Dobrwaký  „Ueb.  dle  ^It.  8itee  der  Slawea  ím  Eoroiia''  v  M<ms€'9 
Laadesgetctu  des  llarkgrf.  UDUiren  L  S.  ztx— zx. 

*)  ThHnmoMi  Untertnch.  db.  nord.  VOlker  S.  8.  —  Thanmannova  do- 
oméiikn  přUaU  nmosf  Jini,  np.  K.  G.  Anton  Ven.  ilb.  d.  alt.  Slar.  Leipc. 
1783  8^  pfedin.  J.  Chr.  AdHvna  Mifhrid  U  696.  U.  E,  Zimm^mann 
Oeeeb.  d.  lett  Liter.  Mitaa  1812,  9P.  Uw.  Amdí  Urspr.  d.  enr.  SprMhen 
•tr.  99.  Karamnn  l8tor.  ro88.  gosad.  I.  38.  B.  47.  pom.  81.  IV.  Adelung 
UeberB.  all.  Sprach.  8.  P.  1820.  8^  str.  64.  S.  B.  Lindě  O  i%%.  dawn.  Pm- 
Mków.  W.  1822.  8<>.  itr.  110.  JIT.  F.  WaUxm  Ueb.  d.  lett.  VOIkersUmm, 
▼  Jahretverh  d.  kurL  Ges.  Bd.  II.  str.  254—268,  269—281.  P.  Kóppen 
O  Ut.  aared.  8.  P.  1827.  4«.  str.  167. 

3)  Fotťi  Etymolog.  Forsobangen  L  8.  zzxiu. 
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biiji  byli  do  aklada  prastaniho  jasyka  ntěeho  praniklL  ^ 
Tak  Ue  o  přibnwo^ti  Slovanův  i  Litvaalv  MQdiH  posavad 
ioaifii  i  plespolni  aatelé  jazykův  i  historie  národa^.  É^ 
di^.Be  pfi. této  důleiité  věci  netak  ml  výpovidi»  jako  n* 
ději  ylastaia  pfegvěděeniiiiy  nabytjým  po  dtonbém  vyietřo- 
Táni  jak  viecb  histoiiekých  avědeetvi,  tík  i  povahy  oboa  ja- 
zykův a  jiných  okoliioBtíy  uanávAine  nátody  litaivaké  a  do- 
vaiuskd  ve  pledbiHtorickě  době  oviem  za  rozsochy  jedaoiio 
kmene,  v&ak  v  historické  době,  působením  vnéinioh  okolnoatt 
jii  tak  rozdělené,  ie  je  nyní  jako  dva  rozUěné,  a&idi  vidy 
ještě  mezi  viemi  mdoevropejskými  nejpřibazBějSi  kmeny  po- 
vaioyati  moaíme*  Pročei  v  zevrabni  aonstavě  kmenův  indo- 
evropejskýeh  tyto  dva  bratrské  kmeny  stavíme  poqraln  a 
v^dlé  sebe,  pod.  jménem  čeledi  vindieké  je  zahnmjioe.  ^)  Od- 
loněení  to  kmene  Utovského  nastoupilo  nepoehybně  nedlonho 
po  osednutí  obou  národů  v  Evropě,  jak-  se  zdi  jednak  proto* 
že  litvané  dřevních  Čndův  ze  sídel  jejich  docela  nevypndivie 
s  těmito  se  pomíchali,  jednak  také  ie  již  vehni  časně  pod 
vl4du  cizích  Oothův  a  jiných  Němcův  se  dostali,  jeSto  naprotí 
tomu  jiní  národové  ďovanítí*  o&edlí  hlouběji  v  zemi  okolo 
Tater,  nepondohayěe  se  tak  brzo  s  cizími  kmeny,  jazyk  i 
národnost  svou  svobodněji  ze  sebe  a  proto  také  í  sptfněji 
vyvinovali.  Pomícháním  jazyka  s  jinými,  jak  toho  mnohé 
pfiklady  potvrzují,  svobodný  jeho  tok  se  zaatavnje,  a  vieUké 
jeho  &rmy,  jakoby  mrtvé  a  zkamenělé,,  již  lak  bigně  do 
květu  a  klasu  nezenou  jako  před  tím:  naproti  tomu  přesný 
jazyk,  jde-li  přirozeným  během,  co  do  forem  svých  čili  gram- 


*)  Rask  Untersnch.  Qb  d.  altnord.  Sprache.  KopoDfa.  1818  8<*.  W.  Bum- 
holdťš  Die  Urbewobner  HlBpanleDS  8.  70.  ^  Ostalné  Bamobytnost  Uter- 
akóbo  kmene  a  Jazyka  ▼  pořadí  Jteýoh  n^prré  unal  SeklůxBt  Nord«  Geeck. 
str  316—318,  ačkoli  vidy  vábavé,  mnohein  určit^i  J.  C.  C.  Rmdiger  t  Zn- 
waebs  d.  ^rachk.  St  V.  8  233,  v  pozdfJSlok  •pifiíeh  J.  <&  Vater  Aaal. 
d«  Sprachk.  I^pz.  i821«  Hft  n.  S.  85—86  (dHre  toho  4iM  se  strany 
ThnnmaBDOvy),  prof.  Bohltn  Ueb.  d.  Sprache  d.  alt  PrenBsen  v  J.  Voigt 
Geach.  PreuBS.  L  709—728.,  Eichhoff  Paialléle  des  langnea  de  TEarope  et 
de  llnde.  Paris  183G.  4'.  a  J. 

»)  Podobné  dra  lyto  kmeny  t  Jednu  čeleď  (fiímille)  spiril  F,  O.  Eiekhof 
v  zanimaTém  spisn  svém :  Paralléle  des  langnes  de  TEorope  et  de  Tlnde. 
Par.  1836.  4^  str.  30—31,  uznáv^e  Utvany  za  krontek  itfžiei  8Í0T«ny  se- 
proBfředné  8  lody.    Srov.  SchnitzUr  La  Ruasie  str.  547—548. 
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matickélio  sklado,  ryebicrji  a  mnohoaásobiiě}!  se  méni  Dft« 
kasem  této  pravdy  Kanáieti  se  sde  nemůžeme:  kdo  jmjkj 
zpytuje  a  pfléiny  jejich  Tsínkn^  pAdo  i  proměn  smá^  sám  se 
o  toiň  snadné  přesyědéL  *)  Tim  to  pofilo,  že  jasyk  Hte?ský, 
co  do  forem  nyni  pŮTodnějSf,  starii  a  asiatíekých  Uižfif  býti 
se  zdáy  nežli  riovanský.  Onen  již  v  nepamátné  době,  mnoha 
stoletími  pfed  Sjístem,  cizinou  se  naprzníl  a  ^kamenÚ;  tento 
iel  SYOQ  oeston,  vyvijel  se  svobodné  a  sám  m  sebe,  a  na 
podobn  stromn  éerstvého  a  bnjného  mnohonásobné  vétve,  listyj 
kvéty  a  ovoce  vchůni  vyhnaL  ^) 

2.  Starobylost  Litvanův  v  jejich   sl&tdcb. 

Poéátek  národn  litevského  pohřižuje  se  v  nevystihlém 
iern  dávnovékostí.  To  jediné  jisto  jes^  že  od  té  doby,  od 
niž  kmen  vindícký  za  Tatrami   bydlely   i  národy  litevBké  a 


^  Viz  Bohlen  Ueb.  d.  Spraehe  der  alten  Prensien  v  Votgt  Gesch. 
PrenBi.  I.  714. 

O  Pole  jasyka  a  Mstorle  národft?  kmene  Utevskáho  Jeitl  ladem  leii; 

00  posavad  o  nich  p8áno>  pfípravy  json  a  zaČátkové.  A,  W,  Kolajowicz  Hi- 

stor.   Litaan.  Dant   et  Antw:    1660—1669.  4^  2  YoU.  —  J,  Latidi  De 

diia  Samagítaiiim  io  MkhaelonU  Fragmentis  de  morib.    Tataror.  Xótnanor, 

et  Mosohor.  ed.  J,  «/*.  Grasserus  Basil.  1615. 4^  —  Ch,  Hartknock  Dlss.  de 

Ifngaa  vet.  FVassor.  v  přílohách  k  Dnsborgovd  kronice.   Jen.  1679.  4^  str. 

91,  97.  ^  Ph.  Ruhig  Utt.  Gramm.  Kfiolgsb.  1747.  8^  Úvod.  ^  Sohlůzw 

AUgem.  nord.  Gesch.   Halle  1771.  4<^.   str.  242-244.  316-323.  —  Thun- 

mann  Untersnch.  Ub.  nord.    VOlker.  Halle  1772.  8<>.  —  SehlOzer  mid  Geb- 

hardi  Oeseh.  v.  litt  Karl.  und  I^efl.  Halle  1786.  A\  (50  d.  Tieol).  hiit)  — 

J.  CA.  Gatterer  An  Prnssor ,   Litnanor.  ceteror.  popnlor.  Letticor.  originem 

a  Sarmatis  liceat  repetere  ?  Dtsaert  IV.  in  Comment   Societ  Beg.  Sdent, 

QOmtg.  T.  XII.  Xin.  1792—95.  4<'.  —  J.  Zekwel  Rzot  oka  na   dawnosé 

litewsk.  národ.  Wiln.  1808.  8^  —  X.  Bohusz  Bozprawa  o  pocs^tkach  nar. 

i  j^.  litewskiego,  ▼  Boczn.  tow.  przy).  nank  1810.  T.  6.  str.  148—291.  — 

V.  £.  Zinmetmmm  Yers.  e.  Geach.  d.  lett.  Liter.  Hitan  1812. 8<>.  —  X«  €. 

D.  Br€Hf  Essai  snr  Tbist.  de  la  livonie.  Dorpat  1817.  —  WaUoiCa  Abhandl. 

fib.  den  Lett.  VOlkerstamm   in  den  JahresverhandL   der  KnrL  Gesell.  fQr 

Uter.  n.  Kanst.  2  Bd.  Mtetan  1822.  4°.  —  D.  Paszkiewicz  O  národech  li- 

tewskich  v  Dzienn.  Warsz.   1829.  Č.  44—45.  —  VoigCs  Gksch.  Preossens. 

KOoigsb  1827.  8^  Bd«  L  —  J.  L,  Panot  Ueb.  Liewen,    Letten  vl  Eaten. 

8t«t(g.   1828v   8<>.  —  Adeiu^^s   Mithrídates   Bá.  IL  ^  J.  S.  Vater^s  IHe 

Spnohe  der  alten  Prenssen.  Brannschw.  1821.  8^.,  polsky  od  S,  B*  LÍMdej 

WarS.  1822.  S^.  —  R  Koupen  O  projsohoždenii,  jazykje  i  literatnije  litov* 

sldeh  aarodOT,    ▼  Materlalach  dUa  istorii  proavjeičenya  v  Roani.  S.  Fet 

1827.  40.  str.  151^254 ,  drahocenná  sbirka  dňleftitýeh,  k  déjrapyta  a  ja^ 

sykoslovi  UtranAv   se  ▼ztRhi:0'eich    apráv   nČenél^o  a  vysťce  zaslooiilélio 
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loílyifiké  vedlé^  ného  a  te  bUském  soiuedstvi  s  afm  v  týdie 
atraaAeh  ob^aU,  a  te  naprosto  mokni  aeat^  aby  teprva  t  po- 
zdějších iaaícb^  po  naroseiii  Kriatovéi  od  Y^ahoda  nebo  po 
ledfiOi   z  Indie  aebo  z  Laiiiuii,  jakž  za  aéktorýn  aaiTato  \ 
prodravie  ze   přes   nepřelomné  tiky   tolikei;ých    nobatných 
kmanŮY  do  této  vzdálené  vlasti  bjiy  vnuď^y.    PUnoat  novij- 
&oh  déjepisoův  neobmeikala  zioe  i  toboto  národa    poiálek 
v  těeh  nflývzdálan^šieb  časfob  a  v  lůně  rozUčn^ýck  dtevnizb, 
proeUvenýoh   kmenAv  probiedávatí,   a  vtak  všdy  a  man^ 
narnábánim,  s  nižádným  pevnýnii   plodonosqým    vjýaledkeiz. 
Kechtfce  sem  tahati  nékteré  divoké  výmyslky  a  anj  staríicb 
čmarykář&v,  povozujicfch  Litvany  jindy  od  6et&y  a  ThrakůT, 
jindy  od  Řekův,  jindy  od  Latinův  Jindy  zase  od  Trojanův,  připo 
meneine  jen  některá  zdáni  novéjfileb  spisovatalAv.     Dčen^  a  dz 
slovo  vzatý  Qaiterer  obiimi  é^ny  rozpravy  sepsal  k  d(rfcázáDi 
toho,  to  dřenii  Prosové  a  dneiní  liOlytt  i  Litvanó  jao^  pn^ 
potomkové  Sarmatův.  Jak  důvodné  asi  to  od  ného  provedeno 
jestify    o  tom  rozumný  čtenář  podlé  toho,    co  jsme    nahoře  o 
Sarmatech  vyložili,  sám  souditi  může.    Ctihodný  Leiewel  byl 
na  moobem  lepéi  oesté,  ohlédaje  nánodnost  dřevních  Soírflr, 
Hirrův  atd.;  ale  zavadiv  náhodou  o  německé  Heruly,  již  dříve 
od  Lasia  (lotyšským   oCčenáiem  za  berolský   podmetaotým), 
Eojalowieze  a  Hutknocha,  litevekému  dějezpytoi  v  cestu  za- 
valené,  tek  se  do  niob  zamotal,   že  naposledy  LotySe  a  lÁir 
vany  za  Heruly  vyhlásil,   čímž  storožitností  obou   národftv 
doma  i  vné  na  dlouhý  čas  znejistil.    Postupnik  zajisté  jeho, 
neznámý  odjinud  D.  Paszkiewicz,  chytiv  se  Herolův,  již  s  nimi 
až  k  řece  Gerrus  za  Dnépr  zaletél,  od  této  řeky  avé  Litvany 
odvozuje.    Podlé   těchto   spisovatelův   otcovství   Hernlův   za 
pravé   přijal   Scbnitzler  v  nejnovéjiim  spisu  svém.    Horlivý 
Bohusz  též  se  přičinil  počátku  litevského  národu  vySetřití.  Jak 


KMppeoa.  —  J*  B.  ScknipgUr  La  Ruasie,  U  Pologne  «t  la  Fiolaode.  Ptf* 
1885.  S^,  p.  6S7.-.548.  ^  T.  NtaHma  XM^e  tter.  nr.  Utaw.  T.  L  lOtologU 
Utewika.  Wilno  1885l  8^.  *  Oatetek  tIs  ▼  BMš  liter.  d.  rnia  GmoL  ttr. 
261 1 ' 901 

")  JMBOTité  I  eto  Jinak  atřfaiUftea  WatMMrri,  naléudietea  kolébka 
UtmAf  na  aaotakén  moH,  odknái  prý  |e  Aalati,  nad  K«aři,  ptŘam 
fiznnati  a  jiol  Siorané  přes  Dnifir  aa  aápad  YytlačUát  iakravrerh.  n»  86& 
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tunďe  a  zdařile,  stoho  poněknd  ponali  lze,  že  dfaeiiií  Čudy 
▼  Eetoneeh  za  haiiiz  knene  litevského  vydává!  Ostatně  i 
jema  Sdrové,  Hifrovó,  Hemlové,  Ahmi,  Agsthyrsi  a  j.^  slovím 
praoteové  látvanův]  Opatrněji  poaěknď  sobě  poěfnal  něen^ 
liistorik  Yoigt  ve  své  knize  o  ál|$ináck  pruského  národn, 
uznávaje  staroiitaost  LotySův  a  Litvanftr  ve*  vlasti  jejiéiiy 
třebas  nám  staré  prameny  těehto  jejieh  jmen  teprva  pozdě^ 
podávají;  a  viak  i  jemu  slníaým  právem  vytýkati  ser  mnri, 
že  pln  jsa  dadia  němeekébo  a  na  všed»>  strmnýma  očima 
bledé,  vfindy  jen  Němce  nalézal,  kdekoli  staří  spisovatelé  ze- 
měpisného jména  Aestyi,  Haesti,  Anstrvegr,  Anstrrfki  atd., 
miivaji,  a  že  tady^mnohá  starobylá  svědeetvl,  na  Litvany  a 
Lotyie  se  vztahnjid,  těmto  je  odciziv,  nepravě  €k>tbftm  při- 
osobil.  Nejnovějií  dějepisec  Litvy,  Narbntt,  opět  eelon  dněl 
k  Hemlftm  a  jiným  dzojazyčnikům  přilnul.  *)  Nemohonee  vie- 
stranným  vyskonmánfm  a  vyložením  dflležitého  toho  pířeďmětn 
zde  se 'Zanášeti,  předneseme  hlavni  myilénky  své  o  něm 
v  možné  krátkosti. 

Národové  litevStl  bydleli i  jakž  řečeno,  od  nepaměti 
ve  dneSni  své  vlasti,  *•)  v  sonsedstvi  Víndův  čili  Slova- 
nův, ukryti  jsouce  jednak  pod  jménem  nejpHbuznějiiho 
jim  kmene  Vindův,  jednak  pod  německým  zeměpisným  ná- 
zvem AestAv,  t.  lidi  na  východu  bydlících.  DAkazy  toho  jsou 
8  jedné  strany  nemožnost,  aby  ve  známé  historické  době,  jme- 
novitě po  narozeni  Kristově,  odněkud  jinud  tam  byli  vtrhli, 
Jednak  patrné  neomylné  historické  sledy  a  šlépěje  jejich  ta- 
mějšibo  přebýváni.  Nemožnosti  přitažení  LitvanA  v  pozdější 
době  buďto  z  polední  Evropy,  buďto  z  Asie,  do  této  vlasti 
•  zatatranské  zde  mnohými  slovy  doličovati  nemíníme;  nepřed- 
sudnémn  vážiteli  sama  sebou  se  dojtstí.  Byl  li  kmen  ten  ve- 
liký, možný,  bqjovný,  tož  toho  tažení  jeho  jistotně  některé 
památky  a  zmínky  ve  staré  historii  by  se  byly  zachovaly; 


^)  Kojalowicse,  Hartknocha,  Gatterers,  Lelewela,  PaSkiewicie,  SchmtE- 
leift,  Bohasie,  Voigta  aNarlmtta  aem  vŠMM  apiaové  jit  y  pozn.  7.  na  konci 
pieMlého  čisla  vytSeni. 

><^)  RoMml  My  ie  ide  poFleehné  mlnyeoo  o  Tlaati  za  Tatrami,  bez 
sembuflio  TTméřoTiní  Mich  hranic,  kteréž  t  rozličných  Časech  rozličné 
ae  Ařily  a  ootOj,  i  Jinam  přenáčely. 
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a  viak  toho  nikde  nic  neiiL  ByMi  ale,  ji^  o  něm  irfnie  ^% 
muly  a  8labýy  neiúi  podobné^  aby  proti  proada  néHMckýok  a 
sIoTanských  náiodňv  prmfeh  stolelích  po  Krista  «em  na 
sever  byl  ae  prodral.  Ku  poslednim  dflkasAm  plinéleU  ne- 
jen nuini  zmínka  PmiíanAv,  Sudinův  a  GalindAv,  nArodfty, 
jakž  hned  dokiienie  nqnicfaytmé  literských ,  ale  obsvLUtté  i 
jméno  moře  battiekébo,  Baltia.  Slo?o  Baltia,  o  moři  a  při- 
IdUclm  polooBtronm  sambijakém  ^^)  jii  2a  Í9imi  Pythea  [ířl 
320  př.  Kr.]  bylo  známé:  z  jebo  zipiakAv  pieílo  do  knih  po- 
zdějiieh  apisovatolAy  Tímaea  a  jeho  vyptaovaSe  Pimia,  zpo- 
tvořené  do  Abalna  (Abaleia)  a  Basilia  (0aiibea).  (§.  8.  &  2.) 
Čistéji  nim  je  zaehoval  Xenophon  z  Lampiaka.  ^^  '  Mim 
pak  za  to,  ie  slovce  to  poohizi  od  s^mis.,  lot  a  íitv.  biHas, 
bilta  (adj.  2  termin.  ==  albns,  srov.  slv.  bledý;  lat  pallidns) 
a  vyznamenivi  bité  mafet  ačkoli  dobře  amim,  ie  je  jiiri  od 
nim.  bělte,  balte  (balthens^  pis)  ^%  jinf  od  slv.  blilo  odvo- 
zuji.   A  vfiak  německý  výklad  již  proto,  jest  bezdAvodný, 


")  JIŽ  2a  čuAv  DlQholie  [amř.  1480]  pokládaK  81oTané  podlé  tisíot- 
Jetého  národoiho  podáni  Litva^y  sz  kmen  od  neyamétl  malý  a  slabý.  Slova 
Jeho  ▼  tom  ohledá  Jsoa  nad  mirn  důležitá  a  závažná:  Inter  septemtrionaUs 
populoa  obscurissimi  [Litnani],  Rntbenonira  servitoti  et  ^^biitiB  ▼ilibos  ob- 
nosily nt  caivis  minun  vldeatnr  ad  tantam  eoa  felicttaitem, ,  sivé  per  fintti- 
morám  ignaviam  et  desidlam  provectos,  ut  imperent  nanc  [ec.  1328]  Ru- 
thenUf  sub  qu(/rítm  imperío  annÍ8  prope  mUU  vefttH  servtle  vulgtts  ýuere,  IHngosš 
Hi8t  polon.  I.  X.  p.  117.  (Jak  doeela  Jinak  mlaW  ncijstaríu  SFédkové  o 
Slovanech!  Jornandes:  Vinidarum  natio  popalosa  per  immenaa  spatia  cooae- 
dit;"  Prokopim:  „Antarnm  popnli  Inflniti;*  zeméplsné  aápisky  Bfoicliovské: 
^regio  inunenaa,  popnlna  infinituaj*  Uteplac.  Mat.thaei  cc.  1150:  ygena  lUa 
Rathenica  mnltitndine  innnmerabili  ceu  sideríbns  adaequata  ....  Rafhenía 
qnaa  qnaai  est  alter  orbis  ele.'  -*  O  rotiiřenf  se  Litvaoů^aLotyilkv  srov. 
ITiutrnann  Unters.  ttb.  notd.  V^Ok.  str.  61—64.  Do  náméstnietva  Wilen- 
ského  a  Troekého  teprve  v  polovici  Idho  stol.  a  pozdějf  sé  vhostiU:  prve- 
podáteéně  v  okolí  tom  obýval!  Vlčkové  a  Teleti,  potomei  Nesrftv,  a  Jisf 
Slované.    (Srov.  nii  §.  44.  é.  2-4.) 

*^  fiUtae  Balticum,  insula  Baltia,"  tato  vlastně  polovýspa  Sambia 
(Samlaad),  Již  stáři  ta  výspo  pokládidi,  eoS  ohledem  oa  Veky  Ji  od  pevaisy 
děliči  ponékad  Jeité  at  podnes  plateé.    Via  §.  8.  é.  2.  pozn.  32. 

'^)  PUn.  H.  N.  L  IV.  c.  13.  §.  95.  „Xenophon  Lampsacenns  a  litore 
Scyfhimim  tridoi  navigatione  insnlam  esse  immensae  magnitodinis  Baltian 
tradit. 

>«)  I  s.^m  Jah  Grimm  D.  Gk>.  IIT.  448.  Jalové  jest  o  jmémt  tomto  ros- 
nmováni  Voigta  Geseh.  Prenssens  Bd.  L  str.  lOO^lOl.  posn.  4.  DAležito 
Jest,  te  (podlé  Stendera  a  map)  v  Knroneelt  dti^e  jezero  slově  lotySsky 
Baltnmnisoha,  z  niéhi  Jedno  Němci  Jměními  Weissensee ,  drahé  pak 
Baltensee. 
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poaivaéi  HUmd  moit  to  AnstrniArr^  Eystritalt^  OatotMlty 
Ostose^  dikoli  Brit,  Belt,  jmenovaU  ^^);  a  dtr.  bUlo  jM  o  je* 
zfíUikf  bahiiáeh,  nikoli  o  mofieb,  se  nžirá,  np.  Blato^  Blaiiio 
T  9tém  filoL  ^*)  dMini  jezero  Balaten  (PlAttentae)  r  UhHeb, 
pinské  Bkito  a  j.  ^^)  Piroéei  přeevédteti  jMn,  ie  již  v  oaé 
dávné  době;  mezi  Pýtheem  a  Plniiem  i  Ptdemaeem  [330  př. 
Er.  —  176  po  Kr.]  PťniaBé,  Lotyii  a  Litnoé  v  tčeh  kra* 
jináchy  kde  je  pozddji  nalézáme  (poriecbné  mlnré),  sedéli; 
PfipaBtÍme4i,  eož  o^iem  velmi  podobné  jest,  ie  ve  tkytUokém 
jm<inn  jantaru  saeriom  tím  satrinm  '^)  vlastné  lofyftiké  itkars 
Tčzi  ^'),  nabademe  tndy  novébo  důkazn  starobylosti  kmene 
litevskóho  r  této  strané.  P«NB4|ime  zde  pio  krátkost  jiné  d&- 
vudj  ze  slovozpytu  vážené,  jako  že  v  gotfaském  nářeči  li- 
tevská,  a  naopak  v  litevakém  gotbská  slova  se  nalezaji ;  sróy. 
np.  got  reiks  (prínoeps)  (Hrna  rikys  (dominns),  got.  andbahts 
(minisler)  lot  ammats  (officimn),  got  haims  (domns,  vicns) 
pros.  kaimo  (vicns),  f^ot  thias  (famolos,  skaň*  thyr,  stndm. 
dioma^   thiama  =:  sorva)  pros.   tamsite  (fiímalus),  got  barn 


^)  Důkladué  o  tom  Jedná  Wetlauff  Qeogr.  med.  aevi  ex  mo&um.  Island, 
p.  33.  not.  11. 

^)  «Kocel  kiljaz*  Blstensk*  ▼  pojedn&ni  mniclML  Chrabrá,  v.  Kálaje 
dovíc  Joftn  £]arch.  atr.  Id2. 

^0  Bager  (Comm.  Ac  Petrop.  V.  359)  a  Prueioňus  tvrdí,  že  obyra- 
telé  pomoH  sambijského  a  Žmadského  jmenuji  sebe  Baltikkei  t.  bily  lid, 
a  totéž  opaki^e  Bohnas,  rýtlo^né  pisTé,  že  výspa  Jutarorodni  mesl  Plegloii, 
Streboa  a  karonským  i  Čerstvým  rukávem  (Haff)  a  domádch  až  podnes 
sloye  Baltica,  t.  bilá.  O  nar.  lit.  str.  188.  —  Podlé  toho  tmdno  zapříti  do- 
máeootti  tohoto  jména,  pomyslům  a  obyé^ům  prastarých  národftv  veskne 
přiméřeoého;  srov.  bílé,  éemé,  rudé,  zelené  atd.  moře;  Béloraé,  Cervnno« 
rus,  Čemorus  atd.  —  JThunmann  (Unt.  iib.  nord.  VOlk.  56)  a  j.  za  to  méli| 
ie  německé  Jméno  té  polovýspy  Witkmd  přeloženi  jest  nt  BsHia,  t.  Weiss- 
land,  éemnž  viak  iaaiyk  příčiti  se  zdá,  nabo  weiss  slově' goth.  hveit^,  stném. 
hvíz,  8^8.  hvtt,  saan.  hvítr,  sřněm.  ii^íz,  agl.  white,  a  jen  dolnoném.  wítt, 
eož  nevím  hodl-K  se  pro  tak  staré  časy?  -»-  Voigt  jméno  země  vydává  za 
totožné  se  jménem  národů  Vidivari,'  Vites*  Withingové,  maje  za  to,  Že  jí  po 
técbto  zůstalo.  Geacb.  Preoss.  1. 101.  pozn.  4.  Btarobollandsky  slonla  Vydelant 
(^Samelant  dat  heit  Vydelant*  ve  kroniee  rytířův  ráda  německého  t  Mat- 
thaei  Anatect.  T.  IV.)  —  U  Álberica  a  v  list.  Withland,  Witland,  Wittea- 
land.  {Thunmaun  Kord.  V51k.  53.)  —  Porovnej  i  jméno  krajiny  lotySské 
If^id-semme,  což  prý  povstalo  z  Wdn-semme,  a  vyznamenává  prostřední    zemi 

i»)  Fiin,  HiBt.  Kat.  ].  XXXVU.  o.  2.  §.  40^  s  dokládáním  se  Xenocra* 
tesá  lékaře  [kv.  ok.  40  po  Kr.]. 

^^y.SchUser  Nord.  GeSch.  &  318. 


j 
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(iltfws,  paer)  iira0.Jitv.  bmiM^  got  8ktU.(dokitBr)  lot  iMa 
(dabitum),  got  tbimiuidi  (milto)  pnu*  lib  tokstafitísi  got  waste 
(digiKiB)  pnuu  worta,  g«t.  irarga  (emm)  pniB.  sa^gant  (coiin)^ 
atDívft.  praiQay  pnuma  (lorica)  lot  tvunnias,  a  zaae  proa.  VtY. 
merga  (pnalla)  got  BMrcha  (Waladai* mardia  «  Jovdana)  íbL 
margQ  (adUeaeeiui  comni.  geii.»  aroif.  a^.  mcraha  =  neeadai 
déva%  lot.  gimoa  (mola)  got  qn»m  a j.  Q  fitevakých  alofkh 
domýileti  ae  dlaino,  ie  jii  ve  drafaém  atoletf  do  gothifiBj 
00  doatala;  nebof  Oothové^  jak  vime,  jii  ok.  189  z  baltíekého 
oa  Setné  laoio  se  vystěhovali.  Neobeenie  ^aw  jinýck  ataiýdi 
alov  rozfainiti,  jako  Morimarna^  Cronitim,  e^oaanm  aid.,  kteiái 
téi  aejpfiioaeaéji  z  lítevakóho  jaa]dca  výklada  mabýYBjiL 

S.   Nejstarii  dSje  Litvanův. 

Pokládi^ce  národy  kmene  litevakého  sa  pcaaftaró  objfa- 
tele  avé  vlastí^  dávno  pied  hiateriekoa  dobou,  apola  a  biatry 
jejich  ^vany^  na  pomoři  baltiekém  oaedléy  alnind  zavíiatí 
můžeme,  že  co  staří  Ěekové  a  Ěímané  o  národeoh  t^méjiich 
pod  jménem  Aestyův,  HaestAv,  poznamenali,  aspofi  z  částky, 
ne«li  docela,  k  nim  se  vztahuje.    Yidéll  jsme  nahoře   (§.  8. 
č.  1.,  §.  18.  č.  1.  3.)i  te  p&Todni  obyvatelé  irfimoH  baltického 
okolo  onsti  Visly  byli  Vindové,   potomné  [asi  ye  4tím  stoL 
př.  Er.]  odtamtud  od  Gothftv  vytbiSenL    Jaké  bylo  toho  éasa 
položeni  obou  bratrských  náiod&v,   vindiokého  i  litevakého, 
zyláfté  co  do  břehův  jantarových,  a  jakové  jejich  vzájemné 
svazky,  o  tom  s  jistotou  nic  tvrditi  se.nemAže.    A  viak  do- 
mýffleti  se  lze,  že  jsouce  oba  národové  ratolesti  jednoho  kmene, 
tehdáž  jeitá  jazykem  jen  málo  a  nepatrné  rozdělené,   a  ná- 
boženstvím i  mravy  ouzee  spojené,  na  celém  tom  pomoři 
v  pokoji  a  míru  jedni  vedlé  druhých  seděli,  a  obchod  a  jan- 
tarem od  VindAv,   odtud  přes  Tatry  až  ku  přfmoři  adriati- 
okému  roziiřených,  provodin  byl,  pod  jejichžto  jménem  sa'  a 
starých  připomíná.    Přitaženi  násilných  QothAy  a  jejich  ple- 
meanlkův,  známých  potom  pod  jménem  Windil&v  čili  Wan- 
dalAv,  do  zemi  vindických,   na  pomoři  a  Vislu,   vypuzeni 
VindAv  odtamtud  a  podrobeni  národAv   litevakých  změnilo 
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Sfftfltné  ty  dievDi  svátky  obé«  niroMv.  l^ovu^  Tytfajeni 
jtonee  od  baltiekélia  moře  akťte  Oothy  á  jiné  Némee,  od 
adriatického  pák  dcne  Getty,  ?idoMe  zde  net^ijti  a  milajíee 
iivot  svobodný  a  pokojný,  QstiqK>vali  pořád  dále  k  serero, 
kdež  meníi  nalesali  odpor;  národové  litovitf,  potnlehi^iee  se 
s  Gk>tky  a  jmými  Némei,  a  majiee  mino  to  u  proslled  sebe 
nemátne  ostatky  Čadftv,  přesnon  svon  národnost  pomalá  po* 
tratiK  a  skrze  to  se  Sbvanům  oddali.  O  přibézieh  neMsat^ 
nélMi  toho  národa  pod  panováním  Gk>thův  nám  historie  té* 
méř  nic  nevypravuje.  To  viak  jisto  jest^  ie  Oothové,  osa- 
divle  se  na  pravém  břehu  Visly,  Udi  kmene  litevského  ne« 
vyhnbilii  nýbrž  podrobivie  je  sobe  ve  rinžebnost  a  porobu, 
z  pota  a  mozolAv  jejich  se  živiK.  Jantar  i  napotom  byl  po- 
řád sbtrán  od  podmaněných  Pmsflv,  ale  dodáván  panojlcfm 
GothAm^  a  od  téchto  prodáván  dalSfm  NémoAm.  Pytiieas, 
navitfviv  okolo  1.  d20  př.  Er.  pomořf  baltické,  nalezl  je  oby- 
dlené od  Gothův.  ^)  lÁáé  studené  té  krajiny,  praví  on,  ži^ 
se  nejvíce  prosem,  zelfan,  ovocem  a  kořennýnd  rostKnazu^ 
Stéimých  pIodAv  a  pitomých '  zvířat  ovSem  nedostatek  majíce. 
Kde  se  žito  a  med  rodí,  tam  sob6  Z'  toho  nápoj  strojí,  žito 
pak  pro  nedostatek  stálého  výsluní,  do  velikých  stodol  svá> 
zejí,  aby  nepoiasím  a  deStém  ikodu  na  poli  nevzab.  *^)  Již 
tento  obraz  lépe  svědéi  rohiickým  národům  dřevních  LátvanAv 
a  Yindftv,  nežli  bojovným  Němcftm.  Strabo  nám  ze  zpráv 
Pytheových  i  jméno  národa  Ostiaei  {'Qaxialoi)  zachoval,  a&- 
koli  s  nesluSným  tím  doložením,  že  „vSecko,  co  tento  plavec 
o  Ostiaeích  a  o  krajinách  od  Bénn  až  ke  SkythAm  napsal, 
selháno  jest.*^  *')  Až  posavad  jméno  to  vztahováno  na  Aesty  *% 
a  viak  podlé  lepšího  vySetřeni  Ukertova  náležif  ono  nikoli 
sem,  nýbrž  do  Gallie.  »*)    (Srov.  §.  14.  č.  4)    Podlé  PHnia 


^)  Porcyfiiatí  ade  8lo9(,  co  ohledem  na  Pythea  a  xdání  noTéjifch  vy- 
Uadačův  o  cestě  Jeho,  výi  §.  8.  č.  1.  pozD.  5.  6.,  a  $.  18.  &  7.  pom.  105. 
Jme  aamamenali. 

»)  Strabo  1.  IV.  c.  5. 

>^  Strabo  I  I.  O.  4. 

^  Voigťs  Geaclk  Preias.  I.  25.     . 

^)  Ukerťa  A.  Geogr.  IV.  28.  386— S36. 
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\$%  fy  tbeas  m^&á  Xťiwfifíltk  <aeftariQai)»  Meiil|MiomQ&  mnAi 
obydlené  od  QuttonAy,  národa  germangkýhOy  a  afli  den  oesfy 
Yadáll  odtnd  eetiov .  Al^doe  (Abaloia),  jehot  obyvatelé  jentar 
eUnOi,  Tenlonům  jej  piodáviuloe.  *^)  Týž  PlinÍM  jinde  pn^ 
ie  Pytheas  a.dle  ného  Timaeiu  oatrov  ten  jnenoTnli  Banlia 
(Balthea,  BalisiaX  Xenophon  Lampsacemui  Baltía^  Mithridites 
pak  Osericta.  '®)  l^jednooeni  a  vyloženi  téohto  aobé  proti- 
vných jmen  pfrainoha  učeným  až  posavad  neslýcbané  ptAce 
zavalovalo,  aékoli  již  Schtfning  a  SchUíaer  na  dobré  oestě 
Iqrliy  doknai^íoei  že  jen  Baltia  a  Oeerieta  jsou  elova  přesná, 
ono  domácí  prnaké  jméno  výobodntho  moie^  toto  pře^loi 
skandinávské  pMjmi  zemi  jemn  přiležieicb,  Abalos  a  BasBia 
pak  že  jsou  od  přepisovatelův  ntvořené  odrůdy  slova  Baltia, 
s  éimž  nQT  se  eele  snáiime.  'O  Nemenái  spor  jest  o  vylo- 
ženi slova  Mentonomon,  kteréžto  někteři  pokládej!  za  čadské 
Menda-niemi,  t  jedlové  předhoH  *%  předstirajioe,  ie  estonití 
Čadi  až  podnes  jesté  prý  knronské  okřídli  tak  jmenuji;  Voigt 
pak  je  a  řeckého  jazyka,  ode  slova  f«.o({vo|iAi  (vatěkám  se)  a 
vó|toc  (krajina)  vyvodi,  jakoby  kngina  na  vzteklém  moii  le- 
žioil  '*)  £  vire  podobnéji  jesty  že  i  toto  pojmenováni  od 
lidi  litevského  kmene  poilOi  u  nichž  až  podnes  noma,  nuM 


M)  PUn.  a  N.  L  XXXVU    c.  2.  §.  35.   Srov.  výš  §.  8.  č.  2.  po» 

22.  %  30. 

«•)  Pliru  n.  N.  I.  IV.  c  13.  §.  95.  1.  XXXVn.  c  2.  §.  35.  Slovce  Baa- 
noma  %  Timaea  Umie  pokUdám  m  Jméno  pevniny  (SkjrChie),  nikoli  ottro- 
vu.    Vix  nalioře  §.  a  č.  2. 

''j  Schlo zer  Nord.  Gesch.  S.  23.  pozn.  p.,  str.  114.  pozn.  g.  h.  V  rkp. 
Solina  ie  dle  AbtleU  m.  Abalaa,  m.  BuiUa.  psk  v  rkp.  Dnleeh.  Balthea* 
ve  Vatík.  Bali^  Via  fi.  8.  č.  2.  posn.  22.  2a  30.  Ptíoiaa  vypisor^ 
z  několika  tisíc  knih;  proČeŽ  není  divá,  Že  n^kdy  tatáž  Jména  nesteifl« 
paal.  Mimo  to  test  Flialftv  Jest  JeitS^  aspoň  místy  stabnlum  Aogiae.  N^- 
novéji  V9igt  ^  Qesob.  Přenes.  I.  47—49.  632—649.  —  opovrhna  tento 
přirozený  a  důvodný  výklad,  vSecka  ta  Jména  takto  stotožnil:  RanooDit 
(tak  on  mylně  éte  s  Hardninem  místo  Bannoma)  Jest  ves  Bomove,  Oserieti 
Jest  ooiri  RicU  t.  svaté  sidlo  král&v  (polořecky  a  polonéme^),  Bssil>» 
jest  fioLOikéia  t.  království,  sídlo  lu-ále,  Abalas  Jest  dfiifir^lo^  contr.  á^^'/®' 
videL  TÓ;ro?  t  nepřístnpné*svaté  misto,  pohanský  chrám  Frosft  v  Bomor^- 
Credat  Jodaens  Apelial 

^)  Die  Icurische  Nemng  kQonto  heissen  auf  flonisch  Mendiniemii  *^ 
estnisch  (naeh  dem  Harrischen  Dialect)  Mánteneem  (ein  Fichtenvorgebirs*)- 
nunmann  Unt.  fib.  nord.  VOlk.  S.  22.  Tedy  Jen  z  domyslu!  Sckhxer  NoitL 
Oesch.  124.  Adeluny  Alt.  Gesch.  d.  Deutsch.  S.  85  a  J. 

»)  VoigCs  Gesch.  Prenss.  L  21— 2a 
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nwáM  ^yhjůiaté^  tíOSo  (nov.  dv.  -selo,  stném.  -yuí,  ^hetm; 
maď^  AA  Btíi)  xnamená^  ažb^  první  polovice  jeho  t  tenudi 
jest  Oo  do  itimé  Vdci^  není  poobyby,  te  Battia  jest  dneinl 
polovýspa  Sambia,  Nteieům  feéená  Samland,  kterouž  8tai|^ 
jakoi  i  Skandinávii^  omylem  za  ostrov  dridi;-  Mentonoiaoli 
pak  ie  v  jasykn  domácím  starolitevském  donlo  celé  to  dloáh^ 
pomofl,  jež  s  protivné  jeho  strany  bydlící  Skandinávci  a 
ostatní  Némci  v  Dámí  jmenoyaK  Anstrvegr,  Anstniki;  a  nu- 
posledy,  že  šachované  a  Plinia  z  Mithridata  sMvko  Oseiicta 
nic  jiného  není,  nežli  zkažené  némecké  AnstrrikL  Tím  se 
viecken  zdánlivý  spor  starobylých  svědectví  vyrovnává. 

4.  Národnost  Aestiův. 

Viděli  jsme,  že  podlé  výtahu  z  Pythea  u  Plinia  národ  na 
pomoři  baltickém  okolo  1.  320  př.  Kr.  bydlid  sloul  Quttones. 
Nezapíngíce  německého  pojiti  Guttonův  ^%  máme  za  to,  že 
oni  byli  jen  podmzi  ve  vlasti  podvislanské,  se  Skandinávie 
tam  piíbylL  (Srov.  §.  18.  č.  3.  7.)  Týž  Plinius,  jak  již  na- 
hoře řečeno,  dochoval  nám  ze  ztracených  spis&v  IGthridi^ 
tových  [112 — 64  př.  Er.]  jméno  domnělého  ostrovu,  ěili  rUistně 
poloostrovu,  Osericta,  na  němž  drahocenný  jantar  sbírán 
byl  ^^),  na  d&kaz,  že  již  toho  času  západní  Němci  ve  Skan- 
dinávii a  Dánii  baltické  toto  přímořl  jmenovali  Attstrrikiy  Au- 
strvegr.  JestiK  pak  toto  jméno^  jakž  patmo,  pouze*  zeměpianéi 
z  něhož  na  německý  původ  viechněch  obyvatelů  tohoto  bře- 
žiátě  důsledně   zavírati  nelze.  ^^    Anobrž  z  uvedeného  na- 


^)  Tak  podlé  Paszkewicze ;  podlé  Bahiga  lit  namas  pL  nammai  (habi- 
tacnlam). 

^■)  SchlSzer  (Nord.  Gesob.  124.  318.)  a  Tbimmaim  nkaiovali  na  pnx- 
8ké  Ondy  y  Nadnvi  a  Šalavech;  ale  témto,  Jakoi  i  Tesnicem  ve  Žmndi 
(Oadjr,  GadiSky,  Gadi^ee,  Ghidirwie,  Oudlwny,  GodUwkie,  Ondele,  Gnd- 
•odiie,  Gndkalnie,  Chidwicie  ald.),  Jméno  to  nepoehybné  Jen  po  GÓlIieoli 
aůatalo,  Jako  dneánim  RosAm  n  LitvanAv  přQmi  Godas,  pl.  Gadai.  Tfmio 
Jménem  piecvali  je  Prniaaé  a  Litvané  nepoebybné  proto,  poněvadž  Jim  ono 
bylo  snáméJU  a  obeenéjtt,  neiU  nové  Vaijag.  Co  do  Jmen  Tesnic  ve  Žmndl, 
moiné,  že  to  oeady  Json  aidatyeb  Rasů  z  14ho  stol.,  nikoU  pak  potomci 
GothAv. 

**)  PUn.  H.  N.  I.  XXXVn.  e.  2.  §.  39.  Hithridatea  in  Germaniae  lito- 
ribns  eeae  insnlam,  Toeariqoe  eam  Oswietamy  cedri  genere  tilvoaam;  inde 
deflnere  in  petraa  (saoefaiom). 

áftbřflc,  aoT.  StaroittaoftL  L  32 
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hofe  povHhopisn  těchto  obyvstelAriiFytliea,  »  le  sUrobjiostt 
rio¥  BaAtíS;  Hentonomon,  sacrnmi «  j^  TUm  práTem  ^omýUetí 
se  můžeme,  že  pod  t!m  dxim  jménem  i  národgr  Htevské  ukryly 
J800.    Jméno  AestiAr  dili  VýehodéaaůT  od  té  doby  aždoetfe- 
dsBtho  věku  n  spisoyatdfty  řeck^^ch  «  laitinikých   riiuta  ae 
připomíná.    Obchod  s  jantarem,  za  éasn  Diodora  Sicikkého 
[asi  20—8  př.  Er.]  ješté  pofAd  od  baltick^o  mofe  do  IlaGe 
dodávaným  '^),   byl  pramenem  norýeh  správ  o  této  vzdálené 
vlasti.    Císař  Nero  ok.  L  54--^  po  Er.  vypravil  z  Karamtii 
jednoho  z  rytlřftv  řhnskýeh  k  ohledáni  bfehův  jantarových.  ^) 
Dlouhotrvanlivé   vojny  Římanův  s  Němci   podaly   oném  pří- 
ležitost k  nabyti  lepši  známosti  o  poIoSenf  zemi  severních  a 
národech  v  nich   osedlých.    Vyspalé  ovoce  této  jejich  rozší- 
řené   známosti   spatřujeme  přede  vším  a  Plínia  a   Tacita. 
Z  Plidia,   n  něhož   ani  zeměpisné  Aestiův,   ani  národní  Lit- 
Tanův  a  LotySův  jméno  se  nevyskýtá,  aspoň  tomn  se.nělme, 
že  za  jeho   ěasa  ještě  vždy   německé   národy  Sciri  a  Hini 
vedle  Yenedův  a  tudy  nepochybně  i  vedle  Litvanův  v  těchto 
zemích  podmhovaly,  jsouce  oběma  těmto  k  nenabyté  Sfcodě  a 
zkáze.  **)    Jistější  zpráva  o  národech  této  vlasti  podává  nán, 
nedlouho   po   Pliniovi,    výtcěný  Tacitus,   u  něhož  i  jméno 
Aestiúv   se  ěte.    Jednav   obSfměji  o  sídlech  a  zpftsobfeh  ná- 
rodův  německých,  a  podotknuv  na  krátce  o  Cfotonech  na  vi- 
slánském  přknoří,   zavírá  těmito  slovy:    „Na  pravém  břehu 
severního    (t  baltického)   moře  národové   Aestiův  sedl,  jichž 
mravy  a  oděv  svevským,   jazyk  ale  britanskému  se  podobá. 
Matce  Bohův  poctn  ěiní.    Zvláštní  znamení  pověrěívosti,  po- 
dobizny  vepřův  nosí.    ToC  jim   místo   zbraně  a  všeliké  zá- 
štity,   ano    ctitele  bohyně  i  před  nepřítelem  ochraňuje.    Že- 


^  V<ngt  GtoMh.  Preosa.  I.  25  57.  nejen  Pytheovy  Oitiaey  (podlé  Dkerti 
ne  sem,  nýbri  do  G«]lle  niležicfs  ale  i  Tidtovy  Aestiy  n  Némoe  vjrlda- 
iait,  ovSem  jaloré  a  nieoaci  tobo  předstíraje  dúyody,  jakž  Čtenáf  sim  a 
něho  doéisti  ee  mAie.  Kam  se  tito  domnélí  Němd  podéli,  a  kdy  a  odkud 
na  j^ich  miste  nenémečtí  Prosátí,  Koraáci,  LotySi  a  LitTaaé  se  ▼ypařill, 
toho  nám  prasky  dějepisce  ddktadné  vyložiti  saponenuL 

^)  Diodor,  Sic,  1    V.  C.  23. 

u)  Plin.  Hiát  nst.  1  XXXVn.  c.  8.  §   45. 

3»)  Ftín.  Hiii  nat.  L  IV.  c.  13.  §.  97.  Qnidan  kaeo  habitari  ad  Vistft- 
am  nsqne  flavinm  a  SarmatlSi  Venedis,  Sciri8|  Hinis  iradimt. 
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letzné  ontdi  ztldka,  naproti  kyje  zbnsta  jk  nioh  jsoav  nil- 
yánl.  Žito  a  ostatní  obilí  praeněji  sejij  nežli  to  a  lemvycb 
GermanAv  se  spatřtye.  I  moře  probledáyaji,  a  sami  mezi 
víemi  na  brodech  a  březicb  jeho  jantar  sbi^ji,  jmen^jice  jej 
glesmn.''  ^^)  Kdokoli  yypodobnéni  tomoto  života  národního 
okem  bezpředsadn^m  zblizkase  připatří^  zajisté  nzná^  že  ono 
jest  obrazem  nikoli  života  bojovných  Grothftv  a  ostatních 
Némcftv,  ale  dřevních  potlačeních  PrasAv;  KariínAv  a  Lit- 
vanAv,  slovem  národAv  kmene  litevského.  ^^)  Sám  Tacitos 
sice,  jakž  toho  zapříti  nelze,  ponéknd  se  váhá  a  Aestíy  se 
Svevy  míchá;  ale  nám  ne  tak  nejisté  domněnky  jeho,  z  ne- 
vědomosti pošlé,  jako  raději  podstatných  znakAv,  v  jeho  své* 
dectví  zavřených,  šetřiti  dlažno.  Nevyblásil-li  týž  dějepisec 
na  témže  místě  i  Yenedy,  Finny  a  Peaciny  za  Germany! 
Že  Aestíově  co  do  mravův  a  oděvu  poněkud  SvevAm  podo* 
bati  se  zdáli,  není  divu:  byli  od  NémoAv  potlačeni,  a  s  nimi 
pohromadě  bydleli,  asi  tak,  jako  podnes  naši  Bulhaři  a  na 
díle  i  Srbi  b  Turky.  A  však  Svevi  a  Gothové,  jakž  sám 
Tadtus  praví,  užívali  okrouhlých  štítAv  a  krátkých  mcčAv 
do  boje:  Aestiové,  co  národ  podrobený,  měli  jen  kyje!  Kěm^ci^ 
tonouce  v  ustavičných  bojech,  utíkali  pluhu,  sluhAm  a  otrokAm 
odkázaného,  co  hada:  Aeatiové  byli  národ  rolnický  a  hospo- 
dářský. ^')  Matka  bohAv ,  již  Aestiové  ctili,  byla  prusko- 
litovská  Seeva  &  Zemmes  mahti  t.  bohyně  léta  a  obilí  (Ceres), 
slovanská  Živa,  jakž  to  na  jiném  místě  provedeme.  Tolikéž 
podobizny  vepřAv  obecné  jsou  LitvanAm  a  Slovan Am,  neji- 
nače nežU  GermanAm.  Slovo  glesnm  s  malou  proměnou  ve 
všech  téměř  indoevropejskýoh  jazycích  se  nalézá:  mimo  to 
Prusové,  bydlíce  s  Němci  a  sbírajíce  jantar  pro  podmanitole 


3^  TacU.  Germ.  c.  45. 

^  Voigt  Gescli.  PreosB.  I.  57.  75.  tyto  Aefltíy,  JakS  se  do  ného  na- 
díti bylo,  bez  rozpaka  za  Němce  yyhliaU,  ale  dozajista  ned&vodné.  Sene- 
kovo BvidectTi  (Médea  ▼.  712)  zde  pranic  neplatí. 

<«)  Pravdivé  již  SchOpJlin  Vindio.  Celticae  p.  115  poznamenal:  Cultnra 
ananas,  qaod  Btndinm   apnd  eo8   vignerat,    Aestlos  Gennanos  non  ftdsse 
teetatur.    O  nechnti  Germanův  k  orb$  éti  Jid,  Caes,  Bell.  Gal).  I.  VL  c.  22 
Blrab.  I  VII.    Tacit.  Germ.  c.  14—15.  Anon.   Vit.    Ottonii    epi80.  p.  856 . 
Agromm  cultus  rarus  ibf  (in  Dam'a  ec.  1124.) 

32* 
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své,  mobli  jej  vždy  slovcem  némeeky  skrojeným  jmeno?>ti 
Naposledy  Tacitas  sám  výslovné  praví  jazyk  Aestiftv  býti 
docela  rozdílný  od  německého  a  britanricému  podobný:  ihni 
vlastně  jen  to  vyznamenati  chtěl,  že  jazyk  Aestiftv  neméní 
než  Britanův  t)d  německého  se  Hšf ;  ^*)  nebot  on  toSim  sám  ani 
onoho,  ani  tohoto  dokonale  nezpytoval,  pročež  i  daremBá  o 
příbuznosti  jazyka  Aestiftv  a  Britannftv  hádka.  ^^  Ndie 
tedy  8  dobrým  vědomím  zapírati,  že  Aestiové  Tacitovi  bjli 
národ  ode  Svevftv  a  Gothův  veskrze  rozdílný,  a  tady  nejpo- 
dobněji prasko-litevský.  *^ 

5.    Prusi,    Galipdi   a   Sudeni. 

Svědectví  Tacitovo,  co  do  věci  samé  jasné,  co  do  jm^ 
národa  Aestiftv  a  domněnky  dějepisce  o  jeho  pokrevnosti 
s  Němci  zmateěné,  nabývá  světla  a  potvrzení  ze  slov  pozdéj- 
iího  Ptolemaea  [175 — 182],  nvoznjiciho  mezi  národy  nadbai- 
tickými,  mimo  jiné,  ze  jména  i  Phrugandiony,  Qalindy  a  Sa- 
děny.  ^')  Jména  těchto  tří  národkftv  od  té  doby  až  do  stfed- 
nlho  věku  se  udržela;  o  sídlech  pak  jejich  jednak  podlé  ty- 
měřenl  Ptolemaeova,  jednak  podlé  pozdějších  zpráv,  povSeohaé 
mluvě,  žádného  sporu  býti  nemftžc.  Že  tyto  národky  byly 
větve  Aestiftv,  čili  vlastněji  Litvanftv,  dostatečně  provedeno 
býti  mftže,  a  nerozum  jest,  vyhlašovati  je  za  Němce.  ^  Ve 
slově    Phrugundiones   vězí  nkiyté  jméno   Prusův    fili  Pn- 


*^  Na  tmí  smysl  to  alyii  i  Jmdt  Ueb.  Urspr.  d.  emop.  Sprachea  itr. 
319,  ačkidi  on,  zaveden  jsa  Jménem  zemépisn;^,  Aeatiy  tyto  mjlné  o 
estonské  Čudy  pokládá. 

*^)  Zdeť  porovnati  dlaino,  eo  jsme  výi  §.  11.  č.  12.  poia.  110.  o  ml- 
snosti, anobri  podobnosti  pradávných  svazkův  baltických  národův  •  ol^* 
tdy  gaUického  pomoři»  podotkli.  Možné  oviem  jest,  ie  Již  v  oné  dobé  Bri- 
tové baltického  břežifitč,  Vindové  a  Utvané  Britannie,  kddi  poidQi  osedlé 
Tele^  nalézáme,  docházeli,  a  že  tndy  Zpráva  TadCova  nH^ákf  bytný  sikU^l 
má,  Jehož  nám  teď  dále  stopovati  nelze. 

*^)  Za  takové  Je,  mhno  Jiné,  nuuU  soudný  XeArfrery  Untenach.  str.  SOÍ 
(prenssische  Aestier),  209. 

*^  Ptoiem,  Oeogr.  1.  m.  c.  5.  fP^ovyovvdiwři^  . . .  ralipůcu^  Xovůiff^* 
NOM  JStavavoi, 

**)  Volgt  —  dle  své  oblíbené  soustavy  —  vyhlásU  Qalindy  la  Ootby, 
a  Sudeny  i  Stávaný  za  Sannaly  I  L  74—76. 
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Sanftv.    Yiickm   poMvadnl  vyUadaii^^)   obraeeli  to  slůvko 
na  nčnMcké  Bnrgandy,  a  ySak   nedůvodně.    Ptolemaeus  za- 
jisté Bidla  německých  BnrgimdAy  čili  jak  on  je  jmenuje  £^• 
gnntŮT   (BouyouvToi)  Tyměřaje  na  západ  Visly,  ve  dneinim 
Pomoři,  naproti  tomn  PhmgandionAy  stanoviště  padá  na  výehod 
Vjalj  n  prostřed  measi  Bulaný  (Poljany)  a  Galindy  (Goljady). 
Jméno  pak  Phrn-^ndioni  jest  složené,  a  sice  z  kmene  Phrusí 
(Prusi)  a  sUrka  gond.    Složitost  jména  potvrzuje  se  tím,  že 
posledi^  jeho  polovice  čili  gond  velmi  zhusta  vyškytá  so 
▼  leměpisných  jménech  u  LotySAv,  estonských  ČndAv  a  Ča- 
choncAv,   np.  Nnrme-gunde,   kraj  a  hrad  v  Estonecb,  Lappe- 
gande,  kraj  tamže,-  Syda-gonde  (podnes  Si-gund),  hrad  a  ves 
vLivonechy  Sata-kunda  ve  Fínlanduaj.^^  Ve  středním  věku 
Eurony  a  blizký  ostrov  Osilia  poděleny  byly  na  kilignndy  čili 
kilegnndy  i  župy^,  pověty.^'')  Možné,  Že  i  jméno  Wur-guntha-ib 
a  Pavla  Diákona  čili  Wuru-gnndi  u  Agathiasa^  jež  Gk)thová 
tehdejii  jistému  uralskému   národu  na  Donu  přiložili,  podob- 
ným zpAsobem  složeno  jest.    (Srov.  §.  8.  č.  10.)  *^)    Ze  kte- 
réhobý  jazyka   slAvko  gnnd  pAvodně  pocházelo,    těžko  říci: 
podlé   Thunmanna  skaň.  gund   znamená  lid.  ^^    Možné,  že 
sIAvko  to  NěmcAm,   LitvanAm  i  CudAm   toho  času  bylo  spo- 
lečné.   Výsuvka   slohu  s  ve  Phm-gundiones  vysvěduje  se  ji- 
nými stalými,  podobně  skládanými  jmény  a  Ptolemaea,  jako 
Sa-boki  m.  San-boki    (Saqjané^    obyvatelé  řeky  Sánu),  Te- 
rakatriae  m.  Tej-Rakatriae  (Rakušané  na  řece  Dyji,  na  rotdil 


*^)  Jediný  Beichard  ddU  PhrogniidioD&T  na  mappě  své  (Tab.  XIIL) 
Tym^^lil  ¥  okoli  nyn^iiho  nésta  Pmlany, 

4<)  Jména  tato  již  ▼  památkách  18.  stol  se  čtoiL  Gruber  Orig.  Livon. 
p.  14a  Bamt  186.  208.  S06.  J^S^rtfi  Ueb.  flnn.  Bev.  76.  GeUtr  Gench. 
Schwedens  I.  91  (Lappeganda  »>  eztrema  provincia).  Lthrberg  Untenroch. 
■tr.  206. 

'  *^  Grubeři  Origg.  Lít.  p.  164.  169.  176.  182.  267.  (,de  terns  . .  eft 
kiligondia''  . .  d.  123a  ,de  . .  nrbibai  et  kilegnndU'  ad  a.  1225.)  —  Sior. 
Thumnann  Ueb.  nord.  VGIk.  str.  19. 

*^  Měato  Aikona  podlé  některých  pramenův  aloolo  Orekonda.  iV* 
ichon  n.  45. 

«>)  ThunmanH's  Unters.  fib.  nord.  Vi^lker  p.  39.  U  Grimma  nic  toho  : 
got  knnths  »  cognatu^  taŠim,  rozdílné.  V  Čadakém  nářečí  kíhhelkond,  kih* 
helkond,  znamenA  oaado,  ras.  pogost,  ném.  Kirdiapiel.  Víc  Eupelúv  Slov. 
p.  t.  a.  Čnchoaaky  podlé  Jnslena  cunda.  X^eMerg  Untersuch.  atr.  220. 
pozn.  3. 
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od  EakatŮT  na  řece  Kampu),  Yisbnrgii  m.  Visla-Burgu,  t. 
Bnrgiové  ^^  bliž  pramenil  Visly  atd.  Kaposledj  Ph  ísl  P 
(Phragundiones  m.  Pragondiones)  jest  staronSmecká  forma 
3tarši  gothické,  jako  phunt,  phemung^  phinog  m.  pvcai  (pon- 
dus)  atd.  '^).  Vlastních  sídel  těchto  Prusův  za  fiam  Ptole- 
jnaea  určiti  téměř  nemožné  jest;  k  víře  však  podobné  jest, 
že  sousedíce  spokreyn;^mi  Galindy  hlouběji  v  zemi  sedili,  a 
že  teprve  později  Ďa  břežiitě  se  dostali^  kdeZ  jméno  jejidi 
ve  středním  věku  zhusta  se  hlásá.  **)  Osada  jejich  snad  jii 
v  prvotní  době  octla  se  v  okolt  města  Prašany,  v  namést- 
nictvě  Hrodenském.  —  Jméno  Galindův  čte  se  i  na  pamět- 
ním penízí  císařovice  Volusiana  [ok.  253],  kterýžto  nápis  jsme 
jíž  nahoře  uvedli  (§.  8.  Č.  7.).  Bojovalif  oni  tehdáž  ve  spo- 
lečenství s  Vandaly,  Venedy  (Slovany)  a  Rnny  pr»ti  Ří- 
manům '*),  uhonivše  sobě  porážku,  ač  praVá-Ii  jest  chlouba 
původce  pamětní  té  monety,  císařovice  římského.  Něco  po- 
zději pfípomíná  je  Jomandes,  vyčítaje  je  mezi  severnlnu  ná- 
rody od  gothického  krále  Ermanarika  [ok.  332—350]  pokoře- 
ným.  ^*)  Potom  aŽ  do  lího  stol.  nikde  o  nich  jisté  zmínky 
není ''):  teprra  na  L  1058  čte  se  v  ruskj^ch  letopisech,  že  je 


*^  Ptokmae  s  Mž  rpHonň  jneattie  tfárodek  BorgionM,  alnied:ve4lé 
něho  Ýisbcirgii.  <  eogr.  L  II.  c.  11.' —  Výsavka  souhlásky  m  středa  sFo? 
slovených  I  re  t  ředni  nfimČině  neaf  neoby^^aá,  o  černi  yím  vJŠ  §.  10. 
t  lOi  pom.  74 

'')  Grímm  B.  Gramm.  L,  131  síd.  —  Podobně  místo  stariiho  řeckého 
a  latinského  Rhipae,  Bípaei  montes  (a  Ennia,  Melv)  plif  poid<|if  Lsthifd 
(PlIttíDS,  Anunlanos  MaiícéUlnas,  Aethleus  a  J.)  BipMei,  s  Sbíš  aga  beor- 
gas  BilBn  n  Alfreda  soohlasl  (srov.  §.  22.  é.  2.),  a  mtsto  Poieaěsi  étojf  i 
zem6|yisee  Bavorského  Phesnnzf. 

'*)  Dřemi  Pmiané  Jmenorslisebe  Pmstf  pí.,  n  bratří  STýdi  LiCvanAf 
alonn  tolikéž  sg  Pmsas^  pl.  Prasai,  f.  Pnneika.  Y  sahraniéaýéh  památ- 
kách Jméno  J^ieh  rozličné  se  čta :  u  Dithmara  a  ▼  ii?otopÍsn  sr.  A^dalbem 
Prtrci,  Prneia,  Pkmsi,  ▼  zápiskách  Hniehorskýofa  Erosi,  re  kronioe  lytířá 
řádn  německého  Jazykem  starohoUandakým  psané  (Mattkttei  Aaaléot  T.  Y ) 
Pruyssen,  Pmyssenaers  atd  Všecky  posayadaf  výklady  }méaá  toho,  Jakoby 
kloiettého  z  Po-Bnai  (Vb^I.e67-^S^,  Jsoa  nléemnét.  Pms,  Pnaia,  Pro- 
aák,  Jest  slovo  pávodní,  prosté. 

•>)  Otázka  Jest,  neJson-U  Proffalngi  n  Zosima  L  IV.  e.  98.  a  Pruthongi 
n  TnAiénia  PoUiona  Vit.  Claad.  c.O.  toHkéi  Phisové,  pHbiinl  a  ta^rl  saal 
i  spoléend  GbQadův? 

^)  Jartumd,  Get  c.  23.  Ooltiiea.  —  Jli  ThwmúHn  Jméao  nhodaé  vy- 
Uádal  skrze  GoUady.  Unt  fib.  nord.  VtfUs.  str.  869. 

**)  Slova  Pavla  Diacona  1. 1,  c.  13.  o  taieaí  Langobardův  mezi    380—487 
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veliký  kiiiše  I4můa)r  válkm  ttfhal>  Mikéi  na  L  1147,  ie 
€k>ljad  lurad  (dle  jiných  rkp;  Gto^iď  lid)  ve  SmolenÉfctel  na 
feoe  Kotvě  (nui  omiš,  pře?edených  Goljad&v)  ^>  od  Bv> 
toahm  (MhoTite  Ttet  byi  ""^  I  v  listě  papeié  AI«xaflri»  IVi 
f  1257]  JDiéiiD  jejich  (Gdtae)  le  připominá.  ^"^  Ta  doba  jii 
fitevaké  pojiti  jejidi  a  přibmnost  b  Prasy  na  biledni  jest« 
Byli  U  tady  Galíndoyi,  jakož  Yoigt  tvrdl,  v  2hém  a  8tfm  stoL 
OothoTó,  a  naproti  tomu  v  10tém  již  Praflád^  kdo  je  medle 
odnémSil?  Nacházi-li  se  v  dějinách  mnoho  přikladův,  ieby 
německé  národy  fiaadně  se  byly  do  cizich,  a  jmenovité  do 
litevských  a  slovanskýchy  cele  přelily?  Galindové,  kdyby 
z  Gofiiflv  byB  pocházeli^  jistéby  v  2hém  a  Stim  stol.  n  ostat- 
ními Němci  byli  někam  na  dobrodraSstvI  vytáhlí,  a  Beólmt- 
aajlee  sobě  phifan,  vlasti  pMhodn JjjSl  meěí  hledali.  ^y^^Codů 
Sudenév,  zato  mám,  že  jakož  potomkové  j^iefa  v  10tém  itoL, 
ták  již  i  oni  v  době  Ptoleniaeově  byli  praví  Frusáci  nebo-M 
Litvané.  Kdoby  je  medle  byl  najednou  epmitíl  ?  Kmen  1^ 
tcrvský  ve  {nestaré  době  byl  co  do  počta  a  moci  malý^  ne* 
patrný,  poúaěený:  jeho  listy  a  květy  padaly  do  dzlho,  ně^ 


Egresid  litagoibardl  áě  Uanriogte  appliraeront  in  Gotmda.  nbi  áli* 
q«4Qto  tempore  oomnorati  dicttotur,  potaJu^í  sice  mnozí  yykladaci  ns  Go- 
íiady,  dosti  případné,  a  Tlak  vždy  ncďlftté.  Oalindia  zi^isté  neležela  na  moři. 
Jiní  to  ályií  na  Qottand  (s  ▼ýsovkon  f,  o  éemi  §.  10.  é.  10.,  a  éěa  rýí), 
t,  praaké  poměří  od  Qothův  nékdy  aai^ató,  kteréžto  potom  i  fieidogolandia, 
BeitbffothUind,  slonlo.  Voigt  Geacli.  Ihrenss.  X.  193.  Jordán  Or.  stav.  IV. 
180.  1S2.  KtSppěň  O  nt  aar.  str.  168.  potn.  29. 

M)  SerlMf  ^ky]a*U  jiiTe  dřevná  doW  eeada  Qoiitúhw  i  n$  řeeeOeUI^ 
kde  krad  KoUeak  čili  Qolteek,  a  snad  i  Jomandovi  (c.  23.)  Coldas  ?  Ka- 
ramzin  H  B.  107.  pozn.  201  Nedaleko  Vladimin  na  Volynf  šlovou  dvě 
▼esnioe  až  do  dneika  GoUadin,  Golea4)e.  Míním,  že  byly  od  zavedených 
GoQad&v  založeny.  A  viak  i  Jinde  v  Bnsíeh  po  rAznn  ryakýt^JÍ  se  místa 
téhoi  Jména,  np.  GoUatkíui  {t  m.  d)  w  gáh.  Hiial«aiftké  aM^  tak  též  i 
v  P^M  Golendain  ve  ▼ofev.  Seadoes.,  Gdfladslnów  ▼  Ifazow.  atd. 

»^  Taiuéeo  Istor  rosa.  n.  116.  229.  Karamzin  Istor.  goB.  ross.  II.  70. 
B  68.  pe«L  lia,  216.,  str.  176.  poan.  299. 

»)  ReofnM  T.  XIV.  &  1257  a.  24  GoHae.  Ve  pnul^eh  paAiiikáck 
dipl.  a.  1255  Oolenz,  a.  1257  Galandla  atd    Voigt  1.  860. 

^  Jméu^  GoUad  povemOI  nékteří  ed  Ikv,  gala,  t.  moku,  Jakoby  mo- 
kalní  (srov:.  elv.  Tei-možap  Sfov.  i  Velet  a  ]«),  což  neni-Ú  Jisto,  aspoň  po- 
dobno )eit  Se  Jménem  tkn  aaad  sonvisi  ekms.  golyďba,  pýcha,  a  atčea. 
CoMteti  se,  pyiaAtl  se  (eém.  giess  tkvi.)  Via  S.  6»  é.  10,  pozn.  & 
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meckSho  lůna;  on  ji0totaé  dti  lari  tonébohAtOa  nebajniL*^ 
-**  Podlé  toho- z  Ptdemaea  nabýváme  dostiáeiné  jWoty^  ie 
¥6  vyindřetté  dobd  néaraSy  tikmlUki  Fnri>  Cblindl  aSndeaí 
jit-  flbrtetné  obývali  v*  sousedství  pHbÉznýoh  sobě  jSlovaatv, 
ve.  krtýbé^  kdež  i  nmobem  pozdě^  a  na  dfla  jeMí  «i  padneš 
potomkové  jejMi  doArválk  Tím  se  potvrzigei  toieiiá  od  nás 
nahoře  dřevnost  tohoto  ndrodn,  oviem  na  méné  joanýeh  a 
výraaných  svědeeMeh,  nežU  jsou  tsto  adé^  podeplená.  - 

-6.  AestioTé,  Litvané,  Lotyli    . 

Asi  mm  L  180*-210  po  Kr«  vytahie  puz?n(  .od  .Yenedlkv 
Grothové  z  vlasti  nadbaltické,  v  nljí  oo  podroboi^  pfes  500 
let  se  zdriovaliy  odtad  at  k  moři  ňemémn  se  přenesli,  kdei 
dh>  tHkjtí.  hrozných  Hon&v  seděti  zflstali*  A.vjtek  zdá  se, 
Ie  iiěktert  jejích  os^tky,  nemobíe  se  rozieboati.  s  kn^oa, 
jit  iVjm^vati  byly  uvykly,  vždy  jeité  v  ni  zfiatsly,  k  nimi 
potomní  jini  N6mei  tóhoi  gothického  rodn^  poiU  ae  3kaa* 
dinavie,  pod  jménem  WitAv,  Withing&v,  Widiwarftvi  atd.*'),  se 
přirazili,  aby  na  slabé  domácí  národy  kmene  litevského.  Prosy; 
EnrSany  atď,  jho  nové  služebnosti  vzložili.  *^  Tito  WitoYé, 
od  nichž  i  dřevní  Slované,  jak  se  zdá,  mnoho  strádali,  zdr- 
iovafi  se  ▼  krajmě  okolo  oustí  Visly  a  porůznu  v  rozUénydí 
okolídi  pruské  země  až  pozdě  do  sředniho  veku,  ooi  nov&jiím 
spisovatelům,  opět  na  příčině  jest,  aby  vieeky  národy,  kteréž 
v  těch  stranách  pod  jménem  Aest&v  se  připomínají,  litevskému 
kmenu  odepMi,  anémeekémn  připoěetli»  jakkoli  vied^y  okol- 
nosti  tomu  se  přiéí.    O  obojím  tom  národu,  přibylém  i  do- 


«o)  ObUIim  o  CtoUidedh  (Oaliadedi)  «  SadeMok,  Jakoi  i  o  ProUodcb 
Btředniho  Yékn,  tíittímffil  sprtvy,  Jeai  sem  n^pHBáleft^f.  fiiftí  dloUo  rt 
V&igt  Qepch.  FreoM.  3d.  L 

«>)  IVebeU,  PbUio  Vit  Clmad.  o.  6.  l^ittaffui  m.  VttiagL  Jvm.  Get  e. 
6.  17.  ymvftriL  Qmáó  Roommu  U  L  e.  12.  ed.  GWn.  p;  7é7  Vites.  (mv. 

8. 18. «.  a). 

^  PHéiíMm  prcfroioTánI  iriovtonatri  od  Oetkftv  nud  nebohými  Praiaay 
opttdlo  Jméno  Mfeh  r  oildivoot  m  kleCbo  n  oelého  národa,  Jakoi  obetviá 
niiodnf  pisnlčkn  rjnirédé^Je:  Porkonto  Dlowditlo,  Nomnnk  Eemiáytit,  Bol 
mnu  Ondn,  Keip  nuiiu  rado,  t.  Boie  FeranO|  Ho  M  do  teadlnit  Hol  bf 
do  Gotklnn  Ck>  do  poa  rodébo! 


S.  19.  Kmm  MUpstf,  fiQ6 

máciBi,  itome  tti  Joi|M«idit.Mo.  pi«4iafnél0A  6lQ?a;.  „»a  bf«ba 
oo^ami^  do  iiihM  VÍM*  ttojíiii  oiiftai  se/i^Iii^  Widiwari 
sedí,  B  radtai^h:>  dW^  .m  utni :  d^le  na 

břefan  tfboi  oc6«ui4oHkéi  A«tíi  obýTiQly  fidé  w^caqi  krotoi 
a  pokoje  mflovia.^  ^  lila«íiii4iii  wMé^tt^  Jomaiides^  mlayé 
a  podauMinl  Venadftv.od  gotbíokóho  kMň  Ermwwiktk.  [332— 
360]^  doUidá,  to!Í;|iteod  Aestiftr,  aa  roalUfwém  břoba.  pé- 
aiecdDiho  oc^smm  nlbýrajicl^  od  aiW  byl  siimveik  p^kořea*  ^) 
Z  obojího  místa  jasné  vysvitá  jro^dilaost  AestiAv  jak  od  né- 
nmekýoh  Wathiaglhr,  tak  téi  od  daraoských  VeaedftF.  Předně 
uóisté  Jomandea  sám  lůznl  Aestiy  od  Widivirarfty..  Polom  £r- 
manaiik  podma&oMl  sob6.nAro4y  nikoli  niéineeké^  ný.bij^  oiao- 
kmeané.  Napesledy  ^  o  židn^uoa  němeakém  .  n^tf oda  toho  dasn 
nemohlo  v  |Nrayďé  'Mono  býtí| .  iebor  lid  byl  krotký  a  pokoje 
milom^^i  jako  zdeo  Aestifah  ^mei:  viiekni,  n&oDiQfitil  národové 
té  doby,  Grothové»  Wandalovéi  Withingové.byli,.  což  Jornandes 
dobře  yédélyi  n^  oby^j  boj^vi^.  liti  a  9X0^.  ^^)  Vypodob- 
fiéat  poralqr  Aestifty  a  Tadta,  Jomanda  a  Helmolda  ^)  zjevné 


^)  Jom.  Get  c*  5.  Aesfii  . ...  pacfttum  homínnin  genas  omnino 

**)  Jomand,  Qtti,  e.  23.  Aesfiorain  qaoqira  flinitlter  tiatioiieiii,  qm  fon- 
fišnimm  ripa  oceatň  germamid  itmtUni,  ideni  i|Mie  prodentíae  virtata  8al>eglt 
(Y  rkp.  čte  te  Aeattornm,  Aestrornm.  Haestrornm.)  Má2e-li  to  na  neéetné 
Cuďy  T  onzkýeh  EstoDech  slySáno  býti  ?  TJbodiié  pravil  Již  Sehflftěr  Nord. 
GesolL  atr.  319:  DlMer  Nune,  (Aeatyer)  war  io  Sohwedea  entatanden;  nnd 
bafkete  aaf  der  ganzen  KUMe  von  der  Weichael  bis  nach  Finnland  bio :  nnn 
lať  er  bloaa  anf  Estland  eingeaehrSnkt,  nnd  VOlkem  Ton  efner  ganá  andera 
dsaae,  nSmlich  von  dor  Finaiaobeo,  niebt  d«r  Lettípcben^  eigen.  Na  t^i 
amyal  i  Geijer  Oeacb  Sehwed.  L  S.  87.  Der  Name  (Aestýer),  ans  derost- 
llehen  Lage  gegen  SkAndlnavieii  entatanden,  ninfaaate  vormida  daa  gante 
Laad.  awia^Mii  der  Welebael  ~«nd  ů^m  fiímiBehea  BuBan  nsd  sa  vencbte- 
denen  Zeiten  veracbiedene  VOLker,  Qotben,  Finnen,  Lettea, .  bis  er  sicb 
endlieh  anf  die  Fhmen  einachiHnlrte.  Podobné  Vóii^t  Gesoh.  Pr.  L  196  a  j. 
Tis  nahoře  §.  14.  é.  4.  pom.  27.  -»  U  Einbarda  a  Wolfatana  aemé  Ven- 
dAv  (Weonodland)  přestává  n  Vialj:  naéei  hned  aledi^e  přfmořf  EatAv. 
Řeku  Bflng  (Elbíng,  Elbi^g)  vyplývá  s  kntfii^y  Eatáv  a  teée  do  moře  eston- 
akého.  ^  Tn  doba  (v  9.  a  10.  stol.)  bytováni  LitvanA  a  Pmiaaft  v  té 
atrané  Již  Sádné  pochybnosti  nepodléhá. 

**}  O  Gothech  praví  Jomand.  Get.  c  5.  ,A4eo  faere  landati  . . .  nt 
dadnm  Hartem  ...'  apnd  eoa  íhlaae  dieanC  eKortnuK.**  O  Jiných  Gemanech 
via  Cae$ar  VI.  23.  35.  Vni.  25.  Horat,  IV.  5.  Diodor.  V,  32.  Aíefa  Hí.  3. 
Liv.  T.  36.  Tac,  Germ.  14.  a  J.  O  Iftoati  Vandalův  ^tl  Schlosser  Geseh. 
d.  alt  Wélt  Bd.  VIII.  $•  424—429.  IX.  98—100,  Frankův  fhiUips  D. 
Gesch.  L  403. 

^  Tacit  German.  c.  45.  Jamand,  Get  C.  5.  BelmM  Cron.  slav.  1. 
!•  0.1. 
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Hfédfi,  Ce  to  Ttdy  bjl  jetou:  a  iýl  iiát^l  rtabý,  od  Nétteiv 
odvislý,  potláéetiý,  s  r^MvliÉ  á-  bóspodářgttte  se  oWnífol^ 
Alovem  nMémecíký.  PoMtoM  HaasMr  ku  gotUekétmi  králř 
Theodorikori  [tk.  510]  za  pHiínoti  vjkoAM  mn  poklony  a 
pfinefieBi  dant  v  jantani,  navisájOB  nSinéni  jim  od  Mim 
poeta  královským  psaaim  a  darem,  jak  mn^i,  na  alatS  m 
penMdi  '^,  kterak  k  dokáflinl  nfimeekiho  pftvoda  Haestftv 
sloniitl  mtfe,  ji  naprosto  nevidim?  Ovi^m  to,  co  litevitl 
PmsoTé  sebrali,  mohli  ttdy  poslati  darem  páni  jéjioii  Kémcri 
nelioC  název  Aestí,  jaki  dokázáno  ponze  laailbpmíj^  sloaiB 
v  eízině  tak  dobře  k  vyznaSenl  jednéeh  jako  drahýeb,  asi  jako 
dnes  Uhry  nebo  fteky,  ffebas  n  obon  téehto  vfoe  iSlovaaftv 
a  j.  nežli  UhrAv  nebo  Taikftv.  ^  Zemépisbé  to  jméM 
Aestflv  zůstalo  obecné  národům  téob  krajin  at  tůměř  do  p<K 
lovice  středního  věku  n  spisovatelův  aémeekýeh  WoUbtana, 
Einharda,  Adama  Bremského,  Helmolda  a  j.,  a  teprva  kdyi 
zvláStni  jména  PmSanův,  Esrianův,  Gkdjadův,  Lotyiův,  Lit>- 
vaiiův  a  j.  pomalá  ve  známost  veSla,  na  severní  Sástkn  téhoi 
pomoři  obmezeno  a  na  obýv^jlci  v  nf  Čady  vztaieno  bylo, 
jimž  i  podnes  se  přikládá.  A  viak  mám  za  to,  že  i  ve  dřevni 
dobt  domácí  jménp  Litvanův  a  Lotyiův  nebylo  neznámé,  a 
že  a  Jornanda  v  porušeném  onom  miste  o  národech  severních 
Sísti  se  má  Glolthes,  Lythas  (neb  Letta),  ThindoSi  Jacuinxes 
atd.;  t.  Gk)]yaďy  Litva  (Letva),  Čadi,  Jacvézi  atd.  **)  Jakož 
starobylosl^  tak  i  původni  v/znam  jména  Litva  iili  Lotva 
(oboje  zajisté  z  jedoobo  kmene  pocbázQ  ve  skrytě  jest^  aniž 
posavadoi  jeho  výklady  s  pravdou  a  zásadami  zdravého  slo- 
vozpytu  ostqji.  ^^)    Budoucámu  střízlivému  skoumáuí  z&sta- 


•   •')  Castiodor.  Vtriae  Eplit.  1.  V*  ep.  2. 
^  Sehliízer   Nord.  GoMh.  str.  496.  to  Blovce  Haestl  Ékutočné  m  Lo- 
tjie  a  X^ityanj  slydf;  Voigt  naproti  b  finfml  na  Ntmoet 

~)  jQm,  Qet  c.  23.  Sror.  t  14.  č.  5.,  §.  18.  č.  7.  poin.  123.  HetUi 
a  áethika  j8on«Ii  Haestíi  čili  Letti,  kdo  rozhodnooti  m&že?  Mela  c  Aethico 
od.  Oronov.  p.  716.  Toliké!  Jméno  řeky  Lntta  n  n^menovanélio  JGUren- 
&na  (ed.  Gronov.  p.  772)  n^sté  Jest:  Gatterer  éte  Bntta  t  Sossa,  ráme 
Njemnn.  Letta  Jest  poboéni  říčka  NJemna  na  nékterých  mapách.  Stendef 
připomíná  fička  Latte  v  LlTonech,  od  nCl  on  jméno  LotySůr  odfox^Je. 
tett.  Lex  877. 

fO)  Kdppen  O  lit  národ.  str.  152—154. 
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Véno  bnáK  vySétřenl  a  rozhodnuti  toho,  zdalii  íaeů  národním 
timto  jménem  a  staroněmeck^pmi  názvy  litas,  letos  (zvláštní  tflda 
slnžebnych  Bdi)  nějaké  pflbnzenstvl  místo  má  tSili  nic.  '*) 
Ostatně  Litvín  jmennje  sebe  Lětawis  a  LétuwninkaS;  zemi  pak 
évon  Lětawá;  ubratH  sv^ch  Loiyíův  slově  Leitii^  zemé  Leé- 
tawa,.  n  estonských  Ďddůr  a  n  Čuchoncův  Litalain,  n  jiných 
jinak.  Naproti  tomu  LotyS  éili  Lotvln  nazývá  sebe  LatweetiSy 
akráceně  Latwis,  zemi  svou  Latwlnzemme,  dle  některých  zpráv 
i  Widzemme  mltto  Widda-zemme  (coi  prý  znamená  středo- 
^mi);  n  biatH  isivýoh  LítvaniLv  slově  Latvrjs,  země  jeho  Lat- 
wijay  n  estonských  Čadův  Látti-mees  (mees  =  slv.  muž), 
^amč  j^o  LUttt^ma  atd.  Ve  starobollandské  kronice  rytiřftv 
řádu  německéhoi  ná  dile  již  v  13téoi^  stol.  psané,  Litvané, 
alovon  Lettanwei^  Letonwen,  Lotyfii  pak  Letten.  ^^  Při  jiných 
jménech,  jako  Pmsin  &  Prasák,  Eoriln,  EorSln,  č.  Korsak, 
Žmadln  atd.,  na  ten  čas  zastavovati  se  nechceme,  to  jediné 
jeité  běiaě  zde  připomenonce,  že  název  Getae,  Gethae,  tytýž 
aesprávně  i  Gotae,  Gottae,  Gotbae  Gotthae,  kteiýmž  rozliční 


71)  o  técMb  Kieeh  SiU  leteeh  roistoQi  jedná  Qrimm  Deotadhe  BeehlHat. 
•tr.  d0§---809.  Letavé  i  Laetoyé  (Litové)  tito  OTlem  jiS  časnd  n^en  y  Batarti, 
nýbri  i  y  GaUil  oo  syláitní,  Jin47  gennanský.  Jindy  gállický  n&rod  se  připomi- 
múf.  Amm.  Matetll  I.XX.  o.  8.  ad  a.  860:  Letos  qaosdain,  cis  Rhenttm  editam 
bar^areram  ]irogeniein.  Id.  1.  XXI.  c.  13.  Zwimus  1.  II.  54.  Mttom^ang  ák 
9Í<:  Avt9VQ  S&vog  yaí.oixinÍ0^»  Júrn,  O.  36.  LHiani.  £umen,  Paneg.  Const 
fil:  Laetns  Not.  Diga  Imp.:  Laeti  etc.  A  yiak  QyáSfme-N  bedliy&  na  myaU 
Jedttak  poad^ii  přeb^Aai  yindickýcb  VdetA  y  těchto  stranách  (§.44;.  č.  5.), 
Jednak  patrné  sledy  dřeynich  syazkfty.  mezi  obyyately  gsllického  a  blUtl* 
Ikébo  pomoři  (§.  11.  ě.  12.),  naposledy  též  snadné  iMiviai  se  odtrioiM 
jaalýek  vétyi  do  Jiných  yétSfch  národfty^  pHiinánim  Jazyka  jejich,  a  pro- 
cházení Jmen  zyládtnich  y  obecná  (§.  6.  5.  10.),  nebademe  nakyap,  beadů- 
yodn^Jiiho  yySetřenf,  za  oemoinoa  a  nemístnou  pokládati  ta  domnénkn,  fe 
Jakoi  Jméno  téchto  LetAy  d»  litáy  Jména  hotyíty  (LeitU)  a  Lityanfty  pH- 
božné  Jest,  tak  i  sám  národ  odyétyím  tohoto  kmene  býti  mohl,  tlm  yfce, 
£e  yiecko  to,  oo  skonmatelé  němečtí  Grimm  B.  A.  305—309,  PhiUips 
Dentsche  Oesch.  I.  504.  pozn.  9.  a  j.  k  yysyétleni  sloy  Utus  a  latos  (laszns) 
l»řednesli,  nad  míra  n^isté,  nerd-li  nedAyodaé  ]e8t 

v<)  V  Nestaroy^  letojiisa  stojí  Qieťgola  m.  Inieťgola,  t.  Letůy  konec 
(lot  gals,  lity.  galas,  t,  konec,  sroy.  Semgalle,  stnis  Zim'go1a,  Serbigal, 
f|y.  léndíB  kooecy  Prnsia  konec  a  J.),  oySem  mylné.  Jakž  patmo  ze  Sof. 
Vsea.  I.  258»  kdel  Latygola,  a  a  místných  Jmen  Latygol,  Latygolidi,  Loty- 
.gol,  Lotygoliéif  y  rozličných  stranách  Lotyy,  latyy  i  gnbemií  příleileích. 
PoBitt<m«  zda  se  Jména  nyozoyati  poad<i)Sf  západní  i  byzantské  spisoyatele, 
n  nichž  Jméno  Lotyiůy  a  Lityanůy  se  yyskjtá: '  doklady  sem  náleiité  yiz 
n  KOppena  O  lit.  nar.  181—183. 
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národoTá  UtevStf  od  spisori^telfty  střednibP  Teku  86  Tyxn&- 
čiýL  xiepocházi  ani  od  thráckých 'Get^v,  ani  od  némeckýcU 
Gtoth&y,  B^bri  jest  drahá  polovice  jména  liteyakého  Samo- 
getae  (odkudi  stněm.  Saraeitei  stholL  Samegyte  i  Samejte, 
řec  iScxiic^Taw  strpB.  Zemoif  m.  Semoí^  jako  Zim^gola,  m. 
Sinigola,  ras.  a  poL  Žmuď,  Zmadž,  lot  Smaddo,  Smalidscba- 
seinme)>  od  prnii  odtržená  a  o  sobě  aživ;aaá.  *^ 

7.    Závěrek.      . 

VSecka  tato  od  nás  nahoře  avedená  svědectví  o  národeeh 
na  pomořl  baltickém  dřevním  Řekflm  a  Římanům  jednak  pod 
zeměpisným  jménem  Aestíův,  jednak  pod  domáeitni  názvy 
Phrugnndionftv,  Galindův,  Sudenův,  Letťliv  atd.,  mámj^ch,  ne- 
pochybné k  totún  postačil,  aby  nepředsadný  ětenář  jistého 
přesvědčeni  nabyl,  že  v  té  straně  od  nepaměti  národové  kmene 
litevskéhoy  předkové  potomnich  Prasův,  EnrStnův,  LofySftv  • 
Litvanftv,  obývali,  ačkoli  dříve  od  Gothův,  potom  od  ¥nthing4v 
a  jiných  Němcův  podmanění,  a  proto  od  novějších  německých 
historikův  všetečně  zapření.  Čemaž  táze  diviti  se  nelze,  nebot 
historikové  začasté  [N-ávé  tak  nespravedliví  bývigi,  jako  lidé 
obecní;  oniC  veleslaví  šfastného,  a  znévažaji  neSfastného. 
Ale  člověk  dnchem  pravdy  naplněný  a  láskoa  ke  člověčenstvu 
rozžatý  povinen  jest  vznésti  se  myslí  nad  pofimoorné  nížiny 
zemské,  a  bez  prohledání  k  osobám  a  národům,  v  historii 
hledati  a  vyznávati  pravda  bez  tvárných  příměskův,  Hbte 
sobe  ji  strany  nebo  nelibte*  Dřevní  historie  národův  kmene 
litevského  zaslahnje  zváštního  nvážení  skonmatelův  starolit- 
Bosti  slovanských,  jelikož ,  jak  výS  řečeno,  oba  bratrské 
kmeny  v  néjstarSí  době   nenepravě  jen  co  dvě  rozsochy  je- 


")  Ponejprve,  pokQd2  mně  vědomo,  u  VtnanL  Fortun,  (560—0001  Gcti 
(srov.  §.  44.  6.  5},  pottitn  n  latind  pfilefch  KéncAv  •  PoUkAr  ^»a  mini 
thQBt»,  np.  n  Gftlla,  Kadlabks,  Bogncfawala,  na  hrobnfm  nápisu  Boleslavs 
Vel.  (a  těchto  dvoa<}otI,  Gotfl,  Gothi  m.  G«tf,  Qetne,  víc  Natiut.  Hlit  pot. 
vyd,  Upsk.  nr.  147.  252.  Ltleuíeí  Tyg.  Wtt.  181S.  I  191.  306),  n  8<A«- 
Hitsty  Ad.  Bitmi.  Getbi  sen  Pnnsi  v  Lindehbrog  Ser  8.  p.  60.  n.  87.  Gotln 
f  t  Sembt  atd.  ( Thunmann  Kord  VOik.  32.  a  V6xgt  O.  PreoM.  I.  298  to 
mylně  ni  Tlastni  Qotfay  potaht^f.) 
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dnoho  itépu  považovány  býti  mohou,  v  nástapných  éasfeh, 
cizí  přemoci  a  jínj^mi  nepříznivými  okolnostmi,  Vždy  vice  od 
sebe  odloQČené,  tak  že  nyni,  po  sjednoceni  některých  již  va- 
dnoneicli  větvi  Liteanův  s  rozložitým  a  bujným  stromem  Slo- 
vanův, Udě  původně  pokrevní  téměř  sebe  nezifají  a  sa  cizí 
pokládají.  Jest  to  ovšem  věc  politováni  hodná,  Že  starožit- 
nosti národův  litevských  ode  dějepiscův  slovanských,  zvláttě 
pak  raských  a  polských,  kteřlžby  k  tomu  i  pHchylnějii,  i 
zpftsobnějil  býti  měli  nežli  jiní,  ještě  vždy  anebo  tak  po^ 
řidka,  anebo  aspoň  s  tak  malým  prospěchem  '^*)  ohledávány 
a  vyšetřovány  bývají.  Zdef  leží  veliká  a  ourodná  role  úho- 
rem ,  JSekajicí  na  ruce  bedlivého  hospodáře ,  kterýžby  ji  pil- 
něji zoral,  a  hojné  plody  z  půdy  jeji  na  světlo  vyvedl. 

§.  20>   Národy  kmene  thráckého. 

1.  Přistup. 

Před  přitažením  Geltův  do  lUyriknm  a  Pannonie,  asi  do 
polovice  4ho  stol.  po  Er.,  kvetly,  jakž  jsme  nahoře  (§.  11. 
6.  4 — 13.)  mnohonásobnými  svědectvími  dostatečně  provedli, 
haluze  velikého  kmene  slovanského  ve  dnešních  Uhřlch,  sa- 
hájíce  odvětvími  svými  s  jedné  strany  až  ke  vlasti  Thrakův 
a  niyrův,  s  jiné  pak  strany,  aspoň  porůznu  a  v  jednotlivých 
osadách,  až  k  samému  moři  adriatickému,  na  jehož  břehu 
slovanští  Venetové  seděli.  Podlé  navrženi  díla  našeho,  chtě- 
jíce  za  příčinou  lepšího  vysvětleni  starožitností  slovanských 
vykázati  pospolu  položení  hlavních  kmenův  evropejských  ve 
vyměřené  době  potahem  na  sídla  Slovanův,  mělibychom  již 
v  pořadí  tom  zde  sídla  a  rozvětvení  národův  thráckých  ohle- 
dati A  však  uvažujíce  jednak,  ie  prvotní  sídla  a  starožit- 
nosti národův  těchto»  příčinou  hojnějších  pramenův  a  užšího 
jejich  svazku  s  historií  řeckou  pilností  novějších  skoumatelův 
již  všemožné  vyšetřena  a  ve  spislch  každému  přístupných  vy- 


'^*)  I  ncJQOT^jSí  Bpifl:  T.  Narbutta  Diieio  starožitné  národu  Utew^kiego. 
T.  I.  Hitologia  litewBka.  .Wilno  1835.  S\  Jest  jen,  at  díme  co  ncjmírnéji, 
tkanina  ze  starého  brda,  plácanina  z  odraných  hadrův. 
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ložena  JBoo,  jednak  zase,  že  Slované,  byvíe  ve  átém  stol 
př,  Kr.  od  Celt&v  z  Fodun^jř'  a  z  pomezi  dřevní  Thracie  a 
Illjrie  vytífit&y,  již  takořka  ve  předhistorické  době  přestafi 
býti  sonsedé  Tbrakův,  a  mimo  to  šetříce  nade  vžecko  sloiné 
krátkosti^  pokud  ji  bez  lymy  důkladnosti  dosid  lze,  opouštíme 
zde  naschvál  od  zevrnbnějdiho  vyloženi  tohoto  předměto,  pře- 
stávajíce na  následujících  krátkých  poznamenáních.  ^) 

2.    Sídla  národúv  thráckých. 

Podlé  hodnověrných  historických  svědectví  dřevních  Ěe- 
kův  a  Římanův  jisto  jest,  že  vyminic  Gety  čili  Daky  do  Ya- 
lachle  anobrž  později. i  do  vlasti   Agathyrsův    čili    dnešního 
Sedmihradska  vešlé,  a  Pannony,  od  Římanův  s  poledni  strany 
Sávy  do  potomní  Pannonie  převedené  ^,  nižádný  thrácký  ná- 
rod původně  na  půlnoční  straně  Sávy  a  Dnniye,  ve  dnešních 
Uhřích  neobýval.    Všickni  vlastně  tak  řečení  Thrakové  a  je- 
jich  odnože  i  větvě  Bessi,  Bistoni,  Brigové,   Giconi,  Dersaei, 
Krovyzi,  Nipsové,   Odrysi,  Paeoni|  Pierov^  Sapaei,  Satrae, 
Skyrmiadae,  Thyni,  Trausi  i  Triballi,  potom  Getové  čili  Da- 
kovéy  Moesovéy   Macedoni,  Epvotí,  naposledy  vlastně  tak  ře- 
čení Illyrové  a  jejich  ratolesti  Arapini^   Bulini,  Cattharenses^ 
Gorínii  Daesitíatae,  Daorsii,  Divitenses,  Dodeatae,  Enchdei^ 
Epetinii   Epitaurii,  Jadestinii  Japydes,  Mucarenses,  Nodita^^ 
Novenses,  RísinitaOi  Senienses,  Scodrini,  Yarvarini  atd«,  byto- 
vali  prvopočátečně  na  poloostrovu  thrakoillyrském  s  polední 


')  Stručný  přehled  starothrackých  národAr  viz  Beek  Welt-  und  V5!ker- 
geack.  BťL  I  str,  322  sld.,  méač  kritický  t  Adelnng  ttithrídates  H.  351 
sld.  K  důvodnějšíma  poačenl,  zvládté  v  zemépisnóm  ohledá,  mnoho  dobrá 
látky  poakýtí^f  Mannerťa  Geogr.  d.  Gr.  n.  RíHn.  Bd.  Vfl.  a  Katanesieh 
Orb.  ant.  1824.  4o.  2  volh,  i  Tik,  Qeogr.  «pigp.  1886.  4^  2  voli.  —  Výíet 
Btartích  spisův  o  národech  thráckých,  jmenovité  Qetech,  viz  v  Buhle  Liter, 
der  mas.  Gesch.  atr.  174—179. 

>)  Pdvodifitd  Pannonflv  (řeoky  Paeonea)  Jest  dneSnf  Boana.  V  pod- 
kr4<  Dnni^e  a  Drávy  obýval!  po  Slovanech  Celtové,  Tauriskové,  Bojové  a 
Skordiakové.  Po  potření  Celtův  Jednak  od  Getův  [ok.  48  pf.  Kr.],  jednak 
od  Římanův  [15  př.  Kr.],  ležely  ty  krajiny  poaatkon,  až  je  Žímané  pod- 
maněnými  [12  př.  Kr.]  a  pro  zponm  převedenými  [5  po  Kr.]  Paonony  za- 
lídnili.  Dio  Cass.  K  LINT.  MfatnéJSf  vieho  toho  vyložení  a  doHčeni  viz  a 
Manntria  German.  atr.  501—505.  554.  ald. 
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«lnMij  DttMje  a  Sáyy,  nikoli  p«k  v  <mii|h  kmjmáoh  podta- 
tensk^h,  y  niebi  my  nékd€(}il  sidla  národ&T  Blovaaskyob  jsme 
vykázali.  6  této  tedy  itrany  mezi  resoltáty  naiebo  badáni  a 
dfevni  hiaioril  Tbiakáv  a  lUyr&y  iádného  odponi  není.  Kde 
l^lo  vlaataě  v  oné  prastaré  době,  před  přitaienim  Celtů?, 
rozhráni  mezi  národy  kmene  thráckého  a  vindickébo  dili  slo* 
raoskéhOi  toho  nižádnou  lídskon  ostrovtípnosti  dostatečně  ry* 
pátrati  a  ze?rub  vyměřiti  nelze.  V  celém  obora  starého  ze- 
měpisu a  dějepisu  nenalézáme  jistých  a  světlých  zpráv  o  po* 
loženi  národ&v  pod  Tatrami  v  podkri^i  Di^ávy,  Dunaje  a 
Tisy,  až  do  polovice  4ho  stoL  př.  Er.  Teprva  s  přibytím 
Geltftv  do  Hlyrikum  a  potomní  Pannonie,  a  s  jejich  rozii- 
řenim  se  až  za  Tatry,  počíná  první  slabá  záře  noční  temnotu 
těch  krajin  bledě  osvěcovati.  A  však  tímto  jejich  přibytím 
končí  se  spolu  dotavadní  ^přebývání  Slovanů  v  pannonském 
PodunajL  Nadto  pak,  kdyby  třebas  historie  těch  zemí  v  oné 
době  i  něco  světlejší  byla,  předoe  pobžení  národův  thráckých 
a  sloTanskýoh  a  rozhráni  jejich  sídel  sotvaby  s  dokonalou 
určitostí  vykázati  se  dalo.  NeboC  jakož  podnes  národy  od  ná* 
rodův  obyčejně  neděli  se  zdmi ,  příkopy  a  valy,  tak  i  o  sta- 
robylýoh  kmenich  s  jistotou  víme,  že,  byvše  neméně  nežli 
dnešní  na  rozličné  větve  rozkouskovám',  sídly  svými  vz^emně 
se  podělovali  a  všelijak  míchali. 

3.    Getové   éili  DakoTé. 

Geiův  a  Dakúv  národ  jeden  a  týž  jest,  ačkoli  dvojího 
příjmí,  onoho  Řekům,  tohoto  Římanům  známějšího  a  užíva- 
nějšího. Za  Herodotova  času  [456  př.  Er.],  u  něhož  jméno 
Getae  nejdříve  se  vyškytá,  sídla  jejich  zavřína  byla  mezi 
Haemem,  Dunajem  a  černým  mořem*  ^)  Nedlouho  potom, 
vyplašeni  jdouce  z  pokojné  své  vlasti  jednak  od  Macedonflv, 


5)  Herod,  1.  IV.  c.  93.  1.  V.  c  8.  D'AnvUU  8or  la  natíon  des  Get6» 
▼  Mém.  d.  rAcad.  des  Inacript.  T.  XXV.  str.  34  «ld.  —  Niebabr  a  Jial 
mi^i  za  to,  že  Getové  Již  ve  Bkjthické  době  (ve  kterém  Tlastně  Btoletf, 
toho  Dendávajf)  na  levém  břeha  Doni^e)  ▼«  dneSní  Valachii,  bydleli  El. 
hist  Schr.  I.  Btr.  352  sld. 
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asilnjlcicli  sobe  vSeeky  severní  národy  ažk  Dvutji  podio- 
biti,  jednak  od  Celtův,  touž  dobon  do  lUyrikam  a  Podmajl 
vpadlých,  počali  Getové  nstonpati  přes  Dunaj  do  DactCi  t  do 
dneiní  Yalacbie  a  do  Sedmihradska,  odtnd  pomalá  dále  na  vz- 
chod ai  za  Dnéstr  se  iiřiee.  Mnohé  jiné  n&rody  thrácké,  jmeno- 
vité Moesové  a  Triballové,  jsouce  od  podmaniTých  Odtftv 
pořád  onže  svírány,  hmoly  se  přes  Dunaj  ke  evým  ^bnzencům. 
Nemajíce  ad  zde  od  Celtův  mim,  pfíauceni  byli  besdéky 
obraceti  se  na  východ,  naléhajíce  zde  na  zmalatnělé,  sdloor 
havé  nmirajici  Skythy.  Tim  způsobem,  nabyvie  v  toku  časa 
nových  sil,  pomalu  panství  své  ai  téméř  k  saméma  Dnépn 
rozvířili.  Kde  vlastné  byla  stolice  jejich  království,  a  kde 
sídlil  panovník  jejich  Dromichaetes,  n^nadno  jest  nriítL  ^) 
Z  pozdéjSlch  jejich  déjin  to  jediné  jisto  jest,  ie€  oni  okolo 
1.  60— dd  př.  Er.  poplenili  slovoutné  mésto  Olbiia  jiné  řecké 
osady  na  Cemomoři.  Niebuhr  se  domýlli,  ie  to  učinil  král 
Boerebistes,  kterýž  i  gallické  Boje  a  Taurisky  na  hlava  po- 
třel; niyríi  a  Macedonii  plenil,  ale  brso  potom  sám  smntsý 
konec  vzal.  Po  ném  vláda  Getův  se  rozpadla,  a  Hie  Sar- 
matův na  přímoři  mezi  Dněprem  a  Dněstrem  tim  sp6šněji  a 
bujněji  vzhůru  zrostla.  ^)  Z  toho,  co  jsme  podotkli,  dosti 
průvodné  jest,  že  thráčtí  Qetové  za  nékterý  čas  vláda  svoo 
na  břehu  černého  moře  oviem  dosti  daleko,  t  ai  k  saméma 
Dněpru,  rozšířili  ^;  však  nicméné  i  to  jest  jisto,  ie  sídh 
jejich  nikde  přes  snčžky  Karpatské  dále  na  sever  do  krajin 
zatatranských  se  nevztahovala,  a  že  obSimé  ty  zemi,  ye  kte- 
rýchžto  dle  svédectvl  starých  spisovatelů  Venedové  obývali, 


«)  Podlé  mUh^ktoty  domnénky  (KI.  hist  Schr  I.  852.  skL)  CMof^ 
králoYBtW  8Té  ok.  300—250  př.  Kr.  ai  za  Dnépr  rosprofttraaiU,  do  okoU, 
kteréž  aloulo  Hylaea.  Tu,  ▼  Hylaei,  panoval  prý  m^en  Promickaataa,  ný- 
krt  1  pHpomiiiaiiý  na  Protogenesovó  nápiaa  Saetapkarnes,  toUkéi  néoo 
dřiTO  Ariphames,  JmenoTáii  n  starých  králem  thráckým.  Zapiri  panoTini 
Get&T  v  Hylaei,  z  důležitých  pHčin,  Botckk  v  Ck>rp.  Inaor  graee.  Vd.  n* 
p.  8i->85,  uznáTivie  dotčeného  Saetaphama  aa  krále  sarmatakého.  Toté 
o?Íem  podobnějii  ka  pravdé.  SroT.  co  o  předméta  tom  nahoře  f.  13  é.  & 
|.  16.  é.  3  Jsme  TyloXIlL 

^j  Niebuhr  Kl.  hlst  Schrift.  Bd.  I.  S.  352—398. 

*|  Dio  Ckrymut.  0«-at  Boiysthen  p  437  ed.  MoieU.  2%wmann  Unteit* 
ttk.  dstL  YOlk.  8.  10. 
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mkdy  ^  nicfa  zalidnčo^  oebylj*  —  Hii^rie  poz^^iicb  Ghetty 
od  obzomého  zpytatele  sloviuifll^ch  starožitnosti  nesmi  býti 
zanedbioa,  protože  Slo?ané|  již  y  Stém  std.  po  Kr.  přeiedie 
přes  Dofistr  do  Dacie,  zde  s  Qety  dlouhotrvanliyé  9?itakj 
Bděli;  čehož  důkazem  jestít  dneSni  yalaStínai  z  dobrá  p6tíny 
sloyansk^iy  ^  nejvíce  na  řemeslsi  zvedenost  a  yadďanost  se 
ystabnjkimi  slovy  zárodnéna.  V  odplata  za  tento  dar  vy* 
pudili  Valachovo  v  pozdějiim  včkn  Slovany  z  Mnltan,  jaki 
o  tcMB  na  svém  mlBté  (§.  30*  &  2.)  yypravovati  nepomine 
me.  A  yiak  i  to  vyznati  slnSi,  ie  ve  slovančiné  někteiá  slova, 
nepochybně  ze  starogetickďio  jazyka  pošlá »  jako  b^jtar 
(opilio  inferior),  orda  (caseos  secnndarius),  brinza  (oaseos 
fiiatas),  bara  (stagnnm),  brzjej  (syrtísX  fiegy  (scorrilitas) 
a  }.y  86  nacházejí,  jichžto  počet  ale  vesměs  velmi  skroy- 
ničký  jest 

4.    Noropsi 

Z  ostatních  národův  thrackých|  jichž  vdikó  jest  mnoiitvli 
do  okresu  naieho  badáni  přijati  bnďtež  jeitě  tito  dva,  No* 
ropai  a  Krovyzi,  k  zavírce  pak  tohoto  §.  pochybného  pftyoda 
národ  Agathyrsí.  —  říoropes,  lid  thrácký,  obývali  druhdy 
y  krajince  Paeonii,  na  seveiozápadnlm  pomezi  Macedonie,  na 
řece  Axius  čili  dneSnim  Vardara,  v  <^ll  mést  Eratova»  Skoule 
a  Štípu.  Bylit  oni  nepochybné  n^jstaril  kovkopové  Evropy 
naSi,  o  nichž  nás  památka  doHa.  NeboC  již  Homer^  jak  já 
se  doinýilim,  podlé  nich  nazval  vúpoica  x^^^ov  (Ineidum  aes)  ^^ 
ačkoli  vyUadači  jeho,  nerozumějíce  tomu  sloyci,  divně  je 
přduruciyl  a  tlnmočL  Podlé  Stepbana  Byzantského  Epaphro- 
ditus,  nduvozpytec  z  věku  Neronova,  připomíná  město  No-* 
rákos  (N(i>páxo(;)  v  Paconii.  ^  Clemens  Alezandrinský  o 
nich  toto  poznamenal:  „Noropes,  národ  PaeoniCi  nyní  No- 
rid  prozvani,  vzdělávali  kovy  (xoXxov),  á  první  železo  ddili^ 


^  Owur  JL  n.  578.  XL  16^  Oáju,  XXiy.  4fi6— 499. 
•)  Supk  Bytcmt.    De  wbu  ed.  Aast  1678  F.  p.  dOa.  not  $K38.    Vy* 
Uidadl  opééné  a  atnlstoft  ilo?ee  PasoaU  az  PmomIz  proaittiOI. 

MAk,  SlOT.  SUcolltaoftt.  L  33 
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(t  óiefel  1rt)to«H).  •)  Mtt  NoropóW  títe  jlí  »  Noriíaiiy,  to- 
Hkéž'lfovkopy,  áVřhn&ké  dofee  ňatd  ónyna  prbdlulými,  íméteni 
Jsem.  ^Cletríenta  do  slova  vypaal  Etísebiira.  *•)  Snidas  bo- 
merické  vGpo^  x*^^i'Č  vykládá  skrze  vyj  a  ópav,  jakoby  iie- 
xtMkňúf  pro  leskot  svftj  (nápodol)tiě  novéjíi  Bkrae  -^vo^),  • 
rSak  při  tom  i  výklad  EpaphrodHftv  opétuje.  **)  Podlé 
mého  zdání  pozdějSl  spisovatelé  původní  tyto  Noropy  v  P«e- 
onii.smátlifiNorieainy  vNorikum,  éili,  jakž  oni  Nkali,  v  Fao- 
nonii.  Sámo  slovce  véjps^*  ^^^^  ^^  ^^  prvku  a  Bklada  svého 
ode  slova  piépcf^^  (homo)  není  ro^lné;  nebo  sonbláBky  v  a  fi 
často  se  střidaji.  **)  Tím  způsobem  onmo  Meropes^  v  radných 
iiorách  Pangaett  a  Bhodope,  v  podkraji  řeky  Neata  čfli  ny- 
D^l  Městy,  o  nichž  nám  letopisové  stfedniho  v^a^  jmenovité 
fiantaknzenns,  NIcephoms  Oregoras  a  j.,  vypraVnjf  "),  dobře 
mohon  býti  potomkové  dřevních  Noropův  paeonských.  Bod 
jak  buď,  o  tom  nám  pochybovati  nelze,  že  slůvko  neropch^ 
mn.  č.  neropsiy  čili  s  pozd^dl  zámčnon  souhlásky  n  v  m  '^), 
meropch,  meropsi  (oboje  zajisté  forma  v  rkp.  se  čte)|  jímžto 
ve  d^ovfiicb  to-bských  a  jak  se  domýšlim  i  brihai^ýcb  zá- 
konech sediáci  a  't)oddftiií  se  vyznaiMenávajI^  poSlo  původné 
od  tčchto  NoropsftM,  jež 'Slované  okolo  1.  500  po  Kr.  ¥  Pae* 
onii  zastihli  a  eebi  pofliáanili.  ^^)  Což  spolu  liovým  jest 
důkazem ,  že  oáSno  prastafi  N^ropsové  zde,  nikoti  psk  v  No- 
riknm  hledáni  býti  >  musejí.  Hory  ty  blíže  Kratova,  Nového 
Brda^   Lesk^ee  atd:,  byly  v  eelétn  'středoltt  vSka  na  ielezOf 


^  dlém.  Mítténúer.  9MotMAxmi  I.  I.  e*  řár.  1611.  řbl.  t».  8(J7. 
^0  Suidas  S.  v.  VM^Qíft, 

*»)  'MtQnnui  Blouř  nékdy*  I  OtteoT^Coii  a  dsolmí  ytňéňi^  Me^fj  wimo 
Jeti    YfíúU   pn^ka  «l^Ta  tqb^  »  řeckycli  JapqrlG^spýl^T  ,M  ^l^f  »  ^ 

Jistý.    A  Tfarakův  jieil,   tdá  se,    ▼yvuunenaTsío  člověkft,'  mnže,  Jako  po- 
dnes aárimíírtt.  .*    .   •     * 

Ur  Mem.  popnl,  U.  864.  874. 

>*>  St^T.  i^Bťb.  iricina  (tnber))  mesífme  (állim  postrennei),  neétva  (ti- 
blale  coriaceam),  počínati  (incipio),  naéin  (modna)  a  J.  t .  narb.  micinai  med- 
mae,  mestra,  počimati,  načim  aj. ;  Čea.  MiknláS  (Nicolans)  a  J. 

>•)  Zákony  urbskélio  oara  Stepaná  Dniana  podlé  rkp.  ok.  1890:  ne- 
rop'ob,  pl.  nerop'BÍ  trastieusy  EObdltos),  MroplliiHi  (ager  iiistíOQ»>,  podJé  rkp. 
1700 :  iMiop^li,  lAéMp^ii,  iiielt>pHlná  Vé  pMolM  Matonle  Viaatara  ok.  1335: 
ot  iiteiBtva  posílali  vumstro,  fekie  v  aierspikio.    Rkp&  OpovMi^  1.  14a& 
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měď  a  stříbro  přebohaté,  a  jsou  na  díle  jeStě  až  podnes,  áč-' 
koli  ode  Turkův  zanedbané.  Dnešním  Srbům  a  Bulharům 
slůvka  neropch  a  neropSina,  pokud  já  o  fbm  zprávy  mám,  jiS 
naskrze  nejsou  známa.  '*) 

« 

5.    Kro  vy  zi. 

Meei  národy  thraekými  při|K>miiiaji  se  jíž  n  Herodote  t 
KrotyzL  Tento  otec  historiotvi  osázi  je  v  Moení,  nezi  Hae- 
mem  a  Istvem.  Slovm  jebo  jioH :  Přea  Thraeii  a  diracké  Ero« 
vyiy  (Kpo^oi)  tekoa  Alhrys  a  Noes  i  Artanes,  vylévajíce 
se  dcistm.  ^^)  Athrysje  dneiní  řeka  Jetra^  h  starých  hxA* 
harův  Jata.  Mezi  tovlo  řdton,  Dunajem,  Pontem  a  Háemem 
zBiyl  je  viickni  téměř  pozdější  zeměiNSci,  vyjraoae  Plini% 
jdioi  zpváva  s  jinými  nnsonUasí.  Stabo,  je  «p0la  a  Troglo* 
dyty  misti  mezi  Pontem  euxitiBkým  a  Isteem  v  okoU  méel 
Eallatis  a  Tomea,  a  v  sousedství  Eorallův,  Bessftv,  llflsdft^ 
a  Dantheletův.  '^)  Ve  zlomcích  spisu  Hellanikova  o  zákonech 
cízojazyčníkův  ^')  praví  se  o  nich,  že  spolu  s  Terizy  (oby- 
vately  přímoří  na  poledni  Haemu)  mudrce  svého  Zamolxisa 
oe  nesmrtedlného  muže  cttIL  Pliňius  mlnvl  sice  o  Erovyzích^ 
ale  v  takovém  nepořádku,  že  z  jeho  dov  niěeho  dovozovati 
nelze,  leda  že  nedaleko  Dunaje  bydleli.  *^  Ptolemaeus  je 
uvádí  v  dolejší  Moesn,  v  té  straně  ku  Pontu.  *^)  Stephanuo 
ByzantinuB,  následuje^  H^ataea  v  jeho  vypsání  Evropy,  jme« 
nuje  je  národem  na  pdednl  straně  Istru  obýviýfcim.  Napo^ 
sledy  bezejemennfý  "původce  periplu' Pontu  ouxinského  sídla  jo^ 
jich  zřetedlně  vykazuje  v  Moesii,    v  okolí  měst  Dionysopolia 


^  Tmf  přiklad  obráceni  Jména  ylastoflio  t  obe<^é  v  třéhlo  kn^ách 
poský^Ji  lisfíny  cara  dtěpana  Doiana  ve  sloyé  eakcmstro,  od  Cakonft,  o 
nichž  Tiz  S  30.  č.  5.  ~  O  Sebrech  již  Jednáno  $.  15  č.  6. 

^^  Herod.  1.  IV.  c.  49. 

»)  Střecho  1.  VIL  c.  5. 

^^1  Ve  kniase  Etymologícon  magnmn  f.  ▼.  ZáfioXhf:. 

«)  Ptín.  Hi8t.  nat  L  IV.  c.  12.  §.  82.  In  eodem  (tanne  Ty«)  ín- 
ralam  spatíoBam  incolant  Tyragetae  . . .  Mox  Axfaeae  eognomfne^  flnminl^ 
nitra  qaos  Crobyzi,  fluoen  Rhode,  tinna  Sagarina,  portua  Ordetoi. 

")  ndem.  Geogr.  1.  DI.  c.  ;L0.  ed.  1533  Kgopj<oL  let  1545  Crybiil 
GOd.  CoisUn.  K^tfivtoi. 
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a  Odes^ns,  pod  patou  HaemUy  nioméač  FŠak  jméno  Skythie, 
kteréž  se  tam  čtOi .  přičinpa  bylo  zmétenl  nezbéhlým  y  zemi- 
piflu  a  neyědoncimy  že  tobo  jméiia  (Scytbia  parya)  ve  3tim  a 
Ďasi.  stol.  po  Kr.  dáváno  okolí  mezi  oastim  Dunaje,  Pontem 
a  Haemem.  ^')  Týž  spisovatel  je  výslovně  nazývá  Thraky. 
Podlé  těchto  souhlasných^  zde  naschvál  vyčítaných  svědectví 
téměř  nelze  pochybovati|  že  tito  Erovyzi  byli  vlastně  národ 
Ůimdkýy  aspoň  v  Thradi  a  lúezi  Thraky  obývajid,  ktetýi  ze 
aidel  svýdi  ailu^  na  sever  se  nevystShovali  a  ie  tndyž  mea 
nimi  a  sbvanskými  Eriviěi  v  Buaieh  kmenová  .  přiboznogt; 
k  njtt  Běkteré'  zpytatde  podobnost  jména  vedla,  dostateéié 
Ifrovedeta  býti  nemůže.  ^  Pouhá  podobnost  jmen,  bei  ji- 
ných histeríokýoh  dftvodftv,  nikdy  nemftie  býti  platným  dů- 
kazem pokrevnosti  aárodův;  sic  jinak  kaokaské  Zichy  (gm- 
ainsky  Dftieby)  a  Lekky  (Lesgyi  arménsky  Lechy)  mnflli- 
bychom  bez  vozpakn  za  bratry  naiieh  Čech&  a  Lechů  vy- 
blásitil' 

a.    Agathyrsi. 

Agoi^rswé,  ('AYáditpaci,  v  rkp,  i  'ÁYad^oúpaci)  obývali 
fa  ěasa  Herodotova  va  dniňiinlm  Sedmihradsku ;  aapoů  víeoky 
f»de  dotfieBéhe.  dějepisoe  pfípomenuté  okolností  patrně  na  tato 
kiB%)in9  ponkazqjif  V  je^ch  zemi  se  pramenila  řeka  Maiis 
(Mápic)i  nepodgrbně  dneinl  Maroi,  vpadajioi  piý  do  Istas 
(díivB  do  Túy,  potom  Istm)  ^);  a  nieh  se  dobývalo  v  hojnosti 
zlato  '^);  'krajina  je^eb  byla  horami  obkliěena  '^);  povaha  a 


'*)  Anon.  Peripl.  ponti  enz.  ap.  Hodson  T.  I.  p.  13*  Dionjsopolifl  »; 
tas  Grani  appellabatiir  . . .  tandem  rero,  cmn  e  níari  appnlsa  easet  Baocbi 
9tatii%  Dioni^aopoUa  vocata^  la  codAdUb  toto  Grobylonim  {K^ofiv^tiv)  ei 
Scythanim  regionia  cum  síta  Bit»  incolaa  babet  Graecos  áffia  mixtof  ••• 
Odessum  condidere  Hilesii,  qao  tempore  Astyagea  reffBAbat  in  Media.  CS&* 
gmit  yero  banc  Grobysi  Tbraces.  Haemua  .  •  a  Croby^  et  montibiia  pon- 
ticis  qaque  ad  AdriatlcoB  ezcurrit  tractqB. 

>3)  Ruské  KriTiče  ode  tfacackých  Krovysův  od70ii\)(,  mimo  Jiaé,  K^p- 
pw  v  pojednáni  Ueb.  Altertíu  nnd  Konst  in  Raisi.  Wien  1822.  8°.  sk.  7., 
LeUwel  WiadonL  o  národ.  atr.  4 

**)  Eerod.  I  IV.  c.  4a 

»*|  Btrod.  I  IV.  C.  101 

»•)  Herod.  1.  IV.  O.  125. 
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mravy  jejich  podobaly  se  thráckým.  *^  Jejicli  fehdejSi  krá 
sloni  Spargapithes,  kterýž  krále  skythického,  Ariapitha  zrádné 
zamordoval.  ^  Bylif  oni  mnži  pfespanili,  ztatoodční;  se  že- 
nami svými  zespolka  obcnjlcf,  proto  ^rý,  aby  jsonce  tfm  zpfl- 
sobem  všiekni  spttbnznéni  a  jako  domáei,  vieliké  nenávis^ 
a  řemvošti  n  sebe  éestn .  zamezili.  Y  jiném  ve  všem  thrá- 
ckým obyéejem  život  provodili.  *^  Stephanns  Byzantinné 
jmennje  Agathyrsy  národem  n  prostřed  Haemn  bydlícím.  '^ 
čerpal  on  nepochybiié  bnď  z  Herodota,  bnď  jiných  nemnoho 
pozdéjilch  pramen4v,  v  nichž  nejen  thrácké,  ale  i  sedmihradské 
veliké  pohoří  obecným'  jménem  Haemn  se  vyznačuje.  '^ 
Yiickni  pozdéjSí  spisovatelé  místi  Agathyrsy  v  krajinách  nej- 
zadbéjilho  sevem:  v  Sedmihradsku  potomné  jen  Bastarnové 
a  Oetové  iili  Dakové  se  připomínají.  Pomponins  Me]a^  klada 
je  do  Sarmatie  bez  zevrubného  vyznačení  jerjich  sídla,  po- 
znamenal o  nich,  Že  tvář  i  ondy  bárviH,  více  nebo  méné» 
podlé  toho,  jak  kdo  nad  jiného  byl  rodu  starSfho  a  vzácněj- 
šího, a  vfiak  vSickni  stejnými  znameními  a  tak,  že  jich  zmýti  Izé 
nebylo.  •")  Již  Virgilius  jim  to  barvení  těla  připisuje.  '*)  Plí- 
niUB  uvozuje  „modrovlasé  Agathyrsy^  v  pořadí  národův  se- 
verních, u  prostřed  mezi  Budiny  a  Batilidy  s  jedné,  a  Nomady 
i  Anthropophagy  s  druhé  strany.  •*)  Podlé  Ptolemaea  bydlett 
vysoko  na  severu,  v  sousedství  KáreotAv,  Salflv,  Paguritftv  á 
BomskAv.  ^)    Týž  spisovatel  omylem  klade  je  podruhé  spola 


")  -arW.  1.  IV.  iB,  lOé. 

M)  Berod.  1    IV.  c.  78. 

»)  Herod.  I.  IV.  «.  104 

^)  Si^QH.  JBymmL  a.  v.  ^Afá0v^úo$. 

SI)  Herod  ].  IV.  c.  49.  povoKitfe  řeky  Atlas,  Anras  a  Tlbiib,  i  dneS^ií 
AlutD,  Sil  a  Temei,  i  Haemn,  rosaurQ  swemiho,  t.  le  doefefeh  hor  se* 
dntfhradBkýoh.  8t^  nepoehybnd  JmenomU  obojo  to  pokoří  ve  Thiadi  » 
mead  Valacbii  i  Sedmihradskem,  řeČiitěm  Daiia)e  bUie  BSavy  proaeéeaá^ 
thráckým  násvem  Haemus,  t  niéiky,  aror.  HimaUIá,  Imans  a  j.  SloYoe 
fio^¥  místo  9Ótov  jeat  pomýleni  boď  aam^  Herodota,  tlyiíeího^  Haemoa 
na  hoiy  thrácky  an  to  o  aedmihradskýck  roamnétl  m&l,  boď  Jeho  pře- 
pi80va2ŮY.  t 

3>)  Mtla  1.  IL  c.  1.  §.  2.  10. 

S3)  Vir^U  Aen.  1  IV.  Cretetqiie  Pi^opesqne  firemimt  piotíqne  Asa«^ 
thyrti. 

»•)  Pita.  Hiit  nat.  I.  IV.  c.  12.  §.  88. 

»»)  Ptolem,  Qeogr.l.in.  c.  5.  v  rkp.  Tosliéné  'yťyoí^vfffo*  i '^ya^ovf ao*. 
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8  BÉkterými  jin^^mi   národy  do  př^dimapké  Sl^thie,   kami 
oni  nepřipálež^f.  '^)    Marcianos  Hera^^ota,   u   něh^jfc  aioe 
jméno  jejich  chybné  psáno  .CAya^ocyoi)*   n^zí  vSenai  po»déj- 
fiimi  spisovately    sídla  jejiph  ncyurčitéjí  vyznačuje,  .mla?é  o 
iiich  T  tato  slova:   ^^odtamtud  pr^  oce^  přiléhá  k  severnim 
a  neznámj^m  zeměm:  nařf^e  Chésnusy.sedí  Agathjrrsi, jeden 
z  národův  Sarmatie  evropejské,*'  '^}   což  i  s  návčétim  Ptole- 
maeoY^ju  dobře  se  Broynává.  Eterážbý  řeka  jménem  Chesynas 
se  yyznamenávaU^  o  tom  mezi  uč^enj^mi  vykladači  ^por  jest 
I  Ptolemaeus  i  Marcianus  ji  kladou  sevem^ip  nežli  Bhudon  a 
Turantus.    Podlé  Hannerta  '^)  řeka  Bhiidon  má  b^tí  ^iemen, 
Tamntos  Yindava  a  Chesyous   západní  Pvina;   ppdlé  Bei- 
charda  ^^  pak  ona  zapadni  p?]Aa,  ta  aever(ii  Dvina^ . «  tato 
Mezeá!  *®),  Eeichard    se    neváhá,   Agathyripy    za,objY»teI® 
dnešní  Achtyrky  v^lilásiti,  proto  nepochybněi .  ie  na  staršlcb 
mapách,   np.  u  Zaniioniho,  jméno  totoi  p^no  Agatyrsko.    A 
viak;  měli-Ii  jinak  l^tolemae^s  a  M&fcianns  skntečnoa  zprám 
o  národa  tom,   ze  syčdectvi  jejích  jediné  to  vysvitá,  ie  Aga- 
thyrsové   toho  času  na  severu,   .ve  vlasti  čad&¥^   přiebyvah. 
Ammianus  Marcellinus,  .vypisovatel  atarSíct,  jpravl  je  býti  oby- 
vatele vnitřní  Skythie  a  Sarmatie,    sousedy  jfelonfty,  o  zvy- 
klostech pak  jejich  připomiaá,  že  tělo  i  vlasy  své  na  modro 
barvilij   o  ecni  Íidé  malých  znakAv  a  pořidku,  uro2;eni  pak 
Širokých  a  hustěji  užívajíce.    V  zemi  jejich  prý  byW  množství 
diamantův!  ^\^    Jeáté  je  i  Skymnus  Chius  ^^   a  bezejmenný 
spisovatel  pe.iplu  Pontu   euxinského,   tento  s  dokládáním  se 
Ephora  ^^),  mezi  znamenitějšími  národy  Skythie,  t.  Sauromaty 
a  Gelony,  připomínají.    Agathyrsové  jsou  na  obloze  staiých 
dějin  úkaz   téměř  zázračný.    H^^ot,   sám  v  těch  krajinách 


^r^ 


*     ^  PtoUm,   Oeogř.  I.  VI  t.  14.   Kékteřl  Ap.  čton  %ůfi '  AlanonA  m. 
Agsniyfsl* 

'*•)  Mtécián.  fferacL  ftp.  Hnélxóh  T.  t  p.  56. 
«•)  Mititherťš  U.  N^rden  der  Břdd  str.  258 

^  lieiehiird  Ovb.  ttilt  T.  XOL    Diriofl    Fehlittff  —  y  iSnšOp,  Hértfas. 
Bd.  XI.  8.  22. 

«o)  IfiBtnéJi  o  těchto  řekách  niie  §.  22.  é.  a." 

'«»)  Ammikn:  Mártt/L  L  XXII.  to.  8.  §.  81.  1  *XXXl.  c.  2.  §.  U. 

**)  Scymnus  Chiui  Fragment  p.  125. 

**)  Anon  Períploa  Ppnti  enxin.  ap.  ffudson  T.  L  p  4. 
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l^poJllý>  jeb^   vj^pi^rédi  T  po^^efeiU   bióti  nekei,  sni  je  ve 

doednim  Sedniibradaka ;  podlé  jieb^  /spráyjr  bq  z4^t  býti  iq. po- 

koleiU   Tlurikkftfy  Msppíi  z .  plemepe  ii^oieyrap^i^Hfibo,  j^i  J^ 

zacboy4uiá   etova  Sp^rgi^pithes  a  Mam  &aj»věd£DJif    Po^ji^^ 

spíMTateló  ^  b^B  Týoiinkf  kjl^doa  do  Mj^ada^jilbosevctroi 

a  akandíBavsk^  poviti  jijgr^mjl  o  vejikinech;  jmeooyw^y^ 

Tbur^,    Hriiatblir^V  Y  ^  jmutvimém  JOtiiBhoÓpa  t  ve  yli^itii 

ČudŮY.  ^^)    Jméno  técbto  velikánftv  poroniávali  jsu^&  iM^boře 

(§.  8.  č.  11.  §.  14.  č.  6.  8.)   86  jménem  národa  Thossagetae, 

Tbosii;  možné  však  jesti  žeiiiázev  Agathjq;si  k  témuž  kmena 

náleží.     Jméno  AgatbyrsAv  jest  vidomě  slovené;   nebof  první 

částka  jebo  nalézá  ae  i  ve  jménu  národu  Aga-in^thae  ^% 

dmbá  pak  ve  jménu  skythického  krále  Idan-thyrsus.  ^^)  Podlé 

toho  domýšleti  se  tnůžeme';  ie  skandfnavdké  slořo  thnrs,  thuss 

(gigas)  a  anglosKíské  thytc^  ((^yclops)  ^  práVé  ták  z  národtiffid* 

jména    Thyrrtv  Čili  Thursův  povstalo,  jako  némécké  Wtte' 

(^gas)  z  Hune  (BnnoB),  slv.  ^obrz  Ombro,  ispoUn  žé^Spálié,  IsSod 

z  Čudib  atd.    Byllf-U  Agatbyrsóvé  akuteéné  za  Herodotova 

^su  obyvatelé  Sedmibradska,  a  naproti  v  poíldějSi  dobS/  od 

Iho    atol.   př.  Ér.  až  do   3bo  po  Ěí,,   podrubové  a  óéadhíci 

v  severních  konStnáeb  Evropy,  jakož  podlé  nahoře  uvedebýehr 

fivSdeetví  o  tóm   pochybovati  nélle,    což  jiného  tušiti  niáme, 

než  že   přiíihou   vystěhování  se  Agathyrsftv  byli  tíž  Oeltové, 

kteříž  ok.  S32  sld.  i  Slovany  z  Podunají  vypudili,  a  již  před 

218  př.  Er.  i  v  Sedmihradsku  pod  jménem  BastarnAv  sé  osa- 


"  **)  O  těchto  Ifharsech  i  HrimtliurAech  á  lejicli  yyhlázehí  stra$tiá  xprárá  ' 

37a  407.  408  »ta. 

•«)  Pltn.  flfst  nat.1.  tX  o.  7.  ?.!4l.Cantocapt«,  Agamáthae,  THci  atc' 
*•)  Serod.   1.  IV.  c   7a   *J^áv6hv^ooí.  —  Pherecyd.  Fngm.   p.  63.  ed. 

Sturt.  čte  Idanthums  (8  oby^ooa  xměnou  p  na  «)   nu  Idi^ithunat^  Ju- 

stinm  1«  IL  o»  5.  zkažena  Jancirna 

'^  Grimm'9  jy.  Gramm.  1.  m.  309.  TéK  Mytl^oL  297—299.  DoUádi 
GráuB,  ie  y  Jon  obijat  j«Bt  lUáaky  ^  a  aa0topiO»  místo  řeckého  c;  ««  m., 
r«  (thwf  n.  thura)  jeit  si>Qilolméni,   ve.  skaadiaavsHém  QsUeči  oh7&iJBé», 
Pam^  hodné  Jeit,  ie  ve  videňakém  j'kp.    PU^maea  ii«4iio  *^ya&mfjfQ9^^ 
Přibnaná  jména  éov^wn-  vidi  m  hýU  a)ow  aana,  drtty   (andas^f  pera.  dd*. 
ntt,  lea  &á^0o^,  ^^oir,  litv«  ^^awu^   Jot.  ďcoj^oh,  bív.  dr^ý,  got^  gada- 
nnan,  a  snad  i  got.  thraa  (thrasa-mandns   n.  pr.,  tbraaa-balthei  temeritaiOf 
aékolt  jia<  tato  alova  od  rosdOný^b  kořendv  poro^Jí^^   JRnu  £t.  Forsoh.  I. 
270.  no.  313.  GraJ' Glou.  lni.  2.  Matsmann  Evang.  Joh.  1834. 8.  v.  fhrfs. 
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dili?  Jakož  CHoyané,  oo  jíéh  bezhrAl  •  porobf  qíIo^  pM 
náttUm  CeMÝ  do  Tater  a  ta  tyto  hoay  w  utň/M,  tak  i  Agi- 
Ůkfrwvé,  vidoiioe  nezbyti,  dále  a  dále  k  'nevěra  peetapqioe^ 
ai  aa  rozhraai  Slovanův  a  6adů?  se  vystéhovalii  kdei  posd^) 
T  neznámé  dobé,  r  neslýchaném  tom  sevemldi  národ Ay  třibcmi 
bndito  nehodoa  zachváoení  do  ostatká  vyhynnl^  bnďto  oáni- 
rédnf  ce  se  pomahiy  v  jiném  větiitt  kmenu,  oo  kiíftp^e  y  oeeann 

trn  zfntilL  ^ 
se  zHwuu*     j 


§.  21.  Yýsledky  přehledu  eisioh  kmenůy. 
1.   Význam  i,národův*  u  Btarýelk  spisovateláv. 

Titof  jsoa  hlavni  kmenové  a  národové,  Jejichžto  sídla 
pravlast  SlovapAv,  od  nás  ve  drahém  élánkn  tohoto  spisu  vy- 
kásanoQ,  ve  vyměřené  době,  t  do  4ho  stoL  př.  ^r*  až  do 
Sbo  stoL  po  Er.,  oknižovala,  a  jejidiž  jednotlivé  větve,  pod 
rozUénými  názvy,  boďto  na  hranici  této  vlasti  se  rozloiivie, 
ae  Slovany  sousedily,  buďto  co  podmanitelé  anebo  podmii 
do  ni  vrazivše,  za  některý  ěasvnď  se  ubytovidy.  Nenit  nám 
sice  nepoivědomo,  že  mimo  tyto  nahoře  uvedené  kmeny  jeitě 
jména  mnohých  jiných  domněle  staroevropcgjských  národů 
v. této  severní  částce  naSl  země  a  dřevních  spisovatelův  se  pHpo- 
mím^í;  a  viak  s  jistotou  tvrditi  můžeme^  že  vieoky  tý  takové 
národy  jsou  buďto  nepatrné  zlomky  zaSlýoh  neznámých  kme- 
nAv,  jako  np.  Taurové  v  Tanridě '),  anebo  malicherné  výstřelky 
větiiďi,  od  nás  jmenovaných  kmen&v,  jako  np.  mnohé  oi 
jinud  docela  neznámé  národky  u  Plinia  a  Ptolemaea  *),  anebo 
naposledy  prázná  jména  od  pozdějifch  spisovatelftv   podl^ 

'  ^  Pllořjif  rosbor  n&řeSi  a  podnáMI  nukých,  posavad  samým  éomk- 
dm  spytaldům,  neroi*li  nám  Tsdáleným  dzincAnt,  málo  snAmých,  TykUe 
mi^átf  patmé  sledj  a  ostatkj  sterých  sailý^  jasyMr  tScli  knOhi  V  řett 
noké.  TMM  hode  moliié  i  sMls  AsBtbyrsftr  mi  sereAni  sadtt9(  sloes* 
▼ali.  Oorpodniřeči  SnadalskéBi,  Masotvkém  (V  okdH  Toropee  gnh.  Meot^ 
Oattekém,  CkodéMkém  d.  Ofeaském,  Nereéhtaaském  a  J.  podnes  trti,  md* 
Tieeko  fOtaioBd.  aoi  sarHnené.    A  Hak  o  tom  aslstii4|t  Jinde.  * 

<r  Btf^  IV.  o.  109.  lOB.    Pokttd^fff  se  obyč^ué  sa  ostetky  dfevíM 

•)  IHM.  Hlst  nal   I  IV.  e.  19.  L  Vf.  e.  7.    Ptolem.  Geogr.  L  OL  e. 
5;  L  T.  e.  a  L  VI.  e.  U. 
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staršksh  neji0t;fdi  poMni  jednak  stepe  opakoTUá,  Jednak 
ytttébň  tf efcniy  jako  np.  Gekmi  ^,  Baflilidae,  G^aeooenh 
toneni  a  j.  Pravdivá  faktorie  t  severovýcliodni  Evropé  ji« 
nýeh  národorfeh  kmenfty^  nimo  jit  dotiené|  t  Skytliy,  čnAf, 
Sarmaty,  Otíty,  Nfeicey  Litvany,  Tkraky  a  Slovany,  naprosto 
neznáy  aniž  jidli  'bez  podstatných  dAkatAT  pfipnstití  mftie. 
EjnenoYé  zajisté  národův  ani  nevznikají,  ani  nemizejí  naspěch 
a  takořka  pfes  noc,  bea  veHkýoh  proměn  ▼  celém  poloieni 
dověienstva  a  bez  patrných  sledAv  svého  bytováni.  Proěei 
vyskytne-li  se  nám  někde  n  starých  spisovateHhr  nějaké  až 
potnd  neznámé  jméno  národa  severního,  nechtějme  se  hned 
domnívati,  že  máme  před  sebou  veliký  kmen,  kterýž  někdy 
sídly  svými  celon  píilnoc  zaajímal,  třebaf  toho  nižádné  v  U- 
storii  sledy  se  nezachovaly.  A  koneéně  dočteme-li  se  n  Marciana 
a  jinde,  že  v  Sarmatii  evropejské  obývalo  iest  a  padesáte 
národftv  (2^\  tak  tomn  rozumějme,  že  to  bylo  jen  iest  a 
padesáte  místních,  částeěných  jmen  několikera  národních 
kmenův,  rozrAzněných  na  četné  rozsochy,  haluze,  větve,  od- 
nože  a  výstřelky.  Dřevní  kmenové  severoevropejitl  rozdělo- 
vali sídla  svá  na  župy,  miry,  pověty,  pogosty,  dej^ely  (lat. 
pagus,  něm.  gau),  z  nichž  každá  třebaf  zaěasté  jen  z  ně- 
kolika málo  vesnic  záležející,  své  vlastní  jméno  měla,  kteréž 
starým  Řekům  a  Římanftm  obyčejně  tolik  co  národní  jméno 
platilo.  Jest  zajisté  naprosto  nemožné,  aby  všecko  1o,  co 
nám  staří  vydávají  za  národy  bylo  skutečně  národem,  sic 
jinak  snadno  na  padesáti  čtvercových  milech  téměř  tolik 
rozličných  národův  bychom  počítali.  Podlé  toho,  když  nám 
Flinius  v  malé  té  krajince  mezi  Ifaeotem  a  Kaukasem  na 
jedeu  doniek  přes  padesáte  rozličných  národův  ze  jména 
vyčituje  *),  domýšleti  se  dlužno,  že  to  byla  jen  místní  a  ro- 
^nná  jména  dvou  anebo  tří  větších  národův,  jakož  až 
podnes  podlé  Klaprotha  ^)  úialý  národek  Lesghův  v  KaUkasn 


3)  Eerod.  1.  IV.  c  108.  Poid^lf,  a^  Je  zhiuta  pHpomiiiiO'*  i^  Jen 
bijky  o  Dieh  iniiji. 

«)  PUn.  HiBt.  nat  1.  VI.  c.  7.  Neslyeluiná  U  Jména  zYÍá%rt  čtenář 
al  iám  o  Plliila  pohledá. 

»)  Klaprath'8  Asia  polyglotta  atr.  126. 


5g2  Okr.  L  CL  Ul     PřMtd  eiUchkmmduf. 


iwmky  Hidatile,  Mokisulls,  AD£<Áaa,*EAracb|ey:  6^»het»  Arnlun, 
BnrtuaS) .  Anoneb,  Tebeli ,  Xapmrgai.  MW,  &^tl^,  Ca^,  Bela- 
tMi,  Áodv  £i^a^  ftl^)  podčl^N^ý-fl^Io^^bney  a.  j^^koii  jinde  týi 
PUaiaa  poinumOBai,  že  jfedin;^  .  n^^r^d  Siltovi<MP&^  na  polo- 
ostrově 8kandiiMiv9)(ém  v  pétí  stooh  iupieh  p^iý^al^  *) 

-  t 

3.    Si41a  hlavnio^   IcmonAv  oislcb  a  Sloyiao&% 

•  -    .  '     ,,       - 

^,.    Tim  způoobe^^  nznavie  j^a  pravé,  jí^kož  tojio . 0  dobr^ 

y^docUp  zapfnati^  nelza,  že  v  to^ca  okrese  ňasu,  kteráž  sde 
pí^  očima  qiáiae>  t.  od  Herodota  ai  do  páda  banské  i  řim* 
ské  jlááj^  ,éili  od  polovice  5bo  jjtol.  pí.  Ke  ai  do  poloWce 
5ho  stýL  po  Ejt.  ,  nižádní  jiní  národoví  kmenové,  mimo  jii 
vj^psaLÓ  Skytby,  Ondy,  Sarmaty,  Celty,  Némpe,^  Litvany, 
Thraky  a  Slovany,  v  severovýchodní  Evropě  neobávali,  sméle 
můžeme  jistiti,  ie  krajiny  před  Tatrami  až  k  doleJSímu  Da- 
ními a  SAvě,  a  za  Tabrami  od  rozhráni  Odry  i  Visly  na  p&I- 
noc  až  k  jezera  Jlmenskéma  a  na  východ  až  k  bořqjáíma 
Donn,  v  této  vyzniičené  době,  od  žádného  jiného  eyropej- 
ského  kmene  původně  a  trvanlivě  zanjaty  nebyly,  jediné  od 
Vindfty  íili.  Slovanův.  Skythové  byli,  jakž  jsme  viděli,  při- 
stěhovalci z  ;Asie,.  osjodli  v  pastinách  na  Čerpomoři  m^zi  Dné- 
prem  a  Donem,  lidé  kooovní,  jejich  sídla  nik4y  za  Tatry  a 
dp  podkcajl  Visly,  Bereziny,.aápadnlDviny,  jbořejšlho  Dněpra 
atd^  nedío^oyala.  Národ  tento  .divoký  a  hnasný,  jakkoli  za 
ěas  mocn/,  a  vSak  jaa  ve  vlasti  té  přiohozl,  do  evropcyské 
^EUly  kořene  ncypastil,,  nýbrž  přinucen  jaa  vláda  a  panováni 
mpen^jáim  sousedům,  Saimatům,  propastiti,  brzo  tak  doko- 
^1  vyhynnl,  že  jii  v^  2hém  stol  ,po  K^.  žádné  jeho  zů- 
s^tl^,  nnmo  hplé  jméno  ve  knihách  ^zeměpisných,  v  Evropě 
se  n^^nfdezaly.  (§»  19.)  -^  Čadové  v  celé  této  4obě  byli  oby- 
vatelé nejzadnějšího  severn :  v  těch  sídlech,  kteráž  jim  vyka- 
zuje Jomandes  a  Nestor,  t.  za  finskon  zátokou,  v  podkrajl 
hořejií  Volhy  atd. ;  nalézáme  je  jii  za  Saša  Tacitova,  a  i^ebez- 


•J  Plin.  Hi«t.  nat  1.  IV.  c.  13.  §.  9S. 
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diM^AŽ^domýJteti  se  xnftifHne^  j^Q  jii  i  ^ve,  ^(^ň  re  4téin 
8toL  př,  Kr.,  tam  bydleli^.  Hrubý  n^xozfm  jest, .  ze  b|ov  Ta; 
Qitoyýcb  a  Ptolemaeov;ýchy  opačné  vykUdanj^cb,  toho  dovo- 
^OYati»  žel^^  Čudové  té  doby  jeátě  v  podkraji  Visly,  Beraziny 
a  Djiěpru  byli  obývali,  v  této.  pravlasti  Slovanů,  v  niž  mnor 
holičo4»  avčtlá  a  rázná,  svědeetvl  od  nepamčti  Yene<|y  a  Srby 
tpisti.  (§.  14.)  —  Sarmatové  byli  v  Evropě  cizinci :  kolébky 
národa  toho  byla  v  Mediit  potomní  hnízdo  .  mezi  Donem  a 
K^ukaseoi;  odkudž  bojovní  ti  kočovníci^  porážejíce  Skythy, 
pomalá  ďo  Evropy,  se  vysuli,  opanovavše  nejdříve  pomofí 
mezi  Donem  9(  Doěpjem,  potom  i  mezi  Dněprem  a  Dněstrem* 
Odtamtud  jejich  tluroy  prodraly  se  v  neznámé  době  na  bo« 
řcgái  Dněpr  pod  jménem  Alanův  čili  Asftv,  a  pod  jménem 
Jazygův  do  Polska  na  rozhraní  Lechův  a  Litvy,  okolo  1.  50 
po  Kr.  pak  i  mezi  Tisu  a  Dunaj  do  dneSních  Uher.  Saarmati 
nebyli  stálí  obyvatelé  Evropy ;  vichřice  z  východu  je  přihnala 
do  ní,  jako  kobylky^  vichřice  ze  západu  je  zase  ohnala  d^ 
Kaukasu,  kdež  zbytky  jejích  až  po  dnes  jpod  jménem  Alanův 
šedi,  klopotný  život  provodíce.  Sarmati  nikdy  lidem  svým 
obSírné  krajiny  pravlasti  Slovanův  .  nevyplňovali  a  nezdělá- 
yall,  třebas  za  dosti  dlouhý  čas  v  ^oddílných  stanoviskách 
v  nich  podruhovavSe,  některé  větve  Slovanův,  své  vládě  po- 
drobené, utiskovali  (§.  16.)  — PůvodiStě  Celtův  byla  Gallie, 
Helvetie  a.  polední  Germanie;  odtud  šla  jejich  tajení  na  vý; 
chod  do  niyrie  a  Pannonie,  a  dále  severní  stranou  přes  Bo- 
hemii za  Tatry.  Onif  změnili,  vytlačením  Slovanův  z  Poda- 
nají  za  Tatry,  načitě  položení  severních  národův,  jsouce  pří- 
činou jpostnpQvání  Slovi^nův  dále  ku  půlnoci,  nalézajících 
8  pijé  atrany  menší  odpor  ti  nebojných  Čechův^ ,  ,nežU  s  této^ 
u  pásilných,  světoborných  Vl^hův.  Celtové  vyj)udi)i  i  Aga^ 
thyrsy,  národ  thrácky,  ze  dne&ního  Sedmihradska^  uvázavše 
se  v  zemi  tu  nc^d  jménem  Bastamův.  Před  přibytím  Bojův 
do  nynějších  Cech  a  Skordiskův .  do  Pannonie  nebylo  žád< 
ných  Bastarnův,  Péucinův  a  jiných  Celtáv  okolo  Tater.  Národ 
ten  Jak  brzo  přišel,  tak  brzo  i  vymizej^  na  důkaz,  že  okolí 
Tater  "nebylo  jeho  pravá  vlast:  nebo  y^étíký  národní  kmen, 
rozplemenívSl  se  ve' vlastí  své  a  ujavší  se  kořeny  svými  půdy 


524  Okr.  7.  ČI  W.  Přehled  ckkh  kMew&o. 

Otcovské,  může  ovSeúi  tytýš  liaspéch  co  do  povahy  a  jasyka 
86  zniěniti,  ale  vyfaynoati  a  zmizeti  docela  ták  naBpich  á  beze 
vSech  sledftv  nemftže.  (§.  17.)  —  Kolébka  národa  nčméekého 
jestif  důefiiil  půlnoční  Germaniem  Hollandsko,  Denemaiky  a 
Švédsko.  V  těch  zemích  jej  zná  nejdřevnéjii  hiatorie  evro- 
pejská :  z  těch  se  vyrojovali  v  čas  s&hováni  národův  mnoho- 
tetnf  zástnpovó  bojovných  Géthův^  Sciťův,  HendůVí  Gepidův, 
Langbbardův  a  j.  přes  krajiny  Vendův  na  východ,  a  odtnd 
zpátky  do  pole^  Evropy;  tam  tedy  i  včelinec  Uedsti  se 
mnsl,  nikoli  v  Eankasn,  anebo  ve  Thrácii,  Persii  atd.,  jak 
to  nčkterým  pfenSeným  Němcům  za  naiich  Časův  se  snivá, 
y  rovinách  mezi  Vision  a  Odron  bylo  od  nepamčti  rozhraní 
národův  německých  a  slovanských :  tamf  osady  obon  kmenův 
rozmanitě  se  míchaly,  sídla  jedněch  i  druhých  se  střídala. 
Viděli  jsme,  ie  Gothové  na  přímofí  baltickém  byli  jen  při- 
stěhovalci ze  Skandinávie,  osadivší  se  ve  vlasti  Slovanův. 
Totéž  platí  o  mnohých  národech  svevských,  osedlých  med 
Odron  a  Vislou,  ve  krajině  druhdy  slovanské,  Lohý  zvané, 
a  známých  *  pod  obecným  jménem  Vindilův  čili  Vandalův,  je- 
hož jim  ode  Slovanův  tam  k  nim  přivtělenýeh  se  dostiJo. 
Podobným  způsobem  v  nevystihlé  době  kořistichtivé  pinky 
ivedské  i  do  hóřejfil  krajiny  Vindův,  na  jezeru  Ilmenském, 
vpády  činily,  a  snad  tam  1  za  čas  sidfily.  S  vymíněním 
těchto  částečných  vpádův,  tuším,  že  historie  o  tom  dosta- 
tečné svědectví  vydává,  že  knginy  zatatřanské  od  Kémcův 
nikdy  obydleny  nebyly.  (§.  18.)  —  Příbuzné  Praslovanům  ná- 
rodky  litevské,  již  v  nejdřevnější  době  i  co  do  počtu  ne- 
hojné,  i  co  do  sily  slabé,  pokoje  milovné,  vtýchže  sídlech 
na  břehu  baltickém  á  v  sousedství  Slovanův  nám  se  vyškytají, 
kdež  je  i  později,  od  6ho  do  lOho  stol.,  natezáme.  Lidé  to- 
hoto nehojůého  kmene  jistotně  v  dotčeném  okresu  k  vyplnění 
nesmírného  toho  prostranství  ód  pobí-eží  Odry  až  k  oklice 
Donu  nepostačovali,  aniž  tam  bytovati  mohli,  kdež  staří  spi- 
sovatelé výslovoě  národy  jiného  jména,  Venedy,  Svoveny 
(Sloveny),  Picngily  (Pinjany),  Savary  (Sjevery),  Serby  atd., 
nměšfujf.  (§.  19.)  ~  OThracich  zbytečně  jest  připominatL  je- 
likož každý  vi,   ie  pravlast  jejich   v  zemich  zatafranských 
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hledina  býti  nemůže.  (§.-20.)  -r  PřeUédneono-Ii  bystry  okem 
toto  poloieai  híavnicb  kmenůY  půlnočni  peloyice  Efropy, 
bnďto,  jako  Čndové,  Yindové,  Litvan^  a  Nimcí,  st&le  v  ni 
obývigicicb,  bnďto  jako  Celtové,  Skythové  a  Sarmati,  jen  za 
krátk;^  čas  v  některé  končiny  její  ee  ovázaviičh,  ooenime-li 
beapředsndnoa  mysU  viecka  sTčdectvi  starobyloeti  o  prvot< 
nidi  8id|ecb  a  takořka  domova  jednoho  každého  z  nich, 
směle  již  zavírati  můžeme,  že  nižádný  jiný  kmen  evropejskj^ 
v  dotčených  krajinách  před  i  za  Tatrami  od  tak  dávné  doby 
a  tak  stále  neobýval^  jako  ten,  kterýž  n  eizincův  od  nepa* 
méti  pod  jménem  Venedův,  n  nás  pak  pod  jménem  Slova- 
nův a  Srbův  znám  jest,  a  že  tady  víim  právem  krajiny  lyto 
m  evropejskon  pravlast  Slovanův  pokládati  se  mohoa.  Je-* 
dine  v  této,  potem  a  mozoly  jejich  zdělané  a  tady  milované 
pravlasti  bylo  možné  Slovanům  přetrvati  všecky  ty  mnoho- 
násobné krvavé  vichřice,  kteréž  již  ve  dřevni  době  nad  bia* 
von  jqjich  od  východn  i  západa  se  přeháněly^  a  vzrůsti  i  roz- 
plemeniti  se  v  národy  tak  lidnató,  rnnohopočetné,  jakými  je 
kn  konci  5ho  stol.  po  Kr.  hodnověrná  historie,  sůavii  nige* 
dnon  se  vlasti  jejich  ronika,  kn  podiveni  naiemu  býti  oka- 
zuje. Zayiráme  závažnými  slovy  důmyslného  Dobrovského, 
v  prvotní  době  spisovatolstvi  jeho  proneienými :  Od  toho  časo, 
co  Latini,  Řekové,  Němci  v  Evropě  bydleji ,  mnsel  i  kmen 
Slovanů  v  ni  obývati^  aniž  možné  jest»  aby  teprva  po  naro- 
zeni Kristově,  leda  před  anebo  za  Hany,  od  zátoky  maeoti- 
cké,  jakož  pořád  některým  se  snivá,  do  ni  se  byl  přistě- 
hoval ') 

3.   Úvahy  iiteratarni. 

Pi^ed  na  toto  od  nás  až  dosavad  spUnosti  sice  a 
viémožnon  bedUvosti,  ale  vidy  jeitě  nedokonáte  vypsané  pe^ 
ložení  starobylých  kiMnův  sevemf  polovice  Evropyi  ják  co 
4o  původních  itfdel,  tak  též  oo  do  stěhováni  jcjiob  do  cisIch 
vlasu,  soudného  skcfmnatele  nafiich  starokitnosii  pojede-  přímo, 


^  l>íbrovt\cý    „UélK  d.  Slt6Bt.   Silie  der  Stswen**  v  H&nM  OoMh.  v^ 
mtooJL  Bd«  str:  xz, 
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já&ž  se  nadSjeme;  k  aznáni  té  hlavni  pravdy,  ie  jd£aé  tfmtó 
spAsobeiDy   t  když  historie  hlavních  kmenftv   této    stnny 
Evťopy  jako   cléldL  se  považuje  a  ohledá,   starožitností  naie 
zrnma  vydobjřty   a  na  pevném,    nepohnutém  základu  posta- 
veny býti  mohon.   Každé  polovičatné,  neonplné  vyíetfováuf 
tohoto  předmětu   vede   neuchranné  na  scestnosti  a  vpoblbu- 
zenf^  jakž  toho  nesčíslné  příklady  před  rukama  máme.   Po- 
savadní  skonmatelé  starožitností  severoevropejsk^h  obyéejoé 
vyplňovali  celou  tu  polovici  našeho  dílu  zemé  jindy  Skythy, 
jindy  Sarmaty,  jindy  Celty,  jindy  Oermany,  jiAdy  Fimiy  aíd^ 
jak  kdo  sobe  kterého  jména  liboval  anebo  zrovna  do  av^ho 
krámu  potřeboval:  o  Slovanech,  žeby  původní  a  prastaří  oby* 
Vatelé  tédif  vlastí  býti  mohli,  nikde  ani  jen  tuSení.    Takovíto 
fimarykáři   a  kazislavové,  jakových  bohužel   v  těchto  novéj- 
iích  časích  zvláSté  v  Němcích,  ve  Francii  a  Anglii  nraoho  se 
vylihlo,  bez  důkladné  zeměpisné  a  historické  známosti  krajin 
severních  a   národAv  slovanských,   dle  vSeobecného   uznání 
aspoft  od  5ho  stol.  po  Er.  v  nich  stále  obývajících,  zahořevie 
náhodně  do   toho  neb  onoho  starého  jména,   buďto  Skythftv, 
nebo   Sarmatův,  nebo  Celtův,   nebo  Gennanův,   nebo   napo- 
sledy Pinnův,  a  ohradivSe  se  tisícerými  kls^miky  i  neklassiky 
svými,  nade  vSecko  ate  vše  potírající,  světobornou  etymologií 
z  nového  brusu,   vyddbývají   z  nich  pracné  tiěkterá  místa  na 
oblíbený  jejich  lid   se  vztahující,   pak  přidavše  bstatek  ze 
svého  etymologickékó  haraburdí,   dovozují  divy,  aŽ  pFi  tom 
zdravému  rozumu   užasne,  nerůzníce  doby  éasové,  nešetříce 
rozdílu  mezi  původními  sídly  celého  kmene  a  mezi  obraným 
v  pozdějším  stěhování  bydlištěm  některé  jeho  větve,  neohléda- 
jíee  se  na  mnohopočetná  jiná  svědectví  o  současném  přebýváni 
jiných  kmenů?  v  téže  j^ieh  skythickéy  nebo  sannatsk^  nebo 
Qsttiokéf  nebo  genoanské,  nebo  naposledy  finské  pravlaati.  Tar 
k^véto  knihy,  json-^i  jen  poněkud  něeftýxai  výpialgr  ze  st«i:ý!oh 
íbliaDtův  pr^nďátmó  a  novořekými  elymologickými  nApadjr 
op^pfenéi  na  domáei  otbecenatro  iíbjil4fi6  působi  90  n^ký 
zázrak :   učení  i'  neučení  jednorodci,   těm  věcem,  o  něž  běži| 
otviem  tak  málo,  jako  sami  spisovateléi  rozum^yiee,  přijímají 
8  plesem  každé  takové  nové  zrozeňátko,  a  hlaňalelé  máioM 


f.  21.    Výsledkff  prehiedu  ktnenův,  5Bt 

slávy   TtSenoflt  a  dftTodnodt  sr^eh  krajanův  va  8l6rý<A  Amo<- 

pisech  i  ncmaicb  faeuřHvé  roztrabóvati  Bepomfjfeji;  ThA"  epA^ 

sobem  nenf  drrn,  jesť-Ii  ji9té  hmlbé  bla^  ii»  ajtnti  Slo?anftT 

ode  třf  století  ▼  híBtorii  sévenii  Bvfupy  tak  8e  Bakořenily^  žé 

nám  až  posavad  rozamnýmí  důvody  a  přavafaoa  ponlié  pravdy* 

proti  ňim  odolMi  nebylo.  ^)   Totě  véniý  otraa  posavadnttío 

vsdftrávání  starožitaostf  seVemi  Evropy!   Edo  gmy^,  fte  adé 

od  nás  vpřopia^dm  zápalu  zmíry  vyiat>ěeBO  ajnéoo  neslaitiě 

nadsazeno  jM;  •  af  sobě  ahronáidí  ty  spiay  o  národe^  se** 

vcml  Evropy,   a  Sta  je  s  rozTahoa  aám  o  nieb  i  ó  nall  jM^ 

kré   v^^védi   soadí.  *)   S  druhé  strany  i  domáei  naii  spiso^ 

valelé,  vystavnjioe  sobě  na  zřetel  oelek  historie  dřevnieb  ná» 

rodův  sevemi  polovice  Evropy,  a  váftice  tobo  n  sebe>  te.Slo^ 

váné  od  nepaméti   s  jinokmennými  národy  nejen    sotisedilií 

ale    i    vlast  svoa  podělovali;   o  mnol^eh  předaněteeh  sv^ých 

starožitnosti  střízlivěji  a  spraredlivěji   sondití   se  naněi.  Ni^ 

leeie   Blovany   se  l^ovaneoh,  odřeknon  se  přede   vSim  ko« 

neěně  toho  nerozumného  a  jii  téměř  hnuného  pliohtění  Ska- 

roslovanův    ve  Skythy,  Sarmaty^  Huny,   Botfaary  '^  ald.,  a 

zakinónce  tyto  a  těm  podobné  příáery,   na  věky  je  s  oblohy 

slovanského   světa  zapudí.    Dále   i  toho    připustí,    že  jakož 

podnes  národy  a  jazyky  i   mravy  jejich  inttohonásobné  se 

míchají,  aniž  ve  kterém  země  této  koutě  národek  buďto    slo-« 

vansk^  nebo  kterj^koli  jiný  se  nalézá,  jehož  mravy  a  feě  by 

ode  vfiech  dzícfa   přimiskův  ěisty  byly  ^^\  tak  již  i  za  sta-i 


^  tr  l^^^mčťlv  ve  Bpififch  toho  drahn  jakoby  atioma  pořád  panuje  ta 
zásada:  Germania  a  Rheno  Tanaiteons,  pónévndi  to  jednoa  PavioW  Diá- 
konovi a  Alfredovi  tak  povodit!  se  líbilo  (vi2  §.  5. 5.  B,  požo.  11.  j.  Ztracen 
Jest  Bondeni  )e|ich  kritikův,  kdo  proti  tomato  nesmpln  zepřlti  se  opováží. 
Blahovéstem  téchto  adeptův  stal  se  i  na  sevem  baron  Brambens  (Senkov- 
skij),  Jehot  vzorné  pojednáni  „SkandinavskUa  sagi**  stojí  ve  SmirdinovÓ 
Bibliotéce  dlja  étenUa.  S.  Pet  1834.  č.  I. 

^  Zvídavým  porončíme  na  pochontkn  np.  J.  L.  v,  Panot  Ueb.  Liven, 
Letten  n.  Esten.  Stuttgart  1828.  %^  2.  6.  C.  Halling  Geseh.  d.  Dentschen 
oder  der  Skythen  n.  s.  w.  Berlin  1833.  sld.  8^ 

^^  Nejnovéji  opět  Venelin  neočekávaně  Slovany  s  čudsko-tnreckými 
smiiencú  nralskými  Bulhary,  Avary  a  Huny,  sbratiil  ve  kniae:  Drevn^e  i 
nynjeinUe  Bolgare.  Moskva  1829.  8^ 

";  Leitwel  Wiadom.  o  nar.  str.  4.  Niémasa  národa,    którego  by  krew 
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mébměf  ha  jekt(  a  yětti  mtt^  Shfmé  od  cú 
ehojtajfaig  pak  od^  S|oy«ii4^  oinobyn  obj^ejAia  a  slovům 
^  piMo^nli  «ns  je  Imod  '^^^  ^  nechat  projimatí  bado, 
idkMJi  ae  kda  n  sIhíd/hú  pHdíoamii  fe  tento  nebo  onen 
l^rutoTMifcJ  obřady  tolo  neb  ono  8lo?o  a  ciainy  k  nám  pfí- 
Iki  PHlié  jaoa  flaaloniyalnly  kdo  se  domnlv^jíi  ieby  tím  ve- 
Mmoal  ateiého  a  Telikibo  národa  naieho  ae  oráiela,  jeito 
kMi  Bidroa  a  hojaoeti  naSI  dzind  bohatUi  naíi  pak  každé  oso* 
befáai  alor  jínojasyčnýdi  nábaaa  jest  a  vada  jasyka.  ^*)  Pii 
vieUkim  dvteém  eenéni  národností  vždycky  pamatovati  sloiii 
ie  každý  národy  byf  sebe  vétti  byl,  jen  6ástecka  jest  člové- 
tenatva,  a  jakoby  krApdje  v  oeeanii;  kteráž  jen  ve  spojeni 
i  jin^au  iívola  nab^^á,  odloaíena  jsouc  neochranné  vysychá  a 
xbomL  Bode-li  podlé  téohto  záUadftv  od  badoucich  zpytatdAv 
na  pálí  atovaaďiých  atarožttnosti  pracováno,  nadějeme  se,  ie 
tato  otfiína  a  dědovina  naSe,  uyni  poustkou  ležtoí,  brzo  v  at6- 
ieaoa  zahrada  se  promčnL  Nám  jea>  jako  drahdy  Mojžttovii 
ft  daleké  hory  přes  hosté  oblaky  na  ní  pohlednoatí  bylo  po- 
voleno^  dostati  se  do  ni  nebylo  sooaeno. 


o^fita  i  zadnym  rodn  obce^  zlAwkiem  itmgoona  niebylt.  Owssem,  nadto 
Jort  dowodliva  od  samých  podán  daiecióstTa  rodn  Indzlciego,  že  kaidy  na> 
M  eať  ooHoTieB  geatlwn. 

")  Z&Taini  jcoa  y  tom  oUeda  filoTa  jednoho  s  noirStiUch  JasykozpyteŮT 
naieho  Tékn,  J.  Grímma,  D.  Oramm.  ni.  557.  nPřUfm&ní  cidch  slov  Jest  při- 
fotsnó,  neryhnotedlné, «  Žádného  národo  čaat  Jfm  ■eneoráif^  nebo  meal  ▼ierni 
nirody  Tiijemná  obměna  véd  i  slor  se  naleaá,  mohonci  nadto,  Jest-Ii  [re 
slniné  míře  te  laehoTŽ,  i  k  oiiveni  a  roíhojnénl  domácí  látky  JasykOTé 
proepéiné  poslonilti.*  My  pHdáTáme,  ie  ohledem  na  historii  naii  neménS 
dftleiito  Jest,  naléiatl  ve  atarám  Jaaykn  naiqm  slova  ciaf,  nelli  vykáiatl  v  el- 
ilcli  Jaaycfoh  slovanskl  Jen  chadl  Jasykové  divocháv  prosti  Json  tíí  ci- 
lozemské  látky.  Bohatství  a  výbomost  Ja^ka  nem^í  se  měřiti  pooie  podlé 
látky,  nýbri  tél  a  obzvláité  podlé  dncha  Jeho,  t.  původnosti,  hojnosti,  a 
mocnosti  Jeho  grammatických  forem. 
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§.  22.     Hory,   řeky,  jesera,  métta  a  hmotné  stařiny  v  zemi 

Prail^yanfiv. 

Přistup. 

Yyloiivfe  poaavad   doapčai  Mé  o  přefci^áiiá^ .  ^ot;aii& 
jejibb  aidleek  v  Bvro|)ě,  teliMž  o  poloiiefti 
fcneáův  oUtidem  na  né,  a-onainríe  M.uidM»,<p(l'4»  tom 
jeaf,'  doliásati  zpABobem  poime  Inatofiok^^  t.  iNh 
diiaTéniy«t  a  rizDými  ayědectvimi  apisovateUr  bnď  90ii?é< 
kýchy  buď  éasn  tohoto  němž  se*  jedná,  n^bUžiioh^  poftástávA^ 
abjobMi  třeni  své  i  na  knyínjr  Baevropejdíaá  paaMšt  SlovaaAi^ 
QznBÉbé  qbrétíli;  ne  takpříiínon^^nabnélK)  te  i  nimiaeKnimQBi^ 
jako^mdějipřiíinon  Tydobyji  podpory  reMdtátftv  ntfhoie  v3»ta« 
Fen/eb  i  s  táto  abnasy.  Mezi  národem  zajisté  ve  ktQrdu)li  zend 
obýrajfcim  a  mezi  zemi  jejj  ebavajM  hfrí  povidy  a  poTBndy 
HŘoakÝ  nerozbnSný  ancak.    Ji^oš  země  a  podaebi  jeji  podKi 
povahy  ^své   nitoř^|e.  onde  i  onde  jiv^  obraz  národa  oo  do 
téla  i  daie^  tak  na  vzájem  národ  zemi  od  sebe  obydlenou  a 
zdiiaobii  petett  nevrlými  známkami  zrláltaHlio  iisMtftu 
SFáiiOw..  <b8llíáe  tady  mniltátjr  naie,  oo  do  pévodtf  a  Sev^ 
laifb  Bidel  Slovanár^  jsou  pravé^  maflq|l  i  s  této  strbAy  po* 
tvrzeni  nabyli;  meái  historiokýan  avědeetvilai,   vAtea|fm  » 
Bpisův  dřevních  dějepiscův  a  z  národního  podání,  a  mezí  svě- 
dectvími,  jež   sama  země  vydává,    nižádného  o3i)ora  stávati 
aésml.    V  tomto  oMedn  věc  sama  tiylio  poiiEidvJe,  átfyehom 
jeáté  před  vystoupením  ztohpt^  okresu  zřetel  sv^  k  evr((^pe^^ 
ské  pnt^lěstít  SlovanAv  dbřátiK  a  skonmavýra  okem  v  ní  se 
maličko   poohlédli.     Onplňé   zeměpisné    vypsáni-  vSecIi   iěch 
krajin,  kteréž  od  nahoře  vytožených  kmenAv  a  národt  v  této 
prastaré  době  zaujaty  byly,  sem  nikterakž  aepřioáleii,  nýbrž 
buďto  ze  samých  pramenikv,  buďto  ze  zfláSthiéh,  o  předmětu 

SftlkHk,  Slor.  Btaroiitaoitt.  I.  34 
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tom  sepsaných  knih  od  milovníků  váženo  býti  mosL  ^  Proiei 
jediné  to,  co  k  nahoře  vytčenéma  cíli  naíema  poslaiitedlné 
jesty  zde  na  krátce  podotknuto  badiž,  s  mistnčjiim  zastavo- 
váním se  ve  bnúinách  vlastně  od  Sloranův  ol^dlených^ 
8  onmyslným  pospícháním  přes  konfimy  Slovanům  sice  son- 
sedni;  ale  od  cizokmencův  zaujaté. 

A.  Hory. 

Na  rozhraní  světa  slovanského  a  německého  již  t  dávné 
době  připomíná  se  a  ňekův  proslnlá  her*  AéroyiwJbd,  kte- 
rýmžto jménem  u  nich  se  vyznamenávalo  jindy  celé  to  po- 
hoří od  pramenův  Dnnaje  přes  Snnůiny,  Krošné  hoiy,  Kiko- 
noSe  a  Sndety  až  k  TaMm  se  tábnooel,  ji^dy  jednotlivé 
částky  a  odnože  jeho  (srov.  §.  17.  ě.  6.).  Již  Aristotoles  jme- 
nuje arkynské  ('ÁpKÚvio^)  hory  nm  severoi  straně  btiu,  *)  a 
z  ApoUonia  Rhodiského  i  Caesara  zjevné  jest,  že  i  EratoaÚie- 
novi  orkyn$hé  lesy  byly  známy.  ^)  Později  jméno  j^iA  n 
Strabona  ('Epxvvioc  SpvpKi^);  Plinia^  Tacita  (HercjFnms  Mltos), 
Ptolemaea  ('Opxuvtoc  &p^>!i^c)7  Velleja  (Herotnia  silva)  a  j.éasto 
se  hlásá.  Původ  a  význam  jména  ve  skiyta  jest;  Grimm 
nkazuje  na  německý  kořen  skaň.  harka  (dnnsie),  baria, 
herkja  (asperita%  dnritíes),  herkinn  (dnrans);  *)  čehož  my  při 
své  váze  necháváme.  ^*  AikiburgÍMi  ('Aciei|SoúpYiev  t  opoc) 
n  Ptolemaea  jest  částka  hercynského  pohoří  mezí  Slezskem  a 
Čechy  i  Moravou.  Dion  Kassins  částku  tu  nazývá  hwami 
vandaUiými,  ^)  a  řeku  Labe  z  ní  povozuje.  Jakož  toto  po- 
sledni  jméno  vzato  jest  od  národu  Vandalův  dndidy  tam  ose- 


>)  Jiko  poo&eky  k  tonu  ilovSiti  mohM,  mimo  mnoké  Jiné:  JL 
Manneri  Der  Norden  der  Erde  Lpz.  1820.  %\  F.  A.  Ukerťě  Qeogr  d. 
Orfoeh.  u.  &0m.  3  Tb.  3  AMh.  Weim.  1882.  8*.  (ITeb.  d.  Kord  y.  Eorop* 
8.  1  —  74).  C.  Q.  lUickord  Orli.  anttoii.  Tab.  XOI.  BKnmtíM,  J.  Jhtotki 
▲rcheoL  atlas  evrop.  Roasii  S.  Pet  18^.  F. 

•)  Afistot  Meteor.  1.  13. 

3)  .^M   Mod.  IV.  w.  640.    ,Hei«Qm«ké  akátr/     Cbe«r  B.  GalL  K 

*)  Grimm  D.  9nniii.  I.  177.  179. 
•)  JMq  dus.  L  LY.  Ol  1. 
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dlého^  tak  i  ono  prvoi  od  mMa  AMitau^am  (t  EmAou- 
biirg).  *)  —  JSj>rb>fUi  (KopxovToO  podlé  PloleniaM  národ  do- 
mnčle  nénňékfy  y  njnéjHch  Čecbéék  pod  horou  Aflcibnrgiem 
osedlý,  Y  jehoi  násvu  nám  jméno  Krkonoil  nuikaYl  ae  vy- 
škytá. Staré  ^  i  T  némeekém  jazykn  pramenilo  ae  ▼  «#,  np. 
got  Taid  ^qiia)  stsas.  vnUar  aga.  yftter  risan.  Tito  ataidm. 
wazar  nndnL  waaaer,  got  fdtoa  (pea)  ataaa.  aga.  fdt  akán.  íMr 
Břném.  mos  nném.  ínaa,  got  nats  ném.  naaa,  a  re  jmeneoh 
Batara  eastra  =  Paaaoyay  Borbetomagnm  n  Wnmiaa,  Wbrmay 
Stratabnrgnm  =  Slmaabnrg  a  j.  Podlé  toho  i  v  éeitittě  povstalo 
ze  alova  Bhakatae  Bakonay  a  z  Eoikonti  Erkonoie. '')  Jméno 
to  v  čeaké  řeéí  důkazem  spoln  jest  dřevn^iiho  přibjti  Slo- 
vanův do  čeehy  neili  obyfiejně  ae  pokládá.  —  Luna  lea 
(Aouva  Z\ti)y  toHkéi  n  Ptolemaea,  podlé  některých  manhartaký 
vrch  na  Moravě  a  v  Bakonsfch,  odkndžbj  měla  toto  av6 
jméno,  vyložiti  neumím.  ^  —  SarmaUhé  hory  (t<x  2ap(jtaTtxá 
opií|)  sloven  n  Ptolemaea  zapadni  Tatiy  po  Sarmatech;  oViem 
velmi  nevlastni  a  jediné  proto/  poněvadi  jemu  domácí  jméno 
těch  hor,  t  Tatry  ^y  nkiyté  zůstalo.  —  Karpaies  hora  (o 
Kapnívti^  opoc))  n  téhoi  Ptolemaea  a  Marciana  Herakleoty 
východní  •  polovice  Tater,  dělicí  Uhry  a  Sedmihradako  od  Ha- 
liěe.  SehUteer  se  domýSld,  ie  jii  Herodot,  mlnvě  o  řece 
Earpia,  něco  o  Karpatakých  horáob  zaalechnnl,  což  však  vidy 
velmi  nejisto  jest    Jméno  to^   bnď  zřeětěné  podlé  jména  fe« 


<)  Grimm  D.  Gramm.  L  76.  IL  412.  4i&  Srov.  aMo-maaai  (pliztae) 
n  Adama  Brém.,  od  Jeseňových  sudHo  i  lodi  „Asoos  vel  naris''  lez  salie. 
28,  3.  Aga.  iUe-bora,  haatifer.  ^  Jiné  Jeat  Vla-biir«ll  (miato  VialabQrgtt) 
u  Ptolemaea. 

^  Jii  Te  sněmich  ▼.  14-  -45;  Po  Batibor  ot  gor  Kr*konoii,  Ideie 
Trat  ^ogalň  saň  Uatn.  Za  pHčiiioa  povésti  o  tomto  drakobtjcl  Trata  pro- 
ivali  nepocliybné  pohoH  to  Némd  Riesengeblfge.  —  KékteH  při  Jména  Kr- 
konoie  mysli  na  Kraka  a  ros.  nos  =  předhi^i,  arovnávi^oe  s  tím  Kosmo- 
nosy, ves  a  lAmek  v  Cecbácb;  eol  však  pevného  lákladn  miti  se  nám 
nexdi. 

«)  B<uih  (ToatšóáL  Ufgeseh.  IX.  22)  tlimiodi  Aovrm  ultf  -  Ms^riMrt. 

nném.  Mond^^han* 

•)  MýU  as^  kdo  smydi,  ioby  Jméno  toto  íém  hmim  po  TaMiék  Iqrlo 
zitotalo.  Jii  v  nadaei  liatiné  biskopatvi  Pniiského  L  97a  éto  sei  Vomsa 
qolbna  nomen  est  Tatri.  Coima$  ed.  178S.  p.  66.  170.  eod.  Bandale.  Tatí  U 
Vis  Paiacký  Wilrd.  d.  bOhm.  Qeaehlohtschr.  str.  15. 
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4Mte  oatrovn  KaiitiáhAB  j(K«|nrat^<;),  bmď  ^  dHm  od  Ul)^. 
kýck  Odtftr  phjjhllfcWé^  pochissiode  sIt;  ehrib^  chťb  t  vrob, 
Jiotv,  •  éttkwdm  jéit  sterobylodti  Slovxot  t  Pbdfcmjl  Tiler. 
Ohriú'  ft  YlndAr  ai  pódneft  žnaaieQá  vroh,  pahofek;  arev. 
Sloyeaaki  bribi  va  dtyrska  (nim.  Wiadiaabe  Bt&el).  V  BasMi 
miatsit  j«éna  od  8lo?ce  ofarib  odřezaná  tyf^  se  Tyakýtajl, 
a]i.  Obliby  vaa  na  ieee  Kolpmca^  ftrikonci  a  pravé  lira^y  do 
Boaidm  a  a  tfanto  do  S^;  kfljr  abaHníaka  Gbribské  tamie  ^), 
Ta8  QbrebiUi  2d|)adn&  od  Vladhnim  a  Babfa  atd.  Od  kmeiK 
dtrib.  fOjttO  odrozené  iA>vo  ckribet  (v  Oabroiské  UM  1581 
ate  ne  čbribtgr  z:  targote  3  Bag.  7,  83  f.  168,  misto  nynéj- 
itho  tbiebtyX  «lmbet  (tea.  břbe^,  a  Boák^ch  užívané  vAbet 
jO  hřebenech  vdlik^^di  pohoří,  lip.  Jabtonqj  Ohrebet^  Uralakoj 
CSirebtf^  Kam^atokoj  Chrebet,  Stanovqj  Ghrebet  a  j.  Celá 
ia  pAlnoSal  atrá6  trehfrr  od  SačaVy  ai  ku  prailitoAsBi  Yialjr 
aloala  ode  ^o  až. do  lOho.tatoL  Chrby^  a  8  proiiičnoa  don. 
MI(Myr  h  dotc  Chrvy,  Qbrraty.  U  dneinádb  ObrvaMv,  z  této 
kn^y  .Tyílýcb,  slůvko  Cbrib  poněkud  ode  prvotního  avého 
v^inamn  ae  nohj^Iilo,  neboC  jim  znamená  tolik  co  břeh  (ripa). 
^Tamie  r  stolm  Záhřebaké  je6t  několika  vesnic  Hrib,  Ifaibee. 
JKasíAové  hátižtf  i  oherítt  ob:^r%jieí  y  té  odnoKi  Tater,  kterou 
Ptolemaetta  Earpalem  nazval ,  jtnemói  ty  boiy  Horby,  t 
Cbrby,  ")  a  něfc<riifcero  evých  pohoimoh  veénio  Horb,  Hoř- 
beky  Serbov,  Borbovíoa^  Horbaěe^  Zaborb,  Hraád,  Hribova, 
Hribovce  atd.  Od  hor  těch  prožrán  národ  dnihdy  pod  nimi 
osedlý,  Chrvati,  Chorvati,  jehož  jméno  buď  již  od  CeltAv,  buď 
tepť?é  od'  Ěekffv  a  ^imanfttr.  Rašené  Earpiani,  Earpi,  Kar- 
IH^otea  atd^  o  atfMrých  abosta  se  ěte  (v.  §.  ló.  i.  10.).  Přea- 
polní  aporonobaná  forma  Karpat,  ačkoli  ve  knihách  ode  Sló- 
vanQr  sepsaAých.jSS  vůbec  pdinnje^  obecnému  lidu  slovanskéam 


'I 


^^)  J.  A.  B.  Rixzi  Zannoni  Carte  de  U  Pologne  Par.  1772.  I.  Xlt. 
OlM»a#  BufBitldi  OluTafMa  -^  N«  mÉt/ík  J9Mx^kaĚt^'KvŘ^'^  U  Bach- 
telena  a  j.,  1.  S6,  téi  na  Šnbertoré  speciálně  mapě,  1.  d5^  «ái  ve*'  CMl^ 
a  UaltaMkaCliiibriiáeé  ■■Milii^L  On  aiM  v  iM?l||if  oa  4aileb  jiié  jméno 
éoiMfe.    ňitta  fllditte  taíMetla  KM|i(»^ 

'  'li)  ^6ftW  ^pitVý,  p^dáM  M   O.   fRicttankél^o,  jénf   VHm  ^áili  ^ 
kriOe  >d«dil.  .  *i  •* 


«.  22.  áx  Hory..  figS 

aa  poBto  nttnáma  Jbst  Folád  ja  jam^I  GMi^  «r  ^tvj^^ 
Slonici  TMrjfi  fiÉ0im  Tát^  a  Hoii^  t  Obriin^.  Stova 
KrnpldK,  jiÚ.a  foUkfty  |edan  vfQbol  Ikter  dove,  ■  jiaélior 
kořeM  pocliá«iy  amk  je  bIaH  m  jmteqja  Kaipat  wMá.  --^ 
BoMmmicae  a^  iIo¥0«Ba  dttkiGli  Etetarttgeiavjftok  výefaodni 
odnože  kaqiatekýeh  hor  .mesi  fledmibndtkein  a  Mnltaoy^ 
z  aicki  jtoky  Mmoí  a  iJateM  pi^itL  Pulnié  jM^  ie  jméM 
oďtifik/eb  BfifltinA?  idteMÍeMí  na  hory  od  nich  lan^aké.  «-** 
P«uÍM  (il^  Ti%ÍY>y\  ofcc)  u.Btatom— a»  vpociiykiié  nfljjpolftd^ 
Qéj&l  ¥«ta?  baiiftrnskýoh  alpftv.  Hora  Baáes  men  Sedmi^ 
brad^kon  a  VaMiy^  adA  sa,  dá>dbMnala  slady  toto  nážva^ 
jakoi  i  ifwiae  Badead^  Bateanl,  Boénm,  Bniaidé,  jkamálfcii' 
jména  Pettcín4y«  ačkoli  i  Bikilai  Bakla  a  j.  kory  i  taaniee 
vSadioiluradškniajnéneiaPBBke,  Peaoíni,  povoTUiti  ae  ipokoo^ 
Bakotiaa  nAea  vasdétona  jaBt,  a  jméno  je^  alofanaké.  Hilai 
za  to^  iai  Paacini  bylo  orisiat  jméno  té  vétya-  Baatentv,  kta€ 
v  podkouí  baiy  Peoke  osádla.  Že  nikoli  na  aererá,  n^n* 
na  jibn  bytněli,  t  jejich  Foaiiienl  se  ak  k  oatroviba  na  0|alA 
Dnniý0  '^  prtnrodaé  jeat.  -^  Sártorum  nwniás  n  Ammiana 
Maxeallioii  *'V  Mad  aynijii  Ssaiml  aaab  Ssaracainy  Kagaso^ 
nun^  (Ktír^alwo^)  a  SlHiliMa  ^*\  aaaá  do  Tfamcia  gfinile^; 
iiciy  a  Kmkala9éden$ký  Uů  n  Ammiana  éili  padoéfad  hoiy: 
KttkQlUS  vaoajmeimé  atoUci  t  SedmSuraibka  Baachrát.pomi- 
jime,  jako  vně  vlaati  SIovanA?  ležici,  to  jedmé  ^pomhuvioa^ 
ie  Hcorodot  a  pa  ném  Stephanna-  Byiutinaa  hoiy  máú  Ba- 
dmikradffkem  a  Valachy  jmaai^í  Haenmst  jaki  jáma  již  na* 
boře  dokázali  (§•  2a  5.  4).  ^  V  hoiejiidi  kn«in^h  ^ata^ 
janských,  kde  ilaaiad  lidí^oh  patrní;fali  ho:  a  vMbáv  npaf^ 
Ptolamaeoa  předae  sa  jména  urania  kory  Vaaedaké^  horoi 
Amadoka,  hory  Bndinské  a  Alanské.  K  vysvétleni  tohoto  ne 
obyiejného  nžlváni  alova  opo^  mnoho  již  od  néených  vykla- 
daSA?  atarého  zemépisn  na  mysli  jjftěmliásko  a  pfednáSfuo. 
Podlé  mého  zdáni  Ptolemaens^  zemipisec  pomia  kompOiútofc 


i>)  Strabo  Vn.  p.  305.   Na  mapé  o  Bern.   Kantenira  pfláoo  Jméno  Je-, 
dnoho  ostrovu  ▼  oiutí  Bonids  Pieiina,  snad  dle  lat«  Penee  Ť 
»)  Ammúm.  Morctll  I  XXVn.  •.  5.  §.  8. 

w)  Snaho  I  vn.  p  29a 


534  OIt.  /.  á.  IV.     PMIěd  zmi  Shvamko. 

bez  d&UadBé  Enámottí  poloienf  tčch  krajin,  pieneal  alovee 
opoc  na  lesnaté  rýtínjy  z  mehi  ritií  leky  Typlfraji.  Meal 
Bepo4obné  k  yiře,  ie  dyojamjBl  sfoyee  km*,  Tynamenángi* 
ciho  te  flloranském  jasjkn  i  yrek  i  les  ^)y  první  iriMian  ke 
emyiteni  téok  TieUkv  zavdal  Žekoivé  na  ČemomoH,  dyiiee 
domáei  Slovany  mhivíti  o  koráeh,  t.  leanatýek  výtináek  (pia- 
nináoh),  ndélali  i  toho  opouc  t  vreky.  Neetor  prav!,  ie  Po- 
lané  žili  rezilieDl  po  avýoh  beráeh  (oeobje  po  goram),  a  ie 
Ey{y  Šjek,  Ghorhr  osedli  na  horáeh  potomné  Boriiev,  Šéeko- 
vica,  Ghorevica  nasvanýdiy  aikoM  jistotně  sán  n^Mpe  yiáSÍ^ 
ie  Polaaé  bydleU  y  lovináeh)  od  niehi  i  jméno  dostali^  a  ie 
onyno  tři  hofy  byly  ylastaé  jen  obv^é  Wehy  Dnéinra  '^ 
JesÚiie  domiei  Nestor  obvýínosti  sméi  jmraovati  korami, 
proi  by  to  eisi  Ptalemaeiis  b^  nfimtí  nein<dd?  —  VimědM 
hory  (xa  OósvtSucá  Spt|)  kde  by  se  vlastod  hledati  mSy,  o 
tom  daremná  jest  hádka.  Zémépisee  je  sobě  představoval 
mezi  výckodnimi  Prasy,  Knrony  a  Polskem,  asi  a  f^amenftv 
řeky  Viodavy,  La\ňsjy  Moie  atd.  —  Amadoka  hora  (A^i- 
Soxa  opi)),  podlé  smysln  Ptolemaeova  kdeby  lei ela,  nesnadno 
jest  nrlíti.  Beiebard,  opiraje  se  na  dAvodecb  nevSelgak  jistých 
a  pemfak,  mttti  ji  pobU  pramenftv  Bereainy  a  Vilije  (srov. 
niieji  jezero  Amadoka).  —  Budinskd  hora  (t&  Bo\ifttvov  opoc), 
podlé  téhoi  aemépisee  ve  vlasti  BndinAv,  tndyi  nékde  v  Mb- 
ském  atd«|  hledati  se  masi  --  Alamkými  horami  (to  'AXaSvov 
opoc,  Mardanns  správněji  to  'ÁXávov  opoc),  podlé  toho,  co 
jsme  nahrie  {%.  16.  é.  10.)  o  sídlech  Alanův  na  hořejifm 
Dn^m  povidfli,  a  podlé  Hareiana  ujiStajicibo,  ie  Rfandon  a 
Boiysthenes,  t  zapadni  Dvina  a  Dnipr,  z  alonskýoh  hor 
plynon  '^,   aaeval  zemipisec  lesy  vlastně  Okovské  (později 


^)  U  SloTákŮY  ▼  Uhřioh  hora  «  bUtz,  rroh  — •  moiis,  8  tím  ae  no* 
vnivá  lit  v.  giiré  »  sUva  (vrch  litv.  kAlnas).  —  U  Jiných  Slovanův  oviem 
■Ukvko  hoím  vibee  Jea  o  vriích  m  oiivá. 

>«)  Nutor  vyd.  Timkovsh.  8tr.  4.  5«  —  I  Jinde  ▼  roakých  letoplaeeh 
sloTce  gora  shnsta  se  Čta  o  okolích,  kde  podlé  naSiob  ponétf  iádnýeh  hor 
aeoL  Lid  imký  ivravý  břeh  Volhy  nasfrá  gorj  I  nagoírms,  \v7f  logoviO* 
■tnnuk  TatHéev  lat.  I.  1Ó4  posn.  22 

*^>  Marciani  HoiaoL  PerípL  m>*  Budšon  Oeogr.  gr.  min.  I.  56.  O  okor- 
«Mm  lera  arov.  §.  10. 4. 10  poao.  105.    Jtt  Herberstein  Comment  (▼  Rer. 
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ikaieaě  Vdkoirsk^  fedené^  *^  -^  Poldediiif  mi  jména  (ěehto  bor 
přes  věděly  BáSy  ié  adevlaflteéjeii  násyy  národu  xMfaory  vtta- 
iené  před  fliebou  uiáBie,  «  že  ye  pmmeBech  od  PtDlemaea  ni^ 
t^eh  pŮTodné  bes  poebyby  stálo  asi  takto:  Tenedové,  Amadoei, 
Badini,  iJani  a  j.,  ti  vMckni  bydleji  ye  sy^eb  ylasCních  borácb 
1  ylasleeh,  podlé  íeboi  iMiiěpifiee,  cbtéje  ty  borj  n^k  naKyati, 
jmémi  národfly  na  né  přenesl.  —  Rkipaey  ("Pucat)  první  n 
fiek*r  pHpímifná  Alkman  [633  p».  Kr.]  >*),  pot(mi  Hiácataens 
(ok.  609  př*.  Kr.]*  Aesobylns  [ok.  490  př.  Kr.]  a  Hippokratem 
{400  {tf.  Kr.].  Viickni  tito,  pokud  sloyům  jich,  oyiem  ty^i 
aatinélj^uiy  yyrosaméti  Ibo,  mistí  je  na  nejzadnéjlim  seyem 
mámébo  svéta^  Hekataeoyo  ponétt  o  niob  zacboyalo  se  ye 
ziomkii.  Damasta  *^  y  lato  sloya:  Yýfie  Skytbůy  {riMiýyigi 
Iseedottli  seyemdji  od  téehto  Arimaspi,  za  těmito  json  Bbipaei, 
%  můA  seyeml  yltr  yéje  a  na  nicbt  yééný  snib  težl:  za  nimi 
přdbývftjl  Hyperborejdy  sahajioi  až  k  nejsažiima  moři.**  *^) 
Od  tobo  se  brabé  neliii,  eo  Endoxns  [379  př.  Kr.}  o  Bbipae- 
jeA  přednášel.  Z  Rhipaefty,  prayi  on,  leili^b  blaboce  ye 
SkjÚSáy  yyplýyá  £ridatra%  tekonci  yedlé  CeU&y  a  jinýeb  ci- 
zojazyénfldky  do  aápadnibo  moře.  ^  Naproti  torna  Aesebylos 
fliél  za  te>  to  z  ^ipaefty  Ister  yy|rfýyá;  Sopbokles  ytek  a 
yykladač  jebo  pfedttayovali  je  sobe  na  páboci.  ^  Aiiste- 
tdea  Rbipy  (aC'P?icai)  y^doyně  mlstf  pod  arktarem  (pfthioci), 


MoseorNIear.  áuef.  1(S00)  p.  53  jmenuje  Jej  sylta  Yolkonski  dieta;  naproti 
tomu  Don  podlé  něho  vsniká  ▼  lesa  Okonitzki  lies  alias  Jepiphanoy  lies. 
Ib.  p.  49. 

*^  Při  roiifřenoatl  sídel  SrbftT  na  seTera  divno  poněkud,  ie  Jméno 
artwkýeh  hor  nikdež  n  starých  se  nevyskýtá.  Moiné  siee,  Se  a  Aethika  hora 
SmfiaB omylem  tak  psána m.  Snrtas,  zAměnou  Htery  6  do  ď.  Slorajeho  Jsou: 
JĚ\,  Tanais  nasdtnr  de  monte  Hyperboreo,  qna  šunt  Biphaei,  io  monte 
Surdo.**  ed.  Gtonov.  1789.  p.  719.  Moiné  Tiak  i  to,  ie  ade  éfsii  shiSi  in 
BOBte  ordno,  JMeoí  níže  (pag.  723)  stp}!:  ^haei  montis  ardna.  Zdalii 
ve  zkaženém  Syebi,  Syebi,  Symbi  montes  n  Ptolemaea  1.  VI.  e.  14.  nerésf 
fltoro  8i1»,  Srbské  bory,  Jii  nahoře  jsme  se  tázali  ($.  10.  é.  11.  posn.  184.) 

i>J   Wěitker  Fragm.  Alcman,  p.  80. 

>i)  Sf^v.  Ukert  Alte  Geofr.  IV.  s.  15^16. 

»)  BaríUi  Hexateer.  Hom.  IIL  S.  ed.  Par.  1721.  T.  L  p.  27. 

^)  Sekol  J^tolL  Rhod.  IV.  284.  cf  Hůrmann  De  Áeschyli  Hellad,  p. 
4.  Sehol  Baphod.  Oedip.  Col.  1284.  Sophool.  Oedip.  Cel  12^.  —  Sopbo- 
kles Jmeai^e  BUpy  neénhař  hoiami,  a  idade  je  y  ta  strana  8Tět%  kde  jest 
noc  a  tma. 
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praioei^  w  pfwU  '^)  Melati  Bwwi(^  bfr  |M|«anyo  loká 
TMajusi  4iU  I^q. '''')    Fliwia  J9  v.t^^  <Mllir||i  itmi#  jljfiytt- 

jM  t«to^  jde  i  jiný  dvd,  Taruntal  a  XSliesvípflb  tRfcowf.  do 
ooQw?  B«;m»t8lKél)Dy  z  bor  těob  tj^;m«L  •  .^iivMi  faiímWrb 
STčde^i  mU^nim  ponijyime;  imbí  niwi  aiktná  wMii  tíip 

ki^  kladou.  ">')  Niebahr  a^  damýflet  že  Shipii^yJí^ktB 
4m^79«)diive  Tati^s  potoví  pak,  k4j/i3  témto  f»  am^ámHi 
4  á  bUzImiti  jfýidi  př9«7ddči)i,  le.domiittó  kwy  tófm 
^y  dAtoi  k  aevera  v  mysli  př^i^Ukli;  kteiýito  i^klad^ 
qkip  podob^ý»  v  piavdó  aic  MY7«yd|faij^  M^rj^taii  Mji«M  po* 
dAqi  u  ňf^ft¥  začlo  v  toa  aao^,  ie  Bkipaey  aa  Bérem  bmsI 
S]|r9pQ^  a  Á9Uj  y  neanásij^ch  koiuSíiiAeh^  4a  o^ifin^  Ěa^^ 
Qgady  kvitly  cd  6bo  atoL  př.  JBJr*  na  Poflte  <f|Timk(i^p«  a 
Maeotff]  Amtfeaa*  a  jiiil  Ěpkové  dAmg  .pM  JB^urodoUm  amfi 
boo^Qi^i  Argíppa^aj,;  paT^st,  ai^Koli  teiopáa  aiato^  o  ha- 

lAeh  Diwjpkjcb  a  altaiakých  mnakeni  ditva,  r$9ili  a  okiytýiAi 
YO  9tf9doEe«d  Tatiiob,  řeckých  lOji  doufati  sa  muaUiu  Fodlé 
t^to  pQ?érti  ofýsfairši  ^píAovatotó  řeitt  atolli  AWp^air  aikoU 
2Ía  HHemm  a  Tlucakyi  aýbci  za  Cfaa^ieifJMiyaiSkylkyy  daMMi 
do  fleyeni,  do  kfiýiu  ^rparbor^KAv  '^);  a  tak  tonia  yfiiekaí 
Btarii  zemčpisci,  Mela,  PUnius,  PtolemaenS;  Agathemerus,  Pro- 
tegoras,  Miurciaaus  atd.,  roznméU»  jaouce  mapkám  bliUU  aei 


>0  Ansiot.  ICeteorol.  I.  Id. 

»)  Mela  ILc.  19.  %.  IB.  20.  RUpMm  aona.  —  Jí«  £«dM  Btft^ 
liPOiiiiiiiL 

>«)  P^n.  Hiot.  oat  I.  IV.  e.  13.  §.  96.  RlphaM  jDg».  Tsk  í  Á.  Mm- 
celL   X^JL  &  eiplitei  anoslts,  ^«atcii«  ed.   Grtm.  p.  7i9.  Sirtwei  a  j. 

>f)  P^ii/are^.  |]i  Mario.  —  Přenátai  Joi^aa  od  Jednoho  iioiioli  ■»  dmfeié 
nio  není  neobyčctjn^ho.  Jii  v^i  (§.  dO.  č.  i.)  Jtmo  pi^pooMoalit  io  He- 
rodot  tnélkjT  sedmihnidsko-Taluká  Jmenqfe  HiiPiiiBni»  a  védomoCi  4o  Neetor 
i  Jini  letopiael  rňitf  naSe  Tatiy  Jiaeaujf  hovanl  kmAtiBkíwl  Nš$tor  iti. 
Timhw.  fir.  ft.  9oté    Vr^  M.  .  ^c^iv^s.  I.  3.  LJ^tojK,    Vqiya.  n  iCoram. 

"^  OrTiA^'  ArgoiMiiit  v.  107^  1119  ^to.  112U  Xie^  a  poaéHifho 
viko,  yšdj  pie^  4lQ^Mu'é  MO^.  Q  (Mm^ŘM^  N^  Bkft^  aw« 
Apollod.  IL  1.  8. 


pjfd.nriuMM,  llflfMeěi&  k  yjjŘitmL  pcavého  Mi^f^u  stariteb 
podáni  f>:léiQ  yMu  P)ra<^i  nejpodobaiji  Biii|Hi0y  n  kwff 
t)jwlskó  M  poI#dijl  ^%  tím  vím,  ž«  ▼  jaagrka  čttiUikých  ni^ 
rodfty,  jioQAO^tč  obpkýdt  Ofl^jAkův,  jakož  i  néktor^ch  jÍBýeh 
«QÍAt9ki]^jíb  kmeniT,  alovoe  rep,  rei^  a&  do  dnes  boru  yym^ 
ptnifd.  »')  Že  atei^i  zwépísei  řeky  Tamiig,  Tunuitas  n 
QliMniHil  B  9ipfie4v  pQvotiDvelii  na  pHčiaé  jaBt  j^eh  MdA« 
Ua^á.  mftmiMrt  pKnyé^o  paloieid  sevemiob  aemi«  a  $?lAi^ 
jiýioh  .iDyta&  domni^Aka^  ielgr  fodský  2Aliv  se  ehTalmaii^m 
Miem  apctjw  ^yl  Žatou  pHí^Boa  (mi  Sipaey  kolmo  do  e^ 
Ten  klesti  nemobli,  i|jt>nt  fiikmo  od.i(^eb<>da  na  západ  pro^ 
tiJioyati  je  mnoolú  ^0  ~  '^  pAyodotch  a  starých  jmen  kov 
jediaé  tři^  Ockyoiké.  Karpaty  a  Bipa^,  na  aváleot  yafjohiul: 
estatei  baď  sem  nepfioAleiejii  jako  Peoee  a  Kaokalandii,  bed! 
jea  podlé  aásodů?  smyHeaa  jsou.  Jména  hor  jidn  h  staryoli 
t9ik  i  nov^íich  90Q»épisoftv  vidy  v  n^meniim  počta  se  nvoi 
%?Ut^  a  starých  s  nouze  a  ney^mosti,  a  aov^Ueh  z  přew^ 
oenéiu>  zvyká  a  nedbanlivostí. .  Fti  tom  viak  i  na  nedostatok 
biov  v  aoiatoh  zatatiansfe^ch  pamatovati  sluiL  Onyno  tfí  hoijr 
j^o  takořka  bnizda  a  pftyvdiité  tH  rozdlbiýob  nérodovýoli 
kneatHr,  od  nopaměti  okolo  nif^h  osedliýeb  čemuž  i  jméni^ 
j^iob  nasvédčiýL  Jméno  zajisté  orkynských  hor  z  ntmecf 
kébob  Karpat&y  iíM  Gbvbftv  ze  slovanského,  itipaeAv  z.  čudn 
9kébo  ja^kf^  nejptirQzen^  se  vysvědiue. 

■ « 

Jdoueimu  od  západa  k  severu  po  břehu  baltickém  vyakýlé 
se.  na  rozhráni  někdejif  vlastí  Kémcftv  a  Slovanův  nejprve  řeka 
Viadrus  (v  rkp.  OiioiboQ\  ze  jméoa  jen  Ptolemaeovi  a  Marcianovi 


ř  • 


P)  SchlBzer  ^ará.  Ck^Kh.  8.  112. 

)°)  BekoYé  napořád  psali  'Pmcu  'Pijtcua  č.  'Péjtaía  o^ti,  fltaril  LatU 
nid  lÚpaol  montes,  Flioios  a  Jeho  nápledovnici  (Amm  Marcen .  Aethicuf 
a.  J.Vmliaei;  k  čemaS  přiroviiSme-U  aga.  beorgas  Riflln  n  Alfredii,  scadno 
ae  pNarldéimo,  2e  forma  Klphiei  Jest  némeeM  [ph  m.  p,  vfs  Cfrimm  1. 
131),  Jako  Plurogandioiiai  ié.  Prngaodionet  if.  19.  i.  5.). 

^Ó  Lehrberg  Untennch.  snr  Geteh.  ^lutl,  ttr.  202. 
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známi,  nyii^Si  Odra.  E  TysrétlMil  jméiui  dnad  Mjlépe  fitr. 
andra  f.  (Atietos)  poakmžití  toAže,  «e  kteiýHdHo  riovem  poio- 
viiati  giněi  kmeú  téměř  vlem  jazykAm  iaáoenopt^kfm  apo- 
léSný,  sána.  ndra  (aqua)  re  slova  samMidfa  (mole),  řee. 
uSiiip,  lat  udor,  got  vato,  slv.  voda  atd.  **)  Pio  nás  v  hi- 
storickém ohledá  zvIáSté  to  pamétné  jeal,  ie  i  v  lByi«kii  řlika 
Odra  se  nalézá.  *')  —  Suebusy  jméfio  řeky  a  Ptolemaea  aa 
západ  Odry  vykládají  nékteři  na  Vánm,  jini  na  Trebli  a  Beka- 
nioi,  jiní  pak  je  máji  jen  za  vedtefif  jméno  d(^nl  Odry  (j^ii 
jedno  onsti  Swme),  jakoby  svevská  řeka>  pro  Svevy  na  ni  osedlé; 
a  tento  r^klad  dosti  jesťpHpadn]^.  —  Viě%tia  a  Pompoma  M^, 
VistUlos  a  VistoUa  a  Plinia  ^),  Vistala  (O&toroúXa)  a  PMe- 
mfteai  Bisola  a  Ammiana  IfarcelKna,  Vistala  a  Visela  n  Jomaada, 
Visle  n  Wnlfstana  a  Alfreda,  řeka  povieehné  známá,  odkidž 
by  své  jméno  měla,  rozdílná  json  nčen^^eh  adánl.  Dobrovský 
je  dHve  SlovanAm  příosobil  (jakoby  od  vkieti),  potom  pak  zase 
odepřel.  ^^)  A  vSak  domnělý  oeltioký  kořen  is,  vis,  t  voda, 
řeka,  ^)  nejen  ve  všech  téměř  jazyoieh  indoevropejAýdi» 
nevyloněeje  slovanského,  ale  i  ve  severských  se  aaleaá,  a 
tady  nepravě  se  SlovanAm  odjímá.  ZnáméC  jsou  ve  faiginádi 
slovanskýoh  řiěky  Wislioa,  Wislok,  Wisioka  a  Wislocz  d.  Swí- 
siocz  v  Polska,  Vis  (poboční  řfěka  Bnhn),  Moé,  Isa  v  BaAa, 
Vis,  Visa,  v  Marmaroiské  stoUei  v  Uhřicli,  Vis  ostrov  v  Dal* 
matskn,  tolikéž  na  ř^áeh  vystavená  i  polahem  na  voda  po- 
jmenovaná městeěka  neb  vesnice  Wislica,  Wirtok,  ^Wlaloeaek, 
Wiatoje,  Wislowa,  Wislowice,  Wirioboki  v  Polsku,  Vis,  Vi- 
sák,  Vislava,  Vislov  v  Uhřích  atd.  Žeby  všecka  tato  jména 
byla  cizí,  neslovanská,  torna  vira  nikterakž  přidati  nemoha, 
Okcměení  ^la  při  jménech  řek  SlovanAm  jest  oblíbené,   np. 


*^  Odtud   Adris,  Adriatienm   maře,    Yidnis  fl.  n  Ptolemaes  (nya^i 
Wechta)  a  J. 

")  Běh  Mi  zevrub  vjrměřide  J.  Mikoczi  Otíor.   Croat.  Uber.   Badae 
1806.  8".  p.  292-893. 

3')  PUn,  Htst   nat.  1.  IV.  c.   14.  §.  100.   VistiUna   sivá  Viatoía.  — 
V  ikp.  Typisovate  Jeho,  Solisa,  čte  se  Visela,  ViselU,  Visoela,  Viseai  Visda. 

^)  Dobrovský  Gcsch.  d.  bShoi.  SpsMbe.  8  A.  6.  & 

^)  SroY.  np.  lB«rs,  Ylsargls  á  j. 
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Biria,  Čigla,  Oovla,  Ipla,  Jaklo,  Je|>la  é.  Ighi,  Karla,  Eaq»Ia, 
Lipla,  Nagla,  Nairla,  Ofiila,  Orla,  Pukla,  Resla,  Sabla,  Táila, 
Tafla»  Tepla,  Udomia  (gez.),  Vabla,  Vjaila,  Vodla  a  j.  Po- 
Uikové  v  00  přideoh  n  Slovanův  soad  éasMji  neS  kde  jiade 
tie  nifvá,  a  tytýž  v  hnetéjil  rétové  b  mini  (srov.  Bisola  n 
Ammiaiia  Ihrcellma) ;  podlé  čehoi  naše  bystřina,  bysffioa  (tor- 
rmB)y  00  do  kořene,  8  řeekým  Istor,  vlastně  a  původné  Hister, 
dobie  se  srovnává.  Vkládavé  t  před  í  a  r  i  n  Slovanův 
mMo  má,  srov.  slnp  a  stlnp,  stlp,  sláma  a  silátil,  srebro  a 
^triebro,  srnka  a  straka  atd.,  adkoli  k  vire  podobné  jest,  Se 
i  ve  slova  Vistnla  přtenvka  jest  řeckýeh  a  římských  spisova- 
telův. Kelze  tedy  zapírati,  že  slovee  Visla  tjvA  právem  Slo- 
Taaám  připsati  lze,  kterýmž  obyéejně  Celtům  se  ^flvlast- 
ňnje.  ^^  Novějil  vykladači  řekn  Eridanns  za  Visla  poklá- 
dá^; já  viak  jméno  té  řeky  raději  na  blízkou  západní  Dvinu, 
a  sturýoh  jmenovanon  Rhndon,  obracím.  A  vfiak  byt  ffebas 
M  shledalo,  ie  Eridan^n  n  starých  Visla  sloala,  nemohla-K 
tái  řeka  n  rosKčnýoh  kmenův  roaliěné  jméno  míti?  Nio  to 
oeaí  aeobyěejného.  Tak  np.  řeka  Ob  n  Vogolův  slově  As, 
n  Samojedův  Koldy,  řeka  Irtyě  n  VognMv  Šar,  Dněpr  n 
Turkův  Uzn,  Volha  u  Eirgizův,  Ba&kirův  a  kazanských  Turkův 
Idd  ald.  Dále  i  to  vědomo  jest,  ke  jména  řek  ěasem  se 
ménL  Naposledy,  někdy  řeky  jiné  jméno  blíž  pramene,  jiné 
o  vtoku  svého  mají,  np.  Dannbias  a  Ister.  Konstantin  Per- 
phyrogenneta  poznamenal,  že  zádilumfiti  Srbové  poéK  z  bílých 
Cborrat  od  řeky  Visly  jinak  jmmované  DiJSce.  ^)  Domýilim 
se,  že  tím  nemíní  vdiké  Visly,  nýbrž  menSi  říčku  někde  za 
Tatrami;  snad  Wislokn,  áebo  některou  jinoa.  ^')  —  Otdtalus 


3^)  Dřeyni  Pniiané  Visla  prý  jmenovali  Isla,  co2  v  Jazyka  j^ich  melo 
vytoaaietiftvati  TŮbec  tolikéž  eo  řeka.  Ve  BtaroboUaadileé  kUMdoe  rytířův 
iádu  aéttMkéiio  slovo  WlaMl,  WímoM.  Mauhmei  Aiial.  T.  V. 

*)  0>n$taniin.  Psrphyr.  De  Ádm.  Imp.  II.  88.  Et^  to«  notaf»ú9  BÍ9X^, 
toiř  inovofAM^OfUifov  Atfti^Ufi.  ^ 

3»)  Jméno  řeky  Di^ďna  y  Srbska,  pak  mésta  DlČin  !  řeky  Diéa  (o  Kon- 
fltantliia  Poiphyrogennety  Jixl^*va)  vBalhařieh  rysvédčiUit  2e  Jnl^Uti  čisti 
dlužno  Dičiéa,  nikoli  'íy^^.  Sic  Jinak  v  Jazyka  řeckém  a  balharském 
misto  d  nékdy  t  a  naopak  psáno  nalézáme,  np.  t  Konstantinové  překladu 
feéi  sv.  Athanasia  a  Kalajdovice  Jo.  Bxareli.  str.  98.  pozn.  40.  Tyca  m. 
Dyča  (?).  (Srov.  tamže  str.  189^  gataachn  m.  gadaaoha.) 


M9,  Okr.  L  Či.  IV.    Phhl^  MW  8l0Mn&«. 

(CMlHdttB)  ífta  v  PUiua  a  vpiaonč*  j,9h<L<SoUna  podlé  fU- 
sedifiteb  QoUlÁv  tak  pnwtAW,  dril  w  eh  »7»4}Í^  Fn^It.  to 
PniBlcb,  M  ttlřidek,.  Pi»y,  Augrtmi  «.  teatra  inttánQiai. 
JíbI^  se  4opuilT^l,  le  Vj«la  n  vtoka  wého  <lo  nwK  po  «fr^ 
KiU  «e,-fta  Df  Goth&Vj  tak  bjU  (toimsa^ri^v  ")  •  ^M^  ^- 
klfud  uoá  IwBijAiradii^.  :iiíftfi»íe  jsme  podetkU,  íe.Hw  OdM 
1;^  ofisti  sTibo  b^pooh^jr  sloví*  áuervf;  dle ,  i^fiMdJMek 
Šnvft;  *a  jetté  d9kládAq»^,  te  I>d^  u  Mmbj«h  BftvmitT 
jflicwivta  byl  Uiia,  Uú,  dle  oArodů  UaAv  £iti  Fla,w*v  ^b* 
ia»ii4v). '  DoD  n  SkwdipaMT  Vafi«Qoí«l  t  VcmUv  řiiks  dla 
Slwas^v,,  a  pwdéjllfd)  AnbAv  twk  jjebrv-^lliwjetfc  t.  Ma 
BoBtv,  dle  owdy  tdcbtD  na  aém  fttd.  Jiaf  leky  jJn^  od 
DÍrod(v  Tsatýw  jniéoy  podíleny  byly.  *') —  Chrtmua  (S^dmc) 
a  Ptolemflea,  Cbrnass  (Xpuvoc)  u  llAcaut  BMuddeotj,  Ghr»- 
nioB  1'  Anmiao^  Mjiraellijaa,  od  semipiw^r  akne  dneíaf  IGe^ 
neo  M  vykUkU.  Hoře,  do  néboU  řeka  Cfasma  ae  .vldii> 
afenlo  «  atarýoh  t^onium,  '")  iwvidiOBW,  dlti  ítkj-ti,  tiitt  aa- 
«pét  tato  dle  nUta^  To  viak  jettiC  pamíli  bodu*,  it>  «Mrko 
dbroB*  D  noN  tamUi  jeíté  ve  ttředalai  Tftka  od  PndMúir, 
ppdlé  «r«desm  Lakiée  Dwida,  se  oUvalo.  *^  Na  řaea  ffie* 
DM  i«ítt  podBM  naisNijl  w  hradiM  KK»Uk*a-I>ihila,  t 
^taiflk  EroBii«  panáka  aUtek  KroDo-EHpinje,  t  lok  Kroki, 
a  jivy  Kroaie-  **)  Obrykle  sloToe  to  odro^ji  od  inkého 
kuna  aWBD  (eoagalatoi,  ooBOctai),  éehoi  mj  fH  vté  téh 
a  vita  ■Mháráme.  **)  My  má&e  řeka  Hmu  r  UfaHri^  7  J^- 
stoh  pidc  T  giA.  NoTDbndiké  tete  HSka  Gnuúika  s  pana 
do  átioy.  —  U  Qndana  z  Bavenny  Sta  ao  jm^o  ttity  l$uim 
v  této  atnuti,  tolikiM  i  ^Bii)^.  *^)    Ona,  od  aatteMra  vgdtiá. 


")  Thunmana  Noid.  VOlk.    itr.   39.    Dobnetki    t    mkopJBDýsb    sipll- 

")  ÍHkladf  Tta  ft.  &  i.  11.  foin.  96.  —  V  Ltdtlm^i  Attítlw».  ¥&< 
66-168  pledAB^eiift  4(WDtekB,  (n  a«ltefaia  }««  CbthMtf  >•  SkMtoMik, 
Mttte  PlUn  i  BoHm*  tevl  toto  k  Ovma^I  paMali.  Kúi.  H.  H  L  IT. 
.  IS.  §.  96.  SeHn  Polyhiit.  e.  38. 

"I  r       "    .MU  IV.  c  Í8.  8.96. 
.  ")  I  *.  řřeuM.  Bd.  I.  a  IGfl. 

, ,  ")  J  iikiie   nar.  ÍJt  I.  m  —  A  Buthttoici    O  taj.  Wt.  w 

Mów  ^  129.  ^  44.  45. 

*•)  i  lord.  OoMh.  6.  114. 

")  4  r<M  «d.  QrOBOT.  p.  778.  77*. 
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4lati  M  iUttsU)  fiiAáé  je*  Lete;  tato,  kóvM  dte  jaffiMi;  V^* 
atifliiitttárBJiěilio  f  MetMiii  téKkéž  eo  vbiA,  iiékde  Té  irtáré 
Lttrd  kledati  é6  tattsi;  b£  nenMI  Ib  jtiiéno  Bagu  b  nócKyr ;^ 
smk^a  (fiťov*  litr.  hangú  z±  Hirda).  • —  Rhudon,  u  FtolemáeH 
xkaždiiČ  Bhnkoú  ( Pró^«i>^)/  ^^)  u  Marciana  správnéji  Shudoa 
CPoi>5£vX  jesl  jisVatné  Hynéjá!  sápad&l  Ď^na,  jei  LoftylAiá 
Ďangavá  sIoTd*  Haroianus  zajieté  povožttje  řekn  ta  0  hor 
alAmakýrt^  »  ktef^«htto  pddlé  něho  i- BiíryMihe&eft  ae  tyfí- 
iiuje,  oo£  na  žádné  jraé  řeky,  leéna  západu!  Dvinu  a  Dnépř, 
(Obradno  l^ti  mttSté.  ^linas  [1.  1544]  řeko  tnto  jraeooval 
RhodaDóé;  ptavS  o  ní,  ie  ze  dvon  řek  pevBtává  a  skřeé  Li^ 
vóny  a  Kturony  teée.  ♦®)  Mám  ža  tó,  ie  Eridanua  Btarýcli 
Ěekův,  ponej^é  ed  Hesioďa,  potom  od  Aescbylli,  Herodbta; 
Ettdoxá  *•)  a  j.  pfipomínaný,  jest  Rlřúdoii  pozdějších  aniž  m6 
vtdálentfst .  onatf  Rhíidona  od  břéhn  }a Aterotého  mýlí.  Jantar 
od  břeSi8t8,  na  němž  ho  sbii^no,  po  moři  nebo  po  snchn  'ai 
ke  Dviné,  a  odtud  pla^boti  do  Boryfithcnu  a  ČernomóH  vidy 
dobře  sprováeen  býti  mohl.  Jméno  Erf-danns,  Sh«-don  alo* 
Žoné  jest;  jehož  kořenou  Rha  a  Don  ye  mnohých  jazý^^h 
itodoevropejských  se  nalézají,  vyznamenivajfci  Todn,  řeku ; 
Břov.  co  do'  prvního  celt.  mír,  ros  (jezero,  rybník),  ms.  rmlb 
(feěižtě;  hlubina,  yir)^  a  po8Iá  odtud  slovanská  jména  RAaalky 
(nympfafae),  Kusá,  Rasa,  Resa  átd^  a  co  do  druhého  oset.  dan, 
éon  (Nka),  slv.  tonu,  tftné  atd.  TiŤémt  název  Volhy,  RhA,  a 
jména  Mr  Tanals,  Danapris,  Danasthis,  Danubius  a  j.  z  těchto 
kl»řénÍT  poSlÉ.  •^  —  TururUes  (ToupóývTTjt)  ti  Pt(flemaea  a 


*^  PHvrSenei  čteni  Bhnbon  tkhaji  sem  promontoriam  Rabeas  u  Plinia 
1.  IV.  c.  13.  §.  95 ,  na  demž  yiak,  pro  nejistota  poloie&í,  me.  petného 
BtAvUÚ  nelze. 

«)  Sabint  Comm.  fn  Vfrgil.  1644.  p.  50:  Sřov.  Séhtiztr  Nestor  H.  43. 

*^)'  Bodoxoto  (87^  pF.  ISt.]  ttSenf  o  aevératíLV^útth  lak^át^  Evropy 
T^hň^^tío  M  n  BMffúi  H<>xá9BM.  HWa.  IH.  6.  ed.  VTISt:'  T."  V.  V  27. 
MMé  Běbo  EHdanne  irfplpřAl  2  boř  iMpc^kýcb,  bliiboklo  ^  SftytMf*  leSf- 
<^h,  A  tekl  ůo  mtíte  ssápttdufbo,  vedle  kn^fny  Oéltův.  P^tmo,  «sf1  ob 
půlnočni  Celty  se  západnfml  a  >e^u  Eridinnš  »  Rbodánem  mMál/  Trálafih 
řeky  n  Bbipaeův  ye  Skythti,  onritf  pik  u  CélAi  ^  Mlil) 

<°)  Bklatf  EH^iaan,  Ro^éM,  Hfemtf  fe&o^fAně,  JeUiMi  okO'  «e  příSi,  ja- 
4bbf  tOMnoálbyiit;  opravtlé  tétt^Vlédi  }^  JttMc  fak  jsób  «M%éná,  si^. 
Vtid»aka,  Tlt-«ya^  t.  ífndfoi^'4(}tik ,  'UVS-aba,  (hiA-ava;  t.  tmda^a^ua.  Mař- 
aha,  Mor-aya,  t  Mare^á^ut^  BawpHs,  Dana-sttna  a  /.*     *  '  *  *     * 
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řtraiiis  b  ni  ^MBjFtom  po^námánal j  fteby  «  49ltytllftT  SUi* 
slonla  ^^,  oož  TlágtnS  o  nBttttsIié  ^feee'  Jaxtfffeto  i^aÉ^  kftirái 
tollkét  te  dřevní  dobd  jmenovánu  byla  Ttfiíaift*  ^)  -*  JMom- 
vfu8  (Motpa^íoc)  u  Pblemaea,  řeka  vné^  Tladtí  SkivisAy  Ie« 
Mcf y  podlé  yjtí^da  Reiobardova  i^ddjli  Manyč^  pobočal  feka 
DbQH  s  levé  fltrány,  jménem  svým  naMofaivu  tipominá.  Ne- 
daleko odiad  měli  bvfiMi  podlé  Pli&ia  a  Ptolemaaa  sfdMi 
Ý  Inlm  stol.  po  Kr.  Srbové  (evov.  §,*  9/é.  2)^  de  žabf  ai 
k  této  řece  byli  dosahovali,  na  to  iéd&ýefc  dAkasikv.  nomiiae. 
•^  MMHoh  ppmořaii^eli  řiéok  Agarasi  PoritaSi  Ckcrbusy  fiagw, 
Hypakyrii^  AoesinaB,  PantHtapes  a  Ahnatae,  na  díle  jift  od 
Herodota,  na  dfto  teprva  od  pozdéjMeh  sjMsovateHkv  jmeno- 
vanými) jakožto  vně  hranic  dřevních  6lovan4v  tol^puoioky  po- 
rofjfme^  —  Borysihmes  (Bop\>cr^év7)c)  a  Herodota  a  témtt 
v6edi  posd^ieh  zemépiscftv,  tyt^  i  Borystones  (Bopi^orsyiic) 
a  na  římských  nápisech  Boinstbcnes,  nytléjií  Dnj^r,  odfaidi- 
by  tento  nasev  měl,  téiko  oviem  nrčiti.  A  viak  ohkMlem  na 
tO;  že  z  vlasti  slovanské  vyplývat,  a  že  viídLni  nirodové  dzf 
jména  podlé  povahy  jatsyka  svého  ohýbati  a  jiaaéiti  zvykH, 
aby  jim  domáonéjSi  tvAřnosti  dodali  ^%  nevihfine  ee  stovo 
Boiystenes  za  zřeétěné  slovMiské  Bereráia  anebo  Bereetfaa 
aznatt  *^)    Dřevní  Slované  jmenovali   í«ky  nejnMiéji   padlé 


"J  Plin.  Hist  nat.  1.  VI.  c.  7.  §.  30.  c.  16.  §.  49. 
«^)  KUtproih  TaWeaox  hfít.  de  rAale  p.  I8l.  (Srox^.  výfi  §.  IS.  íf.  n.'^ 
«•)  Orimm  1>.  -Gřk  HL  567-^58  Fou'»  Etfmol.  FMseh.  L  8.  xxxrr« 
.  ««;  Murra^  (Forsch.  ».  eof.  Spraehenb.  ttb.  v.  Wúantr  O.  299)  tolikói 
na  Uerest dtaíoval.  —  Nezle JÍ£  trn  Veleslavíny 'kron.Uo^k.itt  ^4.  ^Sforo 
Dnřpr  odBor^atena  velmi  se  dělí:  ale  mně  se  zdá,  že  tak  fečenářeka  Bere- 
zína,  kteráž  mimo  Borysov  zámek  a  mimo  mnohé  Jiné  tB<!e,  a  páton  do 
Dněprn  Tpadá,  tím  Jménem  Boiysthenes  od  starodávna  Jmenována  byla." 
Snaží  se  8  tím  Schldier  v  hist  litev.  str.  ?59  pozn.  >/:  -Dleaer  andi  fttr  die 
Philologie  merkMiiřdfge  Fines  Berezina  fst  eben  d^rjeftfge,  von'  Ůism  hftchst 
wabrscneinUch  der  a]t(j'NamedeÉDnepra1!k>ř3mfbeoes,  als  mítdem'er  atem- 
menlfiesat,'  seinen  Namen  crhaltea  Hat*  Tolikéž  1  BerhersUU  ei"  Ftanc. 
1600.  p.  77.  též  v  Mister  Collect.  magn.  I.  p.  218.  sq.  Bémtna  fhivins, 
qni  infra  Bobrantzko  Borystheoem  inflaft,  praeterlábffbr  Borisovo  pp^dam, 
estqne,  ut  ocnlis  conspozí,  ampUor  aliquanto  Bórvňhehě  iá  SAtoMotsko. 
Plane  puto,  hnnc  Beresinam,  id  qnbdettaé  vocaboH  80it\i8'lMieara.TUetQr, 
ab  antiqais  Borysthenem  habitnm  faiase.    Nam  6i  Ptolemiei  doseriplionem 
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lesAv,  Z  mchi  ony  vypínal j;  tak  povstaly  np.  ▼  Čechách  Blez- 
iiioe,  Brnsmoe,  Doubrava,  Dřina,  Habr,  Javftrek,  Kteniee, 
Leitína,  Lipnice,  Ostražná,  Rokytnice,  Sosna,  Trnava,  Yolefta, 
Vdelnice,  Vrbka  a  j.,  v  Srbsku  Brezovica,  Dnbrava,  Orabovo, 
Jasenica,  Lepenica,  Liplja,  Lipovac,  Lipovaéa.  Lipovica,  To- 
polnica  a  j ,  tak  n  jiných  SIovanAv  jiné  těm  podobné.  Ve- 
liká feka,  a  jakoby  rámě  od  západn  do  Dněprn  se  vaHcf, 
slově  do  dneška  Berezina;  než  kterak  medle  slonla  rfdiodnf 
ratolest  čili  vlastni  nynějSi  Dněpr  od  pramene  ai  dó  stokn 
8  Berezinon  před  zobecněním  slova  Danapris,  potlého  od  sar- 
matských  Alanův,  na  řece  této  osedlých?  Domýšlím  se,  že 
Berestina  anebo  Beresten:  jakož  v  skutku  až  podnes  se 
v  Rusku  nalézají  řeky  Berestjanka v gub.  Černihovské,  sleva 
do  Vneée  tekoucí,  a  Berestovaja,  do  Orelu,  dřevního  Uglu, 
vbihající.  Města  Berestovo,  '^)  Berest ,  Brest  v  Rusku  a 
Polsku  známa  jsou:  vesnic  téhož  jména,  zvláště  v  Rusku, 
nesmírný  počet  jest.  Novější  jméno  Danapris,  Danaprus  (Aavor- 
TTpic)  teprva  u  nejmenovaného  pftvodce  periplu  Pontu  euxin- 
ského,  okolo  1.  333  po  Kr.,  ponejprve  se  pojevilo.  •^)  Jor- 
nandes,  Konstantin  Porphyrogenneta  a  jiní  je  zhusta  připo- 
mínají. Jméno  to  jest  složené  z  dvojího  kmene,  t  dan,  don 
(srov.  oset.  don  =  flnvius,  irs.  tonn,  tain,  si  v.  tonu,  tflně  atd.), 
a  paris,  peris,  thrac  a  get.  tok,  potok  (srov.  alban.  pérua  = 
rivus,  valas.  pérěu  =  rivns,  péréoaSu  =:  rivulus,  slv.  bara^ 
bařina,  brenije  =:  stagnum,  lutum  atd.).  Oba  tato  prastará 
slůvka  ve  jménech  přemnohá,  řek  se  vyškytají.  ^^)    U  ně- 


conspezerímDS,  Beresina  fontibns  magis  qaaxn  BoryBthenes,  qaem  IHeper  ap- 
pellant,  conveniet  I  náí  Eatancsich  a  Kémec  Reíchard  Jméno  Boryathenes 
akrze  Bereziuu  yykládali. 

^*)  Bercstovoje,  knižeeí  m&steéko  na  DnSpra  bifie  E^eya,  y  němž 
Vladimír  Veliký  skonal,  od  Nestora  několikrát  [ok.  980.  1015]  se  pfipo- 
mlná.    Nesior  yyd.  Timkovjfk.  str.  48.  82.  Sot  Vrem.  L  49.  66. 

«')  Anon.  Perfpl.  Ponti  enx.  ap.  Hudson  I.  p.  8. 

^  Ode  kmene  dan,  tan,  pocházej!  np  Tanais  dy^i,  Danapris,  Dana- 
straš,  Dannbius,  Don,  Donec,  Dunaj,  Dani^ec,  Dyina  dyoje  a  J.,  ode  kmene 
paris,  peris,  mimo  Jii  dotčený  Danapris,  řeky  y  Dacii  Na-paris,  Poxas  (Py- 
retns,  nyni  Prut),  Porítns  y  Sarmatii,  Pas-plrioa  (n  Theopbylakta,  taSfm 
nyndjii  Baseo,  Pasiaces  n  Ptolemaea  dle  lepSich  rkp.),  pak  města  y  Sar- 
matii Nanbarum,  y  Dacii  Zaríbara,  y  MoesH  a  Thradi  Dmzipara  5.  Dra- 
jdpera,  Bessapaia,  Snbzíípara,  Chesdapara,  Priskopera,  Adnnipara,  Tempira, 
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kterých  gpisovatalůy  středního  yéku  miato  Dui^pris  i  Dídu* 
lno8  se  čte.  ^*)  Torefitl  národové  řece  přeadéli  Uzn,  Uá,  Oú, 
Oza,  Joza»  ^^ .  odkndt  jméno  sátoky,  do  nii  YptAá,  Ozo- 
limna.^^)  O  vrohoviití  jejim,  jakož  i  o  pramenech  Nýlo,  He- 
lodot,  jakž  sám  vyznává,  nic  jistého  dovédětí  se  nemohl. 
Ptelemaens  měl  již  známost  o  dvojím  ramena  řeky  té,  se- 
verními t.  vlastním  Dnépro,  a  zá{Midnim|  t  Bereziné.  Gerard 
Mercator  ve  připisích  ku  Ptolemaeovi  vydáni  Bertia  ^^  v  ^ 
smysl  se  prohlásil,  že  'Ptolemaens  obé  řeky,  Berezimi  i  Dnépr, 
jedním  jménem  zahrnuje,  onéno  prameny  prý  v  popisa  obíeii 
vyznačiv  52® :  53®,  této  pak  níže  témiž  sice  čísly,  a  viak  s  do- 
ložením slov  „pramen,  jenž  nejseveméjSí  jest  Borysthena*^ 
(iq  hi  TTijfiQ  TQ  ápHTixoTárí)  ToO  Bopuoííévoví  7coTap.ou,),  z  íehoi 
patmo,  že  poslední  počty  jsou  zkažené.  Naproti  torna  slova 
„Borystena  pak  řeky  to  co  vedle  Amadoky  jezera  jať^ 
(Borysthenis  antem  fluvii  id  qaod  jazta  Amadocam  paladem 
est)  rozumí  Mercator  na  nékteron  poboční  říčka  (divertigiam), 
nejisto  kterou,  nikoli  na  Berezinu.  S  Mercatorem  se  snáU 
Danville.  Na  odpor  tomuBeiehard  západní  ráme  Borystbena 
a  toto  divertigium  za  totožné  pokládá,  což  méné  uhodné  bytí 
se  vidí.  Pravé  temenifité  Dnépru  mezi  vSemi  staiými  zemépisci 
nejvýrazněji  určil  Mardanus,  pravé,  že  oboje  řeka,  Bhadon 


Topirns  (pocdQi  Pirus),  IVaniipan  Otnde  se  nachásf  Jen  Tnna),  Dv^* 
paím,  Bripaniin,  Topen,  Mntsipan,  okaiipara,  Vesiparam,  Veriparai  bii* 
pera ,  Yelaidlpura,  Bepan  a  J.,  z  nichi  některá  a  Prokopla  de  aedifio  Jo* 
stln.  Imp.  ae  čtoa. 

^  K  př.  n  Jornanda  podlé  nékterých  rkp. 

'0)  Mosea  Chorenens.  Geogr.  ed«  Lond.  N.  22.  p.  346.  „Joza.*  Víemé- 
piaa  tomto  stoji  psáno,  2e  OoniJ  ^  RnaŮT  (oyiem  Turkův)  slově  Joia,  roi- 
nméj  Dnépr,  ooÍ  snad  odtud  poilo,  ponévadi  ve  stfednfm  vékn  Jm^oo  Ds* 
nabins  i  místo  Danapms  se  oživalo.  Ve  starých  rkp.  arménské  geogia^^ 
▼stávka  tato  o  řece  Joza  se  nenachází*  U  si^vatelfiv  mahomedsaBkých 
středního  vékn  Dnépr  slově  vůbec  Uzo,  Uzi,  Ozi.  ^^en.  Jahrb.  d.  l^- 
1834.  Bd.  65.  S.  4.  ír.  KatancMich  Orb.  aat.  1.  204.  MeU  ed.  Weiekvi  p. 
82.  Uéený  Hammer  dovozíme  (ve  Wien.  Jahrbi  d.  Lit  1834.  Bd.  65  8. 
4.  A),  ie  slůvko  Oxos  a  Tzetzesa  (v  8  chlUadé),  flamine  ďfilleze  oa  ib«- 
pách  středmho  vékn  atd.,  není  rozdílné  ode  Jména  Uza,  kteréito«  podlé  Jel^ 
důkazův,  řece  té  dostalo  se  po  tureckém  národa  Usí,  t  Plavci,  na  P^' 
lovci  (Jinde  Knmani,  Koni),  na  ní  osedlém. 

)i)  Anna  Comnena  ed.  Ven.  p.  169.  Stňttv  UI.  870.  Tím  opranUit  ^ 
Jsem  o  tom  kvapné  napsal  v  Abknnfl  d.  Slav.  8.  121—122. 

^')  Ger,  Mercailůr  i^nnot;  ad  Ptolem.  Qeogr.  ed.  Bert  p.  17. 
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i   Borystfienes,   z  jednoho  a  téhok   alaaskAho  lesa  vyplý- 
▼á.  ^^)  —  Piena  (Iluva),  drvMj  Pěna,   dneiniho  dne  ma- 
lonisky    Plna,  řeka  do  Pripeti  a  akrae  tatQ  do  Dnépro  se 
yaliciy  jii  za  áaan  Ptolemaeova  jistotně  ttmto  jménem  byla  vy- 
znaéena,  jakž  patrná  z  [tfíjmi  ogedlébo  na  ni  a  od  téhoi  ze- 
mépiace   vytčeného  národa  Pien-gitae  (Pinae  aocolao^  orov. 
§.  10.  &  10.)-  Dneinl  rosinské  vysloveni  Pfaia  misto  Pěna,  a 
Pinsk  miato  Pčďsk,  z  obdobné  proměny  hlásky  é  v  i  poilo; 
Malorasi  zajisté^   zároveň  Slovancům  a  DsImatiBCftm,   vyzvu- 
kiýl  ovity  ávity   tisto,   uústOj  chlib,  snsid,  bidai  tobi,  sobi  m. 
evěty  svět,  těsto,  město^  chleb,  sosěd,  běda,  tobě,  sobě  atd. 
Naproti  tomu  Foliei,  některé  větve  Slovanů  v  Bnlhidřieh  a  ve 
dřevním  Polabdia  tonž  hláska  ve  mnohýeh  sloveeh  promě- 
nili v  úl  neb  Of  np.  pol.  kwiat,  swiat,  ciasto|  miasto,   LaA, 
szlachta  (m.  slieehta),  buL  grjach,  přosjak,   myako,  rjaka, 
orach    m.  grjeeh,  prosjek,  mljeko,  ijeka,  orjech,  polb.  miai, 
olovak  m.  měl,   člověk  atd.    U  Bolharův  a  Valachův  zhosta 
misto  ia  slyieti  ea,  np.  Deavol   m.'Djevol  (n.  civitatis)|  Do* 
lean  m.  Doljen  atd.    Tlm  se  vysvětlaje  jméno  řeky  Peanis, 
PaniSt   dneiniho  dne  Peene  v  Braniborska.    Totižto  Latioi, 
I  podkngi  anebo  blízkosti  Pjeny  vyšli,   přenesli  toto  jméno 
na  dotčenou  řeka  v  Němdch,  vyďovnjioe  je  podlé  svého  způ- 
sobu Piana,  Peana^  jakž  patmo  z  forem  Peanes  a  Adama 
Bremského,  Panis  a  Penisu  Helmolda,  a  ze  jména  větve  Lu- 
ticftv  Zerezpaniy  Zerzipani,  Girdpani,  t  Cerezpiand  (srov.  srb. 
Prakodrinci,  a  viz  o  tom  iiřeji  niž  §.  44.  č.  6.).    Tolikéž  po- 
boCni  řička   Sury  s  levé  strany,  v  Rusku,  slově  Piana,  snad 
od  Po\janův  tam  osedlých  tímto  jménem  podělena  ?  ^^)  Možné, 
že  jméno  jezera  Pěna  též  sem  přináleží,   z  něhož  Volha  se 
prameni  ^^)    V^^znam  slovce  Pěna  každému  Slovanovi  znám 


")  Památné  ▼  hiBtorii  Aloyaqiké  prahy  Dněpm  popsal  nám  Conatantia 
Porphyrogenneta,  o  éemi  niž  §.  2&  5.  15. 

^)  Védomoť,  ie  Badimiii  a  Vjatiči  byli  z  LeohŮT.  Ale  i  mnohem 
pozdřji  kaižata  mSti  zi^até  Poláky  do  Bos  převodiU  a  na  Yolia  i  Kamé 
xosaioTali.  Viz  Kčppen  Ueb.  Alterth.  n.  Knnat  8.  2a  Ostatai  ▼  Snskn 
Tloe  Jett  Héok  a  Jezer  Pěna,  FUana,  Pjaoa,  i)amj«i  Pěno  atd. 

*')  Karamzin  Ist  roat.  gotod.  L  B.  205.  pon.  515. 

36* 
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jetá:  a  ¥iak  podobné  jest,  ief  ono  pftvrodné  TTSoameiiávalo 
YŮkeo.  plyn^  tekUnu,  yodfi^  jako  saos.  paaÍB  (srov.  litr.  péiiaa 
=  sléko).  Zd^  tedy  máme  prastaré  slovanské  slovo  Pjena 
(nUva),  ¥  p&Todni  jeho  fonné,  y  ja^kozpytném  ohledá  d&- 
leiitéi  a  spola  jedno  %  nejjistéjiich  svédeirtvi  stsié  Ualorie 
Slovan&v.  —  Z  iek  na  západ  Dn^ni  do  černomoH  anrim 
do  Dunaje  se  yaUeich,  s  yylončenim  nepatrných  (np.  Nnsakos, 
Eaphisy  Axiaces,  Tansis,  Hierasns  a  j.),  připomenei^e  jen  né- 
kleieé  yčtiU^  pcaoieny  svými  do  pravlasti  ŠlovaaAv  sahajicL 
Hjfpamě  CYtc(kw4),  dneini  Boh,  od  Herodota,  Mely,  Slrabona^ 
PUnia  a  jinýeh  připomínaný,  již  v  6tém  stol.  díevni  jména 
v  novéjii  Bogy  Boh,  proměnil.  ^^)  Jonumdes  a  Qvido  Baven- 
nas  jej  jmenoji  Bagossola,  t.  Bagos  řeka^  sohtnýisté  ve  stnto. 
vymamenává  řekn,  voda,  naproti  torna  Konstantin  Porphyro- 
genaeta  Bogo.  Prvotní  význam  jednoho  i  dmhého  jména  ne- 
snadno nréití.  Slované  ovšem  božskou  poeta  velikým  řekám 
činili:  a  viak  nevím,  smíi-li  proto  jméno  řeky  Bab,  Boh,  se 
slovem  bůh  (deus)  se  pojiti?  Na  Maeotu  řeka  Moloénaja 
slonla  poné  Bi^es^  a  thrácké  Pek  (flavius),  řecké  Tci^rh  {f^^^)i 
skaň.  beokr  (rivus),  stněm.  pah,  něm.  bach,  lit  banga  (anda) 
atd.»  dávají  nám  právo  domýileti  se,  že  i  Slovanům  dnihdy 
bylo  inámé  slovo  baga  (nnda).  Herodot  toto  řeku  z  veli- 
kého jezera  povozoval,  dokládaje,  že  poboěnf  pot&ěek  jqí, 
vydávající  hořkou  vodu,  slul  skytideky  Exampaeos  ('E^isit- 
icaioc)f  řecky  Cpal  o5o{,  t.  svaté  cesty.  ^^)  Jméno  Hypanis  zdá 
se  býti  složené  se  slůvkem  panís  (aqua).  —  Tyras^  u  Herodota 
Tyies  (T\:pv);  « Skylaxa  Trisses,  u  Skymna,  Ovidia,  '»)  Stra- 
bona^  Ptolemaea  a  j.  Tyraa  (TtjpoKí),  u  Mely  a  PUnia  Tyím 
atd.«  nynějií  Dnčstr»  podlé  někteiýoh  zpráv  u  taméjfilch  Bnsův 
jeitč  až  podnes,  jakož  u  Multanoův  u  Turkův,  slove  Tnrla 
(Tural).  I  tuto  řeku  Herodot  ze  středozemního  jezera,  na  ros* 
hraní   říše  Skythův  a  krajiny  Neurův,    vyvodil.  '•)    Slůvko 


'•)  Jorm,  Get.  c  6. 

^T)  Hetod.  I  IV.  e.  52.  Jiní  ótoa  ivriu  ééo$  (novem  viae).  Vis  §.  18.  é.  7. 
»•)  Ovid,  EpiBt  de  Pont.  IV.  10. 

^>)  Bylo  to  otiyét^Dé  n  starých,   yieoky  Béeo  vélfii  řeky  porosovati 
z  Jeser,  coft  nikdy  s  pravdon  ae  trefilo,  nékdy  i  olqtbUo* 


f.  22.    3.  Řeky,  jeziťo.  049 

Tor  11  SlovasftT  znamená  nejen  býka  (tearns),  lile  i  boha 
vátky:  od  onoho  bes  pi^chyby  poHa  jména  krajAr,  mést,  bor 
a  áM%  jako  Tare^^  Taropole  atd.,  od  tohoto  n  Slovákův 
jméno  lotnio  tance.  Těmto  alovftm  jméno  řeky  {Abnaníljíl 
hýú  se  adáy  neili  eeli  dnr  (aqna),  iber.  itarria  (fons,  ve  sto- 
ienl  jon  tor),  tur.  dere  (vailú)  atd.  Jii  v  sarmatské  době 
povstalo  jméno  I>uia8tni8  (Danastne),  Danastrie,  X)d  osedlýdi 
na  oostf  jeho  Jai^gAv  a  BozolanAv^  ačkoli  ono  teprva  ve 
epísich  Ammiaaa  Maďw^na,  Jomanda  a  Konstantina  Fbrphy- 
rogennety  se  pojevaje.  ^  Jestif  pak  jméno  to  složené  xe 
knenAv  dun  (finvins)  a  ister  (torrens,  srov.  bystřina).  —  Aga- 
linguB^  na  deskách  Pentíngerovýcb^  v  té  strané,  kde  se  slovo 
Venadi  ite^  řeka  na  prosto  neraámá.  Jméno  to  buď  porra- 
chanéy  bnď  cisi  jest  Malé  Hiky  Eagil'nik  v  Bessambii^  a 
Ktvjaťnik  mesí  Bohem  a  Dnéstrem  do  Černého  moře  pljr- 
aonoi,  jménem  svým  ponéknd  na  Agalingas  se*  ponáieji 
Stovce  gul,  knla^  vymammává  v  některých  jazydch  asiat- 
ských  tolikéž  co  pramen,  řeka,  stoka;  *')  odtod  jména  toli« 
keiýeh  řek  a  jexer  ve  výdiodnich  Rnsleh,  kdež  od  zaéátkn 
stfedniho  věkn  uralitl  a  asiatitf  eisokmend  kočovaH,  jako 
Tdi-gnl  (správniji  Deli^gal),  In-gnl,  In*g«iec/  Ka-gnl,  I>er- 
kn),  Os-kol  a  j. .  Pamétl  hodné  jest,  že  již  a  Ptolemaea  jedno 
onati  Dunaje  rieve  Thia-gole,  a  že  ve  skandinávské  Eddě  to* 
likáft  řeka  Ojm  se  připomíná.  —  Potaš  čtti  Pyretas  (nopá^ 
a^.  DopáTA,  nuperóc)  dle  Herodota  onim  jménem  dde  SkytMv, 
Iimct4)  od  fiekiv  nazývio,  n  Konstantina  Porphyrogennety  Brtt- 
taa,  až  podnes  dovelVnt,  nepochybné  od  ihfack.  péraa,  pérdn 
(riVHs)«  —  Osialoi  řeky,  a  hornaté  Daeie  do  Dunaje  splývai^ 
jidy  sem  nepřináležejí.  Již  Herodot  na  jednom  mlstč  připo- 
míná řeky  Adas,  Auras  a  Tibisis,  t  Alntu,  Šil  a  Temei,  ^*) 
a  na  jiném  Tianntoe  (=  Hierassus  Ptol)*  Ordessns,  Naparus 
(snad  =  Apus  na  deskách  Peuttngerových?)  a  Arams  (==  Auras), 


'»)  Amm.  Marceli,  h  XXIL  &  2.  Duastai.  Jom.  Get  c.  5.  DaiUtflrai. 
C\m$u  PofpK  e.  49.  Danaskris. 

•O  Kdppen  Ueb.  Alterth.  o.  Kunst  8.  99. 

^j  Berodot.  1  IV.  e.  49.  Jak  tomn  mftta  YjrotvLtúéáj  nahoře  §. 
é.  6.  posn,  31.  Jsme 


660  Okr,  L  6l  VL  Přehled  zemi  Shoanůif. 

i  Serety  Ardiií  aid.,  váiiy  rosdúné  ty  vprivy  nepochyboS 
ze  dvon  rozdílných  pramenův.  —  Podlé  ded^  Ptaothigaro- 
▼ýéh  a  nápistv  římských  dneini  il6ky  Čema  a  Bnaya, 
v  jihovýéhodof ch  Uhřfeh,  na  pomeaí  Dacie^  jii  ve  2hém  atoL 
tato  8Tá  jména  mélj.  Jména  mést  Tsiema  a  Benoma  nepo- 
chybné od  řek  původ  svtj  vzala  (wov.  §♦  11.  &  9.)-  —  -B«- 
ěiriciuě,  i  Bystrica^  v  Pannonii,  a  Gvidona  Baveaekóhe  le 
starých  pramenův  ^'),  nevim,  kde  se  hledati  mi.  V  HUfak 
a  krajinách  iriffleilcich  nékoUko  jestřléek  téhoi  .^rnéna.  Saad 
nékt^  ostatky  Slovanův  v  celtické  dobé  v  tom  kontě  mtú 
Dmuýem  a  Daeii  ontofiíité  nalezly;  snad  také  sannatekými 
Jasygy  podmaněni  Slované  (Sannatae  sern),  osvobodivie  se, 
sem  noonvli  a  tyto  říčky  dovanskými  jmény  prozvatL  —  7t- 
bitii  (TlfiMi^)  n  Herodota,  Tibissns  a  Tmseas  na  římsl^ek 
nosech,  ^}  THrisia  n  Jomanda  a  Ovidona,  není  Tisa,  nýbrt 
Temeěi  již  n  Ptolemaea  i  TomoscUos  svaná*  ^')  n  kterthoft 
sice  i  Tibiscns  se  čte,  omylem  bnď  zemépisoe  samého,  buď 
pozdéjííek  Proměna  sonhlásky  6  do  m  jest  obyěejni.  — 
Maris  (Máptc)  n  Herodota,  Maiosins  n  Piinia,  "^  Marina  n 
Jomanda  a  Gvidona  z  Bavenny,  jest  i^n^í  Maroi,  ze  zná- 
mého k<ritene  lat  uare,  sLv.  moře,  něm.  meer  afaL  —  Ktuus 
n  Tadta  ralsto  Kriauě,  ^^  Orissia  n  Jomanda,  Oresía  a  On- 
dona  z  Raveuqr,  jest  nynějií  K^iOs  zDarie  do  Tisy  tekoÍRL 
Výklad  jména  vé  skiyta  jest  Valachové  a  Slované  snaji 
řlékn  a  rybn  karas.  —  Paikiiěua  n  Plinia,  Plriidais  (Oéf- 
TiOKoc)  n  Ptolemaea  (jiA:  soudím  dle  mláta  PaitiskiQB,  Uáfitvs- 
xoV|  na  Tise),  Paiihisoas  n  Awmiana  ]famellm%  ^  Tysianns, 
Tída  a  Jof««l%  TÍBsas  (Timo^)  n  Theophylakla  Simokatfejr, 


M)  ^NMjmi.  Ra^ttuí.  ed.  Gromot,  p,  779. 

•±  IhL  A«t  Mc«.  Vn.  »TWm.«    mr.   Kmimrmri   OiMt  aitfqii. 

^  AolflR.  O«ogf.  L  m.  e  9.  Tnooniam,  Jazta  qoím  ATcrtitiir  TV>- 
BOSQMt  aaT«  («d.  M ••/••c,  9á  r»^«/««c,  aa  t«  jmiao  n  aáaek  a  ony- 
tou  frasQkáao,  Jako  pH  "Toaaaa,  Toiriraa,  to  atřaArfai  Ttka  Hea,  Plras»  a 
rosasíli  o  Ttaka  áa  Daai^  a  pielivvé,  Im^  atnayV 

«)  Hui.  Hial  aat  L  iy«  e.  »  S.  8L  IDala:  A  Haie  aNe  Dvfa  aaf, 
iau  Auiao:  A  Maroalo  rNwIa  aal  ala. 

^)  IWl  Aaa^  i  O.  e.  €8. 

**)  Pariam  i  atvabaaa 


Tyma  n    Ovidona  z  Bavenny,   Titea   (T(tCa)  n  Konetantiiia 
Porphyrogeimefy,  Tisa  a  Einharda,  **)  Thyseia,  Tysoia,  v  nej- 
starMoh  domáeich  Httiiiách  a  letopisloii,  jeat  dM8ni  Tisa,  lépe 
Tyaa.     Nemninim  pozdSjftdh  Qfaerakýeh  spisovateliiv  bezprávné 
dřemf  jméno  Tibiskas,  fece  Temei  vlastni,  na  tiito  řeka  obra- 
ceno.    ParihiskQfl  n  Ptolemaea  a  Ammiana  Maroellina  chybné 
psáno  mlBto  Pátískns  nebo  Patussos,  kterářlo  přesná  forma  n 
Plinia  se  TyskýUL'  Že  slovce  složené  jest  a  pAvodné  Potisf 
znamená,  již  nahoře   (§.  11.  6.  9.)  jsme  doUéiti  se  snaiiiL 
V  Boskn  ř.  Tyqa,  nékde  mezi  Pereslavem  a  Rjazani,  připo- 
míná se  T  list  1496.—  Oraňua    (TpavotSa)  n  eis.  Marka  An- 
relia   Antonína,   nynéjSi  Hron  (v.  §.  11.  č.  9.).  —  Danubius 
(Aavoú^toc)  n  Aristotela^  Diodora  Siknla,  Caesara.  Ovidia,  Mely, 
Strabona,  Plinia  atd ,  Dannvins  na  římských  nápisech,  Ister, 
Istras  CiďTpoc)  n  Herodóta,  Skylaxa,  Skymna,  VirgíHa,  Eor- 
nelia  Kepota,  Hister  n  Cicerona,  na  řimskýeh  nápisech,  Histros 
n  Tibvlla  %ftd ,  bhivnl  řeka  Evropy,  jcjlž  dvojité  jméno,  ono 
v  bofejM,  toto  v  dolejší  strané  (asi  od  prabAv  blii  BSavy) 
nUvané,  podlé  toho,  eo  jsme  nahoře  o  slovích  dan  a  is,-  vis, 
řekli,  již  svétlé  jest    Slovef  pak  n  Slovanův  ras.  poL  bal. 
slk.  Donaj,  kor.  Dnnej,  erb.  Dnnavo.    Pozom  hodné  jest,  že 
v  Bňlorosi,  gab.  Yitebské,  nalézá  se  potok  Dnnaj,  tekoaoi  do 
Yiéby,  na  némž  nékdy  mésto  Zadona^e  éili  posad  Zadá* 
n^jský.  ^)    Z  téhož  kořene,   z  něhož  praovropejské  Isleri, 
Histér  a  Histria  (známá   krajina  na  adriati^ém  moři),  vy- 
rosdo  i  skivaaské  bystřina  (torrsns).  Bystra,  Bystřice  i^  — 
Obifmé  ty  knginy,  kteréž  jme  za  evropejskon  pravlast 
SlevanAv  nznáU,  plné  jsen  vétiieh  a  meniieh  jezer,  ale  stará 
jména  jejich  nám  bobnžel  n  žádného  spisovatele  oné  doby 
se  nezachovala.    Herodot,   váživ  své  zápisky  o  řekách  p&l- 
noéní  Evropy  z  oostnlch  zpráv  obyvatelAv  éemomořských,  té- 
méř  pfi  ksidé  řece,  obyčejem  těch  éasAv,  doložil,  žeby  z  ve- 
likého jezera  vypl^vahi,   při  demž  nékdy  oviem  na  pravdu 
nhodil,  nékdy  i  jí  se  chybil.    To  vžak  nemožné  není,  že  né- 


^  Einhardi  Aoiial.  a  7.^6. 

•^  Ckodak&wtki  O  Bfowiaůtíesyinle  Knk.  1885.  Btr.  87. 
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ktori  jeteim^v  Mha  ten  b«ďto  saiaaodaebe  <MákUaoetaaUA 
biid!ko  pvaei  lidakpa  TycnifeuA  jaoa.  Jména  tňeh  jmwném 
HerodQt  nepocUL  Ptolemaeiui  výtlačné  jm  jea6i?o  Amadoka 
jmemýe,  o  jthoi  položeni,  jakoi  i  o  výxnama  jméyony  nic  §  ji* 
atoton  neyi  se:  ponévadž  sim  Ptolemaeiis  aobč odponúe,  když 
nirody  hory  a  jenero  téhoi  jména  na  tfí  roalifiná  místa  od 
sebe  ros8ta?aje.  Beiohard  jméno  pokládá  la  sloiené,  jehoi 
poslední  Aásftka  piý  na  nyn^i  méato  Dokiioe  ve  kraji  Vi*- 
Irském  gubernie  Minské  okazuje,  a  jezero  za  bařiny  okolo 
něho,  z  nichž  Berezina  YjjiýfL  Podlé  staré  náiodni  povisti^ 
na  niž  se  Haltebrun  (ve  svém  Tablean  de  Fobgoe)  odvolává^ 
nékdy  v  Minském  okolo  pramenůy  Bereainy  bylo  veliké  je» 
zeroy  později  pi^^  od  jednoho  z  králův  Kyjevskýeh  do  Dnčpru 
spniténé. '')  O  jménu  nic  řioi  neumim;  mám  váakza  to»  že 
A  v  něm  jen  obyěejná  předsuvka  jest  a  ku  podstalA  sfeva 
nepřináležl  (srov.  $.  10.  ě.  lO.)*  —  O  velikém  jezera  Budin- 
ském,  jehož  ibytkové  jsou  bláto  a  bafíny  Piaské,  již  nahoře 
jednáno  (§•  8.  ě.  3.)-  -—  ^^  Tatrami  s^  nám  zachovalo  zna- 
menité praslovanské  jméno  jezera  Blatenského  ,,PIesa,^  n 
Plinia  omylem  Pmso  m.  PelsPi  u  Aurelia  Viotora  Pelso^  u  Jar- 
nanda  Pelsodis  lacua,  u  Gvidona  fiavenského  Pelaois«  n^větíi 
pi;^  jezero  v  Piannonii,  *')  n  n^menovaného  Earantance  Pe- 
lisaa^  o  němž  již  nahoře  (§.  11.  ě  9.)  zmínka  byja.  Jeitě 
podnes  a  Moravanův,  SleaákUv  a  Slovákův  v  Tatrách  každé 
menši  jezero  slově  pieso.  *^  Zsámot  slovo  to  i  Busům.  **) 
—  Z  přehledu  tohoto  palme  jest»  že  jména  řek  a  jeaer  Vilda, 
Péna,  Berestina^  Čenia»  Brzava^  Bystrica,  Potiaí,  Hron  a  Pleso 
dosti  jasné  a  důkladné  svědeetvi  o  starobylosti  Slovanův  píed 


»>)  Hertha  Bd.  m.  S.  468.  XI  8.  3.  ff.  46  C  lUichard  Kl  Selirifl. 
1886.  8tr.  427. 

•9  Anon.  RmentMa  efl.  OrOliOT.  p.  779.  KaiaMetičk  <•  též  alyif  BS 
Blatoo :  Commeat.Ui  Pím.  Pumpo.  p.  IM)— 2L 

**)  Palkovic  CeBkoném.  slov.  s.  b.  ▼.  Stíuzic  O  Bieskidacb  i  Kríwanie 
▼  Boes.  tow.  Wam.  T.  VI  p.  189. 

••)  .PtoM*  Schltízer  Gescb.  T.  litt.  8.  19.  M,  Nestor  lU.  8.  3d6.  Sof. 
Vrem.  L  463.  IL  146.  NikorakiOft  plesa,  jez.,  Piet,  Pleso,  PteM,  nmoittri 
TOBDic  ▼  Bnakn  (§.  11.  6.  9.).  Fočkino  Pleso,  ▼  Ust  cara  Mích.  Theodor. 
L  1687  ▼  Sobr,  gos.  gnun.  UL  864. 


S.  23.  a  Mé$ta.  563 

i  iM  Tatrami  vydivigl,  jeaniž  jiná,  jako  BhndaDv  Tyvas,  Danaj 
atd.,  bvď  vtan  eTiopejským  jaayktm  obeeniá,  boď  najfiiro- 
aenéji  ze  slonuisk&o  povoditelná,  žádaio  méroa  nao^imiji. 

C,  Mésia.  "* 

Není  mne  tajno,  že  mnoh^^m,  majícim  před  oSima  vý- 
pověď Jornandovn  o  sídliskách  Slovanflv  v  jezerách  a  lesicb, 
8  nemalým  bnde  podivením,  že{  já  v  tomto  oddlln  a  v  této 
době  o  městecb  Slovanův  řei  činiti  minim.  A  vSák  já  opravdu 
nejinače  smýSUm,  než  že  Slované  již  v  této  dřevní  době  rovně 
taky  jako  podlé  svědectví  historie  na  počátku  9ho  stol.,  nejen 
y  selských  vesnicecb,  ale  i  v  obšírných  upevněných  městech 
čili  hradech  (stsiv.  grád,  lat.  civitas,  urbs,  oppidum,  goth.  ba- 
úrgs,  stněm.  puruc,  ags.  byrig,  skaň.  borg,  gardhr)  obývati. 
Důvody  tohoto  domnění  svého  na  jiném  miste  přiležitěji  roz- 
vinouti minim ;  zdeC  jen  to  připomenouti  chci,  že  okolo  I  839 
město  Kyjev,  tu  dobil  od  Kozarův  sklíčené,  již  výslovně  hradem 
se  jmenuje ;  že  Varjahové,  by vSe  1.  862  ku  panováni  nad  ně- 
kterými větvemi  Slovanův  povoláni,  již  zemi  plnou  měst  a 
hradův  nalezli,  z  nichž  mnohé,  jako  Kovhorod,  Bjelozersk, 
Rostov,  Izborsk,  Smolensk,  Polock,  Murom,  Ljubeč,  Černihov, 
Kyjev,  Pleskov,  Peřej aslav',  OvruČ,  Korosten  č.  Izkorosten, 
VySehorod  atd.,  ze  jména  v  letopisech  se  uvozují ;  že  nejmenný 
původce  zápiskův  Mnichovských  (na  konci  9ho  stol.)  a  Kon- 
stantin Porphyrogenneta  o  městech  čili  hradech  (tcóXk;,  civitas) 
zatatranských  Slovanův  zinlnku  člnl;  a  že  Slované,  přeiedie 
do  Němec,  hned  a  počátku  svého  sde  přebýváni  veliký  počet 
slavných  a  lidnatých  měsf  na  břehu  bďtickém  vystavěli.  Ne- 
byla to  ovšem  města  způsobem  řeckým  a  římským  stavěná, 
ale  dřevěná;  a  však  předce  byla  města,  pHkopy,  náspy  a 
palisadami  obražená  a  branami  opatřená,  nebo  Nestor  ve  svém 
letopisu  hrad  a  vesnici    (selo)  všudy  bedlivě  různí.  ••)    Aniž 


B9)  Olha  méaia  Izkoiostena  díŘ  la  celý  rok  darmo  dobývala,   ai  je 
napoflledy  lsti  zapálUa,  tak  ie  celé  ▼yhořelo. 
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se  domBlvat!  he,  že  jkdi  boď  piffii  málo  bjlo,   Iwiď  tepcra 
nedloaho  před  piíjittiD  VaqiMy  sastatěiio.    V  malé  knyinoe 
DraTljaiiŮ¥  o  TčtttDi  pedta  hradftv  uniaka  ae  d^e;  ^  a  z  tobo 
co  nim  o  Novboroda  neJBtarši  letopise!  zapsali,  '^)  s  jistotou 
zavírati  můžeme,  že  takové,  tak  veliké,  lidnaté  a  bohaté  mteto 
nemohlo   najednon  a  jakoby  přes  noc  frůsti.    Bjlo-li  ale  a 
Slovanův  v  8mém  a  9tém  stol.  takové  množství  měst  a  hradův, 
proč  bj  jich  nebylo   mohlo  ve  3tim  a  4tém  býti?    Kdo  je 
medle   tak  naspěch  naučil  města  stavěti  a  v  nich  obývati? 
Povaha,  mravy  a  zvyklosti   nirodáv  se  tak  nakvap  neměnL 
Národ  rolnický,   hospodářský,   kupecký,  jakým  byli  dřevni 
Slované,  od  nepaměti  musel  obývati  v  městech  a  vesaicecb: 
jen   kočovníci    bez  stálých   přibytkův  a « sídel  ostati   mobon. 
Jakož  nám  tedy  *  Herodot  v  krajině  Badinův  hlavni  město,  n 
Slovanův  snad  Budín  jmenované,  '^)   popisuje,  jehož  vysta- 
vení on,  nevím  jak  pravdivě,   Řekům  přičítá,   tak  se  domní- 
vati lze,   že  i  všecka  ostatní   města   Slovanův  v  této  dřevní 
době,  o  níž  zde  jednáme,  spořádána  byla.    A  jestliže  nám  n 
starých  spisovatelův  buďto  žádných,  buďto  adpoů  přílii  málo 
jmen   měst  ve  slovanských   krajinách  za  Tatrami  zachováno 
jest,  povážiti  sluší,  že  všecky  jejich  zprávy  o  těchto  zemích 
nad  míru  nedostatečné,  kusé  a  matoé  jsou,  a  že  římské  oa- 
řední   mappy    (itineraria),   v  nichžby  jména  ta  nám  se  bjrla 
zachovati  mohla,  až  na  tyto  země  se  nevztahovaly.    Toto  po- 
znamenavše nyní  ji2  ke  jménům  měst  u  jediného  Ptolemaea 
zapsaným  zřetel   obrátíme.  —  Mezi  Odrou  a  Vislou  s  jedné, 


**)  OllMi  dobýr^ieol  brada  Itkorostena  objTatdAm  pMtftinlft,  Še  prf 
jit  vhtekm  9$$BUm  pwné  kfody  DfevUa^ůia  se  poddaty.  a  ie  tpd/i  dareuié 
Jest  jeJicQ  se  iqioiueol  a  odporoT4n(.  Podobnél  ó  přibaznýcb  Slovanftm 
Prosechy  Litvanech  aLolyieob  od  očitého  srMIca,  WiiK«laiiay  víme,  ie  idqbí 
890—900  zemé  j^le^  plna  byla  oi^at  6.  bradův.  ^1>9ěí  Eatlaod  (t.TýohodbBí 
baltické  zemé,  Prosy  atd.)  ist  sehr  grosa,  aod  es  sind  viele  St^te  (bjriip, 
t  dvitas,  nikoli  arz,  eastraoB)  da,  aod  ia  }eder  Btadt  eln  Kffnlir-*  BúU^ 
mann  Forseh.  L  438. 

B^)  Mésto  Novborod   platilo  knlietl   YladimiroTi  8000  hHFeo   střibn 
roční  dané ! . 

^)  fiecky  prý  slonlo  Oelonns.  O  ném  Jit  nahoře  |  10.  2.  4.  Jednáno. 
O  pok>ienÍ  jďio  nlo  se  neví  Brehmer  Je  xa  Novobrad  rydirá  ▼  Entdeek. 
Im  Alterth.  I.  481  íf.  486.,  ovšem  nepodoboé 
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a  mezi  btlti^^^m  moř^a  i  Talnínii  s  drahé  stnmy  Ptoleaaens 
nékolikero  mést  posnamenal,  jejiehft  položeni  podty bné  jest,  **) 
a  význam  jmen  určiti  tradao.  Nékterá  jméiM^  jakoLogi* 
dgimm,  Kanrhodairam,  BadorgU^  Kasnrgis  atd.,  baď  zoela  buď 
z  peioviee  jsoa  celtická,  jiná,  jako  Aedbacigfíam,  Wisbmcaoi 
nčmecki,  jiná,  jako  Setidava,  Kalina  (nyndjH  Kalii),  Stra* 
gonay  Araemam,  Aaanka,  Setoria,  Pariennay  Araícaa  ald., 
proiby  alovaaského  půroda  býti  nemoUa,  ji  naskrze  nevidím. 
V  tMhto  končin&ch  Udé  trojibo  kmene,  eeltického,  aěmeekébo 
a  dovanského,  obývali:  trojího  jazyka  i  jména  méet  téeh 
l^  80  zdajt  Že  Ptolemaeas  v  této  straně  viee  mést,  nei 
jinde  za  Tatrami  připomíná,  na  přiéiné  jest  lepU  známost 
VbA  krajin  n  Ěimanftv,  nabytá  jednak  ve  dionhotrvanlivýoh 
Tálkách  jejich  s  Němci,  jednak  též  na  výpravách  kupeckých 
kn  břehtan  jantarovým.  ^°*)  --  V  samé  tak  nazvané  Sarmatii 
svláité  pak  ve  sředosend,  Ptolemaens  jen  několikero  mést  ze 
jména  ir^nnl,^  ačkoli  Mardanns  Herakléota  podlé  jiir^ch  pra* 
menův  tři  a  padesáte  znamenitéjiich  mést  v  ni  napočítal,  jen 
Skoda,  ie  jich  ze  jména  nevyložlL  ^*')  Z  těchto  mést 
mnohá  sice  byk  pomofská,  od  ňek«v  na  Čemomoří  vysta- 
věná, ale  o  vieoh  toho  tvrditi  nelze.  Ve  středozemní  Sar- 
matii Ptolemaens  mfstf  Azagariom  ('ACaY<tp{9v);  Amadoka 
('A|jLix8óxa),  Sarnm  (Sápov)  a  Serimnm  (Sépipiov),  a  okolo  po« 
boěni  řdcy  Dněpra,  nejisto,  Bereziny-li  či  některé  jiné,  Leinnm 


^  Knue  a  Reicluurd,  řídíce  ie  nazrfee  poahým  xvnkeiii  Jmen,  OTiem 
HsBko  Sféitt  mnéH,  ale  M  dárodné.  o  tom  9oMá  naehcL  NcsJeméMjU 
pH  tom  Jest,  ie  ti  pftni,  nemi^fee  důkladné  niAmesti  JaxjkflT,  jmenoYÍté  tlo- 
▼aoBkého,  týťf f  ty  nejbídoéflf,  leda  v^era  poTttalé  Teralee  la  PtolemaeoTjr 
MŽala  Tjdánjf*  kdyi  Jeo  Jméno  le  Jménem  wA  tak  fenUaalt  Jako  Kanko- 
dimnm  a  ČarnoTlce !  Proh  deom  hominnmqne  fidem  I  Celt  kar  (taxom)  a 
poL  ian  alr.  éra  (niger),  Jaká  to  přUramoft?  —  Tak  Wiebnrgom  Krase 
n^  kýtl  Bénd  to  SleiskiL  A  Yiak  sloTee  tIs  t  tom  Jméno  TstakiOe  se 
k  Visle,  nikoli  k  némeckémn  kořenu  weiss;  doeinf  mOisté  weiss  (alboa) 
sloido  stněm.  ktflC,  got  kvelts,  sgs.  hvlt.  skaň.  hfttr  ald.  Z  tcehto  při- 
kladár  snadno  o  Jtaýek  sondHL 

^  Moiné,  fo  n  Ptolemaea  Setidsra  a  Setofvia,  ;toUkéi  i  Kantiodn- 
mm.  Jen  emf  km  drakiAt  Jsen  poloiena. 

^^  Saimntia  kabet  gcntes  (f!^)  6%  ni1iesfns%nes  {Ttélmi;  imorf/M^) 
53.  MarcioM.  Iknd.  PeripL  np.  Biiámm  í  p.  66. 


666  Okr.  L  ti.  IV.    rřéhkd  zmU  Slouan&v. 

(Anjiiiov),  '*')  Sarbaknm  iOi  Busáknin  (Sdíp^xov,  Bápraxov) 
a  Kios8nm  (NtÓ99ov).  Dom^Ieti  se  liei  te  Ptolemmis  pólo* 
zeni  těehh)  mést  jen  na  bůhsdař  určil,  a  že  přes  to  jeUč  i 
podfy  jeho  později  zkaieny  jeoQ:  podlé  toho  iiecholďfm  ee' 
yyzBatí,  ie  viecko  mé  usíIotAdí,  vyzniéiti  pmvé  polofeesl  a 
mleto  tčehto  méBt»  bylo  daremné.  Mné  Azagariom  sIt.  Zago* 
ri je,  Sairbaknm  elr.  Srbec  atd^  býti  ae  zdá :  ale  kde  jich  Ue* 
datí?  Néšin  od  Nioaznm  přiliK  daleko  ležL  Pamá&a  měata 
8eri-K»  -ad  «,  ««*ov^ve  jménu  »é.U  žinnony .  «b.ké 
žnpy  Senmnnt  t  Zinannty  na  Labi  ?  (§•  44.  2.  10.)  Na  nej-^ 
stoTíi  nwké  mapé  jmenovaaé  Bolioj  čerteE  h<M'a  Zagurisa  ne- 
daleko Per^jaslavla  se  yyzna&ijey  oei  z  poloienim  Ptolemao- 
ova  Azagarimn  dosti  dobfe  sonhlaii.  ^^)  Mésto  Amadoka, 
po  odlondeni  řeekolatínské  předsnvky  A»  n  jezera  téhož  jména 
Uedatí  dlnftno*  Položeni  jak  těchto  tak  i  oatatoiob  mést  neoh 
pilnost  badoadch  skonmatolův  atarožitaosti  aaiich,  zrláitě  po 
vyjití  spráTnéjšiho  texta  PtolemaeoTa  zeměpisu,  nrfiiti  ae  vy- 
nasnaží. —  Ka  pomezí  Dade^  mezi  Dněs^m  a  horami  ba- 
starnskýmiy  místí  Ptolemaens  Eraktam,  Vibantavarinm,  Klepi* 
davn,  Maetonium  a  Earrhoduaam.  Vibantavartnm  a  KsrAo* 
dnnom  jména  jsou  celtídcá;  a  viak  zaaoienati  sluSi,  že  za- 
koněenl  -vaří  i  Sloyanům  animé  bylo ;  stoy.  oyr.  vari  (dosÉns^ 
habitacnla),  ^<*^)  prjevari  (knižed  sídlo,  sroT.  prje-stol),  ^^^) 
pffDjavor  m.  proB|ja?or  (aUodinm,  nynttiJi  sloven  podUáStsrol 
vesnice  v  Srbsku),  Gostivar,  Vukovar,  Antívsr,  Tomisvar  (t. 
Tomi  na  čemomořl)  a  jiná  města  ve  krajinách  slovanských.  ^^) 
Podlé  toho  možné,  že  Yibantavaríum  jest  tolik  co  Vibionftv 
sidlo.  '^^)  Karrhodnmim,  v  Germanii  snad  omylem  opáčené) 
nepochybné  sem  náleží,  a  na  Dnéstru  hledati  se  musí.  Za- 
koněení  •dava  getickým  mésMm  vlastni  jest  —  Před  Tatrami 


losj  LUoam  iAéiavov)  na  břobu  Haootu  snad  Jen  omylopi  oiMikováao  ? 
103}  Tatiécw  Ist  ro88.  I.  176.  pozn.  65. 
>«*)  Joan  ExarrX  8.  192. 
*(»)  Juan  Exarob,  0. 69. 

iM^  Taiím,  ie  i  deské  vaiy  (m.  vaffl)  r  néktcrýeh  JtteMCh  tm&Ío  wm 
náleží,  jako  lUloraiy,  Faoovaryi  Yelvaiy  a  ). 

*o')  O  Vibionech  6.  Ivioneoh  Jeddiao  ▼  §.  10.  č*  10. 
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y  někd^ii  pravlasti  SiovanůVí  kteráž  potoomé  rejdidtém  ná- 
rod&y  celtíokých,  německ^h  a  dudskotareekych  (t.  Hanův% 
Avarův,  .Enmanftv  atd.)  se  stala,  zachoval  nim  sice  Ptole- 
hmbbs  nékolik  jmen  métt,  jako  Udcenam  (OuoKevov) ,  Bor- 
manám  é.  Gormannm  (Bóp|iavov,  rópttavov),  Abinta  6«  Abteta. 
(Áfíbf-cay  'Ápíy{r:<iL\  Trisaam  (Tptcoov),  Eandanum  <Káv5avoi»X 
Parka  (llápKa),  Pessinm  (ELícckov)  a  Partisknm  (lioípTitfMov), 
o  mohž  se  domýileti  lze,  že  bnď  od  Slovanův,  bnď  od  Celtův 
poSia,  an  sarmatiti  Jazygové  mést  nestavéli :  ale  pří  tak  po- 
roaohaných  jmeneoh  a  počtech  nic  jistého  o  nich  přednésti 
nelze.  Jetk  Pession  zdá  mi  se  býti  nynějéi  PeSt,  a  Partiseon 
mylné  místo  Patisson,  t.  Putisje.  —  Mnohem  čistili  nám  za« 
cbovaly  římské  mappy  a  Ptolemaens  jména  étyr  starodovan- 
ských  měst  v  té  straně,  t.  Bersovia,  Tsiema,  Serbinnm  a  Ser* 
beliam,  o  nichž  již  nahoře  jednáno  (§.  11.  ě.  d.).  —  Vy- 
minio  několiko  jmen,  jako  Azagarium  z=  Zagorije>  Sarbaknrn, 
Serbinmn,  Serbetíam  ==  Srbec,  Pessinm  =  Peát,  Patiskon  = 
Potisje,  Bersovia  =  Berzava,  Tsierna  =  Cerna  atd ,  vx  jiných 
ováem  pramálo  nepodezřelýeh  sledův  slovaněiny  se  zacho- 
valo. Přidiaa  tobo  jest  jednak  pomSenost  samých  těch  jmen, 
poilá  od  nevédomosti  a  vknsn  řeckých  a  latinských  písařův, 
jednak  i  přiliá  skrovniéký  ten  počet,  ve  kterémž  nás  ona 
doSa.  Kdyby  římské  mapy  (itíneraria)  do  Sarmatie  byly 
zasáhly,  není  pochyby,  že  bychom  měH  před  mkama  hojnost 
slovanských  mirtnich  jmen,  ohýbaných  sice  a  přejinačenýob; 
ale  předee  vždy  znatných,  asi  jako  n  Konstantina  PcMpfayro- 
granety  Kioava  =:  Kyjev,  Vitítzevi  =  Vitičevo,  MiUniska  = 
Smolensk,  Teliutza  =  Ljnbeč  (t^  zbytečné^  Tzernigoga,  = 
čemihov,  Vusegrade  ir  Vyiehrad,  Nemogarda  ==  Novohradt 
anebo  n  Kodina  Eyevon  .=  Kyjev,  Novogordon  —  Novohrad, 
Tzemichovi  =  Černihov,  Snsdali  =:  Sazdal',  Bostovi  r=  Bostov^ 
Vlantimoris  =  Vladimir.  Periesthlavi  =  Perejaslav'1,  AsprO" 
kastron  =  Bjelhrad,  Poloska  =  Polook,  Bozani  =  Bjazaň, 
Typhemi  =:  Tver,  Galitza  rr  Halič,  PeremysK  ir  Peremysť, 
Lntziska  =  Lnck,  Tnmvi  =  Tnrov,  Cholmi  z:  Cholm,  Smo« 
lenskon  =  Sm^^lensk,  n  jiných  Tophari  =  Tver,  Unkratisn 
Novohrad,  Hoschovion  =  Moskva  atd. 


558  Okr.  L  ČI.  IV.    PřékUd  zemí  SkmamĚ^. 


I).  Siafúiff. 

Ksidý  národ,  kieiýi  se  Btoya  SBrovoití  se  vydobyl  ani* 
ji^ho  8ta|mč  vzdélaaostí  doBáhnuI,  ^ýr^je  ptm  déUk  éai  ve 
stálých  sídlech  tilí  ve  své  vlasti,  vyiniiinje  povrehnost  semě 
mnohonásolm;^  a  trvanlivýoii  finámkaii  iivota  avého,  ty^ 
jeitč  i  po  tísiei  leteeh  a  po  ouplném  jeho  vyhysatí  jasné  s?6- 
deotvi  o  nékdiýSini  byta  jeho  vydiviýiefmL  Dějinám  Aegypt- 
éanův,  ňekáv,  ňiman&v  a  j.  neméně  světla  přibývá  z  vyietfo- 
váni  země  od  nich  druhdy  obydlené  a  do  dnes  nesěisbiýnií 
zbjrtky  jejich  pAsobeid  pokryté,  nežli  ze  knih  Bonrékýtíx  dě- 
jepiscův :  v  některých  pak  stranách  země  naSi,  np.  v  hoiejil 
Asil|  povrchnost  země,  posetá  rozmanitými  památkami  hd- 
ského  promyslu,  při  onplném  mlčeni  historie,  jest  téměř  sir 
mojediná  zvěstovatelkyně  dřevního  tam  bytováni  národův, 
nyni  konečně  baď  vyhynulých  baď  přejinačených.  V  tomto 
tedy  ohledu  i  my  zde  památku  dřevního  živobytu  národflr, 
obývajidoh  druhdy  ve  pravlasti  Slovanův,  za  zřetel  sobě  vy* 
staviti  a  zběžně  přehlédnouti  musime.  Hlavni  památky  tobo 
druhu  jsou  valy  a  náspy,  hradiitě,  hroby  a  náhrobky  (mo- 
hyly), nástroje  a  nářadi,  zbraň  a  orudi,  peníze  atd.  Všecky 
podobné  zbytky  starožitností,  nalézající  se  na  nesmírném  tom 
prostranství  zemí  od  Slovanův  již  ve  dřevní  době  zaiyalýcii, 
podlé  národův  poděliti  možno  na  památky  předhellemďié  čili 
cimmeiické  a  skythické,  na  klassické  tíli  řecké  a  Hmské, 
na  čudské  čili  finské,  na  skandinavsko-německé  a  naposledy 
na  domácí  slovanské.  Z  těchto  oviem  vkstně  jediné  tjío  po- 
slední předmětem  přítomného  díla  býti  by  měly :  a  viak  pro 
vzi^emnost  dějin  viech  dotčených  kmenův  v  oné  staré  dobé 
nelze  ovSem  jedněch  beze  všeho  dotýkání  se  druhých  nále- 
žitě uvažovati.  Nemíníce  o  předmětu  tomto,  důležitém  síoe 
ale  téměř  neobsáhlém  a  mnoholičných  pracných  skonmáoi 
vymáhigicím,  jichž  nám  teď  podniknouti  uelze,  zde  řeči  ií* 
řiti,  podáme  jen  zběžně  některé  zprávy  a  myšlénky,  jaki 
nám  byly  na  snadě,  lepšího  věci  té  vyložení  jiným  umetej' 
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ilm  nástapeúm  zůstaviQloe.  '^)  Znamenati  zajisté  dttii^  že, 
ačkoU  již  mnozí  yysoee  zasloužili  soaplemennicí  naii,  Kdppen, 
Chodakowski,  Kncharaki^  Strojev  a  j.,  drahnon  částka  života 
0vého  na  podobné  skoomání  Tjoaložili,  viak  předoe  ježte  ni- 
kde ovoce  úsilných  jejich  práci  v  celosti  na  syétlo  vyprovo- 
zeno a  jiným  ku  použití  předloženo  .neni.  Go.  pak  o  jednot- 
livých předmětech  tohoto  druhu  na  Rusi  a  v  Polité  buďto  ve 
zvláštních  pojednáních,  bud!to  v  éasopisích  psáno,  tak  jest 
roztroušené  a  vůbec  nedostupné,  že  toho  vzdálenéjttn  mik>v- 
nlkftm  ani  jen  poznati,  nadto  pak  ouplné  sebrati  nelze. 

Mohyly,   valy,  jeskyň ř. 

PoSlnajice  od  východních  hranic  zemí  slovanských,  přede 
vilm  o  památkách  tauríckých  a  skythickýoh  něco  zmíniti' mu- 
síme. Téméř  na  celém  pomoH  někdejiího  Maeotu  a  Pontu, 
obzvláště  pak  v  některých  jeho  krajinách,  znamenati  až  po- 
dnes mnohé  hmotné  pomníky  a  památky,  kteréž  podlé  zdání 
znatelA  nikoli  ĚekAm,  tam  teprva  později  osedlým,  nýbrž 
Gimmerianům  a  SkythAm  přičteny  býti  musejí.  V  okolí  ně- 
kdejšího města  Pantikapaeum  na  poloostrově  Tauridě  vyko- 
pávají se  v  náhrobkách,  nazvaných  prastarými  jmény  bnhoiy 
a  kurhany,  rozličné  zůstatky  starožitností.  Tamže  v  hojném 
počtu  nalézají  se  i  podzemní  klenutí  hrobové,  díla  ohromná, 
prastará,  přepamátná.  Neméně  pozoru  hodné  jsou  náhrobky 
na  půlnočním  břehu  Maeotu  v  okolí  Takmaku,  jak  to  již 
hrabě  Potocki  poznamenal.  Tyto  náhrobky  (tumuly),  od  oněch 
klenutých  hrobův  rozdílné,  jediné  v  okresu  někdejší  Herodo- 
tické  Skythie  se  vyškytají.  Takové  nejdále  ku  půlnoci  vzdá- 
lené bnhory  čili  kurhany,  jež  bedlivému  zpytateli  Kdppenovi 
nalézti  se  podařilo,  leží  ve  krajině  Kurské,  12  vrst  (l%mlle) 
od  Obojanu  ku  půlnoci  blíže  Drozdovských  čili  kozáckýeh 
hospod.   V  též  krajině,  v  Chotmyském  kraji,  u  prostřed  mezi 


i<w)  Předmět  tento  aYašorin  sde  Jen  poTíeehné  s  s  hledttté  aeqiěpM- 
ttéfao;  podrobné  vyčítání  n  roiblráni  hmotnýeb  pamAtek  etarosloTSnBkfeh 
náeledovatl  bnde  y  oddfln  mravopisném. 


J 
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kolilí^i^l  z(lélí|j4^^^^  vždy  jisté  určitě  yjJDi^jPepé^jiroBtcwitví 
z^j^^^p.ph}ne;5HÍd  a  objí^žujc.  Zd^i^  \y\(^ji^^,  o4  Bilitera 
pfíppmíiiapj^in  y^fiíÍĚdnl  Mi  na  0;jft«  90  .pp49i)iÍ9)f^  i^tó  nríeno 
npoí.^V*®),Ííájj^ígbnž.ai^j5ápad  Urf^íc^.  v,  ?i^  iiyjaí.Qd  Saiao- 
j^důy.  olýiydleDé,  naléhají  se  9a  Bauobých  iniBt^c^,  a  jezer^ 
yedlé.  ř^  iOi  bariu  jB,echeiu  porostech,  4^)(^pj&.  w  ^akulinácb 
a  p^hjorcícb  z4éIacé,,„atvory  qíU  vjřfiJiQ^y  »a  v2W)r  ..dyefí.  opa- 
třené^ s.  kamBy»  i^lp^jí^mf  giěďěnj^m  a  blÍK^č;wým  Dála4iai, 
W^^\éi  i  s  iidsjj^ými .  ^09tmL  £099 y^.  jeskyň^ ,  ly,  pokl^dfú^  ^ 
sídla  (iřeY-nicb  Čudův,  S3,mojedqyé  2^  obydli  .neviditedlfyiícb 
bůžkftv  Z^ixttiy,  pořád,  prý  boubou  se  bavících,  a  jediué  řarofléj- 
níkům  j^ich  čili  Tadibejůox  tytýž  se  zýevojícíeb.  *''^ 


I       •       * 


O  řeckýcb  a  řín^kýcb  památkápb,  nalézajících  sanaCer- 
nomoří  a  před  Tatramis  zde  slovo  áiřeno  hýU  aemfi^e*  Ve- 
domof|  že  severni  břebpvé  Maeot^  a  Oero^oxnoři  již  od  Gho 
stol.  ,př.,  Kx.  pokryti  b^li  osadapii  .řeckými,  fi4e  pořdčji  fií- 
mane  vládu  svou  B.Of^,é  strany  až  koužioě  cimnierifiké,  s-tétu 
pak  až  za  Dacii  ke  Dnéstrii  rozšířili..  Kcdí  te^  dii^i^y.  že 
v  oboji  straně  tolik  památek  řeckébo  a  římského  p&voda  se 
nalézá,  zasluhuj  ícici^  uváženi  i  aloya^sKého  zpytatele ;  mW 
možné  ovšem  je^t, .že  n^, přeipnobýpt}  těch. nápisech,  jjichžto 
počet  co  den  se  ínnoži,  někdy  něco  i  pro  slovanskou  historií 
důležitého  se  vyskytne.  ***)  My  zde  jen  toho  zběžně  ^podo- 
tkneme^ 00  ku  předloženému  cíK  naáemQ  iiiiže  leží*  2e  qmU 
dřevnhnf  řeckými .  osadulHy  na  černéto  tóoři,  "t()Hké2  p^iáéji 
mezi  Římany  v  Dacii  a PannoiiU  s  jedné  a.iveui  Bájraáy  za 

^<«),  Kýppen  SL^:'  -^  Porovnati  «  t^m  »luU,  .co.  o  xdiifM"  otj^kh 
Avarův  piae  Monacliua  Saogallensia  Q;^  K^lll^í*"!^  \  ^^.^Héii  It^^iaopi. 
Germoa.  liiat  i.l*.7i8.  ..  ..|,. .,  ,,...1  ,\    ^,  *  v 

^*^)  Sko4a|,4o  BáS  KatoHCftjqh  MAKeho.dilA:  Geogyapl|^.  rágqm^  ^ 
dae  1826.  4^  2.  voU.  Sarmatii  výloučUr  -ri/i^\Bp9i.  |il^^a  i^ph^  %kjM. 

Faao.  I.  Berol.  1832.  F.  .    *    . 


tohp  4iM6éÍDjťáHtk4  m  ittishé  yeideé,  mýta  w  ^tMtefllD^ ' 
DlftL^  Biadui.  a^ť^labv,  afo  í/uft  hMm  baltiiiiré<ft  áihiute  6tt  Btr  • 
IttaiýW*  BM  Ostecodn  fie.  ir^okodniiA  AnmMh  nalesino  IMr* 
17éQ  d(y  1123^  iiaitkj^oh  .penMr^  zoioiii  oTieu  Defstarif  jM* 
ziaga  Nvontfvai  jtstíf •  V9)   A^yMk  ve  ŽtouM  i  1707  i  jiiA 
řeoké.pejiijto  sféetteny  J8oii,.i  o.sfehi.se  tutf^idkyjad-ňc^fty 
fifeňkíntaMtakjhciiitt  jtttar  teto  se  bjly  doslady.  ^®)  Lete  17M 
^ko|0Di  ii&.Wota  teU(faM      vevitt  VeI«h«JleBik%  Yjonte- 
roYén  'soenta  104  stfév.  zhtoa&í,  stiiliroý  f^cíf  P^n^  ^beé 
Athctskf ;  i Vs  'teto  stf fi, ;  sondboi  snáHelfer  asi  sto  tety  před- 
Knteib  tattý.i'?^  P<^^o  i^'  pnivlkv  byvuitÍMkýdi  etaa^ 
řftv  AaiMaaii^  Zeiioii%  ZlttodQiis . aiadjiio  a  j>  .na.  břéiuit 
pnMkám  tystýž  Bé   vj^tajieich.  ^')    PofUbnéž    v  M^ehni 
dáiraétti  tčase  na  břéba  baltnkéBi  JMdalekjo  Bigi^.r  in<riqrU«li» 
mhvcngr.  B^aii.  .tli  Yeaké  i^aateey  £  niehi  jeden  ikmmAký  jasty . 
nýbri^ijedna  broncová  podabiaaaiaii  t)tt  piieftir  %yýiíf  aelfto* 
?aé  fe  'Vfa^e  učaaé  apalačnoati  Mitafiké.  ^^)    Neméně  dá* 
léžífé  jntnejnxyiéjěl.i^jevenf  [1894]  ptastatrýob  peniefty  řd« 
ckých   na  roli  qaá^dka  Sabinu   bHxkb  Bydhoétě  v  Pocnaa- 
BÍOL  ^^0   ^eáí  ::poelřyby,   íe  tfio  panáticy  pocbizeji  z  mé 
siwé  doby<.  Jidyi .  obcbod  po   Eridam  (EndeniL*  t.  aápidud^ 
Dvkli) '  a  Boóatein  mesá  bftUíefcýin  měřen  aí  ierti^  toM«^ 
kát:  pa  sÉdhiiik  Vienetim  adrialHk/iBi  praToeofin  byt  ($j& 
Č.  !.)•    V'i^oIi  Kyjerském   a  jinde  na  Dnéprn  atanoieebé  a 
jEiMké '  peáf xe  jí£  nejadnim.  naleeény.  ^'^)    Ka  BfiqKti  ftoHkéá 

»     .  Jíl  .    .  '    y  .  j      , .       . 

"»)  Boyer  De  nuiBis  Romaňh  v  Opuse.  p.  414.  Erláut.  Preassen  Th. 
l.»«.  410.  nr^404:  Liliéuikal  AhhMilí.  elx  WL  V.  8.  184. 

wj  j^yer  ©^  amf o  .^b^di^  ipugny  SaiAbiaini  lepeito  v  Qpnac.  p. 
496.  Bq. 

*«|^  F4pBfiiif  'jelM>  Wi  ▼••  reí«r  Die  épnusbň  4.  sUten  PnOMWi  S. 
XXXVI  .^  XXX  VII- .  t    ,  '.  , 

"')  O  nalezených  tfím  1.  Í795,  1800  a  1801  penizech  viz  Acten  det 
Mohrn^giBekéii  phyě.  GéMH.  Hn.  a^S.  ffieVr  Bettllie#HoiiátMéhiMI  1M9. 

8.  151. 

123)  MitaniBche  Zeitachr.  1820.  Nr.  12.  Kepptn  Alt  n.  Koosf.  8.  6. 

>»)  Z6wexou7  Ueb.  dle  im  Qrovslniar  iPf«fiB..aeto<l  iinai|iri|I4^teben 
Miinsen.  Berl.  18S4.  4o. 

'»)  (4ífi4^«  Swml.  ram^  OmtL  Bel  IX»  S.  56.  GMltUnstadťe  JBsiseii 
2.  Band. 
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vykopiny  penise  Hmikýdi  efsefAv.  ^*^  Ve  skmuukýeh 
mohyiáeh  porftziiv  na  Rosí  m  v  Polité  naleugi  ee  ísířo  pe- 
nise E  doby  Tnjmnfty  Hadriaii*  a  AntoninůT;  což  nowpá  dft- 
kasem  jest,  ie  dřevní  filmané  piedkftm  naiim  nebyli  docela 
nesnámi,  ^'^)  a  k  ntvrseni  srideclvi  nápisa  penise  Voinsía- 
nova  o  boji  Římanův  s  Veoedy  výborné  se  hodí  (srov.  §.  8. 
é.  9).  Sem  přmáleži  i  val  tak  nasvaný  Tnganský,  a  aioe 
dvftj.  Prvniy  podlé  Platera,  prorývA  náméstnietvi  Pod<dské 
ode  Dnéstni  ai  ke  Zbméi,  přes  kraje  Utický,  Eameneoký  a 
Ptoákorovský,  podlé  Maréiúského  sledy  jeho  qMtfi^i  se  ve 
kngi  Ušickém^  mesi  Miehalovkoa  a  Vorobijovkou,  ve  kngi 
Kameneckém,  v  podkraji  vsi  Helenovky,  Kaliny,  Bttenoskovee, 
mesi  Paňovcemí  a  Knléijovoemi,  odkadi  se  táhne  přes  lesy 
Boriikovioký,  Earapéijovský,  pák  profied  lesy  panství  Gfo* 
deckého  od  Jaromilkyi  ukazuje  se  v  okoli  vsi  Eremené,  jii 
ode  vsí  Lysovody  déli,  vybihá  přes  stat^  Zwierehowieo  i  přes 
samu  ves  k  mésteékn  Satanovu  na  Zbmči,  odtud  prý  až  do 
Halieka  sahaje,  kdež  zby&y  jeho  u  mésteéka  Magierova  spa- 
třovati se  m%jí.  Val  ten  misty  již  docela  zmiený  a  neznatný 
jest;  nékudy  pak  vysokost  jeho  jeité  až  do  pétí  i  osmi  loktů 
vyniká.  V  jisté  vyméřené  dálce,  jmenovité  ve  Eremené,  na- 
lezigi  se  okopy  na  způsob  vojenských  okrouhlých  ohrad 
Keni  žádných  UstcMiekých  zpráv,  kdy  a  od  koho  by  vál  ten 
zdélán  byl ;  ale  velikost  díla  i  množství  penizův  římských  okolo 
ného  se  nadiásejicích  svétle  vysvédéuji,  že  jest  římských  cí- 
sařův ůtvorem.  ^'*)  Marčiúský  se  zrovna  domýšlí,  že  val  ten 
povelením  cis.  Tnyana  okolo  L 106  k  označeni  hranic  Dade 
nasypán  byl,  což  ovšem  k  víře  nejpodobnéjSí  jest  Takovéto 
valy,  k  odstranéní  cizojazyčnlkův  od  řek  a  vyznačeni  mezi 
Éimané  všudy  zdélávali.  V  Uhřídi  mezi  Dunsjem  a  Tison, 
v  fianáté,  ve  Valacbii  atd,  znamenité  jitích  zbytky  až  do 
dneška  stávají.  Siariiúský  igišf^je,  že  v  Haliči  okolo  Magie- 
rova jsou  oviem  čtverhranné  náspyi  ale  ne  římské,  nýbrž 


^^  MSIUí^s  Beise  ZMh  Chenon  8.  84. 
»^  Xeíewe/  ▼  Pami^tn.  1830.  m.  Laty. 

>«)  Plaier  Oeogr.  Tschodii.  cc  Effopy  str.  S83.    MareziMti  Opii  Po- 
dolz  L  p.  186. 
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ninohrai  pozdéjU.  *^  Buddue  pHpooilBá  jiaý  ?al  řlMký, 
od  Bilocňkye  do  Dnépra  {HroteiOBý,  toBkóž  od  lidu  prý 
Tnjuuikfm  wfMf  (?)>  a  již  aa  omose  mítiiý.  V  okolilom 
piý  často  pesfia  di.  Tngua  nalezeny  býv%)i.  ^'^)  Podlé  ji- 
ných yirnijiieh  správ  val  tento,  vybihiýiei  ode  Dnipm  ne- 
daleko Kyjeva  yedlé  vn  Motyžína,  Chvastofa,  Bilocerkve  atd. 
do  etepi  nkraiaských  (gah.  KyjevOt  ^^ore  n  náiodu  taméjiiho 
mkoli  Tnýansk^,  i^lui  videm  va^t,  o  némi  povésf  loa- 
liéné  sni^  jindy,  že  poehási  od  hrdiny  i^KMrožskiho  Zmjů, 
jindyi  že  jej  satan  v  podobé  enuje  (aanč,  smoka,  draka)  na- 
qrpal  atd.  ^^^)  Zdef  jra  to  jeítě  připomeneme,  že  podobné 
náspy  a  hradby,  jmenované  tolikéž  va^  amye,  i  jinde  ve 
Staroslovanská,  kdež  nikdy  &fmané  nehyM,  np.  od  Vis^  na 
sápad  pies  Vdkopolsko  do  Sleiska  a  Ložiee  se  spatřili :  ^'') 
ohledem  pak  na  vyras^val  sn4^  odslláme  Čtenáře  prosattm 
k  tomu,  00  jsme  vjfri  (§.  10.  é.  6.)  nadbéžné  podotkli. 

Památníky  slovanské. 

S  onmysln^  vyloučením  památek  skandinávských  a  ně- 
kterých jiných,  jmenovité  východních,  "*)  jakožto  ku  přitom- 
némn  předsevzetí  naSema  nepřislouchajicíoh,  následaje,   aby- 


"•)  SiarezyÁski  CxMopism  OssoUA^kioh  1828.  U.  p.  120 

uo)  Betndthé  Dsl^e  kr6L  Poltk  I.  p.  6  Mélký  a  smate6At  Slarmyáskl 
neauinieiuil,  ie  Bandtkie  o  Jiném  valn,  o  Jiném  Mnroxyňski  mlavi. 

«")  PowssBeehny  Pami^tnlk.  Krak.  1835.  UI  417  sld. 

*>')  Lůdebur  Archi?.  XI.  347  sld.  Lippoman  Zutan.  tá^  nsd  moflflianí 
atd.  Wllno  1882. 

^^  Na  baltickém  pHmoří  a  ▼  okoli  Lidožakéko  Jeaen  shnita  naleseny 
bývají  penlsQ  německých  králův  a  Jiné  némeeké  památnostL  Rnnaké  ná- 
pisy posamd  Jen  ▼  Litre  nalezeny;  KOppen  nJiifiOe,  ta  Jloh  1. 1821  s  této- 
strany  Neyy,  na  Ladoze  ai  k  Tlchyina  hledal,  ale  nadanno.  Alt.  n.  Knnst 
8.  7.  28.  Tamtéi  i  tak  nazvané  fcnáoké  a  byiantiaeké  monety  ▼  hojném 
poéln  se  vykopávi^'*  ^M«Aer  Qeseh.  des  dentsehen  HandeU  1785.  Nedá- 
leko  staré  Ladohy  a  Dorpatn  vykopány  1. 1821  peníze  knflcké  spoln  s  Edel- 
redovými  a  Jinými  severoevrofcéskými  i  byzantlnskými.  V  okolnostech  No- 
vohradn  nenstále  Tyáobfysji  se  eelé  nádoby  monet  arabských  Chalifáv  a 
bnlharskýeh  Bamanidáv,  t.  celé  kapitály  dřevnleh  NovohradéanAr.  Mnohé 
z  téebts  monet  přinálei^f  k  7mn  a  8mn  stoL,  a  veUké  Jfjleh  nmoistvi 
naevédéitfe  tomu,  ieC  ony  sera  přfamieny  byly  v  béha  dotéených  stoleH. 
Penéiný  si^i^té  ráz  n  MohamedaneAv  znamenf  Jest  vrehnl  vlády:  proéeá 
nástnpei  pokaádé  zniénji  monety  svýéh  pfedohAdoSv,  dosamtfiee  Jich  avými« 
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choM  J6il6  o  staroiiÉBýcii  pamMiioslecli  tíelůk  dovamikébo 
pAy«dA  a  oáu  Jitoitvine  sié  ntkoK^ft  AoTf  asutaillv  Jit  m- 
hsňB  od  *  náfl  piiíMneMto,  te  mesi  p&tntttlMiii  tokte  4rahtt, 
po4ié  ďáni  Ghodahovvkéfao,  pMal  místo  Bád«lf  -svaMmcUtai 
éili  tfttt  názwDýa  kmdidtéin,  jftki^Mo  ne^nUn  a  nejpůvod- 
nl^fáliiL  Ck>  o  tgnto  joitd  vidy  ^eVyrátenéiiř  a  dokMiie  tte- 
vyjiHiifléin  piadméttt^  z  pMaetenl  MiiMTBfléh«>  {XHitefta 
diiodiAe¥3káho  -  a  z  védlijMio  připmieiintl  dAnysiného  spy- 
.iátoto  ilaraiánstt*  ruAýoh  Kl^ppraot  nátii  ve  soámail  reílo, 
«o  vie  Jíme  jift  v  §•  11.  &  9.  poiti.  1.  obHniftfi  yylolíli,  Mfii 
iate  ide  opMomli  polltobi.  Jtoot  o^rtem  i  některé  jfaé  riedy 
-fllatobjlého  iíncte  jvtadkův  Mgndi,  mttroniené  f(s  ebilmýeh 
poli0fa  ii4kd«gif  |e$i*  Tbttíy  a  j^MépoMd,  fléMl  y  mvéM- 
«kétai  poCta,  zMm  «Nti4  vyidebi^aiié ;  alii  ^  ttehto  pfihodMfi 
4Me^  ve  ifUitiiáaiiifliteka  ^  kaieliýoh  pamélnoMacb  a  kle- 
cích žíteta  ttlkdi^iiek  filonmftV;  jediána  Iradiž.  K  ofli  na- 
iemn  zde  předbéinč  ten  resnltát  postačnjei  že  svědeotvi  sta- 
rých téchto  pamittek  kistoricAýtii  zfead&ni'  o  starobylosti  Slo- 
vanů v  krajinách  zatatranskych,  od  nás  jinou  cestoa  vydoby- 
Xýxúy  nikterakS  neodporuje^  Dj^brž  ku  potvrzeni  a  upevněni 
jich  znamenitě  slouži. 


C  LÁNEK   V. 

OPLX.AÝENÍ   A  ZAVÉBEČNÉ   ÚVAHY. 

§.  23.  Onhrnek  iqpráv  a  vieobecni  úvahy. 

1.  Přehled   déjflv  *  ze  vn«j  Sích. 

Na  rozhraní  okresu  přvnlfao  a   drahého,    ^  dokončeni 

práce  nad  miru  krušné   a  ducha  unavigici,   budiž  nám  povo- 

KufaorřJI  v  nMei  ti^tiii  ).  1883  naléMiio  ^  Mv»liřad)^4tn  nám^tntcm 
flidkoliko  srabskýeli  monet  I.  711  »  vélM  3lch  podet  I.  790  a  798  bltý«h. 
BlbHoth.  d\)ir  éténQA  S  IVft.  1834.  d.  I.  Btr.  ^24.  NA$Iedóni%  d  !ri#olirad- 
^atův  byla  }Hi  v  7iiidm  n  8iném  sftoL  rufiMMt  peiié*,  tflo  iMbitifrf  t  loi- 
f>ee^l  ajii  teMAlt  tndU  Noramirild  v  ^\s»  j9  loniilH,  proM  {  tak-MM 
ic  iriM  se  třeH.  ISůfí  kapitály,  tam  I  TtdálaiMst;'  dírt^hOr  a  strovéftt  po- 
éflfm  5«Bt  cMiobažilHié'  kuMié  wlaaa  aknei^ti  na  tai«Nl  Nónn«llAr'do-tý'* 
^hodMcii  kffaJlti,'iiiy«iéřecliÝ«ltaikéaild.,  okfwýohBnlkifiaraMtt  ftiiffMvsrtelé 
nMzt  1  9t8-^46  aallom  vypravuji.  Vhi  M,  C,  ďOkšg&n  Des  pevpks  da 
Caamsa  Flar.  imš.  €9ifér  doMib.  iSehwad.  I.  a  40. 
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lenO;  pdzadtatltr  setriaíléfté  ii  pooHéáiicWtf  liažpít  ňa  změ- 
řené od  nád  pote;  abychom  goW'stiti[itíiti  vjrdobýfýclť  im  této 
<lé8ftS  réfinltátíl^  tlm  lépe"  ó^édomill  a  k  búdoúd  potřebě  blon- 
b^  V  pántféf  ttftkH.  T^kéÉzTit  ve  prcřpravném  pojedJánf 
ínftrtó  Slovan*  v  pořadí  Hdských  ptemeil  a  kménův^^^g:  5.>; 
pfesvSdMvIe  sé,  te  poSátkové  historie  nároMv  slovStiškých 
nfkdež  jinde,  !eě  v  Krřopě,  v  sousedství  a  takořka  vé*  %tředti 
nejpřlbiiztiSJMch  jim  kmenťiiv,  *  Hifakflv,  Oeltftv,  ftermairtV  i 
Litvanův,  hledáni  býti  Bémóbon  (§.  6.),  a  nábyVfie  d  toiň 
líokdiiaM  jistoty,  ie  přeflki^vé  potomních  Slovanův  óstattrini 
kriienům  evropejsSrým  od  pradávné  doby  ná  díle  poď  (jížo- 
tem&fm  jmétfeta  Viníťte^,'  na  dlfeř  pod  domácíní  SrBůV  a  j. 
známi  byK  '(§^.  7.),  přístoilpiH  Jsme  kn  podrobnémn  rozbflrflnf 
starých*  svědectví  o  Venedeeb,  Srbeéh  a  SloÝánéch,  Hedfcií 
fim  způsobem  vydobyti  jhtfch  a  pravdivých  re^ftátfty' 
k  nrčenl  starobylých  bltfel  Slovanů  v  Evropě;'  a  k  vyfevSflemt 
jť^cb  prvotnlcB  dějin,  filavní  výsledky  vykonaného  v  té  'i()ff- 
élAS  badáni  náibfat)  jsotř  asi  tyto.  -  Dřevní  í^ekové  dostáli  ob- 
cfcódh!  céston,  b^ďto  od  Phocniifanířv  á  Kartha^enův,  M^hd 
o*  svých  osadníkův  ná  Pontn-  a  VTtfassilB,  temné  jáfcísf 
zprávy  o  řeefeBHdantř  [ÝSO  —  520  př.'  Kr.],  do  'severoíiaitótf- 
nilro  moře  tckond/  o  přllé£iéi  jantaroplotlné  krajině  á'  Vene- 
decK  v  ni'  bydlících.  Zfciámost  tato,  sama  v  sobě  nlatná  á 
nedostateSná,  změběMm  okolností  a  přetržením  starých'  *ná^ 
rodních  svazkův  [4§4  -^  360]  docela  Se  zatemiňlá :  jméno 
Vendův  oftrSceno' mylně  na  Venety  adriatické/  jméno  píaK 
řeky  Eřidann  na  Paflus  a  Rhodánas  (§.  8.*é.  l.y.  Zvldíť^ 
cesťovatel  Hetodot  objevil  flekům  krajiny  od  PonťA  na  záp^é 
i  sever  ležící^  meSkaje  v  Olbii  n  osadníkův- řeckých  sebrrf 
důležife  zprávy  o  Bndinech,  Henrech  a  Bořystheneitech  MP 
nevlastně  tak  nazvaných'  Skythefeh  '  rolnících  k  oráěich,  vlast*/ 
nffe  Skythům  pdddatiých,  kteřížto  tfi  jmenováni  národové; 
podlé  poldřent,  mravů  a  pbzdíjBlho  trváni  jejich  v  těch  strti- 
nách,  od  nás  ±á  vétvěf  VlbdŮv  ÍBi  Slovanův  tiznáhf  jsott. 
avypWivovánl  Hterbdotová  pjitmo,  Íe*!iíera^ov*  a  BndWfi  Jii 
S&d  -^  513  latáí  Bidlá  zátrfimáři,  vtfřdřl^i  později,  v  ěas  po=- 
drtihovánf  dějepisce  naf  Ponttt,  se  nalézali.  U  Řekův  ponti*» 
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ckýeh  B^isté  a  snad  i  dooela  oopmydivé  tnraly  povMi,  ie- 
by  perský  král  Darina  ve  arem  taieni  proti  Sl^rtUkm  [513} 
ai  do  samé  Neorův  a  Badinův  byl  promknol  (^  10.  &  3— 6» 
§.  18.  &  2—4).  VniÉfni  krajiny  pfodtatiaiiaké,  čiU  potomat 
panoDské  i  Podnnaji  a  Potisi*  aůstaly  jak  Heiodotovi,  tak  i 
ostatním  Žekům  téměř  naprosto  netnámó:  z  poadijiMi  ta- 
prvá  BYidectTi  a  mnobýdi  výraxnyeh  nAsnakAv  doYldámeae 
8  jiatoton,  ie  mohatni  Celtový  poéayie  se  ifřiti  od  západn  na 
Týehod,  a  již  na  kond  4ho  stol.  potomní  Bobemii  oaadiyiey 
rnesú  850—336  také  do  lUyriknm  a  Pannonie  vále&ió  vtrUi, 
a  vedte  zde  s  pA?odními  obyratsly  kmene  vendického  mno- 
boleté  kryavé  boje,  lyto  na  díle  vyplenili,  na  dlle  aa  Tstiy 
k  jednoplemencftm  j^ich  nconvnoati  donntilL  ZĎstali  meméné 
vidy  nčktefi  ostatkové  Slovanstva  v  jižních  onbofiinieh  Tater. 
Boziíření  se  G^lt&v  s  jedné  strany  až  aa  Odm  a  sápadni 
Tatry,  s  jiné  pak  strany  přes  celé  Ukry  až  do*  Dněstra  [216J 
sevfelo  na  sápad  i  jih  hranice  Slovanstva  neprobitnon  krad- 
bon  (§.  11.  &  7-10.  §.  17.  &  4—11.).  Téméř  ^mž  časem 
dobrodmžni  Gothové  a  jiní  Nčmei,  vystonpivie  se  Skandiná- 
vie, Dánska  a  severní  Germanie,  odliali  VenedAm  břehy  jan* 
taroplodné,  vypudili  Slovany  z  baltického  PomoH  a  NadviaK 
hlouběji  do  vnitřoi  krajiny,  a  podmanili  sobě  blízký,  slabý 
kmen  LitvanAv  (§.  18.  ě.  3.  7  §.  19.  &  3  —  4  nov.  §.  8. 
é.  1.).  Slované,  s  této  strany  od  mohutných  kmenAv  onsee 
sevHni,  tím  volněji  se  rozšiřovali  na  pAlnoc  i  východ,  slabé* 
rozdrobené  větve  čndA  vždy  dál  před  sebou  do  neznán^eb 
severních  končin  posouvajíce.  A  však  jméno  jejich  i  na  Visle 
a  baltickém  pomoři  docela  nevy haslo:  podlé  Timaea  sloala 
tato  strana  Bannoina,  t  VendAv  země,  a  slovanské  jméno 
nadvislanské  knyiny  Luhy  pořád  až  do  2bo  stoL  po  Kr.  se 
udrželo  (§.  8.  č.  2.  §.  18.  &  4.).  Potom  o  knýinich  léeh 
dlouho  dějepis  mlčí:  teprve  okolo  1.  58  ph  Kr.  čteme,  že 
vindičtí  kupci,  plavivie  se  mořem  a  vyvrženi  jsouce  na  bieh 
Germanie,  zde  zajatí  a  pak  od  batavského  krále  římskému 
prokonsulovi  Gallie,  MeteUovi  Qelerovi,  v  dar  posláni  byli 
(§.  8.  č.  3.).  Po  rozpadnutí  se  mohutné  říie  SkythAv  na 
Dona  bojoval  Sarmati,  kmen  medopcrskému  příbuzný,   poii- 
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nnrie  se  na  sápad,  sossedili  na  Ihiépra  m  KoyaDy  a  na  ho- 
řejM  Volse  s  Oady ;  s  jiné  steiny  skaadmavitf  dobredmsii  jii 
ta  doba  bi^^^  ^  ^  SarmiÁAiB,  miohiuloe  se  snimi  a 
maohé  nibotoó  obHáj  od  nifrti  pfíjiin^jiee  [100—1].  Jedao* 
tliví  národoTé  sariaatttl  i  blonbéji  do  pzavlasti  Slovanů  vni* 
kli,  tak  ie  neiozeiidni  semi^isd  následovního  vékn  po  nich 
ee^  latatranský  sevor  Sarmatii  pojmenovali  (§.  8.  č.  1 1.  §.  16. 
é.  10.  §  1&  i.  9.).  T«bož  času  moenáfí  řimiti  Jalins  Caesar 
a,  náatapee  jebp  Aagostos,  o  zdokonaleni  aemépisa  peiUvL 
tkne  muže  niené  a  skoiené  i  zatatranskýeh  zemi  pilnéji 
vyietfovati  podali  [50  př.  Kr.  —  2  po  Kr.].  Památka  toho 
zaohovala  se  v  pozdéjiim  zatmělém  podání^  v  nčmt  i  jméno 
VenedAv  výslovné  se  pHpomlná  (§.  8.  &  V2.).  2e  Řimané 
a  vedle  nieh  &ekové  té  doby  jistějiioh  a  zevraboich  zpráv  o 
Bárodeeb  v  té  tak  nazvané  Sarmatii  nabyli»  dlttuizem  nám 
jsoa  spisové  Plinia  a  Ptolomaea,  v  niehi  vedle  jména  Vene- 
dAv pon^prvé  i  domácí  jména  Srbové,  Slované^  Polané,  Ve- 
leti) PéAanéi  Cborvati,  Kreviét,  Sjeverané  atd.,  nám  se  vyšky- 
tají. Známost  tato  potomně  skrze  kapce,  vyslance  [za  Ne- 
rosa  1.  64  an.  65]  a  zvědače,  zvláité  po  opanováni  Daeie 
[106],  naěitě  rozhojněna  byla.  Staroiitnost  jmenovala  předky 
pc4omnleb  Slovanftv  a  Antftv  Srby  (Spory),  praví  Prokopins. 
Bylit  tedy  ňekům  i  Řimanftm  dobře  známi  (§.  7.  &  15—18. 
§.  9.  č.  3.).  Plinias  [79]  mezi  národy  od  baltického  moře 
k  Visle  Bldlíctan  připomíná  Venedy  v  sonsedstvi  SarmatAv, 
SoirAv  aHirrAv,  a  mezi  obyvately  nadmaeotské  krsjinyy  bili 
výehodnl  okliky  Volhy,  osaznje  Serby,  nevědomé,  omylem-li 
ěi  po  pmvdě  (§.  8.  č.  4.  §.  9.  6.  2.).  Yýhoný  Taettas  [100] « 
povaho  a  mravy  VenedAv,  podlé  vyznaěenl  jeho  a  prostřed 
mezi  Gtermany,  Peaoiny,  Sarmaty  a  Finny  bytajiclch,  krát- 
kými sice,  ale  ráznými  slovy  lidi,  aěkoli  sám  z  ohledá  při- 
boznosti  jejich  s  Germaay  a  Sarmaty  v  nigistotě  vězel  (§.  8. 
č.  6.).  Opanováni  Dacie  za  Trajana  [106]  otevřelo  ŘimanAm 
brána  do  země  VindAv,  a  neni  pochyby,  te  |dakové  jejich 
^ftýt  i  do  krajiny  mezi  hofiýiim  Dněetrem  a  Dněprem,  lefticl 
zabibali  (§.  22.  &  7.).  Mezi  tfm  krvaví,  dloohotrvanliví  bo- 
jové podmanivých  ňfmanAv  s  mohutnými  Němci  hodili  po« 
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obbdff  irSteM/^Aifb^  tidhottřmif  d«  irtítfMi  '6^  jejlito 

ptamei)  t  kvátkén  igásirod  MeUn  Labe  a  t!M^  « *k  ^^ 
«iitf<i  Donn  a  VMíie  ne  miiaMiM.-  -IfcrlMfmálnM^^  (161] 
rprábíla  Kémce  a  ostafty  Gbltftr  z  nadóilMiiBk:^  ji^eli-tte- 
MtiM.  K^ře  poA)i)Dé  jéit,  ie  týtnf 'éMMr  čndM  knenoTÍ 
vm^nmlf  a  na  T<otee  í  DonO;  pP«ÍALové  SpiMN^  HnMN^  Se* 
hrtiVy  AfattVy  Ballafflv.  Kcmaffrraj.;  MfSe  ksftpiidé  p^hylio* 
vat!  se  p()iéBli.  SevfeiH  ^mnI  I  <^aii«d  Slované;  od  fiiidiiiůT 
doinádm  strykem  nae^VMi  jen  sevemtaň  cftl^uzyůitltif  f«(f- 
perfoties  Bart)ari  á  Jalia  GápitoHna,  vis  ^.  16.  č.  4/)tioMRiH 
86  tsk  «á|md,  kdei  jha  pomalu  acfaáfcejfcl  k^rf^oj/t  ptM  ^ 
ittantoi  19M60Í  xóki6  i  kendeky  podpreetiaAovilti  vafiáK.  Qo 
tbevé  od  břebův  jaatarovýck  Menběji  k  Vi4e  «e  poSiMM?' je- 
jich iHteta  fJtf^Oi  Venedevé  a  V«}ět»  (Vilfcrr«)  již  1.  )7^--Te3. 
Předáka KMcůvmefliOflroa  a  Yiftloft  Mlitr^fié  ^'^^aÉiMCák 
(§.  8.  ě.  e.f.  1».'«.'4— a 9.  srov. §.  96.  é.  8.)-'  ▼pOíáteftl*  *)M 
tohoto  velikého  tříbeni  a  tlaSenf  zatátraajA^dh  nárbdftt^- if^or*- 
dtrl^ioletnaede  ev4j  p&fStíMý  aéinépts,  félo  poiKvnM'  oMlaieí 
fidárí^h  i  nových,  é<ftiřých  í  Uchftk  'zfHr  a  aá^Mkfi^.  Vy* 
kaínjef  ob  ve  své  H bovdné  vykreslené  á  nepHsIttí rfS  •  talk  Jo- 
JmendVané  Satmfttiř  a  BkylíKi,  ovSem  ňt^^  míra  itiÉttie,  sídla 
jafcVeňedAv,  OévaalTv  k  Srbflv,  tak  též  i  níMhftAjíÉfiíkWťŘ' 
•  Sich nářodkův  llovAliských  (§. 8.  «.«.§.  9/ «'2. §.  ÍOit.t-^VL) 
Již  na  konci  Sflo  «toI.  7.npó€sLh  m  klepoAfe,"  ^íiáramné  KrÚné 
stehování  něnteekýiflrnároaftv,  (íothftV,  TattflaMřf,  íhfHlr/flnr 
gtindův,  GefpiiMv,  Beírftv,  HertUhr,  Tnťfeilfegftí^  ».  5.^;  2 1^. 
kraji  Odt^  ft 'biMeMho  pomoff  dó  Dade,  Ha' deraoíMfl;' d(» 
Uher,  k  Kémi,  ťhóřejSimú  Danájl  ató.,  trvajfo  aí  éOfkWicc 
4ho  stolelfl.  ^fejnoCastié' nastoupilo 'tieh«/  posnetiflilé''iMKfH 
zování  ée  ffionranS  V  npíl^<!n«Aý<A  a  ^pMttýoh  fM*  oiftAW^ 
sídlech  (%:  18.  •«:  4-^  ».  9.  ferot.  '§  B&,'íí.  2.). '  Oídll  «S!6- 
van*v,  piwi  jtíéoeoílCarjMIřVfCíiríSclMHé;  Clfrtalí) »Ve  y^^^éd- 
nich  lVrttá<A  sídRviSf,   mfehs^j^  'se-ís  ^K«é^i  aceMéftýnií  Ba- 

Aarůy, '  fceMflkeřo  W)}flv  tf  ňfnwiny  v*áf  [l9Ži-^«)6f  (?• '^• 
é.  TO).  Tt  Jřhi  «tóvařfi«,«  do^VÍtt'  lít;^  '  Vojín  Nfemcůt  Jjťotf 
ŘltaanAm  ^chVáfeénr^Jéowce/^VysttpóVali  ve  spoleéeůstvís^ftn- 
thtsgy  (rtiragnadiony,  t  Piřtísy), 'GkHtídy  (GoljMy),  Finny 
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(Čudy)  a  j.,  a6  velmi  po  řldkn,  na  TSeobaotéro  bojMtí  CJáe*^ 
Mr^YoliuiafiMy   0«)Mv  0^,   chlab.é  na  paiMtaich  pealsecb 

0  fob»  MáMl  [aaS]/  fte  JBst  vitésftelem  VMdalflr;  lYímftr, 
ehUiíMlIr  a "Veoedir  (§.  8.  o.  0).  Vj^njniti  MSsitai  a  djtéli* 
tf^f -^o  Tátkáob  náťodaré  germaiíM  nové  vralíli  potifomjr  u& 
pokojné,  a  rolniotvlm,  bospodáMrtoiy  řemeslj  a  ob^bodem  aa 
obliájlél  Slovanjr.  Ermanárik,  bojovný  paboviiik  GotfiA^  tar« 
noiDOfsk^^by  dioabé  a  brvaré  vélby  todil  s  YenedJ'  te*  kra- 
jffláéé  saAitraaékýcfír  [S32«*-^S60|.  Jomaades,  «idtaiq^  poéhlab* 
nit  Oothův;  4Ie  avélio  obyjieja  převýšené- ndové,  UásáonlBiy 
že'  vSickni  SIoMné  tebdái  bezAftky  poddaly  te  piwM  jttho; . 
Goi  a  pi^vden '  oecístoji,  afifcoli,  žedrabná  jich  žástka  jema 
ae-  pokofila^  plipiretítí  se  může  («§.  8.  £.  13.  §.  15.  é.  5.)l 
Pfebn  Ootbův  brao  na  to  skratHi  BuDoré.  Tito  vyvdijctnei 
ČndAv  nralBk^^eb,  přefiecHe  přes  Volba  a  Don  [ft^fi})  a  pofft- 
7JVše  Alany  i  Qotby;  osvobodili,  jakseadá,  ďo^aiQroďiMlo 

1  mtíMíu'  vatoQpioe  s  ňlmi  v  mirné- avasky,  driice  nad*  nimi 
i^kn  éo  vyobiái  pánové  a  ocbranaové  yélgfbo  diln  jegleh  ftemi 
Nb  TiBdor  lémto  svaskMn-  opoviUtU  *  M  zpronovéKlý  knU 
Gotbův  Winithar  ypadnonti  do  zem&'  stovaaslrfob  AniAnr,  bsbit 
p)  tahem  boji  krále  jejich  Bože  (Booz)  i  se  syny  a  sedmde- 
sáti rdmtfii  jcfao  ^imav,  povelel  je  vSeeky,  k  oBtracha  prý 
jiným,  zvéSeti  [384];  pro  kteroužto  výtržnost  a  íelmovskon 
ukrňtnost  od  panm-nlka  Hunův ' jífftné^sfřesdiri  byl  {§•.  8:  í.  13. 
§.  15.  í.  5.).  Po  sfcrooeúl  a  zteflfféii!  V  t6"Stratt»  tájřddtv 
germanskýeh,  při  mimých  stařcích  pokojných  a  pracoVifrfííb 
Sřóvanův  s  flitny,  sídla  jejích,  s  jedné  stťany  obtaifl<S^*' 'Ri- 
trami,  sjitté*již  blíže  knPoiitn  a  l>tmijí- dosahovala.  Aspoň 
na  deskách  Péntíngérovýdh;  podlé  írtatých  prametrtlT  '8'no- 
výnri  opravami  a  přídavky  ta  Theodbsfa  Mladílhť> '  [428]  zho- 
tovených, sldia  Slemťttůr  oznařéna  json  popné  za  Táfřami 
(ařpes  *Bafiřřámica^)  «16ty  Veňádť- Saťmáta^  ap^drnbé'  iia 
vemomofí,'  méřf  Ťekami  Dunajem  a  Agaliogits,  '-slovcnfVé- 
nedi  (§.*  «.«.).  A  vSak  v  dóbS  Attílcíva  >aiíoihiieM,  ač 
néboJbvaH-K  Slované  v  pořadí  plukttr^  j«io,  jistě  rddhiy  jte- 
jich'již  vDhřfch  (Satagotéa  j.)  s5  halezaty,  možné)  řé  ne- 
dávno před  ťím  od   pdlnoci  přibylé,  možůé  viafc,  anobr*  po- 
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$U  Okr.  L  MU  M..^OUi»m'  a  ýcaky. 

SuMft/ j^M  faí«tcri(ť  Mwyri^vanhfc  i  pMteÉi  »Md^a. 
lAw4idftb!.«tdel  difltch  taoMftv  oat^ýv^'  Y.  n^adMm  4l|I«lft 
9t^j«é .  JAit  ee^y.  »  Yj^MiDoati  )0.  iM]ii,i  jistf- bnpcwtMoá  if6- 
da^vi  .^UMTjpeh  4>  ftřeéri^b  •  ntšísh  >mi  m  yiyMv^ji..  ^e-  fře* 
hMu  qízích,faii6nAv  (§.  12  •-.  21.>'doiiéhttiim  iistélM^a 
<HH>l«lé)i»  ptosiMteDi^JeitčjMli  Jiáiodo^é  »»Baii^ý«k  pkmei 
a-  knhinAy;  od .  tApMla'  OeUové  a  NěiMÍ>  iod  týohodv  -Skf* 
tb«vié  4k  S«Bttuiti  ¥.  voillCn^dli  idtíth  ék  vbali  SfovMAv  nd^ 
ptttoipké  vj^Ady  fiiiilvanobri  t  končísádii  j^ioli  oodo  imit 
a^zimt^aliA  pa  mDohá  století  v  jiioh  foátwknjííce  Sleraijr 
oti^ko^vali,  Yiik  siemens  přeďte,  yjToriate  xtenteni.  fitáorit 
TMft  fe .  (^odMaji  Od  Ctlt&v  a  mezi  Odran  i  Vídctt;  od  Nčdieftr, 
oetatoi  vJqit  9tiMroiio?tii0ki;.  od  Odry  ai  0a..£>n6pr,  4>d  Xilv 
ai  k  jíe^wi  UioeDAkéaia,  iiikdy  ceie  a  skile  od  jinéko  Hfiifi 
stovMakábp  knena  aanjs^ta  nebyla.  Dtevaí  patnáikj  Žekftr 
a  ĚifirnBÁv  pfifíwAwii  t  Vkh  stranáoli  pořid  reliký  Juuca 
Ven^Av  čiU  HtMtVi  ttebae  o  raitřnba.  jebaatMra.aipQlofiuii 
M  přírcmolmi  pNéioami^  máto  eo  vy|irarotaá  a^i^  I  kle* 
lekfay  c^adle  byk^  laoiiió;  aby  Slovaaéaakoiíei.toliotoehnni 
Y  t§Lk  fkix^vmivk  počtu  a.eile  v  datieiiýcb  .aeaiicb  bydiipe 
je4iim  .TJlAteupUl  kdyby  je  y*  niob  4řiTe  jtol  iktneioné  doeda 
bylipftlai^IiavybjíbUi?  £taoaovéj^ieh»  přiobáa^ioi.aUakfloi 
odeod  i  iodomdi  přehoali  Be.pjfes  aemě  i^itíx  jako  kobylky^ 
a  abaeU  iM>  kráitkétti  byta  ^yům  jaků  nÉsačtekii^  as  lellm 
Slafaeé  1^  tiokoeti  a  vůtinytí  aYjém^.idilftY^íifie  rM  a  pole  eráv 
zoefftU  Y  uéredy  iv  .píočta  aesčfnbui  ^a  y  atta  Ae{»řea»ieiié»  Tin 
způsobem  nwavici  po^.  tobev  oe  jtfpa  npovidilí,  Sfettey 
za  pf|f<^j4^teta.8vjřeb  eYímiMtiak^ab  vlaetf^f ,t  za  kmen  r^aiob 
T0if9^  itak'  atarýy  Jakeí  jma  Xhiakaioé  Ta  Tbraan^  Helkociiéí 
v  JŘealw,.l^9ttM'.t.»aUv  OeUpYé>'Y  Oalbi  a  VůUtt/tT.  fier- 
oaaii  1  SkaodioaiNá  <iMÓiyalné :  «wcAiAzi«tt  ida-  Y;.iuládiiá 
daitt/rofóiaiáAlra  odfit4pM^rse;{)i^b  a4nraUbí6ho.^p^ 
e^rop|)tjiik^eiif^.|i|iMyitL*J^^  £ff»py»'ei(MiboiléaL 

Be  Yi^  kiijínAQk:ípled  lijiMi^Iki^^  ta^daMi^ 

zam«ipwí.praMliv4  Wdtíiiíeí  lii<i»4iitfcaiÍAirjak»íi^»(icili<iái» 
r€mitiia?dMiaeafi|i0lM.  bi^iA^ňm  UnálmJ^  MMaoeln^  Jbafia 


naláme  ji|  ydt¥^  dlovaajl/?  pod  jménem  y«^)€44  v  t^to 
ki'^RAob  od .  jOMV![e  a4mtiekéh9  ai  k .  baUíekcitfom,  ^  .Odír^: 
ai  s^J^ěpff  r<alaieQ4l.    Ni^v<vlein  te^FiC^^b  CeUAv  d(^  Baib' 
qoaie    ii  Jlljrí^uai  «.^  <^w(eii(io    ^  jieh    v  lilcbto  »antob|i 
píMIljT  ivaledpl  ^ě(i^  snad  nahojqé,  «wd  již  í  sestáilé  »  ac* 
slitJM^  4^sa^  tf  již  vo  41^01  9toL  př.  Ki^,  ke  atonteni  a  y^- 
UawQl  (^..  U.  &  7  ~  10.  §.  17.  č..lt).    JK.  ttf«  podobni 
je«^  te  V/W^^  adrifttíčtt  byli  142  jedno^  ^  nevyMiUé  dob^. 
od  JSmra^  odtiáeaé  a  bfw  d^eela  adi^odn6ié  od^tvi  JSfe^ 
vwůy  (§.  11«  &  13 ).    VyhynuttiB  StMroflloi[aiiA  y  Fodiwvl' 
akooávé  a^  lU  pUo  t^piQó.  očisti  doby  StaroaUiYwatn:-. 
bistqn^  i^iob  odtod  až  do  .^ho  atoL  po  Er.  aa  krajíoy  Mta« 
t^anaké   obiaazaiia  j^k    Zbytkové  Stoviui&r  přod  ^Ritriini 
trati  so  ve  9ia^ci  jiaj^ch  kmea&v  a  aárodAr,  aaífž  t  ý^kU 
daláibo  sUděol  jaký  v^coia^  užitek  pno  ataiožitiMti  ale  vánek  ^ 
vyplývá.    Něco  dfíve,  jakož  i  posd^i  jeitčj  sevřeai  Slovaaé 
od  «ellÁ^<^h  Bojů  v  Bojohéiutt  a  a^me^ýob  Crotb^  i  Van- 
ůbJAt  na  pijonoři  baltickéqa,   u9tapova)i  na-  výebed  i  eoiver^ 
kdi9l^  jiia  ^ddié  národy  slabší  překážky  v  eeeta  aaralova^tr. 
Záf^^iafk  brs^iic   Slovanstva  v  této  dobo   zemib  a  na  v^laa 
nróiti  pafl^rse  nelze;  nirodové  a  čeledi  tři  f  oa4ilQýcd(  kmenftvy 
ceitHJjfí^^r  féyeokébo  a  slovanského,  podůlovali  ee   ^emčoH 
od  ^kpmqii  až  k  Visle  ležicimii  aniž  jest  nepodobné^  ie^ž, 
v  t^/^f^mtiuré  d^bií^  a  enadipted  přibytln  Geitftv^  alovaniU.. 
nói;<i4p^4ktdf  ^n^iob  Čecb  sa^abovalL    Na.výebcida  a  se- 
veiM  ibfan^e.  ^lo^aq^tvi^jV.d^bí  Hecodptii^é  toJikéi  aevnib 
určíte  .a^Ka^ípé' joat]   «iáqi  vjMtlpL  niemónč   aa  tOf   že  o^/JÍ4 
tebdáj^M/í^.zaDnépr  %bthala«   v  násl^injtoieh   pak  i^Ietieb. 
až  k  jeaera  j[)n9Askéo}iit  k  boi^di  .Yoi^i^.aM^  paMenOfii. 


<)  Zvídavý  čtenář  nékteré,  dosti  podobné  domyBly,   a^  Tždy  Jen  domy- 
kinenuv  plemene  sevenkéuo  obycDené,  čisti  iňŮže  V  Surowieckého  Sled.  poc2. 
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Donu  txmaiitaia  bylá.  Aspofttocavée  ptArodnoa  poUidim. 
te  v  1  —  4tém  Btol.  po  Er.  mase  Slovanstm  ttéoo  dák  na 
sever  se  vztaheralyy  ftelli,  pode  llésloray  ▼  ias  pHbjtt  Var* 
jahAv  do  Slonn  6iU  v  polovid  9ho  rtoK ;  neboC  i  téehto  nej^ 
seTernéjiích  krajta  Tystoiipily  neseSleiké  pinky  SlovanfllTa, 
na  konei  6ho  a  tre  prAbéhu  0ho  Btol.  ke  hramcem  HniBkého 
eiflafství  a  k  dolejSimn  Danaji  se  hmouei  (srov.  §.  25.  §.  SQ. 
&  7.).  Od  jifaa  na  sever  Tatrami  a  mofem  baltídi^  meie 
SloTanstva  nriStéji  vytéeny  json,  vyjma  to  aeveliké  prostnn- 
éMj  jež  přibuzDi  SlovanAvy  néhojni  Litvané  spoleénč  s  mmi 
a  v  sonsedstYl  j^ch  zaajimali.  V  tomto  vymifeiii  branio 
l^ovanstva  slofilt  nám  i  napotom  hledati  oupl&djfeiho  objasačni 
hislMe  jejich,  a  nenlf  pochyby,  že  ve  prodleném  iasa,  pH 
rozitřenéjii  snimosti  sřidel,  lepšim  výkladn  jednotných  své- 
deetvl  a  dokonaiejAim  vyloženi  historie  poboiných  kmaiftv,  i 
naie  starožitnosti  v  nejednom  ohledá  k  vétáímn  stapni  jistoty 
a  plnosti  přivedeny  bndon,  nežli  to  na  ten  čas  v  zapoéatém 
od  nás  díle  státi  se  mohlo.  Zde  jest  nesmfmé  to  pole,  jeité 
z  veliké  částky  ladem  ležici,  éekajlei  rakon  pilného  a  cvií- 
ného  opatrovatele.  Vidiká  naspét  éelioi  práče,  vynaložená 
na  vyietřováni  Slovanstva  v  jiných  stranách  a  dávnéjHoh 
éasich,  u  k<n*ábQ  Noelova,  v  Indii,  Paphlagonii,  Thraoii,  GaDiit 
ve  Skythíi  před  i  za .  Imavem  atd ,  zAstaneC  povéky  mamá 
a  bezplodná.  Jest  to  sice  povaha  rozAmn  Iidskémn  pfiroieiA 
že,  dobyv  se  na  oUnm  žádosti  svých,  k  jiným  vyHím  tožbám 
pospíchá;  I  jest  se  tedy  čeho  obávati,  že  nejedni  akooma- 
teléy  nejsouce  na  dloaho  spokojeni  tfmtonaifm  Starodevaastra 
00  do  éasn  i  prostranství  obmezenim,  nenkojmom  svon  tažbon 
vždy  dál  a  dále  nésti  se  a  SlovanAv  i  t»n,  kde  jicdi  nikdy 
nebylo^  vyhledávati  bndon.  A  vlak  stHzfivémn  hadači,  váli- 
dmu  bez  zahoření  síly  i  povinnosti  své,  slaiíf  obraoeti  se 
k  naakám  pk>distvým,  a  nesháaéti  se  po  nemožnostech. 

8.   Přifiiny   chudosti  správ   o   Staroslo vaneeli- 

Povrchni  a  ibéžný  pMhled  zpráv  o  fitaroileftDeeh,  oá 
nás  v  hořcích  článcích,  zvláSté  pak  ve  2bém,  vyloženiý^ 
každého  i  méné   přísného  a  přebíravého  važitole  o  Um  pi^ 
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svédiiti  mosíj   ie  historie  a  staroiitnoBti   naše  od  historie  a 
ataroiitnostf  jiných  evropejských  kmenův,  jmenoTÍtě  Thrakův, 
Éekův,  LatinůV;  Odtův  a  Germanůy,  oačitč  se  dčlf,  že  jest 
.mnohem,    nežli  tjrto,   chadii,    že  y  ni  mnohem  méné,  nežli 
v  těchto,  o  slavných  čineeh  předkův  na&ich,  o  jejich  bojech 
8  mimi  kmeny,  vpádech  do  blízkých  i  dalekých  zemí,  o  lou- 
pení, vybíjení  a  drancování  měst  a  národův  atd.,  vypravige 
se  a  hlásá.    Jest  to  sice  pravda,  kteréž  zapírati   nemůžeme, 
a  víak  jí   co   zástěry  a  důvoda  k  malováni  povahy  naiicb 
předkův  na  ěemo,  jakž  mnozí,  zvláátě  zahraniční  spisovatelé 
činí,  nživatí  za  nesloiné  a  nespravedlivé  soudíme.    Skoupost 
práv  o  dějedi  s^ých  Slovanův    má  své  příčiny  jednak  ve 
mravní  povaze,  jednak  v  zemópisném  položeni  národův  kmene 
slovanského,  a  obojím  iím  dostatečně,  bez  ujmy  ctí  a  slávy 
předkův  našich,   vysvětliti  •  se  dá.    Dřevní  Slované,   ač  roz- 
umíme-li  dobře  jejich  dějinám,  co  lidé  krotcí,  pokoje,  orby,  ře- 
mesel  a  kupeckého  obchodu  milovní,   provodivší  vždy  raději 
život  obhigný,   nežli  podmanivý,   u  cizozemských  historikův, 
jmenovitě  řeckých  a  římských,  táhnoucích  se  obvykle  jen  po 
hluku  válek,  a  tiché  velikosti  národův  málo  všímavých,  ovšem 
mnohem  méně  prosluli,  nežli  jiné  loupežnické,  světoborné  ná- 
rody, nežli  sousedé  a  drancové  jejich  Skythové,  Sarmati  a  j. 
Jest  to  odvěčná  vada  historie,  že  obyčejem  obecné  chátry  vždy 
raději  obřacuje  zřetel  svůj  ke  zevnitřním,  hlučným,  krvavým, 
na  smysly  tuze  dorážejícím  činům,  nežli  k  bohumilým  úkazům 
vnitřního  života  národův,  že  vždy  hojněji  vypravuje  o  krutých 
bojech,  násilných  podmanitelích  a  potlačitelich,  plenitellch  a 
zhoubcích,  nežli  o  mírných  zaměstknánich,  domácích  ctnostech, 
vzdělavatelích  rolnic  a  polí,  milovnících  tichých  umění  a  ře- 
mesel, obchodu  a  kupectví,  učitelích  lidu,  rozšiřovatelích  nauk, 
ie  nám  vždy  ochotněji  maluje  černou,  lidskou  krví  hojně  vy- 
pestřenou,   a  protož  důraznější,  nežli  bílou,  při  tom  však  je- 
dnotvárnější národního  života  stranu.    Dřevní    Slované,  ne- 
byvše národem  výbojným  a  podmanivým,  a  s  okolními,  zvláště 
jižními  národy  mnohem  méně  válčivše,  nežli  sousedé  jejich' 
Celtové,  Germani  a  Sarmati,  nemohli  ovšem  v  tež  míře,  jako 
tito,  státi  se  předmětem  pozornosti  a  pilnosti  řeckých  a  řím- 

áaCdrft,  SioT.  StaroiitootU.  I.  37 


578  Okr.  I.  ČL   V.    Okbwení  a  úoaky. 

flkýeh  MBtorikŮY,  ffebftf  i  obojím  nejen  podlé  jména,  nýki  i 
podlé  sídel  a  povah  svých   dobře   snimi  bylL     V  pozďéjll 
době,   když  Slované  Čas  po  čase,   na  dile  příkladem  Hanftv. 
Avarftv  a  BnlharAv  pobidnati,   na  dile  křivdami  jim  od  D^ 
snáielivých  sousedův  éíněD;^mi  donneeni  jsouce^  krvavé  boje 
s  byzantlekými  Éeky  na  Dmiaji  a  sNémci  na  Labi  vésti  po- 
éaH^  i  dějepisci  dzozemití  mnohém  vloe  o  nich    vypravoTsti 
nméjL    A  však  při  vil  své  náklonnosti  kn  pokojnémn  iifotn 
a  mlrn^  zamésfknánim  nebyli   dřevní  Slované  k  nmčni  yá- 
leénémn  naprosto  nezpůsobní,  aniž  se  domnívati  ainfif,  ie  ve 
vlasti  jejloh   popořůd  bývalo  bez  bojův,  a  let  oni  kaidémo 
drand  krkův  svých  bez  odponi  kn  porobě  a  jařmn  nastavo- 
vali.   Umělif  Slované,  kde  toho  potřeba  vymáhala^  tak  dobfe 
a  ndatoě  potýkati  se  zbrani,  jako  ledaktefl  nejcviěnějii  ne- 
pffátelé  jejich :  rozdíl  mezi  nimi  a  nepřátely  jejich  byl  jedíoé 
ten,  ie  n  nich  vojna  nebyla  řemeslem  ke  všední  iivnosti,  jako 
n  ^  Sarmatův,    Grothův,    Vandalův  a  j.,  ieC  oni  zbraň  nosili 
k  obrané,   nikoli  k  výboji.    Jestliže    loapeživí  plukové  Sky- 
fhův,  Sarmatův,  Germanův,   Hnnův,  Avarův  <a  j.,    ač  počtem 
nehoJDi,  vSak  ve  zbrani  cvičoí  a  po  ničem  jiném,   leé  bojí  a 
Inpa,  nebažící,  nalezli  prostředky  podmaniti  sobě  tytýž  jedny 
nebo  drahé  národy  slovan^é,  mírnými  úkdy,  orbou,  řeme- 
sly, obchodem  zaméstíuiané,  na  nesčíslné  drobné  obce  rozkoa- 
skované,'  bez  trvalých  svazkův  a  jedinovlády,  o  hájení  hramo 
nedosti  pečlivé,  k  cizincům  přífii  lehkověrné  a  nepodhlídavé : 
nemeikalif  zajisté  i  tito,    spamatovavie  se  v  nehodě  své,  se- 
brati ostatní  své  sily  do  hromady,   nliti  první  příležitosti  a 
vyhnati  nezvané  hosti,  násilnjící  lupiče  své,    co  darmoierné 
tronbce,  ven  přes  hranice  plodonosné  své  liasti.    Jisto  jest* 
že  některá  pokolení  Sarmatův,    Celtův,    Oermanův  a  později 
oralských  Čadův  (Huni,  Avaři,  Kozaři)  do  pravlasti  Slovantv 
se  vedrali  a  jednotlivé  národy  slovanské  sobě  v  poddanost  nebo-li 
poplatnost  nvedlí;   a  viak  nicméně  i  to  zjevné  jest,  Ž9  tam 
panování  jejich  na  dlouze  nebylo,  že  jeden  po  drahém  zmi- 
zeli jako  kobylky,  až  na  ty  poslední  sledy  jména  jejich.   A 
jestliže  kde  někde  hrstka  cizincův  i  něco  déle  v  neodvislostí 
od  Slovanův  mezi  nimi  podrobovati  zůstala,  jako  np.  Jatvéxi 
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y  Podlesfi  nic  to  není  divného;  vlast  byla  prostranná,  a  Slo- 
vané snáielivi,   pokud  se  cizinci  dobře  a  v  míra  k  nim  cho-  -- 
váli.    Kdoby,  medle,  povědom  jsa  běhá  věci  lidských,  torna 
snadno  uvěřiti  mohl,    že  oniuo  podmanitelé  jednotlivých,  po- 
nseznlch  čeledí  slovanských.  Sarmati,  Celtové',  Gh)thové,  Van- 
dalové, Avarové  a  j.,  dobrovolné  krásné  ty  roviny  Vislanské  a 
Dněprovské,  žirnou  zemi  a  výnosné  panství,  byli  opustili,  kdeí 
bez  potu  svého  z  cizích  mozolův  pohodlně   živi  býti  mohli? 
Již  Tacitus   cosi   o  Venedech  namítá,   z  čehož   na    tehdejfií 
adatnost  a  bojovnost  jejich  zavírati  lze :  pozdějSí  hodnověrné 
zprávy  o  povaze  Luticův  čili  Vlkův   na  pomoří  baltickém  a 
Antův  na  Pontu,   odpověď  vévody  Lovrety  avarským  poslům 
daná,   vévodění  Slovanů  v  armádě  byzantských  císařův^  boje 
Slovanů  s  Řeky  na  Dunaji,  v  Moesii,  Thracii  atd.,  dostatečně 
vysvědčují,   že  takováto  udatnost,    cvičnost  a  vytrvalost  ve 
zbrani  nebyla  oučinkem  pouhé  náhody,   dílem  slepého,   oka- 
mžitého zahoření  k  lupu  a  plenu,  nýbrž  žef  ona  byla  stálou  a 
starobylou  ctností  celého  silného,  neporušeného  kmene,  od  pra- 
otcův na  syny  zděděnou  a  ve  dlouhé  času  koleji,  ve  mnoho- 
násobných s  cizojazyčníky  půtkách  zkušenou  a  stvrzenou.  Sly- 
nuli tedy  i  Slované  slávou  oruží  ve  vlasti  své ;   nebyloC  jistě 
již  i  v  této  době  na  Visle,  Berezině  a  Dněpru  bez  lítých,  kr- 
vavých bojův;  a  jestliže  nám  sou  věky  dějepis  o  nich  nevypra- 
vuje,  toho  příčiny  v  nedostatku   domácího    dějepisectví,    ve 
zdálí  severu  od  historické   dílny  Ěekův  a  Římanův,  v  nepři - 
stupnosti  krajin   zatatranských  s  této  strany  Evropy,  zkrátka 
v  ukrytosti  domácích  dějův,  jakkoli  velikých  a  slavných,  před 
očima  jihoevropejcův,    hledati  se  musejí.    Starobylí  Slované, 
ač  majíce  od  starodávna  své  zvláštní  písmo,    užívali  ho,   zá-    i 
roveii  Němcům,   vekni  pořídku  a  nejvíce  k  načertávání  po- 
svátných tajemství  a  zákonův  na  runských  deskách ;  spisování 
knih,  jakéž  u  Řekův  a  Římanův. tu  dobu  jíž  vysoce  kvetlo, 
u  nich  naprosto    nemělo  místa.    Z  národ9Ích   pak  zpěvův  a 
pověstí  této  doby,  jimiž  Slované  jistotně  oplývali,  a  kteréž, 
byf  i  v  historickém  ohledu  k  vystavení  věrného  obrazu  dějin 
naiich  předkův  nepostalSovaly,  vždy  předce  aspoň  vnitřní  tří- 
bení života  jejich  v  mythicko-básnieké  roušce,  jako  skandi- 

37* 
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navgké  povésti  Némcův,  před  ofi  by  nám  stavélj.   nic  nim 
bohužel  se  nezachovalo.    Známost   Řekftv  a  ĚimanŮT  o   »- 
mích   zatatranakýcb,    ačkoli   čas  po  čase,    zvláště  v    loim  a 
2bém  stol.  po  Kr.,   oaphiéjH  a  důkladnější   se  stala,    nikdy 
předce  nebyla  tak  široká  a  dokonalá,    aby  od  nich  pořádné 
vypsáni  dějin  národů  v  těch  krajinách  sidlivšich  očekávati  se 
mohlo.    Světlo,    kteréž  s  podniknutím   Římanův  do  Nčmecks 
a  Dacie  poznenáhla  i  přes  zatatranskou  Sarmatii  Sířiti  se  po- 
čalo, po  vystoupení  Němcův  na  dolejším  Dunaji  i  Pontu  a  po  zřa- 
seni převahy  římské  vyhaslo  pojednou  docela.    Žádná  strana 
Evropy  nebyla  Řekům  aŽimanům,  co  do  pravé  polohy  krajin, 
hor,  řek,  jezer,  měst  a  bytování  kmenů  v  ní,  tak  málo  známá, 
jako  ta,  již  Ptolemaeovi  evropejskou  Sarmatii  nazvati  se  líbilo,  'l 
Kdyby  nám  osudové   aspoft.  těch  původních   pramenův  byli 
zachovali,  z  nichž   pilní  kompilátorové  Plinius  a  Ptolemaeas 
nerudnou  svou  směs   národů  v  Sarmatii  evropejské  vystarali 
a  splátali,  prameny  jistě  hojnější  a  vydatnější,  nežliby  komn 
při  povrchném  přehlédnutí  jejich  plátaniny  se  zdálo,  snad  by 
i  nám  :tspoň  nějaký  stín  toho,  co  Tacitus  ve  své  Oennanii  o 
Němcích   tak  uměle  dovedl,    o  předcích  svých  navrci  se  po- 
štěstilo:   ale  ani   té  potěchy  nám    není   přáno!     Uvažujíce 
všecky  tyto   teď  vyložené   okolnosti  mysů  bedlivou  a  bez- 
předsudnou,  nemůžeme  leč  kárati  z  hrubé  nevědomosti  anebo 
dokonce  slepé   strannosti  a  zarytosti  všecky  cizozemské  spi- 
sovatele, kteří,  předstírajíce  mlčení  dřevního  dějepisu  o  Sta- 
roslovanech,    bytnosti  a  rozšířenosti  jejich   ve  staré   Evropé 
bezstoudné  zapírají,  evropejskou  pravlast  Slovanův,  jako  ně- 
jakou pustou  dědinu  sobě  osobují,  a  ji  potvomými  výmyslky 
své  obraznosti.  Celty,   Skythy,   Gothy  atd.,  vyplňují,  předky 
pak  naše  leda  za  pobudy  v  ní,  za  neokrocené  divochy  a  ne- 
zvedené surovce,    nevědomo  kdy  a  odkud  vypařilé,    aniž  ko 
původní   rodině  evropejské  přináležející,    všetečně   vyhlašuji. 


')  Bídný  8tav  semépísoé  nauky  a  Řekův  a  Žimanfl  ▼  tom  ohledo  vy- 
syitá  z  přehledá  od  neJlepSfch  spisovatelův  naiebo  věku  podinéko.  Vts 
np.  F.  A.  Ukert  Ueber  den  Norden  von  Enropa  nach  den  Anaiobtan  der 
Alten  v  Tik.  Geogr.  d.  Griecheii  u.  ROmer.  IV.  1  —  73.  J,  Leiewtla  Bad. 
ftarož.  we  wzgl§dzie  geografii  W.  1818.  8^ 
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My  O  předcích  svých  spravedlivějí  souditi  se  učme  Vysokost 
a  jasnost  mlsta^  kteréž  tento  neb  onen  národ  y  historii  ďo- 
yěčenstra  zanjimá,  nezakládá  se  ponze  na  množství  vítězných 
a  krvavých  bojův;  před  stolicí  vyššího  soudce,  nežli  jest  klá* 
tivý  rozum  náš,  i  tiché  domácí  ctnosti  majlf  svou  cenu.  Jest- 
liže Slované,  milujíce  svou  vlast,  orbu,  hospodářství,  řemesla 
a  kupecký  obchod,  netěkali  s  oružím  a  nesbij^li  po  půlsvěté, 
snášejíce  raději  doma  nejedny  nátisky  cizincftv,  zachovalif 
oni  tím  jak  sebe,  tak  i  krásnou,  rukama  svýma  ve  plodo- 
nosnou  zahradu  obrácenou  vlast  svou  nám,  jejich  potomkftm 
a  skrze  nás  člověčenstvu :  sic  jinak  bez  pochyby  i  po  nich, 
jako  po  Skythech,  Sarmatech,  Gothech,  Vandalích,  Hunech, 
Avarech  a  j ,  již  by  ničeho  více,  leč  holé  jméno  a  bohopusté 
pustiny,  nezbývalo.  A  jestliže  nám  nepříznivý  losové  i  ne- 
zachovali takového  množství  věrných  a  podrobných  zpráv 
o  vnitřním  životě  Staroslovanftv,  o  jejich  vzdělanosti,  mra- 
vech, obyčejích,  náboženství,  řádu,  řemeslech  atd.,  jakéžby 
přirozené  tužbě  naší  po  ouplnějším  poznání  předkflv  svých 
dosti  učiniti  mohlo:  vždyf  předce  z  proudu  času  vše  po- 
hlcujícího aspoň  tolik  zlomkův  a  rozbitin  vytonulo,  kolik 
k  nejnuznější  potřebě  naši  k  vykázání  prvotných  sídel  pra- 
dědův našich  v  Evropě,  dolfčení  jejich  starobylosti,  rozší- 
řenosti a  vztahův  k  jiným  kmenům,  k  osvědoměni  si  jejich 
přirozené  povahy  a  k  určení  stupně  jejich  vzdělanosti,  ne- 
skoupě  postačuje.  Výnos  tento  mozolného  rumování  v  obme- 
šených  rozvalinách  nejzazší  starožitnosti,  čím  skrovnější  na 
pohledění,  tím  jest  v  sobě  zmatějSí  a  závažnější,  aniž  má 
lehce  ceněn  býti.  Maozí  ůkazové  v  pozdější  době  Slovan- ' 
štva  zůstaliby  bez  tohoto  základu  pověky  temni  a  nepochopní. 

4.  Obraz   vzdělanosti   Btaroslovaoské. 

O  tělesné  i  mravní  povaze  Staroslovanův,  o  jejich  zpft- 
sobich  a  obyčejích,  o  náboženství  i  řádu,  o  správě  domovn(  i 
obecní,  o  stupni  vzdělanosti  a  rozsahu  umění  jejich  atd.,  ja- 
kožto o  věcech,  kteréž  zvláštním  předmětem  skoumání  na- 
šeho ve  druhém  čili  mravopisném   oddíle  přítomného  spisu 
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badon,   na  konci  tohoto   okresn  zevrab  jednati  nemAieme. 
Výpovědi  starých  svědkův^  podlé  časn  do  meil  tohoto  okresu 
padajicly  ohledem  na  dotčený  cil|  jsou  ard  jak  co  do  počta 
přilil  skrovné,  tak  co  do  slov  a  věci  přiliS  skoupé ;  spojí-fi 
se  nicméně  s  tím",   co   nám  řečtí   spisovatelé  na  samém  sa- 
čátka  drahého  okresu  o  mravich  a  zpAsobích  Slovanův,  jisté 
že  ze  starfii  doby  pochizejicich,  zapsali,  poskýtaji  výborné 
platnou  látku   k  navrženi   povšechného   obrazu  mravního  ži- 
vota a  k  určení  stupně  vzdělanosti  starobylého  Slovanstva.    Co 
otec  historictví  Herodot  o  zpAsobích  tehdejších  BudinAv,  Neurá? 
a  nevlastně  tak  nazvaných  SkythAv  oráčAv  čili  rolnfkAv  nastí- 
nil spíiC;  nežli  pořádně  vypsal,  co  později  dAmyslný  Tacitus 
krátkými  sice  ale  ráznými  slovy   o  povaze  a  mravich  Vene- 
dAv,  krozezuáni  jích  od  Sarmat  A  v,  poznamenal:  tot  dokonale 
souhlasí  a  ve  shodný  celek  splývá  s  tím,  co  nám  spisovatelé 
řečtí,  Prokopius  a  Mauricius,  o  bližších  a  známějších  sobě  Slo- 
vanech svého  věku,  t.  asi  v  polovici  Sho^stoL,  zapsali,    K  rj- 
pověděm  těchto  nejstarších  svědkAv  slušným  právem  přičiniti 
se  mohou  zprávy   pozdějších   spisovatelAv  o  mravich  a  způ- 
sobech pohanských  SlovanAv ;  nebot  soudě  podlé  ducha  starých 
národA,  vším  právem  za  jisté  pokládati  lze,  že  v  oné  dávné 
době  zdědění  od  nepamětných  časAv  národní  řádové  a  zvy- 
kové tak  klopotně  a  valně,  jako  v  době  Sířícího  se  křestan- 
štva,  ke  změněni  svému  nepřicházeli.    Nade  všecko  pak,  na- 
lezneme-li  v  pozdější  době  u  SlovanAv  sídly  svými  vzdálených, 
np.  u  SrbAv  polabských  a  zadnnajských,  u  PolanAv  dněprov- 
ských  a  SlovencAv   chorutanských  atd ,  tytéž  mravy,  obřady 
a  zvyklosti ;   tof  již  s  dostatečným   sebe  přesvědčením  tvrditi 
mAžeme,    že  tato   shoda  ze  starších  časAv,    nežli  jest  veliké 
stěhování  národAv  slovanských  v  6tém  stol,   pochází,   a  ie 
tedy  z  těchto  stejných  ůluizA  v  rozptýlenosti  na  někdejší  stav 
domácích  věcí  ve  spojené   vlasti  bezpečně  zavírati  mAžeme. 
Podlé    těchto   základAv,    chtějíce  zde  několika   málo  slovy 
aspoň  místo  vyznačiti,  jež  dřevní  Slované  ohledem  na  mravní 
stav  a  vzdělanost  v  pořadí  jiných    kmenAv  zaujímají,  nevá- 
háme se  s  příslušným  potupením  odmrštiti  lehkovážný  a  lživý 
onen  zpAsob,   kterým  posavad   zvláště  zahraničným  spisová- 
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tělům  o  mrayich  naSich  předkAv  jednati  se  Ubilo.  Podlé  to* 
hoto  pantgieiho  způsobu  čili  raději  nezpůsobily  v  némi  nej* 
včtiiho  mifltroTstvi  jizlivý  Sloyanůy  nepřítel  Gebhardi  doíel, 
a  jehož  ani  .nejzaslonžilejti  apisovatelé  mezi  námi,  np.  Do- 
brovský, Earamzin  a  j. ,  jakoby  nějakým  nakailivým  pově- 
třím zaraieni  jsouce^  docela  se  neuvarovali,  Slované  až  do 
přyeti  viry  křesCuiské  a  německých  mravů  od  amerikanských 
41  afiikanských  divochův,  anebo  dokonce  od  nerozumných  ho- 
vad niěim,  leda  mlnvon,  se  neliSili:  sarovost^  divokost,  nkrot- 
nost,  podlost,  neadatnost,  chlípnost,  hlonpost,  hnnsná  nečistota 
a  jiné  těm  podobné  nectnosti  byly  piý  zděděné,  vSem  společné, 
výrazné  Staroslovanův  příznaky!  Chlapstvo  a  rabstvo,  sin- 
žebnosl  a  otroctví  byly  prý  odvěčným  jejich  losem.  ^  K  ve- 
likému itěsti  a  potěšeni  na8ema  prameny  historie  staroslo- 
vanské zrovna  všeho  toho  opak  osvědčnji;  tak  že  kdoby 
nrputně  bezstoudného  tohoto  Ihářství  a  oSemetného  ronhání  se 
národa  velikému  a  v  dějinách .  člověčenstva  vznešené  místo 
zaujimajicimu  zastávati  chtěl,  tomuby  dřivé,  aby  ve  klamu  a 
a  lži  stíhán  I)ýti  nemohl,  náleželo  zničiti  všecky  ty  dotčené 
prameny,  čehož  bohdá  žádný  nedovede.  Pokud  těchto  pra- 
menův  stávati  bude,  potud,  nadějeme  se  pevně,  i  muži  se 
naleznou,  kteříž  nepředpojatou  myslí  čistou  pravda  z  nich 
vážiti  a  ji  proti  naprzněni  stranných  a  zlomyslných  pisálkův, 
buďtež  oni  kdokoli  a  kdekoli ,  směle  hájiti  uměti  budou. ' 
Slované,  podlé  svědectví  nejstarších  pramenův,  ode  dávna 
náleželi  do  řadu  stále  osedlých  národův,  rozdikiých  od  kočo- 
vníkův čili  pastýřskotoulavých  lidí.  Jakož  Tacitus  pravil  o 
Vened.ech,  že,  na  rozdíl  od  kočovných  Sarmatův,,  domy  sta- 
vějí a  v  nich  přebývají,  tak  pozdější  Prokopius,  Jomandes  a 
jiní  totéž  potvrdili.  Stavění  domů  víže  lidi  k  určitým  místům, 
obmezuje  dějnost  jejich  na  těsný  obvod  příležící  dědiny,  kdež 
oni  jediné   zdéláváním  země   mohou  sobě   opatřiti  a  pojistiti 


')  Učeni  toto  stalo  se  healem  noTéJiích  spisoTatelňv  nxBkýcb,  sobí  i 
nám  Jím  nM  otloaki^Icleh.  (Vis  §.  27.  é.  5.  §.  28.  é.  15.  a  j.>.  Na  aém, 
co  na  základě  B?é  víiy,  ehtéjft  oni  rozoititi  a  sároda  svého  láska  ko  staro- 
žitností, jasjkn,  literatuře  slovanské,  Jim  vnaknonti  jemu  dacha  dovéry 
k  sobě  a  atnžít  cit  Jeho  samostatnosti,  na  něm  —  poněvadž  v  fiii  nauk 
▼ieeko  spřízněno  a  sloučeno  —  vystavčti  nirodni  osWcenosta  sláv  ni 
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potřebné  žiynostl  Nepřemožená  Slovanův  náklonBOSt  k  rol- 
nictví jest  dílo  samé  přírody,  neúchylný  následek  dlouhého 
jejich  přeb;^ánl  v  nejpříhodnějších  v  Evropé  knginách  k  oihě, 
v  fovmách  Vislanských  a  Dnéprovských.  V  této  i»«vlaBti 
Vindův  již  za  éasa  Herodotova  kvetla  orba  a  obchod  8  olnliin: 
ve  krajině  Bndinňv  nalesalo  se  veliké  dřevené  méeto,  navile- 
vované  a  vitfilm  dílem  obydlené  i  od  sam^^ch  knpeAv  ře- 
ckých. S  takovouto  náklonnosti  a  způsobilostí  k  robdctvl 
vystoupilí  na  konci  tohoto  okresu  národové  slovaniti  s  prvo^ 
ných  svých  sídel  ^  a  jestliže  někteH  z  nich  po  éas  svčho  ste- 
hováni zanáieli  se  zbroji,  stalo  se  to  jediné  prot«),  aby  opa- 
novali polopustou  zemi,  a  zaujavie  ji,  obrátili  sarostlé  nivy 
její  v  ourodné  pole.  ^)  Všecko  u  nich  směřovalo  k  tomuto 
zaneprázdněni,  všecko  jemu  bylo  přiměřené:  přirozená  lahod- 
^  nost  jejich  povahy  a  mravů,  náchylnost  k  životu  svobodnému 
jediné  v  samém  povoláni  rolnickém  mohla  najiti  výhovy  & 
ukojeni.  Rozdrobeni  jejich  na  malé  i  neodvislé  obce  a  lido- 
vládna  správa  domácí  zastavovaly  všeliké  odtrženi  se  od  rol- 
nictví. Sám  naposledy  rolnictví  nad  míru  pHznivý  způsob 
stavěni  domů  ve  znamenitém  od  sebe  vzdáli,  tak  že  každá 
rodina  ve  středu  svých  roli  a  statkův  obývala,  jejž  podnes 
ještě  u  poledních  Srbův  a  Chorvatův,  tolikéž  u  příbuzných 
Staroslovanům  Lotyšův,  nalézáme,  a  jenž  podlé  Ptokopia  ně- 
kdy všem  Slovanům  byl  obecný,  jasné  o  tom  vydává  svěde- 
ctví, že  prvotný  a  hlavní  Staroslovanův  živel,  z  něhož  teprve 
vSiekni  ostatní  se  vyvíjeli,  bylo  rolnictví  a  hospodářství.  UA 


4)  VýpoFěď  Jornandora  Ooth.  c.  5  ,,Hi  (Sclavini)  paladea  silvaaqne 
pro  ofTftatíbas  babent,*"  i  niž  i  sám  náS  DobroTBký  pfotl  StiroelMoiAiB 
▼jjfidél,  nemá  Jinébo  smyela  le5  ten:  ie  Jim  (8taro8lo?aaftm)  bahoaa]0i7 
místo  hradAv  slonil.  Jakž  i  Gae«ar  praví  o  Britannech:  Oppidum  Toesat, 
qanm  allvas  impoditas  vallo  atqne  ftwsa  mmiTerant  B.  G.  1.  V  CítKv  > 
oppidum  Je  zde  Jskoi  1  u  seměpisce  Bavorakého  (Tiapřfl.  d.  XIX.) -"l^r*'^ 
hrazené  méato,  něm.  Feste,  stněm.  parao,  t  bm^,  é.  Jak  Strablenberir  V^' 
pádné  tlnmočí  Barggarteo.  Poloha  aemé  vykáiala  SlovanOm  tento  spM> 
obranj,  Bi^isté  na  ty  éasj  nejlepil  a  nejbeapečofjéí.  JeM  poad^i  starW 
Slomné  STé-hndy,  ostrohy,  tvrse  v  nepřístnpnýoh  lesích,  meiivcAami:  v^oto- 
▼řeném  Ifrém  poli  naproti  své  domy  avesniee  (sror.  np.  Hěrberšttm  C)md^* 
ver.  Hoeeov.  y  Anet.  rer.  Ifoscor.  p.  49  o  hrada  Sleenskn).  Stavění  hradftf 
na  akalnstých  vrších  Jest  způsob  némecký,  teprve  v  12tém  stol.  od  téclit» 
ka  SlovMdm  přeilý. 


§.  23,  Závérecné  úvakg.  585 

zajisté  tímto  se  oUngicl^  skrotíý,  lahodný,  vadéUmijIim  ci- 
zinoftm  nehroznýy  anobrž  přistapný  a  pohostinský,  dlouho  bez 
jinýeb  pohodli  života,  vynilezkŮY,  řemesel,  kupeetvl  atd,  zů- 
stati nemohl.  Jakoi  y  ^pravdě  stopy  neposlední  společenské 
vzdělanosti,  promyslu  čili  řemesel  a  uměni,  a  iňravni  zvede- 
ností  již  Q  nejstaiiieh  Slovanův  spatřujeme.  K  vysvětleni  toho 
dosti  budiž  zde  na  některé  hlavni  a  rázné  tahy  jejich  mravni 
povahy  a  domáeiho  života  poupomenoati,  s  odkázáním  po- 
drobného o  předmětu  tomto  rozjímáni  k  jinému  místu.  Přiro- 
zenou povahu  jejieh  samř  nepřátelé  jejich  schvaluji.  Prokopius 
o  niob  praviy  že  zlobiví  a  lstiví  nejsou,  nýbrž  upřímní  a  prostí, 
a  Mauricius,  že  ku  přespolným  jsou  dobrotiví,  pilnou  péči  o 
jcýieh  zachováni  vedouee,  a  ^z  místa  na  místo,  kamž  za  svou 
potřebou  jdou,  je  sprovázejíce.  Podlé  toho  prostota  beze  zloby 
a  lsti,  upřímnost,  lahodnost  a  lidskost  byly  panující  příznaky 
ve  mravni  povaze  národův  slovanských.  Jejich  náboženství, 
práva,  obyčejové  i  sám  způsob  živobytí  viudy  takovýmto  du- 
ehem  byly  nadieny.  Jsou  důkazové  před  rukama,  že  Slo- 
vané ctili  jednoho  nejvydíího  boha,  stvořitele  nebes  i  země, 
vedle  něhož  i  jiným  meniím  bůžkům,  jako  prostředníkům 
mezi  nimi  a  oním .  nejvyiSím,  oběti  přinášeli,  záležející  z  do- 
bytka, ovec  a  jiných  zvířat  i  plodův  země.  Zab^ení  lidí 
v  obec  bohům  u  nich  nemělo  mlsta«  a  třebas  později  z  ciziny 
k  některým  jqich  odvětvím  na  baltickém  pomoří  a  v  Husích 
i  tento  krvavý  obřad  uveden  byl,  vlak  nicméně  ani  zde  se 
nikdy  stále  a  obecně  neujal.  Věřilif  oni  v  trvání  duSe  po 
smrti  a  nastávající  odplatu  za  dobré  i  zlé  činy.  Správa 
obecních  věeí  nalézala  se  v  rukou  národu  samého :  čelednl 
citcové  vládli  neobmeseně  rodinami  svými,  vybíraní  a  zřízení 
od  nich  na  národních  sněmech  čili  sjezdeeh  starSí,  vévodové, 
knižf,  později  rozličnými  jinými  jmény,  jako  léchův,  pánův, 
vládyk,  županův,  bojarův,  knížat  atd.,  vyznačení,  spravovali 
věci  domácí  i  obeoné,  náboženství,  řád,  právo,  soudy,  kupe- 
ctví a  obchod,  válení  i  mířeni  se  s  dzimi.  Není  pochyby,  že 
Slované  již  ve  prastaré  době,  dávno  před  vystoupeidm  jejieh 
z  prvotných  sídel  měli  své  zvláštní  zákony  a  práva,  kteréž 
na  díle  oustně  od  pradědův  na  syny  přecházely,  na  dile  též, 
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aspoň  vjádin  srém,  ode  knéii  ypí«in6  zběhlých  na  deakioh 
psány  Šili  raději  na  podobenství  ran  naěertávioy  byly.   Vii- 
ckni  Slované  byli  slee  y  prvotné   době,   co  do  svobodstri  a 
práv,  jedni  drahým  rovni;  a  Viak  idá^se,  ie  roadil  stavo  a 
dědičnost  nejvyHiho  důstojenství  v  zemi»  bex  ajmy  lidovlády, 
n  některých,  sídáště   s  Němd  sonsedicieh   a  a  mmi  se  nd<- 
chajidch  pokolení  jii  velmi  ěasně  se  vkořenily.    Že  v  nej- 
dávnější době,   ěili  v  tom  ěasovém  okresa ,   o  němi  ada  je- 
dnáme,  poroba  a  nevolnictví,   v  tom  smyala,   ve  kteiénsĚ  po- 
zději slov  těchto  niívánoi  n  Slovanflvi  vůbec  mlorě^  naskne 
místa  nemělo,  věc  jistá  jest    Viickni  Slované,   od  ncrjvyi- 
šibo  ssemského  důstojníka  až  do  nejprostějiího  sedláka,  lov- 
ného ve  své  vlasti  požívali  svobodstvL    Ano  i  tefadáž,  kdyi 
n  Slovanův  tffda  filechty  a  pánův  povstala,  lidé  sIovanM,  do 
ráda  Šlechty  nenáležející,  zůstalí  volnými,  zSkxAi  los  jejiefa  a 
vztahy  k  ostatním  bratřím  skrze  to  nsposledy  k  veliké  pro- 
měně  přijíti  masily.    Poroba  a  nevolnictví  pfíálo  k  sápadnim 
Slovanům  teprve  později  od  Němcův,  kn  poledním  od  Ěekůf 
i  Vlachův.  E  nejdávnějším  astanovením  národův  slovanských 
přináleželo  následnjící  důležité  vyměřeni,  že  Slovenín  visefi 
nebo  zajatý,  bnď  on   v  číkoli  mod,  jak  mile  dostoapil  na 
zemi  slovanskou,  tadií  přestával .  býti  nevolníkem,  aniž  kdo 
více  měl  právo  k  jeho  osobě.    Ohledem  cizozemských  nevol- 
níkův rovně  lidské  právo  připomíná  císař  Manridas.    Zla- 
tých prý  a  vězňův  nedrží  n  věčné  porobě,  jako  jiní  náro- 
dové, nýbrž  jm  do  vyměřeného  ěasa,  zůstavujíce  jim  potom 
na  vůli,  aby,  chtějí-li,  buď  vyplativše  sebe  ke  svým  se  navrá- 
tili, buď  zůstali   a  nich  jako  svobodní   a  přátelé.    Takovéto 
ustanovení  ohledem  cizincův,  obmezajíd  čas  jejich  nevolnictví 
a  usnadňojící    jim    navrácení  se   k  utracenému   svobodstvi, 
byloby  jistotně  ke  cti  dloužilo  tehdejším  osvíceným  a  pyšným 
Římanům  i  Řekům.  Opatrování  starcův,  osob  nednživýdi  a  chn- 
'  dych  bylo  přední  povinností  a  obecnou  ctností  Slovanův:  v  aemi 
jejich  nevídáno  ani   žebrákův,  ani  tulákův.    Nadobyčejoou 
přívětivost  jejich  ku  přichoaím.  a   hostům^  z  přirozráé  lida 
slovanského   dobrotivosti  a  šlechetnosti  srdce  vyplývajíd,  b 
nadto  ještě  i  ivláštními  zákony  za  avatou  povinnost  uloženoo, 
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sami  nepříznivcí  jejich,  Hanricius,  Helmol^  a  j.,  na  nejvýš 
zvelebnji.  Mnoboženstvi,  poYŠechným  obyčejem  tehdejšího 
veka,  pebylo  sice  a  SlovanAy  zabráněno;  jest  však  věc  ne- 
jen přirozená,  nýbrž  i  svědectvim  pozdějších  spiaovatelAv  po- 
jištěná, že  pospolitost  lidu  přestávala  na  jediné  ženě,  a  vétif 
jich  počet  leda  zámožným  vládcftm  a  pánům  se  povoloval. 
Ženy  jejich  nebyly  ani  střeženy,  ani  zamykány,  jako  u  vý- 
chodčanfi v ;  anobrž  volno  jim  bylo  předstupovati  dle  libosti 
jak  před  domácí  tak  též  před  příchozí  a  hosti.  Toto  Setřeni 
přirozeného  práva  slabšího  pohlaví  jasné  o  mravní  zvedenosti 
jejich  vydává  svědectví;  jakož  opak  toho  nejjistější  jest  di- 
vokosti, surovosti  a  zkaženosti  národu  znamení.  Kromě  po- 
kojného obírání  se  s  orbou,' včelařstvím,  pastýřstTím  a  lovec- 
tvím,  Slované  všudy  jevili  náklonnost  k  obchodu  a  kupectví. 
Soudě  podlé  položení  jejich  zemí  a  jiných  okolností,  zdá  se,  že  již 
vnevystihlém  Sem  dávnověkosti  veliká  částka  kupeckého  ob- 
chodu mezi  Asií  a  západní  Evropou  buďto  v  rukou  jejich  se 
nalézala,  aneb  aépoň  prostředkem  jejich  zemi  šla.  Slova,  jako 
kniga=  Čín.  king,  Selk  =  sericum,  od  jména  Sereš  t.  Číňané, 
moudrýy  pol.  m^dry  =  mandarin  (ouředník  nebo  mudřec  čín- 
ský), slon,  velbloud,  ráj  a  j.,  ukazují  na  dobu  kvetoucího 
někdy  obchodu  mezi  východem  a  Slovany.  Obchod  s  jan- 
tarem tolikéž  z  počátku  v  jejich  byl  nikou ,  později  pak 
aspoň  na  díle  skrze  jejich  země  veden  byl.  Od  nich 
kožeSiny,  obilí,  med,  vosk,  výrobky  dřevěné  atd.  k  jiným, 
na  vzájem  od  jiných  k  nim  plody  přírody  i  promyslu  ci- 
zích vlastí,  zlato  a  stříbro,  hedváb,  zbroj  atd.,  vyvážely  a 
přivážely  se.  Za  času  Herodotova  květnul  obchod  na  oby- 
dleném od  Slovanův  Borystenu  (Dněpru  i  Berezině).  V  Iním 
stol.  př.  Er.  připomínají  se  vindičtf  čiK  slovanští  kupci, 
plavivší  se  po  moři  baltickém  příčinou  obchodu  do  cizích 
zemí.  Odtud  povstala  u  nich  v  hojném  počtu  kupecká 
města,  jež  od  časův  nepamětných  zrostla  ve  znamenitou  lid- 
nost,  bohatství  a  promysl.  Všecka  čelnější  města  a  městečka 
na  Rusi,  v^  Polště,  v  Pomořanech  atd.,  kvetla  již  dávno  před 
přijetím  víry  křesfanskéi  tak  že  jejich  počátek  a  zrůst  nebez- 
důvodně  do  nejstarších  časův  položiti  se  může.    Města  tato 


41  lesnaté;  dřevěná.  Ode  2ho 
^^^  nwličné  sledy  a  ňlepěje,  že 
\  ^^  ^  ^  ^  m  Skandinávcův  i  Ěekův,  poklá* 
«^  *  '*''**  i.  *Vící  nauky  i  plamo.  Že  knězi  a 
.  --^»^  '  jj^  ^iletli  národních  práv  na  dřevěných 
.  .  >«*"^  ^  fomocl  zvláštního,  ranského  písma 
"^^^^^im^K  •  ®°*^  ^  vyvolené  z  lidu  jistým. 
-•^^  **7,ff<ra  jmenovitě  náboženství,  lékařství,  bá- 
m  ai^*  vyučovali,  již  nahoře  se  podotklo.  Ve 
^^  ^Mech  a  podáních  Vanové,  t  Vindové,  oby- 
^'**— ^*'t^.  \#  sa  lidi  osvícené.  Do  Vanaheimn,  t  do 
^^  amA^  Vládali  Normani,  podlé  představ  bajepiscAv, 
''^  <4a«^  oau^®  P^o  nauky  moudrostí;  od  Vanův  pří- 
Mstva  obřady  a  jednotné  výrazy,  vztahující  se 
vzdělaností,  jako  torg  (trh),  serkr  (sraka  =; 
jMhioo  (pluh),  trumba  (tronba),  crosna,  krůsna 
*^.  4  j«  V  národním  básnictví  a  zpěvn  v  hudbě  a  plesu, 
''  ^  ygJM  zprávy  TheophyUktovy  o  jejich  poslech  k  Ava- 
]^.  HfiKkéi  o  zpěvich  slovanských  bojovníkův,  a  podlé 
,vK^t  latinských  spisovatelův  na  počátku  středního  věku 
saltans)  i  mnohých  jiných  okolností,  předčili  Staro- 
nade  všecky  jiné  evrop<^ské  národy.  Že  ve  mnohých 
^tfíMleoh,  jmenovitě  v  tesařstvi  a  kovařstvl,  ve  stavitelství  a 
^ictvi,  v  jirchařstvl  a  v  řemenářstvi,  v  hornictví  a  řezbářstvf 
jrirf.,  nevšední  zběhlostí  došli,  věc  jistá  jest.  Již  v  polovici  6ho 
siiJ.  nejen  Avarové,  nýbrž  i  sami  ftekové  nživali  jich  k  děláni 
a  spravováni  korábův.  Že  později,  t  v  10tém  a  litém  stol , 
a  některýoh  Slovanův  obchod  a  promysl  téměř  docela  vy- 
irisel,  města  klesla^  snrovost,  lenivost  a  nedbalstvl  vzhůru  vzaly, 
atalo  se  to  vinon  ukrutných  potlaěítelův  a  zhoubcův  jejidi, 
nikoli  nedostatkem  promyslového  ducha  u  samého  národu. 
Károd,  kterýž,  oddav  se  rolnictví  a  obehodu,  neznaje  neob- 
mezené  samovlády,  sám  uvažovati  zvyknul  skutky  každého 
předsevzetii  jakož  k  výboji  nebývá  ochotným  a  kvapným, 
tak  v  obrané  své  vlastí,  v  higenl  svých  svobod,  obyčejně 
převyšiye  jiné*  Tato  pravda  potvrzuje  se  dřinami  Slovanstva. 
Co  Tacitos  o  válečném  způsobu  tehdejších  Venedův,  y  čemž 
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oni  vice  Němcům,  nežli  Sarmatům  se  podobali,  zběžné  při- 
pomíná, vyvracnje  lichou  výpověď  stranného  Jomandao  nea- 
datnosti  a  necvičnosti  Slovanů  ve  zbrani,  kteráž  mimo  to  i 
ráznými  a  mnoholiénými  svědectvími  jiných,  sonvěkých  jemu 
i  pozdějších  spisovatelův  o  nepřemožené  bojovnosti  a  síle 
Slovanův  nepravdivou  se  býti  vykazuje.  Z  vypsání  váleč- 
ného způsobu  Slovanův  u  Maurícia  dosti  patmo,  žef  oni  ve 
vojnách  jasněli  nejen  osobní  udatností  a  silou,  anobrž  i  zdravou 
rozvahou,  obratnou  cvičnostl  a  vojenskými  obmysly.  Jak 
v  náramném  počtu  zvykli  vystupovati  do  boje,  můžeme  sou- 
diti z  toho,  co  nám  Konstantin  Porphyrogenneta  o  počtu  bo- 
jovníkův u  poledních  Chorvatův  poznamenal.  Někteří  spiso- 
vatelé sčítají  na  Slovany  náklonnost  k  rozbrojům  a  ukrutné 
nakládání  s  nepřátely;  ale  námitky  tyto  jsou  stranné.  Kdo- 
koli bez  předsudků  v  dějinách  tehdejiích  věkův  něco  bedli- 
věji se  poohlédne,  snadně  se  přesvědčí,  že  nepřátelé  jejich 
svým  příkladem,  nespravedlivostí  a  ukrutností,  sami  byli  pří- 
činou zlého.  Slované,  kromě  samé  země,  nepodrobovaJi  sobě 
žádného  cizího  národu;  cizinci,  podmaňujíce  je  sobě,  skládajíce 
na  ně  násilně  těžké  jařmo  poroby,  podvracejíce  nelítostivě  je- 
jich domácí  ústavy,  obřady,  zvyklosti,  a  vtírajíce  jim  místo 
nich  své  vlastní,  podlé  slušnosti  by  neměli  viniti  jich  z  ne- 
spokojenosti a  neposlušnosti.  Vojny  Slovanův  se  sousedy  je- 
jich byly,  dle  svědectví  historie,  nejvíce  vojny  odporu  čili 
odplaty:  v  takovéto  příčině  těžko  jest  udržeti  zápal  pomsty 
v  mezech  mírnosti.  SluSněji  by  nepříznivci  tito  vytýkati 
mohli  dvě  hlavni  vady  ve  mravní  povaze  Slovanův,  kteréž 
od  prastarodávna  hyzdily  krásný  věnec  národních  jejich  ctností 
a  na  celá  pokolení  těžké  bídy  a  pohromy,  až  i  neúchylnou 
zkázu,  uvalily.  Z  těchto  první,  již  od  císaře  Maurioia  na 
konci  6ho  stol.  vytčená,  ^)  a  z  lehkomyslnosti  jejich  pošlá, 
jest,  že  Slované,   nenávidějíoe  sobe  vespolek^   v  ustavičných 


^)  I  ProkopioB  yypraTi^e  o  STáreoh  a  domácíob  ba)eeh  Slovanův  a  An- 
tův okolo  L  534.  Striu.  n.  26  SchlSz.  N.  O.  349.  Podobné  ilTotopiseo 
ST.  Demetr.  c.  185  ~  193.  (srov.  §.  29.  č.  8.)  Té^  Nestor  I  862  vyá.  Ttm- 
koYSk.  Btr.  12.  (yíz  §.  27.  Č.  5.)  Mlčíme  o  germánských  annalistech  10  — 
libo  stol. 
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i  aeboa  iili   rozmlákácli  a  rostriítostech.    Jsouce  na  ne- 
tfisiné  malé  obce  rozdrobeni  a  rozkonskoyáni,  iili  bez  péSe  a 
fliaiofiti  o  pMtomBOst  i  budoacnost,  o  SYoa  aláva  a  potornktiY 
srých  itéBtíf  a  nikdy  nemobli  sebe  povznésti  k  vyšSimn  poli- 
ti^éma  dachn,  ke  sjednoceni   vSech    oumvslův,  s  uda&eniia 
oeobnich    yááni  a  náruživosti,   pro  domácí   blaho  a  proti  cizí 
přemoci.  ^    Druhá,  mající  své  zřídlo  v  živé  jejich  smyaluoBti 
fili  ve  přiliáné  vnímavosti   vněiních  důrazův  a  jakési  teka- 
Tosti  mysli  po  následovnictvi,  bez  ustavení  se  na  tom  jedi- 
ném^ éehož  nejvíce  potřebí,   jest  nezřízené  milování  cizozem- 
Míny,  k  níž  od  věkův  lnula  srdce  slovanská,  tak  že  jim  vie 
přespobdí  vždy  bylo  ochotnéjší  nežli  domácí,    cizí  jazyk  a 
způsob   živobytí  vždy  přijemnéjěi   neili   vlastni  a   mateřský. 
jii  Tacitus  sčítá  na  Yenedy,  že  mravy  své  sarmatskými  způ- 
soby nakvašovali.  Tím  obojím  to  pošlo,  že  Slované,  kmen  tak 
veliký,  lidnatj^  a  rozšířený,  již  ve  prastaré  době  tak  snadaé 
ledakterému  dobrodružnému,  třebas  sebe  menšímu  národa,  Cel- 
tům, Skythům,    Sarmatům,    Gothům,  Hunům,  Avarům,  Koza- 
rům,  Bulharům  aj.  v  poddanství  a  služebnost  se  dostávali,  a 
ie,  povadivše  se  mezi  sebou,  volili  sobě  panovníky  a  drance 
přivolávati  z  ciziny,  z  Varjah,  Bulhar,  Frankův  atd.,  nežli,  pu- 
stivše  mimo  sebe  hněv,  pokořiti  se  jeden  druhému.  Čas  vyrovnal 
vinu  i  trest :  Slované  vrchovatě  zažili  plodův  své  nesnášelivosti. 
Majíce  zde  na  oumyslu,  oceniti  jediné  stupeň  mravní  povahy 
a  vzdělanosti   Staroslovanův,  nikoli  pak  podati  ouplný  obrar 
domácího   jejich   stavu  a  řádu,  nevcházíme  v  další  rozvažo- 
vání jiných   k  cíli  našemu  méně  příhodných  předmětův,  np. 
jazyka,  oděvu  atd.,  k  jinému  to  místu  a  času  odkládajíce. '') 


<)  Suntqae  privatao  fluntUarisqbe  vltae  Jastíssima  ezempUi  Slaví,  pa- 
blicae  ooatra  triBtíaaima:  Bon  enim  sadí  est,  te  non  faoere  iiúniiam  Ticino» 
sed  et  propulsare  oportet  illatam  sicqae  deterrere  inferendam.  Slav!  vero 
rem  rnsticam  et  vel  ciWIem  aatis  qaideiii  recte  exeroebant,  at  mUitarein 
plane  negiexerant;  e  ana  metieotei  alioram  aeqnitateni  et  jostitiam,  ingeati 
800  damno.  Kopitar  Qlagol.  Clozian.  Vindob.  1836.  Fol.  p.  XXX.  col.  2. 
Srovnej  n  tím,  oo  tamie  následuje  str.  XXXI  aloop.  1.  Slavia  . . .  more 
patrio  astuetiB  Jnste  potlos  ex  agro  soa  opera  et  labore  faeto  eultoqaa 
qoam  ez  rapto  vlyere  ete. 

^  Z  příčiny,  ie  o  předmětech  ▼  tomto  f.  obsalen^  podrobněji  re 
Shém  oddíla  Jednáno  bude,  propniténo  na  mlatd  tomto  vieUké  dokládání 
pramenův. 
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UpfevSe  ofii  na  tyto  kritké  tahy,  sebrané  bez  y^miDky 
z  yýpovédl  oízozemBkýeh ,  Slovanům  nehrabe  příznivých 
Bvédkův,  mAieme  teď  již  směleji  přistoupiti  k  závěrečné 
otázce :  možné-Ii  podlé  vieho  toho,  eo  jsme  napověděli,  Staro- 
riovany,  jakž  obvykle  se  děje,  počítati  mezi  divochy  a  bar- 
bary? O  řecké  a  římské  vzdělanostii  o  vySiích  uměních  a 
vědách  u  nich  ovsem  řeč  bj^ti  nemůže:  ale  toho  stupně  pů- 
vodní a  čistolidské  vzdělanosti,  jehož  neporušehí  kmenové 
přirozenou  cestou  v  dlouhém  projití  času  sami  od  sebe  dosa- 
hují, a  jehož  np.  i  Mexikanci  před  přijitím  Evropejcův  byli 
dosáhli,  jim  slušným  právem  tuSím  žádný  nestranný  soudce 
odepříti  nemůže.  Ano  zdá  se,  že  někdy,  ve  prastaré  době 
nejen  v  asiatském,  nýbrž  i  v  evropejském  severu,  ve  kraji- 
nách mezi  Pontem  a  Baltem  ležících,  mnohem  větší  i  lid- 
natost i  společenská  zvedenost  a  zdělanost  se  nacházela,  nežli 
podlé  zbytkův  jejich  ve  středním  věku,  po  těch  tolikerých 
pohromách  velikého  stěhováni  národů  v,  nám,  řeckými  a  řím- 
skými vzory  všecko  vyměřovati  uvyklým,  pfíznati  za  dobré 
se  vidí.  Slova  předůmyslného  znatele  tajemství  přírody  i  dě- 
jin lidských,  Vil.  Humboldta,  ^)  v  jiném  ohledu,  t.  o  Iberech  a 


";  W.  v.  Humboldi  Untersuch.  iib.  d.  Urbewohn.  HlapaoieiiB.  Ber]. 
1821.  4^  Btr.  156.  PoslySmež  zde  Jeitě  zlatá  slova  vzneSeného  Jakuba 
Grimma  potaiímo  na  pohanské  Germany  proneSeni:  Ans  Yergleiobong  der 
alten  and  nnverschmábten  jlingeren  Qadlen  hábe  ich  in  andem  Bilchera 
darzuthon  gestrebt,  dass  unsere  Voreltem,  bis  in  das  Heidenthom  hinaaf, 
keine  wilde,  ranhe,  regellose,  sondem  eine  feine,  geschmeidige,  wolgeťUge 
Sprache  redeten,  die  sich  schon  in  frfihster  Zeit  zor  Poesie  hergegeben 
batte;  dass  sie  nieht  in  verworrener,  nngeb&ndigter  Hordě  let  ten,  Welmehr 
eines  althergebrachten  sinnvoUen  Rechts  in  freiem  Bnnde,  krilftig  blilhender 
Sitte  pflagen.  Mit  denselben  nnd  keinen  i^ndern  Mitteln  «woUte  ieh  Jetzt 
anch  zeigen,  dass  ihre  Herzen  des  Glaubené  an  Gott  and  GOtter  voU  waren, 
dass  heitere  nnd  grossartige,  wenn  gleich  onvollkommene  Vorstellongen 
▼on  hOheren  Wesen,  Siegesfreade  nnd  Todesverachtang  ihrLeben  beseelig- 
ten  nnd  anfrichteten,  dass  ihrer  Natar  nnd  Anlage  fem  stand  Jenes  dampf - 
brfltende  NiederfaUen  vor  Gdtzen  oder  Kldtzen,  das  man,  in  nnger&nmtem 
Ansdrack,  Fetischismns  genannt  hat.  Diese  BeweisíUhmng  fUhlt  dnrch 
mefne  vorgegangenen  Arbeiten  sich  erleiohtert  nnd  gestilrkt:  das  dritte 
folgt  hier  innerlich  nothwendig  ans  dem  eraten  nnd  zweiten:  ein  Volk,  zar 
Zeit,  wo  seine  Sprache,  sein  Recht  gesond  da  stelien  nnd  nnversiegten  Zn- 
sammenhang  mit  einem  hdhem  Alterthum  ankilndigen,  kann  nicht  ohne 
BeUgion  gewesen  sein,  nnd  wir  werden  znm  voraos  ilir  dieselben  Togenden 
nnd  M&ngel  beilegen  diirfen,  welche  jene  anszelchnen.  Unserer  Mythologie 
gebrieht  es  indesaen  anch  nicht  an  eigenthtlmlichen,  ihrers^its  auf  Sprache 
nnd  Recht    znrtlckweisenden  Bestatignagen,  au  welchen  sowol  dem  Histo- 
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Celtech,  pronesená,  zajisté  nhodná  a  pravdivá  jsoa  i  ve  při- 
číně naši:  „Střežme  se,  pravi  on,  abyehom  národAv,  jei  stáři 
barbary  jmenajf,  s  divochy,  jakéž  nyn^iiho  éasn  v  Americe 
a  v  jižiiim  oceáně  nalézáme,  nerovnali.  Stopen  zajisté  vzdě- 
lanosti, na  němž  onino  stáH,  byl  docela  jiný;  aniž  pak  ještě 
vůbec  vážná  ta  otázka  rozhodnuta  jest,  zdaliž  ten  stav  zdi- 
vočelosti,  kterýž  však  i  v  samé  Americe  v  rozličných,  jindy 
mimějSich  zpAsobích  se  jevi,  počátek  jest  vznikající,  čiU  ra- 
ději konec  zapadající  společnosti,  velikými  bouřemi  a  nešfast- 
nými  pohromami  roztříštěné  a  na  rftzno  rozptýlené.  MněC  se 
zdá  toto  poslední  mnohem,  nežli  ono  první,  býti  podobnější.'^ 


riker  gelegen  sdn  mnss,  wenn  er  die  Oděn  TerlMsiien  Aiiflage  deot- 
Bcher  G«echiohte  beleben  wiU.  als  dem  Theologen,  um  der  £mwirkoiig 
dea  Christenthoms  anf  du  Heidentham,  wie  der  Spořen  dleiee  in  jeoem 
■iclier  ra  werden.  Es  maeht  nber  llberliíuipt  Freade,  das  leere  Haiu  wieder 
▼oUer  sn  stellen.  Grimm  Dentache  Hytfaol  rv  —  V.  ZMTÍtne-li  bno  (eo 
den,  T  némi  některý  učený  Rus  takto  o  svých  pmcech  k  olitlasnéni  po- 
hamského  Stnroslovanstva,  milé  otčlny  a  dědovlnr  sré,  mlurKi  bade? 
{§.  27.  č,  5.  §,  28.  Č.  15.) 
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pSehled  dějin  pořádem  let. 

780—494  př.  Er.  Ěekové,  neyédomo,  obohodem-U  svým  s  Ye- 
'  nety  adriatickými,  éifi  PhoničanAr  aSjuthaginefty 
anebo  csadnikAy  pontMcých  [655]  a  massilských 
[600]  se  severozipadnimi  stranami  Evjcopy,  nabyli 
temné  jakési  známosti  o  řece  Eridaon  [HesiodAv 
opravee  760—700,  Pherecydes  520],  do  severozápad- 
niho  jnoře  tekoad,  o  pHlelici  jantaroplodné  kra- 
jině a  Venededi  vní  bjdlicioh  (§.  8.  8,  !.)• 

5^0*-*513  Národ  Nenrfty,  opnstiy  dřeyní  syá  sídla,  do  končin 
BndinAy  se  stehoval  (§.  10.  č.  3.  6.). 

'  513  Výprava  perského  krále  Daria  proti  SkyihAm  a 
domnSlé  taženi  jeho  skrze  krajiny  zatatranské,  od 
BudinAv  a  NearA?  obydlené  (§.  10.  č.  3.  5.  §.  13. 
é.  4.). 

494  Mylné  obráceni  jména  Evidanns  k  řekám  Padns  a 
Bhodanns,  a  změtení  VenedAv  pAfaioěňíeh  s  Venety 
adriatickými  u  Aeséhyki  [494],  Earipida  [440],  Sky- 
laxa  [860]  a  j,  (§.  8.  é.  1.). 

460—444  Herodot,  meškaje  v  řeckých  osadách  na  Pontn,  se- 
bral T  Olbii  dAležité  zprávy  6  Bndinech,  Nenrech 
a  Borystheneitech  éili  nevlastně  tak  jmenovaných 
Skyfheeh  rolnfcieh  a  oráělch^  vlastním  SkythAm 
poddaných  (§.  10.  í.  3  —  6.  §.  13.  6.  2.). 

388-382  Veliké  tažení  CeltAv  od  západu  na  východ:  osa- 
zení se  BojA  v  potomním  Bojohemn.  *  Sevření  Slo- 
vanA  r  té  straně  (§.  11.  8.  8.  §.  17.  é.  8.). 

350 — 336  Vpád  CeltAv  do  Ulyrikam  a  Pannoníe ;  vypuzeni  dře- 
vních VenedAv  čili  SlovanAv  z  Podanají  k  jednople- 
mencAm  jejich  za  Tatry.  Šíření  se  SlovanAv  na  severu 
i  východu,  utiskovaných  od  CeltAv  až  za  Tatry  pro- 
niklých [216].  (§.  11.  «.  8—11.  §.  17.  č.  4  —  11). 

á«fdfík,  SloT.  StaroiitaoMi  I.  38 
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340—  320  OothoYÓ  a  jioi  Němci  náflihé  osadili  břehy  janta- 
roplodné,  vyzavie  z  diieni  jejich  Slovany  a  pod- 
maoiySe  sdM  sUbé  Litvaay  (Aesty).  (§.  IS.  č.  3. 
7.  §.  19.  č.  3—4.  srov.  §.  8.  č.  1.) 

280  Zapadal  konSmy  Skytfaie  m  Sáato  pomoH  haU- 
akétio  od  Vialy  sá  k  zálooe  Bilaké  dove  u  Timaea 
Bannoma  t  VattttBiT  čiU  Vendův  aemé  (§.  8.  &  2.) 

100^1  Sonseděni  Alanův  n  Vfaidy  (Vany);  tfikáni  dobro- 
dnížskýcb  SkandinavSlkův  po  Slovanech  i  Sarmatii. 
Vojny  Alanův  (Asův),  Vanův  (Hindův)  a  Jotvů 
(Čadův).  Počátek  déjů  v  Eddě  zvtUhiéných  (§.  8. 
«.  11.  §.  16.  «.  10.  §.  18.  6.  9.). 

58  Vindičti  kupci,  přihnáni  byvše  bouří  motskon  ka 
břehům  G«rmanie|  byli  zde  zajati  a  od  krále  batav- 
ského  pr^onsolovi  GaUie^  Q.  ICetelkm  Oderovi, 
darem  přialáni  (§.  8.  č.  B.). 

fiO— 2  př.  Er.  Zatmělá  a  nejistá  památka  o  přibytí  Ělma- 
nův  do  krajin  Vendův  a  Litvanův  přliinon  tmé- 
řeni  zemi  zatatranskj^  za  JoUa  Caesara  a  dsaře 
Augusta  (§«  8.  č.  12.).    . 

1—100  po  Er.  Starofilnoat  jmenfuje  předky  potomních  Sk>* 
vanův  a  Antův  Srby  (Spory)  (§•  7.  d  15  —  18. 
§.  9.  í.  3.). 

79  Fliokuf  mezi  národy  od  baltického  moře  k  Visle 
sídlícími  jmeni^e  Venedy,  v  sousedství  Sarmatův, 
Sdrův  a  Híitův,  a  mezi  obývat^  zamaeotské  země 
Serby  (§.  8.  č.  4.  §,  9.  č.  8.). 

.  100  Tacitus  povahu  a  mravy  Vei)edůV|  u  pvoatlod  mezi 
Germany^  Peadny^  Sarmaty  a  Fenny  sídlících^  krát- 
k^nu  sice,  ale  ráznými  slovy  Učí  (S-  8.  č.  5.) 
106  Po  opanováni  Dacie  ňlmané  až  do  koaěin  veued- 
skych  zabíhali.  Dvojí  val  římský  za  Dněstrem 
(§.  22.  č.  7.). 

166  Harkomanská  válka  vyStvala  Němce  a  ostatky  Gel- 
tův  z  nadodranských  jejich  sideL    Tlačenice  čud- 
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skýoh  a  tureckých  kment  v  Pourtli  a  na  Volze  i 
DovBL  Posouváni  se  náxodŮT  slovanských  k  zá- 
padu: vystoupeni  Venedův  a  VeletAv  na  pomoH 
baltiekém.  ffevaha  Němcův  mezi  Odrou  a  Vislou 
klesá:  Gk)thové  ustoupají  před  Venedj  (§.  8.  é.  6. 
§.  18.  č.  4-8.  9.  srov.  §.  25.  6.  2.) 

175 — 182  PtoIemaeuB  v  nesmirnéni  prostranství  své  Sarmatie 
a  Skythie  vykazuje,  ač  velmi  nenrfitč^  sídla  jak 
VenedůV;  Slovanův  a  Srbův,  tak  téi  i  mnohých 
jiných  drobných  národův  slovanských  (§.  8.  i.  6. 
§.  9.  č.  2.  §.  10.  6.  7—12-). 

180—360  sld.  Klopotné  vyhoifování  se  nímeckýcb  národův 
(Oothův  180-215»  Vandalův  a  Bnrův  200  sld., 
Burgundův  a  Gepidův  př.  245,  Sdrův,  HerulůV| 
Tnrcilíngův  a  j.)  z  podkraji  Odry  a  baltického  ná- 
břeží do  Dacie,  na  Čemomoří,  do.  Uher,  k  Rénu  a 
hořejiímu  Dunaji  atd.,  a  tiché  osazováni  se  Slo- 
vanů v  uprázdnéných  sídlech  jejich  (§.  18.  č.  4 
—8.  9.  srov.  §.  25.  č.  2.)* 

192—306  Boje  tatranských  Earpův  (Ghorvatův),  s  Némci  se 
plichtících,  proti  Římanům  (§.  10.  S.  10.). 

250—300  Mardan  Herakleotský  připomíná  zátoku  Venedskou 
čili  Vindickou  (§.  8.  č.  7.). 

253  Caesar  Volusianus  válkou  stihal  Vandaly,  Finny, 
Galindy  a  Venedy,  a  vítězství  sobě  nad  nimi  chlu- 
bně připisoval  (§.  8.  č.  9.). 

332 — 350  Ermanarik,  bojovný  král  Gothův  na  Čemompří, 
dlouhé  a  krvavé  války  vedl  s  Venedy  ve  kraji- 
nách zatatranských.  Podmanění  mnohých  slovan- 
ských národův  (§.  .8.  č.  13.  §.  18.  6.  7.). 
375  Valné  přejití  Hunův  přes  Volbu  a  Don  do  Evropy. 
Porážka  Oothův  a  mírné  svazky  Hunův  se  Slo- 
vany (§.  8.  6.  13.  §.  15.  č.  5.). 

380—487  La3gobardové;  taháe  z  Germanie  na  východ,  vpadli 
do  krajiny  Anthaib  a  Banthaib  řečené,  t.  Antův  a 
Vendův  země  (§.  8.  č.  10.  §.  18.  č-  6.). 

38* 
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384  Ypid  vzteklého  krále  YiniOani  do  kisjmy  Antft? . 
E^mebné  odpravani  Bože  (Boos),  krále  Antův,  sjmár 
i  sedmdesáti  velmniův  jdio.  PomSIíDi  se  HodíIt 
nad  Gotky  pro  tato  výtržnost  (§.  8.  &  13.  §.  15.  &  5.). 

422  Na  deskách  Pentingerových  sfdla  Sloyanftr  omá- 
čena dvakráte,  jednon  za  Tatrami  (alpea  Bastar- 
nicae)  slovy  Venadi  Saimatae^  podrahé  na  Čenio- 
moří,  mezi  řekami  Danabins  a  Agidíngos,  aioveoi 
Venedi  (§.  8.  č.  8.). 

443 — 453  Národové  slovanšti,  větíKm  dilem  HnnAm  popiatnir 
v  mimých  giémito  iiji  svazciéii.  Sledy  Slovanstva 
v  Ubfieh,  bliako  stanoviité  Attillova:  Sategové, 
prosoy  med,  pohřební  hody  ke  ctí  AltQové  strava 
jmenované  atd.  Slované  dlonho  petom  n  riaíneáv, 
svláité  Němcův,  slovon  Honové  (§.  li.  é.  10. 
§.  15.  L  5.). 

469—476  Po  pádu  Hnnftv  [469]  a  Ělmanův  [476]  Slované 
vahié  vystopují  ze  starobylýdi  aidd  svých,  a  aa 
jihizápad,  kDonajif  Labi  se  ilH  (§.  25. č.  2.  dd\ 
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